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పీఠిక 


సమకాలిక భారతీయ సాహిత్య సంపుటము స్వల్పమైనది' 
(పకటించడానికి సాహిత్య అకాదెమీ పూనుకోవడం నాకు ముదావ 
హశిగా ఉన్నది. రచయితలు (పతి భాషకూ నేపథ్యమునూ, 
త తృాహిత్యాభివృద్ధిని గురించి, ఆధునిక ధోరణులనూ స్థాలిపులా 
కంగా పరామర్శించినారు. వివిధభాషలలో రచయితలు ఆందరికీ 
సామాన్యమైన మూలమునుండే భావో! బేకము తెచ్చుకొన్నారు. 
ఆందరికీ రసానుభూతి, విజ్ఞానానుభవమూ రమారమి ఒక్కతే. 
ఆందుచేత దృక్పథంలో ఐక్యము గోచరిస్తున్నది. దూర చేశాల 
నుండి (పసృ్ఫతమయిన భావాలకు మనదేశము ఎన్నడూ విముఖ 
ముగా ఉండలేదు. ఆయితే స్వీకరించిన భావములన్నీ తన 
వెళిష్ట్యమువల్ల ము।దితము చేసుకొంటుంది. 


సాహిత్యము పవి(తస్థానము. దానిని సవ్యముగా వినియో 
గించుకొన్నప్పుడు, మనము అజ్ఞాన ద్వేషశక్తులను చెండాడి 
జాతీయైక్యమును, విశ్వజనీన సంసర్హమును సపెంపొందించగలము. 
సాహిత్యము గతాన్ని వ్యక్తము చేసి, (పస్తుతాన్ని (పతిబింబించి, 
భవిష్యత్తుమ తీర్చి దిద్దవలెను. తేజోమయమగు వాక్కు, పాఠ 
కులలో దయార్దం జీవిత దృక్పథానికి, తాము జీవిస్తున్న (పపంచ 
రసాస్వాదనానికి, తమ్ము తాము అవగాహన కావించుకొని, తమ 
భవిష్యత్తుకై విచక్షణతో విధానములు ఏర్పరచుకోవడానికిన్నీ 
ఉపకరించవలాను. 


vt 


ఈ చిన్ని పు సకము పాఠకులకు మన మానసిక హృదయ 
జాధథలనూ, మన ఆశలనూ, ఆదర్శ్భములనూ వ్యక్తము చేయగల 
డా ఆశించుచున్నాను. 
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ఆ సావీం సాహిత్యము 
విరించి కుమార బారువా 


పరిచయము 


శక్‌ సామా హైందవార్య భాషాకుటుంబము లోనిది. ఆ కుటుంబములోని 
భామ లన్నిటిలో అది [పాచ్వతమ మైనది. వ్యాకరణ విధానము, శబ్ద 
జాలము, వాక్యపరిచ్చే దాన్ని బట్టి, ఆది ఆర్యభాషగా పూర్ణవికాసం 
పొందింది. ఒడియా, వంగభావల వరల ఆసామీకూడా (పాచ్య్వ--- అప 
(భంశమునుంచి ఉద్భవించిందే. లభ్యమైన ఆసామీ సాహిత్యం, 
లిఖితమైన తార్మాణాలవల్లి ను, పదమూడో శతాబ్దినాటిదనాలి. అయితే 
"ఆ దృష్టూంతాలు మత సంబంధమైనవి లేదా సంస్కృతోద్భవము 
అనదగును. వాటి ధోరణి శతాబ్దాలపాటు సాగబోయే ఆసామీ సాహిత్య 
సరణిని సూచించింది. పధ్నాలుగో శతాబ్దిలో (పభువులూ, సామంతులూ 
పోషించగా ఆసామీ సాహిత్యము వర్ణి, లైంది. ఆయుగంలో కచారి 
రాజైల మహామాణిక్యుడు అర్థించగా మౌధవకందలి, సంస్కృత రామా 
యణాన్ని ఆసామీభాషలోకి తఅముపపిరతహోడు. మహాభారతంలో ఉపా 
ఇఖ్యూనాలుకూడా ఆసామాలోకి అనువదెింపబడినవి. మనసా నాగినీ--- 
దేవతావైభవాత్మక గేయాలు, పద్యాలూ, గాథలూ, ఆ యుగంలోనే 
ఈఊల్లే ఖింపబడినవి. 

పదిహేనో శతాబ్దిలో శంకరదేవుడు నవ్యవైస్టవ ధర్మోపదేశము 
చేయగా వ్యాపించిన వైన్టవ ధర్మ|పచారంతో ఆసామాయ సారస్వతాభి 
వృద్ధి తలిగింది. ఆసామీయులు శంకరడేవుని ఆత్మీయతా (పభావము--- 
మధ్యకాలమునాటి ఆసామీయ సరిస్కృతిని ఆధ్యాత్మిక జీవితమును 
తీర్చిదిద్దినదని తలంతురు. ఇది యథార్థము. శంకరదేవుడూూ అతని 
అనుయాయులును మత ధర్మపచారంతోనో, మతాంతరులను కలుపు 


లి సమకాలిక భారతీయ సాహిత్యము 


కోఢంతోనో ఆగలేదు. వారివల్ల ఆసామాయజీవితము, సార్‌స్యతము, 
విద్య, అధిక |పోద్భ్బలము పొందినవి. శంకర దేవునివల్ల నూ, ఆతని 
ఆఅనుయాయులవల్లనూ, ఆసామియ సాహిత్యమున ఒకానొక నూతన 
శకము [పారఠంభమయ్యిను. 15, 16 శతాబ్దాల్లో భ క్రకవులవల్ల అనేక 
రీతుల్లో సాహిత్యసృష్టి జరిగింది. సంస్కృత మహాభారతమునకూ, 
రామాయణమునకూ, భాగవతపురాణమునకూ ఆనువాదాలూ అనుకర 
ణాలూ వచ్చినవి. వైష్తవధర్మవివరణం, “బర్‌గీత్‌*, * అంకియనట్‌ ” 
అనే మత ధార్మీకగేయాల్తూ నాటకాలూ బయల్వెడలినవి. 

పదిహేడో శతాబ్దిలో అహోము రాజులపోషణ కింద ఆసామోయ న్నరు. 
స్వతం వికాసం పొందింది. ఆ యుగంలో ఆసామియ సాహిత్యము. 
గద్యాత్మకమైంది. అహోము రాజాస్థానకై ఫియతులు చరి తాత్మకమైన 
బురంజీలుగా వృద్దిచెందినవి. సర్‌. జి, ఎ, [గియర్చ్ప౯ ఈ ఆసామి 
సాహిత్యాన్ని గురించి ఇలా పలికినాడు : “ఆసామీయులకు తమ. 
సారస్వతముప్రై అభిమానము మిక్కుటము. అది యుక్తమే. భార 
తీయ సాహిత్యంలో ఐతివోనికరచనలు లేని లోపమును ఆసా 
మీయులు బురంజీలను అనేక సంపుటాలుగా రచించి పూరించిరి. ఆసా 
ములో పెద్ద మనుమ్యులనిపించుకోవాలంకే బురంజీలను పఠింపక. 
తప్పదు.” (భారతీయ భాషల సింహావలోకనం) మత ధార్మికమైనవే 
కాక ఇంకా వైద్య, ఖగోళ, గణిత, నాట్య, వాస్తుశాస్తాలకు సంబం. 
ధించిన గద్య పద్య (గంథాలు, ఆసాములో |పభుపోషణచే వర్ధిల్లిన వి. 
శృంగార రసాత్మ కమయిన ఉ పాఖ్యానాలు గయవద్యాత్మ కాలు సంత 
రింపబడినవి. గిత గోవిందమునకు అనువాదాలు ఎన్నో వెలువడినవి. 

ఒకవంక రాజపోషణలో ఐతిహాసిక, [ప్రయోజనాత్మక సారస్యతాబి 
వృద్ది కలుగుతూ ఉండగా, వైష్ణవ శాస్తాచార్యులవ ల్ల వివిధ మా ర్లాల్లో 
సాహిత్యసృష్టి జరిగింది. ఆ(గ్రంథాలు వైష్ణవ భక్త జీవిత గాథలు. 
వాటిని * చరిత పుధీ’ అంటారు. ఆ సాహిత్యాంగము మనకు సరికొ త్తది. 
ఇంతవరకూ సాహిత్యంలో దేవతాకోటికే (పాధాన్యం ఉంటూ ఉండేది. 
(ప(వథమంగా ఈ “బురంజీలు?, * చరితపురీలు' మూనవ కథా వస్తువుతో 
రచింపబడినవి. 


ఆసామి సాహిత్యము కి 


ఆధునికయుగము 


పద్దెనిమిదో శతాబ్ది అంతమూ, పందొమ్మిదో శతాబ్ది ఆదీ ఆసామీయ 
చరితలో అంధయుగాలుగా వరిగణింపబడుతున్నని. ([వజానీకంలో 
అంతః కలహాలు, మోవమరియుల మత ఘర్షణలు (మోవమరియులు వీర 
వైష్ణవ శాఖీయులు --- శూరులు) చెలరేగినవి. తుదకు 1816-1819, 
1824 సంవత్సరాల్లో బర్మీయుల దండయాతలవ ల్ల, ఆస్సాంరాష్ట్రము 
స్వాతం[,ళ్వాన్ని కోలుపోయింది. [బిటీమవారు 1827 లో అస్సామును 
తము సాామౌజ్యుంలో కలుపుకొన్నారు. (బిటిషు పరిపాలనారంభంలో 
పాఠశాలల్లోనూ, కొర్టుకచేరిలల్లోనూ 1836-1872 వరకూ ఆసామా 
భాషకు [పచారం లేదు. అందుచేత ఆయుగంలో ఆసామీభాషావికాసం 
అంటూ లేదు. ఆసామోయులు అధికారాన్ని కోలుపోయిన 1836 లోనే 
కొందరు అమెరికన్‌ బాప్టిస్టు మిషన్‌ సభ్యులు అస్సాములో |పవేశించిరి. 
వారు తమ మత ప్రచారం నిమి త్రము ఇతర పరికరాలతో పాటు ము[దణ 
యం(శాన్ని కూడా పట్టుకొని వచ్చారు. 1846 లో అమెరికన్‌ మిషనరీలు 
శిబ్‌ సాగరునుండి, ఆపామీభాషలో * అరుణోదయ” అనే మాసప(తికను 
(పకటించినారు. ధర్మ (పచార సంబంధమయిన కరప తాలతోపాటు, 
వారు వివిధవిషయాలను గురించి స్కూళ్ళకొరకు పాఠ్య్యగంథాలు [వక 
టించారు కైంస్తవ ధర్మ (పచారకుల యశ్నాలకు స్థానిక నాయకుల 
అభిమానం తోడుపడటంవ ల్ల, 1882 లో ఆసామీభాష న్యాయమైన యథా 
పూర్వస్థితిని పొందింది. ఆ యుగంలో సాహిత్య సృష్టినిగూర్చి పి. హెచ్‌. 
మూర్‌ అనే మిషనరీ, విద్యాంసుడూ, భాషావేత్త 1907 లో ఈ విధంగా 
అన్నాడు ;- “కై స్తవముకాని, క్రైంస్తవేతరముకాని _ ఆధునికమని 
చెప్పదగిన సాహిత్యం ఆసామీలో, 19వ శతాబ్ది తుది అరవయ్యేళ్ళ 
ల్లోనే సృష్టి అయినది. [బౌన్‌, (బోన్‌సన్‌, నిధిలెవీ అనే ముగ్గురున్నూ 
ఆసామోియ కై9స్తవ సాహిత్య స్థాపకులలో (పముఖులు.” 

కాని చెప్పుకో తగిన సాహిత్యమంటూ ఇరవయ్యో శతాబ్దారంభంతో 
వచ్చింది. ఆ వికాసానికి కలకత్తా కళాశాలల్లో పాశ్చాత్య విద్యాభ్యాసం 
చేసిన ఆసామీయ యువకుల (ప్రయత్నాలు కారణం. కలకత్తాలో ఆధ్య 


4 సమకాలిక భారతీయ సాహిత్యము 


యనం చేస్తున్నప్పుడే చఎదకుమార అగ రాషలు (1858-1938), 
లక్షీనాథ బెజ్‌బారువా (1868-1938), హేమచంద గోస్వామి 
(1872-1928), పద్మనాథ గోహయిన్‌ బారువా (1871-1946) 
(పభృతులగు మిత్రులు 1889 లో జోనకి (మిణుగురు పురువు) అనే 
పతికను స్థాపించినారు. ఆ పిక ఆంగ్ల దేశంలో “కాల్పనిక భావో 
.ద్యమంి 1 వంటి లక్షణాలు కలిగిన కావ్యసాహిత్య రీతులలో కొన్ని 
రాగాలు స్వరాలూ వలికింది. ఆధునిక ఆసామాయ సారస్తుకోజ్జీవనానికి 
జాతీయ చైతన్యమే మూలంగా అందరూ గణిస్తున్నారు. ఆచై చైతన్యో 
జీవనం ఈ రచయితల్లో ఉదయించింది. వీరూ వీరి అనుయాయ్గబూ. 
ఒకే కక్ష్యులో గమించి, బహుముఖంగా భావవ్య క్త కరణం చేసినారు. 
ఈ కవులు కోమల భావగీతాఠ చనమేకాక దేశభక్తి (పబోధక కవిత్వాన్ని, 
ఓ జోమయ వర్ణనాత్మక కవిత్వాన్ని, సారస్వత సామాజిక మత 
ధార్మిక వ్యాసొలనూ, కథానికలనూ, నాటకాలనూ, నవలలనూ రచించి 
నారు అంతటితో తృప్తిపడక ' ఐతిహాసిక పరిశోధనలోనూ, జాన 
పద గేయ, కథాగిత సంపాదనవంటి వ్యాసంగంలోను ఉత్సాహపరు 
లై నారు. 

కాల్పనిక భావోద్వేగవాదులు- మొదటి తరంవారు - ఆ కవులకు |వధా 
నంగా భావోద్దీపనం ఆంగ్ల సాహితివళల్ల కలిగింది. (పణయసౌందర్యాలను 
కావ్యవస్తువులుగా స్వీకరించి వారందరూ భావగీతాలల్లి నారు. . ఆ కవు 
లలో లక్ష్మీనాథ బెజ్‌బారువా సర్వతోముఖ (పజ్ఞాశాళి. ఆయన మహాకవి, 
గొప్ప వ్యాసకర్త, [ప్రఖ్యాత ప్మత్రికా రచయిత కూడా. ఆయన చేతుల్లో 
కవిత, సంప్రదాయ శృంఖలాలనుండి విముక్తమయింది. ఆయన 
కొత్త బాణీలో కవితాగానము చేయ తలచినాడు. నవ్యసాహిత్య [ప్మృకియ 
లను, నూత్నశబ్దవిన్యాసాన్నీ, సావొత్వంలో (ప్రవేశ పెట్టినాడు. లకీ్మీనాథ 
కవి భావకవిళ్వాన్నీ, (పకృతి పరంగా కావ్యాలనూ, కథాకథనాత్మక 
కవిత్వాన్నీ, ద్విపదలవంటి వాటినీ రచించి (వముఖంగా సారస్వత 
సేవ చేసినాడు. దేశభక్త్యాత్మక గేయాల్లో *అమార్‌ జన్మభూమి స్కి 


1 రొమాంటిక్‌ ఉద్యమం 


ఆసామీ సాహిత్యము ర్‌ 


“ మోర్‌చేశ *% * ఆసాం సంగీత్‌”, “బీన్‌ బరగీ” వంటి రచనలలో లకీ 
నాథుడు ఆసామియ పురావై భవాన్నీ, మహోన్నత సంస్కృతినీ, 
చరిితనూ (వగాఢ దేశభక్తి ఏవశుడై కవితా గానము చేసినాడు. కాల్చ 
నిక భావోద్వేగంచేత ఆదర్శ [పాయమైన గతగాథలు బెజ్‌బారువా హృద 
యంలో జాతీయభావాన్ని ఉద్దీపిత మొనర్చెిను. ఆయన రచనల్లో 
ఆసాముకు, సర్వతోముఖమైన భావ్యభ్యుదయం కలదనే విశ్వాసం 
గోచరిస్తుంది. కేవలము రాజకీయమూ భౌతికమేకాక రపిక నైతికాభ్యు 
దయం కూడా కలుగుతుందనే ఆయన విశ్వాసం. 

శేశభదక్తితో కమలాకాంత భట్టాచార్యు డశే మరొక కవి కూడా కవి 
త్వము చెప్పినాడు. విస్మతమై, సుప్రమైన జాతీయ సంస్కృతీ వై భ 
వాన్ని జాగరితమూ, ఉజ్జ్వాలమూ చేయడంతోనే ఆయన చేశాభిమానము 
ఆగలేదు. దేశానికి (ఉపజాతం[తం అవశ్యమని |పజాహృదయానికి పదే 
పదే ఆయన నచ్చ చెప్పెను. 

6 చింతా”, * చింతా తరంగ” అనే ఆయన ఖండకావ్య సంపుటాలు 
రెండూ (ప్రసిద్ధి గాంచినవి. స్వేచ్చ్భారాహిత్యంవల్ల దేశానికి దాపురించిన 
అనర్జాలు ఆయనకు తీ వహృదయవేదన కల్షించెను. 

చం[ద్రకుమార అగర్వాలా సొగసుగా కొన్ని పద్యాలు చెప్పినాడు. 
అవి ' ప్రతిమా", *బీన్‌ఐరగీ” (వేణుగీతి) అనే ఖండకావ్యాల్లోవి. కవివై 
(ఫెంచ్చి తత్వవేత్త అయిన ఆగష్టు కాంటే (పభావమూ, వై వ్లవీయ 
మానవ సేవా భావమూ [వన౦ంచినవి, దుర్గేశ్వర్‌శర్మ, నీలమణిఫుకన్‌ 
అనే కవులిద్దరు ఆధ్యాత్మిక భావ (ప్రధానులు, దుర్గేశ్వరశర్మ, తా_త్సిక 
కవి కావడం చేత జీవితం, ఈశ్వరత్వం, ఆత్మజ్ఞానం, వంట వాయన 
కెక్కువగా నచ్చేవి. నీలమణిఫుకన్‌ కవితలో అనుభూతికన్న భావపుష్టి 
అధికం. ఆయనకున్న సౌందర్వతృష్ణ “మానసి (విజ్ఞానమయ 
సౌందర్యం) అన్న కావ్యంలో గోచరిస్తుంది. “సంధ్యి (అన్వేషణ) అన్న 
కావ్యంలో అదే రీతిగా అమరమైన సత్య సౌందర్యాన్వేషణం గోచర 
మవుతుంది. 1942 లో ఫుకన్‌ ఆగస్టు విస్తవంలో పాల్గొనడంవల్ల 
కారాగార బుద్దుడైనాడు. ఆయన కారాగార అనుభూతులు '* జింజిరీ” 
(శృంఖలాలు) అన్న కావ్యంలో నిబద్ధమైనవి. 


6 సమ కాలిక భారతీయ సాహిత్యము 


= హితేశ్వర బార్బారువా ఆంగ్ల సాహితిని అధ్యయనము" చేసినాడు. 

'షెక్‌స్పియర్‌, వర్గ్ఫువర్త్‌ ర్‌, మిలన్‌ వంటి ఆంగ్ల కవులవల్ల ఆయన (సభా 
విశుడై నాడు: బ్యాంక్‌ఛందన్సు, సానెట్‌, విషాదకావ్యం అనేవి హిళేశ్వ 
రునివల్ల మా ఆసామీయ సాహిత్యాని కాయన పెట్టిన భికమే, బ్లాంక్‌ 
ఛందస్సు [వబేధాలలో ఆయన మైకేల్‌ మధుసూదన దత్తుతో ఆగక, 
మషెక్‌స్పియరు లత్యాలనుగూడా చూరగొనెను. ఆయన కాన్వాలలో 
“కాంశాపూర్‌ ధ్వంసి (1912), “యుద్దతేతే ఐహొంరమణీ” అనేవి ఐతి 
హోసికాలు. ఈ రెంటి ఇతి వృత్తాలూ ఐహోము చరిత్రనుంచి కవి స్వీక 
రించినాడు. ఆ కావ్యాలు వీరరస పూరితాలు. ఓజోగుణ |వధానమున్గాన 
ఆతని మాతృ్ళదేశభ క్తి పద్యాలు ఆసామీయుల నాలుకలవై ఆడు 
చుండును. 

మాతృదేశ చిరబంధము క్తికై. 

రణరంగంలో యుద్ధంచేస్తూ 

అసువుల నెవ్వడు అర్సిస్తాడో 

కరగత మతనికి పరమానందం. 

మృత్యు వాతనికి విశాంతి 

జగజ్జనని ఒడిలో సుఖముగ కనుమూసే 

అతనికి అగ్నియె చల్ల ని వెన్నెల 

మృణ్మయ తల్పమె సుమశయ్య 

శూల పాతములు విరిజడులు 

ఆ యుగంలోనే వాడేఐన అంబికాగిరి రాయభౌదరీ కవిత మనోరంజక 

మైనది. ఆయన కవిగా, గాయకుడుగా, గేయకవిగా, సపతికా రచయితగా, 
రాజకియాందోళ నకారిగా, దేశాభిమానిగా ఖ్యాతి తెచ్చుకొన్నాడు. యౌవన 
దశలో ఆయన [పణయ భావకవిత్వం అతి సుకుమారంగా చెప్పినాడు. 
ఆయన రచించిన “తుమి” (నీవు) అన్న సాంకేతిక కావ్యం తొలిసారి 
1915 లో ము,దితమైంది. పది మౌతలతో గంతులువేసే వద్వపంక్తుల్లో 
తులలేని సౌకుమార్యం, కోమల మధుర సంగీతం జాలువాకుతవి. 
“తుమి” లో కావ్యవస్తువు సౌందర్యాలోకం. ఆ కావ్యం ఇం[దియ 
విషయలాలసాతీతమైన భావచ్మితణంతో ఉట్టిపడుతున్నది. అనంతర 
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జీవితంలో స్వాతం(త్యోద్యమంతో సన్నిహిత సంబంధంవల్లా, తత్కార 
ణంగా కారాగార(ప్పాప్రిచేతనూ, ఆయన జీవిత దృకథమూ కవితా 
దృష్టిన్నీ చాలా పరివర్తనం పొందినవి. |వస్తుతము* అంబికాగిరి 
ఆవేశపూరితాలై న రాజకీయ కావ్యములు రచిస్తున్నాడు. 

ఆ యుగంలో [పముఖ కవికోటిలోవాడు రఘునాధఛౌదర సామా 
న్యంగా ఆయనకు “విహగికవి * అని పేరు. అనగా ఆయన పకులను 
కావ్యపస్తువులుగాచేసి కవత చెప్పినాడు. ఆయన [పథమ కవితానము 
చయం, *“సదరీి ((పియురాలు) తోనె ఆయనకు పకులమీదా పువ్వుల 
మైదా కల అభిమానం వ్యక్తమైనది. కొన్నాళ్ళకు ఆయన* కేతకి(కోయిల), 
“ దాహి=కతదా” (తోక ఆడింపు) అన్న రెండు దీర్చ కావ్యాలు [పచురించి 
నాడు. ఆ కావ్యద్యయంలో పతులు కావ్యవస్తువులై కవిమానసములో 
సుపతిస్టితమైనవి. కేతకికావ్యంలో కోకిలరాక పుడమికి నూతనజన్మగా 
కవి భావించాడు. మానవుల అనుభూతికి అందని మధురస్వర 
మేళవంటి “నిరుపాధికానందం” వదో కేతకిగానంలో వినిపిస్తుంది. 
మనోహరమైన (పకృతి సౌందర్యాన్ని బహుభంగుల పర్చించేందుకీ 
వస్తువు కవికి బాగా ఉపకరించింది. ఆవర్ణనలో కాళిదాస కవీం[దుని 
గాఢ[పభావము గోచరిస్తున్నది. 

యతీందనాథ దుయరా 1 కవిలో కాల్పనిక భావరుగ్మశామయ 
మైన అనై తిక నై రాశ్యవాదము సంపూర్ణంగా వ్యక్తమవుతున్నది. ఆయన 
కృతుల్లో స్వ్యానుభ వాలు, విరుద్షసంచారిభావాలు, (పజయచాంచల్యం, 
రాగనై రాశ్వం, ద్యోతకమవుతూ ఉంటవి. ఆయనవల్ల ఆసామీయకవత 
శబ్ద సమృద్ధితో, ఛందోలావణ్యంతో, రుచిర స్యచ్చనిసర్గ భావచి తణంతో 
సుసంవన్నమైంది. ఆయన భావచితణా లెన్నో [సవంతి, వడవ, పడవ 
వాడు--వీనినుంచి [గహించినాడు. ఆతని [ప(ప్రథమకృ్ళతి, 'ఒమార్‌తీర్ణి 
(1926) అనేది ఖయ్యామ్‌ రచించిన “ రుబయ్యాత్‌ ” అనే పారశీక 


1 ఆయన వనఫూల్‌ అనే [గంథానికి స్వాతం[త్య|[పా స్తీ తరువాత 
ఆసొమీయసాహిత్యంలో అత్ఫ్యు త్తమమైనదని సాహిత్య అకాడెమీ 
పారితోషికం ఇచ్చింది. 
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కావ్యానికి విశిష్టలలితానువాదం. వచన కవితా (కథకవిత) రచయితగా 
ఆయన ఖ్యాతి తెచ్చుకొన్నాడు. ఆసామీభాషలో వత[దచనలో ఆయనే 
కృతకృత్యుడు. 

రత్నకాంత బర్కకతి రచించిన కావ్యాలు కోమలమైన ఐసాకపప్రణయ' 
మాధురీ సౌందర్య విలసితాలు. రవీం|దుని కవిత్వం ఆయన అద్య 
యనంచేసి కొంతలాభం పొందినాడు, ముఖ్యంగా ఆందంగా శ్రావ్యంగా 
ఛందాన్ని నడపడంలో, దేవకాంతబారువా ఛందోగమనంలో ఆసామీయ 
కవితకు వెచితిని కూర్చినాడు. దేవకాంతకవి రాబర్టు |బ్రౌనింగు కని 
వలె నాటకీయ పద్యాత్మక స్వగతాల మూసలో [పణయ పాకమును. 
పోసినాడు, 

దింబేశ్వర్‌ నియోన్‌, బినంద చం[ద బారువా, దేశభక్తి పూరిత 
కవిత్వం పాటవంతో రచించినారు. వారి కావ్యాలు, (పథఢానంగా పురాతన 
ఆసామియ వైభవానికి నేటి సంశయ గస్టావస్థకూ వ్యత్యాసం. 
చూపించుతవి. నేటికి రేపటికి ధై క్యాన్ని భావోద్దీ ప్తిని, వెలుగునూ పూరిం 
చుటకే వారు గతాన్ని (తవ్వి యెత్తుతారు. గత కాలపు వీరనరనారులను 
ఆ కవుటు స్మరిస్తూ, వారి వలె నేటి వైదేశిక దాస్య శృంఖల చ్చేదనం- 
చేయండనీ, మాతృభూమికి సర్వతోముఖ జీవిత వికాసాన్ని అభ్యుద 
యాన్ని కూర్చండనీ ఈ తరంవారిని ఆహ్వానిస్తున్నారు. భాషా సార 
స్వతాలు, సంస్కృతీ, ఆర్థిక జీవితమూ - సమస్తమూ పునః శక్తి 
వంతము కావాలి. (పసన్న లాల్‌ ఛౌదరీ రచించిన దేశాభిమాన కవి 
తలొ భావతై క్ల్యుము గోచరిస్తున్నది. 

ఈ అర్ధ శతాబ్దిలో మహిళారచయితలు లేఖిని పూనినారు. వారిలో 
నళినీ బాలాదేవి అతి [పవీణ. మర్మయోగ కవయిత్తింగా నళినీ బాల 
హృదయంలో అవ్య క్త వేదనా ఇదమిత్లమనరాని తీ(వకాంకా ఉన్నవి. 
సంధియర్‌ నూర్‌ (సంధ్యా సంగీతం), సపోనార్‌ సూర్‌ (స్వప్న 
సంగితం), పరషమని (పరుసవేది) అనే ఆమె కావ్యసముచ్చయాలు 
మూటిలో ఇదే ఇతి వృత్తం. ఆమె కవితలో అనుస్యూతంగా సంసార 
తాపత ప్రమైన హృదయ వేదన వ్యక్తమవుతున్నది. భక్త కవయిత్రిగా 
ధర్మేశ్వరీదేవి బారువానీ విఖ్యాత. ఫులార్‌ సరాయ్‌ (పూలసజ్ఞ), 
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(పాణార్‌ వఠమ్‌ ((పాణస్పర్శ, అనే రెండు కావ్య సంపుటా లామె (ప్రచు. 
రించింది. విశ్వమే ఈశ్వరుడనే గాఢ విశ్వాపమూ,. విశ్వాత్మయందు 
లీనర కావాలనే జీవునికాంతా ఆ కావ్యపంపుటాలలో వ్య _క్రమవుతున్న వి. 
గద్య పద్య రచనలు చేస్తున్న నేటి యువతులలో సు[పభా గోస్వామి, 
(పీతిబారువా, లక్షహీరదాస్‌, సుచివతరాయ్‌ ఛౌదరీలను పేర్కొనాలి. 


యుద్ధానంతర కవిత్వం 


ఓ. (పపంచ సం[గామం దాకా ఆసామీయ కవిత్వంలో దివ్య (పేమ, 
మ్లానవీయ | పేమా, (పకృతీ, దేశభక్త, (ప్రధాన కావ్యవస్తువులు. అప్పటి 
నుంచీ మన తరుణ కవులు అధికంగా సోషలిస్టు, మార్క్సిస్టు నాం 
తాల్లో అభినివేశం సంపాయించారు. వారు జీవితము సరళమూ సుఖ 
కరమూ కాదనీ, అనేక క్లిష్ట సమస్యలతో సంశ్లిష్టమనీ భావించారు. 
కావున పరస్పర విరుద్ధములగు సమస్యలే వారికి కావ్యవస్తువులు 
కావలసివచ్చెను. హాస్యచమక్యార వర్ణభేదములచే బహుభంగుల 
నొబ్పారు జీవితము వారి గంభీర కావ్యాల్లో శబల రమణియమై దర్శన 
మిచ్చును. నవ్యభావ వ్య క్తకరణకోనం ఆ యువకవులుఐరోపీయ సాంకే 
తిక వాదుల కవితా సిద్ధాంత సంవిధానాలవై పు దృష్టి సారిస్తూ వచ్చారు. 
అందులో కొందరు టి. యన్‌. ఇలియట్‌, ఆధునిక వంగీయ కవులయిన 
బుద్ద ద్శేవబోస్‌, జీవనానందదాస్‌, అమియ చకవరంర్తి (పభృతుల (ప్రభావ 
ముచే వశీకృతులై నారు. అలా (పభావితులు కావడానికి - చాలామంది 
ఆసామాయ రచయితలు కలకత్తా కళాశాలల్లో చదువుకోడం, లేచా వంగ 
కవిత్వాన్ని గాఢ సహృదయంతో ఆధ్యయనం చేయడం కారణం 
కావచ్చును. ఆ కవులు తమ రచనల్లో వెట్టుబడి దారుల దోపిడిని, వర్గ 
సంఘర్షణను, (వస్తుత సామాజిక వ్యవస్థ త్వరితంగా పరివర్తనం చంద 
వలసిన ఆవశ్యకమునూ ఉట్రంకించినారు. నవ్య సాంఘిక వ్యవస్థలో 
ఇదయించే శ్శి ష్టకాముక సమస్యలు, మనసులోని ఆంతర చైతన్యంలో 
భాసించే క్లైప్ర(గంథులను, అపరిచితమైన భాషలో శబ్ద వైచి(తితో 
ఈ నవ్య కవిత్వము వ్యక్తము చేస్తున్నది. అంతేకాక, శాస్త్ర) విజ్ఞానము 
నుంచి, మనోవిజ్ఞాన శాస్తాంల్లోంచి భావవ్య క్రికోసం వీరు నవ్యపద. 
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జాలాన్ని స్వీకరించిరి. అందుచేత వారి కావ్య వస్తువులేకాక ₹ప్మకియలు 
కూడా నవ్యాతి నవ్యములే. ఆ కవులు సాంప్రదాయిక కావ్యరూపాన్ని 
సంవిధాన లక్షణాలనూ త్యజిం చి, స్వెచ్చాఛందమూ, |ప|కియా 
వైవిధ్యమూ అవలంబించారు. వారి భావ చిితణము నవ్యమైంది. 
తొ ల్లిటి కవి సమయాలను (గహించినప్పుడు వాటిని అసాధారణ ధోరణిలో 
వ్యాఖ్యానిస్తున్నారు. 

ఆ రచయితల్లో హేమబారువా సాంకేతిక కవితాపద్దతిని అవలంబించ 
డానికి యత్నించిన వారిలో (పథమ' గణ్యుడై నాడు. బారువాకవి భావ 
చి,తాలు నవ్యమై, పరివాసాత్మక వ్యత్యాస సంవలితమై, అసమ్మగ 
విపరీత సంవిధానాత్మకమైనవి. నవకాంత బారువాకూడా ఆ సాహిత్య 
(సష్మకియా [వయోగాలు చేసినాడు, అతని “హే అరణ్య హే మహానగరి 
అనే రచనలో వ్యావహారిక భాషతో కఠిన సంస్కృత పదజాలం చిత్రంగా 
కలసి ఉంటుంది. అందులో నూత్న కవితా శిల్ప మొకవంకా, ఆ చెంతనే 
సంశ్లిష్టభావ చిత్రణం కనిపిస్తుంది. నవకాంత బారువా, మహేం|దబోరా 
అనే కవు లిద్ద రికీ ఆంగ్ల ఆసామో సంస్కృతభావలనుంచి = అందరూ 
ఎరిగినవో, మారుమూల నున్నవో, ఎన్నడూ అనుకోని వాక్వాలను 
తమ రచనల్లో గుదిగూర్చి వాక్యాలంకారం సాధించటం, ఆగుది 
గూర్చిన వాక్యాలను తరువాత వ్యాఖ్యానించటం వరిపాటి అయింది. 
నవ్యకవిశ్వోద్యమానికి పృతికల |పాపు లభించింది. వానిలో “రామ 
ధనువు” అనే మాసపతిక ముఖ్యమైనది. నవ్యరచయితలందరూ విక 
కుటుంబములో వాళ్ళవలె కలిసిమెలిసి ఆ వృతికద్వారా నూత్నకవితా 
[(పకాశము చేసినారు. ఆ యువకవు లందరికీ సాహిత్యము, సామాజిక 
రాజకీయ విషయిక చర్చలకు, త్మత్పచారానికి సాధన[పాయమైంది. 
ఆ రచనల్లో ఒకవ్యవస్థా, ఒక [కమమూకనుపించవు. ఆ పద్యాలు ప తికా 
రచనాస్థా యిని మించి పోలేవు. వయస్సుమోరిన కవులు రచనా 
వ్యాసంగం విరమించడంవల్లనూ యువకవులుమాతం వీదో పయోగ 
(పాయమైన రచన సాగిస్తూ ఉండడంవల్లా ఆసామీయకవితకు దురవస్థ 
(పా ప్రించినది. ఆసామీలో నిజముగా నవ్యకవిత అనిపించుకొన దగినది 
రావలసిఉన్నది. 
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రూపకము 


ఆసామీయభాషకు రూపక రంగశాల సం|పదాయంస్తుసంవన్నంగా 
ఉంది. ఇప్పటికీ మధ్యమ యుగాలనాటి * అంకీయనట” అనే రూపకం 
మన జనవదాల్లో జనరంజకంగా ఉంది. ఆయితే ఆధునికదృష్టిలో 
రూపకమనేది పాశ్చాత్యులవల్ల  పాప్తమైంది. అసామీయబాషలో 
పాళ్ళాత్యనాటకరీతీలో ఆకృతిలో ఆదిలో నాటకరచన చేసినవారు, 
గుణాభిరాంబారువా, హేమచం[దబారువా, రుుదరాంబార్జాలాయి 1పభృ 
తులు. అయితే విశిష్టమయిన వాటకనిర్మాణశిల్పం లశ నాథబెజ్‌ 
బారువ, పద్మనాధగోహయికా బారువాల చేతుల్లో సుష్టుగా పరిణతి 
పొందింది. బెజ్‌బారువా రచించిన నాటకాల్లో దేశభ క్రిభావాలు | పధానం. 
చ[కధ్వజసింహలో ఆసామీయచరితలొ ఒక ఉజ్జ్వలమఘట్టాన్ని ఆయన 
చి[తించినాడు. 16631669 లో ఐహామురాజు చ(కధ్వజసింహుడు 
పరిపాలించినాడు. అప్పుడు పదేపదే ముసల్మానులు సమరధాటి 
చూపగా, ఆయన లచిత్‌బర్‌ఫూకన్‌ అనే సమర్ధ సేనాపతినిపంపి శతు 
నిర్మూలనం చేసినాడు. ఆ ఇతివృత్తాన్ని బెజ్‌బారువా తన నాబకానికి 
(గహించివాడు. 1816 లో బర్మీయులు ఆసామీయులపై సవరం 
సాగించగా, తత్కాలీన పరిస్థితులను నాటకకారుడు చితించడమే 
కాకుండా, ఆసాం స్వాతం[త్వం కోల్పోవడానికి కారణమైన ఐహాము 
రాజాస్టీనపు శీణ[పాయ పరిసర వాతావరణాన్నికూడా చూపినాడు; 
“బేలీమార్‌ * (సూర్యాస్తమయం) అన్న నాటకంలో ఆయన “జయమతి' 
అనే మరొక భారి తకనాటకంలో చరి[తతతోపాటు, * దాలిమి” అనే అమా 
యికమైన నాగసుందరిపాత చుట్టూ అద్భుత భావకల్పితమైన దృశ్య 
చితణము చేసినాడు. లకీ నాథుని (ప్రహసనాలు సామాజికుల కడు 
పులు చెక్కలయ్యేలాగ నవి స్తవి. 

పద్మనాథ గోహయిన్‌ బారువా గద్య రచనలోను పద్యరచనలోను 
మన మహాకవి [శేణెలోవాడు, ఆయన ఐతిహాసిక పౌరాణిక వృత్తాలతో 
నాటకాలు "రచించినాడు ; (పహసనతయం లిఖంచినాడు. ఆయన 
జయమతి (1900), గదాధర్‌ (1907), సాధనీ (1911), లచిత్‌ ఫూకన్‌ 
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(1915), ఆనే నాలుగు నాటకాలు ఐహోము చరితను ఆధారం చేసికొని 
ఉఊల్లేఖించినాడు. వీనిలో ఆయన ఇతివృత్త వికాసంలోగాని, నాటక 
పరిమితి లోకాసి, నవ్య దృక్పధాన్ని, నవ్యాలోకాన్ని, చూపడానికి 
[శద చేయలేదు. వృథా భావాతిదేకత, అ సంభావితవిషయవర్ణన, 
(పకృతిపై (పేమ, ప్రయోజన శూన్య సంభాషణలు, అనుచితోల్లాస 
(పదమైన దృశ్వాలు, దానిలో ఇతివృ త్త నిర్మాణ శిల్పానికి తోడ్పడవు, 
ఐతే గోహయిన్‌ బారువా సామాన్య a జానపద దృశ్యాలనూ: 
చి(తించడంలో బహు చాతుర్యం చూపినాడు. “గావో బురాి ([గామ 
కరణం) అన్న రచన (పసిద్ధి కెక్కింది. [గామకరణ (పహసనంల్లో 
సన శతాబ్దపు తుది దశకంలోని (బిటిమ పరిపాలనను వా_ప్తవి 
కంగా కవి చి|తిం చినాడు. దీనబంధు మిత కృతమైన "* నీలదర్పణ” 
మనే వంగనాటకంవలె, (గామకరణ (పహసనానికి ఒక విశేష (పాధాన్య 
మున్నది. |పస్తుత శతాబ్బారంభంలో ఆసామీయ నాటక సాహిత్యానికి. 
ఆ నాటకం అమూల్యాలంకారం. నాటకంలో (గామకరణము అనుభవించే. 
దుస్థితి వస్థిశమైంది. ఆయన భారమై బాధ్యతగల కరణికపు గౌరవోద్యో 
గము వహిసాడు. అత డతి శ్రద్దగా ఉద్యోగ నిర్వహణముచేయు [సయత్న 
ముతో సొంత వ్యవహారములు పాడయి పోవునంతటి చిక్కులోకి వ స్తవి. 
అందుకు |పతిఫలంగా పెద్దా పిన్నా (పభుత్వాధికారులవల్ల లాభము. 
గాని మెష్తుగాని లేక పోగా కేవలము అవమానము [పాొ_ప్రమవుతుంది, 
చం[దధర బారువా మరొక (ప్రఖ్యాత నాటకకర్త. ఆయన మేఘనాథ 
వధ (1904), తిలోత్తమ సంభవ, మన్న రెండు పౌరాణిక నాటకాలూ 
బ్లాంక్‌ ఛందస్సులో రచించినాడు. మొదటి నాటకంలో ఇం దజిక్తు వథ 
కధావస్తువు. రెండవదానిలో తిలోత్తమ అనే అప్పరసకోసం సుందోప 
సుందులనే ఇద్దరు రాశతసులు పోట్లాడుకొని నశిస్తారు. ఇతివృ శ్ర త్త కల్ప 
నలో పాతపోషణలో ఆ నాటకాలు స ఆరడూ మైకేలు మధుసూదన దత్తుని 
వభావాన్ని పొందినవి. భాగ్యపరీకు అన్న (వవాసనంలో ఒకానొక 
నిర్ణయానికి రావడం జరుగుతుంది; విధికి సంపదకూగల గుణసాపే. 
డ్యత నుద్దేశించి. ఆ (వపహసనంలో వ్యావహారిక భాషలో ఉచిత సన్ని 
వేశ సమన్వితంగా వాస్తవికంగా జానపదజివితం చితితమైంది. 
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ఈ యుగరలో నాటకకర్తలు పహసన రచనలో కృతార్థులెనారే కాని 
యితర నాటక రచనలో కాలేదన్న విషయం గమనా,గ్లం. [వహననాల్లో 
మి|తదేవమహంతి రచించిన “బీయబిపర్యయి *కుకరీకనర్‌ అధ 
మంగళ” అన్నవి బాగా విజయము సాధించినవి. దానికి కారణం 
కథావస్తువు వినోదకరంగాను, సంభాషణ ఉల్లాసకరంగాను ఉన్న 
వాస్యదాయకదృశ్యాలు ఉండుకే. స్వ్యాతం|త్యం వరమలక్యమైన 
అఖిలభారతీయ జాతీయోద్యమ శకంలో ఐతివోసికనాటకాలు అనంఖ్యా 
కంగా వచ్చినవి. కథావస్తువులకు కావలసినంత ఐతివోసపామ్మగి 
ఇస్రామియులకున్నది. నకుల చం[దభూయాన్‌ కృతమైన “బదన్‌ఐబర్చు 
కక, (పసన్నలాల్‌ఛౌదరీ రచించిన “నీలాంబరి శె లధర రాజఖా లిఖిం 
చిన “ స్వర్షదేవ్‌ (పళావ్‌సింగ్‌ *, దెవచంద తాలూక్‌దార్‌ కృతమైన 
“భాస్కరవర్మ "* అనే ఉత్సాహోధీపనం కలిగించే చారి ళాత్మక నాట 
కాలు ఈ శతాబ్దారంభంలొనివి. భాస్కరవర్మ అనే నాటకంలో తాలూక 
దారు ఒక ధీరోదాత్తనాయకుణ్ణి సృష్టిచేసి సజీవ మయిన చారితక 
నేపధ్యము కన్నులు కట్టినట్టు చేసినాడు. పన్నెండు పౌరాణికనాటకాలు 
రచించి ఖ్యాతిపొందిన అతుల చం[దహాజారిక “కనౌజ్‌ కువారి”, 'ఛ తపతి 
శివాజి వంటి భార తేతిహాసాత్మక కథావస్తువులుకూడా, నిర్వహించి కృత 
కృళ్యుడై నాడు. ఆసామీయరంగానుకూలంగా హజారికనాటకాలు రచించి 
నాడ్డు ఆయన రాకపూర్వం సాహిత్యరంగంలో, రంగశాలలో వంగ 
నాటకకర్తల నాటకాలే [పయోగింపబడుతూ ఉండేవన్నవిషయం గమ 
నార్హం, ఇలా హజారికవల్ల వంగీయులమోద ఆధారపడవలసిన ఆవశ్య 
కత లేకుండా పోయింది. 

స్వాతం[,త్వం |పాప్తమైనప్పణ్ణించీ విప్లవాత్మక చార్మితకనాటకాలు 
అధికంగా దేశభక్తి పూరితదృష్టితో రచించినవి వస్తూ ఉన్నాయి, చం[ద 
కాంత ఫాకన్‌ రచించిన “ వియాలీఫూకన్‌”, [పవీణహూకన్‌ కృతమైన 
* మణిరామ్‌దివాన్‌ ” అన్న నాటకాల్లో [బిటిమవారిని తరుముటకు రహ 
స్యంగా కుటలువన్ని దేశస్వేచ్చకై కృషిచేసినఇరవయ్యో శతాబ్దిలొని 
ఇద్దరు దేశభక్తులజీవితం రూపితమైంది. దురదృష్టవశాన ఆ దేశభక్తు 
లిద్దరూ (పభుత్వానికి పట్టుబడ్డారు. చివరకు విచారణకూడాలేకుండా 
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(స్నభుత్వము వారిద్దరినీ ఉరితీసింది. సురేంద్రనాథ సైఉఇయాకృత 
“ కుషాల్‌కోవార్‌ ” అనే నాటకంలో 1942 ఆగమ విప్లవోద్యమంలో ఆత్మ 
బలిదానంచేసి అమరవీరుడయిన కుషాల్‌కోవార్‌ జీవితం చితితమైంది. 
ఈ నాటకంకూడా బాగా విజయవంతమైంది. 

కమలానంద భట్టాచార్యుని 6 నాగకోవార్‌ జ్యోతి పసాద్‌ అగర్వాలా: 
“ శోణితతువారీ *, “కారింగార్‌లిగిరీ? అన్న నాటకాలు కాల్పనిక భావో 
ద్వేగాత్మకంగా రచింపబడ్డవి. ఆధునిక ఆసామీయ నాటకచరి[తలో 
రంగవికానంలో, జ్యోతి. పసాద్‌ అగవాలా విశేషఖ్యాతికలవాడు. ఆయన 
భావగేయాత్మక నాటకక ర్రేకాకుండా దేశభక్తుడూ, [పథమ |శేణిలో గణ్యు 
డయిన కని శేఖరుడుకూడాను. ఐరోపాఖండంలో జ్యోతివసాదు శిక్షణ 
ఫొండదినాడు, తత్ఫలితంగా ఆయన గేయాలలో, స్యరకల్పనలో, నాటక 
బతణాలలో వై దేశిక (పభావం గోచరిస్తుంది. 


నవల 


ఇరవయ్యో శతాబ్దికి పూర్వము చెప్పుకోతగ్గ నవలలు ఆసామోయ 
సాహిత్యంలో అంతగాలేవు. రజనీకాంత బార్జొలాయివల్లి సర్వాంగిణ మైన 
వల భావనా పటిమగల వచన కావ్య సృష్టిగా రూపొందింది. బురంజీల 
మంచి (పధానంగా కథావస్తువులు స్వికరించినాఢడు రజనీకాంతుడు, 
కాని ఆయన (పథమ నవల 1895 లో “మిరిజీయారిీ” (మిర్నీకన్య) 
నిఖించినాడు. అది మాతము ఐతిహాసికముకాదు, మిరీ జాతి కన్యకూ 
మిరీజాతి యువకుడికి వర్పడిన [పణయము, నవలలో కథావస్తువు. 
రువంశిరీనదీ తీరాన కథ నడుస్తుంది. నదీ నేవథ్య చితణాన్ని నవలా 
కారుడు ఉదాసినంగాకాక విషాద మానవగాదతో ఓత|పోతంగా వెనవేసు 
కొన్నట్టు రూపించినాడు. ఈ విధంగా ఆటవికుల జీవితాన్ని చితించ 
కము, జడ ప్రకృతిలోని వస్తువులను చై తన్యవంతము చేయడమున్నూ 
శధునిక ఆసామీయ సాహిత్యం తొలిరోజులలో అసాధారణము. బార్జాలాయి 
మరో రెండు నవలలు రచించాడు. మనోమతి (1900), రహదాయ్‌లిగికి 
1930) ఆనే నవలల్లో (పణయం [పధానవృ త్తం. ఆ రెండు 'నవలలకూ 
కీవథ్య చితణం అస్సాంఘీద బర్మా దండయా(త. 'దందువ దోవాి 
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అనే మూడో? నవలలో 18 శతాబ్దినాటి రాజకీయోద్యమ - వాతావరణం: 
చిత్రితమైంది. 1909 లో ఆ నవలకు పీఠిక [వాస్తూ ఆయన స్వదేశంలో 
ఉన్న పర్వతముల, లోయల సౌందర్యాన్ని ఆస్వాదించడానికి కారణం 
వాల్లర్‌ స్కాట్‌ , బంకిమచం[ద ఛట్టో పాధ్యాయుల [(గంథాలు తన 
హృదయాన్ని కదల్పడమని అన్నాడు. అందుచేత ఆయన ఆసామీయ 
చర్మితనుంచి కథావస్తువు స్వీకరించి, స్వదేశ పకృతిని నేపథ్యంగా. 
చి[తీంచి రచనలు కావించినాడు. తరుచుగా గతించిన (పజాశౌర్య 
గాథలను, దేశంలో ఉన్న వై ష్టవము గుణాతిశయమునూ అభిమానించి: 
గరిథకర్త ర్త రూవపించడంవల్ల ఆయుక రచనలలో |పచార వ, తికాధోరణి 
మధ్య మధ్య కనిపిస్తున్నా వలా కారుని (వథానొోద్దేశ్యం కథా కథనం 
కావడంచేత ఆయననవలలు (పజాహృదయం చూజగొన్నవి. పద్మనాభ 
గోహయిన్‌ బారువా రచించిన “లహరీ? భానుమతి అనే రెండు 
నవలల్లో కథావస్తువు (పణయము. ఈ నవలల్లో ఐవోము రాజుల 
పాలనము నేపథ్యభూనిగా చితితమైంది. చరి. తాత్మ కమైన నేపథ్య 
దృశ్యచి|తణ చేసినా, వ నవలా కూడా (పత్యేకంగా చార్నితక 
మనడానికి వీలులేదు. దడదైవచం[ద తాలూకదారుడు, దండినాథ 
కలిత తమ నవలల్లో స్రీ పురుష సంబంధాలను అన్వేషించినారు. 
ఈ విషయంలో బార్జాలాయికన్న, వారు కొంత ముందుకు వళ్ళినారు. 
తాలూక్తదారు గాంధీయ భావాలు పొందువరచినాడు. * ఆదర్శ పీఠం” 
(ఆదర్శ భూమి) ఆన్న నవలలో కలిత రచించిన “సాధనలో కూడా 
ఇటువంటి ఆదర్శ ధోరణే వ్యక్తమవుతుంది. 

ఆసామోయ నవలాసృష్టి ఎలాగయినా సంఖ్యలో వరిమితము. గత 
దశాబ్దాంతందాకా నవల పరిపాకాన్ని పొందలేదు. ఇటీవల అది ఉన్నత 
స్థాయి నందుకొన్నది. నవలల్లో నవ్య ధోరణులు వచ్చినవి, పురాతనమైన 
కాల్పనిక భావోద్వేగతనుంచి 'వీడివడి నవలలు వాస్తవికంగానూ, మనో 
విశ్లేషణాత్మక రీతుల్లోనూ రచింపబడుతున్నవి. అధునిక, నవలా కారుల 
దృష్టి ఇంతవరకు సమాజములో సామాజికమూల్యము విస్థృతులై నవారివై 
వేసరింవసాగి, అట్టివారి విలువలు నిర్ణయించుటకు పూనుకొన్నది. అలాంటి 
నవలల్లో ఆసాం జానపద జీవిశానికి“ సంబంధించిన “జీవనేర్‌ బతాత్‌” 
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ఉఉన్నత జీవన వథము) లో యథార్థ జానపద జీవితము చ్మితితం 
కావడంవల్ల (జన పీతిదాయకమైంది. హితేష్‌దేక రచించిన * అజీర్‌ 
మనుష్‌ * “(యుగమానవుడు), ఆద్యనాథశర్యకృత “జీవనార్‌ తీన్‌ 
ఆభథ్యాయ్‌” (జీవనాధ్యాయ[తయం), చందకాంత గొలాయ్‌ కృత 'సోనార్‌ 
నంగల్‌ * (వైడినాగలి), గోవింద మహంతి రచించిన “కృషికార్‌ నాటి" 
(కృషిక సంతతి) సామాజిక జీవితము చితించు [ప్రముఖ నవలలు. 
నవకాంత బారువా “కపిలి పరీయ సాధువు” అన్న నవలలో, (పేమ 
గాథ కల్పించి, దాని చుట్టూ, వీశుటా చాపల్యంతో (వవాహగతి మార్చు 
కొంటున్న కాపిలీనదీతీరాన నివాసము చేస్తున్న దౌర్భాగ్యుల జీవిత్తము 
చి[తించినాడు. “దవర్‌ అరునయ్‌ * (మబ్బులు లేవింక) అన్న నవలలో 
జోగేశదాసు గత |పవంచ సంగామ ఫలితంగా సమాజంలో నైతిక 
ధార్మిక భావాలలో కలిగిన విచ్చిన్నత చూపినాడు. కథాకధన శిల్ప 
నై. పుణికల వీరెంద కుమార భట్టాచార్య “రాజపథేరింగీయె” “రాజ 
మార్గపు పిలుపు * అన్ననవలలో సమాజంలో '* లోపాలు? సరిదిద్దాలనే 
విప్లవ యువకుని జీవితము రూవించినాడు. వైజ్ఞానిక దృష్టితో, మన 
స్తత్వ ధోరణిలో ఈ నవలను |గంథక ర్త తీర్చి దిద్దినాడు. 

మనస్తత్వము చితించు మరికొన్ని నవలలు ఇటీనల తమ కథా 
సంవిధానంవల్లనూ, మనసులో ఆడుగు పొరలో తారాడే భావాంకు 
రాలనూ ఆకాంకులనూ చ్నితించడం చేతనూ జనామోదం పొందినవి, 
(వఫుల్ల దత్త గోస్వామి కృత 6 జేచ పతర్‌ కపని” (కంపిస్తున్న ఆకు 
జొంపము అన్న నవలలో ఆదర్శ సంబంధమయిన సమస్యవ ల్ల 
అస్థిరమైన ఒకా నొక యువకుని మానసం వ స్థితమైంది. రాధికామోహన 
గోస్వామి రచించిన “చక్‌నైయాి (సుడిగుండం) అన్న నవలలో ఆధు 
నిక సమాజ పరిసరాలకు అనుగుణంగా జీవించలేక భగ్నమనోరథు 
డైన ఒకానొక యువకుని జివితము చి[తితమైనది. 


కథానిక 


(పాశ్చాత్య [ప్రభావంవల్ల కథానికావికాసము కలిగింది. కథానికా 
శిల్పాన్ని పరాకోటికి (పాపింప చేసిన (వ[వథమరచయిత లత నాథ 
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బజ్‌బారువా. ఆయన యావజ్జీవమూూ, షృకికాసంపొదకుడై సంపాదకియ్లు 
దృష్టితో కథానికాసమీడ చేయడం అలవరచుకొన్నాడు. పత్తికలో తావు 
పరిమితమైనప్పుడు కథాపరిమాణం, భాష, సంక్షిప్తంగా ఉండాలి. 
బెజ్‌బారువా రచించిన చిన్నకథలు ((పస్తుతం మూడు నంపుటాలుగా 
సాధుకధర్‌కూకి, జోకాబీరీ సురభి) జీవితశకలాలను చి(తిస్తూ, 
అనుభూతి లేశాలన్తూ వణికముదిత చునోభావాలనూ (పదర్శిస్తున్నవి. 
ఆయన, శరచ్చందగోస్వామిన్నీ తమ కథానికల్లో (పాంతీయ వర్థికా 
లేపనం (పదర్శించినందువల్ల వాటిలో వాస్తవికత, (పధానలక ణ మన 
దగును. మాథ్యమిక వర్గీయుల శ్లిష్షసంకిర్ల మనస్తత్వం వారి భామను 
సంకోచింప జేసినా గాఢ మానవభావాలూ హాన్యమూ కరుణా వారికి 
అందుబాటులో లేకపోలేదు. నగేం|దనారాయణఛౌదరీ, త్రైంలోక్యనాథ 
గోస్వామీల క థల్లో గాఢసామాజిక చైతన్యం గోచరిస్తుంది. గోస్వామి 
కథలు “అరుణ”, “మరీచికా' అనే రెండు సంపుట్టాలుగా వచ్చినవి. 
వాటిలో మనకు చుట్టూ నిత్యమూ అనుభవసిద్దమయ్యే జీవితశకలాలు 
వర్ణితమైనవి, అరుణలో “జరజి అన్న కథానిక మిక్కిలి ఓజోవంతమైనది. 
రతన్‌ వివాహము కానివారికి జన్మించినందువల్ల నిర్ణ్జాకిణ్యమైన సామా 
జిక పీడనానికి గురిశాతాడు. 'విధవి అనే మరొకకథలో వితంతువులయిన 
తల్లి కూ తుళ్ళబాధా, సాంఘికంగా పడే కష్టాలూ చి[తితమైనాయి. *మరీ 
చికా” ఆన్న సంపుటంలో కథలు, రెండో |పపంచయుద్దంవల్ల సంభవిం 
చిన ఆీధివ్యాధులకు, విశేషంగా సంబంధించినవి. గోస్వామి కృతమైన 
“జీయమను ” (జీవిస్తున్న మానవుడు) చిన్ననవల, యుద్ధంవల్ల సామా 
జిక నీతికి ధర్మానికి సంబంధించిన గ్లాని, తన్నివారణకు ఆవశ్యకమైన 
సంస్క రణాలున్నూ ఈ నవలలో (ప్రధాన వస్తువులు. మాహిబోరా లక్ష్మీ 
నాథఫూకజ రచించినకథల్లో ఉత్తమమైన ఆసామీయ హాస్యం జాలువారు 
తుంది. హలొరాండేకా కథలు విలక్షణ వరిహాసాత్మక దృక్పృధముకలవి. 

ఆసామీయ భాషలో లక్మీనాథశర్మ ఆత్యంతమూ ఆధునికమైన 
ధోరణిలో కథానికలు రచించినాడు. ఆయన కథల్లో తొలిసారిగా స్త్రీకి, 
'ఆమె రసభావాలకూ తావు వర్పడింది. బాలామం౦ంది కథారచయితలు 
ఆయన తరువాత వచ్చారు. వారు ఆధునిక మహిళలను వారి (ప్రణయ 
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గాథలూ వర్ణ ంచినారు. వారు బీజాబారువా రామదాస పభృతులు. 
బీణా బారువోరచించిన ' పటపరివర్షకా' (దృళ్వవరివర్తనము) అన్న కథా 
సముచ్చయంలో కభాశాలా విద్యార్థినుల జీవితమూ, భావాతివేలమైన 
(పణయ చాంచల్యమున్నూ వర్ణింపబడినవి. ఆయన జానపద జీవితాన్ని 
కూడా చితించినాడు. అఘోనీబాయ్‌ ఆన్న కథానికా సంపుటంలో [పధాన 
కథానిక, అఘోనిబాయ్‌ అన్నది సుదీర్గ మైనది. అందులో అఘోనీబాయి 
అనే గామోణవనిత ఇతర పానవదులికు సాయిలాపాయిలాగా నిత్యమూ 
ఉండేది, వారి సుఖదుఃఖాలకు సానుభూతి చూపేది. అమెది 
మా[తము విషాద జీవితము. ఆందులో జానపదచితాలు రమ్యమై 
సుసంపన్నంగా ఉన్నవి. కథానికా శిల్పనై పుణివల్లా కథన సంవిధాన, 
చమత్కారంవల్లా రామదాసు పాఠకుల మనసు చూరగొంటాడు. 
(ప్రస్పుటవర్షన, రమణీయ సంభాషణ, భావపూర్ణత, భావసూవక్ముశాభి 
వ్యక్తీకరణ సామర్ధ్యము, ఈ గుణాలవల్ల, ఆసామీయ భాషలో అతని 
కథలు ఉత్తమ స్థాయికివచ్చినవి. సమాజము సామాన్యంగా అంగీక 
రించని నిషిద్ధ [పణయోన్మత్తతకు సంబంధించిన కథ లవి. ఇందుకు 
కథారచయిత మనోవిశ్లే షణము, సానుభూతిని తెచ్చి పెట్టినాడు. సేతు. 
బంధన్‌, బరస జేతీయ నామే (వేసవి వచ్చినప్పుడు) వంటి కధానికలలో 
ఇది విశదము. దీనానాథశర్మ రచించిన “ఉషి, “సం[గగామ్‌ి అనే 
నవలలు రెండూ కొంత జనామోదము పొందినవి. అయితే (1952) 
దులాల్‌, (1953) అకాల్‌ సరియ, (1952) కోవాభటురీయ " ఓధర్‌ 
తలాల్‌, కల్ఫనా అరుబస్తవ, అన్న వాటిలోని కథానికలవల్ల ముఖ్యంగా 
ఆయన (వసిద్ధుడెనాడు. శర్మ ఎక్కువభాగం (ప్రణయ కథలు, అవి హేయ 
వ్యభిచార జీవితాన్ని, అందులో ముఖ్యంగా 'స్ర్రీలదే చితించినాడు. 
“సౌవరజి అనే కథలో ఆయన, నవపరిణీత అయిన భార్యయొక్క 
అసంతృప్త (పజణజయమూ, స్త్రి మానస సంళ్లిష్టతనూ గాఢంగా పరి 
శీలించి వర్ణించినాడు. ఆయన అభిరుచులు పరిమితాలు. కథావస్తువులు 
ఒకే తీరుగా సంకుచితంగా ఉంటవి, 

లక్ష్మీధరశర్మ అనంతరము వచ్చిన కథారచయితలు రెండో (పవంచ/ 
యుద్ధందాకా, [ఫొయిడ్‌ వల్ల (పపధానంగా (వభావితులై నారు. ఖండాంతర 
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(గంథకార్గుల రచనలు అధ్యయనము చేయడంవల్ల ఆ కథకులు కామ 
వాసనా (పేరితులై నారు. చాలామంది రచయితలు అ([కమ (పణయ 
విలాసాన్ని, విశ్ళాంఖల కామాకర్షణనూ నిస్పంకోచంగా, అవి తక్కిన 
జీవిత సత్యాలలాగ యథా ర్థాలేన శ్లే ఆమోదించారు. ఆందుచేత కాముక 
1[పణయాన్ని బట్టబయలుగా అక్రమంగా నిస్సందేహంగా అనౌచిత్యమని 
అనుకోకుండా రచయితలు వర్ణించారు. వారు నూత్న సామాజిక 
నేపద్యంతో స్త్రి పురుషుల |పధాన సంబంధాన్ని వినూత్నంగా నిర్ణ 
యించాలని వాంఛించినట్టు తోస్తుంది. 

రెండో (పపంచ యుద్ధానంతరం, కవిత్వం, నాటకాలూ నవలలవలె, 
కథానిక కూడా పరివర్తనం చెందింది. కథానిక (గహించిన సమస్యలు 
మధ్యమ తరగతివీ, కార్మిక కర్షకులవిన్నీ, నవ్యసామాజిక ఆర్థిక 
పరిసరాలు, ఆననురూవతలూ అవకాశాలు ఆందరికీ సమంగా లభ్యంకాక 
పోవడం --- ఇవి ఈ నాటి కథలకు మూలవస్తువులు. ద్వితీయ (ప్రపంచ 
యుద్ధంవ ల్ల వచ్చిన 'సామాజిక రాజకీయ నై_తికోల్బ ణానికి సంబంధించి 
నవి ఆకథలు. వాటికి నూత్నమైన విలువలు నిర్ణయం చేయడానికి 
కథకులు యత్నిస్తున్నారు. తొలినాటి సాంఘిక వ్యవస్థలో కర్షకుడు 
సంతృప్రితో గడిపిన జీవితానికిన్నీ, నవ్యసామాజిక వ్యవస్థలొ రేగు 
తున్న కార్మికుల అసంతృ_ప్తి, బాధ, హింస్క దోపిడీ, ఆ|గహావమాన 
ద్వేషాలకున్నూ, కల వ్యత్యాసం చ్నితిస్తున్నవి కథలు. ఈ రచయితలలో 
అబ్బులీ మాలిక అసామాన్య కథావస్తు నిర్మాణంవల్ల, ఉల్లాసదాయక 
మైన భావవ ల్ల, విశేషఖ్యాతి ఆర్జించినాడు. జోగేమ్‌దాన్‌, వీరేందకుమార 
భట్టాచార్య, హామెజా బార్లో హైకా భబేందనాథ సైకియా ప్రభృతులు 
కూడా ఎన్నో విధాలుగా రక్తి, వై విధ్యమూ, మన ఆథునిక కథానికకు 
కూర్చినారు. 


వ్యాసము 
పంధామ్మిదో శతాబ్దిలో కొంత పరిపాకము చెందిన వచనము, అటు 


పిమ్మట వ్యాసంగా వికాసం పొందింది. లజ్మీనాథ బెజ్‌ బారువా అత్మా 
శయ వ్యాసరచనా విధానాన్ని వీర్పరిచినాడు. భిన్న విషయాలపై 
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వ్యాసాలు రచించే ఉత్తమ వ్యాసకర్తల్లో ఆయన ఒకడు. వ్యాస రచ 
యితగా ఆయన అపూర్వంగా సొగసులు కులికిస్తాడు ; హాన్యము జాలు 
వారుతుంది రచనలో. ఆయన సహనమున్న విమర్శకుడు. ఛష్టర్‌టజ 
వలె, బెజ్‌బారువా వ్యాసానికి చిన్నకథకూ మధ్యే మార్గంలో ఉండే 
సాహిత్య (ప్మకియను సాధించి కృతకృత్యుడై నాడు. ఈ నవ్యతవ ల్ల 
ఆయన వ్యాసాలు ఉల్లాసదాయకంగా ఉంటవి. సుపరిచితాలయిన 
ఎన్నో విషయాలను, దైనందిన జీవితంలో అల్పంగా కనబడే వాటిని 
హాస్యం జాలువారుస్తూ రచిస్తాడు. ఆయన తన వ్యాసాల్లో, సర్‌ రోజర్‌ 
డికవర్లీని అనుకరిస్తూ కృపాచార్‌బార్‌బారువా అన్న పాత్ర కల్పించి 
నాడు, ఆసామాయుల జీవితాచారాలు కృపాబారుపా(తలో విశిష్టంగా 
కనబడుతవి. “బర్‌ బారువార్‌ భవర్‌ బర్‌బరానీ* (బర్‌ బారువాగారి 
యోచనా బుద్భుదాలు* అన్న శీర్షికతో చమత్కారంగా రచించిన 
వ్యాస పరంపర ఆసామీయ సాహిత్యంలో (వసిద్ధము. ఆ వ్యాసాల్లో, 
లోక వృత్తంలో ప్రధానాకర్షణగల విషయాలనే అధికంగా ఉద్దేశించి, 
దేశంలో బోలు మనుమ్యులమా, డొల్లగా గుల్లగా ఉండే సంస్థలనూ, 
వ్యాస రచయిత వెక్కిరించినాడు. సమకాలిక జీవిత సమస్యలను 
నిశితంగా పరిశీలించి ఉ త్తమహాస్యము జాలువారే శైలి అవలంబించి 
పాఠకులకు రచయిత ఆహ్లాదము కలిగిస్తాడు. ఇలాంటి అత్మాశయ 
వ్యాసర చనా విథానము అవలంబించి కృతకృత్యులై నవారు 
హాలిరాండేకా, 'హేమచం[ద బారువాలు, సత్యనాథబారా “ కేం దసభ” 
వంటి సమకాలిన  సామాజికలేఖాచ్శితణంలో డబెజ్‌బారువాను 
అనుసరించినప్పటికి, చివర కాయన ఉదాత్త విషయాలు సన్వీక 
రించిన సమర్హవచన రచయిత ఐనాడు. “సారథి” ' చింతాకలీ” 
(భావముకుళాలు) అన్న సత్యనాథుని వ్యాసాలు యోచనా విలసితాలు; 
నిర్మాణ సౌష్టవం కలవి. ఆ వ్యాసాలద్వారా ఆయని” పామా 
ణికభాష వర్పరించినాడు; వ్యాకరణయు క్రతతో, నుడికారముజోడించి 
వచనశై లిని పరివూతముచేసినాడు. మరొక (పముఖ వచనరచయిత, 
బనీకాంతకాకతి. ఆయన, మహావై దుష్యము, విస్తతవిజ్ఞానమూ కల 
వాడు కనుక అసాము రాష్ట్రంలో మహామేధావి అనిపించుకున్నాడు. 
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ఆయన బుద్ధివలెనే ఆయన లేఖినికూడా సూక్క్ముమూ, కఠినమూ అయినది. 
ఆసామీయభాషమీదను సాహిత్యంమీదను విద్వత్పరిపూర్ణమూ ఆధి 
కారికమూ ఐన వ్యాసావళిని కాకతి రచించినాడు. అవీ తేటతెల్లమై 
తీర్చిదిద్దిన శ్లైలిలో ఉన్నవి. అవి మన సాహిత్యానికి కలకాలము 
వన్నె తేగలవు. 

ఆంగ్ల విద్యా వ్యాసంగము జాతీయ వికాసం కలిగించి, స్వభాషా 
సంస్కృతి, చరిితలపై అభిమానకారణమైనదనుట నిర్వివాద విషయం. 
తతృలితంగా చాలమంది విద్వాంసులు ఆసామీయ [పాచీనచరి,తనూ, 
సాహిత్యాన్నీ గాఢంగా అవలోడనంచేసి చరితాత్మక వ్యాసాలు విశే 
షంగా రచించారు. హేమచం[ దగోస్వామిచేసిన ఆర్షపరిశోధనలు 
ఉత్తమ వచనంలో కూర్చినాడు. సూర్యకుమార భూయాకా చారిితక 
రచనలు ఐహోము చరితాంశాలను బహుముఖంగానూ, గాఢంగానూ 
గవేషణచేసినవి. 

భూయాకా తన ఐతిసోసిక వ్యాసాల్లో వాడుకలోలేని (పాచీన పదా 
లను, [పయోగాలను, పురాతన ఆసోమీయ బురంజీలనుండి నేర్పుగా 
ఉద్దరించినాడు. వేణుధర్‌ శర్మకూడా ఉల్లాసకరంగా చారి[తక 
వ్యాసాలు రచించినాడు. శర్మ రచనాళ్లైలిలో ఆత్మీయత ఉన్నది. 
ఆయనకు కేవలం ఆసామీయ పదాలంకే మోజు. నూర్యకుమార 
భూయ్ణాఇ (పొచీన ఆసామాయ్మగంథ (ప్రతులను సంపాదించి (పక 
టించుటకే తన జీవితం అంకితం చేసినాడు. ఆయనను అనుసరించి 
కృతకృళత్యులై నవారిలో హరినారాయణద త్రబారువా కాళీరాంమేథి, 
విరించి కుమారబారువా, ఉపేందచం[దలేఖరు, మహేశ్వర్‌ నియోగ్‌, 
సత్యేం[ధనాథశర్మ (ప్రభృతులు ఎందరో గణింపదగినవారు. ఆ 
విద్వాంసులు వివిధ విషయములపై (ప్రాచీనగంథాలను సూక్ష్మువిమ 
రృనతో పరిష్కరించినారు. వాటిమూలంగా వారు ఆసామోయభాషా వికా 
సమును పరిణామమునూ తేల్చి ఆసామీయుల ధారావాహిక [(పతిభను 
(పదర్శించినారు. లక్ష్మీ నాథబెజ్‌ బారువా, నకులచం|దభూయాః౯, [షప 
థమంగా ఆసామీయ సంస్కృతిమీదా, జానపదజీవితంమీదా అభిరుచి 
చూపి, జానపద గేయాలూ గాథలూ సంతరించినారు. ఇటీవల కొన్నేళ్ళ 
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నుంచీ ఐతిహాసిక సాంస్కృతిక విషయములకు సంబంధించిన అమూల్య 
రమణీయ రచనలు వచ్చినవి. గత అర్గశతాబ్దాంతంలొో పుట్టిన అపరిమిత 
మైన సాహిత్య (గంథాలవల్ల నూ వాటి వై విధ్యమువల్ల నూ, ' ఆసామీయ 
సాహిత్య సం[పదాయం భవిష్యత్తులో ఇంకను పూర్ణతరమై వికాసవంతమై 
[(ప్రకాళింపగల జీజమున్నదని గాఢముగా విశ్వసించుచున్నాము. 
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by Dr. Birinchi Kumar Barva. 
11i. Studies in Literature of Assam 
by Surya Kumar Bhuyan. 
iv. Aspects of Early Assamese Literature 
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మాయాధథర్‌ మాన్‌సింహా 


భాష - (ప్రజ 

భారత [(పజాస్వామికానికి ఆగ్నేయసీమగాఉన్న ఒరిస్పారాష్ట్రంలో 
రమారమి ఒక కోటి యాభై లతల [పజలు మాట్లాడుతున్న భాష ఒరియా. 
ఒరిస్సారాష్ట్రంపు రాజకీయ నీమలుదాటి కొన్ని లకలమంది ఒరియా భావ 
మాట్లాడే (పజలున్నారు. కళింగులూ, ఉత్కళులూ అని [పాచీన కాలంలో 
వ్యవహరింపబడినవారు సైనిక సముద విజయాలు సాధించి, 
సాామాజ్యాలు కొన్ని శతాబ్దాలు గంగాతీరము మొదలుకొని గోదావరీ తీర 
పర్యంతము, వ్యాపింప చేసుకొన్న వారి భాషే ఓ[ఢము. సము[దాలు 
తరించి వారు వలసలు, స్మామాజ్వాలు స్థాపించి, కీర్తి గడించినవారు. 
ఆ సామాజ్యాలలో [వఖ్యాతులయిన శై_లోద్భవుల రాజ్యుము ఆగ్నేయా 
సియా ఎల్లలను చాలా తావుల్లో ఒకప్పుడు స్పృళించింది. 

నాని వలసలూ, సా్మాామాజ్యాలున్నూ శీణించి పోయినవి. అది 
సహజమే. |పాచఛీన కళింగము నేటి భారతదేశంలో ఒరిస్సారాష్ట్రృంగా 
తరిగిపోయి, అల్పపరిమాణంలో శేషించింది. మహాసామాజ్యాలూ, మహో 
న్నత మందిరాలూ స్థాపించి సృష్టించిన ఉత్కళులూ, కళింగులూ కణ 
1పాయులయిన వారి సంతానమునకు వదలి పెట్టిన మహాశిల్ప సామా 
జ్యము -_కళలోనూ, స్థాపత్యములోనూ అమూల్యమైనది ఇంకా 
ఉడియావారికి నిలిచియే ఉన్నది. వాస్తు శిల్ప నిర్మాణ (పేరణ, 
ఓఢులలో వేయి సంవత్సరాలు కి. పూ. ద్వితీయ శతాబ్దిలోని జైనుల 
ఖండగిరి, ఉదయగిరి, గుహాలయ నిర్మాణమునుంచీ సాగి సాగి, (కిస్తు 
అనంతరం పదమూడో శతాబ్దిలోని కోణార్క సూర్యదేవాలయ నిర్మా 
ణము వరకూ సాగినది. కొణార్క్మదేవాలయమువారు శిలలో దర్శించిన 
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మృహాద్భుతమై మహోదా_త్తమైన సుందర స్వప్నము. వాస్తు శిల్పాది కళల: 
ద్యారా జాతీయాభివ్య క్తికి అవకాశాలు ఓ[ఢులకు లభ్యము కానిసమ 
యంలో సరిగా సాహితీ కళావికాసమువారు పొందడం గమనింపదగినది. 
దానికి కారణాలు ఇంకా సమ్మగముగా పరిశోధించవలసి ఉన్నది. 

ఆసామీ, వంగ, ఓ|[ఢ విద్వాంసు లందరూ అష్టమ, నవమ శతా 
బ్లాలకు చెందిన “బాద్ధగాన్‌ ఓ దోహా” అన (పాచీనమైన గంథాన్ని 
ఎవరి మటుకువారు, తమ భాషకు సంబంధించిన ఆద్యసాహిత్య (గంథ 
మని (వకటిస్తున్నా, (పస్తుతము ప్యేవహారంలో రాత కోతల్లో ఉన్న 
ఓ[ఢము 14 (క్రి. శతాబ్దిలో పలుకుబడిలోకి వచ్చింది. దీని సోదరీ భాష 
లైన వంగ, ఆసామీ భావలుకూడా అంతే. 

(కీ. శ. 14 శతాబ్దినుండి 19 శతాస్టివరకూ, అనగా ఆధునిక 
యుగము ఆరంభమయ్యెవరకూ అయిదు వందల సంవత్సరాలలో ఓ[ఢ 
సాహిత్య నిర్మాణ వికాసాలు ఇంచుమించుగా ఇతరాధునిక భారతీయ. 
పాహిత్యాలవలెనే, అదేరీతుల్లో, కేవలం సంవిధానంలోనూ స్వభావం 
లోనూ, స్థానికమైన వ్యత్యాసాలతో వచ్చినవి. మొత్తముమీద సాహిత్యపు: 
తీరుచూస్తే, మత విషయములయు, మతేతర విషయములయు మేళన 
మున్నది. వవిిత సాహిత్యము రచయితలమీద అనూహ్యమైన మాదకతా" 
నిషేధ [వభావం కలిగించగా, వారు, రామాయణ మహాభారత భాగవత 
పురాణాదులు గీచిన వక కేంద వృత్తాలను దాటి, ఇతివృత్తం కోసం: 
సాహసించలేదు. కాని ఈ సంకుచిత దిక్చ్సకవాళాల్లో ఘనమైనవిన్నీ, 
శాశ్వతమైన కృతులున్నూ, ఉద్భవించినవి. ఈ వరిమితమేతంలో' 
సాహత్య నిర్మాణము అమితముగా పెరిగింది. భావగితాత్మ కర చనలు,, 
ద్విపదలవంటి దేశీయ రచనలు, కావ్యాలు, పురాణాలవిషయము చెప్పనే 
అక్కర్లే దు. అధమపతము వన్నెండు రకాలుగా రామాయణమూ, 
నాలుగు భేదాలతో మహాభారతమున్నూ, ఒరియాలో ఉన్నవి. 


ఆదునిక యుగము 


పౌరాణిక వాతావరణంతోకూడిన మధ్యయుగ ([పవంచానికి 
పూర్తిగా భిన్నమైనది ఆధునికయుగము. |పజాదృక్స్పథధమూ, అలోకమూూ 
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పునః వర్పడడానికి పాశ్చాత్య నంవర్కము సాహాయ్యము చేసింది. 
(ప్రజలకు పురు షార్థాల విషయంలో పూర్తిగా నవ్యాభిమతం వర్చడింది. 
దీనివల్ల నవ్యమై ఓజోమయ సాహిత్యము, [పాచీన కవిశేఖరులకు 
సుతీరాము తెలియని విస్తృత మండలాలను స్పృశించే సూక్ము 
హృదయ సంవేదనముతో ఉద్భవించింది. 

కాని పాశ్చాత్య సంపర్కము, విచారకరమైన చారి| తక పరిస్థితుల 
వల్ల, ఓ[ఢదేశంలో ఆలస్యంగా (వవేశించింది. అదికూడా (వజలకు 
అనుకూలము కాని పరిస్థితులలో వచ్చినది. సోదర భాషలలో పొరుగున 
ఉన్న వంగ భావతో పోల్చినప్పుడు, ఓఢభావ వెనుక పడిందని చెప్ప, 
వలెను. దానికి కారణము భాషలో కానీ, [పజల్లోకానీ వస్తుతః ఆల్పత్వము 
కాదు. అయితే |బిటీమ పరిపాలనలో వంగదేశమునకు బహుముఖంగా 
సుసంపన్నంగా [పొప్తమైన అవకాశాలు ఓ[ఢులకు కనీసం ఒక్కశతాబ్ది. 
ఆలస్యంగాగాని లభ్యం కాలేదు. 

గత ఇరవయ్యేళ్ళనుంచే రాష్ట్రమంటూ ఓ[ఢులకు వీర్పడింది.. 
పదహారో శతాబ్దాంతంలో ఓఢదేశం స్వాతంతత్యం కోలుపోయినది. 
అప్పటినుంచే [బిటిమవారు భారతదేశము విడిచివెళ్ళేకాలానికి ఒక దశా 
బ్లము ముందు ఓ|ఢ దేశానికి ఒకరకమైన సజాతీయ రాష్ట్రము పునః 
వీర్పడేవరకూ, ఓ[ఢులు నాలుగు రాష్ట్రాలలో చెల్లాచెదరై, దళితుకై, 
ప్రతిజోట, అల్పసంఖ్యలో ఉంటూ, దయనీయుతై పీడితులై దోపిడిచేయ 
బడుతూ వచ్చారు. స్తాసీయుద్ధానంతరం శతసంవత్సరాల్లో, వంగరాష్ట్ర, 
మునకు విశ్వవిద్యాలయమంటూ వీర్చడగా, ఆంగ్ల పాఠశాలలూ, క్రభా 
శాలలూ వర్పడి, సాహిత్యంలో ఉన్నతస్థాయిలో వికాసమురాగా, ఓ[ఢ 
ఆసామోభాషల్లో వీ కృషీ చూవ వీలులేకపోయింది. కనీసము పూర్ణమైన, 
ఒక్కఉన్నత పాఠశాలఅయినా ఒరిస్సాలో లేకపోయింది. ఇటువంటి పరి 
స్థితులున్నా, [పజల భాషాసాహిళ్యాలు నిలవడమే కాక వృద్ధిలోకి 
వచ్చాయి. అందుకు ముఖ్యకారణము మహా (వవీణుడు, శేముషీ సంప 
న్నుడు, ఆధునిక ఓడఢ్ర సాహిత్యజనకుడైన ఫకిర్‌ మోహఃజ సేనాపతి? 
దోపిడిచేసే శక్తులను శూలా[గంతో ఎదుర్కో డమే. 
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ఫకిర్‌మోహన్‌ సేనాపతి (1843-1918) - ఆయన ఇంటిపేరుకు 
తగినట్టుగా నిజంగా ఆధునిక ఒరియా సాహిత్యానికి, జాతీయతకూ “సేనా 
పతి అయినాడు. అనేక విషయాల్లో ఆయన విశిష్టవ్యక్తి మూడునాలు 
"గేళ్ళుమాతుం పామాన్యపు చదువునేర్చినాడు. ఆయన తన బాబయ్యకు 
ఆయనవృ తిలో సహాయంగా ఉంటూ జీవిక ఆరంభించినాడు. పడవలు 
పయనించే పాతరోజుల్లో స్వస్థానమైన బాలసోర్‌ పాతరేవులో, ఘట్టం 
దగ్గర. ఆయన తెరచాపలమరవుతుపైన అజమాయిషీచేస్తూ ఉండేవాడు. 
ఇలాంటి వరిస్థితినుంచి కేవలము బుద్ది విశేషంవల్ల , (వజ్జవల్ల కష్టవడి, 
చివరకు అనేక ఓ[డసంస్థానాలకు దివాకా కొగలిగినాడు. ఆయనకు 
కనీసం అయిదు భాషలు తుజ్జంగావచ్చును. ఆంగ్లంలో వ్యవహారజ్ఞానం 
ఆయనకుండేది. ఒరిస్సాలో (గంథ|పకాశకుడుగా, పతికావిలేఖరిగా, 
సహకారవిధానంలో (ప్రచురణకర్త కాగలిగి మార్గదర్శకుడై నాడు. 
ఆయన ఒక్కచేతిమోదుగా రామాయణ మహాభారతాలను మూలమునుండి 
ఒరియాభాషానువాదము చేసినాడు. ఆ భాషలో ఆ మహాకావ్యాలకు చాలా 
అనువాదాలు అప్పటికే చాలా వచ్చినా. ఆయన కథానికా రచన [పయ 
త్నించినాడు. కధానికలు రచించినవాళ్ళల్లో ఆయనే మొట్టమొదటివాడు. 
అంతటితో కాక జానపద ద్విపదలూ, కీర్తనలూ, కథన కావ్యాలు, హేళనా 
త్మకరచనలు బుద్ధునిమాద ఒక మహాకావ్యమూ, వృత్తినుండి విర 
ముంచిన కాలంలో ఆరు ఉత్తమ నవలులున్నూ, (వాసినాడు. బాషా 
శై_లికి అద్వితీయుడని పేరు చెందినాడు. పుడమి యెడ గల మక్కువ, 
గాఢవాస్తవికత, హాస్యము, ఉత్తమ ధర్మోపదేశమూ నవలల్లో వ్యాప్త 
మైనవి. 

ఓ[థదేశమునకు బయట ఫకిర్‌ మోహన్‌ పేరు ఇప్పటికీ ఎక్కువ 
తెలియదు. ఒరిస్సాలో ఓృఢేతరులైన 1, 4.5. ఆఫీసర్లు చాలామంది 
ఒకటో రెండో ఆయన నవలలు తప్పక చదివినవారు అని నేను విన్నాను. 
ఆధునిక భారతీయ సారస్వతంలో సేనాపతి నవలారచయితగా నిజంగా 
అద్భు తమైన వాడనీ, (వజాసాహిత్య రచయితగా, సాహితీ కేతింలో 
తక్కినవారిలో కొందరికన్న అ(గేసరుడనీ, వారిలో కొందరనగావిన్నాను. 
వంగరాష్ట్రంలో (పసిద్ధుడయిన బంకిమ చందుడు (శాఢసాంస్కృతిక 
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శైలిలో నవాబులు, బేగములు, జమీజాదారులు, రాణులు ఇటీవల కొ_త్తగ్గా 
వీర్పడిన వంగభూమిలోని సై మధ్యమ వర్గీయులను గురించిన్నీ 
రచనలు చేస్తున్నప్పుడు, ఓ[ఢంలో ఈ అజ్ఞాత రచయితకు, సరళంగా 
జీవించే, చదువురాని నేతపనివాళ్ళళో, మంగళ్ళతో, రై తాంగముతో, 
పల్లెలో బందిపోట్లకు తోడు దొంగగా సాయవడే చౌకీదారుతో, పట్టణాల్లో 
పల్లెల్లో గిల్లి కజ్జాలు పెన్లే దాసీ వాళ్ళతో, ఇంగ్లీషు మేజిస్టింట్ల దగ్గర 
లంచాలుతినే ఆకపాతకపు గుమాస్తాలతో, బుకాయించే న్యాయవాదులతో, 
ఆంగ్ల సుధాపానపు తొలిగుక్కతో కై వెక్కి, తామూ తమ తలి దండు 
లనూ విషాదంలో కల్లోలంలో ముంచే పూర్వ కుటుంబాల తాలూకు కుజ్జ 
కారుతోటిన్ని, సన్నిహిత పరిచయం ఉండేది. ఫకిర్‌మోహనుకు ఆంగ్ల 
విద్య యథా[కమంగా అలవడక పోవడము నిజంగా మంచికే వచ్చిందని 
చెప్పాలి. ఆయనకు ముఖ్యంగా (పజాజీవితంతో సంబంధం అధికం. 
ఆయన భాష స్వభావ సిద్ధంగా, పటువుగా, జనపదంలో వాడవాడల్లోని 
నుడికారపు సొంపుతో, పంటకారుగల కేతాల్లో, నీలాటిరేవుల్లో, నిత్యమూ 
స్నానమాడి ఉబుసు పోక మాట్లాడే పిచ్చాపాటీలో దొర్లే నానుడులతో, 
ఇంపుగా ఉంటుంది. ఆయన తన చిన్న కథల్లో, నవలల్లో, ఉదాశ్త 
సాహితీ సౌష్టవమునూ, అపురూపమయిన లావణ్యాన్ని, | పావీణ్యంతో 
నిర్వహించినాడు. 

థకీర్‌మోహకా, నవలలూ, కథానికలూ, స్రీ, పురుమల సజీవ వాస్త 
విక ఓజోమయ చితశాలగా (పదర్శించినాడు. ఆ చ్మితణలో గొప్ప 
సాహిత్యాచారులకుండే దివ్య(వతిభాచ్చవి గోచరిస్తుంది. అయితే ఆయన 
చితించిన స్రీ పురుషులు ఇహ [పపంచంలోని (స్రీ) పురుషులకన్న 
అత్యంతము సజీవంగా అలరారుతూ, కనబడతారు. ఆయన జాతీయ 
చి[త[పదర్శనశాలను సృష్టి చేసి, ఓ|ఢసమాజములో రమారమి అన్ని 
వర్గాలవారికి (ప్రాతినిధ్యం ఇచ్చినాడు. ఆయనరచన సెర్యాంటిస్‌ రచిం 
చిన డా౯క్విక్స్పాట్‌ను స్కృతికితెస్తుంది. స్పానిష్‌భావలో డాకక్విక్సాట్‌ 
[పౌఢ జాతీయ [గంథంగా పరిగణింపబడుళున్నది. అందులో స్పెయిన్‌ 
చేశము విపులంగా శిల్పసమన్వితంగా [పతిబింబితమైందని అంటారు. 
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ఆయన నవల * 1 ఛామణాఅరఠాగుంఠా”* (ఆరెకరాలు ఎనిమిది 
కుంటలు) అనే దానిలో, పిల్లాపీచులేని అమాయిక సరళ స్వభావులయిన 
నేతపనిచేసే దంపతులు, పల్లెలో వడ్డివ్య్వా పారి చేతుల్లో సర్వమూ పోగొట్టు 
కొని ఆహుతి అయిపోయినకథ చితింపబడింది. ఈ పుస్తకంలో జానపద 
వాస్తవికత గాఢంగా ఉన్నది. ఇది * ఉత్కళసాహిత్య * మాసపతికలో 
అనువృత్తంగా అచ్చుపడుతూవచ్చింది. ఆ నవలలో ఖూనీకేసు విచారణ 
చాలా బాగా వర్దితమైంది. పుస్తకంలో వర్ణన నిజంగా తోచి, కటకము 
వచ్చారట కొంతమంది కేసు కళ్ళారాచూదామని. 

ఈ నవల మూలసిద్ధాంతాల్లో కేవల యదార్గఘటనల్లొ కాకపోయినా 
[పేమచందుగారి “గోదాఖొ అనే నవలను పోలిజండి దానికంటె రమా 
రమి యాభ్రే సంవత్సరాలముందు వచ్చింది, “లచ్చమి అనే ఐతిహాసిక 
నవలలో వంగ, ఓ|ఢ దేశాల్లో మరాటీదండుచేసిన దోపిడీలను సేనావతి 
వర్ణించినాడు. ఆయన “మామూి (మేనమామ). 'పొయళ్చిత్త తిము అనే 
నవలల్లో పాశ్చాత్య సంస) ఎలి (భావఫలితంగా పురుషార్థాలను నిర్ణ 
యము" చేసికోలేని సంఘర్షణలో యువకులు చిక్కుకోడమూ, (పాదీన 
సమాజవ్యవస్థ విచ్చిన్నము కావడమూ వర్థితమైనాయి. ఈ రెండూ 
నవలలూ మహాకాన్యాలుగా పరిగణించవచ్చును. ఈ మహాకావ్యాల్లో 
విముక్తి, పువరుణ్ఞానము, జీవులు తప్పుచేయడమూ, అనుభవములో 
అవస్థాభేదము వచ్చినతరువాత యథా[పకారం సరళజీవితాలోకనచేసి, 
బుజువర్తనం అలవరచుకోడమూ ఇతివృ_త్తములు. 

సృజనాత్మక రచయితగా ఫకీర్‌మోహాజా గొప్పవాడు కావడమే 
కాకు తొలియౌవనంలో వంగ భాషా సంస్కృతి (ప్రభావాధివత్యాన్ని 
త్మీవంగా (ప్రతిఘటించి, మాతృభాషను ఉద్ధరించడంవల్ల, ఓఢ 
సాహిత్యంలో ఆయనకు విళిష్ట స్థానం అభించింది. 


1 ఈ నవలను సాహిత్య అకాడమీ అన్య భారతీయ భాషల్లోకి అనువదింవ 
చేయడానికి ఎన్నికచేసింది. తెలుగులో దీనిని పురిపండా అప్పలస్వామి 
గారు అనువదించి (ప్రకటించారు. 
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రాధానాథ్‌ "= మధుసూదనులు 


వీమయినా ఫకీర్‌ మోహన్‌ వీకాకికాడు. ఆయన [పాచీన ఓఢ భాషా 
సంస్కృతీ పారంపర్యాన్ని పునః శక్తివంతము చేయడానికి జీవితం 
అంకితం చేనుకున్న (పవీణ్యగంథకార వర్గానికి (పజ్ఞాశాలి ఆయిన 
నాయకుడై నాడు. ఫకీర్‌మోహన్‌ తోపాటు రాధానాథరాయ్‌, మధు సూడ 
నులు అనే మహాకవు లిద్దరూ కలిసి వెరసి మహా కవితయ మని ఆని 
పించుకొన్నారు. మానవుణ్ణి, (పకృతిని, ఈశ్వరుణ్ణి [క్రమంగా ఫకీర్‌ 
మోహన్‌, రాధానాథ్‌, మధుసూదనులు తమ (ప్రధాన భావనాంకుఠాలుగా 
పెట్టుకొన్నారు. [పొచీన భాషలో నవీనమై ఆత్మతృ_ప్రికరమూ స్వయం 
సమృద్ధమున్నూ అయిన సాహిత్య సృష్టి వారు చేశారు. ఈ మహా కవి 
త్రయం చేసిన సృజనాత్మక సాహితి సర్వస్వంలో సాహితీ సౌష్షవాంశ 
లన్నీ ఉన్నది. 
ఫకిర్‌మోహన్‌ బ స్త్రీల్లో, పల్లెల్లో ప్రశాంత సామాజిక వ్యవస్థయొక్క 
ఉపరితలాలకింద మానవుడి భావో ది క్ర చిత్తవికార విజృంభణాత్మక 
రూపకాన్ని జాతిమోల (ప్రదర్శింప చేసినాడు. మధుసూదన్‌ (1853- 
1912) ఈశ్వరుణ్ణి, శుద్దజీవనాన్ని, జీవపరమాత్మల ఆనంద యోగాన్ని 
ఉద్దేశించి ఉదాత్త కవితాగానము చేసినాడు. అయనకు ఈశావాస్యంగా, 
సర్వత అనగా, దైనందిన లౌకిక జీవిత ఘటనల దగ్గర్నుంచీ, హిమా 
పృత శుహాశిఖరాలవరకూ, గోచరించింది. ఆయన సాహిత్యంవల్ల కీర్తి 
కోసం పాకులాడలేదు; [గంథరచన విస్తృతంగా చేయ యత్నించలేదు. 
ఆయన కృతులలో చాలాగేయాలూ భావగితాలూ, ద్విపాత్తులు, గేయ 
గీతికలు, చతుర్దశ చరణ ఛందాలూ (పానెట్లు, అన్నింటిలో పారమార్థిక 
జీవిత వాతావరణం వ్యా ప్తమైంది. అయన కవితా రచనల్లో రమారమి 
పన్నెండు చతుర్దశ చరణ ఛందాలు, (సానెట్లు) నదిని గూర్చిన “నదీ 
(పతి ఆకాశాన్ని ఉద్దేశించిన “ఆకాశ పతి, “ధ్వని, అనే గేయ గీతికలు 
(బుషి పాణే దేవావతరణ) అనే భావగిత కథనాత్మక పద్య ఖండికలు 
శెండూ, 'హిమాచలే ఉదయో సిపాబా ఆనే హిమాలయముపై సూర్యో 
దయము, బుషి(పాణంలో దేవావతరణము వీ సాహిత్యంలో అయినా 
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ఆనూల్వ్య నిధులవుతాయి. (పతిసాయంతనమూ, వేలకొద్ది బడిపిల్లి లు 
వారి వసతిగృవాల్లో ఒరిస్సాలో ఆయనగేయాలు గానంచేస్తూ ఉంటారు. 
ఓ[ఢ జాతీయ జీవనంలో కాకపోయినా, ఓ[ఢ, సాహిత్యంలో, ఆయన 
కవిత సజీవమై, శ క్రివంతమై, నై తికాధ్యాత్మిక శక్తిగా ఉన్నది. 


రాధానాథ్‌ (1848-1808) 


నిజంగా కవీ, భావుకుడున్నూ, సెనాపతి ఓ[డ్రములోచేసిన వచన 
రచనకు, రాథానాథ్‌ కవితానుబంధముకూర్చి, ఓ[ఢులకు యథార్థ 
జాతీయ సాహిత్య సృష్టి చేసనాడు. ఓ|ఢకవిత్యంలో నవ్యయుగ స్థాపకు 
డైనాడు. రెండు ముఖ్యమైనమార్గాలు చూవినాడు. మొదటిది- మధ్యమ 
యుగాలనాటి ఉపేందభంజకవి, అతని సాహిత్యమార్గములో పద, చిత 
ఇంధకవిశ్వపు సాముగరిడీల వ్యామోహమునుంచి, ఓ[ఢపద్యాన్ని 
తప్పించి, స్వేచ్చకూర్చినాడు. పదసంఘటనలో జాగరూకుడై. శబ్దాలం 
కారాలు పోహళించడంలో మితిమీరక |పాచీన మహాకవులవలె, (ప్రసన్న 
శైలిలో మనోహరంగా కవిత్వము చెప్పినాడు రాధానాధుడు. తొలిసారిగా 
ఆయన కవితలో, శబ్దార్థ సన్నిపాత సంబంధవిషయంలో, జాగరూకత 
వహించి సూత్మదృష్టితో, పదాలను తూచితూచి చక్కగా జాచిత్యాన్ని 
పాటించడంలో తనకు మార్గదర్శకాచార్యుడైన కాళిదాసును 
ఆనునరించినాడు. 

కాని ఆయన ఓ[డకవితలో విప్లవాన్ని తీసుకుని రావడమే కాక్క 
ఆధునిక ఓ[ఢసాహిత్యంద్వారా ఒరియాజాతీయ జీవితాన్ని తన కృతుల్లో 
భావాంకురాలుగా వినియోగించినాడు, ఇదే ఆయన సాహిత్యానికి సమ 
కూర్చినబలం. ఓఢదేళంలో యావత్‌ |పకృతినీ రసమయంగా వీక్షించి, 
కావ్యవస్తువుకు నేపధ్యంగా చితించినాడు. ఆయన కొంత ఓ(ఢేతి 
హాసంలో నుంచికానీ, లాటిజాగికు పురాణాల్లోం చికానీ, ఇతివృత్తం స్వీక 
రించి ఓ[ఢదేశ నేపధ్యము కల్పించి, తదనుకూలంగా వస్తువును రూపాం 
తరము పొందించినాడు; కఓీ|ఢ(పకృతిసీమ నాయికానాయకులకు విహార 
భూమిగా చేపినాడు. ఆయనకు నాలుగు శతాబ్దాలకు పూర్వమునుంచి,' 
సరళదాస బల రామదానులు తప్ప. ఓ[ఢకవులు ఎంతసేపూ గంగా 
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యమునా (సవంతులనూ, గోవర్థనాది పర్యతాలనూ, వారు తిలకించని' 
బౌత్తరాహిక [పకృతిదృశ్యాలను గురించి గానము చేసేవారు. ఒరిస్సాలో 
వారిద్వార దేశాన్నే ఉన్న సురుచిర (పకృతి సౌందర్యాన్ని, వారు తిల 
కింవనేలేదు. విశాలమై గంభీరమైన మహానది, (బాహ్మణి, వైతరిణి 
నదులనూ మలయ, మేఘశాన, మహేం[దగిరుల శోభనుగురించి, వారు 
కవితాగానం చేయలేదు. తొలిసారిగా రాధానాధుడు ఒరిస్సాలో సుందర 
(పకృతి శోభకు ముగ్దుడై, భిన్నమానసికావస్థల్లో, భావగీతాత్మక పార 
వశ్యంతో (పకృతిని వర్ణించినాడు; కావ్యగానంచేసినాడు; సంపన్నమైన 
చిలక సరోవర రామణీయకాన్ని కావ్వవస్తువుచేసి, సుదిర్హంగా, భావ 
గీతాత్మకంగా కథనకావ్య ముల్లే ఖించినాడు, ఆ కావ్యము ద్విపాద 
ఛందంలో శశ్రవణపేయంగా, చ్నితంగా ధారావాహికశై లిలో, రచించిన 
దివ్య (పకృతి సూ క్రమువలె ఉంటుంది, రాధానాథుడు చిలకసరస్సును 
వివిధరీతుల్లో, శబలిత సౌందర్యాన్ని సజీవమూరర్తివలె అతిసన్నిహ్‌తం 
చేసుకొని మధ్యమధ్య సమకాలిన ఓ(ఢరాష్ట్ర స్థితిగతులను భావిస్తూ, 
హృదయ సంవాదముకలిగిస్తూ, గతాన్ని స్మరిస్తూ, జీవితాలోకనము 
చేసినాడు. అందుచేతనే రాధానాధుని *చిలకి ఒరియాసాహిత్యంలో' 
కృీమాంతశళిల. 

1 చిలక సరోవరంవలెనే (పముఖ మహిధరముకాని, నదికానీ, 
(వకృతిదృళ్యంకానీ, చారితక స్మరణచిహ్నముకానీ, [పజల బచేవుడు 
కానీ, *ీవతారూపంకానీ, ఒరిస్సాలోది వీదీ రాధానాధుని కవితావస్తువు 
కాకుండా, అమరత్వం పొందకుండా ఉండలేదు. నిజానికి చిలకసరస్సు 
వలె చాలా (పదేశాలు ఆయన కవితవల్లనే [పస్తుతకాలంలో ఖ్యాతిని 
పొందినవి. కాళిదాస కవీందుడు యావద్భారతానికీ. కావ్యలోకంలో 
అమరత్వము సిద్ధింపచేసినట్టు, రాధానాధుడు [పకృ్ళతికవిగా ఒరిస్సా 
రాష్ట్రాన్ని అభివర్ణించి, అమరత్వం కూర్చినాడు. (గీకులు యవన 
ప్రపరచవిషయంలో చేసినట్టు, రాధానాధుడు ఒరిస్సాను' యావత్తూ 


“1 సాహిత్య అకాడమీ ఈ కావ్యాన్ని అన్యఖారతీయ భాపానువాదాలు 
చేయించడానికి ఎన్నిక చేసింది సంపా : 


2. నమ కారిక భారతీయ సాహిత్యము 


సజీవ బేవీదేవకోటిమయము చేసినాడు. ఆ దేవతలకు మానవ వ్యవ 
వారాల్లో అమితోత్సాహం ఉన్నది. ఆయన మూగగా సుందరంగా ఊన్న 
(పకృతిని మానవవ్యక్తిత్వంతో శోభిల్లే లాగ చేసినాడు. కొద్దిలో చెప్ప 
వలనసివస్తే ఆయన ఒరిస్పాను ఉదాత్తకవితా సౌందర్యవాసిత భూతలం 
గానూ, మానవాతీతుల విహారరంగంగానూ, పురాణ కల్పనాత్మకలోకం 
గానూ, సుందరవీరులతో, లావణ్య నాయికలతోనూ చి(తించినాడు. 
కటకములో చర్విత (వసిద్ధమైన శిలాఘట్టంమీద నవనాగరకుడు సాయం 
విహారానికివస్తాడు; కఠ్‌జుడీనదికి అద్దరికొండలవై పు తిలకించి, రాధానాధ 
కవీందుని లేఖినీ నిష్యంద కవితా (సవంతిలో చితంగా పరిపూతమై 
నట్టు భావిస్తాడు. ఎక్కడయినా సరే విద్యావంతుడయిన ఓఢుడు తన 
భూమిలో భావుకుడై నడచు నప్పుడు, రాధానాధ కవీందదుని కావ్యం 
లోని పంక్తులు వీవోకొన్ని, స్వభావసిద్ధరిగా ఖతని పెదవులవై విరిసి, 
ఆ (పదేశంలోని సారాన్ని సముచితంగా ద్యోతకం చేస్తాయి. 

ముఖ్యంగా ఆయన మహాకావ్య (వణేత, రాధానాధుడు కొన్ని 
ఖావ గీతికలల్లి నాడు. ఆయన కృషి (ప్రధానంగా కావ్యరచనలే, వైన 
వరించిన అచుంబితాలయిన ఇతి వృత్తాలను ఆయన స్వీకరించాడు. 
సగము ఇతిహాసాత్మకమైన ఇతి వృత్తాలతో సరళ |పసన్నతలతో, ఇంపుగా 
కథాకథనంతో, దేశభక్తి జనకమైన స్థానిక నేపథ్యచి|తణంతో, రస 
పోవణతో, జీవిత తత్తాలోకనంతో, ఆయన కృతులు ఓ[ఢభావలో విశిష్ట 
ములు; అని ఒరియా సాహిత్యంలో నవ్యయుగస్థాపనకు ఇకార జ్ర 
భూతాలు అని అర్హ్హస్థానము గడించుకొన్నవి. ఆయన కావ్యాల్లో ఉత్త 
మోత్తమ బృహత్కావ్వం “మహాయా[తి. ఆ కావ్యం గంభీరం, [శ్రవణ 
సుభగం, బ్లాంక్‌ఛందంలో దృశ్య చి త్రణాత్మకమున్నూ. కవి 21 సర్గ 
లలో. మహాకావ్యం పూర్తిచేయాలని సంకల్పించినాడు. కాని సర్గ 
సప్తకం మాతం పూర్తికాగానే ఆయన గతించినాడు. కావ్యం 
అసంపూర్ణం అయినా, ఆ రచన అద్భుతస్మష్ష్టి, మహాభారతకథ ఆ కావ్యా 
నికి మూలము. పాండవులు కురుకే[త యుద్ధానంతరం స్వర్గారోహణం 
ద్వారా భారత దేశపు భవితవ్యం, వై దేశికుల విజయాలు వర్షిన్తూ, భవి' 
వ్యత్తు నిర్దెశించినాడు కవి. ఆయన పాండవులను కావ్యంలో పురీజే.[తం 
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రప్పింప చేసినాడు. అక్కడవారు అగ్నిని కలుసుకొంటారు. అగ్నిదేవుడు 
ఓ[ఢము మధ్య భారతములలోని పురాతన కాననములగుండా సహ్యాది 
శిఖరాలమీద పడమటి కనుమల మీదికి వారికి మార్గము చూపుతాడు. 
అక్కడ అగ్నిదేవుడు భారతేతిహాన దృశ్యాన్ని వివృతము చేస్తాడు. 
కలియుగ (పభావమువల్ల మహాను భావులై న ఆర్యులు తమ దేశంలో 
అవినీతివల్ల నీమవుతారో అగ్ని విశదముచేస్తాడు. మహమ్మద్‌ గోరిచేత 
విషమోదకరాసజయం పొందిన పృథ్విరాజ గాథ వరకూ, కవి కథ రచిం 
వాడు, యుద్ధవర్ణ నము, (పకృతి వర్ణనమున్నూ, మహాకావ్యోచితమై 
అద్భుతంగా ఉన్నాయి. అంతిమ యుద్ధ సమయంలో హైందవ సేనావతి 
చేసిన హృదయాన్ని ఉజ్జూత లూగించే, దేశభక్తి దాయకమైన వీర 
[(వనంగాన్ని, విస్మరించలేము. 


అనుయాయులు 


రాధానాథ్‌, ఫకిర్‌మోహక్సా మధుసూదనులకు ముగ్గురికి చాలా 
మంది ఆనుయాయులు ఉండేవారు. వ్యాసవిస్తర భీతివల్ల వారందరి 
పంగతి సందర్భాలూ సాకల్యంగా చర్చచేయడానికి ఇక్కడ వీలుకాదు. 
కనీసము ఇద్దరినిగురించి కొద్దిగా చెప్పకతప్పదు. ఇద్దరిలో ఒకరిరచనలు 
మితంగా ఉన్నా వాటిలో స్వకపోలకల్పన అధికం. రెండోవారిలో కావ్య 
శిల్పసంవిధానం ఆసామాన్యంగా ఉంది. 

శీందకిశోర్‌బల్‌ రాధానాధ మధుసూదనకవులను అనుకరించి 
అధికంగా కావ్యరచన కావించినాడు. ఆయన ముఖ్యంగా ఓ|ఢదేశీయ 
జనపదాలనుగురించి కావ్యగానంచేశాడు. ఆధునిక భావగీతికా సందో 
హంలో జానపద గితాఫణితులూ, సంప్రదాయాలూ తెచ్చినాడు. ఆయన 
రచించిన “వల్లీ చితి (పతి ఒఢుని హృదయంలో గాఢంగా దేశాభి 
మానం ఉఊద్భ వింపచేస్తుంది. ఆధునిక నాగరికతా [పభావము[ద 
మండి శెప్పరిల్ల లేనిస్థితికి కవి వగచి శాంతమై చితసదృశమై, స్వయం 
పూర్ణమై పూతమైన జానపద జీవనంకోనం కవి తపిసాడు. ఆయన 
శనానాబయ గీతాలు? ఒ[ఢంలళలో పిల్లలకోసం రచించిన ముఖ్య పద్య 
సమచ్చయం. 
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శంబలపురంలో తంతువాయ కవి అయిన గంగాధర్‌ మెహర్‌ 
అద్బుత +శిల్పనై పుణ్యముగలవాడు. ఆయన అంతగా విద్వాంసుడుకాడు. 
కొద్దిగా చదివినవాడు. కాని ఆ కవి [పాచీన పౌరాణిక కథావస్తువులను 
పోహళించడంబో చ్మితమైన నవ్యరుచి, [శ్రవణ సౌఖ్యం, ఛంద స్పుల్లో 
నవ్య సౌకుమార్యం, నవ్యాలోకం పాతోన్మీలనంలో వాస్తవికత తెచ్చి 
నాడు. అట్టివి ఓఢంలో వు కనీవినీఎరగలేదు. శంబలపురంలో 
[ప్రపంచ 'పపిద్దిచెందిన నేతవాళ్ళవలె అతనూ సం|ప్రదాయసిద్ధంగా 
వృళ తిశికుణ పొంది, జీవిక నిర్వహిస్తూ ఉండేవాడు. ఆయనకు కవిత్వం: 
కూడా ఒకవృ శ్రే. ఒకానొక వర్ణ విశద చి[త్రశిల్పమే కవిత్వమని చూపి 
నాడు. ఆతని కావ్యఖండము (పతిదీకూడా, చై నొదేశపు దిర్హాలేఖ్య 
పటమువలె, భావపాణితమై, విశదరాగరంజితమై, సన్నివేశములతో 
కూడినది. అతనితేేతము పరిమితము. కాని పరిమితావధుల్లోనే ఆతడు 
చిన్నచిన్న స్వర్గధామాలు కల్పించినాడు. అతని ద్విపదీఖండాలు, చతు 
ష్పాదఛందాలూ, జనసామాన్యభాషణంలో (వేవేశించాయి, ఒరిస్సాలో 
ఆయనవద్యమే స్నిగ్గకవితాశిల్పానికి [పమాణమైంది. ఓ| ఢకవులందరిలో' 
( పాచీనుల్లోకానీ, నవ్యులలోకానీ, ఆయన ఛందోలావణ్యము అతిసొష్టవ 
మైనదిన్నీ, అతిమధురమైవదిన్ని, ఆయన “తపస్వినీ ష్‌ సీతా 
'దేవి నారీత్వానికి లక్యు[పాయమైన ఇదాత్తమైన పాత స సృష్టి. 
సత్యవాది సమితి 

రాధానాథ మధుసూదన కవుల మార్గానుసారులు. వారి సంప 
దాయాలను [వస్తుత శతాబ్దిలో తృతీయ దశకంవరళూ అనుష్టించిన్కా 
(వథమ దశకంలోనే వారి 'సాహితీ పటిమా [పభావము పంతు ఎంపునా 
లోపించి, బుద్ధిమంతులై న నూతన తరము వారికి, కనబడకుండానే 
అవకాశమిచ్చింది. 

1903లో అనగా |బిటీమహరు ఓ[ఢదేళాన్ని ఆ|కమించిన 
తర్వాత సరిగా శతవర్షానంతరం, ఉత్కళ సమ్మేళనం వీర్పడింది. ఆః 
సమ్మేళన వేదికమీద' సంస్థానాధిపతులూ, ఒరిస్సాలో అన్ని వర్గాల 
(వజలూ కలసి, నాలుగు రాష్ట్రాల్లో చెల్లాచెదరయిన, ఓఢము మాట్లాడే 
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[పాంతాలను నంయుక్తము చేయమని, అందరూ ఐక్య కంఠంగా 
వాంఛించినారు. సజాతీయ ఖాషారాష్ట్ర నిర్మాణ వాంఛ తొలిసాడిగా 
భారతదేశంలో వ్యక్తము కావడానికి ఇదే మొదలు. 1903 నుంచీ 
[పథమ |[వపంచ సం[గామాంతం వరకూ, గాంధీ నాయకత్వారంభం 
నుంచి సహాయ నిరాకరణోద్యమందాక్కా ఇదే ఓ[ఢులగాఢ స్వస్నమూ, 
మవోకాంచుకూడానూ, ఈ జాతీయోద్వేగం ఆధునిక భారతంలో ఉత్తమ 
మహితాత్ములలో ఒకరయిన సండిత గోవబంధుదాసు (1877-1928) 
గారి ద్వారా, గాఢంగా వ్య_కమైంది. ఆయన కవిత్వం, వచనం, వార్చృరి 
వల్లనూ, ఓృఢ(వ్రజను ఉజ్జూత లూపినాడు. ఇలా జనానికాన్ని ఊది క్త 
పరిచినవారు, లోగడ ఎవరూలేరు. ఆయన పలుకులు అశేష (ప్రజా 
హృదయాంతరాళమునుండి నినదించినట్లయింది. ఆయన పురీ 
(పాంతంలో సాకీ గోపాల్‌ వద్ద ఒక విహారాన్ని, ఆరామ వాటికలో 
పాఠశాలనూ స్టాపించినాడు. అందులో ఉన్నత విద్యావంతులు, విద్వాం 
సులు అయిన పండిత నసీలకంఠదాస్‌, గోదావరీ మి[శ, కరుణాసింధు 
మిశవంటివారు పనిచేసేవారు. వై దేశిక _వభుత్వంలో ఆడిగిన మ్మ్నాతాన 
ఆకర్షణియమైన జీవనోపాధులు లభ్యమయ్యే వాటిని మనసార విడిచిపెట్టి, 
త్యాగశీలంతో స్వల్పభృతితో, కృషిచేసినారు. ఈ సత్యవాది సమితి 
రమారమి పన్నెండు సంవత్సరాలు ఓ[ఢదేళశానికి సంస్కృతీకేం[దమై, 
విరాజిల్లింది. పండిత గోవబంధువుల |పోత్సాహదాయక నాయక త్వాన 
విహారంలో అధ్యాపక వర్గము యావత్తూ, విద్య సారస్వతాల మూలంగా 
జాతీయ పునర్నిర్మాణం కోసం, జీవితాలను అంకితము చేసుకొన్నది. 
ముఖ్యంగా ఆ ఉద్యమం ఉజ్జీవనోద్యమంగా వైదిక సంస్కృతి వైపు 
మరలమని ఉద్బోధించింది. సరళ జీవిత విధానం, ఉదాత్త భావనలతో, 
వ్యక్తి తన జీవితంలో నిర్విరామంగా త్యాగసేవాధర్మ్నాలు అనుస్టిస్తూ, 
జాతికోసం _ మానవసేవకోసం గీతానుసారంగా జీవయా[త చేయడం, 
ఇవే సత్యవాదుల ఆదర్శాలు. అయితే గోవబంధుదాసును మినవో 
యిస్తే ఆ ఉన్నతాదర్శాలు తక్కినవారిలో ఆచరణలోకి రాలేదు. 
అందుచేత జాతీయజీవితంలో వై తికశ క్తిగా సత్యవాదిసమితి స్థిరపడ 
లేకపోయింది. ఆ ఉద్యమము సాగిన కొలదికాలములో సృష్టియైన 


86 నమ కారిక భారతీయ సాహిత్యము 


సత్సాహిత్యంవల్ల నే ఆ ఉద్యమము స్మరణియమైంది. _సత్యవాది 
సమాజవ్మతికలో గోవబంధువుల మహికాంకులూ ఆదర్శాలూ, ఆత్మ 
నిమ్యందమైన ఆమృతాశీస్సులూ, గంభీర గద్యశైైలిలో నిర్దుష్టంగా, 
భావాభివ్య క్రి లాలిత్యంతో, ఉదా త్తయోచనావిలసితంగా, కవితామోదంతో 
అద్వితీయంగా, ఓ(ఢదేశంలో వాసించింది. ఆయనరాసిన “కారాగారబద్దుని 
స్యగతంి అన్న [గంథము ఓఢంలో జానపదకవితవళె జనామోదము 
పొందింది. 

గోవబంధువుకు అనుయాయుల్లలో సన్నిహితుడయిన నీలకంఠ 
దాసపండితులు 'ఆర్యజీవకొ అన్న తన (గంథంలో పాండితీపూర్ణ గూఢ 
శైలిలో [బాహ్మణాదర్శాన్ని (పబోధించినారు. ఆయన కోణార్క దేవా 
లయ శిల్పసంబంధమైన ఇతివృత్తం స్వీకరించి, ఓఒజన్నుళో ఆతిసాందర్య 
శబలితంగా, కావ్యం రచించినారు ఆయన ఆ (గంథానికి పీఠికలో 
ఓ[ఢదేశ చరితను ఉజ్జ్వలంగా, యోచనోత్తేజకంగా, రచించారు. “సత్య 
వాదినమితి విద్యార్థులు విజ్జానయా(త చేశారు. ఆ విద్యార్థులు దర్శిం 
చిన స్వప్నమువలె ఆ చరిత సాగింది. నీలకంఠదాసు రాజకీయ మరు 
భూమిలో సంచారముచేసిన తరువాత సృజనాత్మక సాహితీ [పపం 
చంలో ఈ మధ్య తిరిగి అడుగుపెట్టినారు. “ఒడియాసాహి త్యేర్‌ [కమ 
పరిణామి ఆనే ఆయన (గ్రంథము 'సామాన్యపాఠకులకోనం రచించిన 
ఒడియాసాహిత్యచరిత. అది ఉ_త్తమసాహిత్య రచనగా జనామోదము 
పొందింది. సత్యవాది విహారానికి చెందిన కృపాసింధు మ్మిశపండితులు 
“కోణార్క, “బరబతి) అనే ఉత్తమ ఐతిహాసిక (గంథాలు రెండు రచించి 
నారు. గోదావరిమి[శ దేశభక్యాత్మకమై హృదయాన్ని ఉ[జూతలూపే 
నాటకాలు, పద్యాలు, తులలేనిపదాలు, రచించినాడు. ఒరిస్సాలో చక్కని 
సాహిత్యము సామూహికంగా సాధించినవారు సత్యవాది విహారపండి 
తులు. ఆ విహారము అంతరించి పోవడానికి కారణాలు వీమైనప్ప టికి 
ఒరిస్సా జాతీయ జీవనములో పునః పూరించడానికి వీలులేని శూన్యము 
విర్పడింది. వంగదేశానికి శాంతినికేతనము ఎటువంటిదో, కొద్దికాలమే 
నిలిచినా ఆ కొద్దిరోజులే సత్యవాది వివోరము అటువంటిదిగా ఉంది 
ఓఢరాష్టానికి. 
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రూపకము = రంగళాల 


రూపకము మెల్ల గా సాహిత్యంలో ఒకశాఖగా గౌరవమును స్తాపించు 
కొంటూ వచ్చింది ఈ కాలంలోనే. నాటకము ఒరిస్సా జాతీయ జీవనంలో 
కూడా ఒక అంశము కాగలిగింది. ఒరిస్సాలో వంగియ సమాజాలు 
వంగభాషలో నాటకాలు (పదర్శిస్తున్నవ్వుడు, వాటిని ధిక్కరిస్తూ పోటిగా 
దేశభక్తితో ఒ[డనాటకం ఉద్భవించింది. రమాశంకర్‌రాయ్‌, -కామ 
పాలమి[శ, బికారీ చరణ్‌ పట్నాయక్‌, గోవిందసుర్దేవ్‌ |కమంగా . రంగ 
శాలకు [దఢథిమకలిగించారు; దేశంలో గౌరవము తెచ్చారు. నాటక 
రంగము వినోదానికే కాక సమాజసంస్కరణకూ, జాతీయోద్ధరణకూ 
వేదికగా అయినది. వంగియ నాటకకర్తలు ఇతివృత్తంకోసం రాజస్థాన 
మహారాష్ట్రగాథలు ఐతిహాసిక నాటకాలకోసం అన్వేషిస్తున్నప్పుడు, 
ఓ ఢనాటకక ర్రలు ఓ[ఢచరి[తనుంచే ఖారవేలుడు, కపిలేందుడు, 
పురుషోత్తముడు, అనంగభీములవంటి ఉదాత్తనాయకులు సామాజ్య 
విజేతల గాథలు కథావస్తువులుగా స్వీకరించినారు. ఓ[ఢులవంటి బహు 
కాలమునుంచి ఛిన్నభిన్నమైన జాతికి ఇదే సహజమై ఇష్టమైన 
రసమైంది. 

ఈయుగంలోనే వై వ్షవపణి అంతటా ఒరిస్సాలోని జానపదనాట 
కానిక్తి “యాతి లుగా 'నవీవాకారమిచ్చి విప్లవము  తెచ్చినాడు. 
ఈ మూతి లలో సామయిక లోకవృత్తము ప్రతిబింబితము కావడమే 
కాకు యక్షగాన సంగితరూపక సౌందర్య లక్షణము “పోకుండా నిలిచి, 
లాత ణికంగా రంగానుకూల నాటకానికి సన్నిహితంగా ఇవి సిద్ధమైనవి. 
ఒరిస్సా (గామాలలో సమర్థుడైన ఈ ఒక్కని చేతిమీదుగా సాధించింది, 
యావత్‌ నవ్యభారతంలో నిరుపమానమైన కార్యముగా ఫరిగణింప 
వచ్చును. 


గాంధీ, రవీంద్రులు - సబ్బాలు 


ఈ కాలానికి గాంధీయమైన తుఫాను దేశమంతటా చెలరేగింది. 
గోపబంధు వండితులూ ఆయన అనుయాయులూ, జాతీయోద్యమ 


తిరి నమశకాలిక భారతీయ సాహిత్యము 


(వతిఘటనలో మగ్నులై నారు. సత్యవాదివర్గము ఈ విధంగా లుప్తమై 
పోగా, కటకంలో పట్టవరీక ఇవ్వని విద్యా ర్థిగణము వంగీయ వాణిజ్య 
చిహ్నాలతో, చిల్లరసాహిత్య సామ(గితో, బై టికివచ్చింది. అపుడు 
రవీం|దనాథునికి_ర్షి వరాకాష అందుకొని జనామోదము పొందింది. 
నిజంగా ఆయన [వభావాన్ని (ప్రతిఘటించడం అసాధ్యం. ఆయితే 
కటకంలో యువకవులు, తదీయ [పభావవళశ్యుల్లై స్వతంతంగా నిలవ 
లేక 'పోయినారు. రవీం|దుని జ్ఞానభాండారమునుంచి, కవితానిధి 
నుంచీ వారు నిజంగా అమూల్యమైనవి తెచ్చుకోలేదు. కాకపోతే 
వారు రవించుని ఉద్వేగ జనకమై అనవసరమైన బాహ్యవిషయాలు 
ఛందోగమన విధానము హేతురహిళా భాసమూ-తరుచుగా రవిం|దుని 
కవితలో గోచరించే కొంత దురవగాహతను, మాతమే ఆనుకరించ 
డానికి యత్నించినారు. ' సబుజాలు ? (హరితాలు) అనే ఉపనామములు 
పెట్టుకొన్నారు. రవీందుడూ, |పమధశఛౌదరీ సనాతన పురాతన వంగ 
సమాజాన్ని |పతిఘటించ డానికి పెట్టుకొన్న పేగ్గనే - వంగభాషలో 
సబ్బవ్మతవలెనే “ యుగవీణ ” అనే పుత్రిక వీరు తమ భావవ్యు క్రికర 


ణకు పెట్టుకొన్నారు. 
అయిదారేళ్ళ పాటు కొత్తసరుకులు వారు సాహిఉ[పపంచంలో 


తీసుకురావడం చేత, ఒరిస్సాలో కొంత కల్లోలము కలిగించారు. అయితే 
ఆ సరుకులు దిగుమతి చేసుకొన్న సరుకనీ, వాటివేరులు ఒరిస్సా 
భూమిలో పాతుకు పోలేదని, అందరూ ఎరుగుదురు. ఆ కవులు 
స్వతం[తంగా [వచురణాలయం స్థాపించారు. మఖలో పుట్టి పుబ్బలో 
ఆంతరించారు వారు ఆకస్మికంగా. అచిరకాలంలో ఆశ్చర్యంగా * హరి 
తాలు పిీతవర్ణము కావడం మొదలు వెట్టినవి. 

అయినవ్పటికీ ఆ “ హరితాలు* కనీసం రెండు దశాబ్దాలు యువ 
తరమువారి మనసులపై తమ |పభావాన్ని (పసరింప చేశారు. వారు 
ఓ ఢసాహిత్యంలో దేశీయ ఛందాలతోపాటు, రవీందుని ఛందోగమన 
విధానాన్ని, ఓ[ఢసాహితిలో నిలిచేటట్టు చేశారు. ఆనంద శంకర్‌రాయ్‌, 
వైకుంఠనాథ పట్నాయక్‌ ఆ తొలి దినాల్లో కావ్యాలు [వాశారు. 
విమర్శకులు వాటిని ఓ ఢసారస్వత సంపన్నిధికి అనుబంధాలుగా 
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ఆహ్వానించారు. ఈ కావ్యాల్లో శబ్దాలంకారంవల్ల ఒకా నొక సంగీత 
వైచిత్రి కలిగిన నవ్యలోకంలో మనము తప్పక 'వవేశిస్తాము. ఆ [పవం 
చంలో పదసంగితము, నవ్య పేమాలోకము, సౌందర్యము, (పణ 
యము, నవీన* భావ చి|తణము, నవీనశ బ్రైసంఘటనజనిత స్వర 
సౌందర్యమూ, ఒరిస్సాలొని విదగ్ధుల చెవులకు విపరీతంగా తోచాయి. 
ఇంతకుముందు సరళదాసు మొదలు గంగాధరమిహిర్‌ 1పభృతులు 
దాకా, (పజల నానుడిలోగల, నుడికారముగల దేశీయకవితకూ, 
భాషకూ, (వపజాహృదయానికి, అలపాటు పడినారు. యువకవి మండలి 
అంతా కలిసి ' వాసంతి అనే నవల రచించిన తరువాత, కొంత "కల్లో 
లము రేగింది. ఆ (వభావము యువ నవలా రచయితల మోద కొంత 
కనపడింది. కాళింది చరణపాణి[గాహ * * మాటీరమనీష* (మట్టి మను 
ష్యులు) అనే నవలను తరుణకవుల ఉద్యమ దశలో రచించినాడు. 
ఆయన కథలు చాలా [వేచారమై [పజామోదము పొందినవి. (ప్రస్తుతము 
కాళిందీచరణ్‌ ఆధునిక సమస్యలకు సంబంధించిన వచన రచనలవల్లి 
ఓ|ఢదేశమంతటా (పతిష్ట సంపాదిం చినాడు. 


1పజాకవులు 

* హరితాల * వెనువెంటనే 1930 మధ్యలో సోషలిస్టులు, కమ్యూ 
నిస్టులు వచ్చినారు; తమతోపాటు (ఫాయిడ్‌, వాల్డువిట్‌ మక, కారల్‌ 
మార్‌గ్రీల భావాలుకూడా తెచ్చినారు. ఓ|ఢదేశం [పధానంగా వ్యావ 
పాయక రాష్ట్ర్రం అయినప్పటికి, నిన్నటిదాకా కొద్దిగా బియ్యపుమరల 
పరిశ్రమ మ్మాతమే ఉన్నప్పటికి, ఆ నవయుగ మార్గదర్శకులు 
వగ్గయుద్దాన్ని గురించి తీవ్రంగా ఆవేశంతో పద్యాలు రాశారు. ఆంతా 
తన కేమీ తేలియకుండా కటకంనగరపు మురికివీధుల్లో మలినుడైన 
పేదరికావాడు చాలా కథానికలకు కథానాయకుడై పోయినాడు. మార్గ 
దర్శకులు ఈ మార్గము అవలంబించని వాళ్ళను మధ్యయుగాలవాళ్ళనీ, 


a అన్య భారతీయ భామల్లో అనువదించ డానికి సాహిత్యఅ కాడ డమి ఈ 
[గంథాన్ని ఎన్నిక చేసింది. సంపా. 
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వాస్తవ జీవితాన్ని తృణీకరించి ఉదాసినంగాచూచే భోగవనవాయణులన్నీ, 
సళాకోళము చేసినారు. నిజము చెప్పవలపివస్తే ఖండాంతరాలలో ఈ 
వర్గ సంఘర్షణ నినాదము సంచలనశీలమైన ఒక ఫేషకాగా తయా 
రయింది. (పజలమాట అటుంచి, మార్క్స్‌పతానుసారులై (పజాకవు లనే 
పేరు పెట్టుకొన్న వారి ఈ అయోమయధోరణి విద్యాధికులై న వారికి 
కూడా ఆవగాహన కాదు. 

లెక్కలేనంతమంది ఈ వామపకరచయితల్లో సమర్హులయిన 
కొందరి పేళ్లుమా(శం [(సళశస్తికి వచ్చినని, అయితే ఒ[ఢకనిత్యంలో' 
వారికి స్థానం తప్పనిసరిగా ఉండడానికి కారణం వారి పొతికసిద్ధాంత 
(వబోధంవల్ల కాదు ; మానవకారుణ్యాన్ని ఆర్దృభావాన్ని, సామాజిక 
వాస్తవికతనూ, వారు చి_త్తశుద్ధితో సృష్టిచేసినారు కనుక వారిపేర్లు. 
నిలిచినవి. శచీరాత్‌రాయ్‌ రచించిన “పల్లీశీ” ఒరిస్సాలో తదర్హమైన 
(ప్రజామోదము పొందింది. ఆతని కొన్ని కథానికలలో, వద్యాలలో ఆథునిక 
వ్యర్థ జీవిత |వతిబింబము గోచరిస్తున్నది. అవి శాశ్వతంగా సాహిత్యంలో 
రసిక జనామోదము పొందుతూ ఉండవచ్చును. అనంత వట్నాయక్‌ 
రాసిన కొన్ని పద్యాలు, మజమోహఃమి[శ్ర భావోదిక్తుడె రచించిన. 
కొన్ని గేయాలూకూడా, వారే రాజకీయ సిద్ధాంతాలను పట్టుకొని వేళ్లాడు: 
తున్నవ్చటికి, చాలా హృదయాలను కదిల్సినవి. 

అయితే వామపక్ష సిధ్ధాంతం ఈ కాలంలో అన్ని సాహిత్యాల 
సామాన్యధోరణే అయినప్పటికీ. ఇప్పుడు ఉద్ధతమైన వారి యున్లనినా 
దము వినబడడములేదు. ఇప్పుడు టి. యస్‌. ఇలియట్‌, ఎజాపౌండ్‌ అనే 
ఆంగ్గ అతి నవ్యకవుల ఛాయలు సంచారము చేస్తున్నవి. (పతినెల, 
(వతివారము సామాన్యమైన పేలవవచనాన్ని బుద్ధిపూర్వకంగా అసం: 
బద్ధంగా, తర్మరహితంగా, వద్యరూపంగా పోహళించి అభ్యుదయ 
కవిత్యమనే పేరుతో (ప్రదర్శించడం మనము చూస్తున్నాము, ఈ పద్య 
సం[పదాయ నటనముకూడా ఎందుకో అర్థం కావడంలేదు. 

గతముప్పది సంవత్సరాలనుంచీ కొందరు రచయితలు మ్మాతము 
సాహిత్యోబ్వేగాల పతనోత్సతనాలలో, కుడిఎడమ రాజకీయ వడాను 
బంధాలను ధైర్యంగా (ప్రతిఘటిస్తూ, దోషాన్ని విమర్శిస్తూ, వ్యక్తు 
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లతో నిమిత్తం లేకుండా గుణ[పశంశచేస్తూ, శాంతంగా సాహిత్య 
సంస్కృతిని ఆరాధిస్తూనే ఉన్నారు. ఈసాహాత్యోపాసక వర్గానికి 
చెందినవాడు రాధామోహన్‌గడనాయక్‌. ఆయన ఒరిస్సాలో (పేమ 
సౌందర్యం, వీరగాథలనూ నిర్ణువ్ణమయిన ఛందస్సుల్లో కవిత చెప్పిన 
వాడు. ఆయన |పాచీన సాహిత్యాన్ని, ఛందశ్శాప్తాంన్ని కూలంక 
షంగా మధించినాడు. 

శాంతినికేతనంలో డాక్టర్‌ కుంజబిహారిదాస్‌ శుద్దసాహిత్వోపాస 
తుడుగా (పశంసార్హుడు. (పస్తుతము ఆయన ఒరిస్సాలోని జానపదకవితా 
సముచ్చయము సేకరించే మహాకార్యమునందు నిమగ్నుడై నాడు. 

అయితే మొత్తంమీద ఒకరిద్దరు కవులను మినవాయిస్తే కవి 
నికి తగిన విపణి పడిపోతున్నది. ఒరిస్సాలో తుది దశాబ్దిలో నవలలూ 
నాటకాలూ, (పధానంగా కాసోకూస్తో (ప్రశంసార్షాలు. 


నవల, నాటకము, వచనము 


ఫకీర్‌మోహన్‌ తరువాత ఒరిస్సాలో నవలలకు కొరత వర్పడ్డది. 
వదో ఒకటి రెండు పుస్తకాలు విటేటా వచ్చినా విశేషంగా చెప్పుకోతగి 
నవికావు. ఆఖ్యాయికా సాహిత్యంలో అనంతరభఘట్టం “ హరితా” లదే. 
కాని రెండు నవలలకే సాహిత్యకేతము పరిమితమైంది. రమారమి 
గతదశాబ్బమునుంచి మహంతులు, గోవీనాధ, కహ్ను చరణ సోదరులు, 
చం[చమణీదాన్‌, నిత్యానంద మహాపాత్రో (ప్రభృతుల వికాసంవల్ల 
ఓ ఢసాహిత్యంలో మహావవాహంగా నవలలు వస్తున్నవి. చవుకబారు, 
చక్కలిగింతలుపెస్టే నవలలను అటుంచితే, కహ్నుచరణ, గోపీనాధ, 
నిత్వ్యానందుల నవలల్లో మహాపయోజనం మనకు కనపడుతున్నది. 
గోపీనాధ్‌ నవీనవే(తాలు శోధించడానికి, ఆదివాసుల సమస్యను 


1 ఆయన నవల * అమృతనం తాకా * ఆదివాసుల జీవిశానికి సంబంధిం 
చింది. సాహిత్య అ కాడమీ పురస్కారాన్ని, 1855 లో అందుకొన్నది. 
దీనికి హింది అనువాదము అకాడమీ తరఫున [ప్రయాగలో భారతీ 
భాండారము [పకటించింది, 
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కళాస్వికరించినాడు. అతని అగసోదరుడైన కహ్నుచరణ్‌ సమాజ 
సమస్యలలో మగ్నుడైవాడు. ఇద్దరూ విస్తారంగా (గంథరచన 
చేస్తున్నారు. 


నాటకరంగము 


ఓ|డదేశానికి (పచ్యేకరాష్ట్రము వీర్పడిన అనంతరం, కటకంలో 
నగరజీవిత వికాసానికి శాశ్వత లక్షణంగా నాటకరంగ స్థాపనకు 
(పోద్బలము లభిం చింది. (పస్తుతం సజీవంగా అభ్యుదయము పొందు 
తున్న నాటకరంగాలు నాలుగు కనబడుతున్నాయి. నవలలవలెనే 
నాటకాలకు'చాలా గిరాకీ వచ్చింది. అశ్వినీకుమారఘోమ్‌, కాళీచరణ 
పట్నాయకులు, ఎక్కడ గోదావరీమి[శ్ర గోవింద సుర్దెవులు విడిచిపెట్టి 
నారో, అక్కడినుండి ఓ|[ఢనాటక సంప్రదాయాన్ని అందుకుని అవిచ్చి 
న్నంగా సాగిస్తున్నారు. పౌరాణికేతిహాస రూసకాల దినాలు గడిచి 
పోయినవి. (ప్రస్తుతము రంగస్థలాన ఛలామణీ అవుతున్నది సామాజిక 
'చాటకము. 


వచనము 


రామశంకర్‌, ఫకిరీమోహన్‌వారి తరువాత వచ్చినవారి నవలల 
వల్లనూ, రత్నాకరపతి, బిపికాబిహారిరాయ్‌, వండిత నీలకంఠదాస్‌, 
శశిభూషణ్‌ రాయ్‌ (రాధానాధరాయ్‌ పు[తుడు) [పభృతుల వ్వాసాల 
వల్ల నూ, గోపాలచంద (పహరాజ కృతమైన తీ వహేళనాత్మక రచనల 
వల్లనూ, పండితగోపబంధుదాస రచిత కవితామయ వ్యాసోపన్యాసాల 
వల్లనూ, ఓ[ఢంలో వచన రచన అధికంగా అభివృద్ధిపొందినదని చెప్ప 
వచ్చును. విమర్శనాత్మక (గంథాధ్యయనంతో పొటు (పాచీనమధ్యమ 
కాలీన సాహిత్యములో శాస్త్రియ వైజ్ఞానిక విషయాభావం ఆధికం 
కావటముచేత, ఆ లోటుకూడా పూంర్ణి చేస్తున్నారు. తారిణీ చరణరధో 
ఈ శతాబ్దారంభంలో [పామాణికమైన ఓ ఢసాహిత్య చర్మిత రచనా 
రంభము' చిన్న గంథంగా చేసినాడు. తరువాత సాహిత్య చరిత సంపు 
చాలు పెద్ద పెద్దవిగా వినాయకమిశ, సూర్యనారాయణదాస పండితులు 
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(వకటించినారు. అనంతరము పండిత నీలకంఠదాస్‌ ఒడియాసావొత్య 
1(కమవరిజామాన్ని గురించి రెండు బృహత్‌ సంపుటాలు అనుబంధాలుగా 
(వకటించినాడు. ఫకిర్‌మోహన్‌, గంగాధర్‌ మోహక్షావంటి కవులనుగూర్చి 
(ప్రత్యేకంగా ఇటీవల |గంథాలువెల్లువగా వచ్చినవి. |పస్తుత శతాబ్దా 
రంభంలో ఓ[ఢభాషొత తత్త్వమును గురించి వండిత గోపీనాధ నవశర్మ 
మహాగంథరచన చేయగా పండిత వినాయకమి[శ, గిరిజాశంకర్‌ రాయ్‌, 
గోళకీబిహారీధార్‌ [పభృతుల విద్యత్కృృషి ఫలితంగా తదను బంధంగా 
ఒడియాభాషాచరి.త వచ్చినది. అల్పానల్ప పదకోశములు రమారమి 
వన్నెండింటిలో, పండితగోపీనాధనందశర్మ ఒరియాశబ్ద త_్త్వ బోధాభి 
ఛానమనే శబ వ్యుత్స్ప త్తి తెలిపే నిఘంటువు ఒకటిన్నీ, (శీ గొోపాలచం[ ద 
1+ఉపహరాజు రచించిన చతుర్చాషాత్మక, సప్త్రసంపుటాత్మక బృహత్‌ 
శబ్బ కోశము (పూర్ణచం|ద ఒడియాభాపాకోశము) ఒకటిన్నీ, అతి|పధాన 
మైనవి. వాటితో రెండవది లకన్నర రూపాయలు వెచ్చించి [పకటెంచి 
నది. పాఠక (పజలకు అత్యావశ్యకమైన, ఉల్లాసకరమైన వివిధవిజ్ఞాన 
విషయాలను |కోడికరించి, విజ్ఞానకోశాలను నాలుగైదు కూర్పులు (పక 
టించిన ఆనంతరం, ఉత్కళ విశ్వవిద్యాలయమువారు కాస్త్రీయ పద్ద 
తులతో ఉత్కలీయ విజ్ఞానకోశమును పూర్తిచేయడానికి ఉద్యమం చినారు, 

ఓ [థఢథంలో పాభకలోకానికి వైజ్ఞానికతృష్ట అధికమైంది. పాఠకుల 
తృష్ట్టృపస్తుతము నిలకడగా ఉండడముచేత (గంథ్యపకాశకులు పెద్ద 
చరిత గంథాలూ, వ్యవసాయానికి సంబంధించిన ఆన్నివిషయాల 
మోదను ఆణువిచ్చేదనముగూర్చి విమర్శ్శగంథాలూ, విజ్ఞానసమితి 
వారి ఉపదేశాత్మక్కగంథాలు [పచురించారు, ఓ ఢయువకులు విజ్ఞాన 
శాస్ర్రుజ్ఞులు ఓ|ఢభావలో శాస్ర) విజ్ఞానాన్ని [పజామోదము పొందించ 
డానికి యత్నిస్తున్నారు. ఇట్టి కృషిలో (ప్రత్యేకంగా గోకులానందమహో 
ప్యాతో, డాక్టరు బి. కె. బెహరా (పభృతులు |పశంసార్టులు. వారుశా(ప్ర్ర) 
జ్ఞానాన్ని (పజానీకానికి అందిం చడానికి కృషి చేస్తున్నారు. మన్‌మోహన 
ముదాలయాధికారి, ఉత్సాహి, తరుణుడున్ను అయిన (పఫుల్ల కుమార 
దాస్‌ నోబెక్‌పారితోషికము పొందిన విశ్వజనీన సాహితీవేత్తల [గంథా 
లను అన్నిటిని ఓఢంలో అనువాదముచేసి [పకటించడానికి పూను 
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కొన్నాడు. అందుచేత ఆయన [(పశంసార్హుడు. ఆయన అనువాదాల్డా 
ఒకానొకటి అయిన * స్వతంత [పజ)” అనే హాల్దర్‌లాక్స్‌నె న్‌ అనే ఐస్‌ 
లాండ్‌ చేశీయుని పుస్తకానికి భారతదేశంలోనేగాక ఆసియాలో |[పవథ 
మానువాదం ఓఢభావలోనే చేయడం సంభవించింది. తరుణుడూ: 
అధ్యాపకుడూ అయిన వై ద్యనాథమిశ స్తుతిప్మాతుడు, ఆయన (ప్రజా 
స్వామ్యాన్ని గురించి [గంథాల్లూ వ్యాపాలూ పార్లమెంటు [ప్రభుత్వ 
విధానము, సామాజిక రాజకీయాధ్యయనమూ, బుద్ధిమంతులై న ఓ|ఢు 
లను విద్యావంతులుగాచేసే నిమిత్తము, వారికి మన జాతీయ జీవనంలో 
ముఖ్యలకణాలు తెలియజేసే నిమిత్తము రచనలు సాగించడమే పవి|త 
ధర్మంగా పెట్టుకొన్నాడు. వైద్య గంధాలు, మనోవిజ్ఞానము, తర్కము, 
పశుపోషణం, కోళ్ళపెంపకం ఇత్యాది |గంథాలు నిలకడగా విపణిలోకి. 
వస్తున్నాయి. ఉత్కళభాషలో “ఉతళసాహిత్య * సంపుటాలలో 
వమగులనుగూర్చిన (గంథాలనో భారతీయ భాషలన్నిటివంట ఉత్తమ 
మైనవి ఉన్నాయి, పారిభాషికపదాలు శాస్త్రాలకు, వివిధవిజ్ఞానాలకు 
సంబంధించినవి సమ్మగంగా నిఘంటువుగా, కొన్ని సంపుటాల్లో, 
(కోడికరింపబడ్డాయి. ఆ పారిభాషిక పదకోశసంపాదకవర్షానికి ఒఢః 
(ప్రభుత్వయాజమాన్యాన డాక్టర్‌ ఆర్తవల్లభమహన్తి ప్రభానసంపాద 
కుడై కార్యము నిర్వహించినాడు. బాలసాహిత్యము [పశంసనీ 
యంగా (పవృద్ధమవుతున్నది. అయితే ఇందు నిమిత్తము చేస్తున్న 
వ్యయము స్వల్పము. * శిశుసంఖలి” అనగా *ళశునిధి” అనే ఉత్తమ 
బాలవిజ్ఞాన గొశాన్ని సారస్వత (పచురణాలయము [(పచురించింది, 
కాని అది అసంపూర్ణము. 

పురాతనకాలంలోనూ, మధ్యయుగాల్లోనూ, (పస్తుతకాలంలోనూ 
రచయి త్రీ మణులు ఉంటూనే ఉన్నారు. నిస్సందేహంగా (పవీణు 
రాండయన వా రిద్దరిపేర్లు పేర్కొనక తప్పదు. డాక్లర్‌ కుంతలకుమారి 
సజత్‌ ఢిల్లీ లోవుండి గతించింది. ఆమె కవయితత్తింగా 'నవలారచయిత్తింగా 
దేశసేవికగా పేరుపొందింది. [పస్తుతము శ్రీమతి విద్యుత్‌ 1పభాదేవి, 
భావగేయాత్న కరచనలు చేస్తున్నది. ఆమె ఛారావాహికంగా నిర్దుష్ట 
ఛందాల్లో విస్పష్ట భావచితణంలో కవితచెప్పి ఖ్యాతి గడిస్తున్నది. 
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ఓ[ఢర్గాష్ట్ర నిర్మాణానికి పూర్వంకన్న మొత్తంమోద (_పకృత వరి 
స్థితులు బాగా కనబడుతున్నాయి. మేము పట్టపరీక్షకు వెళ్ళడానికి కింది 
పరీతులకు చదువుతున్న రోజులనుంచీ 1930 ల వరకూ, ఒకటి రెండు 
వారషత్తింకలతో ఓ ఢదేశం తృ ప్రిపడింది. ప్రస్తుతము దైనికపత్తింకలు 
అయిదున్నాయి. అందులో ఆంగ్రదై నిక పత్తిిక ఒకటి. పుస్తకవ్యాపా 
రము బాగా వృద్ధిలో వున్నది. ఒరిస్సా భావిదశ ఆశాజనకంగా ఉంటుం 
దని సహేతుకంగా విశ్వసించవచ్చును. అందుకు కారణం ఒరిస్సాలో 
సహజశ క్తి సంపన్నిధానముండుసేకాదు. అందుకు తోడుగా లలితకళా 
సంస్కృతితే[తాల ఉత్తమ సంప్రదాయం భిన్నరూపాల్లో వ్య_క్తమవు 
తున్న సంస్కృతివల్ల కూడా ఓ[ఢదేశపు భవితవ్యము ఉజ్జ్వలంగా 
ఉండక తప్పదు. 
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ఉఊర్లూ సాహిత్యము 
ఖ్వాజా అహమద్‌ఫరూకి 


చారిత్రక (పాతిపదిక 


1857 సంవత్సరములోని జాతీయ భావోలణము చాలా. విశిష్ట 
సంఘటన. మొగలాయాీా స్మామాజ్యము అంతమైంది. మూడు శతాబ్దాల 
పాటు పరిపాలనకాలంలో సాంస్కృతిక మూల్యాలను సంరక్షణ చేయ 
డానికి కృషిచేసిన స్మామాజ్యము మంటిెలో కూలిపోయింది. పారి 
(శామిక విప్తవాధారాలతో, తమకు వశ్యమైన విజ్ఞానశా'ప్ర్ర) పాహాయ్వము 
వల్ల బ్రిటీమవారు భారతదేశంలో సు(ప్రతిస్టితులై, తమ [పమయోజనాల 
నిమిత్తం దేశాన్ని స్వేచ్చగా కొల్ల గొట్టడానికి అడ్డులేకపోయింది. దేశీ 
యమై పురాతనమైన విధానము, వైదేశికమై నవ్యమైన విధానానికి, 
తావును కల్పిస్తూ ఉండేది, ఆ నవ్యవిధానంలో అభ్యుదయలకు ణాలూం 
కొన్ని విశిష్టగుణాలూ, లేకపోలేదు. దానివల్ల మనకు పాశ్చాత్య వైదు 
మ్యమూ, విజ్ఞానశాస్తాాలున్నూ, సన్నిహితాలయినవి. మన సామాజిక 
జీవితమూ, మానసిక దృక్పధమున్నూ, పాశ్చాత్య సంస్కార (పభావ 
భావితాల నవి. 

జాని ఆర్థిక రాజకీయ రంగాలలో వై దేశిక పామాజ్య స్థ సావనము 
బిటీమపాలకుల స్వపయోజనాలకూ, భారతీయుల [వయోజనాలకూ 
మధ్య నిశితమైన ఘర్షణకు దారితీసింది. 1852 నాటి విపష్తవము వివిక్త 
సంఘటనకాదు; ఇతీహాసంలో హఠాత్సంభవమూకాదు. (బిటీమ విజే 
తలచేతుల్లో రాజకీయముగానూ, సాంస్కృతికముగానూ. భారతీయులు 
నలిగిపోగా, యావ[త్పజానీకపు అసంతృ ప్తిన్నీ, రాశీభూతమయిన దాని. 
ఫలమది. ఆచి కనరమునా సైనిక వివ్హ్లవముమాy (తం కాదు. కాని 
డాక్టర్‌ డఫ్‌ మాటల్లో అది “ఒకానొక తదు విప్లవము. ౨ అది 
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“భావి స్వాతంత్య సంఘర్షణకుముందుగా వేసుకొన్న వేషముతోకూడిన 
రిపోర్చలు”” సంయుక్తమైన ఒకానొక ఉద్యమానికి సంప్రదాయం 
వర్పడింది. [పొచీన సామాజికశక్తులు “1857లో తమ శక్తిని పునః 
(పళిష్టించే తుదియత్నంలో పరాజితమైనాయి.”” 1820 అనంతరంగాని 
నవ్యసామాజికశక్తులు ఉద్భవించలేదు. 

1885 లో భారతజాతీయ కాం [గెస్‌ స్థాపితమైంది. 1870, 1885 
సంవత్సరాల యుగాంతరంలో రై తాంగంలో, ఆసంత్భ ప్రికలిగింది. పాల 
కులు చేతిపనులవల్ల జీవించేవారినీ, వృ_క్తికారులనూ, కుంఠితులను 
చేసినారు. 1867, 1885 మధ్యలో కాటకాలు నినాశకరంగా. ఉప్ప, 
తిల్లినవి. దక్కనులో 1875 రై తాంగము వివ్లవించింది. జాతీయ. 
వార్తాపతికలు నిలకడగా పృద్దిలొోకి వచ్చాయి. అమెరికాఖండంలో [పజా 
నీకంలో రేగిన స్వాతంత్య సమరమువల్ల నూ. ఆస్టిియా రాజ్వాధి 
పత్యాన్ని సహించక, ఇటలీ[.పజలు సాగించిన జాతీయ స్వాతం[త్య 
సమరమువల్ల నూ. ధామస్‌ పెయికా, స్పెన్సర్‌, మిల్‌, వాల్టేర్‌, గారిబాల్డీ 
జీవితాలూ, (గంథాలవల్ల నూ, బుద్దిమంతులయిన విద్యావంతులు ఉజ్జ్వల: 
భావోద్దిపితు కై నిదాణస్థితినుండి మేలుకొని రాజకీయ చైతన్య స్పందితు 
ఇైనారు. భారతీయ మితవాదులు ఆభ్యుదయభూమికను నిర్వహించి 
నారు. అయితే నిరుద్యోగసమస్య (ప్రబలం కావడం, (పజానీకంలో 
కల్లోలం ఉత్పన్నమై, భారతదేశంలో సైనిక జాతీయవాద వికసవానికి 
(పోధ్బలం ఇచ్చింది. 1905 మంచి 1918 దాకా జాతీయోద్యమం 
[పబలమయిన ధాటీతో, విస్తృతమైన సామాజికాధారమును సంపా 
దించింది. [ప్రథమ [పపంచసం[గామం, స్వదేశపాలనోద్వమ నినాదం, 
యుద్దానంతర ఆర్థిక సందిగ్ధావస్థవల్ల, భారతదేశంలో [బిటీమపాలన 
పునాదులు శిథిలములై నాయి. 

రౌలట్‌ శాసనము, సై నికశాసనము (పబలముగా పంజాబులో 
ఉన్న కాలంలోనూ, ఖిలాఫత్‌ ఆందోళనమున్నూ, జాతీయమైన అసం 
తృ ప్ర్తిన్నీ, పూర్ణరూపంలో పొర్లి [పవహించాయి. (పభుత్వము రాజకీయ 
నాయకులకు వ్యతిరేకంగా తీవవిధానాలు అమలుజరిపింది. (పభు 
త్వము మౌలానాఆజాద్‌ *' ఆల్‌హిలాల్‌, * మౌలానా నుహమ్మద్‌ ఆలీగారి 
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“కా[మేడ్‌,” *' హందర్స్‌ ” లను నిషేధించి, 1915 లో [పముఖ నాయ 
కులను నిరంధించింది. గాంధీమహాత్ముడు ఉత్సాహంతో ఖిలాఫత్‌ 
ఉద్యమానికి అండదండలిచ్చి, 1921 లో (వసిద్ధ “సహాయ నిరాకరణో 
ద్యమం ” [పారంభించినాడు. ఆయన తుది నిశ్వాసంవరకూ, భారత 
రాజకీయరంగాధిపత్యము వహించినాడు. 1930-౩4, 1942 సంవత్స 
రాల్లోని జాతీయ (పజానీకోద్యమాలకూ, ద్వితీయ (ప్రపంచయుద్ధానికి, 
సమానాంతరంగా కులమతశళక్తులుకూడా బలాన్ని సమకూర్చుకోగా, 
చివరకు చేశవిభజనము పాకిస్తాకా |[వభవించడమున్నూ ఫలించింది. 
గాంధీజీ. కులమతత_త్హ్య నిర్మూలనకు తన జీవితరక్తాన్ని సజీవమైన 
ఆహుతిగా అర్పించినాడు. * 
సాహితీ నేపధ్యభూమి 

జాతీయ చరిత్రాత్మక వికాసదశలన్నిటికి అనుకూలంగా, ఉరుదూ 
సాహిత్యం విరాజిల్లింది. ఆ సాహిత్యం [పజల మనోవైజ్ఞానిక పరిశీలనల 
తోనూ, భావో[దిక్తాను భావాలతోనూ, భావస్పందనాలతోనూ, ముర్ము 
రించింది. జీవితం యఖథాతదంగా [పతిఫలింపచేయడానికి, సాహితీ 
వేత్తలు ఆస్థాన సం్యపదాయకావ్య వస్తువులయిన గులాజీలు, కోయిలలు, 
శబ్దాడంబరమునూ, గతానుగతిక నిర్జీవ భావ చితణమున్నూ, ఇంకా 
అవలంబించవచ్చునా కూడదా అని చర్చచేసినారు. 1856లో అయోధ్య 
1857లో ఢిల్లి రాజ్యాలు అస్తమించిన తరువాతనూ, (బిటిమపాలన 
సుపపతిష్టి తము అయినమోదట, భావవరివ ర్రనం వచ్చింది. ఉరుదూ 
సాహిత్యం భవిష్యత్తులో బాగా (పాధాన్యం వహించగల సన్ని వేళ [పథా 
వాన్ని తప్పించుకోగలిగింది. వరివర్తనలో దశలన్ని - భీషణఘర్షణ, 
రుగ్మతామయ చేష్టాపతిరూపము = ఆరోగ్యదాయక సమన్వయమున్నూ 
స్ఫుటముగా ఇక్కడ గోచరించాయి. [పాచీనమైన దాని పక్కపక్కలనే 
నవ్యమూ ఓజోమయమైన భావమాగ్గము - ఆంగ్లేయ విద్యాభ్యాసం 
వల్లనూ, ముదణయం[తంవల్ల నూ, ఆధునికమైన రవాణా విధానాల 
చేతనూ, వచ్చింది. 

(బిటీమ సంస్కృతి పభావము[ప్రధమతః ఢిల్లి లో ఉరుదూసాహిత్యో 
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జీవనంలో, 19 శతాబ్దిలో రెండవ పాతికేళ్ళకాలంలో గోచరించింది. 
శాత్సాహకులు కొందరు సాహిత్య విజ్ఞానశాస్తాంన్నీ, సంస్కృతినీ ఉరు 
చూలో రచన సాగించినారు. 1825 లో స్థాపితమయిన ([పాచీన ఢిల్లీ 
కళాశాలవల్ల శాస్ర) విజ్ఞానోజ్జీవనం సంభవించింది. ఢిల్లి కలాశాలలో 
శాస్త్రీయ పరిశోథనలవల్ల విద్యార్థులు “ మంత్రముగ్ధుల్తెనారు. “సను 
యుగానికి తాము అగేసరులుగా వారు భావించారు; వారు కొత్త కలలు 
కన్నారు; నవ్యాలోకనం చేశారు. 1844 లో * దేశభాషానువాద సమితి 
ఢిల్లీ కళాశాలలో స్టాపితమైంది. ఆ సమితి శాస్త్ర) విజ్ఞాన (గంథాలను 
ప్రచురించింది. ఆచార్య రామచం[ద “ముఫిదున్‌ నజిరీన్‌”, “ ముహిబ్బే 
హింద్‌" అనే చెండు పతికలు [పధానంగా పాశ్చాత్య భావాలను, 
శాస్త్ర) విజ్ఞాన సంబంధమైన మూల్యాలను, [పచారంచేసే నిమిత్తంగా 
ఇవచురించినాడు. 1864 లో ఢిల్లి సమితి వీర్పడింది. దానికార్య సచివు 
డయిన ప్యారేలాల్‌ అవబ్‌,-ఆజాద్‌, (మృ. 1910) యాలీ (మృ, 1914) 
లకు సాహాయ్యము చేసినాడు. వారివల్ల ఉరుదూ సాహిత్యంలో 
ఆరోగ్యదాయకమైన పరివర్తనం ఫలించింది. 

ఇది పరివర్తనమైనప్పటికి అంత ఆశ్చర్య జనకంగానూ అతి 
వేగంగానూ రాలేదు. శాంత పరివ రనము భారతీయుల ఉవజ్ఞానుకూల 
మైంది. పరివర్తన మార్గదర్శకులు సంస్కారభావమువల్ల, శ్రి వంతు 
లయినానే కాని, విపవ భావంతోకాదు. పూర్తిగా వారు గళాన్ని విచ్చే 
దన చేయలేదు. నవ్యాలోకంతో మహాకవులను అవగాహన చేసికొని, 
పునః * వారిని వ్యాఖ్యానించినారు. భావార్డంత ఉరుదూ సాహిత్యంలో 
కలిగించి, జీవిత యాథార్ధ్యమును చూపించాలని వారి (పధానోద్దేశ్యము. 
వారు పాళ్చాత్య (పభావాతిశయాన్ని పరిహరిస్తూ కృతిమ చి_త్త శుద్ది 
రాహిత్యాన్నీ, ఆడంబర భావచితణాన్నీ, ఆడంబరమైన ఆతిశయో క్రినీ 
గర్విం చినారు. 

ఆజాద్‌, హాలీ కవులు నవ్యోద్యమానికి మార్గదర్శకులై నారు. 
1874లో కల్నల్‌ హాల్‌ రాయడ్‌ సలహాపై కవితా గోన్టులను (ముషాయి 
రాలను) వారు వర్పరచి నవ్యకావ్య పఠనం చేసేవారు. బర్క్‌రత్‌, 
ఉమ్మాద్‌, ఇన్‌సాఫ్‌, హుబ్బేవతన్‌ అనే కావ్యాలు హాలీకవి రచించినాడు. 
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అది ఉరుదూ కవితలో బుద్ది పూర్వకమయిన నవ్యసరణి. ఆలీఘర్‌: 
ఉద్యమ వ్యవస్థాపకుడయిన సర్‌పైద్‌ అహమ్మద్‌ఖాన్‌ ఆర్జిరిచడంచేత, 
హాలీకవి “ ముస్ప్సద్దస్‌ * అనే మహోన్నతమైన ఉరుదూ కావ్యం రచించి. 
నాడు. పాహిత్యయుగము మోద ఆ కావ్యము తన |పతిష్టాంకమును 
ముదించినది. హాలీ (పాచీన సాహిత్యాన్ని సామాజిక చైతన్య 
దృష్ట్యా, (పయోజనకర (పవృ త్తి దృష్ట్యా, మూల్య నిర్ణయము చేసినాడు. 
సారస్వతము జీవిత దర్పణమయినపుడే, దానికి వైశిష్ట్యము ఉంటుం 
దని వోలీకవి ఆభిమతము, సర్‌సయ్యద్‌ అహ్మద్‌ఖాణ (మృ 1898) 
తన (వపేరణము, (ప్రభావమూ, సంస్కారోత్సావాలవల్ల ఊరుదూ+* 
సాహిత్యగమనాన్నే మార్చివేసినాడు. అందుచేత ఆయనకు మహాగణ్యత 
ఇవ్వక తప్పుదు. ఆస్థానాల్లో జటిలనియమాలవల్ల ఘనీభూతమైన, 
ఊరుదూ పాహితీసవంతి ఆంగ్ల సాహిత్య సంసరగ్గమువల్లి మస్ఫణమై, 
అర్ధమై, జాలువారింది. పురాతన మూల్యాలను వెనుకకు తోసివేయడం, 
జరిగింది. సాహిత్వము శృంఖలాము క్రమైంది. అలాగ ఉరుదూలొ 
యథార్థమైన ఉజ్జివనం ఆరంభమైంది. 

ఆ నవ్యోద్యమ బీజాలు సుల్తాళాకులీకుతుబ్‌పా (మృ. 1611), 
మీర్‌ (మృ. 1810) సుదా (మృ. 1780) లు రచించిన షహర్‌ అషోబ్‌ 
లలోనూ, మీర్‌హసః౯ (మృ,1786) కృత “మస్నలి? లలో ఆనిస్‌ (మృ. 
1874) రచించిన “మర్షియా” లలో నజీర్‌ అక్సరాబాదీ (మృ. 1830) 
పద్యాల్లో, మీర్జాగాలీబ్‌ (మృ. 1869) కృత గజర్‌ఛందో బద్దకవితలో 
చూడగలము. గాలిబ్‌ కవినిగూర్చి ఇలా విమర్శించాడు. గాలిబ్‌లేకుంజే 
హాలీకవి ఉండేవాడుకాడు. (మృ 1914) ఎకచార్‌ (మృ. 1938) 
ఉండడు. ఆ ఇద్దరూ ఉరుదూ కవితామందిర స్తంభాలు. కాని ఆ సాహి 
త్యము ఆవశారికా [పాయమైంది. దానికి ఓజోమయ నవజీవన స్పందన 
కలగడానికి పాశ్చాత్య విద్యా! వ్వేరణ ఆవశ్యక మయింది. 

పరివర్తన శీలమయిన ఉత్సాహము (పతి సావహాత్యశాఖలోనూూ 
వ్యా_ప్షమైంది. (ప్రాచీన కృతక లాకుణిక కావ్యధోరణి సన్నగిల్లింది. 
సంప్రదాయక గజలు ఛందోనియమము మితిమీరి ఉన్నదనిపించింది. 
పామాజిక రాజకీయ కావ్యవస్తువులుకూడా, ఇమిడేటట్లుగా గజలు వి _నృృత 
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మైంది. (పకృతి, దేశభక్తివల్ల భావోద్దీపనంకలిగి, నూతన కావ్యవస్తువు 
లుగా స్వీకరించి, కవిత్వము చెప్పినారు. నవ్యబాధ్యత బుద్ధిపూర్వకంగా 
కవులు గుర్తించినారు. జీవితానుభవాలు హృదయసంవాదము కాక 
తప్పదని కవులు (గహించారు. లాకణెక ధోరణిలో పదసంఘటనమును 
వరిహరించి, కవులు నవ్యసాహిత్య (ప/కియలు [వయోగించినారు. వాటి 
వల్ల వారికి అధికంగా స్వాతం[(త్యంవచ్చింది. కొద్దిలో చెప్పవలెనం పే, 
వాలీకవీశ్వరుని సంస్కరణోత్సాహము, సూక్ము విమర్శనాత్మ కదృష్టీ 
ఇస్మాయిల్‌ (మృ. 1897) (వసన్నతా సూక్ముదృష్టి, దుగర్గాసహాయ్‌ 
సురూర్‌ (మృ. 1910) యొక్క తీవ్ర దేశభక్తి, అక్పర్‌ (మృ. 1921) 
సుందరకవిత్వమూ, సూక్ము హేళనాత్మకమూ, నర్మవాస్యోపేత 
మున్నూకాగా, నవ్యోద్యమ వికాసానికి అవకాశము కలిగింది 
వార్తావతికల్హూ మాసప(తికలూ, పాశ్చాత్య [గంథాను వాదాలూ 
'పెరీగినవి. వాటితోపాటు సృజనాత్మక విషయ, రచనా వై విధ్యమూ 
అమితమైంది. 

(పథమ (పపంచ సం,గామానికి వూర్యయుగంలో, ఉరుదూ కవి 
త్వాన్ని తన గర్భంలో (పోదిచేసికొన్న భూసారముగల శాంతవాహినితో 
పోల్బవచ్చును. 19 శతాభ్దాంతంలో ఉదారోద్యమాల (పభావంచేత, 
జీవనవాహిని కూడా కొంతవరకు, శాంతంగానే [పవహించింది. భారత 
జాతీయ శోభా దరిదాణ దశకు వగచి, కావ్యాలాపము చేసిన [పథముడు, 
హాలీకవి. ఆయన కవిత్వము జీవితానికి దూరము కాలేదు. ఆయన 
కవనంలో వర్ణాత్మి కాశబలిత జీవితము ప్రతిఫలించింది. అందుచేత 
తరువాత వచ్చిన రచయితలకు కావలసిన ఒరవళ్ళు దొరికినని. కావ్యాలు 
సామాన్యంగా ఆనువాదాలోో అనుకరణాలో అయినప్పటికి, తరుచుగా 
సరికొత్త ఇతి వృత్తాలుకూడా కవులు స్వాకరించారు. కొన్ని స్వతంత్ర 
కావ్యాలుకూడా ఉదాత్త దేశభక్తి భావ పూర్ణముఖై నవీ, ఇంచుమించు 
అబల సహజ కోమలరీతిలో, దేశము నెడల (పేమ [పకటించినవిన్నీ, 
వచ్చినవి. కవులు మాతృభూమిని కొత్తగా కనుక్కొన్నట్లుగా, తార 
కోజ్బల నిశలను, కుట్మలిత లతలను, కువకువలాడు శకుంతాలమా 
ఉద్దేశించి, కావ్యగావాలు చేసినారు. చక్‌బస్త్‌ (మృ. 1926), బెనజీర్‌ షా 
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(మృ. 1930), సురూర్‌ జహానాబాది (మృ. 1910), - వహీదుద్దీన్‌ 
సలీమ్‌ (మృ. 1928), షౌక్‌ఖిద్వాయ్‌ (మృ. 1925), నజీర్‌, నదీర్‌ 
(మృ 1912) కవుల కావ్యాలలో, 1914 సంవత్సరానికి పూర్వధోరణులు 
విశదంగా |వతిబింబించినవి. 

గజలు రచనలో పరివర్తనం శాంతంగా వహ్తావచ్చింది. హాలీకవి 
వల్ల గజలులో కావ్యవస్తువు సామాజికమై విస్తృతమైంది. ఆయన గతాను 
గతికమైన శబ్దాలంకారాలను విసర్జించి, గజలుకు నవ్యోదయ గానము 
చేసినాడు. ఆ గజలు ఛందస్సులో, అతి ప్రసన్న భాషలో, యోచనా 
భావముల సమ్మేళన జరిగింది. అమీర్‌ (మృ. 1900), దాగ్‌ 
(మృ. 1904) కవులు [పజానీకామాదము పొందుతూ ఊన్నా, ఉరుదూలో 
మహాకవి శేఖరుళై న మోర్‌, గాలీబుల చేతులలో మరల పూర్వ సంప 
చాయ సరణిని, ఆకృతినీ, గజలు పొందింది. సంస్కరణం చేసినందుకు 
హాలినినిందిస్తున్న లక్నోలో, మీర్‌, గాలీబు కవులు ఇవ్వడు గజలుకు 
రూపరేఖలు వీర్పరించినారు. సాఖిబ్‌ (మృ. 1869 , అజీజ్‌ (మృ. 1935) 
ఆసర్‌ కవులు అ [పాచీన మహాకవుల అడుగుజాడలలో నడచి 
నారు. ముషాఫీ (మృ. 1824), నసీందేహ్లలీ (మృ. 1843) లను 
హజరత్‌ మొవోన (మృ. 1951) అనుసరించినారు. ఢిల్లి, లక్నోలలో 
పూర్వసాహిత్య భేదాలు అంతరించగా, ఆ కవితాశయ్యలు రెండూ [శవణ 
పేయంగా సామరస్యము పౌందినవి. 

ఎక్ప్బాల్‌ కవీశ్వరుడు ఉపజ్ఞా (పావీణ్యమువల్ల వై కివచ్చి, గజలు 
ఛందస్సుకు నవ్యరీతిని కల్పించినాడు. ఆయన సమకాలిక సమస్య 
లను సాంస్కృతిక ఘర్షణలను, సామాజక కల్లోలాన్ని కావ్యవస్తువులుగా 
స్వికరించి, గజలురూపంగా రచించినాడు. కవులు మొదట [ప్రణయ 
గానము చేయడానికిమాాతమే గజలును సాధనంగా వినియోగించుకొనే 
వారు. ఎక్పాల్‌ స్వ్యపయోజనార్ధం గాలీబ్‌కవి వంటివారి సం[పదాయక 
శైలిని, ఉపజ్ఞతో ఆనుసరించి నేర్పుతో స్వ్మ్యపయోజనం ఘటింప జేసు 
కొన్నాడు. ఆయన తన భావుక జీవితాంశమైన మూలకతా త్తి పిక (పమితి 
విషయక పదార్థాలను, గజలు ఛందపు జిగిబిగిలో విన్నా ణంతో కూర్చి 
నాడు. ఆయన తన కవితా సాంకర్య మహావై విథ్యాలవల్ల నూ, అధిక 
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తరంగా ఆర్ధగాంభీర్యమునకూ, జీవితసమస్యల పూర్ణ్శవ్యక్రీకర్నణ 
కున్నూ, గజలు ఒక సాధనంగా చేసికొన్నాడు, 

షాద్‌ అజీమాబాది (మృ. 1927) నసీఖ్‌కవీం[దుని ఆలంకారిక 
భతణాలను, మీర్‌రియాజ్‌ (మృ. 1934) కవీశ్వరుని తీళ్ల స్వచ్చసంగీ 
తంతో మేళవించినాడు. ఆయన బాధామయ కఠినజీవితమునుంచి 
తప్పించుకొని, కవితామాధ్యీకామోదమయధామములోకి, నిజస్వభా 
వాన్నిబట్టి వెళ్ళినాడు. అర్‌జూ సుుటంగా, ధైర్యంగా, [పజలభావనే 
ఉపయోగించినాడు. (పసన్నమైన భాషవల్ల, ఆతనిశై లికి ఓజోవిశేషము 
వచ్చింది. ఆయన ఇలాంటి భాషనువాడి నిజమైన సరియైన సంస్కరణ 
(పవేశ పెట్టినాడు. యశ్‌ ఓయగన కవి, గాలీబును మరోతీరుగా తూర్పార 
పట్టినా, ఆ కవిగారి బలహీన హృదయకోమలతలో పాలుపంచుకొన్నాడు. 
అతనికి గాలిబ్‌ కవీశ్వరునికిగల భావనాళ క్తి, పదాలకు వక ములుతొడిగే 
భావనాళ క్తికానీ, ఉజ్జ్రలమయమైన ఆలోకనకాని, పాపాన్నికూడా 
దివ్యంగా చూడగల |కాంతదృష్టి కానీ లేదు. అయినప్పటికి యాన్‌ కవి 
గారి పద్యాలుకొన్ని కొత్తభాణీలో. భావో(దిక్తతతో, పూర్ణమైన అహమిక, 
కవితాసారముమ్నా కలవి. లక్నోలో గజలు ఛందాన్ని అర్థగభీర 
పూస్తంగా వర్టిల్ల చేసిన ఆర్‌జ్యూ అజీజ్‌, సాఖిబ్హొ నఫీ, అసర్‌ కవుల శేణితో 
ఆతడు సరితూగు సాటివాడు. 
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ఆధునిక భారతదేశంలో హజరత్‌ మొహానీ ఉత్తమోత్తమ గజలు 
రచయితగా చెప్పవచ్చును. హాలీకవి లక్నో పురీయ గజలు ఛందస్సు 
యొక్క సంవదాయ సంవిధానాన్ని గట్టిగా విమర్శిస్తున్న కాలంలో, 
మొహానీ సాహిత్య జీవితం ఆరంభించినాడు. వోలివిమర్శవ్యల్ల విరుద్ద 
మైన రెండు విధాలుగా ఫలితము వీర్పడింది. అజమ్‌ తుల్లాఖాన్‌ 
(మృ. 1927) గజలులో భావై క్యమూ, సహజత్వమూలేవని తలచి, 
దాన్ని రూపుమాపవలెనని యత్నించినాడు. మొహానీ ఉరుదూ గజలుకు 
పునః, (తాణకలిగించి, దేహళీలకుణ పురీయ శై లీభేదము పోగొట్టి, 
తెలివిగా దాన్ని నమరసపరచినాడు, హసరత్‌ జీవితమార్గ్షాల్లో ఆతివాది, 
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విష్తవకారుడే అయినా కళారంగములో మాతంకాదు. పం(వదాయాను 
సారంగావస్తున్న గజలు యొక్క సర్వ్మపాచీన సంకేతాలనూ, కవితా 
వస్తువులనూ వినియోగించుకొని, నవ్యసర జిని, వాతావరణాన్నీ క ల్పించి 
నాడు; గజలులో (పాచీవార్వాచీనతలకు సేతువు కట్టినాడు; అనగా 
([పొచీనమయిన ఓజస్సునూ, నవ్యమైన ఎజుకనూ, భవిష్యత్తులో 
పాధ్యతలనూ, సమ్మిళితము చేసినాడు. ఆయన కావ్యములో [వజయ 
వస్తువులు, నీరసములూ గతాను గతికమైనవిన్నీ కావు. అవి యదార్థ 
ములూ ఆనుభవసిద్ధమైనవిన్నీ. ఆయన భావగేయాత్మకతలో గార్ల ర స్థ 
మైన సహృదయశాస్పర్శ, (పాగ్దేశీయరుచి, ఓజస్సుతోడి స్టైర్యమున్నూ 
ఉన్నాయి. 'హసరత్‌ సరికొత్త గజలును సృజించలేదు. (పొచీనంగా 
ఉన్నదాన్ని ఉఊద్దరించినాడు. ఆయన ముషాఫీ (మృ. 1824) మోమిన్‌ 
(మృ. 1851) కవుల కోవలోనివాడు; కెవలానుభవమువల్ల గడించిన 
సామాజిక రాజకీయ చైతన్యంతో, తన ఉ_త్తమాంశలను మేళ వించినాడు. 
హనరత్‌ తన విధానాన్నే అవలంబించి తన కావ్యకళామయ స్వభావ 
మును వ్యక్తీకరించడానికి, తగిన సాధన కనుక్కున్నాడు. 

ఫాన్‌ కవీశ్వరుని గజలులు, మర్మవేదనా ముఖరితమై, మధురాతి 
మధురంగా ఉంటాయి. ఆయన సుందరంగా, జాత్సుక్యంగా, కరు 
ణార్జంగా రనభావ పోషణ చేస్తాడు. ఆయన గజలు హృదయాన్ని 
కదలి వేయగల అసామాన్య శక్తి కలది. దీపిత వేదనవల్ల, పదసంఘ 
టనా |పావీణ్యంవల్ల ఆకవి గజలులు హృదయ సంవాద "మవు 
తున్నాయి. చిత్తశుద్ధితో చూచింది, అనుభవించిందీ, ఆయన అభి 
వ్యక్తము చేస్తాడు. విశుద్ధమైన కావ్యనిర్మాణ కౌశలములో, సమ 
కాలికులందరిలో ఆయన మిన్న. ఆయన జీవితము దీర్చవేదనాభరితము; 
పరిసరాలకు అనుకూలంగా జీవించలేక బాధవడినాడు. ఆయన కవిత 
కోమల కరుణారస భరితము. అందుచేతనే ఆ కవిత్వం అతిసుందర 
సంగిత మాధురికి మూలమైంది. ఆయన కన్నీరు ఆ|పా ప్త తీవకాంకు 
చేత, “పరమేశ్వరునికోసం అగాథ హృదయ వేదనతో?” ఉద్భవించింది. 
ఆయన “ఆలోచనా [పపంచము కొందరు అపోహ పడినట్టు, సంకుచిత 
మైనదికాదు. 
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అమ్‌ఘర్‌ (మృ. 1936) ఎక్కువగా గాలీబ్‌, మోమికా కవులవల్ల [పభొ 
వితుడై నాడు. అతని యోచనా వైఇరివల్ల గజలుకు అర్థగాంభీర్యము 
వచ్చింది. కవితాకోమలత్వంచేతను, మధుర భావచి[తణ వల్లనూ, 
శజలు రచయితలలో అతనికి ఉన్నతస్థానం వచ్చింది. 

ఆసర్‌కవి భావగేయాత్మకశ క్తి అసాధారణమై, సర్వతోముఖమై, 
సర్వమానవీయ రసభావ పోషణా చాతురి విలసితమైనది. 

జిగర్‌ గజలు కవిగా [పముఖుడు. శబ్బ్దగంభీరమైన అవరోహ 
ణానికి కోమలభావుకతకూ, పరిపక్వమెన అత్మజ్ఞానానికి, భావవై విధ్య, 
భావశబలతకూ ఆతనికి అన్యులు సాటిరారు. అద్భుత విరళభావ చ్నిత 
అలో. సంగీతాన్ని ఛందాన్ని మేళవించి నడపడంలో అసమాన సర్వతో 
ముఖ పజ్ఞ అతనికి ఉన్నది. [పణయము, సౌొందర్యమూ అతని 
భావనాశక్తికి [పధానాశయాలు, మానవాత్మోనస్మిలనముచెతను, సుకు 
మార విరక్తిచేతను, మాదకతామయ భావముచేతనూ ఆతని భావగీతా 
త్మకత విశదమై, గుణవిశిష్టమైనది. యువకవులమీద ఆతని [వభావము 
అధికము. యువజనులు అతని కవిత్వపు బాహిరమైన పొగనులు అనుక 


శింపబోయి విఫలులైనారు, 
ఫిరాఖ్‌ పాశ్చాత్యకావ్య మాధురిని తనివితీర ఆస్వాదించినవాడు. 


ప్రాగ్దేీోేయ సంస్కృతియడల ద్వేషమాత్పర్యాలులేకుండా, ఆయన 
పాళ్ళాత్య సంస్కృతిని అవగాహన చేసికొన్నాడు. ఆధునిక సమస్య 
లతోనిండిన [పవృ _త్తికి ఆయన పరిష్కారం ఆధ్యాత్మికం; అది |పేమ, 
ధైర్య, విప్లవాత్మక రసావేశ లకణ లక్షితమైంది. ఆ కవీశ్వరుడు [పతి 
ఆలంబన విభావానికి, సన్నివేశానికి, వై షయక పరిజ్ఞానంతో, (పతిస్పంది 
స్తాడు. అతని భావము యోచనాళీలముకలడి; భావనాశ క్తి, విస్తృతమైన 
వ్యుత్స త్తివల్ల సుసంపన్నము. కాని సకృత్తుగా ఆయనలో సంయమము 
లోపించినట్టు గోచరిస్తుంది. 

ఫెయిజ్‌ కవీం[దుని గజలు విశిష్టమై సహృదయులను కదలించి 
వేస్తుంది. రూపకాలంకారాలు విశాలజ్ఞాన భాండారంనుంచి అరువు 
తెచ్చుకొంటాడు. అతని భావనాశ క్తి అయత్నోప లబ్దము ; చాని ఫలితము 
సహజమైనది. బహుకాలము ఆతడు కారాగారవాసి. అటువంటి జీవితం 
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వల్ల కవితలో సాంకేతికతకు ఒక విచ్నిత రామణీయకము ' సిద్ధించింది. 
కవితను తీయని కలవలె చేసినాడు ఫెయిజ్‌కవి. ఫెరాభ్‌వలెనే ఫెయిజ్‌, 
కవిలో సమత్వములేదు; ఆధ్యాత్మిక [దఢథిమ లోపించడంచేత, ఆ కవి 
చిత్తవృత్తిలో వీదో భీతి గోచరిస్తుంది. 

జాజ్‌బీ కవి గజలులో స్వాభావికమైన భావో(ది క్త జీవితాన్ని 
స్వేచ్చగా వ్య క్రముచేయవలెనని ఉద్దేశించినాడు. ఆయన భావాభివ్య క్రి 
కరణకోసం, ఇం దియోపలబ్ధితో కావ్యపాధన చేస్తూనే ఉన్నాడు. 
ఆ కవీం|దుని వాణి కరుణాలింగితము కావడంచేత, కమనీయంగా 
ఉంటుంది. ఆవాణి సహృదయ హృదయాన్ని కదల్సివేసుంది. విశ 
పౌండర్యానందంలో ఓలలాడితే అది ఆశయమవుతుంది. కాని ఆయన 
ఆలోచనలో పుష్టిలేదు, శైలి యత్న పూర్వకము. మజూనదీం ఖాసిమీ, 
ఆబ్రురుల్‌ ఇమాన్‌ కవులు గజలు రచనలో వర్థిష్దువులు. ఇంకా వీరికి 
స్థాయి చిక్కలేదు. 

1938 _ 46 సంవత్సర మధ్యకాలంలో ఉరుదూగజలు కవిత్వం 
మీద, త్మీవ విమర్శరేగింది. గజలు ఆ విమర్శన థాటికి నిలవగలిగంది. 
అది సాహిత్యంలో విప్తవకాలము, నూతన సాహిత్య (ప/కియలకై [పయో 
గాలు చేసున్న సమయమున్నూ, వర్ణన కవిత్వం, సానెట్‌, గేయాలు, 
బ్లాంక్‌ఛందస్సు, స్వేచ్చాఛందస్ఫులను కవులు ప్రయోగిస్తూవచ్చారు. 
అవి (కమంగా ఎక్కువ జన(పీతి పాతములబునాయి. కాని కొంతకాలం 
గజలు తీవ సమీక్షకు గురిఆయి వెనుకబట్టినా, అది పునర్వికాసం 
చెందింది. ఫెయిజ్‌ కవి “ద_స్తేసబాి అనే రచన, గజలు చరి[తలొ, ఒకా 
నొక విళిష్ట సంఘటనం. బేశవిభజనా తత్సలి తంగా దారుణ సమస్యలు. 
చెలరేగ నప్పుడు, ముఖ్యంగా ఆత్మాాశయ భావానుకూలమైన గజలు, 
పునః జనపీతి దాయకమైనది. నిర్వాసుల భంగపాటు, తీవవేదన, 
పోగొట్టుకొన్న పురుషార్దాల యెడల మాదకమైన మమత, సాహిర్‌, 
జగన్నాధ్‌ ఆబాద్‌, ఆగ్షామల్సియాని, మహుం, హరిచంద్‌ అక్తార్‌, 
హాఫీజ్‌ సోషియార్‌పురి, సలిక్క్‌ తబాషుమ్‌, జహీర్‌, ఖ్యాత్తుల్‌,' 
నసీర్‌ కజేం (పభృతుల గజల్‌ కవితలో స్పుటంగా గోచరిస్తాయి. 
జప్పుడవ్వుడు ఈ కవిత్వం బావాతిరేకతవల్ల గడబిడగా ఉంటుంది; 
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అయితే ఆకార [పకారం అస్పష్టంకాదు. అందులో యాదార్థ్యం ఉంది. 
ఆ కవిత్వంలో భావవిన్యాస యోచనల వీకత్వం ఉన్నది. ఉరుదూ 
గజలుయొక్క ఒకానొక (పత్యేకదశకు, ఆ కవిత్వం (పొతినిధ్యం 
వహించింది. 

నవీనమైన గజలు, పూర్వపు గజలుకన్న, రీతిలో వస్తు [పధానత 
లోనూ మాాతమే భిన్నము. కవులు [పియురాలి సయ్యాటలాడే ముంగు. 
రులు, కపోలపార్శ్ళ్వ్యము, అందలినూగు ఆమె మొగాన పుట్టు మచ్చను 
గురించిన్నీ గజలు వాయడంలేదు. వారు “ఆతీయవాణిని వ్య క్రము 
చేస్తారు. అతిగా ఆలంకారాలూ, ఆడంబరమూ తీసివేసి, వారు నిరలం. 
కృతిని చూవినారు; కవిత్వంలో మర్మయోగాను భవము తగ్గిస్తున్నారు. 
(సస్తుతం అధికంగా కావ్యవస్తువులు మానవుడూ [(వపంచమున్నూ,, 
నవ్యతకోసం వ్యామోహం వల్ల నూ, విజ్ఞానబుద్ధికి తగిన శితణ లేక 
పోవడం వల్లనో, కావ్యలక్షణ విషయంలో సంస్కారం లేకపోవడం. 
చేతనూ, దురదృష్టవశాన నవీన గజలు అందాన్నీ. కమ్మదనాన్నీ, 
కోలుపోయింది ; అయినాసమర్థులయిన కవులచేతుల్లో ఆ గజలు ఉత్తమ 
కవితావాహకంగా ఉన్న దిప్పటికి, 

తక్కిన కావ్యాల విషయానికి వద్దాము. 1914లో 1పసపంచ' 
సం[గామంతో దేశము అల్ల కల్లోలంగా ఉన్నరోజుల్లో ఎక్పాల్‌ కవీశ్వరుని 
“భిజర్‌ చీ రాహ్‌ి అన్న కావ్యరచన, ఆధునిక ఉరుదూ కావ్యసాహి 
త్యంలో సీమాంతళిలగా చెప్పవలెను. తరువాత రాబోయే కవులకు అది 
మార్ష్గదీపిక. వీక్ళాలుకవి ఒక బుషి, మానవవాదిన్నీ. మానవవాదిగా- 
ఆయన సామాజిక, రాజకీయ, ఆర్థికమైన ప్రాగ్టెశీయ సమస్యలను 
గాఢంగా పరిశీలించాడు, ఖురాక్షా పవ్నిత మతసిద్ధాంతరీత్వా అతని 
(పతిభాస్వర్హ స్పర్శవల్ల, కవిత్వానికి రంగారుబంగారు మెరుగులు 
దిద్దినాడు ; వ్యంగ్య వై ఖరివల్ల, కావ్యవ్య క్రికరణపుటవధులను వి _స్పృ, 
తము చేసినాడు. *“ఒంగేదరా”, * బలేజిబీల్‌ % * జర్‌బేకలిమ్‌ ” అనే 
కావ్వాలవల్ల ఊరుదూ, సాహిత్యంలో, నవయుగముతెచ్చి, నంపన్నము' 
చేసినాడు. అందువల్ల ఉరుదూ సాహిత్యము వీ సాహిత్యంతోనైనా సరి 
తూగ కలదు. 
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జోన్‌ మలిహాబాదీ విప్లవగానము చేనినకవి. రెండు (పపంచ 
యుద్ధాలు 1921 లో సహాయనిరాకరణోద్యమం, 1929-_-380 లో ఆర్థిక 
సంక్షోభం. 1931 లో రాజకీయ విఖేయతారాహిత్యోద్యమం, కూలికి 
పెట్టుబడికీ మధ్య ఘర్షణ, సోషలిస్టు భావ్యపకోపమూ. - వీటన్నిటివల్లా 
ఉరుదూసాహిత్యము [పభావితమైంది. తత్సలితంగా రచనలో విప్లవ 
భావం [పవేశించింది. జోష్‌ ఈ విప్ల వానికీ (ప్రతీక. కాని ఆయవలో 
హడావిడి ఎక్కువ, లోతు తక్కువ, సమత్వం అంతకన్న లేదు. ఆయనలో 
కారిన్వోల్బణంవల్ల ; ఒక్కొక్కప్పుడు అభిరుచి మంచిదికాదనిపిస్తుంది. 
ఆయన బాహిరమైన దాన్నే స్పృళిప్తాడు. పదసంఘటనా డంబరంలో, 
(వకర్షలో, కవి తన ఆ గంభీరదృష్టిని మరుగుపరుసాడు. ఎక్బాల్‌ కవి 
తరువాత యువకవలమోద గాఢ (ప్రభావము (పసరింపచేసనవాడు, 
జోష్‌. ఆయన కవులకు “విప్లవకవి, బుషిన్నీ, వరిచితమైన [పాంతియ 
చృశ్యచిత్రణములో ఆయన విశిష్టంగా ఉపమాన రూపకాలంకారాలు 
ప్రయోగించి; సుందరానుభవము సహృదయుడికి కలిగిస్తాడు. 

జఫర్‌ ఆలీఖాకా విస్తారంగా ధారాశుద్ధిగా, కావ్యరచన చేయగల 
(పవీణుడు. కాని ఆయన కుణికమయినవి కావ్యవస్తువులుగా స్వీకరించి, 
కావ్యనిర్మా ణశం్తిని వృధాచేసికొన్నాడు. సీమాబ్‌కూడా పద్యరచనా 
(పవీణుడు. ఆయన కొంత హడావిడిగా రచించినా, ఆత్మవిశ్వాసి, ఆయన 
స్వీకరించిన ఇతి వృత్తాల గొప్పదనంతో ఆయన కవితాశ క్తి సరితూగ 
లేదు. 

వాలీ కవి నుంచి వీక్సాల్‌, జఫర్‌ ఆలీఖాన్‌, వీపాసాన్‌, మహిర్‌ 
కవుల వరకూ ఇదినరలో ఎరగని భిన్నత్వాన్ని అందుకొన్నది ఉరుదూ 
“నజమ్‌ి. వోఫీజ్‌ జలంధరీకవి 'షానామా వి ఇస్లామ్‌ అనే సుదీర్హ 
చార్మితక కావ్యం ఫిర్‌దౌసీని అనుకరిస్తూ రచించినాడు. దఖనులో 
నుస్‌రతీ (మృ. 1673) * ఆలీనామాి కావ్యాన్నీ, రుస్తమా *ఖవక్‌ 
నామా అనే కావ్యాన్ని రచించారు. అవి కథాకథనాత్మకమైన ఉరుదూ 
కావ్యాలలో అవి మొదటివి. కాని హాఫీజ్‌ జలంథరీ రచించిన *“షానామా 
ఎ ఇస్లామ్‌” కావ్య వై. శాల్యమును భొన్నత్యమును అవలోకించినప్పుడు, 
ఛావనాశ క్రిపల్ల చకితులము అవుతాము. అయినా ఆందులో ఆయన 
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మొదటి రెండు ఖండాల్లో కృతకృత్యుడై నట్టు, తృతీయఖండంలో కాలేదు. 
తృతీయఖండంలో ఆయన కావ్యరచనాశక్తులు ఉడిగిపోయినవా అని 
పిస్తుంది ఆయన గీతాలవల్లకూడా స్మరణీయుడు. ఆ గితాలలో సంగీ 
తమూ మాధుర్యము విశేషంగా ఉన్నవి. 

నేటికాలపు సాహిత్య[పవృత్తిలో ఒక విచితసంఘటన వీమంక్షే, 
హిందీ రచనాపద్ధతిలో ఉరుదూలో గేయాలు రావడము, ఈ రకమైన 
కవిత్త్వానికి పూర్వచరిిత చాలా ఉన్నది. అందులో, అన్నిటికంకె 
ముఖ్యంగా, భారతీయ సంస్కృతిలోగల వకత్వమూ బిన్నశాఖలకు 
పామరస్య సంపాదనమూ, (పతిబింబితమై నిరూపితము లౌతవి. 
అజంశుల్లాఖాన్‌, హాఫీజ్‌జల్ల ంధరీ, అఖ్తార్‌షేరానీ, తసీర్‌, ఖలీద్‌, మఖ్‌ 
బూల్‌ అహమ్మద్‌పురీ, హాఫీజ్‌ హోషియార్‌పురీ, సఖర్‌ నిజామీ, అబీద్‌, 
ఇందజిత్‌ శర్మా (పభృతుళైన కవులు, అతిసొగసుగా గేయరచన చేసి 
నారు. ఆ గేయాల్లో సన్నిహిత గృహజివిత సౌరభం వ్యాపిస్తుంది. 
షాజఖ్‌ ఖిద్వాయ్‌, అర్జూ, రజాకవులు గజలుఛందంలో అది తీరుగా 
భావగేయాత్మకత వ్యక్తము చేసినారు. అయితే ఆజంతుల్లాఖాన్‌, గేయ 
కవిత్వంలో, ఉద్దీపనం అధికం. ఆయన గీతావళిలో నివాతనిష్క్మంపత, 
మనసును వెంటాడే స్పందనాత్మక వాతావరణం గోచరిస్తాయి. అత్తార్‌ 
మిరానీ కాల్పనిక భావవాదిగా (రొమాంటినిన్సు) చాలా (పముఖుడు. 
ఆయన కవితాలకతణం ఆలేఖ్యచి,తణం. ఆయన దృశ్యానికి కావలసిన 
అనేక విశేషాలన్కూ సన్నివేశాలనూ కల్పించి, ఉరుదూలో కనీవినీ 
ఎరగని ఇందియ ర_్తితో, కవితా చితణ చేస్తాడు. దేదీహ్యమాన భావ 
చితణవర్లి, వస్తుగత నవ్య కల్పనల వల్లనూ, నిషిద్ధ (వణయకలావ 
పోషణలో ధీరతవల్ల నూ, ఆయన కవిగా ఉన్నతస్థాయికి అర్హుడు. 

1935 లో “ అభ్యుదయోద్యమము * మూర్జాభిమానంతో పట్టు 
దలతో |పచారోత్సాహంతో, నవ్యసమరధాటితో, ఆరంభమైంది. పురాకల్పి 
తాలకు హస్తోదకమిచ్చి, నవ్యమైనవాటిని స్వాయత్తము చేసికొవలెనను 
కొన్నప్పటికీ, దేశంలో సంస్కారపటుత్వమున్న భూమిలో, నవ్యమైనవి 
గట్టిగా వేళ్ళు తన్నుకోలేదు. * అభ్యుదయవాదులు ” (పాచీనమైన [పతి 
విషయాన్నీ, విధ్వంసక తీవ్రతతో విమర్శించినారు. వారి (పయోగాలు 
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సాహిత్యంలో అతిగావెళ్ళగా (వతిదిన్నీ ఊన్నదివున్నట్టు వెళ్ళకక్కవలె 
ననే “ఆతి” వల్ల, వారు అసభ్యతాసీమకు చేరినారు. మిరాజి, రషిద్‌ 
అభ్యుదయ శ చ వాచ్యులై న వారిద్దరు అందుకు వంకల, వారు 
సిధాంతాలను ఉమ్మరంగా ఉద్దోషించినారు. వారి పద్యాలు వెరి 
ఆవేశంతో ఉజ్జూతలూగేవి. అయితే $ వాటిలో ఉత్తమ కవిత్వానికి కావల 
వన వీకాగత, తపస్సు, తీవతా లేవు. ఐనా ఆ ఉద్యమము ఒకానొక 
రాజకీయ సిద్ధాంతాన్ని అతిగా (పతిపాదించినప్పటికి, ఆ ఉద్యమము 
(పధమోత్స్చాహం శమించిపోయిన పిమ్మట దానివల్ల ఉరుదూ సాహి 
ల్వానికి పటువై న (పోద్చలం, నవోజస్సు, స్నేచ్చాపదాయక చైతన్యం 
కలిగినవి. జోష్‌, ఫెయిజ్‌, ఫిరాభ్‌, జాజ్‌బీ, మజాజ్‌, మఖదూం., జన్‌ 
నిసార్‌ అఖ్హార్‌. సర్జార్‌జ[ఫీ (పభృతులు ఓజిస్ఫూ, గాఢ యాదార్థ్యంగల 
అభ్యుదయ కవి [పముఖులు. సామాజిక వ్యవస్థను పునః నిర్మించాలనే 
నవాలు స్వీకరించారు ఆ కవులు. వారు తమకు తోచిన రీతిగా భారతీయ, 
వ్యాధులు నిర్మూలించుటకు సర్వరోగనివారిణి కనుక్కోవలెనని యత్నిం 
చారు. వారి పద్యాలు, వీకావ్యసముచ్చయంలోనో చదివితే మాతం, 
అందంగా ఉంటాయి. కాచపాతలో పుష్పగుచ్చంలాగ. దారిద్యం, 
బానినతనం, తోపిడివిధానాన్నీ గర్జిస్తూ మహో[దేకంతో చెప్పిన 
కవిత్వంగా దానికి ఆకర్షణ మున్నది. 1931 నుంచీ (ప్రజానీకంలో, 
త్మీవంగా ఒకవెల్లువ పొంగులెత్తింది. కార్మికవగ్గము సామ్యవాద 
సమాజస్థాపనకై పోరాటము సాౌగించినది. “ అభ్యుదయ ? కవులు 
ఈ జాగృతిని చ్మితించినారు. ఆ కవితలో పుష్టి కానీ, స్టాయికానీ లేదు. 
అయితే వారిలో చైతన్యము జాగరితమై, ఎజటుక సూక్క్ముమై, ఆందోళ 
నతో ఉన్నది. వారు వాతాయనాలు తెరిచినారు. వారు గవాకము. 
వెలుపలకు వంగిచూడమని మనలను [వబోధించినారు. 

ఆధునిక ఉరుదూ కవిత్వమును గురించి మొత్తంమీద నిర్ణయి స్తే, 
దాని పురోభివృద్ధికి అవకాశాలున్నాయని చెప్పాలి. మన దేశభక్తి, మత 
రహిత సర్వసమదృష్టి, సామాజిక ఆర్థిక అసమానతయెడల మన 
స్వ్యాతం|త్య సమరం, తీ వవేదనా సంకుబ్బ దేశము, పునరావాససమ స్య- 
ఇవన్నీ యధాతధంగా కవితలో |పతిభబింబించాయి. దేశవిభజనా వస 
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రంలో ఉప్పుతిల్లి న సంక్షోభం శమించింది. గాయాలు మానుతున్నాయి. 
వై షమ్యుము సమసిపోయింది. సర్వసంతేమదాయక రాజ్యానికి సామే 
వాద సమాజ వ్యవస్థకు పునాదులు వేసినాము. మనము [పాచీనార్యా 
చీన, స్వపన సంస్కృతులను బాగా అవగాహన చేసుకోడంకోసం, 
నవ్యరసిక దృష్టిని స్థాపించాలనికూడా యత్నిస్తున్నాము. ఆధునిక 
ఉరుదూ కవికి, కావ్య పయోజన పరత్వమూ, ముందడుగు వేయడానికి 
భై ర్యస్థెర్యాలున్నూ ఉన్నాయి. అతడు వెశాల్యమూ విసృతీ, | పేరణ 
మున్నూ కలవాడై, నవభారతాలోకన పరాయణుడై నాడు. అయితే నిజ 
మైన కవితా సృష్టికి ఆవశ్యకమయిన హృదయ మేధస్సుల సమ్మేళన, 
సమస్థాయినీ, ఆతడు [పావ్తించినప్పుడే కాని కవిత సాద్ధకముకానేరదు. 
సమకాలికమైన అభిరుచికై, అతడు పాధారణమై, అతివిశదమై, 
పేలవమైపోయే [ప్రమాదానికి లోను కాకూడదు. 


కథానిక 


ఆధునిక కధానికా రచన  [పేమచందుతో (1880-1936) 
ఆరంభమైనదని చెప్పవచ్చును. సూకువిషయ్మగాహత, యోచనాశీల 
మున్నూ కలిగిన ఆయన (శామిక [(పజానీక జీవితంలో, విశిష్టమూ ఆతి 
సన్నిహితమూ అయిన ఉద్యమాలు, ఘట్టాలూ సరళమూ స్పుటమున్నూ 
అయిన భాషలో చిత్రించినాడు. అటుగాక నియాజ్‌, యల్ల్ణురాం యల్‌ 
అహమ్మద్‌ వాస్తవికాన్ని తప్పించే (పజ్ఞ అధికంగా చూపినారు, 
వారల (వపయత్న పూర్వకమయిన స్వాప్నిక కల్పన, సుపరిచితమయిన 
యాదార్థ్యాన్ని కాల్పనిక భావధోరణిలో చాటివేయడం, ఆ యుగంలో 
(పతిరచయితలో నూ కనబడే లకుణాలు. నియాజ్‌ యల్లురాములు తెచ్చిన 
వై దేశకమైనబ్దెన్నీ, కాల్పనిక భావోద్వేగళారూపమైన ఆర్ష్రపంకము 
నుండి కధానికను (పేమచందే సంరక్షించి దానికి స్థాయికూర్చినాడు. 
ఆందులో అతనికి చకోవు మొపాసాలవంటి వై దేశిక |పవీణుల రచనలు 
ఉపకరించాయి. అ భ్యుదయోద్యమముకూడా కధానికా రచనకు (పోద్బ 
లం ఇచ్చింది. 1936 తరువాత సమకాలీన సాహిత్య [పక్రియలలొ, 
ఆత్యంత [(పథానమైనది కథానిక, [పమచంద్‌ ఉరుదూ కథానికకు 
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(పయోజనాత్మకమైన మార్గము కల్పించి, సంకుబ్బమైన నేటి ఆధ్యాత్మిక 
చరితను కథలలో చితించినాడు. 

| పేమచంద్‌ (1880-1936) సంస్కరణాభిమానములోకి మధ్య 
దిగజారుతున్నా, స్వదేశప్రజల హృదయ భావాలనూ, జీవితాలను 
విశిష్టఘటనలనూ వాస్తవికంగా చితించినాడు. జీవితాన్నీ శిల్పాన్నీ 
మంచి ' కఫన్‌” (' శవముపై కప్పు వస్త్రము”) అనే ఉత్తమ కథానిక 
రచించినాడు. అది ఉరుదూ కథాసాహిత్య చరి|తలో మూలరాయి. 
వంటిది. * అంగారే” అనే కథానికా సముచ్చయం, వివిధ రచయితలవి. 
1935 లో శ్చివకటితమైంది. ఆపుస్తకాన్ని _(వభుత్వము నిషేధించినా, 
ఆ కథాసంపుటివల్లి సమకాలిక కథానికా రచయితలు గాఢంగా [పభా 
వితులయినారు. అయితే 1936లో అభ్యుదయ రచయితల సమితి 
స్థాపన ముఖ్యసంఘటనం. దానివల్ల ఉరుదూ కథావికాసానికి మరొక 
దశ వీర్పడింది. 

1936 నుంచి 1946 దాకా ఉరుదూ కథానికల్లో, అభ్యుదయవర్గ 
పిద్దాంత (పణాళిక ధ్వనించింది, పతిధ్వనించింది. హుసేనీ, కిషన్‌ 
చందర్‌, బేడ, అకార్‌అన్సారీ, ఆహమ్మద్‌ఆలి, ఇస్మాత్‌చౌగతాయ్‌, 
హయతుల్లా బల్వంతసింగ్‌, అహమ్మద్‌ నదంఖాసిమీ, హాసన్‌అస్కారీ, 
గులాంఅబ్బాస్‌, ముంతాజ్‌ షీరీన్‌, ముంతాజ్‌ ముస్టీ, ఇ|బాహిం జలిస్‌, 
మంతుపభృతులయిన కథకులు తమతమ తీరుల్లో కథానికా వికాసానికి 
తోడువడినారు. వారు భావనాళ క్తివల్ల గతానుగతిక సంపదాయక నిరో 
ధాలను అన్నింటినీ భేదించి, శై లీపాటవంతో, కొత్తదారులు తొక్క 
గలిగినారు; సామాజిక సమస్యలతో పాటు, ఆంతరిక మానసికవాసనా 
గమనాలను కథలలో రూపించదలచినారు. అహమ్మర్‌ ఆలీ రచించిన 
“ హమారీ గలీ” (మాసందు), “మేరాకమ్‌రా” (నాగది); కిషన్‌చందర్‌ 
రానిన *దోఫర్లాంగ్‌ లంచీ సడక్‌” (రెండు ఫర్లాంగుల పొడవై నదారి); 
మను రచించిన *నయాకానూన్‌” (కొత్తచట్టం); హయతుల్లా * ఆఖిరీ 
కోశిక్‌” (తుదియత్నము); బేడీరచించిన “గరమ్‌కోట్‌ (వెచ్చనికోటు) 
ఉత్తమకథానికలకు దృష్టాంతములు. ఇక్కడ మనము జీవితానికీ 
శిల్పానికి కళామయ సామరస్యము చూడగలము. కొన్నికథలు దుర 
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దృష్టవశాన నూతన యౌవన కాముక వ్యాదయానికి ఆకర్షణీయమైన 
రచనలు, కాముక (ప్రవృత్తిని ఆతిదై దైర్యంగా, కథకులు ఘోషించినారు 
వాటిలో. 

మంతు; బేడ, కిషకాచందర్‌, ఇస్మాత్‌, హయతుల్లా అకార్‌ బరేనపీ,, 
అహమ్మద్‌ఆలీ _వభృతులు కథకులలో ముఖ్యులు. వారు కథలలో విస్తా 
రంగా కల్పనావై విధ్యం, విన్యాసములో శ్లి వ్రతనూ చూవినారు. భావనా 
శక్తి పరిశీలనాపాటవమూ చక్కగా సమరసము చేసినారు. అందుచేత 
భవివ్యత్తులో కథావికాసానికి శుభసూచన లున్నని. అహమ్మద్‌ నదీం 
ఖాసిమా, బల్వంత్‌ పింగ్‌, గులాంఅబ్బాస్‌, హిజబ్‌ ఇంతియాజ్‌, ముంతాజ్‌ 
ముష్టి, అఘబాబర్‌, ఇ|బాహింజిలీస్‌, హజిరామన్తూర్‌, సలేహా అబిద్‌ 
హుసే౯ ఖడీజామన్తూర్‌, ముంతాజ్‌ షెరీ౯ా, తన్సీమ్‌, మహేందర్‌నాథ్‌, 
సుహాయర్‌, బ్యురతిక్‌అయికాా షఫీకుర్‌రహ్‌మాకా, (ప్రభృతులు ఉత్తమ 
కథకులుగా పైకివచ్చినారు. నిష్కాపట్యంతో, వాటకియతతో మానవ 
(ప్రకృతిని పరిశీలించి, ఊల్లేఖించినారు. కాని కొన్ని కథలు రచనాశిల్పము: 
కొరవడిన వారిచేతుల్లో, ఎంతసేపూ నంకుబ్బకాముక చి త్తవృ త్తినీ, 
ఉద్విగ్నతనూ, భావాతిరేకతనూ మోటుగాచూపడంతో నిండిపోతున్న వి. 
అభ్యుదయ రచయితల రచనలు గుణాలతో దోషాలతో కలగాపులగమైనమి 
కావడంచేత, సమితి దశ్లుడైన వాడు పొల్లు దులిపి, గింజలను వీర 
వలసి వస్తుంది. 

1947 లో దేశవిభజనం ఒక విషాదగాథ, ఆ విభజనవల్ల భారత 
దేశానికో, పాకిస్తానుకో లశలకొద్దీ [పజలు ఇల్లు వాకిళ్ళు విడిచివెళ్ళి వడ 
రానిబాధలు పడ్డారు. కొందరు ఉరుదూకథకులు ఈ విషాదగాథను, 
నిర్లి పులై. నిగూఢదృష్టితో చి[తించినారు. [జిషకా చందర్‌ “హమ్‌వష్టి హైలో 
(మనము కిరాతులము) అన్న కథలో భావగేయాత్మకమైన మానవతా 
వాదము (లిరికల్‌ హ్యుమానిజమ్‌) విశదముకాగా, సహనమూ వివేకమూ 
ఆవశ్యకమని [పబోధించినాడు. శిల్పదృష్టితో చూచినప్పడుకూడా, ఆ 
కథలు మంచివి. ఇస్మాత్‌ అనే కథానికారచయి[తి కల్లోలాలనూ, సమ 
స్యలనూ, కథావస్తువులుగా స్వీకరించింది. ఆమె కథలలో 'సోనేకా ఆండి 
(బంగారపుగుడ్డు) “చౌథికాజోరా (ఛౌథీదుస్తులు) గుణవిళిష్టాలు, అయితే 
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ఆమె కథలు కొన్ని కిషన్‌ చందర్‌ రచనలవలె అతివిశదంగానూ, గడబిడ 
గానూ ఉంటాయి. ఆహమ్మద్‌ నదీమ్‌ శిల్పమెరిగిన కథారచయిత, మన 
స్పాడికల వాస్తవికవాదిన్నీ. ఆయన ఆంతరమైన మానసహాసనాగతులను 
చితించినాడు; మానవ పురుషార్థాల (పాధాన్యం (పతిపాదించినాడు, 
రాజకీయ దృకృథంకన్న ఆయన దృష్టి కళామయము, నదీమ్‌ భావనా 
శక్తి చేతనూ ఖావపుష్టివల్ల నూ జీవితమును వ్యాఖ్యానిస్తూ, చాలా 
కథలు రచించినాడు. *“నయాఫర్‌హోద్‌” “ఆతీష్‌వీగుల్‌ *” (అగ్గిపువ్వు) 
* అల్లాహందోలిల్లాహ ి (ఈశ్వరుడు కిర్తింపబడుగాక 1!) అనే కథలలో 
ఆయన చిత్తశుద్ధి చూపినాడు. ఆయనది ఉద్దివన కలిగించే విశిష్టమైన 
శైలి. ఖ్వాజా అహమ్మద్‌ అబ్బాన్‌ ఉత్సాహదాయకంగా రాప్తాడు. 
అయితే కిషన్‌చందర్‌వలె మధ్యమధ్య  దిగజారిపోతాడు. రాజకీయ 
సందేశము [వధానమైన అశని కథానికల్లో సృజనాత్మకళ క్రి స్పష్టంగా 
ఊణ|పాయమై కనిపిస్తుంది. 

వర్ధమాన కథానికా రచయితలను కొందరిని పేర్కొనవచ్చును. 
వారు దేవేం[|ద ఇస్సార్‌, అన్వార్‌ అజీమ్‌, ఆష్‌ఫాక్‌ అహమ్మద్‌, జమ 
రుద్దీన్‌, ఇబ్నుల్‌హసన్‌, ఖలిల్‌ అహమ్మద్‌, షౌకత్‌ సిద్ధికి, అన్వార్‌, ఇంతి 
జార్‌ హుసేన్‌ (పభృతులు. ఈ కథకులు సంవిధానాత్మక చాతుర్యంవ,ల 
జీవితానుభూతిని సహృదయానుభవానికి తీసికొనివస్తారు. వారు కథను 
తీర్చి దిద్దడంలో, వాస్తవిక చిత్రణలో ధీరులు. ఇతివృత్తాల్లో నీతినియ 
మాలు, ధర్మశిలతను పోషంచి, పఠనయోగ్యమైన రచనకు తార్మా 
ణంగా కథలు రచించారువారు. స్వభావసిద్ధమైన వివరాలు ఆధారరచేసు 
కొని కథాసంకేతాన్నీ వృత్తాన్ని మలచివేసినారువారు. స్పర్శవేద్యము 
కాని అమూ ర్రమెన అంతఃకరణావస్థలను, సహృదయానుభ వానికి అంబే 
టట్లు చేశారు శల్పనై పుణ్యంగల కొద్దిమాటలతో. వారు ఇట్టినేర్పుతో కథల్లో 
సన్నివేశానికి పరిసరాల బంధానికి లొంగని మానసికావస్థలను చితించి 
నారు. రచయితలు జుగుప్పాకరమైన కథావస్తువుకు (పాధాన్యం 
ఇవ్వడం తగ్గుతున్నది ఈకథకులు స్వల్పంగా జీవితోల్లోసాలను వెతికి, 
పాతనూ సన్నివేశాన్నీ సున్నితంగా పోషిస్తున్నారు. సృజనాత్మక 
రచనా శిల్పులుగా ఈ కథకులు విశేష (పజ్ఞావంళతులుకారు. అయినా 
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మనకు సమకాలీన యుగపుటాధ్యాత్మిక చరితను ఆందించినాగు. 
వారు విశ్వాసము స్తంభించిన సమాధ్యవస్థనుండి జాగృతులవుతున్న 
వారివలె గోచరిస్తారు. 


నవల 


ఊరుదూ కథాసాహిత్యము ముఖ్యంగా కళ దాస్తాన్‌ ” (అవాంతర 
గాథధలతోకూడిన కధాపరంపరలు) లతో సంపన్నమైంది; అవి ఎక్కువ 
భాగము లక్నోలోని [పసిద్ధమైన నవల్‌కిషోర్‌ ము[దాశాలవారు పారశీక 
భాషనుండి అనువాదాలు గో అచ్చువేశారు. ఈ కథలు అధిభౌతిక 
మైనవి వీటిల్లో సాహసశార్యయ్మాతలు, [(పణయమూ కథావస్తువులు. 
ఈ రచనలు సుదీర్హంగా ఉంటవ. ఈకథలలో నాయకులు అజేయ 
శార్యధై ర్య సద్గుణాలు కలవారై సాహసాలుచేస్తూ వంచన, దుర్మార్గ 
మున్నూ ఘోరంగాచేసే మాంతికులనూ పిశాచాలనూ చీల్చిచెండా 
డుతూ వెళ్ళుతారు. నజీర్‌ అహమ్మద్‌ (మృ. 1912) తరువాత ఉరుదూ 
నవలకు యదార్ధమైన ఆరంభము పండిత రతన్‌నాద్‌ సర్దార్‌ (మృ 1902) 
కావించినాడు. ఆయన 18278 లో [పధమానువృత్తంగా ' ఫిసానే ఆజాద్‌? 
(అజాద్‌ సాహసాలు) అన్నరచన “అవధ్‌ అఖ్‌బార్‌ ” లో [పకటించినాడు. 
అది౪అమర[గంథము. లక్నోజీవితాన్ని ఆదర్శప్రాయంగా చేయక యధా 
తధంగా అన్నికోణాల్లోనూ చితించినాడు. అబ్బుల్‌ హలీం షరాక్‌ 
(మృ. 1926) “డిల్‌గుందాజ్‌ ” అనే పృతికలో చరితాత్మక నవల 
(వచురించి సేవచేసివాడు. షరాక్‌ ఉన్నత [శేణికి చెందిన నవలాకారుడు, 
చరి తకారుడూ, విమర్శకుడూ, వ్యాసకర్త, పత్తింకా రచయితయున్నూ, 
ఆయన విస్తారంగా రచనచేసినా, ఆత్యంతాకర్షణియంగా [వాస్తాడు- 
మిర్జాహదీరుస్వా, ఖ్యాతి * ఉమ్‌రావు జన్‌అదా” అనే స్వీయజీవిత కడా 
రూపంలో రచించిన నవలవల్ల వచ్చింది. ఆ నవలలో కథావస్తువు లక్నోలో 
సంస్కారమున్న న్నర్తకి జీవితము. నజీర్‌ అహమ్మద్‌ చిత్రించిన 
జహీర్‌ దార్‌బేగ్‌, సర్‌షార్‌ కృతమైన ఖోజీ, రుస్వా సృష్టించిన బిస్మిల్లా, 
రషిదుల్‌ఖై రీ వర్ణించిన “ననీఅషమ* ఉరుదూ నవలలో అత్యుల్లాస 
కరమైన పాతలు, జీవచై తన్య స్పందనం కలవిన్నీ. 
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| పేమచంద్‌ నవలాకారులలో ఆత్యున్నతుడు. ఆయన వాస్తవి 
కంగా వతిత దళిత జీవుల వేదనామయ జీవిత చితణ విశదంగా చేసి 
నాడు. నిజానికి 'మూకచోదిత వశువు’ లకు వాక్కును ఆయన [వసా 
దించి వారికిగల సరళమానవత లోని ఉదాత్తత నిరూపించినాడు. 
ఆయన భారతీయ (పజానీకము ఆర్థికంగా చేస్తున్న పోరాటమునూ వారి 
ఆధ్యాత్మిక జాగృతినీ, న్ఫుటంగా చి[తించినాడు. కథా రచయితలకూ 
నవలా కారులకున్నూ, ఆయన మార్గదీపిక. (పేమచండ్‌ రచించిన. 
నవల “మైదాన్‌ వ అమల్‌ ?, షరాద్‌, రుస్వా, రషిదుక్‌ ఖయిరీ నవలల. 
కన్న భిన్నము, “మైదాన్‌” నవల ఆధునిక ఉరుదూ నవలలకు. 
శ్రీకారము చుట్టింది. ఆయన రచించిన * గోదాన్‌* ఉత్తమ నవల. 
(గామీణ జీవిత చితణ విశదంగా నవలారూపంలో, శిల్పవై విథ్య 
సంపన్నతతో ఉరుదూలో పూర్వం కనీవినీ ఎరగని తీరులో “గోదాన్‌'లో 
విరచితమైంది. 

అభ్యుదయోద్యమము నవలలమీదకన్న, కథానికల పైనే లత్యు 
ముంచింది. 1936 నుంచి 1946 వరకూ కథానిక (పధాన సాహిత్య 
శిల్ప |ష్మకియగా ఉంటూవచ్చింది. కృష్ణ చం|దుని 'షికస్స్‌ " (వరా 
జయము) అన్న నవలమాతం (పసిద్ధం కాకపోయినా పఠనీయంగా 
ఉంటుంది, ' 

ఆధునిక విఖ్యాత నవలాకారులలో వీరిని పేర్కొనవచ్చును క 
'ఇస్మాత్‌ చౌగతాయ్‌, అజీజ్‌అహమ్ముద్‌, బురక్తుల్‌ఐ౯ హైదరు, సలేహా 
ఆబీగ్‌హుసేజు (వభృళులు. ఇస్మాత్‌ రచించిన “శె హిలకిర్‌' (వకరేఖ) 
అనే నవల భావకల్పనలో స్వతంతము కాకపోయినా, సంవిధానంలో, 
పోషణలో స్వచ్చంగాఉఊంది. ఆమె మాథ్యమికవర్షానికిచెందిన ముస 
ల్మాను కుటుంబజీవితాన్ని, చాలా సన్నిహితంగా విపులంగా మనఎదుట 
చితించింది. సామాజిక ప్రవృత్తిలో కాముకవాసన, భావో చేకమునూ: 
ఆమె పరిశీలించింది. అజీజ్‌ అహమ్మద్‌, “గు రేజ్‌ (పలాయనం) అన్న 
నవల సౌష్టవరచన. ఆ నవలలో కాముకపవృత్తీ శృంగారకలాపమూ . 
ధైర్యంగా మొగమోటంలేకుండా చితించడంవల్లి, కొంతమంది పాశకు 
లకు హేయభావంకలిగినా రచన బాగాసొగింది. అజీజ్‌ అహమ్మద్‌ రచిం, 
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చిన ' అసీసీబులంది, అసీసీవ స్త్రి (అటువంటి చాన్నత్యం, అటువంటి 
అగాథం), షబ్‌నమ్‌ (మంచు) అన్న నవలలు చదివేందుకు బాగుం 
టాయి, అంతకన్న విశేషంలేదు వాటిల్లో. 

ఖు రతుల్‌ ఐ౯హైదర్‌ రెండు ముఖ్యమైన నవలలు [వాసింది. ఆవి 
'మేరీఖీ సనంఖనీ *, “ ఫసానేఘమీదిల్‌ * (నా హృదయదు:ఃఖగాథ)ఆ నేవి. 
ఆమె జేమ్సుజాయిస్‌ అన్న నవలారచయితయొక్క ' చైతన్య! పవంతీ * 
సంవిధానము (Stream of consciousness) అనుకరించి 
సకృత్తుగా కృతకృత్యురాలైంది. 

ఈనాటి నవలాకారులకు, సలీవో అబీద్‌హుసేనును మాతం 
మినహాయిస్తే, విశ్వాసములేదు. ఆమెలో |వబలమైన గాఢళశ క్తి అగాధంగా 
లేదు. అయితే ఆమెకు ఏదో చెప్పవలెననే మహాకాంకు ఉన్నది. ఆహ 
సనా ఫరూఖి ఆధునిక జీవితంలోని నబఐనలను విధ్వంసకంగా హేళనచేసి 
వేస్తాడు. అతని * అమ్‌నాయ్‌ *, “ షామేఅవథ్‌* అన్న నవలలు ఆకర్ష 
ణీయంగా ఉన్నా, వాటిలో లోతులేదు. ఫియాజ్‌ఆలీ రచించిననవలలు 
క అన్యార్‌ ౩, “పామీకా” వినోదంగా చదువుకోవచ్చును. వీరికంపె జనాభి 
రుచికి అనుకూలముగా రచనచేయడం తెలిసిన [(గంథకర్తలు అరుదు. 
రామానందసాగర్‌ .* అవర్‌ ఇకా సా౯జఇమర్‌గయార6 (మరిన్నీ ఆ మనిషి 
మరణించాడు) అన్న నవల పాఠకుల చిత్తాన్ని మొదటిపుట మొదలు 
తుదిదాకా ఆకర్షిస్తుంది. ఆయన 1947 లో కులవర్గ కల్గోలాలవ ల్ల, 
విశీర్ణమైన సున్నితహృదయాన్ని ఆ నవలలో చితించాడు. ఆ విషాద 
దుర్దినాలలో అవివేకంగా ఉన్మత్తంగా [వవర్తించిన (పజానీకాన్ని 
మానవవాది స్థాయితో (పదర్శించినాడు ఆ నవలలో. ఉరుదూనవల 
ఎన్నోవిధాల లోవభూయిష్టము. వీశ్యసాహితివల్ల పరిపుష్టి వికాపముకల్లి, 
జీవిశానుభూతి మనకు “అనుభావ్యం” అయే లాగగాని, అంతః 
కరణావచ్చిన్న చైతన్య సంశ్లిష్టతను లోతుగా చూడకలిగేలాగుగాని 
చేయగల సాహితీశిల్పులు చాలా తక్కువమంది ఉన్నారు. అహమ్మద్‌ 
ఆలీ, కృష్ణ చం[ద, ఇస్మాత్‌, అజీజ్‌ అహమ్మద్‌, ఖ్వాజాఅహమ్మద్‌ 
అబ్బాస్‌, సలీహా అబిద్‌ హుసేన్‌, ఖురతుల్‌ ఆయిన్‌ హైదర్‌, ఎ. హమీద్‌, 
ఇంతిజార్‌ హుసేన్‌, అదిల్‌రషీద్‌, అఖార్‌, జమునాదాస్‌, షాకత్‌తన్వీ 
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(పభృతులు సమర్గులూ, వృద్దిలో కిరాగల నవలాకాగరులూ. వవలాకారులు 
ముత్తంమిద ఉరుదులో మానవవాద సంపదాయాోనుగుణంగా రచ 
చలు సాగించినారు. 


'రేఖాచిత్రణము = రిపోర్టు 


రేభాచిితణలో ఫర్‌హతుల్లా బేగ్‌, రషీద్‌ అహమ్మద్‌ సిద్దికి, 
ఖ్వాజీఅబ్దుల్‌గవర్‌, మోలానా అబ్బుల్‌ మజీద్‌ దర్యాబదీ, నియాజ్‌ ఫత్తేహ 
పురీ, డాక్టర్‌ అబీద్‌హుసేన్‌, ఖభ్యాజాహసన్‌ నిజామా అతి |వధానులు, 
వారు భారతీయ జీవితాన్ని ఆచారాలను విశదవర్ణాత్మికా శబలితంగా, 
అలంకారాలతో చితీంచడంవల్ల , పాఠకునికి ఆహ్లాదం కలిగిస్తుంది. 


లోకవృ త్త కథనము (Reportage) 


ఉరుదూ సాహిత్యంలో “వృ త్తకధనం” భావవ్య క్రీకరణకు నవ్య 
సాధనం. కృష్ణచందర్‌ “పౌథే” (మొక్కలు), ' “సుబహ్‌హోతీ హై? 
(తెల్ల వారుతున్నది), అదిల్‌రషిద్‌ -- * భిజకాకీ ఫూల్‌” (శె శిరసుమాలుు, 
న ఫ్మికత ఉఊక్షాసనీ, ఛటాదర్యా ” (ఆరోనదిి, తజ్వార్‌సమీర్‌ ఎ “జబ్‌ 
బంధకాటూరే ? (బంధాలు తెగినవ్వుడు). ఇబాహింజలి _ దోముల్క్‌ 
వక్‌ కహాన్స్‌” (రెండుదేశాలు - ఒకకథ) అన్నవి రచించారు. వీటిలో 
దేశవిభజనానంతరం, విద్వేష (పజానీకమధ్యంలో ఉరుదూ రచయితలు 
షతికారచనలోన్యూ నూనవతలోనూ, స్థిరవిజయం చూపినారు, 


నాటకము 


ఉరుదూలో మొట్టమొదటి నాటకాన్ని *ఇందర్‌సభ*ను అమనత్‌ 
అనే ఆయన రచించాడు. నటులు అయోధ్యను పాలించిన అఖరు 
రాజయిన వజిర్‌ఆలీషాకాలంలో రంగమువై సంగితాత్మకమైన ఆ 
సుఖాంత నాటకాన్ని (పయోగించినారు. 1856 లో ఆలీషా పదచ్చుళు 
డైనవమ్మట, పార్శినాటక సమాజాలు (పజాభిరుచికి కావలసిన వివో 
దము కల్పించాయి. మహమ్మద్‌ మియాం౭రౌనభ్‌బనార్సీ, తాలీబ్‌ ఆహ 
సకలఖనవీ్కీ ఆ నాటకసమాజాలకు రాసి పెట్టిన [వఖ్యాత నాటకకారులు, 
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అఘహమషర్‌ కాశ్ళీరీని ఊర్జూలో “మార్గొ? వంటి నాటకకారుడని అన్నారు, 
ఈ యుగంలో నాటకాలు చాలభాగం కఠినమై వి స్తబ్దమైన వచనరచనతో 
సాగినవి, 

ఉరుదూలో గొప్పనాటకము లేకపోవడం విచారకరం. ఇన్ని యాఖ్‌ 
హసేన్‌ఖురేషీ, సయ్యద్‌ ఇంతియాజ్‌ ఆలీతాబ్‌, (పొఫెసర్‌ మహమ్మద్‌ 
ముఖజిబ్‌, డాక్టర్‌ అభబిద్‌హు సేన్‌, అహమ్మద్‌మజా, షాహిద్‌ అహమ్మద్‌ 
చేహ్లవీ, అబీద్‌ ఆలి అబీద్‌, ఫజుల్‌హాక్‌ ఖురేషీ, మిర్జా ఆబీద్‌ ఉపేందర్‌ 
నాధ్‌ అమ్మ, మహమ్మద్‌ హుసేన్‌, కె. యల్‌. కపర్‌ షాఖత్‌ తన్వీ 
(పభృతులు ఉరుదూ నాటక పాహిత్యాన్ని వి స్తృతము చేసినారు. 
స్వాతం|త్య[పా ప్పితో విశ్వసం స్కృతిని అవగాహన చేసుకోడం చేతనూ, 
ఉరుదూ నాటకము వర్ణిల్లుతూ, తొల్లింటి లోపాన్ని సవరించు కొంటు 
న్నది. వకాంకికలు, రేడియో [శవ్యనాటికలుకూడా జన పితిదాయకాలు 
అవుతున్నవి. వెండితెరకోనం వాటకాలు కుప్పతిప్పలుగా వచ్చాయి. 
కాని అవి సాహిత్యవర్థకాలు కావు; అవి (పజాభిరుచిపై వ్యాఖ్యాన 
(పాయమైన నాటకాలు. 

భారతదేశంలో ఉరుదూరంగ వికాసం బాగా రూపొందించాలనే 
తహతహ పుట్టింది కొందరికి. ఆధునిక నాటకరంగం బేశియంగాలేదు. 
పాశ్చాత్యరంగ |వభావంవల్ల రమారమి ఒకళతాబ్బి కాలంలో అది 
వర్ధిల్లింది. (పజాాపీతిపాతమైన నాటకరంగశాలల్లో ఇంకానిలిచియున్న 
ఊరూరూ తిరిగేనటులు, పల్లిపబ్దున తిరునాళ్ళలో, సంతల్లొ' నాటకాలు 
ఆడేవాళ్ళున్నూ, మరుగున పడిపోయారు, [పాచీన సంపదాయ, 
నాటకోద్దరణకు త్మీవకృషి చేస్తున్నప్పటికి హభిబ్‌తన్యారీ రచించిన 
*' ఆగా బజార్‌” అన్ననాటకం [పాచీనార్వాచీనతలను చక్కగా సమ్మేళ 
నము చేసింది. భవివ్యుత్తులో ఉరుదూ నాటకాభ్యుదయ సూచకం ఆ 
నాటకం. 


సమీక్ష 


సమీవాత్మక రచనకూ, (గంథసంపాదకత్వానికి, డాక్టర్‌ అబ్బుల్‌ 
హక్‌, [పొఫెసర్‌ హమీద్‌ హసన్‌ఖు(దీ, నియాజ్‌ఫత్తేహపురీ, సజ్ఞద్‌ జహీర్‌, 
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డాక్టర్‌ అబ్బుల్లా, (పొఫెసర్‌ ఖలిముద్దీజా, (పొం మాసూద్‌హుసేన్‌ రజ్వీ, 
మజునూగోరఖ్‌ పురి, ఇబాదత్‌ బరేలవీ, ఫిరాభ్‌, అస్కారీ, ముంతాజ్‌ 
హుసేన్‌ ప్రభృతులు (వముఖులు. (పొం ఆలీఅహమ్మద్‌ సురూర్‌, 
సయ్యద్‌ ఎహైషాం హుసేన్‌, |పభ్యాత విమర్శకులు. వారు సార 
స్వతాన్ని, సర్వసామాజిక వై ఖరులలోనూ సమిోడించి, విమర్శనకు 
శాస్త్రీయ విధానము అవలంబించారు. “తభ కళకోనమే” అనే సిద్దాం 
తపు టాధారంతో సూత్మువిమర్శనాత్మకమైన ఇం(పెషనిజమ్‌ గాఢంగా 
ఉంటూ వచ్చింది. కాని ఆ సిద్ధాంత (వవావోనికి బాగాపాటు వచ్చింది. 
సారస్వత చరిత కారులలో మహమ్మద్‌ షిరానీ గులాం రసూల్‌మెహర్‌, 
హమీద్‌హసః౯ భాదరీ, నసిరుద్దీకాహమష్మీ, అబ్‌దుస్‌సలాంనద్వీ, డాక్టర్‌ 
రాంబాబూ సాక్సేనా, మలిక్‌రామ్‌, విఖర్‌ అజీమ్‌, తనస్హా, (పొ, సర్వారీ, 
డాక్టర్‌ జోదే (పభృళులను పేర్కొనాలి. వారి పరిశోధనలవల్ల నూతన 
విషయాలెన్నో బహిగ్గతాలై నాయి; చాలా పొరపాట్లు సర్పుబాటయినాయి, 
కొందరు (పసిద్ధగంథాలను రోగపరీజాదృషప్టి తో, నిర్షిపులె సమో 
శ&ంచారు. భాజీఅబ్లుల్‌ వదూద్‌, ఇమియాజ్‌ ఆలిఖాద్‌ అర్జీ, డాక్టర్‌ అబ్బుస్‌ 
స్తర్‌ సిద్దికి ఉరుదూ సాహిత్యంలో భూగర్భశాస్త్రువేత్తలు. వారు 
పురాతన శకలాలనూ అవశేషాలనూ మాతం పరిశోధించినారు. (పస్తుత 
దశాబ్దిలో సమీశాత్మక సాహిత్యం అమితంగా వస్తున్నది. ఆ సమీజలు 
కొన్నింటిని వర్చికూర్చి చదివితే, త్మీవతత్పరత కనపడక మానదు; 
సమకాలిక చరితకూ సారస్వత విమర్శనకూకల అన్యోన్య సంశ్లేషము 
గోచరిస్తుంది. 


హాస్యము, హౌళ్లన 


ఉరుదూ విశిష్టత, దాని సుసంపన్నమైన వ్యంగ్య, హేళనాత్మక 
సాహిత్వమువల్ల వచ్చింది. ఇంతియాజ్‌ ఆలీతాజ్‌, ఫర్‌రస్‌, రషీద్‌ 
అహ్మద్‌ సిద్దిఖి, ఖాజీ అబ్బుల్‌ గఫర్‌, డాక్టర్‌ అబీద్‌హుసేన్‌, కన్నయ్య 
లాల్‌ కపూర్‌, షౌఖత్‌ తన్వీ (వభృతులు సొగసుగా, అమిత హాస్యంతో, 
ఆతి మౌలికమైన శైలిలో రచించినారు. 


ఉరూ సాహిత్యము T1 
ది 


గాఢ విషయాత్మక, చరిత్రాత్మక నొారస్వతము 


చాలమంది శా(స్త్రు, మత, ఐతిహాసిక, విద్యావిషయక, అన్యగాఢ 
విషయాత్మక రచనలు చేసిన వారిలో కొందరినే పేర్కొనాలి. మౌలానా 
అటుల్‌కలాం ఆజాద్‌, డాక్టర్‌ అబీద్‌హుసేన్‌, ఖ్యాజా గులామస్‌ సయ్య 
చ్దీన్‌, డాక్టర్‌ జకిర్‌ హుసేన్‌, సయ్యద్‌ సులేమాన్‌ నద్వీ, మౌలానా అబ్దుల్‌ 
మజ్జిద్‌ దర్యాబాదీ, నియాజ్‌, ఆబుల్‌హసక్షాఆలి, షామోనుద్దీకా, జఫర్‌ 
హుసేన్‌, సైద్‌అహమ్మద్‌, హిఫజర్‌ రహమాన్‌, మౌలానా హుసేన్‌, 
అహమద్‌మదానీ, మనజీర్‌ అహసన్‌ గిలానీ, ఖలీఖ్‌ నిజామా, మౌలానా 
అషరఫ్‌ ఆలి, సబాకుద్దీకా అబ్దుర్‌ రహమాన్‌, మౌలానా మౌదూదీ (పభృ 
తులు రచించిన [గంథాలు సుస్పష్టమై, పాండితీపూర్ణమై, పరిశోధనాత్మ 
కమో అనుకరణములో ఐ వై విధ్యం కలిగి ఉన్నాయి. 


లేఖా సాహిత్యము 


ఉర్దూలో లేఖాసాహిత్యము విశిష్టమైంది. అది విస్తృతమైన 
వైవిధ్యం కలది. సారస్వత చరిితలో (పసిద్దులైన రజబ్‌ ఆలీబేగ్‌ 
సురూర్‌, వజ్జీద్‌ ఆలీషా, మిర్దాగాలీబ్‌, వాలి, షిన్లీ, మెహదీఇఫాది, 
మౌలానా అబుల్‌కలాం ఆజాద్‌ వంటి [పముఖులు [వాసిన లేఖలు 
ఆ భావుకులు అనుభవించిన రసభావాలనూ చేసిన ఆలోచనలనూ నాటక 
ములోవలె (పత్యక మొనర్చును. వాటి భావ ముఖాముఖి సంభాషణ 
శె_లితఉండి ఆత్మీయత కలిగి హృదయంగమంగా ఉంటుంది. నియాజ్‌ 
(వానిన లేఖలు సబ్బుబుడగలవంటివి. అవి అద్భుతమైనవీ స్పర్శసాధ్య 
ములు కానివీ, మౌల్వీ ఆబ్బుల్‌ హక్‌, హమీజ్‌హసక్షా ఖొదరీ రాసిన ఉత్త 
రాలు వ్యవహారపద్ధతికి భిన్నంగా ఉంటాయి; దైనిక భాషణంలాగ 
ఉంటాయి; ఆ రచయితల్లాగనే నిరాడంబరంగా సరళంగా ఉంటాయి, 
డాక్టర్‌ ఎక్బాల్‌, సయ్యద్‌ సులేమాన్‌ నద్ది ఊపిరి సలపని బహుముఖ 
సాహత్యవ్యాసంగంలో మధ్య వ్యవధి లభించినప్పుడు లేఖలు (వాసివేసే 
వారు. అది వారి మనసులను తెలియచేసే నూచికలు. మౌలానా ఆజాద్‌ 
రాసిన * గుబారేఖతీర్‌' అన్న ఉత్తరాలను హడావిడిగా (వాసివేసినవి 
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కావు. + ఆవి పరివక్వుత పొందేవరకూ వ్యవధానమిచ్చి, (పతివాక్యమూ 
కసుమమువలళె వికసించేవరకూ ఆగికాని వంపబడలేదు. కారాగార 
జీవితం అనుభవిస్తున్నప్పుడు ఆజాద్‌ ఆ లేఖలను పట్టుపురుగు ఫోగులు 
వడికినట్లు రచించినాడు. ఆ లేఖలలో సాహిత్యశయ్యా మార్ణవమూ, 
నిర్దవ్చమైన శిల్పమున్నూ. ఆయన (వదర్శించినాడు. సజ్జద్‌ జహీర్‌ 
కూడా కారాగృహంలో లేఖలు [వాసివాడు. చదవడానికి ఆ లేఖలు 
నిస్సారంగా ఉంటాయి. సఫీయా అఖ్లార్‌ లేఖల్లో తీవమైన ఓజస్సూ, 
భావోద్వేగత గోచరిస్తాయి. ఆమెకుగల ఓజన్సూ, సంయమమూ కలసి. 
పాఠకులకు సముదసవనంలాగనో ఆరోగ్యదాయకమైన జువధము 
లాగానో అనుభవము కలిగిస్తుంది. ఆమెశయ్య విశిష్టమైనది. 

కల్లోలమైన భారశేతిహాసమవోర్ణవంలో (పస్తుత సాహిత్యశకము' 
ఆశాజనకమైన దివ్యరమణియ ద్వీపమువలె గోచరిస్తుంది. పురోగమిస్తున్న 
భారతీయ వికసనోద్యమంలో ఆది ఒకానొక ముఖ్యఘట్టము. అది అంధత 
మస్సుతో నిండి తుపానురేగిన నిశాకాలమును తట్టుకొని దాట గలిగింది. 
నేటి ఉరుదూ పాహిత్యము ఈ వై ఖరుల నన్నిటినీ (వతిబింబిస్తున్నది. 
అది జీవిముతోనూ సౌందర్య ముతోనూ సమ్మగమైనది. అందులో కాన్ని 
లోపాలు ఉన్నా, అది విశాలమై సహనశీలమైనది; మానవతాపూర్ణమై. 
హృదయో_త్తేజకమైనది; అది నవభారత నిర్మాణంలో సామాజిక 
క_ర్తవ్వానికి విముఖమైనది కాదు. 


ఆకర్మగంథ జాతము 


Encyclopaedia of Islam, Vol. IV, pt I, 7094 pp- 
1023-29; డాక్టర్‌ అబ్బుల్‌ హక్‌-ఉర్లూ సాహిత్యవ్యాసము. 

Encyclopadia Britanica, Iledition, Vol. XIIT, 
pp. 479-491; హిందూప్తాని, హిందూస్తానీ సాహిత్యవ్యాసాలూ; 
ఆర్‌. రసెలుగారి ఉరుదూ సాహిత్యవ్యాసమున్నూ అదే [గంథము' 


[ఈ పుస్తకాన్ని దేవనాగరలిపిలో పచావళితో సాహిత్య అకాడెమీ 
(వచురిస్తున్నది. సంపా. 


ఉరూ సాహిత్యమం Es 
ది 


నవ్యతమ ముదణంలో 572-524 పుటల్లో. 

History of Urdu Literature. By Dr. Ram Babt 
Saxena; Ram Narain Lit; Allahabad, 1927. 

The Influence of English Literature on Urdu 
Literature. By వ Abdul Latiff; London, 1924. 
Urdu Prose under the Influence of Sir Syed Ahmad, 
By Shaikh Mahd. Asraf. Lahore, March 1940. 
The Ardent Pilgrim, A study of Dr. Iqbal, By Iqbal. 

Singh; London, 1051. 

Urdu Ghazal (A study of Urdu Lyrical poetry" 
with selections). By Dr. Yusuf Hussain; Delhi, 
1952. 

Poems from Iqbal, translated By Victor G. Kiernany 
London, 1955. 

Interpretations of Ghalib, By F. L. Raul; Atma- 
ram & sons, Delhi, 1957. 

Linguistic Survy of India. By G. 4. Grierson, Vol. 
IX Pt. I pp. 42=270. 


వ్యాసక ర్త లను గురించి 


1. బిరించి కుమార జారువా (జన్మ 1910) -- ఆసామీ భాషలో 
ప్రముఖ విద్వాంసుడు, నవలాకారుడు, కథకుడు---ఆయన 
రచనలు ‘Assamese Literature’. “A Cultural 
History of Assam’ — ‘Studies in Early 
Assamese Literature’. 

2, రాజీ అబ్దుల్‌ వదూద్‌ (జన్మ 1894) నవలాకారుడు, వ్యాస 
కర్త, వంగభాషలో కథకుడు--1939 లో వంగసాహిత్య పరి 
వత్తుకు అధ్యకుడు--ఆయన రచనలు కొన్ని :--మోర్‌-బరిబర్‌ 
(చిన్నకథలు), నవపర్యాయ (వ్యాసావళి), ఆజాద్‌ (నవల) 
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3. కె. ఆర్‌, [శీనివాస అయ్యంగారు (జన్మ 1908) విద్వాంసుడు, 


4. 


విమర్శకుడు, జివితకధా రచయిత, ఆం|ధ విశ్వవి ద్యాలయంలో 
ఆంగ్లభాషా [పాచార్యుడు --- ఆయన రచనలు :--1060- 
Anglican Literature, Indian Contribution to 
English Literature & Sri Aurobindo. 

మననుఖ్‌లాల్‌ రువేరీ (జన్మ 1907) కవి, విమర్శకుడు, 
సెంట్‌ జేవియర్‌ కళాశాలలో బొంబాయిలో గుజరాతీ భాషకు 
| పాచార్యుడు -- ఆయన రచనలు కొన్ని :-- చం దదూత, 
ఆరాధనా (కవితా సముచ్చయాలు రెండూ), గుజరాతీ, సాహిత్య 
నున్‌ రేభాదర్శన్‌ (సమీక్ష). 

యస్‌. హెచ్‌. వాత్స్యాయన్‌ (జన్మ 1911) హిందికవి, నవలా 
కారుడు-కథకుడు “ వాక్‌” (తైంమానిక వత్రిక) సంపాదకుడు; 
ఆయన రచనలలో కొన్ని :-- భగ్నదూత్‌ (పద్యాలు), శేఖర్‌, 
వక్‌జీవనీ (నవల), అజ్టేయ్‌కీ కవోనియా (కథలు,. 

వి. కె. గోకక్‌ (జన్మ 1909) కవి, నాటకకర్త, వ్యాస రచయిత, 
విమర్శకుడు, కర్ణాటక విశ్వవిద్యాలయంలో ఆంగ్ల భాషా [పాచా 
ర్యుడు; కర్ణాటక కవిసమ్మేళనకు 1934 లోనుూ,: 1949 లోనూ 
కర్ణాటక సాహిత్య గోష్టికిన్నీ అధ్యతుడు; ఆయన రచనలు 
కొన్ని: పవన (పద్యాలు) Indian Karnataka 
(వ్యాసాలు, సాహత్యదల్లీ [పగతి (సమీక్ష) 

పి. యక్షా. పుష్ప (జన్మ 1917) షశీనగరంలో గీ, 5, కలా 
శాలలో హిందీ సంస్కృత శాఖలకు అధ్యతుడు; హిందీలో కాశ్మిర 
సాహిత్యం, ఆంగ్లంలో కాశ్మీర కవితాసంకలనం (పకటించినాడు, 

సి, రున్హన్‌ రాజా మలయాళములో సంస్కృతములో [ప్రముఖ 
విద్వాంసుడు, ఆం|ధ విశ్వవిద్యాలయంలో సంస్కృృతాచార్యుడు. 

యం. వి. రాజాధ్యక్ష (జన్మ 1913) బొంబాయిలో ఎలిఫిన్‌ 
స్టన్‌ కలాశాలలో ఆంగ్లోపన్యాసకుడు - “పంచకవి?” అనే 
మహారాష్ట్ర ప్రముఖ కవులవి, అయిదుగురివి కావ్యాలు వర్చి 
కూర్చినాడు. 


ఉరూ సాహిత్యము స్‌ 
ద్‌ 


10. 


ll. 


12. 


13. 


14. 


15. 


మధ్యథర్‌ మాన్‌సిన్హా (జన్మ 1905) (ప్రముఖ ఓథఢకవి, 
నాటకకర్త, విమర్శకుడు, శంబలపూర్‌లో గంగాధర్‌ మెహర్‌ కలా 
శాలకు (పిన్సిపాలు ఆయన రచనలు కొన్ని--ధూప, హేమ 
పువ్చ, అత్యుతా (అన్నీ కావ్య సముచ్చయాలు) కవి, కవిత=ా 
“ఒరియా సమాజ్‌ ఓ సాహిత్య ” అన్నవి. 

ఖుష్వంత సింగ్‌ (జన్మ 1915) _పముఖ పశత్తికా రచయిత, 
నవలా రచయిత, కథకుడు, యోజన పత్తింకా సంపాదకుడు, 
శిఖుల చరిత రచయిత, "210 to Pakistan (నవల 
ఆంగ్లంలో), నమ్‌ వీచ్‌ కీ పియహై (కథలు) 

డా. వి. రాఘవన్‌ (జన్మ 1908) మ[దాసు విశ్వవిద్యాల 
యంలో సంస్కృతానికి [పాచార్యుడు---ఆఖిల భారత (పాచ్య 
పరిషత్తు తరఫున పారిస్‌లో అంతర్జాతీయ (పొచ్య విద్వాంసుల 
సదస్సుకు 1953లో (వతినిధి అయన సంస్కృతంలో తమి 
ళంలో ఆంగ్లంలో పాండితీ పూర్ణమైన రచనలు |పకటించినాడు. 
సుమారు 250 పరిశోధక వ్యాసాలు [పకటించినాడు, Jornal 
of Oriental Research ప త్తికకు సంపాదకుడు, 
యల్‌. హెచ్‌. అజ్యాని (జన్మ 1699) నింధికవి, విమర్శ 
కుడూ. బొంబైలో బం|దాలో జాతీయ కలాశాలకు |పిన్సిపాలుగా 
ఉన్నాడు. ఆయన కవిగా, సింధికవితా వ్యాస సంకలనక రగా 
(పసిద్దుడు-నవోదౌర్‌ (వద్యాలు) విచార్‌ (వ్యాసాలు) 

టి. పి. మీనాక్షి నుందరం (జన్మ 1901) వ్యాసకర్త, విమర్శ 
కుడు, ముదాసు (పెపిడెస్సీ కలాశాలలో తమిళ భాషకు 
(పాచార్యుడు. 

కె రాము కోకుశ్యరరావు(జన్మ 16894) బందరులో జాతీయ కలా 
శాలకు (పిన్సిపాలుగా ఉండేవాడు. భారతీయ సంస్కృతికి 
సంబంధించిన “|తివేణి” అనే ఆంగ్ల పత్తింకకు సంపాదకుడు- 
కావూరి [ప్రధాని (జీవితకథ), మహారాష్ట్ర వీరులు - ఆయన 
రచనలు. 


76 సమకాలిక భారతీయ సాహిత్యము 


16. ఖ్వాజా అహ్మద్‌ ఫరూకి (జన్మ 1917) ఉర్దూలో ప్రముఖ 
విమర్శకుడు-ఢిల్లీ కలాశాలలో ఉరుదూ శాఖకు అధ్యతుడు= 
మిర్‌తక్కిమిర్‌ హయాత్‌ షాయిరీ అనే విమర్శనకు సాహిత్య 
అకాడమీ బహుమతి ఇచ్చింది. 


కన్నడ సాహిత్యవం 
వి. క. గోఖక్‌ 


పరిచయము 


కౌ త్తగా వీర్పడిన కర్ణాటక రాష్ట్రంలో బొంబాయి, మదరాసు, హైదరా 
బాదు, రాష్ట్రాలలోని కొన్నిభాగాలూ మైసూరు కూర్లు రాష్ట్రాలూ చేరినవి, 
ఈ నూతనరాష్టం వై శాల్యము 85,000 చః మైళ్ళు. జనసంఖ్య రమా 
రమి 2 కోబ్ల 50 లక్షలు. ఈ రాష్ట్రం (పజలకు సుసంపన్నమైన (వాచీన 
చరిత ఉన్నది. కదంబులు, రాష్ట్రకూటులు, చాళుక్య హొయనల 
విజయనగర చకవర్తుల పోషణలో, భారతీయ సంస్కృతికి, లలిత 
విజ్ఞానవాస్తు శిల్పాలకు, కర్ణాటికము విశిష్టముగా దోహదము చేసింది. 

| వాచీనతా దృష్టినిబట్టిచూ.స్తే భారతదేశంలో తమిళము తరువాత 
కన్నడ సాహిత్యము వస్తుంది. కర్ణాటకములో జైనము ఆరంభము కావ 
డంకో, కన్నడ సాహిత్యం ఉదయించింది; ఆ రేడు శతాబ్దాలలో శాస 
నాలలో విశిష్టరూపాన్ని పొందింది. ఆ యుగానికి చెందిన కవుల కృతులు 
'చాలా ఖిలమైపోయినవి. కావ్యలకణాత్మక మయిన “కవి రాజమార్లముి 
{825 (క శ్ర ఆన్న (గంథము మాతమే లభ్యమవుతున్నది. (పథమ 
గద్యరచన * వొడ్డరాధన” కి. శ. 925 నాటిది. (క, శ. 925 నుంచి 
1150 వరకూ స్వర్ణయుగము; చంపూకావ్యాలు మహాకావ్యాలు పంప, 
పొన్న, రజ్జికవులు రచించినారు. 1150 నుంచి 1336 వరకూ సాహిత్వ 
జీవితంలో వీరశైవ విప్లవ యుగము. తత్ఫలితంగా నూత్నసాహిత్య 
న (పకియలు, వచనాలు అనగా భావోద్వేగ వచనాలు నాతిదీర్పములు, 
కాగళి, (తిపది, షట్సదివంటి నవ్యఛందస్సులున్నూ, ఉదయించణచాయు. 
వచన శై_లి వ్యావహారిక భాషకు బాగా సన్నిహితమైంది. 

(క. శ. 1336 నుంచి 1575 వరకూ స్టూర్ణవిజయనగరయుగము. 
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వైష్ణవ దాన (భక్త) కవులు, మహాకావ్య(పజేతలయిన కుమారవ్యాస, 
లక్మీశ, రత్నాకరపర్షివంటివారు, నిజగుణ శివయోగివంటి వీరశైవ భక్త 
కవులవల్ల నూ, ఆ సాహిత్యయుగము అలంకృతమైంది. 1575 నుంచి. 
1700 వరకూ ఆ యుగము పురాతన సాహితీభావనాంకురాలు ముఖ్యంగా 
సాగినవి. సర్వజ్జుడివంటివాడు మాతము విజయనగర వినాశానంతరం 
మార్పుచెందిన సామాజిక దృశ్యాన్ని అవహేళన చేసినాడు. 1రి శతా 
బ్దిలో మైసూరు (పభువయిన చిక్కదేవరాయల పోషణలో, చంపూ మహా 
కావ్య పునరుజ్జీవనయత్నము చరి|తవంటి [వయోజనాపేకళతో, వచన 
రచనా 'భ్యాసమూ గోచరిస్తున్నాయి. రమారమి 19 శతాబ్దిలో ద్వితీయ 
దశకంవరకూ ఆ భావనాంకురాలు [పవరర్షిల్లి నవి. సుమారీ కాలంతోనే 
ఆధునికయుగము ఆరంభమైనదని చెప్పవచ్చును. 


ఆదునిక యుగము 


నేడు సర్వతోముఖంగా భారతీయ మవోకార్య సాఫల్యానికి రూపు 
రేఖలు తీరుస్తున్న నవ్యభావ జీవితోద్యమము ఒక శతాబ్దికి పూర్వమే: 
(పవృ త్తమైంది. దాని సమ్మగ (ప్రభావం, పూర్ణరూపాంతరం నిమిత్తం 
అవిచ్చిన్నంగా, అవ్యాహతంగా (పవృళత్తమైన (పయత్నము అనుభవ. 
గోచరము కావలసిఉన్నది. గత శతాబ్ది మధ్యభాగంలోనే నవ్యశక్తుల 
వల్ల కన్నడ సాహితి ,పభావితమైంది. ఆ రోజుల్లో కొందరు విద్వాంసు 
లయు కై9 స్తవమత [పచారకులయు ర చనల్లోనూ ఆది గోచరమవుతున్నది 
ఆకాలంలోనే కన్నడభాషకూడా మధ్యయుగాలనుండి మార్పుచెందుతూ, 
ఆధునిక ఆకార (పకారాన్నీ, నిర్మాణాన్నీ పొందింది. మధ్యయుగపు 
కన్నడము, ఆధునిక భాషగా పరివర్తనం పొందడంలో కెంపునారాయణ 
విరచిత *మ్ముదామంజూష ? (1823) అన్న (గంథాన్ని సీమాంత శిలగా 
చెప్పాలి. ముదారాకన నాటకకథను రచయిత స్వీకరించి, స్వతంత 
రీతిలో గద్య కావ్యంగా రచించాడు. ఆఖాష మధ్యమ కాలికమైన 
ఆధునికమైన వ్యాకరణ _పయోగాల విచిిత సమ్మేళనంతో సాగింది. 
1799 నుంచి 1863 దాకా మైసూరు రాజ్యాన్ని పాలించిన ముమ్మడి 
కృష్ణరాయలు స్వయంగా విద్వాంసుడూ రసికుడనే విఖ్యాతితో లలిత 


కన్నడ సాహిత్యము గ్రా 


కలాపోవకుడై విరాజిల్లినాడు. ఆయన పేరనున్న కన్నడరచనలు 
చాలాభాగం వచనంలో ఉన్నవి. భావియుగంలో వచనానికి (పాధా 
న్యము కన్నడంలో వస్తుందన్న సూచన అది. సామాన్యంగా అందరూ 
అనేది వచనాంతంలో కవిత్వం ఉదయిస్తుందని. కాని కన్నడ సాహి 
త్యంలో 14 శతాభ్దాలపవైకాలంలో వచనానికి ఎక్కడా ఆరంభములేదు. 
పద్యము అవిచ్చిన్నంగా వాసిస్తూమాఉంది. ఈ ఆధునిక కన్నడ. 
సారస్వత గణతం(త రాజ్యానికి శిరోభూతుడుగా ఒకమహిశూర రాజేం- 
(దుడు నిలిచినాడు. 


పాశ్చాత్య (ప్రభావము 

ఆధునిక భారతీయ సాహిత్యోద్భవం దేశీయమా లేక వై దేశికమా" 
అనే సమస్యను గురించి ఊహపోహ చేయడం సరసత నన్నగిల్లిన 
కళాళాలా వైదుష్యమని చెప్పాలి. కాని నిజము చెవ్పవలసివస్తే 
పాశ్చాత్య [పభావంవల్ల నే భారతీయ దిక్చ(క దీపికలు, ఇంతకు పూర్వం 
లేదేమోనని అనిపించే టంతగా, ఉజ్జ్యలమైనవి. ఒకానొక నవ్య[గహం 
ఒక శతాబ్దికి పూర్వం భారతీయ గంథక ర్లల దృష్టిదాకా |వసరించడమే 
కాదు. సాహితీ గగనమంతా కాంతితో విరిసింది. ఆంగ్లసాహితి వారికి 
నవ్యదృష్టిని, నవ్యాలోకాన్నిచ్చింది. నవల, కథానిక, విషోదాంత నాట. 
కము జీవితచరి త, స్వీయచరి[త, వ్యాసము, దినచర్య లేఖనము, లేఖా 
రచన, భావగితిక _ ఇవన్నీకాక ఇతర సాహిత్య |ప[కియలు మనోజ్ఞమైన 
అవాంతర భేదాలతో, అనంతవై విధ్య సంపన్నతతో, వారికి గోచరించి 
నవి. వారు ఆతురతగా షేక్‌స్పియర్‌, మిల్టన్‌, ఎడిసన్‌, స్పిప్టు జాకాసకా 
గోల్డుసి్మిత్‌, బర్క్క్‌, వర్షువర్తు, కీట్స్‌, షెల్లీ స్కాట్‌, జేన్‌ ఆస్టః,. 
మెకాలే డికెన్సు, థాకరీల కృతులు పఠించారు, స్కాట్‌ వల్ల బంకిం 
చం[దుడు వంగభాషలోను, ఆప్తేమహారాష్ట్ర భాషలోనూ ఉత్తేజం 
పొంది నవలలు రచించారు. వారినవలలవల్ల ఉత్సాహ పేరితుళై 
వెంకటాచార్‌, గళగ్‌నాద్‌ కన్నడంలో ఆఖ్యాయికలు రచించారు. 

షేక్‌స్సియరు నాటకాలు చదివిన కన్నడకవులు, కన్నడంలో 
బ్లాంక్‌ ఛందంలో నాటకము, నిషాదాంత చారి తాత్మక నాటక రచన 
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లారంభించారు. కన్నడంలో పౌరాణిక నాటక రచనకుమ్నా తరుచుగా 
అకార [పకారాలు షేక్‌స్పియరునుంచే నాటక కారులు స్వీకరించారు, 
కన్నడంలో సామాజికాచార వేరామర్శచేస్తూ హాన్య నాటకాలు రచించిన 
వారికి [పోద్బలము గోల్లుస్మిత్‌, షెరిడెనులు కలిగించారు. కన్నడ 
సాంఘిక నాటకానికి హె నిక్‌ఇబ్బెన్‌ ఉ_త్తేజము కలిగించాడు. తుల్యబల 
విరోధాలు గల సమస్వను చర్చించే నాటక రచనకు, బెర్నార్డుషా రచ 
నలు ఉత్సాహం కలిగించాయి. కర్ణాటక జానపద సంప్రదాయాల్లో 
తత్తుల్యమైన జీవశక్తి ఉన్నప్పటికీ. కన్నడ గేయనాటిక, సంగిత రూప 
కాలు' ఆంగ్ల సాహితీ సం|పదాయమువల్ల వికానం పొందినవనక తప్పదు, 
ఎడ్గర్‌అలెన్‌ పో, హాధారన్‌, కానన్‌డయల్‌ కథలు కన్నడ కథారచయితలకు 
1పోదృలం ఇచ్చినవి. బాస్వెల్‌, మెకాలె (పభృతుల (గంథాలు కన్నడంలో 
జీవిత కథారచయితలకు లవ్యాలై నవి. కన్నడంలో ఆతీ్మీయ వర్ణనాత్మక 
రచనలు చేసిన |తివికమ దివాకర, మధుర చిన్న వంటివారికి, వర్డు 
వర్తు రచించిన “2701166 మిల్‌, టాల్‌స్టాయ్‌, ఆస్కార్‌వ్లైల్డుల జీవిత 
చర్మితలు నమూనాలయినవి. లాంబ్‌, హాజలిట్‌, (ప్రభృతులు కన్న 
డియుల ఆత్మాశయ వ్యాసరచన కుద్దీపము కలిగించారు. కోల్‌రిడ్డి, 
ఆర్నాల్లు, (బాడ్లీ, వంటి ఆంగ్లసాహిత్య సమీజొదకుల రచనలు కన్న 
డంలో సారస్వత విమర్శకులకు మార్గదర్శకాలు. పాల్‌ గేవ్‌, సంతరిం 
చన Golden Treasury అనే 'కవికాసువర్ణనిధి కన్నడ కవితలో 
విప్లవము తెచ్చింది. ఆంగ్ల పాహితీ సంపన్నులైన [పాచార్యులయిన 
బి. యం. (శీకంఠయ్య ఆంగ్లంలో భావగితికలకు మురిసిపోయి, వాటిని 
పెక్కింటిని కన్నడంలోకి అనువదించినాడు. ఇది నవ్య కవిత్యోద్యమా 
నికి ఒక సవాలై్లైంది, కన్నడ కవి నూత్నఛందఃకల్పనలకు, ఆం గ్లకవిత 
ఒక పెన్నిధిగా పరిణమించింది. అయితే నూత్నఛందస్సుల గతులు 
మధ్యయుగాలనాటి ఛందోరీతుల ధారావాహిక నిరవచ్చిన్నతే ఆనే 
ఆవకాశమూ ఉన్నది. ఆదివరకున్న దానికన్న కన్నడ సాహితీసాధము 
పాశ్చాత్య [సభావంవల్ల అంతస్తులతో వివిధమందిరాలతో విరాజిల్లింది, - 
నీ ఇంగ్రండుకో, అమెరికా సంయుక్త రాష్ట్రాలకో పైచదువులకు వెళ్ళిన 
తరుణ సాహితీపరులు, వై దేశిక (పభావ భావితుళై, నవ్యసంవిధానాలు 
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సాహిత్సుంలో అవలంబించడానికి కారకులై నారు. ఆలాంటి వారిలో 
కైరాసం. ఆద్య, నాటిక రచనలోనూ; గోకక్స్‌ పి. సదాశివరావులు 
కవితలోనూ, నవ్యలాకిణిక ధోరణి అవలంబించినారు. 

ఇంగ్లండులో సాంస్కృతిక సంబంధను (ప్రయోగాత్మక |పావా 
హిక సారస్వత పజాలవైపునా సమానంగా ఉన్నది. మధ్యయుగము 
అవతరించక పూర్వమే భారతీయ శాస్ర్రీయ విజ్ఞానాభివృద్ధికి నిరోధము 
వర్చడింది. అయితే మన విశ్వవిద్యాలయాల్లో ఆంగ్ల విద్యావిధానము 
ఎన్నిలోపాలున్నా నవ్యశా(స్త్రీయ విజ్ఞానాత్మక రచనకు మహోత్సా 
హము కలిగించింది. కన్నడ భాషలో ఇంచుమించు (ప్రస్తుతం వర్వ 
భౌతికశాస్త్ర, సామాజికశా'స్త్ర (గంథాలున్నూ, గోచరిస్తున్నాయి. ఈ 
శతంలో అభ్యుదయాన్ని త్యరితం చేయగలగాలి. కర్ణాటక విశ్వవిద్యా 
లయాల్లో కన్నడము బోధన సాధనమైనప్పుడు కన్నడీయ శాస్త 
వేత్తలు, ఆర్థిక శా(స్ర్రువే_తత్తలు వికాసంపొంది తమ పరిశోధనలనూ, సృజ 
నాత్మ కాలోకనాలనూ కన్నడంలో విశదంగా వివరించడానికి సిద్దమయి 
నప్పుడు, యథార్థ (ప్రయోగాత్మక సపావాత్యమువల్ల కన్నడ భావ 
సుసంపన్నము కాగలదు. అయితే కన్నడ వృతికారచన చారి(తకమైన 
సహనత్యాగాల ఫలితంగా ఉచ్చ స్థాయిని పొందింది. ఆ-గ్గ సంప 
దాయ సంబంధమైన శాఖాంతరంగా మనకు వింత ధోరణిలో ఆంగ్లీ 
కృత కన్నడంద్వారా, వార్తలూ, అభిప్రాయాలతో, అడి ఆరంభమైంది, 
భారతీయ (పజాతం[తము తనది కాగలిగిన కే ఆదీ తనది కాగలిగింది, 
సమస్త మానవ (పవృత్తినీ తనకు జాతీయమైన భాషలో అనుకూలం 
గానో, (వతికూలంగానో, పరామర్శ చేయగలిగింది. వసివాళ్ళకోసం 
నిరక్షరాస్యులైన పెద్దలకోసం నవసారస్వతం అనువాద అనుకరణ 
స్వతం(త సృజనాత్మకంగా కేవలం ఆవరుసలోన కాకపోయినా ఉద్భ 
విస్తున్నది. 
మహా గ్రంథోద్ధ్దరణము 

పాశ్చాత్య (పభావితాలయిన భారతీయ సాహిత్య ఫలాలను పరి 


శీలిస్తున్నవ్వుడు మనకు ఒకానొక వైవరీత్యము ఎదురవుతున్నది. 
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వై దేశిక పూజామందిరాలలో వీతదర్చనతోపాటు పురావై భవోద్ధరణకూడా. 
వీకకాలంలో సంభవించింది. మేలుకొన్న మధ్యమవర్గాన్ని గట్టిగా పట్టిన. 
నవ్యమూ, విష్తవాత్మకమున్నూ అయిన జాతీయత, సూయజాకాలువ. 
ద్వారా భారతదేశం చేరింది. వేదాలు, ఉపనిషత్తులు, కాళిదాస ga 
కులు, పాణిని [వభృతుల యథార్జమహిమాతి శయము, పషోపెన్‌ హే 
మోతమూలర్‌, రైడర్‌, కీత్‌ పండితులవల్ల మనము తిరిగి గు pe 
నాము; వేదాలను ఉపనిషత్తులను గాద్విక౯, మిల్‌, బెర్టంండ్‌ రసెలు. 
మూలంగా మనము దగ్ధము చేయాలనే |పమాదాన్ని సమీపించినప్పటి. 
కిన్నీ ఈ ఉజ్జీవన చైతన్యము సర్వవ్యాపకము కాగా ఒక్కొక్కసారి. 
ఎవరికయినా “ఆలోచనవస్తుంది; అస లుజ్జీవనమే నవ్వోద్యమ సారమని. 
(పష్మృపథమం నవ్యపభావవశం వదులై. న హరిలో అన్యతముడు, బసవవ్ప 
శా(స్ర్రి ఒథెల్లోనాటకాన్ని, కాళిదాసకృత శాకుంతలనాటకాన్నీ, అద్భు 
తంగా కన్నడానువాదము చేసినాడు. ముల్‌బొగళ్‌ ఉఊ_త్తరరామచరిత 
నాటకాన్ని అనువదించినాడు. తుర్‌మరి భట్టబాణుని కాదంబరికి అధునిక. 
కన్నడ వరివర్తనము చేసినాడు. సంస్కృత భాషలోని ఉత్తమ. 
(గంథాలను కన్నడభాషలో అమవచదించడం పూర్వమునుంచీ ఒక అవి 
చ్చిన్న సంపదా యమైనా, విభిన్న పరిస్థితిలో పూర్తిగా సంస్కృత. 
[గంథానువాదం ఉద్దరింసబడింది, పురాణాలకున్నూ కన్నడానువాదాలు 
వచ్చాయి. మహాఐరోపీయ (గంథకారులకు మనము నివాళులిచ్చిన్నా 
మన హృదయాంత రౌత్సుక్యంవల్ల ఆత్మీయ గౌరవమునూ, మహా 
పారంపర్యాన్నీ (మన వారసత్వపు హక్కును తాత్కాలికంగా విడిచి. 
పెట్టుకొన్నా) విస్మరించకూడదని దృఢ నిశ్చయము చేసికొన్నాము. 

కై సవధర్మ (పచారాన్ని దృష్టిలో ఉంచు కొన్నప్పటికి,“ వైదెే' 
శికమత (ప్రచారకులు మన పురా సంస్కృతికి, పునః పతిష్ట కల్పించ. 
డానికి అమూల్యమైన నేవచేసినారు. రై స్‌విద్వాంసుడు కర్ణాటక ఎపి. 
(గాఫికాను [పచురణ చేయడంతో ఆధునిక పద్దతిలో ఐతిహాపికాఢ్యయ 
నం ఆరంభమైంది. కిట్టిల్‌కన్న డాంగ గవదకొశాన్ని సంతరించగా, 
సాహత్యాసక్తులకు పదిహేను శతాబ్దాలనుంచీ సంచితమూ, వి _సృత 
ముగాఉన్న, కన్నడ భాషామూలములను చూపింది. కన్నడ (గంథః 
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కర్తల రచనలూ కాల[కమాగత దృష్టితో వారిజీవిత పర్యాలోకనముమ్నూ, 
“కవి చరితి అన్న సంపుటాలుగా రావడంతో కవి చరి తాధ్యయనం 
సూత్చువిమర్శన పాటపంతో ఆరంభమైంది. [పాచీన కన్నడ కవితానిధి, 
“ కావ్యకళానిధి” [వచురణాలవల్ల, పాఠకలోకానికి లభ్యమయ్యే అవ 
కాశం కల్పింపబడింది. [శీహలకట్టి కన్నడ సారస్వతంలో అమూల్య 
భాగమైన “వచనాల "కు నూర్యాలోక భాగ్యం కలిగించినాడు. ఆజ్ఞా 
తంగా ఉన్న రళ్నాకరవన్సికవి తక్కిన కవులతోపాటు కన్నడ కవి 
త్వంలో న్యాయమైన అ(గస్థానం అధిష్టించినాడు. సర్వజ్ఞ, వె ష్టవదాన 
కవులు సముచితమైన తమ స్థానాలు సాహిత్యంలో పొందినారు, 
నిస్సందేహంగా కాక్సటన్‌ ము[దణయం[తమువల్ల ఇంగ్లండు దేశీ 
యులు అతిగా సంపన్నులైనారు. కాని నిజంగా ముదణయం[తము 
వల్ల, కన్నడ[(పజలు తమళోళతామున్నూ అన్య[పజానీకంతోను వీకమై, 
ఉభయులకూ సామాన్యంగాఉన్న సంస్కృతీ పారంపర్యాన్ని బాగా 
(గహించినారు. 

ఉజ్జీవిత కన్నడ రచనల |పధాన లక్షణాలలో, ఒకానొకటి తమకు 
మహాసాహితీ సంపదాయమున్నదనే చైతన్యం. కన్నడ కవితా వధూ 
టిని సంబోధిస్తూ బేందేకవి--- 

“ఓహో జైనకోశ గళన్మకరంద యురీ, 

భోగయోగములు వాసించెను నీలొ! 

నీవో ఆత్మీయ [పాణేశ్వరివే, 

వీర శైవ యోగులు అందుకే నిట్టూర్చిరి. 

ర, అభినేత్రి, గేయకార భక్తాలికి 

వారి హృదయానందోద్లారం వారి విలాపం 

వ్యక్తము చేశావే నీవే! 

ముద్దన కవి స్నిగ్ధ(పేమళో 

తావకీనై ద ధనూరుచి శబలిత శబ్దమ్ములు 

సరితూగంగా గలవు; ఆశీస్సులు వచించును. 

ఓ దేవీ! అతులిత" శోభాతరుణిీ | 

మదంతరాంతరైక్యము కూర్చుము 


దశ్‌ నమశాలిక భారతీయ సాహిత్యము 


బహుకాలము వేచితి నీకై. 

ఓళో గేయమ్మా ! ఓహో గేయమ్మా |! 

బేంటదే, మధుర చెన్నకవులు జానపద కవితోజ్జీవనకై (ప్రముఖ 
పాత నిర్వహించినారు. జానపద కవితోజ్జీవనమే ద్విపదవంటి భావ 
కవితకూ భావగితికా రచనకూ ఉద్దీపనము కలిగించింది. మన చరిత 
పురాతన శిలాలేఖనాల్లో [వశస్తుల్లో తెలియవచ్చింది. జానపద గాథలు 
నుడికారాలు, నానుడులు సంకలితము చేయబడి ముదితముకాగా, 
సంస్కృతి నిధానములని గుర్తింపబడ్డ వి. కన్నడ భాషాభేదాలను (పదేళ 
నామములనూ సశాస్త్రీయంగా విమర్శచేయడం వల్ల మన (శవ్య దృశ్య 
కావ్యాలకు రాగరంజనం కలగడమే కాకుండా, కర్ణాటక భూమిలో భాషా 
శాస్త్ర పఠనవవృడత్తి ఆరంభమైంది. ఆధునిక భారతీయ భాషలు కూడా 
అన్యోన్యంగా భారతీయ సాంస్కృతికోజ్జీవన దశలను వివృతము చేసినవి, 
ఉజ్జీవన కేకాక పాళ్చాత్య సంస్కారం ముదితం కావడానికిన్నీ, ఆధునిక ' 
భారతీయ భాషలు ఒకదానికి మరొకటి సాయపడినవి, కర్ణాటక యక. 
గానాలు ప్రభావంవల్ల, మహారాష్ట్ర రూపక పరిణామము సంభవమైంది. 
దానికి మారుగా మహారాష్ట్రభావషలో నవల, కన్నడంలో నవలా వికా 
సాన్ని త్వరితం చేసింది, ఆస్తే రచించిన ఐతిహాసిక కాల్పనిక భావోదదిక్ర 
నవలల ద్యారా. భావ[పసారానికి కారకులైన మహాభారతీయ నాయకు 
లయిన రాజా రామమోహనరాయ్‌, మహర్షి దయానంద, (శీరామకృష్త, 
స్వామి వివేకానందులు, |శీఅరవిందులు, అనిబెసెంట్‌, మహాత్మగాంధీ, 
రవీం|దనాథఠాకూర్‌, రమణమహర్షివంటి మహనీయులు వీరాష్ట్రీయులూ 
కారు, వారు యావద్భారతీయులు. సర్వతోముఖమూ, వీకమున్నూ 
అయిన నవ్యోద్యమానికి వారు విశిష్ట (పతీకలు. దేశము వారిని మహో 
నీయులని అమోదించింది. వారి జీవితాలు, ఉదారసూక్తులు. అసంఖ్వాకు 
లైన దేశములోని సంస్కారముగల స్రీ పురుమల దృక్పథాలను తీర్చి 
దిద్దినవి. భారతీయులు ఈ మహనీయులందరి (ప్రభావంచేత భావితులై. 
నారు. మహామహుల దివ్య [ప్రభావానికి వశంవదులు కావడానికి, అమూల్య 
మయిన ఆంగ్లభాష ముఖ్యంగా బావసాధనమైంది. [శీ అరవిందులు, 
పండిత నెహూల (పభావ పాపారానికి ఆంగ్రవాణి [ప్రధానంగా ఉపక 
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రించింది. గాందీ రవీం|దుల భావాలు అవగాహన చేసుకోడానికి ఆంగ్లము 
రెండోవకంగా ఉపకరించింది. 


ఒక విశ్రేషణము 


కాని సాహిత్య శిల్సికి [పధానంగా ఉఊజ్జీవనంతో సంబంధము, 
తన మనస్సుకుగల విజ్ఞానాత్మకమైన అవశ్యకతా, తన సృజనాత్మక 
(వేరణే. కవితాశిల్చి అందుకే గతాన్ని తవ్వి తీయవలెనని పురాతత్వ 
వేత్తవలె కోరడు. తన (ప్రయాణ సంభారం మోద చీటీలన్నింటినీ [వద 
ర్భించడంలో అత్యంత సంతృప్తి ఆతనికి లేదు, ఖండాంతరయానం 
చేసే డాంబికుడైన [(పయాణికునివలె. తాను చూచిన సత్యదర్శనకు 
సంబంధించిన సహజజ్ఞాన భావమూ, వర్తమాన భవిష్యత్‌ పర్యాలోచన 
మున్నూ, అతనిది అతనికే ఉంటవి. ఆయన భూతకాలం వైపు దృష్టి 
మరలిస్తే, నుసంపన్న సాంస్కృతిక పారంపర్యంనుండి | పోద్బలాన్ని 
తెచ్చుకొంక్కే అలా చేయడానికి ' కారణం, నిజాలోకనం నిరూపించుకో 
డానికి దృఢపరచుకోడానికిన్నీ, ఆయన నలువైపులా అవలోకిస్తూ, అన్య 
దేశాల్లో సాహిత్యోద్యమాలను అవగాహన చేసుకోడంలో జాత్సుక్యం 
చూపితే దానికి కారణం వాటిలో సజాతీయమైన లయన్కూ నాడీస్సంద 
ననూ, గుర్తించడం వల్ల నే. ఆ కవితాశిల్ని విస్తృత దేశనంచారం, 
రవీం|దుని కస్తూరికామృగమువలె చేస్తాడంకే నిజ పరిమళమిహికచే 
ఉన్మక్తుడవుతున్నాడన్నమాళశే. ఆతడు నిజజీవిత దృక్పధమునే నిలువు 
గానూ అడ్డంగానూ రెండు విధాల చూస్తాడు. ఆధునిక భారతీయ భాషలు 
చ్మితంగా ఆంగ సాహిత్యం నుంచి బుణము తెచ్చుకొని, విశిష్ట సాహసా 
నికి పూనుకొన్నాయి వారు తమ పురాతన భావో[దేకపు నీటియూటల్లో 
లెస్సగా తాగి, బలిమిని మళ్ళీ తెచ్చుకొన్నారు. దానికి కారణం ఆ వలు 
కులు పలికిన ఆ స్ర్రీపురుమలు వారి జీవితము వారు గడపవలసిన 
వారు, వారి మవికాంతులు వారు సాధించవలసినవారు. 

వీమిటీ నవ్యజీవితం ఇ కన్నడీయులకు సంబంధించినంతవరకు 
దాన్ని నిర్వచించ వచ్చును. వారికి 19 శతాబ్దిలో పూర్వార్థములో 
అ[పయత్నంగా ఈవిశిష్ట నవ్యభావ జీవితోద్యమారంభం జరిగింది. 
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కనపడకుండానె భాషానిర్మాణం పరివర్తనం పొందింది. వచనము 
వ్యాయ్యమైన తన సీమలో [కమంగా నిజాధిపత్యాన్ని వ్యాపింప 
చేసికొన్నది. 

కన్నడ (గంథాలు అచ్చుకావడం ఆరంభమైనవి. 1865లో 
మైనూరులో కర్ణాట । వకాశికవంటి పదత్తింికలుండేవి. 1823లో నూతన 
నిబంధన బైబిలుకు కన్నడానువాదం (పకటితమైంది. మైసూరులో 
రాజపోషణవల్ల దక్షిణ కర్ణాటకంలో పూర్వకర్ణాటక సాహిత్య సం 
చాయాలు అవిచ్చిన్నంగా సాగడానికి సాహాయ్యం లభించింది శేషిం 
చిన కర్ణాటకము వరిపాలనా వై విధ్యంవల్ల విచ్చిన్నమైంది. తన మను 
గడ కోసం కన్నడము ఇక్కడ పోరాటం చేయవలసి వచ్చింది. కాని 
ఈ కారణాలవల్ల బహు[పభావాలను కన్నడము అవగాహన చేసుకొని, 
ముందుగా [పజాతం[తాత్మక భావవ్య_క్తీకరణాన్ని వికసింపచేసికొన్నది. 
ఈ యుగపు రచనల్లో అనిశ్చిత _త్త్వమూ, పరివర్తన శీలమున్నూ గోచ 
రిప్తాయి. అయితే మధ్యమకాలిక సారస్వత సంప్రదాయము అవిచ్చి 
న్నంగా సాగిపోతూ, సారస్వతరంగం నూద ఇంకా ఆధిపత్యము ఛలా 
యినస్తూనే ఉంది, 


(పథమ దళ 


నవజీవన సంరంభముతో 19 శతాబ్దీకి పళ్చిమార్థం ఉద్బుద్ధమై 
కదలు లాడింది. పాశ్చాత్య సంస్కార _(పాభవము, సముద్దరణమున్నూ, 
వీళత్‌యుగ |పధాన (పవృత్తి. సంస్కృతాంగ్ల మహాగంఛానువాద 
[పవాహపరంవర కన్నడ సీమలో వెల్లి విరిసింది. నాటకము, నవల, 
జీవిత చరి[త, సమీత కమంగా తమ స్థావరము నిలుపుకొన్నవి. ఈ 
సాహిత్య (ప్మకియలలో నేవఐ సు;పతిష్టితమైంది. కన్నడంలో వాస్తవి 
కతను చ్నితించిన [ప్మపథముడూ (పవీణుడు అయిన నవలాకారుడు 
యం, యన్‌. పుట్టణ్ణ. ముద్దన ' రామాశ్వమేధం ? అన్న మహాఖ్యాయికలో 
సం|వదాయగాథను, జీవితాలోకంవల్ల నవ్వ్యాకృతిలో రచించాడు, 
ఈ నవలారూవ గద్య కావ్యంలో చాలా అద్భుతంగా నవచై తన్యం రస 
సిద్ధిని పొందెంది. ఈ నవలలో కథకుడై న ముగ్దన అతనిభార్య మనోరమ 
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వీరిద్దరి స్నిగ్ధ పేమ కన్నడీయ బెనిడిక్‌, కన్నడీయ బియ్మాటిస్‌గా, 
మనకు గోచరిస్తారు. కన్నడియులు చాలా సాహిత్య వత్తింకలు ఆరం 
భించారు. నవ్యసాహిత్య |ప|కియలు శాంతంగా పాదుకొన్నవి. శయ్య, 
ఛందస్సు, భావచి[తణనుబట్టి భావగీతము పరివర్తనము చెందుతూ, 
సంధిదశలో ఉన్నది. అయితే నవ్య[పభావమువల్ల విశదమైన మార్చు 
పొందుతూనే ఉంది. సరీఫ్‌ సాహేబువంటి [పవీణజానపద గాయకుడు 
కూడా, నూలునేతయం(త సంళ్లి ష్ష నిర్మాణానికి చకితుడై ఆధిభౌతిక 
మైన తన ఇతివృత్తానికి (పతీకమా[తంగా అయినా, దానియందు గౌర 
వము చూపినాడు. కై స్తవమత [పచారకులుకూడా ఈ యుగంలో 
శై బిలునూూ, (పార్దనాగితాలమా, కన్నడానువాదాలుచేసి కార్యోత్సాహు 
అయినారు. 

1900 నుంచి 1920 దాకా సాహిత్యకృవ. అధికతరంగా స్పష్టం 
గానూ, బహుముఖంగానూ సాధించారు. బి. రామారావు, ఆలూర్‌, ముద 
వీడు, ములియె తిమ్మపయ్య, పంజి మంగేశ్వరరానవు యస్‌.జి నర 
సింహాచారి (పభృతులీ యుగంలో కార్యమగ్నులయినారు. ఆధునిక 
కన్నడ కవిత, యస్‌. కట్టి, వి. యం. తట్టి, శాంతకలి, కావ్యానంద 
వభృతుల రచనల్లో స్ఫుటంగా పాదుకొన్నవి. ఈ యుగంలో కొన్ని భావ 
గేయానువాదాలు హెచ్‌. నారాయణరావు, బి. యం. (్రీకంఠయ్యలు 
చేసి (పచురించే ఉన్నారు. కెరూర్‌ (పజ్ఞాశాలి అయిన మార్గదర్శకుడు. 
ఆయన ,పజ్ఞతో నాటకాలూ, నవలలూ, కథానికలున్నూ రచించాడు 
వాటికి పత్తిికా రచయితగా ఆయన ఉద్వేగ కార్య[కమాచరణతో పాటు 
పూనుకున్నాడు. 1914 లో సాహిత్యవపరిషత్‌ స్థాపన జరిగింది. కర్ణాబక 
భూమిలో దానితో ఉద్ధరణం సింహాసనాధివ్టితమైంది. 


సుర యుగము 
£2 


1920 నుంచి కన్నడ సాహిత్యానికి స్వర్ణయుగం వచ్చింది. కర్ణా 
బక మంతటా పాటలుపాడే విహంగకులాయాలు ఆకస్మికంగా గొంతు 
లెత్తినని. బి. యం. |శీకంఠయ్య, మాగ్తి, ఓ. వి. గుండప్ప కవుల ఆధ్య 
ర్యవంలో “తలిరు” గుంపు; మంగుళూరులో “మిత్రమండలి” పంజి, 
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గోవిందపాయ్‌ మార్గదర్శకత్వాన; ఛార్వారులో గాలియరగుంపు, బేం[దే 
నాయకత్వాన-ఇంకా ఇతర సాహితీ సమితులు రాష్ట్రమంతటా కార్యో 
త్సాహంతో అద్భుత లావణ్యస్ఫోరక కావ్య సృష్టి చేసినవి, (వజ్ఞావంతు, 
లైన కె.వి, పుట్టవ్ప, వి. సీతారామయ్య, పి. టి. యస్‌. రాజరత్నం, 
కాడెంగొడ్లు, మధురచెన్న, ముగలి ఈ సాహితీ సమితులనుండే ఉదయిం 
చారు. బేటిగరి, సలి కూడా సొగసుగా కవిత్వము చెప్పినారు. వారు 
తమ జీవితంలో చూచిన జాతీయ భావోద్దారంవల్ల ఉఊజ్టాతలూగుతున్న 
యుగాన్ని, ఆ మంటిలో గుబాళించే తావినీ కవితలలో వ్యక్తంచేశారు. 
దిర్చభావగేయము, విషాద సంస్మరణాత్మక కావ్యం, సానెట్‌, గేయం, 
భ క్రిగితం, కధనకావ్యం, ద్విపదవంటి దేశీయకావ్య౦, శృంగారాద్భుత 
రసబంధుర కవిత్వం, దార్శనిక కావ్యం, నాటకియ భావగేయం, గీతికా 
స్వగతం-వీటినీ ఇతర కావ్య (పకియలమా పరమహర్షంతో, యధార్థ 
ఖావోద్దీపనంతో, కవులు కృషి చేసినారు. రకరకాల నవలలు ఉజ్జ్వల 
తార్కాణాలుగా రచింపబడ్డాయి. ఆచార వ్యవహారాలకు సంబంధించిన, 
“సుదర్శని అనే నవల బెటిగెరి రచించాడు. దేవదు “అంతరంగ” మన్న 
వవలలో మనోవిజ్ఞానమును చూవినాడు. “సంధ్యారాగి మనే నవలలో 
ఎ. యస్‌, కృష్ణరావు పాతోన్మీలనం [పథఢానంగా నవలా'రచన చేస 
నాడు. కస్తూరి హేళనతో “చకదృషప్టి అనే నవల రచించాడు. 
కరంతు “మరలి మన్నిగో (కే(తానికి మరలండి) అన్న నవలను, 
సమస్యాత్మకమైన “కనరపురుషి అనే నవల ముగలి రచించారు: 
ఆద్య “విశ్వామిిత సృష్టి ' అనే నవలను “చైతన్య  (సవంతి 
సంవిధానంతో రచించాడు. (పాదేశిక చితణం కరంతు “బెట్టడజీవిలో 
చక్కగా తీర్చినాడు. ఐతిహాసిక నవలా రచన బెటిగారి, కెరూకు మౌ స్త్రి 
కె. వి. అయ్యర్‌ సాగించినారు. ఆకర్షణీయంగా జాత్సాహికుణయిన 
కొందరి చేతుల్లో పరిశోధక నవల పడ్డది. సంశళ్లిష్ట నిర్మాణం చూపుతూ 
ఎ. యన్‌, కృష్ణరావు, “ నటసార్వభౌమ క 4 పుట్టప్ప ' కన్సుర: 
సుబ్బమ్మ ”, గోకక్‌ “ సమరసవ జీవన” (సమరస జీవనం నవలలు: 
రచించారు. 

(ప్రముఖులైన వారీయుగంలో నాటకరచన చేసినారు. టి షి 
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కైలాసం, హుయిళ్‌గోళ్‌, గరుడ, సంస, ఆద్య [వభృతులు నాటక 
కర్తలు. రూపకభేదాలు దిగ్విజయంతో అవతరించి సార్థకమైనవి. పౌరా 
ణిక వస్తువు స్వీకరించి గరుడ “ పాదుకాపట్టాభిషేకాన్ని” సి. కె. వెంకట 
రామయ్య “మండోదరి ని, సమస “సుగుణ గంభీర”, మాస్తి “తాళి 
కోటి”, చార్మితక నాటకాలనూ హుయిల్‌గోల్‌ * శితణ సం|భమంి, 
కైలాసం “హోంరూలుిను, ఆద్య “హరిజనవర” అనే సామాజిక 
రూపకాలనూ, కరంతు “గర్పగుడి ?, ముగలి “నామధాఃి అనే హేళ 
నాత్మక నాటకాలను రచించారు. తీవవిషాదాంత నాబకంకోసం పాఠ 
కుడు సమస, నాటకాలను కైలాసం రచించిన "* తప్పెవరిది” వంటి 
వాటకాలు చూడాలి. కాల్పనిక భావోద్వేగ సుఖాంతనాటకా లనదగినన్ని 
గోకక్‌ ' యుగాంతరం ” రచించారు. కైలాసం, ఆద్య, బేం(దేలుకూడా 
నీకాంకనాటికా రచనా [పవీణులు. సాహిత్య చరితలో వైశిష్ట్యాన్ని 
పొందినది పద్యనాటెక. యవన విషాదాంత రూపక విధానంలో [శీగారు- 
క అశ్వత్థామ ” నూ, కె. వి ఆర్‌. (పాచీన [గీకుభాషనుండి నేరుగా ఆను 
వాదము) “ ఆంటిగోను* ను రచించారు. షేక్‌సియరు నాటకానువాదం 
చేయడంలో బ్లాంక్‌ చందాన్ని స్వీకరించారు. అనువాదాల్లో పుట్టప్ప, 
డి. వి. జిలు. మాస్తి “యళోధర” “తిరుపాణి” వలె గేయరూపకము 
రచించినాడు. పి. టి. యన్‌. * అహల్య" రచన చేసినాడు. విషాదాంత 
సుబాంత srs రూపకాలు, కరంతుక్ళత ' సోమియ భాగ్యం * “ఎవరో 
అది చెప్పారు” అన్న వాటిలోవలె బ్లాంక్‌ ఛందము విరివిగా వాడినారు. 
బ్లాంకు ఛందస్సును (ప్రవేశ పెట్టడం ' పటువైన సాధనం. ఆఛందస్పు 
కన్నడములో ఉన్న “*రగళి” అనే దానిలో ఒకానొక ఛందోభేదానికి 
సమోపంగా ఉంటుంది. 

ఆధునిక సాహిత్య [పృకియలలో అమితంగా జన్మపీతి దాయక 
మైంది కథానిక. కన్నడ కథానికా రచనకు మాగస్తి జనకుడు. ఆయన 
(పేజ్జతో కొన్ని కథానికలు రచించారు. తా_క్తికకథలు * శారీపుతుని 
“చివరరోజులు ” వంటివి, దేశాభిమానాత్మక కథలు “వసుమతి” 
వంటివి. ఐతిహాసిక కథలు “రాణి నిజగళ్‌ ’ వంటివి. జానపద జీవి 
శానికి సంబంధించిన “మోసరిన మంగమ్మ” లాంటి కథలు. భావో 


ర్రి0 నకుకాలిక భారతీయ సాహిత్యము 


1దిక్తమైన కథలు “ఆమె ఇందిరా కాదా 9” అన్నవి రచించారు. బెటిగెరి, 
“ఆనంద, గోరూరు, గోపాలకృష్ణరావు, కృష్ణకుమార్‌, (శీమతి గౌరమ్మ 
(పభృతులు చాలమంది కథానికా వైశాల్యాన్ని విస్తృతంగా వ్యాప్తి 
చేశారు; సన్నివేశం, పా[తచి|తణ, భావయోచనలు, వాతావరణము 
'మనోవిజ్ఞానాలవై పు దృష్టి ఉఊంచినారు కథకులు. 

ఆధునిక కన్నడ సాహిత్యంలో వ్యాసనులు సాహిశీ విశిషాలు. 
వ్యాసం సం[గహరచనగా ఆదిలోనే ఆరంభమైంది. అయితే అత్మాశయం 
చ్వాసరచనలు, “బాతాఖానీలు” మెబుపులు వంటి సంకలనలతో నీలవ 
తొక్కు కొన్నవి. విస్తీర్ణ వై విధ్యాలతో వ్యాస సముచ్చయాలు వచ్చాయి. 
వ. యన్‌ మూర్తిరావు *దివాస్వప్నాలు, నారాయణభట్టు “ఉపన్యాసి 
గళు యన్‌, కె. కులకర్ణి “మింగలపుటికె', ఆద్య “స్యారస్యంి అనే 
వ్యాస సంపుటాలు వెలువరించారు. ప్మాతోన్మీలనాళ్మక వ్యాసాలు 
శీకృష్ణశర్మ బిం[దేలు; సమీజాత్మక వ్యాసాలు, టి. యన్‌ స్‌, వ. యన్‌, 
కృష్ణరావుల్లు పుట్ట వర్ణనాత్మక వ్యాసాలు; కథనాత్మక వ్యాసాల 
వంటివి పి టి యన్‌. “భావనా చితగలళు, లేఖా రూపంలో భాగోళిక 
సంస్కృతీవిలసిత వ్యాసాలు గోకక్‌ రచించి, వ్యాసకవే [తంలో విస్త్పృతినీ, 
“వైవిధ్యాన్ని సాధించారు. డి. వి, జి.”గోఖలే జీవిత కథ మహోత్తమంగా 
రచించాడు. పుట్టప్ప “వివేకానంది జీవితాన్ని కాల్పనిక భావోద్వేగరీతిలో 
(వాసినాడు. కన్నడంలో స్వీయచరి[త ఆధ్యాతి్మ కంగా విరచితమైంది, 
మధురచిన్న ‘Prelude’ (పరిచయం) తో సాహిత్యజీవితం రాజరత్నం 
తన “పదేళ్ళు? అనే [గంథంలో చితించినాడు. గోకక్‌ సౌందర్య తత్త్వ 
దృష్టితో “రూపసాందర్యము' అన్న ఆత్మ జివితచరితనూ, దివాకర్‌ 
(ప్రధానంగా రాజకీయ జీవితకథను *సెరెమనె అనేది రచించాడు. దిన 
చర్య రచన సాహిత్య (వ్మకియగా గోకక్‌ “సము దాల అవ్యలినుండి” లో 
చూవినాడు. ఎ. రావు “ము క్రిమూల్యం” సాహిత్యరూపంలో దినచర్య 
రచించాడు. యా|తా|గంథ రచన ఆకర్షణియంగా వి. సీతారామయ్య, 
-గోనవి, మానవి (పభృతులు రచించారు. ఈ యుగంలో (వధానంగా+* 
రచయితలు నవ్వ్యోద్యమపు ఆశయాలను నిర్వచించడానికి సాహిత్య 
సమీక్ష చేశారు, వారు (పాచీనమైన అపార కన్నడ సాహిత్యసంపదను 
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వ్యాఖ్యానిస్తూ, ఐరోపీయ సాహిత్యాన్ని ఉత్తేజపరచిన ఆదర్శాలను 
వివరణచేస్తూ, (ప్రాచీనార్వాచీనాలను సమన్వయ పరుస్తూ సాహిత్య 
సమీకతు సాగించారు. ఈ సందర్భంలో టి. యన్‌. యస్‌, రచించిన 
సంస్కృతాలంకార శా(స్త్రుచర్మితనూ, ముగళి రచించిన కన్నడ పాహిత్య 
చరిత్రనూ, కృష్ణమూర్తి సంసృతంనుంచి అనువదించి సంపాదించిన 
“ధ్వవ్యాలోకమునూ, కర్కీకృత ఛందోవికాసాన్నీ, (వత్యేకంగా పేర్కొ 
నాలి. లోగడ పేరాల్లో పేర్కొన్న బాలమంది (గంథకర్తలు సాహిత్య 
సమీక్షకు దోహదము చేశారు. చాలమంది విమర్శకులు మాలవాడ్‌, 
రంగన్న వంటి వారు ఈ కే[తం సుసంపన్నం చేశారు, విద్వాంసులైన 
బసవనక్‌, కుందనగర్‌ వంటివారు |పాచీన కన్నడ మహాకావ్యాలను 
పరిమ్భృత పాఠాలలో [పచురించారు, [పముఖ విద్వాంసుల స్మారక 
సంపుటాలు వారల గౌరవార్థం (పకటింపబడ్డాయి. అవి కన్నడ సాహిత్య 
సమీజకు అమూల్యాలంకారాలు. నిజంగా వారిలో చాలమంది అనేక 
సాహిత్య [ప|కియలు చేపట్టి విశిష్టకృషి చేసినవారు. 


1939 అనంతరం 


రెండవ (పంవంచయుద్ధంతో రమారమి 1939 నుంచి నూతన 
దశ ఆరంభమైనదన వచ్చును. ఈ సమయానికి దాదాపు 1930ల లోని 
“అభ్యుదయోద్యమం” శక్తిని కూడదీసుకొన్నది. ఈ యుగసాహిత్యం 
గాఢంగా తద్భావ భావితమైంది. తరుణ పాహితీపరు లుదయించడానికి 
అభ్యుదయోద్యమం కేందమైంది. “రసబుషి ” అనే వేరుతో వచ్చిన 
భావగేయాల సంకలనం ఈ నవచై తన్యాన్ని నిరూపిస్తున్నది. తొన్గింటి 
దశలోని రచయితలు రచనా కార్యమగ్నులై ఉంటూ, నవ్యమార్గ దర్శకు 
లైనారు. భారతరంగంలో నాటకీయ సన్నివేళశాలు--1942 లో క్విట్‌ 
ఇండియా ఉద్యమం, 1942 లో స్వాతం త్యావతరణం, మతద్వేషం 
వల్ల కొట్లాటలు భారతీయ సంస్థాన విమోచనం, గాంధివథ, గోవావిమోచ 
_నోద్యమం, భారతదేశంలో రాష్ట్రాల పునర్వ్యవస్థీకరణం వంటివి త్వరి 
తంగా సంభవించాయి. ఈ వాతావరణపు వెలుగు నీడల్లో యువసాహిాతీ 
పరుల తరంవారు, వికాసం పొందినారు. వెనకటి తరం వారైన రచ 
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యితలు ఈ సన్నివేశాలపై పరిపక్వ శిల్పరామణీయకమైన ఆలోకము. 
(వసరింవచేసినారు. అయితే యువరచయితలు కొత్తతీ|వతగల స్పంద 
నం అనుభవించారు. 

కవిశ్వానికి నవశక్తి సమకూరే అదను కలిగింది కె. నరసింహ 
స్వామి, ఆడిగ, శ్రీధర, కణపి, ఎక్కుండి, కిణ్ణిగోలి, ఆర్‌. శర్మ (వభృ, 
తులు భావగేయానికి నవ్యభావుకతా సామర్థ వము సమకూర్చినారు. 
దీర్చకావ్యము రచనా వై విధ్వాన్ని సాధించింది. పుట్టప్ప బ్లాంక్‌ ఛంద 
స్సులో రామాయణకావ్యం పూర్తిచేసి సాహిత్య ఆకాడెనోవారి పారి 
తోషికం పొందినాడు, డి. వి. జి. తన * కగ్గి అచ్చువేసినాడు. ఆ కావ్యం 
అతని విశ్వాసానికి పరిచయ వాక్యము వంటిది. మాసి “ నవరాతి? 
ఛాసరు కృత కాంటర్‌బరీ గాథలవలె రచించాడు. బేందే కాల్పనిక 
బావోద్వేగాత్మక మహాకావ్య విధానానికి ఉండే స్వేచ్చ చూపినాడు. 
* సభిగిత లో, ఆర్నాల్డు రచించిన కీ సో హాబ్‌రుస్తుం ' అన్న కథనకావ్య 
ధోరణీలో గోవిందపాయి వీసుకకిస్తు, బుద్దదేవుల వృత్తములు స్వీకరించి 
దిర్చ కావ్యాలు రచించాడు. వినాయకకవి “జీవితలయంిలో భారతీయో 
బ్దీవనాన్ని శిల్పరామణీయకంగా అనుభవానికి అందిస్తూ, భావగీతాత్మక 
సన్నివేశం కల్పించినాడు. టి. యస్‌. ఇలియెట్‌ రాసిన * మరుభూమి” 
(Waste Land) అనే కావ్యధోరణిని అనుసరిన్తూ అడిగ ' లోయ ” 
“ గొండాలపురం * అనే నవ్యరచనలు చేసినాడు. వినాయక కవి స్వేచ్చా 
ఛందం అవలంబించి, నవ్యేతివృ త్తంతో “సము[దగేయాలు ” రచించి 
నాడు. కావ్యరచనలో కాల్పనిక భావోద్వేగత, జానపద స్వరూపం 
లోనో, లేదా స్వస్వరూపంలోనో, సుపతిప్పితమైంది. నవ్యశబ్ద సంఘ 
టన భావచితణ, నూత్నఛందో నిర్మాణం, నవ్యకావ్య సాధనకు. 
ఆవశ్వకమైనాయి. ఆధునిక సంవిధానము కావ్యరచనకు అట్టిది కలి 
గించునని ఆశ కలిగించినది. వినాయక, ఆడిగ, ఆర్‌. శర్మ, శివరు దప్ప, 
కణవి (పభృతులు ఈ నవ్యమార్లాల్లో సాహసంతో దూకినారు. ఆధునిక 
వికానం కావ్యరచనా వైవిధ్యంలో ఒకానొకటి. ఆధునిక సంవిధానం 
లోనే అనేక పద్దతులు ఇమిడి ఉన్నాయి. ఈ సంవిధానాలన్నీ కవులు 
వెదకి అవలంబిస్తున్నారు, 
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1939 నుంచి వివిధ సాహిత్య (ప్ర్మక్రియల్లో బహుముఖంగా 
సాధించగలిగిన దానిమూల్య నిర్ణయం చేయడానికి ఇక్కడ చోటులేదు. 
తాని నవలాకారుల పేర్లు కొన్ని ఉదాహరిస్తున్నాను--వారు మిర్చి, కట్టి 
మణి, ఇనాందార్‌, కులకుండ శివరావు, టి. ఆర్‌. యస్‌, క. టి. 
పురాణిక, హెగెడి. వీరిలో కొందరు వుయిర్‌గోర్‌, అనంతమూర్తి, వరగిరి 
వంటి వారితోపాటు కథానికలుకూడా రచించారు. పర్వతవాణి, యల్‌. జె. 
బేందే, యన్‌, కె. కులకర్ణి [పభృతులు కొందరు నాబక కారులలో 
నవ్వులు. నడిగె, గడకర్‌, వడప్పి (పభృతులు, ఆత్మా[శయ వ్యాస రచ 
యితలు. కె. కృవ్ణమూంర్తి, కె. నరసింహమూర్తి (వభృతులు సాహిత్య 
సమీతకు దోహదం చేశారు. 

రచయితలు రెండో (పపంచ యుద్దాన్ని ఆధారంగా భూమిగా 
కల్పించి చాలా నవలలూ, కథానికలూ రచించారు. ఆదే (ప్రధానమయిన 
ఇతివృత్తంగా స్వీకరించి కొందరు కవిత్వం చెప్పినారు. గోవివదపాయ్‌ 
చెప్పినట్టు మానవుడు మానవత్వంతో మనగలిగినంత వరకూ 'రణరంగం 
శాంతికి జనని”. ఇంచల్‌ అంటాడు, *|కీస్తు, బుద్దుడు, జసవుడు శాంతి 
సందేశమిచ్చిన భూమి మీదనే “ఈ సర్వజీవ మారణహోమి మని. 
“*అసురి లో వినాయక కని హిట్లరుతో కవిగారి ఇంటర్‌వ్యూను బావన 
చేసి కథను నడుపుతూ, ఆసురీశక్తి (పేరణ వ్యాఖ్యానం చేస్తాడు. 
హిరోషిమానగరంలో ఆటంబాంబు |పేలుడువల్ల జరిగిన సర్యసంవోరం 
ఉద్దేశించి చిత్తల్‌ కవి హృదయమర్మ చ్చేదకంగా జూలిగొలిపే రచన 
చేసినాడు. కస్తూరి హీరోయిక్‌ ఛందస్సును వ్యాజంగా ఉపయోగించు 
కొంటూ అణ్యాస్తాంలను అవహేళన చెస్తున్నాడు. |శీరావు యుద్దకథను 
(సన్న పద్యకథా ధోరణిలో రచించినాడు. 

ఇమాందార్‌ కిట్టమణి వంటివారి నవలల్లో క్విట్‌ ఇండియా ఉద్యమం 
బాగా చితీంపబడింది. వి, సీతారామయ్య ఉద్యమో దేకాన్ని, ఒజస్సుతో 
చీర్చ గేయంగా రచించినాడు :--- 

“కహోయోీ (పజానికం | 

ఎవరయ్యా దానిగతి నిరోధించేవారు ? 

ఎవరయ్యా అంతులేని దానిఆశలకు అవథులు కట్టగలారు ? 
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గాలిగొపురాలు లేచునులే 

నీలాకాశపుదెస శిఖరము లెత్తునులే ! 

(పజానీకం అవహేళన చేస్తుంది 

(గహతారావళి జ్వలత్‌ దీధితిని 

అగణ్యమౌ మరుత్తులను గణించాలని చూస్తుంది (పజ, 

రాయ్‌కవి నెతాజీ నుబాస్‌ చం[దబోసు నిర్మించిన అజాద్‌హింద్‌. 
ఫాజు నుద్దేశించి, (పశంసా పూర్వకంగా దీర్హ కావ్యం రచించాడు. 
1943లో వంగదేశ శామం తీవ్రంగా ఉద్వేగం కలిగించగా, కన్న 
డంలో ముగలిరాసిన “అన్న ” వంటి నవలలూ, ఉత్సాహదాయకమయిన 
కథానికలూ వచ్చినవి. ముగలి, గోవిందపాయిచేత భావగేయాత్మక 
చకితభావం అనిపిస్తాడు :-- “ కలిమిభాగ్యము కలిగి అకటితో చస్తు 
న్నాం మేము. జీవం కలిగిన శ్వాసించే శవాలవలె మేము (బతుకు 
తున్నా౦.” 

స్వాతం త్య సిద్దివల్లి హృదయాలన్నీ భావో దేకంతో జల్లుమన్న వి. 
రమారమి (పతి కవీ ఆకస్మికంగా కవితాగానం చెసినవాడే. నవల, 
నాటకము కవిత్యంతోపోటి చేన్తూ స్వాతం[త సంఘటనను (వశంసిస్తూన్నో 
లేదా వ్యాఖ్యానించడానికో బయలు బేరాయి. ఆద్యరచించిన “శోకచ్మకి 
నాటకంలాగ, దకిణ కన్నడమునుంచి కవులు * ఉద్భ్రొష ” అనే పేరుతో 
భావగేయకవితా సంకలనం ప్రకటించారు. స్వాతం గ్రో్యోత్సవం చేసుకొంటూ. 
అయితే భావోన్నతిని విమోహ[భాంతిని పోగొ ఫ్రై నీడవంటిదేదో ఆవ. 
రించింది. వినాయకకవి భరతమాతను ముఖద్వయంగల ఇటలిదేశపు 
ద్వారదేశ జేనసు బేవతవలె, విచారంతో ఆలోకిం చినాడు- 

“ఓ ఉపాధిద్వయ సంభూత వ్యధా | 

బె వ్రతీజీవ [పణయోద్భవ బాధా | 

సంకీర్ణ శ్చిష్ట పథమ్మిది 

డై ప్రతభావ వికీర్ణ పథమిది !' 

గాంధీమహాతుని జనో త్సవవేళ బేం|దేకవి అన్నాడు :_“ ఈనా 
డైనా చెబుదాం మనము నిజం. శేషించిన వత్సరమంతా అసత్యానికి. 
పూర్తిగా మనము అంకితం అవుతాము!” చిత్తలకవి అంటాడు :--- 
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' దీపికావిరాజమాన స్తంభాలు _ స్వాతం త్యావతరణం [పకటిస్తున్నవి* 
అయితే కారుపొగలుకక్కే యీరాకుసి బొగ్గుపొగ గొట్టాలను, మానవా 
జీవాలను ఇంధనంచేసే వీటిని నే నెలా మరిచిపోను ఇ”) 

గాంధివధ [పజల అంతరాత్మను వేగించి వారిలో పురుషార్డ 
విషయ సంబంధమయిన నవ్యభావచింతన కలిగించింది. కన్నడకవులు 
జాతిజనకునకు హృదయాలను కలచే భావగితికా సంపుటాన్ని భక్తి 
శ్రద్దలతో అర్చించారు. హేమంళతకవి జాతీయైక్క నిర్మాత అయిన 
వల్ల భభాయ్‌ పేలును ఉద్దేశించి కరుణాకలిత మయిన విషాదకావ్వము' 
రచించాడు. నిర్మాణాత్మక సామరస్య కర్మయోగంవైపు [కమంగా 
కవులు తిరిగినారు. అబే సం స్తంభనకు ఒక్క శే పరిష్కారమార్షం అని' 
తలచారు. అడిగ అంటాడు : “*మి్మితమా, ఇంకా ఇక్కడ ఉన్నదితోట్క 
ఆశచిగిర్చింది. వికీర్ణకంటక శిలాశకలాలకింద భూసారము బంగారము, 
దీనికందనె బుద్బుదాల ఆట. “౩ వినాయక కవి భావిస్తాడు భరతమాత 
చెబుతున్నట్టు --- 

నా పిల్లల్లారా నమ్మండి 

భక్తులు దేహంలో అవతరించారిందుకే 

నిరూలించండి దుఃఖాన్ని పుడమీనుండి 

సమత్వ సమతాలోకనలను సింవాపీఠ8 నిలపండి 

ఈనాడు నాటిన స్వేచ్చావల్లరి, స్వేచ్చాభావార్హం, సుమించదా 

వెలుగులో కుసుమించదా * 
నవ్కోద్యమ మూలసూత్రము 

నవ్యయుగంలో భావవైఖరిని ఉల్లేఖించాలని అధికంగా కవి 
త్వాన్నే స్వీకరించాను. ఇతర సాహీత్య (పక్రియల్లోకూడా అధికంగా 
కృషి జరిగింది. ఆయితే ఈ అథా్య్యాయశేషం యావత్తూ, ఉజ్జీవనం అనే 
పేరుతో వ్యవహరింపబడుతున్న నవ్యభావ జీవితోద్యమ మూలసూ[తా 
లను విపులికరించ దలచుకొన్నాను. 

ఈ సాహిత్య సృష్టిచేసినవారూ, చేస్తున్నవారున్నూ, విభిన్నమైన 
జీవనోపాధులు కలవారు, వివిధ మతాను యాయులున్నూ, వారిలో 
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హిందువులు, ఉత్తంగివంటి కైంస్తవులు, అక్పర్‌ఆలీవంటి ముసళ్మాను 
లున్నూ ఉన్నారు. వారిలో జైనులు, లింగాయతులు, [బాహ్మణులు, 
ఒక్కులిగలు, రెడ్లున్నూ ఉన్నారు. వారి అధ్యయన వ్యాసంగము బహు 
ముఖంగా ఉంది. వషరిఫ్‌ సాహెబ్‌ కన్నడపు అ, ఆ లైనా నేర్పాడో లేదో, 
కైలాసం వంటివారు కొందరు ఉత్తమాంగ్ల విశ్వవిద్యాలయాల్లో అవ 
కాశం ఉన్నంతవరకూ ఉన్నత విద్యావ్యాసంగము చేసినవా రున్నారు. 
ఉపాథమికోపాథ్యాయులు బి. యల్‌. కామేశ్య్ళర్‌వంటివారూ ఉంటూనే 
ఉన్నారు. ఉన్నతపాఠళాలోపాధ్యాయులు బసవనాల్‌ వంటివారు 
ఉంటూనే ఉన్నారు. లాయర్లు హొన్నపూర్మత వంటివారు, గుమాసాలు 
దేశాయి ద_క్తమూంర్తి సద్భశులు, వ్యాయామ శిత కులు ముద్దనవంటి 
వారు, గోవిందపాయిలాటి [(గామాణ భూస్వాములున్నూ ఉన్నారు సార 
స్వత రంగంలో. కైంస్త్రవమత [ప్రచారకులు, పురోహితులు, మళఠాది 
పతులు, సన్యాసులుకూడా సాహిత్యకృషి చేస్తున్నారు. పతికా లేఖకులు, 
దుకాణదారులు, వెంకట[శేష్టి, వారివంటివారు , స్కూళ్ళ ఇన్స్సక్టరులు, 
పంజేమంగేష్‌రావు వంటివారు, విశ్వవిద్యాలయాల్లో ఆచార్యులు (|వస్తు 
తం [వపముఖరచయితల |శేణి ఇది) మాస్తివంటి పౌరోద్యోగులు, శివరాం 
వంటి చికిత్స కులున్నూ, సాహీత్యకృ్ళషి చేస్తున్నారు. సారస్వత వ్యాసం 
గంలో రాజకియాందోళనకారులు యస్‌. శర్మవంటివారు బాధ్యతాయుతో 
న్నత పదవీస్థితులు ఆర్‌, ఆర్‌, దివాకర్‌ (బీహార్‌ గవర్నరుగా ఉండెను) 
వంటివారున్నారు. కన్నడసాహిత్యగణ రాజ్యంలో ఛాసరు (వాసిన 
కాంటర్‌బరి య్మాతికులవంటి భిన్నవర్గీయులు వివిధోపాధులు కలవా 
రున్నారు. మారుతము వీచి, తదీయోల్లాసపు అమృతాగ్నిచే సంచార 
గాయకుని పెదవులను స్పర్శచేస్తుంది. కదలకకూర్చుండే విద్వాంసుళణ్లీ 
స్పృశిస్తుంది. కొందరు సాహిత్యాన్నే జీవికగా పెట్టుకొన్న కరంతు, 
ఎ. యన్‌. కృష్ణరాయ సదృశు లున్నారు. 

ఇటువంటి నవ్యరచనా విశిష్ట లవణాలు వ్య క్రిత్వావిష్కరణం 
మానవాత్మీయతా వవితతలున్నూ వ్య క్తిత్వమును ద్యోతకంచేసి సాహి 
త్యము కృతకృత్య మవుతుందనే సత్యము, రచయితకు ఆకస్మిక 
భావంగా తోచింది. ఈ అనుభవ గోచరమయిన దానివల్ల నవ్యరచయిత 
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భావోన్మత్తుడై నాడు భావగితికలు, వ్యాసాలు, నవలలూ, నాటకాలున్నూ 
వ్యష్టిజీవ శాఖను సముజ్జ ్యాలింపచేశాయి. ఇటీవలనే కవి వ్యప్టిగత్తా 
వరణంనుంచి విడివడి తన హృదయ (పకటన వై భవంకన్న, కవితా 
శిల్పి తనలోని విశ్వమానవతను వ్య క్తముచేయ యత్నించసాగినాడు. 
ఈ రచమితలున్నూ (పకృతిని నవ్యాలోకం చేసినారు. ఆధు 
నిక శకారంభందాకా కన్నడ పాహిత్యంలో [పపంచ విఖ్యాతమయిన 
జోగ్‌జలపాతం కావ్యవస్తువు కాకపోవడం ఆశ్చర్యకరం. అయితే ఆధు 
నిక కర్ణాటభావ తదీయ నిర్హ్హర స్వనాలతో పూర్ణంగా ముర్మురించింది. 
ఆధునీక కన్నడ కవితలో కాల్పనిక భావో దేకంతో, [పకృత్యాలోకనం 
పూగ్ణంగా సిద్ధిం చింది. రమణీయ [పకృతి దృశ్యం (పతిదిన్నీ, కర్ణాటక 
కవతాభావచ్నిత (ప్రపంచంలో ఒక అంశగా వరిణమిస్తూనే ఉంది. చాలా 
భావగేయాలకూ, వ్యాసాలకూ, కర్ణాటక స్థాపత్య శిలావాస్తువులు కథా 
వస్తువుకైనాయి. సవహ్యో। దిని వీక్షించి హర్షపులకితుడై. పుట్టప్పకవి గీతా 
గానము చేసినాడు, బేందే ఉవళ్ళాంతి భావచి|తణం చేసినాడు. నీతా 
రామయ్య వివృతవధాన్ని, జలయం(త్రోద్దూత శీకరకాపారాన్నీ వర్ణించి 
నాడు. వినాయక కని సము దపుబుదాత్త గంభీర భీషణతలను చితించి 
నాడు. పి. టి. యన్‌. కవి కృ_త్తికానక[తకూట వగ్ణ్లనంలో విశ్వరోదసిలో 
సంచరిస్తున్న తారలను శాశ్వత |పశ్న అడుగుతున్నాడు. కన్నడ కవి 
తలో పొగ గొట్టపు భూంకారధ్వని, విద్యుత్‌యం[ళనినాదం కూడా చెవుల 
బడుతూనే ఉన్నాయి. ఇతరసాహిత్య (పకియల్లోకూడా ఈ కావ్యవస్తువు 
లను రచయితలు స్వీకరించారని చెప్పవలసిన అవసరములేదు. 
జాతీయత మరొక (ప్రధాన కావ్యవస్తువగా ఉంటూనే ఉంది. 
బేఎదేకవి రచించిన “ముప్పదిమూడుకోట్ల [(వజాగేయంి అన్నది ఒకా 
నొక అద్భుత స్వరమేళనం. ఆయన రచించిన “స్తప్నాలోకనంి లో 
జాతిహృదయ స్వరూపిణియైన పుడమి తగ్గినీ, ప్వాపికుడై గుర్తిస్తాడు; 
భీతితో చకితుడై నాడు తనను ఆమె (వళ్నించగా ఈ నీవు మానవుజ్జీ అని 
నిరూపించుకో. నా వేదికపై ఆత్మబలిదానం చేసుకో” అని. “తరుణ 
తపసి” అన్నకావ్యంలో బాహ్యస్వేచ్చకు మానసికస్వేచ్చ ముందుగా: 
ఆవశ్యకమని కవి చెబుతున్నాడు. సం|పదాయక దృష్టి (పేమ విషయం 
7] 
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లో శృంగారవరమో లేదా నై తికమోకాని ఆధ్యాత్మికంగా ఉండేదికాదు 
అయితే ఇప్పుడది చాలా నవలల్లో నాటకాల్లో కావ్యాల్లో ఒక వ్యక్తి మరి 
యొక వ్యక్తిలో మానవాత్మను శోధన చేయడముగా చితితమైనది. 
అపారమూ వై విధ్యమూగల స్త్రీపురుషపాతోన్మీలనం కవితావ్యాసం 
గంలో గోచుస్తున్నది. పామాజిక న్యాయవిషయం కూడా కావ్యవస్తువై 
ఆధికంగా హృదయాలను ఉజ్జూత లూగించింది. బేం|దే “ తిరిపెపుజోలె” 
లో భారతదేశంలో లకలకొద్ది మూకజీవాల మర్మచ్చేదక బాధను, భావో 
బ్లారగేయరూసంలో వ్యక్తం చేసినాడు. “ఆంధ కనకం చేస్తున్ననాట్యంి 
ఆన్నకావ్యంలో బేందే పెట్టుబడిదారీ విధానాన్ని భీషణరోషంతో విచా 
రణ చేసాడు :--- 

“ఆలయంలో అది గంటలను గణగణ [మోయించింది. 
(పాపాదాంతర వాయులీన వేణువులను కమ్మని స్వరాలు వలికిం చింది, 

విసణి వాటిలో ధనరాసుల సంగితం పలికించింది, 

వెరివెరిగా తూలితూలి నాట్యం చెసింది. 

అంధ కనకం అవనీ తలాన నిలువునా పడింది, వినోదం పరాకోటివి 
(పావించినప్పుడే రాజరత్నకవి “రత్నగేయాలు? వ్యవహార కర్ణాటక 
భావనలో నుడికారపు సొగసుకో సమాజంలోని అసమత్వాన్ని అన్యా 
యాన్ని [పకటించాడు. మాగ్తి తన “తిరుపాణీ' అనే గేయనాటికలో ఇతి 
వృత్తం హరిజన భక్తుడు ఆళ్వారు కావడానికి సంబంధించింది. “జలా 
గారం, “ఉద్దరివంటి చాలా పటువైన నాటకాల్లోనూ “చోమనదుడి” 
వంటి నవలల్లోనూ అస్పృశ్యత కథావస్తువు. ఖండాంతర వరిస్థితివల్ల 
ఉదిక్తుడైన కన్నడ కవి దోషారోపణచేస్తూ జరగబోయేది చెబుతాడు, 
అలా పుట్టప్ప “కోయిల సోవియట్‌ రష్యా" లోనూ, , బేంచే 'రుదవీణి 
లోనూ జోస్యం చెబుతున్నాలు. 

“పుడమి మరల అగ్ని వపర్యతాయమానమైంది. 

మహిధరాలు హుటాహుటిని వక్కలై నవి. 

ఆనకట్టలు వరీవావోలను అరికట్టలేవు. 

అరుణ పృధ్వీ దాహళాంతికది వృథా 

నవ్యాయపీళఠము తల|కిందులై ౦ది. 
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సింవాసనాలు చితా భస్మ కలశాలు 

మానవ మస్తిష్కం వెనుకకు 

మతాలు శాఖలు చేరుకొన్నమవి.” 

భావగేయాల్లో కథోనికల్లో, నవలల్లో, నాటకాల్లోనూ, అధిభౌతిక 
భావన [పముఖంగా గోచరిస్తున్నది. శ్రీ రాసిన “శుక్రగీతి, మధుర 
ఇన్నకృతమైన “నా [పపియుడు, బేం దేకృత “జీవితఖడ్గంి, మౌస్తి రాసిన 
'ఉషి అనే వీకాంకిక, గోకకు రచించిన “జీవన సామరన్యంి వంటి 
నవల, కరంతు రచించిన “ముక్తద్వారంి వంటి సంగితరూపకాలు 
ఈ స్వభావాన్నే నిరూపిస్తున్నాయి. ఉజ్జీవన పధాన న్వభావం ఇదే. 

మరొక విళిష్ట లక్షణం పౌరాణిక గాథలనూ, పాతలనూ, మాన 
ఎయము చేయడం, దానికి ఫలితం పురాణంలో రావణునివంటి [పతి 
నాయకుల వకం వహించి సమర్దించడం, పుట్టవ రాసిన రామా, 
యణంలో, ౧. కె. వి. కృత “మండోదరి” లో, ఆద్య కవి రచించిన 
“నిరు త్రరకుమారి లోని “ఉ_్తరకునమారునిి” లోనూ, కాన వసుంది. 
ఆధునిక కన్నడ కవితలో నవలలో రూపకంవంటి అన్నసాహిత్య 
(పక్రియల్లో శిల్పలక్షణం, తదీయ భావో దేకం, సఫలతాపిద్ది పొందుతూ 
కావ్యవస్తువు అవుతున్నాయి. అందుకు కొన్ని తార్కాణాలు = మౌ స్తికృత 
“సుబ్బన్న, ఎ, యకా. కృష్ణరాయని “సంధ్యారాగము, గోకకు రచించిన 
“కళోపాసకి, విమర్శక వైద్యుడు", కైలాసం రచించిన “శూర్పణఖ 
ఆద్యరచితమైన “పూర్వరంగంలి “సంపుష్టరామాయణంి, పి. టి. యన్‌ 
కృత “రససరస్వుతి'న్నీ - 
అ స్టో పనదం౦ 

సజీవాధునిక కర్ణాటక సాహితీ సంగమంలో ఎనిమిది ఉవనదులు 
వచ్చి చేరుతున్నాయి. ఆధునిక భారతీయ సాహిత్యా లన్నింటిలో ఈ 
నవ్య ధోరణులు గోచరిస్తున్నాయి. అది ఈ భారరీయోజ్లీవనము 
సుసంపన్నమనీ సర్వతోవ్యా ప్రమనీ నిరూపిస్తున్నది. వీటిలో కొన్ని 
నవ్యయుగావతరణంలోనే రూపొందినవి. తక్కినవి వాటి సమ(గజీవిత 
సరణిలో శ క్తినికూడ తీసికొన్నది, అవి పరస్పరం సంఘర్షణతో 
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ఉన్నట్టు పైకి కనబడవచ్చును. అయితే జీవితం వైరుధ్యాలనూ, 
ఖై వరిత్యాలనూ, ఆతికమించి తనలో సామరస్యం చేసుకొంటుంది. 
వాటి సమ్మేళనంలో వాటిని అవలోకన చేయడం, నవ్యోద్యమ సంళ్లిష్ట 
తను సర్యవ్యాపకమయిన వీకత్వాన్ని [గహించడమన్నమాట, 
(వథమకూటంలో పరివోసకౌశలంగల రచయితలు లేక యదార్డ 
వాదులు, తల్మకిందై న కవులున్నూ, గు ప్తమైన ఆదర్శదృక్పధంతో మాన 
వులలోటుపాట్ల మ గర్జిస్తూ తీర్పు తీరుస్తారు. కైలాసం, కరంతు, కస్తూరి, 
బీచి, ఆద్య, ఆడిగ, కట్టిమణి, వి. జ. భట్టువంటి రచయితలు మన 
బృహదజ్ఞానాన్ని, మూఢవిశ్వాసొన్ని, చూచి, వెక్కిరిస్తారు. మన 
దైనందిన జీవితంలో మన నటనల్లోగల బోలు తనాన్ని, మన సామాజిక 
రాజకీయ మతధార్శ్మిక వ్యవస్థల దోషభూయిష్టతనూ, ఆ [గంథకారులు 
బహిర్గతం చేస్తున్నారు. వారు ఆదర్శ ప్రాయమైన కాగితపు పడవల్లో 
వయనించేందుకు అంగికరించరు. అయితే వారుకూడా తమ (పత్యేక 
ర్‌తుల్లో సం[పదాయకంకానీ, అసాం[పదాయికమైన వ్య క్తిత్యంలోని స్నిద్ద 
సౌజన్య, హేతుమళా మాధుర్వాది గుణోన్మీలనం చేస్తారు. అంతవరకు. 
బారు మానవవాదులే, అన్యసాహిత్యమార్గానుయాయులు కూడా, తరు. 
చుగా యధార్థ వాదుల భావానుకూల్యతలో భాగస్వాములే. ఆయితే వారి 
వ్వ క్తిత్వపు (పథానోద్దేశ్యం అదికాదు. కొందరి యదార్ధవాదులు డి. హెచ్‌ 
లారెస్సువలెనో లేదా టి. యస్‌. ఇలియట్‌ పద్దతిగానో, విచారవడు 
తూనో గగ్టిస్తూనో భావి వినాశం చెప్పవచ్చును. వారి ఆ కందనాలూ, 
లేదా నిరాశాభావోద్వేగతరంగం ఆధునికాం గ్లేయ సాహిశీపరుల లో 
చ్చారణా విరామాలను [గహించి యుండవచ్చును. కాని భారతదేశంలో 
బాధలుండగా భారతీయ రచయితలు క్లేశాన్నీ నైరాశ్యాన్నీ, నైప్పృ 
హ్యాన్ని అన్యులవద్ద అభ్యసించవలసిన ఆవశ్యకతలేదు. కన్నడంలో 
నవలలూ, నాటకాలూ మన సామాజిక జీవితంలోని వ్యత్యాసాల పై, 
భీషణ విషాదపేలవచ్చాయను (వసరింవ చేస్తున్నాయి. బేంబే తన 
నాటకములో “సంకులాభాసిలో నాయికా సంబంధమైన వై వాహిక 
సమస్యా వరిష్కారం ఇలా చేయవలసివస్తుంది. “పెళ్ళిచేసుకొన్న వాళ్ళే 
సద్గతిపొందడం నిజమయితే ఆమె సూక శ్రదేహానికి స్వర్గారోహణం అన 
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వసరం. శాశ్వతనరకబంధంలో ఉన్నా ఆమెఆత్మ ఆనందంగా ఉంటుంది. 
ఆమెకు పునర్ణన్మవస్తే ఆమెకూ ఆ తల్లి తండులకూ శాంతి ఉండదు. 
అశ్యమేభంలో ఉన్నంత క్లేశమును వివాహంలో ఆద్యకవి అవలోకిస్తు 
న్నాడు. “ఇక్కడే ఈ భూతలాన వెంఎకప్పకూతురు కమల, ఆమె పెళ్ళి 
అ స్తవ్య స్తము కావడానికి ఈ అడగడమే మొదటి యెత్తు. ఆమెకు శాశ్వ 
తంగా ఆతిథ్యమిచ్చే యువకుడు ఆమెను దారిలో ఆపి వెంటనే వెళ్ళి 
చేసుకొనుగాక !’” అత్తగారు, వితంతువు, విద్యావతి అయిన కన్య, 
సమిష్టి కుటుంబపద్దతి, వ్యభిచారం, తార్పుక త్తెలు -- ఇవి ఇతివృత్తాలు 
చాలా నాటకాలకూ నవలలకున్నూ. కైలాసం రచించిన “కాలు-గట్టి, 
ఆద్యకృత “సరస్వతి సర్కస్‌”, యన్‌. కె. రాసిన “పానశాలి అనే నాటి 
కాల్లో ఆధునిక విద్యా సమస్యలు (పదర్శింపబడ్డాయి. “మృత్యునాబకంి 
లో బేందే జమోందారీ విధానంలో దోషా లెన్నినాడు. కైలాసం 
తన *“హొోంరూలు” * స్వవరిపాలనం” అన్న నాటకాల్లో సంస్కార 
శూన్యమయిన |వజాతం|త్రమును మునిసివలు కౌన్సిలర్లకోసం వీర్చ్ప 
ఉన నిబంధనాలతో దులిపివేసినాడు. “ఎన్నీకయిలే ' స్థానికంగా వీ 
యిద్దరు కౌన్సిలర్లూ ఒక్కవీధిలో నివసించరాదు. ఎంతమంది కౌన్సి 
లర్లున్నారో కార్పరేవ౯లో కనీసం అన్ని పరిశు భమైన వీధులుండవని 
పన్నులు చెల్లి ంచేవాళికి హామీ అది, 

ఆ తర్వాత అభ్యుదయవాద సమితు లున్నాయి. పామాజిక పున 
ర్నిర్మాణంలో సమస్యలు వారికి థ్యేయాలు. దినకరదేశాయి, యన్‌. 
చొడమణి, అర్చిక, వెంకన్న, కులకుండ శివరావులకు జాతీయ, ఖండాం 
తర (పకరణాల రెండింటిలో గాఢ సామాజిక చై తన్వం ఉన్నది. వారిలో 
కొందరు సిద్ధాంతాలను తీవంగా అవలంబించి మార్క్స్‌వాదంలో నిండా 
మునిగినారు. కాని మార్క్స్‌సిద్ధాంతం ఖండాంతరాల్లో స్టాలినీయవాదం 
గాను, [వస్తుతం స్టాలికా వ్యతిరేకవాదంగానూ మారి, రెండు వతాల 
వల్లనూ సతమతమవుతున్నుది. [గంథరచబుతలు చాలమంది లకు 
{పాయ సంచేమాత్మక రాష్ట్రభావనచేస్తి అందుకు విలంబనం సహించ 
లేక పోతున్నారు. రచయితలు సామ్యవాదాన్ని ఉ|దేకంతో కాంక్షిస్తూ, 
సమర్థిస్తూ, శోభా దరిదాణ జీవితదృశ్యాలను చాలా చితించారు. 
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జేందె “ముష్టివాళ్ళ అంటువ్యాధి,” ' రాజరత్నకృత “నరకంలో 
న్యాయం, * రమాకాంతుని *కల్కి” న్నీ సామ్యవాద రచనలు మన 
యదార్థవాదులు హేళనాత్మక రచయితలు సామ్యవాదంలో స్క్ఫుటమైన 
వ్యవస్థను దర్శించారు. 

మూడో ఉపనది సం|పదాయవాదులది. వారు సు పతిష్థితాలయిన 
తమ మళతాల్లోని పురుషార్థాల్లో విశ్వాసముకలవారు, వారు తమకు లబ్ద 
మైనకాలాన్నీ, ఉన్నశక్తిని, తమ మత ధర్మ వివరణకో, తత్సబంధ. 
మైవ సాహిత్యం అన్వేషించి, పునః ఆవాసం దానికి కల్పించడానికి 
నిద్ధమైనారు. మఠళస్వాములు ముఖ్యంగా ఈ జేతంలో కృషిచేస్తున్నారు. 
కొందరు [గంథక_ర్హలు అమూల్యకృషిచేశారు. ఈ మకేతంలోో [గంథ 
'సమోకలో, లిభిత్మవతుల సంపాదనంలో అలాంటివారు యఫ్‌. జి. 
హలకట్టి, ఆర్‌. యస్‌. పంచముఖి (పభృళులు, మరికొందరు స్వధర్మం 
కాని బౌద్దం వంటి అన్యధర్మంలో కృషిచేశారు రాజరత్నం వంటివారు. 
అయితే ఈ ధోరణిలో రచన సృజనాత్మకంకాదు. సూడు సమీజాత్మకం. 
మనము జీవిస్తున్న |క్రాాతియుగంలో సంప్రదాయిక మత ధర్మంవల్ల 
బావోద్దీపనం, దానివల్ల శ.క్తిన్నీ కలగదు. అందుకు భిన్నంగా అది అభి 
మానమౌఢ్వంగా, సుంకుచితబుద్దిగా కఠినమవుతుంది, దానికి ఆన్యభావ 
సంసర్గం వ్యతిరేకంగా అనుగుణంగా సమస్థాయిలో లేనప్పుడు, క్తాని 
అదృష్టవశాత్తు కర్ణాటకంలో చి[తంగా శతాబ్దాలనుంచీ భిన్నమతధర్మాలు 
వరిపుష్ట మవుతూనే ఉన్నాయి. జైనం, వీరశైవం, వైస్ణవం, (శీవైస్టవం, 
ఆదైంతవాదాలన్నింటికీ పురాతనశాఖలు కన్నడసాహిత్యంలో ఉండనే 
ఉన్నవి. ఇస్లాం కైంస్తవ ధర్మలతలున్నూ బాగా పొదుకొన్నవి, ఈ 
మతధర్మాల వివరణం చేస్తే అది అమూల్యం; ఆది నవ్యసామరస్యానికి 
పహాయకారి కాగలదు స్పర్థకూ వివాదకూ అది దారితీయకపోతే. 

సుపతిష్టిత మతధార్మిక సంపదాయాల [పత్యవాయాలవల్ల -_- 
మత దార్మిక విశ్వాసంలేని మానవ వాదులైన నాలుగోకోవకు. చెందిన 
రచయితలు వచ్చినారు. ఈ సరణికి తార్కాణాలుగా ఆద్యకృత “నిరుత్తర 
కుమూారంి, వి జి. భట్టు రాసిన పద్యాలు, ఆర్‌, శర్మ రచించిన 
“హృదయగితలిను పేర్కొనవలెను. డి. వి. జి. వీ మత దార్శనికతలో 
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విశ్వాసం లేక. సందేహబుద్ది అయినవాడు కూడా, మర్మయోగ 
వ్యాసంగం కలిగ, “కగ్గి కావ్యంలో అద్భుతంగా కవితారూపమయిన 
ధార్మిక సందిగ్గతర్మాన్ని వ్యక్తం చేపినాడు, పాశ్చాత్య దేశాల్లో 
విశిష్టలకణంగల మానవ వాదము, మర్మయోగపుటవధిలో ఉన్నది. 
ఆయితే ఆది అధికంగా జ్ఞాన విచారణాత్మకం కావడంచేత అత్మార్ప 
ణను ని|గహిస్తుంది. అది మనసులోని ఆడుగు పొరలనూ, మిద్ధిలతకు 
మారాకు హత్తించే వ్యాపారంలోనూ అన్వేషిస్తుంది. [ఫాయిడ్‌, జంగ్‌ 
పద్దతిగా, ఐన్‌స్టీన్‌వలె శాస్త్రీయ రీతిలోనూ -- మూలం వీదయినా, 
మానవవాద రచయితశై న సీతారామయ్య, యస్‌. వి. రంగన్న, 
వ. యన్‌. మూర్తి రావు, కాశ్యప [(పభృళతులు అపూర్వ కోమల కరుణార్దం 
వృత్తి, అచంచల బుజుత్వ, సుకుమార భావుకతా లడణలశితులు: 
సీతారామయ్య కర్ణాటక భూమిని పీతిన్నిగ్దుడై, వర్షిస్తున్నాడు. నిజ 
కవితా వదూటియొక్క ఆగమన చాంచల్యాన్ని, కవి మృదుహాపంతో 
పలుకుతున్నాడు. మళమౌఢ్యంవల్ల అంధులయిన హిందువులనూ, 
ముసల్మానులనుకూడా్తా, రకిస్తూ (పాణాలర్చించిన ఒకానొక విద్యార్దిని 
హార్టికంగా కవి (పశంసిస్తున్నాడు. భౌతిక విజ్ఞానశాస్త్ర (ప్రయోగ 
శాలలో కాంతి పరిశోధన అజ్ఞానుల తమస్సును తెజోమయం చేస్తుందనీ, 
ఆ[పయోగాలే పండితులకు అంథతమస్సున్నూ కాగలదనీ, అతడెరుగును, 
అయిదో రకపు రచయితలు కవితాత్మ కలవారేకాక్క మత ధార్మిక 
మహాను --=- మౌస్తి పి. టి, నరసింహాచార్హి గోవిందపాయ్‌, దేవడు, 
సలి, కర్కీ, ఇంచల్‌, ఎక్కుండి అలాంటివారు. సంప్రదాయాలు, 
కోవెలలు, పురాణ మహాత్మా దిగాథలున్నూ వారికి |పీతిదాయకాలు. 
ఆయితే వారి అనుభూతి, సూక్ముమై యధార్థమై మన హృదయాలను 
చూజగొంటుంది. కొందరు వారిలో విశ్వాసాలను వైఖరీ వాగూపంగా 
వచించరు. కాని. అన్యులు తమ విశ్వాసాలను (పకటిస్తారు, వారికి 
మానవాత్మ చై చెతన్యంలో కేవలం ఒకానొక తేజో బిందువేకాదు, పాంచ 
బౌతిక మృత్తులో అది. ఆఅమరమైన చిదగ్నికణం కూడాను. ఈ దృష్టితో 
వారు జీవీతాన్నీ', (వకృతినీ, జీవుణ్ణి అవలోకిస్తారు, 
అనంతరం వచ్చే రచయితలకు సాౌందర్యానంద సంపదున్నేషం 
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వారికి అవలీల. పుట్టవ్న, ఆనంద కవులవంటి వారికి జీవితం విశ్వ 
సౌందర్యంలో ఆత్మయానం. పుట్టప్పకవికి పరమేశ్వరుడుకూడా 
పొందర్యపారసర్వస్వము, శిల్పాన్నీ, జీవితాన్నీ, హాయిగా సమీకరించి 
పుట్టప్ప నుసంపన్నమైన అను భూతితో జీవిస్తున్నాడు. కవితా “కళా 
సుందరి కమరెవ్పల అగ్గవర్తులాకృతికి ఆతన్ని వశ్యం చేనుకొనే ఆకర్షణ 
శక్త ఉన్నది. ఆతని రసికత అతి సరభముకాదు. అతడు |శీరామ 
కృమ్ష, వివేకానంద, అరవింద యోగీం|ద (ప్రభావ భావితుడై నాడని అతని 
రామాయణ కావ్వనిరి ్యలిలో అంతరార్థద్యోతకమయిన రూపకాతి 
శయోక్రివల్ల, విదిత మవుతున్నది. 

వీకమవాలక్ష్యు సంజీవితమై, నైతిక, విచారణాత్మకము లేదా 
దార్శనిక ' మార్గరచనకూడా ఉన్నదని చెప్పకతప్పదు. హొన్న 
పూర్నధ, తారానాధ, దివాకర, బుద్దిహలమధథులు ఈ కోవలోవారు. విరివి 
నైతిక సామాజిక వికానము దృష్టిలో పెట్టుకొని చేస్తున్న రచనలు. 

జ్ఞానయోగమార్గం అవలంబించిన రచయిత లున్నారు. (శీ అర 
వింద (వపభావ భావితమబునవి పుట్టప్పరచనలు. ఈ సాహిత్యసామి 
తేయుల హృదయ దీపకళికా సముజ్జ్వలనానికి అరవిందయోగ(పభావం 
(ప్రధానం. [శీ అరవిందులతత్త్వము సహేతుక విచారణాత్మకంగా 
జడచై తన్యములకు, వ్యష్టిసమాజములకు, తర్కసహజ జ్ఞానములకు 
చేసిన సమన్వయము. ఆయన తత్త్వము, సమ్మగ పురు షార్టమితిలో 
పరస్పర వ్యతిరేకాలయిన హేతువాద మర్మయోగములనూ, రసికతా 
సామ్యవాదాలనూ, ప్రవృత్తి నిదిధ్యాసలను సమరస పరుస్తున్నది. 
ఈ సరస సమన్వయంవల్ల బేం|దేమధురచెన్న, గోకక్‌, ముగలి [పభృ 
తులు అరవింద తత్వాకృష్టులు అయినారు. వారి వై తన్యంలోని వ్యష్టి 
జిన సామాజిక పరిణామాలనే డ్ర్వైతానికి సామరస్యం ఇంకోవిధంగా 
పాధ్యంకాదు. వీరు ఒక్కొక్కరూ వ్యక్తిగతంగా అనేక తీరులుగా పతి 
స్పందితులవుతున్నారు. వ్యష్టి జీవాత్మకంగా (పథధానంగా, మధురచెన్న 
పరిణమించినాడు. కవి తన గేయానికి మూల[సోతస్సు తన అగాధ 
మైన అంతన్సులో అన్వేషించాలని తలచినాడు. 

“ చకచ్చకిత సౌదామినివలె దూరవర్తినీ నీ వెవ్వశవే ? 
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చతణచుణం పరుగులెత్తెదవు-.-నాకాశ్చర్యము 

తళతళ ఇక్కడ మిలమిల అక్కడ 

వెలుగేనుందరి నీ వెవ్యతవే ? 

ఆదినుంచి పరిణామాత్మక ద్వైతభావం ఆధికంగా ఉన్నవాడు 
బేందేకవి. 

నాలో కల దొక వెరికోర్కె బవుకాలంనుంచీ 

వలిపెంపు సుతారపుమబ్బుల తలగడ మొత్తముపై 

స్మరణవ్యథనే పూ ర్తిగరోసి వరుందామని * 

అనే కాల్పనిక భావో(దిక్త భావచితణ రూవించినకవి, నిజహృద 
యాంతర చిత్కాంతులకో, వర్ణాలతో ఉత్తేజితుడయిన వాడల్లా, ఇలా 
కూడా రచన చేయగలడు = 

తిండిలేక సగమెండి, పోషణలేమి ఎదుగలేని 

నిరుపేదలలో గొంతు పెల్లుబుకుతున్నది 

భయం గొలుపుతూ గర్జిస్తున్నద్ధి కూటికి వారా కోళిస్తున్నప్పుడు - 

పుడమిలోన పాతివేస్తాం దేవుణ్ణి 

దర్శిస్తాం ఆయన గోరీ రాతిరి వేళ |! 

మానవుల మతాలకు ఆగ్ని రగిల్చి 

ఆయన సమాధికి వోరతులిస్తాం 

మా యెడందలను ఊపి ఊపి 

మృత్యు మృదంగం ధ్వనింపచేస్తాం |! 

ఆ ర్రరావముల హా హా రవాల 

వెంటవెంటనే తరుముకు వస్తాము 1 

చచ్చీ చావక ఉన్మాదంతో 

మవావిశ్వం ముద్దమ చేస్తాం. 

ఈ ఎనిమిది కూటాల రచయితల కూటాలవంటివే భారత పొంతీయ 
భాషా రాష్ట్రాల్లో ఉన్నాయి. భారతీయోజ్జీవనం ఈ మూనల్లోనే |పసృత 
మౌతున్నది. కొద్దితర తమ ఖేదాలున్నా. [ప్రపంచంలో సంస్కృతి 
(వచార సాఫల్యానికి, అది సుసంపన్నము, బహుముఖమున్నూ అయిన 
ఈ సమున్నేషంతో భారతదేశం (పపంచసంస్కృతి తన (ప్రత్యేకసంబేశం 
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ఇస్తుంది. [పతి ఠచయిత విశ్వాసాలూ నిజపరిసర వరిస్థితులవల్ల, 
స్వభావముచేతనూ, భావితమవుళాయి. వీ విశ్వాసాలయినా యభార్జాను 
భవ గొచరాలయితే, ఆ(పత్యయాలన్నీ సమంగా సాహిత్యంలో నుసంగతా 
లవుతాయి; అవి అతని రచనను ఆసంగతం చేయలేవు. [గంథకర్తలో 
నిగ్గును తేల్చడం అతని తత్త్వ (పతిపాదనమ ఆనుసరించికాదు; ఆతని 
చైతన్యంలోని జ్వలత్‌ దీవ శిఖాభాన తై క్ల్యుమునుబట్టి కోటును తగల్బ 
డానికి టోపీ తగల్బడానికి ఉపయు క్రమయ్యే మేకువంటిది తత్య 
శాస్త్రము. ఆ మేకూ, ఆ ఆధారం కాదు కావలసింది. ఆ టోపీ ఆ కోటు 
లేదా వలురంగుల కోటో అదీ ముఖ్యము, 

అయితే నిశితంగా వరిశీలి స్తే, యథార్థం తప్పక (పకటిత మవు 
తుంది. ఈ సాహిత్య మార్గాల కృషి యావత్తూ నమ్మిళితమవుతున్నదిః 
సంపన్న నవజీవనంలో, నవ్యసంశ్లిష్ట వ్యష్టీ సమిష్ట్యా లోకంలో వీకా 
కృతి Se స యధార్థవాదంవల్ల సమాజపు పునాదులు శకొళిత 
మవుతవి. అజ్ఞానాన్నీ, మోపాన్నీ, మూఢవిశ్వాపాన్నీ యధార్థవాదము 
నిర్మూలిస్తుంది. దానివల్ల వ్యక్తి కిలో అచంచల బుజుత్వమూ, ట్‌ సమ 
(గత (వవృద్ధమవుళవి- “సన్యుక్‌ సంసృష్టమన ఆభ్యుదయవాదము, 
నిర్నిరోధ స్వతం(తవ్య_క్తి వికాసోన్నతికి అవకాశ మొసగు పునర్వ్య 
వస్టీకృతమగు సమాజము, పునర్నిర్మిత సాంఘికాదర్శమును సమర్థి 
స్తుంది. మన ప్రజలకు వరంపరా ([పాప్తమయిన మూలధార్మిక 
విశ్వాసాలను అసంవృతం చేయడంలోనూ (పతి దానిలో 
ప్రధాన విషయ సమైక్యము _ సిద్ధింపచేయడంలోనూ, సం[ప 
దాయవాదం పరాయణమయతే, మనసుకు (వసన్నత నిచ్చే 
హేతువాదము సిబ్బాంత [పోద్బలాన్ని నిరోధించి, విశ్ళంఖలమైన, వివృత 
చకువుతో అనుభవాన్నీ చైతన్యాన్నీ ఉత్తేజపరచడానికి, జిజ్ఞాసను 
రేకెత్తిస్తుంది. నైతిక ధార్మికవాదము (కమబర్ధమైన సామాజికా దర్శం 
కోసం, వ్యక్తి శికుణకోసం వీర్పడింది. మాౌనవవాదము మన (వజానీ 
కంలో హృదయ మేధస్సులకు అపూర్వసుకుమార భావుకత్వం కలిగి 
స్తుంది. రసికతావాదము వారిలో సౌందర్య |పితిని పాదుకొలుపుతుంది. 
జీవకేం[దకంగానూ, విశ్వవ్యా ప్రంగామా, జ్ఞానయోగము వారికి సుసం* 
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వన్నమైన సూత్మేంద్రియ [గాహత కలిగించి, ఉచ్చతరసత్‌ భూమికల 
నిచ్చి వ్యష్టి జీవ వికాసోన్నతికి పరిమితులేర్పర చక, సంకల్ప వికల్పాళ్త క 
మనస్సుకు మారుగ బుద్దిని వీర్పరచి, చి త్తవృ్తి త్రీ పరమాత్మయంధు 
లీనముకాగ్యా పుడముపవై. 'నవస్వర్లము నిర్మించే రహస్య శక్తిని మానవు 
డికి ద్యోతకము చేస్తుంది. మరేదీకాదు ఇదే భారతీయోజ్జీవన లక్ష్యమూ, 
పాధనమున్నూ, అవుతున్నది. భిన్నకేం[దాలనుండి (పవర్తిల్లిన తీ 
తద్భహుముఖ (వవృత్తికి సాహిత్యము స్వచ్చ (పకాశకపాధనము. కాని 
ఈ భిన్నశ్వములో వీకత్వం ఉన్నది. ఇది భారతీయ జీవనం [పావించు 
నవ్యసం శ్లిస్టైక్యస్వరమేళనము. 

ఆధునిక కర్ణాటక సాహిత్యము ఈ సంళ్లి ష్టమైన అగాధాలను 
అన్నింటిని [మోయించిందని చెవ్పలేము; లేదా జ్ఞాన పర్వస్వహృదిలో 
సంవేదనం (పవేశించిందని చెప్పడానికీ వీలులేదు. ఈనాడు మన 
సాహిత్యము నవ్య సమన్వయానికై యత్నిస్తున్నది. యావత్‌ భారత 
దేశంలో వలెనే; దాని ఆరంభము జంకుతోకూడి యుండుగాక ! (ప్రత్యేక 
సౌందర్యాన్వేషణ యాత్రలో ఇటునుండ్తి ఆటు అటునుండి ఇటు ఎన్ని 
మార్పులైనా ఉండుగాక | 


ఆకర గంథ జాతము 


A History of Kanarese Literature, 
by క P. Rice 
The Heritage of Karnataka, 
By-Dr. R.S. Mugalt 
Populer Culture in Karnataka. 
By Masti. Venkatesha Lyangar 
Literature in the Modern Indian Langueges, 
Edited by V. KR. Gokak—Publications division, 
Ministry of Information, Govt. of India 
Linguistic Survey of India. 
By G. 4. Grierson Vol IV pp. 362—304 
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ఆధునిక కాళ్ళిర సాహిత్యము గత అర్హశతాబ్దిలో బాల |పౌఢిమతో 
పెరిగిన బిడ్డ లేదా కాశ్మిరంలో సామాజిక సంస్కృతి వికాసము ఆకాల 
వక్వమైందని అనవలెను. భారతదేశంలో శతాబ్దికాలంలో (పముఖ సొహి 
త్వాలు సాధించగలిగినది. కాశి్మరములో మూ డుదశాబ్దాలకన్న స్వల్ప 
కాలంలో, గుణవికశిష్టంగా సాహిత్యము పరిపాకము పొందడానికి 
యత్నించింది. ఆరు శతాబ్దాలవై గా సంచితమైన సుదిర్చ సంస్కృత 
పారశీక సం్యవదాయసాహిత్యపు సౌష్టవమైన వారసత్వము, నిస్పందే 
హంగా కాశ్మిర సాహిత్యానికి కలదు. అయితే అది రాజభాషగా ఎన్నడూ 
లేదు. లౌకిక సాహిత్యానికి సాధనగా కాశ్మిరబభబాషకు (15 కి. శ) 
జైకా-ఉల్‌-అబిడీజా వంటి విదగ్పుడు ఉడారపోవణ కల్పించినా, అది 
మలానులరాజభాష ఆయిన పారశీకభాషనువిడిచి స్వతం[తంగా శక్తి 
వంతంగా (పవృద్ధము కాలేదు. బంగాభఖీ; గుజరాతీ, మరగారీవంటి 
ఆధునిక భారతీయభావలు ప్రాంతీయ అవభంశ (పాకృతాలనుండి 
ఉద్భవించినట్టు, కాళ్ళీరభావకూడా అవభంశమునుండే ఉదయించినా, 
దానికి రావలసిన మాన్యత రాలేదు. విదగ్ధులుకూడా ఆ భాషను వాడ 
డానికి సిగ్గువడేవారు. కాకపోతే కృతకంగా గాన యోగ్యమయిన కృతు 
లకు మ్మాతము ఆ భాష ఉపయోగించినారు, అధికంగా పారశికపు 
ఒరవళ్ళను గుడ్డిగా అనుకరిస్తూ. అనంతరం పాలకులు భాషూసాహిత్యా 
లతో (వమేయము వెట్టుకోక చూపిన ఉఊదాసినతవల్ల సాహాత్యశిల్సి అవ 
కాశము తీసుకోవలసింది. అయితే రాజకియంగా శాంతిభదతలు జాలా 
కాలం లేకపోవడంచేత, పాహిశీవేత్తకు సృజనావకాశము కలుగలేదు, 
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ఆదిలో కాళ్మీరభాష అధ్యాత్మిక మర్మయోగాత్మకమెనప్ప టికీ, 
ఆకృ(తిమ (పజానీక భావవ్య క్రీ కరణానికి అనుకూలించక తప్పలేదు. 
[క శ. 13 శతాబ్దిలో శితికంఠుడు జనామోదము కలిగించే తాంతిక 
స్తోతరచన చేయడానికి “ సర్వగోచర దేశభాష”? అయిన కాళ్ళీరభాష 
బాగా అనుకూలమైనదని దానివై పుకే మొగ్గినాడు. ఇలా ఉన్నప్పటికి, 
(పొథమికంగా సంస్కృతంతోనూ, కాళ్ళీర భాషకూ సంబంధం 
ఉన్నది. 

సంస్కృత పారశీక ఉరుదూభాషలు వీకాధికారము చలా 
యించిన్సా కాళశ్మీరభాష వివిధదశల్లో రుద్దగతులతో సాగింది మన 
గలిగింది. ఆయా భాషల్లోంచి స్వీకరించడానికి అర్హమైన దాన్ని 
స్వీకరించింది. భావనాశక్తి అవగాహన చేసుకొన్నది. అందుచేతనే అది 
నిలవగలిగింది. సహజంగా నేడు కాళ్ళీర బాష గోచరిస్రుందేకాని, 
హైందవకాశీ్మరి, ముసల్మాను కాళీ్మరి అనే భేదము 1గియర్పన్‌ పదిళి 
లించి నటువంటెది కనబడదు. కాళశ్ళ్మిరీయుడికి కనిపించేది కాశ్మీరభాష 
మాతమే. కాకపోతే [పాంతీయాలవ ల్ల. భాషా వ్యత్యాసాలు కొన్ని 
వచ్చాయి, అంతేకాని మశాన్ని అనుసరించికాదు. (ప్రజానీకం రకరకాల 
వృత్తులు అవలంబించడంవల్ల , దాన్ని బట్టి ఊహ పోహాలు వలుకుబడులూ 
మారుతూ ఉంటాయి. నగర జానపద వ్యవహార ఖేదాలవల్ల కాళ్మీర 
భాషలో పాంతీయాలు వచ్చాయి. [శినగరానికి ఉత్తరాన మారజ్‌ 
వాస్తవ్యుల భాషకూ, [(శీినగరానికి దక్షిణాన కామరాజ వా స్తవ్యుల 
భాషకూ కించిత్‌ తారతమ్యము ఉన్నది. దానితో పోల్చినప్పుడు: 
హైందవకాశీ్మర, ముసల్మాను కాశ్మీరములనే వాటి భేదము ఆతిస్వల్ప 
మగుటచే గమనార్హ ము కాదు. 

ఇప్పటికి కొద్దికాలం (కిందటివరకూ [పాథమిక పాఠశాలల్లో 
కాశ్మిరభాష కనీసం పాఠ్య్వవిషయంగా నయినాలేదు. ఇందుకు విచా 
రించాలి. అందుచేతనే కాశ్మిరంలో పత్తిికా (వకాశనం వృద్దికరంగా 
లేదు. వచనరచన గుణవిళిష్టంగా నిలవ తొక్కుకోడానికి చూడాలి. 
దినికి సృజనాత్మక (పజ్ఞాలోపం కాదు కారణం, ముదణ సౌకర్యాలు 
లేకపోవడం కారణం. దానికితోడు పాఠకలోకముకూడా ఆంతంతగానే 
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ఉన్నది. దేశభాష అధ్యయనం చేస్తే, జీవిక నడిచే దారిలేక పోవడం 
వల్ల, కాశ్మిరభాష వరన పాఠనాల్లో లేదు. 

కాశి్మరభాషలోనే ఆ నుడికారంలోనే జీవము [పజల జీవితాన్ని 
పూర్ణంగా జాచిత్యంతో చితించడం సాధ్యమా అనే నందేహమక్కరలేదు. 
ఈ (పశ్నకు గట్టిగా అవును అని సమాధానమియ్యడానికి కథానికల్లోనూ, 
అప్పుడప్పుడు అచ్చయిన వచన రచనల్లోనూ అవకాశం దొరుకుతుంది. 
అక్తార్‌ మొహిద్దీన్‌ రచించిన “సత్‌సంగార్‌, సప్తశృంగాలు, ఘనౌన్న 
త్వాన్ని చూపింది, సోమనాధ్‌జుత్‌షీ, ఉమేకౌళ్‌ల్‌, రోషన్‌, నదీమ్‌, 
హర్వన్‌ [ప్రభృతులు సాహిత్యంలో వఠరిశోధన చేసిన తరువాత. ఇటీవల 
కామిక్‌, ఆలీమహమ్మద్‌లోనే (వభృతులు (తాజ్‌ బేగమువలె) సాహిత్య 
చే్యతంలో ఆ|గగాముల ఆళలు దృఢపరుస్తున్నారు. నాటకరచనలోకూడా 
వర్ణమాను లున్నారు. వారు పుష్కర్‌ భాన్‌, ఆలీమహమ్మద్‌లోనే, 
కామిక్‌, జుత్‌షి, రోషన్‌వంటివారు. జగన్నాధ్‌ వలీ (తన “జూన్‌” లో, 
హబాఖటూన్‌మీద), మొహిద్‌ = దీన్‌ - హజినీ (తన (శ్రి న్ర్‌సుంద్‌గర) 
నాబకరచనకు మార్గదర్శకులయినారు. మువ్పయేళ్ళకు పై కాలము 
[కిందట పౌరాణిక హరిశ్సం!ద కధను, సతబ్‌ కహవత్‌ి (సత్వపు గీటు 
రాయి) అనే నాటకాన్ని, నందలాల్‌ కాల్‌ మండలూ రచించినాడు. అప్పుడు 
సామాజిక నాటకాలు ఆడాలని కాశీ్మరీయ నాటకరంగ స్థాపనకు (పయ 
త్నాలు జరిగినవి, మళ్ళా బహుకాలానికి “ కునికథ్‌” (ఒకచే గాథ) అనే 
'పేరుతో సామాజిక నాటకాలు మూడేళ్ళ [కిందట ఆచ్చయినవి. అయితే 
దురదృష్టవశాన కాళ్మీరభావలో మొదటి నవల ఇంకా అచ్చు కావలసి 
ఉన్నది. ఈ ధోరణిలో సాగించిన సాహిత్యరచనలు ఇంకా అముదదితం 
గానే ఉన్నవి. నవలాకర్తలు కనీసము మూడు నవలలు (అఖభార్‌, 
కామిక్‌, లో నేల ఒక్కొక్కపు స్తకము) [పకటించడానికి అవస్థబడు 
తున్నారు. అవి అచ్చయితే నిజంగా నవలాశాఖలో సరస సాహిత్యా 
రంభమన్నమాట, 

ఈ రచనలు సంవిధానములోనూ, నిర్మాణంలోనూ అభివృద్ధిని 


కనబరచలేదు. అయితే వాటి ఇతివృత్తం కాళ్లీరంలో నవజీవనోదయాన్ని 
మాచిన్తూ ఆ మట్టిలోని వరిమళముగుభాళింప చేస్తుంది. సంచారక రాజ 
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కీయవాది, జాగృతి పొందుతున్నరై తు, అంతరించిపోతున్న దళారి 
చెమటోర్చిపాటుపడే కార్మికుడు, చురుకుగా వడవనడి పేవాడు. దుర్చుల 
చిత్తుడై న గుమస్తా, విలాసంగా కులాసాగా కాలంగడిపే సోమరిపోతు, 
వినయవతులైన దయనీయ స్త్రీలు - అందరూ స్వచ్చనవ్యవాయువు 
పీలున్తూ పరివర్తనశీలమయిన (పవంచంలో, నూతన సమస్యల్లో కలగ 
చేసుకొంటున్నారు. నిస్సందేహంగా ఇటువంటి రచనకు ఉజ్జ్వల భవి 
వ్యత్తన్నది అని ఉత్సాహవడుతున్నారు అయితే రచనలు చాలావరకు 
ఇహ జీవితంలోని విషావవాస్తవంతో కూడినవి. 1పస్తుత కాశ్మీర కవి 
త్వంలో స్పష్టంగా ముదావహమైన ఇదే ధోరణి కనబడుతుంది. 


గత పారంపర్యం 


మందగతిలో ఇంకా పారాడుచున్న కాశ్మిరగద్యవలెకాక, కాళ్ళిర 
పద్యకవితకు అధికోన్నతీ, విశిష్టగుణమున్నూ సం[కమించినవి. 
కాశ్మీర పద్యసాహిత్య సం|వదాయం 13 శతాబ్దినాటిది. అప్పుడు శితి 
కంఠుడు ' సర్వవజావగాహన ? కలిగేభావనే ఎన్నికచేశాడు. తన 
“ మహవానయ్మపకాశ ” రచనా సందర్భంలో, నిజానికి (వ్రజాభాషను తొలి 
సారి జన(ప్రీతిగల మతవిజ్ఞానాన్ని వ్యక్తకరించడానికి అనుకూలమయిన 
దని దానిని ఆవలంబించివారు. అయితే శ ఘమే అది అన్య సాహిత్య 
వ్యాసంగాలుకూడా చేయసాగింది. తత్కాలిన కాళ్ళేరము రాజకీయ 
సంక్షోభంవల్ల చిక్కులు వీడింది, శైవసిద్ధాంతమునకు ముసల్మాసు 
మర్మయోగులచేత పోక్తమయిన సూఫీతత్యంతో తప్పనిసరిగా కలిగిన 
సంబంధంవల్ల నవ్యపొమాజబిక సాంస్కృతిక విధానాలు వీర్పడ్డవి. 
నూత్నమైన ఈ సమన్వయం లాల్‌దేద్‌ (14కి. శ) నూక్తులలో 
సువ్యక్తమెంది. [పబోధాత్మక పద్వకవిత్వం చెప్పిన షేక్‌ నూర్‌ఉద్‌డీ జా 
(నందబుషి) అనే ఆమె సమకాలిక రచయితలోనూ, ఈ సమన్వయము 
గోచరిస్తుంది. లాల్‌ దేద్‌వల్లు వాక్కుల్లో మర్మయోగాత్మక కాల్పనిక 
బావం [బహ్మభావంగా |వజ్ఞాన ఘనమవుతుంది. సృష్టిలో ఆంతర్యా 
మిగా ఉండికూడా సమస్తాన్నీ అతి్కికమించే ఈ [పజ్ఞాన ఘన్మబహ్హలో 
విషయ విషయాల విశిష్టమయిన ఒత్మపోతమయిన అల్లిక ఉన్నది., 
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నందబుషీ. చెప్పిన కవిత్వంలో భాతికాద్యాత్మిక సామరస్యం గాఢంగా 
వ్యక్తంచేస్తున్నారు. ఈ కవియోగుళిద్దరూ కబీర్‌ ఆగమనానికి దారి 
చూపినారు : ఆంతరమైన శితణావశ్యకతను దృఢంగా చెప్పినారు. 
ఆధ్యాత్మికమయిన ఇదాసీన్యమూ బావ్యోచారాలమీద సమరధాటిన్నీ, 
చూసినారు. హైందవ ఇస్తాము ధర్మాలు వారి కవిశ్వంలో ఉభయ 
పొమాన్యమైన నుడికారంలో వ్య క్రమైనాయి, ఆధ్యాత్మికమైన వకత్వము 
పాంఘిక సమత్వమూ, మానవ సొభాతమూ --- సర్వసిద్ధాంతాలనూ, 
వర్హాశమాలనూ విచ్చేదంచేసే ఉదేకంతో --.. ఉద్భోధితమైనాయి. 

ఆనంతరం ఈ సాహిత్వవికాసానికి పారశీకపు “మన్నవీ” అను 
కూలమయిన సంవిధానాన్ని వీర్పరచింది. మహమ్మద్‌గమీ మర్మ 
యోగ సం|పదాయాన్ని కొ త్తదారిలోకి మలచినాడు. యూసఫ్‌ జులేభా, 
లై లామజునూ, గుల్‌రేజ్‌వంటి పారశీక మహాకావ్యాలు, కాశ్మీర పాఠా 
లతో రూపకాతిశయోక్తగల అద్భుత సాహసగాథలవలె, ఓజన్సుగల 
స్వతంత రచనలవల సహృదయులకు తోచాయి. హీమల్‌ సాహిత్య 
శిల్పానికి ఉజ్జ్వలదృహ్టైంతం. దాని కధనం వలి ఉఊల్లామతూకృషి, దాని 
భావగేయాలు జరీఫ్‌ కవి |పతిభా సముల్బణఫలితము. కాని అద్భుతంగా 
సౌష్టపంగా ఇద్దరికృషీ సమన్వయమైంది ఈ కావ్యంలో. 

గత రెండు శతాబ్దాల్లో దిర్భకథశర కావ్యాలమాద వెజ్టి అధికమై 
ఉండేది. అలాంటి కోవ్యరచనాపయకత్నాలు అప్పటికీ బహుశతాబ్దాల 
(కిందటనే పాగినవి. 15 వ శతాబ్దిలో సంస్కార (పియుడైన జైన్‌ ఉల్‌ 
ఆబ్‌దీన్‌ సుల్తాన్‌ కొలువులో, కవులు ఫిర్‌ - దూసీకృతమైన “షానామా' ను 
కాళ్ళీర భాషానువాదము చేయడమేకాక, “బాణాసురవధి అనే మహి 
కావ్యాన్ని, “జైవచరిత్రి అనే జీవిత కథాకావ్యాన్ని, “జ నవిలాసి 
మనే నాటకాన్ని కాళ్ళీర భాషలోనే రచించినారు. ఆ కవితా పోషకుడు 
మరణించడంతో [గంఖథాలు ఆనాటివి భఖిలమైనట్టు కనబడుతుంది. 19 వ 
శతాబ్దీలో ఈ సంపదాయం తిరిగి తలయెత్తింది. మహమ్మద్‌గమీ 
మర్మయోగాత్మక, కాల్పనిక భావో దిక్త రచనల నిమిత్తము ఈ 
సంప్రదాయము పాటించినారు. శివకృష్ణులకు సంబంధించిన జానపద 
పం|పదాయంవర్ణి భావో దేకముచెంది, పరమానందుడు ఈ సంవ 
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దాయానికి నూతనజ్జివము కూర్చినాడు. ఆయన రచించిన రాధాస్వయం 
వరము, సుదామచరితము, శివలగ్నము అనే మహాకావ్యాల్లొ వైష్టవో 
(దిక్తత శై_వత్యాగమున్నూ మేళవించాయి. వానిలో పురాణసంబంధ 
మైన ఇతి వృత్తాలు స్వీకరించినా, ఆవి సమాజహృదయాన్ని చూజ 
గొన్నవి. 18 శతాబ్దిలోని (పకాశరామ కురిగమి రచించిన “రామావతార 
చరితము చాలకాలము కిందటనే [పజామోదము పొందింది. 19 శతాబ్ద 
ములో వహబ్‌పర్‌ రచించిన ఐతిహాసిక కథన కావ్యమున్నూ కొత్తదారి 
తొక్కినది 

లాల్‌దేద్‌ ఫణితుల్లో అదివరకే భావగితాసరణి ఉన్ని లితమై 
హబఖటూన్‌, అర్నిమల్‌ కవుల ఉఊది_క్త కావ్యాలాపాల్లో సంపుల్ల మైంది. 
నిజానికి 16 శతాబ్దిలో హబఖటూన్‌ సాహితీ సంపదాయమును 
(ఆమె యూసఫ్‌ షాహచక్‌ యొక్క (పియురాలు, నేర్పుకలది.) 
సృజనాత్మక సాహితీ _పవృత్తినీ ఉద్దరించినది. ర్లై తాంగంలోని ఒక 
యువతి రాజ్జీవై భవాన్ని పొందింది. ఆమెవల్ల ఇహజీవనోల్లాసం కాశ్మీర 
భావగీతాల్లో వెల్లివిరిసింది. ఆమె గీతాలాపాల్లొ' ఆమె కరుణార్ద్ర హృదయం 
పొంగిపోయింది, మధుర మందహాసంతో, ఆశురురులతో, అసలు ఆ 
యుగమే ఆమె గితాలాపాలతో ముర్మురించగా, 18 శతాబ్దిలో అర్నిమల్‌ 
అనే (బాహ్మణ వతి పరిత్య క్త, పారశీకకవయితి కాశ్మీర భాషలో అతి 
సుందర భావ గీతాలు రచించింది. ఆత్మా(శయ, ఆత్మాంతర భావో 
(దిక్తురాళై. అ[పయత్నంగా, భావకవితాలాపనం చేసింది. అనంతరం 
ఆసరణి భక్తిగా పరిణమించింది. తత్సలితంగా “లీలా-నాటి అనేవి ఆవిర్భ 
వించినవి. కృష్ణరజదన్‌, నజీం జానపదగితికా ధోరణి అవలంబించి 
సంపన్నంగా కవిత్వము చెప్పినారు. అయితే ఈ నాటివరకూ మర్మ్శ్మయో 
గాత్మక భావగితాత్మకత, అవ్యాహతంగా [వవహించి (పవహించి, 
(జిందాకౌల్‌) మాష్టర్‌ జీ = కవిలో ఆధ్యాత్మిక మానవ వాదంగా పరా 
కోటిని (పాపించింది. 
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కాశ్మీర కవిత్వంలో సూటిగా సమకాలిన జీవితము గత శతాబ్దాం 
తంలోనే (పతిబింబింపసాగింది. మఖ్‌బూల్‌్క్‌కలవారీ, వాహబ్‌ పరీలు 
హేళనాత్మక రచనచేసి, (ప్రస్తుతం మనము వాస్తవిక కవిత్వమని 
అంటున్న దానికి మార్గము వీర్పరచినారు ఆయుగములో చాలమంది, 
కవికుమారులు సాహిత్య (పష్మ్యకియలను, అవహేళన, వ్యంగ్యచితణ, 
హేళనానుకరణ, విషాద సుఖసమ్మిళిత నాటకము, గయగితి, జానపద; 
నాట్యుగీతి, గజలు వంటివానిని అవలంబించినారు. రసూలు మీర్‌కవి 
ఘజల్‌ ఇంతకు పూర్వంలేని విషయాస క్తిని, వీడని మాధుర్యాన్ని కూర్చి 
నాడు. మీర్‌ రచించిన గజలు కవిత మహ్‌జూరును (1885-1952), 
(ఫోత్సహీంచినవి. మహ్‌జూరు జధునిక కాశ్మీర కవిత్వానికి అ గగామి. 
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గత రెండున్నర దశాబ్దాలనుంచీ సాగుతున్న కవితలో, కాళ్ళీఠ్‌ 
యుల సామాజిక రాజకీయ జాగృతి, జమీన్‌చారులవల్ల ఆనుభవిస్తున్న 
దాస్య విచ్చేదనకు వారు చేసిన మహాసంభఘర్షణమున్నూ (పతిఫలిం: 
చాయి. నవకాశళీ్మరంకోనం (సజానీకంలో రెకెత్తిన చైతన్యంతో, కన్న 
కలలు కూడా ఆ కవితలో భాసించాయి, ని|దాణమైన (పజలను మేలు 
కొలిపి, చై తన్వోదయము కలిగించిన (పథమ కవి నిజంగా మహజూరు. 
ఆయన దేశభక్తితో జాతీయ భావముతో కావ్య గానము చేసి కాళశ్ళీర 
కవితకు, నవ్యధోరణినీ, దృష్టినీ, కలిగించినాడు. అనూచానంగా 
కవులు వాడే గుల్‌ (గులాబి), బుల్‌బుల్‌ (కోయిల), బంభర్‌ 
(తుమ్మెద), ఆతి పరిమళముగల “యాంబర్‌జాలి కుసుమము వంటి 
భావ(పతీకాలను కవులు నవ్యదృష్టితో ఉఊద్బుద్దమవుతున్న భావా 
నికి ఆవశ్యకమయిన తీరులో విక్షించినారు. మహజూరు నవ్యసాం కేతిక 
పద్దతి నవ్యభావానుకూలంగా వర్పరచినాడు. ఆ భావపతీకలనే రక్షణ 
వల్లనే, ఆధికారులుచేనే నిషేధాలను తప్పించుకో గలిగినాడు. జమోం 
దారుల నిరంకుశత్వమునుంచి [పజలను సామాజికంగా రాజకీయంగా. 
మానవవై తన్యంతో జాగరితులను చేయడానికి అతడు చేసిన యత్నానికి 
నవ్య[పతీకలు లేనిదే ఆతడు చెరసాలలో పడకుండా తప్పించుకోడం 
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ఎలా సాధ్యమవుతుంది 0 అయనకు నమకాలికుడూ, చిస్నావామున్నూ 
అయిన, అబ్బుల్‌ అహ్మద్‌ అజాద్‌ వ్యంగ్యవై ఒరిలోకాక, భావాన్ని 
సూటిగా చెబుతాడు. ఆయన వద్యము జాతీయ భావో(దిక్తమై కఓజో 
మయమై ఉంటుంది, ఆతడు మత మౌర్ధ్యాన్ని, కులగ్యే షాన్ని జాతీయ 
(పాంతీయ భావ సంకుచిత త్వాన్ని - అంతేకాదు, అన్నిరకాల [పతే 
కాభిమానాలనూ, (తనది తప్ప) శక్తివంతంగా చెండాడినాడు వ్యక్తి 
విచకణలేని వర్గరహిత సమాజ స్థాప నకై |వపజలధాటిళో ఉద్య్బోధన 
చేసినాడు. 

ఆ రోజుల్లో కొశ్మీరము అమానుషమెన బాధలు పడింది. సామం 
తుల రాజరికంపల్ల | Bea) (పతినిధిగల రాష్ట్రం కానదం చేతనూ, 
ద్వంద్వ ప్రభుత్వం వల్లనూ |పజలు బాధవడుతూన్న వారిని తీ|వంగా 
నిరోధిరిచవలసివచ్చింది. ఈ సంఫాగ్షణలోని 'వీడులిను గూర్చి తన 
'మగర్‌కరవాన్‌సోన్‌? అనే గితంలొ అరీఫ్‌ కావ్యగానము చేసినాడు. 
(అయితే మన బిడారులగుంపు స్వేచ్చగా పట్టుదలగా ముందుకు సాగి 
పోతూనే ఉన్నది.) కాళ్మీర సాహిత్య ఈం ఎమ యావత్తూ (శాంతికి. 
సంబంధించిన ఉత్సాహమువల్ల శకి (పేరితమైంది. భత్సలిఆంగా కూలీ 
కవి అనీ జమీన్‌దారీ విధానపు మవాభారముమోసి, హాహాకారాలు 
చేస్తున్న కర్మకారుల కష్టాలనూ, దుఃజా౭నూ చితించగా, మాష్టర్‌జీ 
మర్మ యోగి ౪గాధమూ, "సరళమూ, ఆధునికమూ, అయిన ధోరణిలో 
కేవలం మరకాంక, అమర [పళ్నలేకాక కాలవాహినిసి తరింపచేసి, 
వర్గరహితమై *క్యు(పాయమైన మానవ సమాజములోకి సాంసారి 
కంగా కులాన్ని, జాతీయ అంతర్జాతీయ జీవితమునూ సమ్మశుతిళో 
సమరనపడిన సమాజములోకి వెళ్ళాలని కావ్యగీశాగానము చేసినాడు. 

అడవిజాతులదాడి స్వాతంత్ర సంఘర్షణను విద్యు త్వేరితంచేసి 
(పజా (పతిఘటనగా పరిణమింపచేసిండి ఆ సమయంలో ares 
™ స్థితిలో ఉన్నది. కాశీ్మరంలో 1947 సంవత్సరపు శిశిరము రాజకీయ 
జీవితాన్ని పూ పూర్తిగా మార్పుచేయడమేకాక, దేశంలో సర్వోత్తమ స్‌ు 
స్వత సంస్కృతి సంపదాయాలనుకూడా పునః శ క్రివంశము చేసింది. 

ఆ నవ్య సాంస్కృళికోద్యమ సంధానకర్తలలో నదిమ్‌కవి ఒకా 
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నొక ఆగగామి. ఆయన భవిష్యత్తులో (వ్రబలవిశ్వాసి ఆయన వర్థ 
మౌన కాళ్ళ్మిీరయువకవి. ఆయనకు రోవజు, రాసి (పేమీ [పభృతులగు 
తరుణకవి బృందము తోడయింది. అప్పటికే సాహిత్యకృవషి చేసిన ఆరిఫ్‌, 
అరీజ్‌, అంబర్జార్‌, భజిల్‌ వంటి కవులుకూడా నవ్యకవితామాగ్గానికి అను 
కూలురై నారు. రచనోత్సాహులు చాలానుంది నవ్యాశయాలనూ, 
ఆకాంతలనూ. జన్మభూమి భావిస్థితి [పమాదకరంగా సందిగ్గావస్థలో 
ఉన్నప్పుడు దాన్ని నేవద్యముగాచేసి, కవిత్వము చెప్పినారు. కవులంద 
రినీ అశిర్వదిం చడానికి మహజూర్‌ కవీం|దు డున్నాడు. 

ఆ ఆడవిజాతులదాడిని వ్యతిరెకిస్తూ కాశ్మీరంలో [పజలకోపం 
తరంగాలై పొంగింది. దేశభక్తి కవిత్వంగా పొంగులెత్తి, సమాజవ్యతి 
రేకశక్తులనూ [పజాతం(త వ్యతిరేక శక్తులను, [పతిఘటించే సర్వపజా 
శక్తులనూ సంఘటితముచేసింది. రాజకీయ ఆర్థిక, దావ్యబంధ విము 
కికై (వజల నవ్యనిశ్చితాన్ని విశిష్టంగా చూపుతూ నదీమ్‌కవి “స్వచ్చం 
నా యౌవ్వనం ' అని రచించినాడు. ఆ సమయాన కాశ్మిరంలో ఆంత 
రంగికంగా శాంతి సామరస్యాలు అక్యావశ్యకాలు. అందుకుగాను కవి 
స్పందించి ఉద్యమాన్ని శ _క్తివంతముచేస్తూ దేశీయ సాంస్కృతిక 
పారంపర్యం సమ స్తం అమూళల్యమైనదని గట్టిగా చెప్పినాడు. ఆయన 
తన దేశీయ [పజలకు వ్యవసాయ సంస్కరణ (పాముఖ్యాన్ని, అన్యా 
యపు వడ్డిలను, వ్యవసాయక బుణాలను విమోచనచేయడంవంటి అవ 
సర విధానాలనుగూర్చి కవిత్వము చెప్పినాడు, కృషికుడు భవిష్య 
త్తులో వహించవలసిన నూతన పాతను గూర్చి దృఢంగా చెప్పినాడు. 

“పుడమి తల్లి నొసట వాోలికుడు వీకేటా కొత్త అదృష్టరేఖను లిఖి 
పాడు. నాగలితో, గాయపడిన ధరణిని మళ్ళీ పొందేందుకు, ఆమెనుదుట 
కోవరేఖలు, వదనసీమ వళులను ఆమెకంటి మసక తెజను పారదోలే 
టందుకు* కవి కర్షకుణ్ణి పిలుస్తాడు. 

పవనము కవితొ ఇలా ఆంటుంది :--- 

“గులాబి కోధారుణ వీక్షణాలు తిలకించాను. నిర్చరాలకు నవ 
శక్తివిస్త్లవోద్దూతమైంది. పూలతో గడ్డి ఉత్నాహంగా పంతగిస్తున్నది. 
నిత్యమూ పరుగులెత్తే జలపాతం కొత్త పట్టుదల నేను (గహించాను. 
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తమాల తరువు శిలవలె (దఢిమతో ఉండడం చూచాను, గడ్డిపోచలు లేచి 
నిలిచాయి,” + 

ఆయన ఎడద (పకృతిలో ఉల్లాసం గమనించి గంతులువేస్తుంది ; 

“సానువులనుండి జలపాతం ము త్తియంపు జిలుగు తళతళలాడు 
మేలిమునుగుతో వేబోక నిదురలేచింది. చందమామ సన్నగిల్లి శిలపై 
యౌవనోద్దాముణి, తరుణుణ్ణి ఆనుభవించి పంతసించాలని వచ్చింది.” 
కాని కవికి చాలా బాధగా ఉంది “కార్మికుడి వాటా కాజేసి, ఆసామీ 
సొమ్ము చేసుకొని, వివణికీ విపణికీ సగర్వంగా తిరిగి, మానవ 
మాంసము అమ్మచూపుతున్నాడు.” 

రాష్టంలో నూతనార్థికాభివృద్ధిని సూచించే లకణం-కార్మిక 
సమస్యను ఇతి వృత్తంగా కవులు స్వీకరించడం, గతించిన కొన్నేళ్ళ 
నుంచి జానపద సాహిత్యరూపాలై న, చేలూడ్చే సమయంలో పాటలు, 
ఊయెల పాటలు, జోలపాటలు, కూలీల వదాలమీడ జవప్రీతి అధికంగా 
ఉంటూ వచ్చింది. రోషన్‌ సొగసుగా కాశ్మిరంలో అందాల బుతువుల 
శబలిత వర్ణాలకు మురిసి స్వాప్నిక కల్పనలు చేసి చక్కని కావ్యాలు 
రచించాడు. వాటిలో సామాన్య మానవుడు తన తన బహుముఖ (పవృ 
త్తిలో ఉండికూడా శాంతి సంవదల కోసం గాఢకృమషి చేయడం మనకు 
గోచరిస్తుంది (పేమోకూడా కర్మకారుల జీవితము బహుముఖాల పరి 
కించినాడు కలుపుతీసే పాటలు, ఊడుపుల పాటలు, మహస్ఫూలు పాటలు, 
పసుపుకొమ్ములు వీరే పాటలు ముఖ్యంగా హాయిగా ఉంటాయి. 
“హరూద్‌” (పంటకారు) అనే ఆతని నృత్యగేయంలో మారిపోయిన 
రైతాంగం, అద్భుతల యావేశం చి తించాడు. 

సంధియుగము ఎపుడూ చీకాకు కలిగిస్తుంది; విసిగిస్తుంది. 
(ప్రజలు తమ అభివృద్ధి తగినంత శ్నిఘంగా లేదని అశాంతులై ఉంటారు. 
అందుచేత అది [భమానిరాసం కలిగించి ఉండడంలో ఆశ్చర్యంలేదు. 
నవ్యవ్యవస్థకావాలని గగ్గోలు పెట్టిన కవులంతా ఒకానొక సమయంలో 
"విఫలులై. నిట్టూర్చి నవారే. సామాన్య మానవుడుపడే యాతన, సామాజిక 
దోషాలపల్ల తీ్మీవమైంది. ఆ యాతనకు అంతర్విభాగాలున్న రాజ్య 
తం[తపు తెలివిమాలిన పనులు తోడయినాయి. అందుచేత కవి ఎలుగెత్తి 
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చీకటి బజారును, ఇఆవినీతిని, గర్హిం చినాడు. కీ శే మహజూరు కవి 
రచించిన కొన్ని గజలులు, అరీఫ్‌కవి రచించిన చతుష్పాద ఛందోయుత 
కవిత్వము యావత్తూ, తీ (వ౪వహేళనతో, “పురాతన వ్యవస్థ” కు సంబం 
ధించి పోకుండా నిలి ఏన చిహ్నాలను, నిక్ముహమాటంగా చేసిన సమీ 
తతో, ని_డిఉన్నది. మహజూర్‌ కవి కొత్తగా పొందిన స్వాతం|త్యాన్ని 
ఇలా ఎగతాళిచేసినాడు. 

“ఈ స్వాతం[ళ్య మొక దివ్యాప్పరసి 

[పతి గుమ్మము చుట్టూ ఆమె తిరగవలసిందేనా ? 

అంతేకాదు ఆమె ఒకటి రెండు లోగిళ్ళల్లో సరసమాడుతుందా,,, 

[పజలు దుఃఖితులు; [(పభుత్వాధికారులు వెళ్ళికొడుకుల్లాగ 

స్వేచ్చావధువుతో సరాగాలు ఆడుతూ ఆనందిస్తున్నారు ! 

రోషన్‌ కవి స్వపక్ష త్యాగము చేసిన పారుబోతులను, తన 
వద్యాల్లో త్మీవంగా గర్జించినాడు. ఒక కావ్యంలో స్వధర్మంకోసం 
జీవితం త్యాగం చేసినవాని తల్లి దుఃఖితురాలై కపటులను బై టపెడు 
తుంది. మోసగాళ్ళు వటేటా తన కుమారుని సమాధిచుట్టూచేరి, చాలా 
ఆర్బాటంగా పూవులు చల్లుతారు. కుమారుని అమరమయిన ఆత్మకు 
నివేదిస్తుంది వారు స్వేచ్చ అనే నెపంతో దగా చేశారనీ, సమరం సగం 
సగంలో చాలించి, ఇల్లు పట్టి పురాతన వ్యవస్త ఆపే తలగడను ఆనుకొని 
విశాంత తీసుకొంబున్నారనీ *భమి అనే తీపకావ్యంలో కవి భారత 
దేశమునుంచి కాళ్మీరాన్ని ఛేదించి వేయమనే కుత్సితుల దాష్ట్యమునూ 
వటావంచలు చేయ నిళ్చితులయిన కాళీ రీయుల సంకల్పాన్నీ, గాఢంగా; 
వ్యక్తము చేసినాడు, 

కాకి్మిర భవితవ్య విషయంలో భ[దతా సమితి నిర్ణయం 
చేయక పోపడంచేత్క |[పజాకేమం సందిగ్గ సు హహ దంతతకూ అస్థి 
మిత Mas కథావస్తువుగా కవులు కశ్మీరకవిత్వంలో స్వీక 

బారు కవి ఫలితాలు అవగాహనచేసుకొాంటూ ఉత్సుకుడై, మెల 
న. రివ ర్తనా నాలను కనివెడుతూనే ఉన్నాడు. కవి తాను కలలు” 

కన్న నవ్యకాశ్మిర నిర్మాణము చేసేయత్నము విఫలముకాకుండా 

ఊండడానికి విశ్వశాంతి అవసరమని చిత్తశుద్దితో వాంఛించినాడు ; 
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అందుచేత యుద్ధఘోమను గర్హించినాడు. హృదయాన్ని కదల్చివేపే 
శాంతికామన (వకటించడంలొ కాశ్మీరభాష న్యాయంగా గర్విస్తున్నది. 
శాంతికావలసినది ఆదర్శముగా కాదు. [పతకకరూవంగా సిద్ధిం చవలె. 
ఆ ఆదర్శము విశ్వమంతా సామాన్య మానవుడికి అత్యావశ్యకము. 
కాళ్కీరకవి [పస్తుత కర్తవ్యమును ఇలా భావించి కవితారూపంగా 
ఘోషిస్తున్నాడు :_ 

“నేనీ నాడు పాడను... 

వలపుమెత్తని హాయిగాలిపే పూలపాటనుు కోయలపాటనుకానీ, 
జలపాతం పాటనుకానీ, వరికలువపాటవై నా, మంచుసోనల హరితగాన 
మైనా పాడను, ఎందుకంకే ఈనాడు, ఎందుకంకే ఈనాడు... హేమంత 
బుతు విషనిశ్వానము, వాసంత సమీరమును తరుముతున్నది, మానవు 
డోమరి ఇద్యమించినాడు తోటిమానవుణ్ణి ఆపుతిగొనగ,. ఆందుకే నెనీ 
నాడు పయనిస్తాను, పయనిస్తాను, మార్గమేర్చరుస్తాను నేను _ అవ 
శోధాలను అన్నింటినీ ఆటంకాలను అన్నింటినీ చదునుచేసి సమంచేసి 
వేస్తాను. శతువును, దారిదోపిడివాణ్ని ఎదుర్కొంటాను. చేతులెత్త 
మంటాను వాణ్ని. సుత్తె, కొడవలి, కలాన్నిపూని దృఢనిశ్చయంతో 
శమిస్తాను, స్థానంనుంచి మరోస్థానం”. 

యుద్ల [పచారకులను సవాలుచేయడానికి [పజల ఉదిక్తభావము 
కాన్ని శాంతిపద్యాలు రూపముధరించింది. అయితే కొన్ని వద్యరచనలు 
వే వృత్తిచేస్తున్నవారయినా సామాన్య (ప్రజానీకము నిర్మాణాత్మక 
కర్లవ్య“ ష్టము కావాలనీ, శాంతి పచారము ఆవశ్యకమనీ స్పష్టముచేసి 
నవి నదీమ్‌, రోవజ, రహీ, కమిల్‌ ఇదే కావ్యవస్తువు స్వీకరించి 
సంపన్నమైన (పకృతి నెవధ్యము వీర్పరచి, విస్త ఫ్రే గృహస్థ జాతీయ 
జీవిత దృశ్యాలను వవృతము చేసినారు. 

నిజానికి ఇటివల కాశ్మీర కవిత్వంలో, ఇజేమంకరమైన అనుకూల 
భవిష్యత్తు లభ్యమయితే, సామాన్య మానవుడు ఎమీ సాధించగలడనే 
* భావము |పధానముగా ఉంటున్నది. అందువల్ల కవి, చకవాళంలో 
సూర్యుడు యుగయుగాల తమస్సును పటావంచలుచేసి నవ్యమానవో 
దయము కావిస్తున్న దృశ్యభావన చేసి, కావ్యగానము చేస్తున్నాను. 
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రాహి కవి అడుగుతున్నాడు :- 

“తమస్సు, తటిత్తు తుఫానులు ఎలా నిలుస్తాయి ? సూర్యోదయమై 
నప్పుడు 9 ఉదయ కిరణాలు (పసరించేటప్పుడు ఇ 

“సుందర వసంత సంగిత స్వరమేళ |పతినినాదము చేసినప్పుడు 
సాలిన హేమంతము వడవడ వణకి పోతుంది.” తనకు సమకాలికు. 
లైన పెద్ద కవులకన్న మిన్నగా, రాహికవి రనికజన (పీతి కలిగించ 
గలిగినాడు; కాశ్మిరదేశియ గజలు ఛందస్సును [సయోగించి కృత 
కృత్యుడై నాడు. మహజూర్‌, అజాద్‌, మాష్టర్‌జీ కవుల గజలు కవితలో, 
నవ్యసామాజిక రాజకీయాభీరుచి కలిగించినారు. కామిలకవి ఇక్బాల్‌ 
శైలిలో గజలు రచించి, భావో(దేకాన్ని బుద్ధిపేరితము చేసినాడు. 
ఆయన రచించిన “మస్‌ మలర్‌” (మాధ్వికతరం గాలు) అనే కావ్య సము 
చ్చయము సామాన్య కావ్యశిల్పముకన్న మిన్న, ఆయన వర్చిష్టువుగా 
కనబడుతున్నాడు, 

గజలు ఛందస్పేకాదు కొత్తరూపంతో [పయోగంలోకి వచ్చింది- 
నవ్యదృక్పధంలో మలచ బడిందిన్నీ, సమకాలీన కాళ్మీర కవిత్వంలో 
అన్ని ఛందస్సులనూ కవులు విస్తృతంగా వాడినారు; పురాతనమైన 
వాటికి నవ్యమైనవి చేర్చినారు. ఆందుకు దృష్టాంతంగా చూడండి, 
కవులు వఖ్య, రుబాయ్‌, మస్నవీ, దోహా సదరీతులూ, జానపద ఛంద 
స్సులూ కాక, సానెట్‌ కూడా వాడి కొంత కృత కృత్యులయినారు. నృత్య 
సంగీశ నాటిక, రేడియో పద్య నాటికలుకూడా ఎక్కువగా స్వెచ్చా 
ఛందోవయోగానికీ ఇతర ఛందస్సుల కల్పనలకూ అవకాశాలు 
గాలిం చడానికి, సాయపడ్డవి. కాశ్మీర భాషకు స్వేచ్చాఛందస్సు 
సంపన్న స్వరైక్యం, మృదువైన అచ్చుల విధానం వల్లనూ, బాగా 
అనుకూలించింది. 

నృత్వసంగితనాటిక, పద్యనాటికలు కాళశ్మీరభాషలో నవ్యముగా 
ఉద్భవించాయి. నదిమ్‌కవి చాలా నేర్పుగా పురాతన జానపద గాథలను. 
స్వీకరించి. సంగితగేయ నాటికగా మలచగలిగినాడు. హేమంతము 
వల్లనూ ఆతని మ్మితులవల్ల |భమరానికి, 'యాంబరజాలి కుసుమానికీ 
వియోగము రాగా, ఆ హేమంతము గడచిన తరువాత వాటి పునస్స 
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మాగమమును కవి వర్ణించినాడు. అందులో ఆయన విధ్వంసక శక్తు 
లపై చివరకు సృజనాత్మక శక్తుల విజయాన్ని, పతీకకల్పన చేసినాడు. 
ఆ కవి కుతంతపరులపట్టునుండి కాశీ్మర విముక్తిని రూపకాతి శయో 
శక్తిలో స్పురింవచేనినాడు. కామిలకవి రచించిన *“రవరూపి కూడా 
అదే రీతిగా వనంతముచే శిశిర పరాజయాన్ని చ్మితించినాడు. ఇటీవల 
(ససారితమైన “హీమక్‌ నగరాయ్‌ి అనే సంగితనాటికను నదీమ్‌, రోషన్‌ 
కవులు కలిసి రచించారు. ఇతివృత్తము కాశ్మీర జానపదగాథ. మాన 
వత్త్వ్వము న్యూనమైనప్పుకు కవులు దాన్ని మానవీయము చేయడానికి 
' నాగరక” విధానాలవల్ల కాదనీ యధార్థమై, మహోత్కృన్షమె రమణీయ 
మైన (వేమ మూలమవుతుందనే భావమును (పదర్శించినాడు. 

ఈ రీతిగా కాశ్మిరకవిత్వంలో సరికొత్త ధోరణి |పతీకవాదమువై పు 
మరలింది విశిష్టంగా. అయినా భావగోపనము అధికము; వాచ్యముగా 
చెప్పడం తక్కువ, లాకు ణికత అధికమయినప్పుడు, పద్యము సాహి 
త్యపు సాముగరిడిగా మారిపోతుంది. మొత్తంమోద (ప్రస్తుత లోకవృ త్రము 
మీద అభిరుచి, ఉజ్వల భవిష్యత్తు దెస, ఆశ, నవ్యకాశ్మీరసాహితీ 
స్వభావంగా కనబడుతున్నది. నిస్సందేహంగా ఆధునిక సారస్వతం 
(పస్తుతలోకంతో పరితోషంతో, సమస్యలతో, సుఖదుఃఖాలతో, చిరునవ్వు 
లతో, నిట్టూర్చ్పు లతో, ఆశలతో విఫలత్వంతో, నిర్భరమైంది కాని 
సారస్వతము భవిష్యత్తువై (పస్తుత తరము వారిహక్కులను గమనిస్తూ 
ఆశ పెట్టుకొన్నది. 

వృద్దిలోకివస్తున్న కాశ్మిరీయవచనము వాస్తవిక జీవితానికి 
సన్నిహితంగా అతి విశిష్టంగా ఆరంభమై, లక్య(పాయమైన నవ్యళా 
సాధనకు పూనుకొన్నది. కాళ్ళీరభావలో స్మతికారచన వృద్ధ్దిపొంది 

ప్పుడు వ్యాసము, సాహిత్యసమాక్షలూ, నిర్ణ క్యుము చేయబడిన 
ఇతర కాళి్మిరసాహిత్య శాఖలున్నూ, [పముఖమవుతమని ఆశించ 
వచ్చును. కాశ్మిరంలో రాజకీయంగా అనిశ్చితంగా ఆర్థికమైన అవ్యవ స్థా 
"వేడు తొలిగిపోయినవికనుక ఇంక కాశ్మీరసాహిత్యము శాంతంగా నవ్య 
చే తాలుశోధించి, కలాలాలిత్య సంవలితమైన వ్య క్రకరణకు ఎందుకు 
సాధన చేయకూడదు ? ఉజ్జ్వల వా స్తవికధోరణి, కళ, సమాజొోన్నతికి 
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అని (పవృష్ధమవుతున్న దృఢభావము స్పష్ట కియారూపంలో ఆకార 
(వకారాలు ధరించాలి. వస్తువులో ఇతివృత్తకల్పనలో, నవ్యతకోసమై 
పాకులాడుతున్న వెట్టి ఆసక్తి, శిఘంగా మందగిస్తున్నది. ఆ నవ్యతా 
సక్తి ఇకమీద, కేం దీకృత శిల్పచాతుర్యములో తెన్నులుతీసి, సాభి 
(పొయమైన కృషిగా వరిణమించాలి. కాశ్మిరంలో |పస్తుతతరములోని 
సాహిత్య+*ల్పుల కర్తవ్య మిదే. 
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గుజరాతి సాహిత్యవుం 
యన్‌. నుఖ్‌లాల్‌ రువేరి 
పీఠ క 


లనొరతదేశపు వశ్చిమకీర (పాంతంలో గుజరాతు (వజానీకభావ గుజ 
రాతీ, [పస్తుతము గుజరాతు అని వ్యవహారంలోఉన్న [,పాంతంలో 
సౌరాష్ట్ర. కచ్చపములున్నవి. అక్కడ (పజ ఒకకోటి యాభై లశలపై గా 
ఉంటారు. గుజరాతీభాష సంస్కృతంనుంచి, శారసేని| పాక్ళతము, 
ఘూక్జర ఆప్మభంశాల్క అవాంతర దశలనుంచీ ఉద్భవించింది. 
1200 కశ. నుంచి గుజరాతీభాష ఆరంభమైంది. విశిష్టరూపం- 
వహించి, అయిళజే ఆ నామంతో వ్వవహరింపబడింది 17 శతాబ్దిలో, 
ఘూర్జరరాష్ట్రం విర్పాటయిన తరువాతనే. 

ఆధునిక ఘూర్ణర సాహిత్య జనకుడుగా యదార్ధంగా నర్మదా 
శంకర కవి, పరిగణింపబడుతున్నాడు. ((వసిద్ధంగా నర్మద్‌ అని 
ఆంటారు ఆయనను.) నర్మద కవికి పూర్వము సాహిత్యమంటూ లేదని 
కాదు. ఘూర్ణర కవితకు నరసింహమెహతా, ఆంగ్లకవిత్వానికి భాసరు 
వంటివాడు. నరసింహ మెహతాకు పూర్వంకూడా గుజరాతీ సాహిత్యం 
ఉండనే ఉంది. కి. శ. 1414 నుంచి 1852 వరకూ అనగా నాలుగు: 
శతాబ్దాలపాటు గుజరాతులో అనేకమంది కవులుండేవారు. వారిలో 
కనీసము ఆరుగురు కవులు ఘూర్జర (గంథఠకారులలో (పథమ శేణెలో, 
స్థానం సుస్థావితం చేసికొన్నారు. 

15 శతాబ్దిలో మన సాహిత్యంలో, నరసింహ మెహతా, మీరాబాయి. 
అనే (పముఖ ఘూర్ణర భక్త కవిద్వయం ఉండేది. 17 శతాబ్దిలో శేముషీ" 
విభవోపేతులయిన కనిితయము వారుండేవారు. అఖో, (పేమానంద, 
శమల - ఆఖో కవి స్వర్ణకారుడు, హేళనాత్మక రచనా (పవీణుడు, 
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తీ వవిమర్శకుడు, నిర్భయంగా దోషాలను ఎత్తి చూవగలవాడు. 
ఆభ్యాన కవి అయిన (పేమానందుడు, గుజరాతీ కవితలో వివిధరస 
పోషణలో (సవీణుడు. శమలుడు గతాను గతికమార్గం ఆతి కమించి, 
(పాచీన (గంథకారుల్లో (పథమ గణ్యుడై నాడు. రసాన్విత కథాకావ్య 
రచనలో. 18 శతాబ్దపు ఉత్తరార్థంలో గుజరాతులో 'గర్భీలినే |శవణ 
పేయ భావగితా రచనచేసి, అమరభావ కవిగా దయారాముడు సాహి 
త్యంలో సానము సంపొదించినాడు ఆకవి షట్కమేకాక మధ్యమ 
కాలిక గుజరాతీ కవుల్లో “భలాని. ధారావాహికంగా స్వేచ్చగా ఆకర్ష 
ణీయమైన అనువాద సం[పదాయం విర్పరిచినవాడు. పద్మనాభకవి 
కాన దా - దే - (పబంధంలో ఇతిహాపిక వీరరసపోషకుకు. భీమకవి 
భాగవతపురాణములోవలె అద్భుతమైన కృష్ణలీలాగానము చేసినాడు. 
ధీరో, భోజో కవుల జీవితము న్మిష్పయోజనమనే భావాన్ని వక్కా 
ణించారు. స్వామి నారాయణ శాభీయులయిన కవులు దైవత్వాన్ని, 
మోతాొన్ని పొందడానికి, ధర్మసాధనకూ శరీరము (పధానమనీ ఆవశ్యక 
మనీ పదేపదే వక్కాణించినారు. 

కాని చాలాకాలం అనగా నాలుగు శతాబ్దాలు కవిత ఐహిక సళ్యా 
నిక్కీ విసృత జీవితానికి దూరమై నిలచింది. కవులు [పేమగానం చేశారు. 
అయిళే రాధాకృష్ణుల దివ్య పేమ మ్మాతిమే కవులు గానంచేశారు. ఏ 
శాఖకూ చెందని కావ్యాలాపము చేస్తే అదిసామాన్యంగా స్వాప్నిక భావ 
నగా ఉంటూవచ్చింది. జ్ఞాన భక్తి వైరాగ్యాల సంపదాయక గతాను 
గతిక మాగ్గంలోనే కవితా [సోతస్విని _(పవహించి, ఘనీభవించి, 168 
శతాబ్దాంతంలో నిర్జీవమైంది. 

రమారమి 18 శతాబ్దాంతంలో, ఘూరర |పజాజీవితం కూడా 
ఉల్లాసం లేక _స్తబ్దమై, చైతన్య స్పంద రహితమైపోయింది. 1799 లో 
సూరత్‌ నవాబు మరణించడంతో, ఆ మేడే కలకత్తాదగ్గర సిరాంపూర్‌లో 
తొలిసారిగా కై స్తవ మిషనరీ పాఠశాల (పారంభించడంతోనూ, 
(పాచీన వ్యవస్థమారి నవీనమార్గం ([పారంభ మైంది. 1618 నుంచీ 
1857 వరకూ భారతదేశంలో |బిటీము (పభుత్వాధికారము (కమ 
(క్రమంగా గాఢంగా నిదానంగా వేళ్ళు పాతుకొనిపోతూ వచ్చింది. 


126 సమ కాలిక థారతీయ సాహిత్యము. 
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(బిటీమపాలనతోపాటు పాశ్చాత్వనాగరకతా వాహిని ధాటీగా- 
వచ్చింది. శాస్త్ర విజ్ఞానంవల్ల వచ్చిన నవీన సాధనాలు దూరదూరాలను 
దగ్గర చేయడంతోకే, (పజల మనోదిక్చ(క్ర వాళము విస్తృతమైంది, 
స్థానిక రాజకీయాందోళన సమసి పోయింది. గుజరాతీ యువజనులు 
సమాజసంస్కార [పవృతత్తిలో నిమగ్నులై నిరక్షరాస్యతను, మూఢ 
విశ్వాసాన్ని, బాల్యవివాహాలను, బాలవై ధవ్వాన్ని, వివాహాలలో విపరీత 
వయోవ్యత్యాసమువంటి సమస్యలను, పరిష్కరించడానికి బద్ద కంకణు 
లై నారు, వారికి ఆదర్శము పాళ్చాత్య (ప్రపంచమే. 

(1833 - 1836, లోని సాహిత్వమునకు నర్మద కవి విశిష్ట 
(పాతినిధ్యము వహంచినాడు. అందుచేత అనాటి సాహిత్య యుగంలో, 
(ప్మపధమంగా పూర్ణంగా విక్చంఖలంగా కవితలో, అత్యా[శయత్యము 
విహారము చేసింది, ఐతిహాసిక రసాత్మక ఆఖ్యాయిక, సమాజాన్ని ఆధి 
కేపించే హేళనాత్మక రచన, రూపకాతిశయా క్తి, వ్యాసము జీవితకథ, 
స్వీయకథ., రూపకము, సాహిత్య సమీకాత్మక వచన రచన లుద్భవమై 
వికాసము పొందినవి. 

1366 లో నర్మదకవి మరణంతో, (1855. 1907) కవి 
గోవర్దపరావు యుగము ఆరంభమైంది. ఆ యుగంతోనే |పాక్‌పళ్చిమ 
ఖండాల ఉత్తమ సంస్కృతి సమన్వయ (ప్రయత్నం సాగింది ఈ 
సంస్కృతి సమన్వయం కేవలం యాం తిక మేళనంకాదు. కానీ. 
సమన్వయానికి (పాగ్గేశియ సంస్కృతే ఆధారము, ఆవశ్యకమయిన 
సంస్కృతిని పాశ్చాత్య సీమలను=డి తెచ్చుకొని [పతిష్టించుకొన్నాము. 
అఆ యుగము యోచనా పరులది. పారు ఉదాత్త గభీరత, సమతా బుద్ది 
కల మసీమలు. మానవుని యోచనలకు కర్మలకు మార్గదర్శకమైనది 
హేతువ్‌ - అంతేకాని, జజ్ఞాసారహిత విశ్వాసము కానీ కేవల. 
సం[పదాయంకాన్సీ కాదనీ వారు నిశ్చయానికి వచ్చినారు. ఈ దృక్క 
ధంతోనే సంస్కర్తలు ఆనాటి మూలాధార సమస్యలను వేరు 
చేసి, ఒకవంక సనాతనులను చకితులను చేయకయు వేరొకవంక యువ 
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కులనుచూచి అసహ్యాంచుకొని తరిమివేయకయు ఉండేవిధానం ఆలో 
చించినారు. 

ఈ యుగంలో (1886-1914) వచనములో కథానిక, ఖండ 
కావ్యము, పద్యకృతులలో సానెట్‌ విషాదపద్యకావ్యాలూ ఉద్భవించి 
నవి సరస్వశీచం ద అనే నాలుగు సంపుటాల నవల, గుజరాతీ భాషలో 
ఉన్న ఒక్క హోస్య రసాత్మక నవల, “బభదంభ ది అచేది ఉద్భవించిండి. 
వ్యాసము రూపకము వాకోవాక్యము, లేఖ వంటి గద్యసాహిత్య (పకి 
యలు వృద్దిచెందినవి. (|పామాణిక సంస్కృతాను వాదాలవల్ల, ఆంగ్ల 
మహాగంథానువాదాల వల్లనూ, సాహిత్యము సంపన్నమైంది. గుజు 
రాలీ నాటకరంగము వృద్ధిచెంది, ఉన్న తస్థాయిని చేరింది. ఈ యుగం 
లోనే, నానాలాల్‌, కాంత్‌, కలాపి, బల్వంత్‌రాయ్‌, నరసింహరావుల కవి 
త్వం వల్ల సంపన్నమెంది సాహిత్యయుగం. ఈ కాలంలోనే గుజరాతీ 
భాషలో బ్లాంక్‌ ఛందస్సులో అనేకరిళుల్లో సాహిత్య |పయోగాలు జరిగి 
నవి శబ్ద శాస్త్రం, ఐతిహోాసికశోధన, వ్యాకరణం, చందస్సు, సాహిత్య 
స్‌ "తాడే తాలలో ఆమూల్య కృషి జరిగిందీ యుగంలోనే. మణిలాల్‌ 
ద్వివేడి, ఆనందళంకర్‌, కేశవలలు |(ధువ (పభ్యతులు ఈ యుగానికి 
(ప్రతినిధులు. 


గాందీయశకము 


1914 సంవత్సరములో గుజరాతీ సారస్వతానికి అదృష్టము 
పట్టింది ఆ యేడే గాంధీమవాత్నుడు ఆఫిం9కానుంచి స్వదేశానికి తిరిగి 
వచ్చినాడు. భరతఖండంలో కొద్ది మాసాల్లొోనే [కమంగా వాతావరణం 
ఉ త్రేజితమైంది. దేశంలో గాంధీమహాత్మునివల్ల హోమురూలు ఉద్యమం 
వల్ల, జలియన్‌ వాలాబాగ్‌ సంఘటన వబ్జనూ, బయట [పథమ (పపంచ 
యుద్ధానంతర ఫలితాలవల్ల, సుదూరంలో రష్యావిషవంచేతనూ, గుజ 
రాతులో జీవసారము భావో[దిక్తమై పొంగిపోయింది. ఘూర్జర హృద 
“యము, స్వాతం త్యభావంతో, కేవలం రాజకీయ రంగంలోనేకాక, ఆర్థిక 
మత సామాజిక సాహిత్య కే తాల్గొనూ ఉద్దీపితమైంది. నవజీవితోత్సా 
హంతో గుజరాతు స్పందించింది. 
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సాహిత్యరంగంలో, ఈ యుగంలో, [పముఖ సాహితీ వేత్తల 
జయంతులూ, వర్ధంతులూ, సాహిత్యగోష్టులూ, శరదుత్సవాలు, వసంతోత్స 
చాలు, కళ్యాపదర్శనలూ, వాగ్వివర్టినీ సభలూ, జానపద గేయకుతూహలా 
యతత్త చిత్తుల సమావేశాలూ జరిగినవి, జాత్సాహిక నాటకరంగం కూడా 
ఉద్భవించింది. 

గాంధీశకంలో రచయిత భిన్న దృక్కోణాల్లో జీవితాన్ని ఆలోకించి 
నాడు. ఆర్థిక అసమానత కంటగింపుగా సహించడానికి వీలులేకుండా 
ఆతనికి తోచింది. ఆ ర్హదీనజన సేవ (గామోద్ధరణ, అస్పృశ్యతా నివారణం 
వీటిపై గాంధీమహవాళ్ళుని ఉపదేశాలవల్ల రచయిత భావో ।దిక్తుడై. కల 
వాళ్ళను గురించి ఆలోచించక భారతజన పదాల్లోని నిరకరాస్యులవై పు 
దృష్టి కెం[డీకరిం చినాడు. 

సృజనాత్మక గద్యవాజ్మయ (పేక్రియను తీసుకొన్న పుడు, గాంధీ 
శకములో రచయిత కళారసై క దృష్టిలో నిశేష్మశద్ధతో రచనలు సాగించి 
నాడు. గత యుగంలో నవలలకన్న, ఈ యుగంలో నవలలు కథా వస్తు 
వులో, శైలిలో, వేరుగా ఉన్నవి. ఈ యుగంలో సాహిత్యంలో, స్టుతం| త 
శాఖగా కథానిక, అభివృద్ది చెందింది. సామాన్య విషయక వ్యాసాలు, 
చికాంకికలు, స్వగత భాషణాలు, దినచర్యలు ఉద్భవించినవి. జానపద 
వాజ్మయ పరిశోధనము, శిశుసాహిత్యము, శా(స్త్రియ విజ్ఞానం, అర్ద 
శాస్రం, కృషిశాషస్ర్ర్రుం, ఇత్యాదులు అతి విసృతంగా ఈ యుగంలో 
వృద్దిచెందినవి. కథావస్తువు విస్తృతమైనది. శైలి, విషయ |పస్తారము 
కూడా సంపూర్ణంగా మార్పు చెందినవి. గోవర్గన యుగ సాహిత్య శైలి 
ఇంచుమించుగా కృ[తిమాలంకృతం, రచయితలు సామాన్యంగా మహా 
విద్వాంసులకోసము రచనచేసేవారు. గాంధీశకంలో ఆఅతిశబ్దదోషము, 
అతిశయోక్తులులేని సరళభాష. వచననైలి సహజ [(పసన్న సూతా్మను 
భవాన్ని వ్యక్తికరింప కలిగినది వాడుకలోకి వచ్చింది. గాంధీశక 
సాహిత్యం ఉన్నతశేణి (ప్రజలకే కాక పజానీకానికికూడా 
సంబంధించింది. 

ఈ యుగములో కవితాతే[తంలో రసగర్చిత ఖండకావ్యము, 
సానెట్‌, హేళనాత్మక అనుకరణము, విషాదాంతకావ్యము, వద్యరూవ 
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సంవాదము, ము క్రకమూ అనే సాహిత్యరూపాలు ఉద్భవించి వరిపుష్ట 
మైనవి. ఈ సాహిత్య (పృకియలన్నింటిలో ఆఖ్యాన శైలిలో రచింవబడ్డ 
హేళన కావ్యాలను [పత్యేకంగా పేర్కొనాలి. 

గాంధీశకములో (పకృతి పణయము భగవంతుడు అనే వస్తువు 
లను మాతమే స్వీకరించి కవి సీమాబద్ధుడు కాలేదు. విశ్వ పేమమ్మ 
విశ్వజనీన సౌ(ఖా|తమును ఉద్దేశించి కావ్యగానాలు చేసినాడు. ఆతనికి 
మృత్యువుకుకూడా .జీవనాకృ్ళతిలో స్థానమున్నది. సౌందర్యమువలె వస్తు 
(శేణిలో కరుణకూ, శోకానికి, కూడా తావున్నదని ఆతనికి గోచరించింది. 

1914 సంవత్సరం వరకు సముచిత కావ్యవస్తువులుగా, మేఘము, 
చం[దుడు, పర్వతాలు, తారలు, పద్మము, కోయిలవంటి సుందరాద్భుత 
విషయాలు సామాన్యంగా పరిగణింపబడేవి. ఇపుడు దీనికి విరుద్దంగా 
“సంది” మీద, “పాకి” వాడిమోద, కృతిమ కుసుమాలమోద, మురుగు 
దోమ మీద, సపేడకుప్ప మొద, పారవేసిన మామిడిటెంక మాద, 
బూట్‌ పాలిష్‌ చేసే పిల్లవాడివంటి విషయాల మీద, పద్యాలురాశారు. 
కవి కావ్యౌన్నత్యము, ఘనత, విషయము మీదనే ఆధారపడి ఉండదనీ, 
కావ్యవన్తువును స్వీకరించి పోషించడంలోనూ, అవలంబించే దృక్పథం 
లోనూ, ఉంటుందనీ (గ్రహించినాడు. కొంతకాలం కొందరు నవ్యత 
కోసమే నవ్యతా సంపాదనకు యత్నించినారు. నిరంతరం విశ్వ 
జనీనమవుతున్న విస్తృత మానవకరుణా దృష్టిని బట్టి, కొంతవరకు 
నవ్యత ఆవశ్యకమైంది. ఆధునిక సాహిత్యంలో వాస్తవికత--ఒక్కొక్క 
వ్వుణు దురవగాహత, జుగుప్పలుకూడా-_ సామాన్య లకుణమైంది. 


స్యాత ం|త్జం-__అనంతరం._ 


సుదీర్గ భారతేతిహాసంలో 1947 ఆగష్టు 15 నవ్యోజ్ఞ ఏల ఘట్టము, 
ఐనా. గుజరాతీ సాహిత్యంలో స్వాతంత్వ పూర్వమనీ, స్వాతం|[త్యానం 
తర యుగమనీ భేదము అంత నూక్ముంగా పాటించి, స్వాతం (త్యసిద్ధి 
తరువాత నవయుగంగా వర్ణించవలపిన అవసరంలేదు. కవులు, నవలా 
రచయితలు, కథానికాకారులు, నాటకక రలు, వ్యాసకర్తలు, — 1947 
సంవత్సరానికి. పూర్వము సాహిత్యరంగములో (పొబల్యమఘుకలిగిన 
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రచయిళలే ఇంకా సారస్వతకే|త్రంలో వ్యాసంగంచేస్తూ, (పముఖపాత 
వహిన్తూ ఉన్నారు. 

స్వాతం[త్య పూర్వయుగ కవిత్వము, సామాన్యంగా స్వాతం (త్య 
సిద్దికై తవనతో తనరారుతూ ఉండేది. గుజరాతీకవి దానితో సంపూ 
రంగా వివశుడయ్యేవాడు. స్వెచ్చాపిపాస అతని కవితకు మూల 
సూతం. ఆతనిగేయాలుు భావకవిత, ద్విపదలవంటి చేశియ ఛంద 
స్సులో చెప్పినగాథలు, దీర్చకథానక కావ్యాలు, యోచన విలపితకావ్యా 
లన్నీ, వీతద్భావో త్రేజితాలే, కవి ఇతిహాస పురాణాలలో సన్నివేశాలూ, 
అతివృత్తాలూ, స్వాతం్యత్య మహాకాంకను (వతిబింబింప చేయడానికి 
అనుకూలమైనవాటిని, ఎన్నుకొనేవాడు. కనికి లత్యుము విశదము. 
మానవుని యావచ్చక్తులూ నీకగమ్యాన్నే నిర్దేశిం చినవి. 

స్వాతం|త్య సంపాదనానంతరయుగంలో స్వాతం త్య(పోద్బులము 
స్వేచ్చాపిపాసలేవు. (వస్తుతము అతనిదృష్టి. నిమగ్న ముకావడానికి, 
(పత్యేకమైన లక్ష్యమంటూ లేకపోయింది. దేశంలో జాతీయ పునర్నిర్మా 
ణానికి మహోద్వమాలు సాగుతూ ఉన్నవి. ఆయితే ఎందుకోగాని అవి 
కవిని ఉత్సాహో (దిక్తుణ్ణి చేయలేకపోతున్నవి. అందుకు కారణాలు వెతక 
డానికి ఇది తగినతావుకాదు. గుజరాతకవి పాతికేళ్ల కిందట పారతం|త్య 
శృంఖలాలను విచ్చేదము చేయడానికి స్వాతం(త్యశంఖారావం ఆలించి 
కార్యళూరుడై నట్టు, సమకాలిక కవి (పస్తుతోద్యమాలవల్ల (పేరితుడు 
కాక, ఆనాటి తీవ కియాశక్రిని కోలుపోయినాడని చెప్పక తప్పదు. 

కావ్యవస్తు విషయము తీసుకొన్నప్పుడు సర్వజగత్తునూ కవి 
స్ప ఎశించాలని యత్నించాడు. గుజరాతీకవిత్యంలో, ఊఉ త్తమమూ, 
ఉన్నతమూ అయిన అంశాలు చుంబితవిషయాలుకాగా, లలితలలితమైన 
పౌందర్యసారాన్ని కవి అవగాహనచేసుకొన్నాడు. గాంధీయయుగంలోని 
గుజరాతీకవికి, అధునాతనకవికీ బహుముఖ డజీవితాభివ్య_క్రీకరణం 
యావత్తూ, పవితమూ, సమ్మానారమూ అయింది. 

సాతి కెలళ్ళకిందట కవిత్వానికి, సంగితానికి, సంబంధము విచ్చిన్న 
మయ్యే సమయంలో, సంగీతం కవితొపాటవానికి దోహదం కాదనే అభి 
మతం కొందరిది, అదృష్టవశాన కవులీ (భమనుండి శి ఘమే విముక్తులై 
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వారు సుందరగేయ రచనలు కేవల సంస్కృత ఛందంలో చెప్పిన పద్య 
కావ్యాలతో పాటు, సాగిస్తూ ఉన్నారు. ఆధునిక గుజరాతీ కవులు గేయ 
కవితా రచనలో కృళకృత్యుకైనారు. సమకాలిక కవిత్వం, (పౌఢ 
సంస్కృత ఛందాన్ని త్యజించి, అధికంగా సంగిత గేయరచనల వైపు 
మొగ్గుతున్నది. 

దీర్హ కథనాత్మక కావ్యాలుకానీ, మననాత శక కావ్వధోరణులు 
కానీ, కవికి ఈ పరిస్థితుల్లో హృదయ సంవాదము కాలేకపోయినవి. 
సూక్ముమె అమూంర్తమైన యోచనావిష్కారానిక్తి గేయము ఉవకరించ 
లేదు. అయితే గేయంవల్ల రసభావ నిష్పత్తి బాగా కలుగుతుంది. తాత్కా 
శికంగా గుజరాతికవి మహా కావ్యరచన మానివేసినట్టు కనబడుతున్నది. 
ఇందుకు కారణం ఆరచనకు అనుకూలమైన బ్లాంక్‌వర్పువరీటి ఛందస్సు 
లేకపోవడమని ఆనడం తగదని నా అభిప్రాయం, మహాకావ్యరచనా 
గపతిభకల కవి మనకు రాలేదని అంగికరించడమే భావ్యం. 

కావ్యకే తంలో (పాచీనులయిన ఉమాశంకర్‌ జోషి, సుందరం, 
సుందరజీబేతాయ్‌ ఇంకా రచనా వ్యాసంగంలోనే ఉన్నారు. [పస్తుత 
తరంలో బహుశః ఉమాశంకర్‌ సర్వతోముఖ |ప్రజ్ఞ కల రచయిత. కొన్ని 
మాసాల కిందట “వసంతవర్షి అనే ఐదవకావ్య సంపుటాన్ని వెలువరించి 
నాడు. ఆసంపుటిలో కొన్నిగేయాలు భావుక హృదయోద్లారాలు. కవి 
1వకృతిలో వివిధ దశలను అవగాహన చేసుకొని, సుఖదుఃఖాలకు వివ 
శుడె, భావగీతికా రామణీయకంతో, రచనచేసినాడు. సుందరకవికృత 
“యాతి కొన్నేళ్ళకిందట (ప్రకటితమైంది. ఆ కావ్యంలో కవియొక్క 
ఆత్మ పరిణతి గోచరిస్తుంది. ఆయన “వసుధి నిప్పుడు అంటిపెట్టుకొని 
ఉండలేదు; ఆత్మీయ మర్మ యోగానుభవ పథంలో ఒక యాతికు 
"డైనాడు, ఉమాశంకర్‌ పుడమి తల్లి అందానికి ముగ్ధుడై భావగీతికా 
“రచన చేసినాడు. సుందరకవి ఆంతరసౌందర్యాలోకనం చేసి దార్శనిక 
భూమిలో సపైవెకి ఎగిరిపోళాడు. ఇప్పరూ పరమ సత్యాన్వేషకులే. 
* అయితే ఒకరు సుందరాకృతిలో మరొకరు యోగసాధనద్వారా అను 
సంఛానము చేయదలచినారు. బేటాయ్‌కవి రచించిన “విశేషాంజలిలొ, 
సమళా గంభీరతా సంయమమూ కవియొక్క ఆతీ్మీయతలో విశివ్షంగా 
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గోచరిపాయి. ఆ తరములోనే చెప్పుకోతగిన మరికొందరు కవులు, 
* స్నేహరళ్మి" పూజలాల్‌, కర్షణదాస్‌ మణెక్‌, కృష్ణలాల్‌ [శీథరణి, 
(పభృతులు. 

కొత్తతరంలో చెప్పతగినకవులు, రాజేం|దషావో, నిరంజన్‌భగత్‌, 
బాలముకుందదవే, వేణీభాయ్‌ పురోహిత్‌, ఉశనస [పభృతులు. వారు 
గుజరాతులో నవ్యకవిత్వ (పాతినిధ్యము వహించారు. రాజేం(దునిలో 
సునంపన్న భావచ్మితణం, సుస్పమ్టాలోకనంవల్ల _ నిరంజనునిలో 
అపూర్వ లయావగాహనంవల్ల, గతానుగతికం కాని పద్దతిలో ఇతి 
వృత్తాన్ని ధైర్యంగా స్వీకరిం చడంవల్ల, బాలముకుందు నిలో మాధుర్యం 
వల్ల వేణీభాయిలో మధుర (ప్రసన్నతవల్ల, ఉశనసలో రూవచిత్రణ 
వల్ల, నవ్యకేవులుగా (పాతినిధ్యం వహించారు. మకరందదవే, [పజా 
రామ్‌, జయంతపాఠక్‌, పినాకిసిఠాకూర్‌, [(పియకాంతమ ణియార్‌ ఇత్యాది. 
కవలుకూడా ఇంకా ఇతరులతోపాటు సమకాలిక కావ్యక్షేతంలో 
(పముఖులై నారు. | 

సంపూర్ణ హృదయోత్సాహానికి విశేషాలంబనం లేకపోవడంవల్ల, 
గుజరాతీ యువ కవి ఈ నాడు [పణయము, (పకృతి, వంటి పురాతన 
ఇతి వృత్తాల వైపుకే, మరొకసారి మొగ్గినాడు. అతని తరుణ పేమ. 
గాఢోద్రిక్తమూ, మధురమూ, స్వచ్చమూ అయింది. ఉభయనిన్టం, 
అయినా కాకపోయినా, అతని[,ప్రమ విషాదాంతముకానిది. మానవ. 
వాదయాంతరాళంలో, ఆ (వేమ ఇంకా లోతులు చూడవలసి ఉంటుంది, 

(పస్తుత కాలపు కవి అద్భుతంగా ఛందస్సుమీద, లయమీద, 
([పభుత్యాన్ని చూపినాడు. ఆతని శబ్బజాలము సుసంవన్నము. కవీ 
లయాన్విత వద్యగమనం లో పరిపక్వత లేనివాడుకాడు. కాని అతడు 
సంన్కృత పద(పయాగంలో అప్పుడప్పుడు తికమకలు పడుతున్నాడు; 
ఆయనపదాలు అసంపూర్ణమయిన అభిధానము కలవి. ఆయన రచనలో 
ఒక్కొక్కసారి హాస్యము జాలువారుతుంది. ఆయన పద్యంలో శబ్ద చమ 
త్కృతి మాతమే ఉంటుంది. ఒక్కొక్కసారి పద్యంలో లయాన్విత " 
ఛందోమాధుర్యం మాతం ఉట్టిపడుతుంది. ఇతరమమీ ఉండదు, 
మరొక్కసారి ఆయన కవితాలోకము పరిణతిపూర్లము కాకీపూర్వమే,, 
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హరఠాత్తుగా అంతమవుతుంది. ఇంకోసారి కవి ఒక ము కకమో, ఒకసూ క్తి 
కన్న, మించిపోవడం, దుర్చటమవుతుంది. (వకృష్ణ సుదీర్హ కావ్య 
బంధాలు భావసంపన్నమై, భావచి(తణ, భావదర్శనములు కలవి, 
వీసాహీత్యంలో అయినా దై నందిన వ్యావహారిక విషయాలు కావు. అవి 
గుజారాతీ కవిత్యంలో అల్పముకావడంచేత మనము బాధవడరాదు. 
అయితే ఒక విషయము గమనార్హముకాక తవ్పదు. ఆధునిక కవిత్వము 
సర్వసామాన్యంగా లఘువుగా, మధురంగా, (శవ్యంగా, (వపన్నంగానూ 
ఉంటుంది. (పస్తుత కవిత్వము గభీరతా వై శాల్యములూ, దైర్భకమ్మూ 
అనేక పరిమాణాలను ఇంకా పుణికిపుచ్చుకోవాలి. తత్త దర్శనావికి 
సంబంధించినంతవరకూ |పస్తుతతిరంవారు నవ్యతను ఇంకా 
సంపాదించలేదుం 

నాట్యరూపకము ఈనాడు వర్ధిల్లుతున్న సారస్వత |హ్మకియలలో 
అత్యద్భుతమైవది. నాట్యరూపకమని అనగానే ఆది సర్వాంగ సౌష్టవ 
మైన రూపకమూకాదు, సుదిగ్భకధనాత్మక కావ్యమూకాదు. అందులో 
చీకనాబకీయ సన్నివేశమే స్వీకరింపబడుతుంది. అది జీవన రహస్య 
గర్చితము. సద్యరూవ వాకోవాక్యంగా [పకటితమవుతుంది. * పాచీని 
అనే సంపుటంలో ఉమాశంకరజోషి ఈ విశిష్ట సాహిత్య [పకియలో 
సర్వాంగసుందరమై అదర్శ పాయమైనవి కొన్ని [వసాదించాడు. 

గుజరాతులో సామాన్యంగా “నృత్యరూవకమని* చెప్పబడే 
మరొక సాహిత్య [పక్రియ ఉన్నది. ఆ సాహిత్యరూపావిర్భాపముకూడా 
ఇటీవ లెనే గేయసమన్వితమై, గేయానికి గేయానికీ మధ్య, గద్య 
వ్యాఖ్యానంతోనూ, అనుషమ్హువ్‌ ఛందంతోనూ అనుసంధింపబడుతుంది. 
ఆ నృత్య రూపకంలో ఇతివృత్తం సామాన్యంగా పౌరాణికమో, ఐతిహోసి 
కమో లేదా ఆభూత కల్పనాత్మకమో అవుతుంది. గేయాలు, ఖిన్నమనో 
భావాలు సువ్యక్తం చేయడానికో, లేదా కధావప్తు వరిణతిలో ముఖ్య 
మెన దశలను తెలియ జేయడానికో, వీలుగా ఉంటాయి. ఈనృత్య 
రూపకం జేగియమానం కావడం, దానిలో గర్భితమైన కావ్యుగుణార్డ 
తనుబట్టికాదు. ఆ రూపకం సుందర మానవాహార్యకం, తౌర్యతికాన్ని 
బట్టి వరిపాకము పొందుతుంది. సంస్కృతి మహోత్సవాల్ల్‌, విద్యా 
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సంస్థల్లో, వార్షిక సమ్మేళనాల్లో, రంగస్థలాన నృత్యరూవక (పదర్శనః 
ఇంచుమించుగా ఒకపరిపాటి అయింది. వాటి లక్యుము సర్వజనా 
మోదము. ఆయితే ఈ [వదర్శనాల్లో నృత్యాలుకానీ, సంగీతంకానీ, 
శుద్ద(పౌఢ మార్గానికి సంబంధిం చవు. 

కవి సమ్మేళ నాలూ, ముషాయిరాలు, సాహిత్యగోస్టులూ (ఆ సాహిత్య- 
సమావేశాల్లో కవులు కావ్యగానాలు చేస్తారు.) జన(పీతిని కలిగిస్తూ 
ఉంటున్నవి. కవులు కవిసమ్మేళనాల్లో సం స్హృత ఛందస్సుల్లో మాత్రా 
చందస్సుల్లో కావ్యరచనలు వినిపిస్తున్నారు కవులు ముషాయిరాలలో 
ఉరుదూగజలు శై లిలోచేసిన కావ్యాలు వినిపిస్తున్నారు. ఇవి [పజా- 
బాహుళ్యానికి కవితాభినివేశము కలిగించగల సాహిత్య వ్వాసంగాలు.. 
అయితే వీటివల్ల ఉదాత్త కావ్యరసాస్వాదన పాటవమూ, అభిరుచీ, 
మానవుడికి ఎంతవరకు కలుగుతుందో సందేహమే. కవులు అలాంటి 
సాహిత్యగోస్టులలో వెంటనే వినియోగ పజేందుకుగాను, కావ్యఖండాలు 
రచించి చదువుతారు. ఆ సమావేశాలలో కావ్యవఠనము జరుగుతూ 
వుంకే సహజంగా బిన్నభావాన్ని ద్యోతకంచేసే సూత్ముశబ్బశక్తి అవ 
గాహన చేసుకోడానికి, మననానికి, సముచిళాస్వాదనకూ, వకా[గత్కు 
(శోతలకు కుదరదు. ఆ సభల్లో కమ్మగా గొంతెత్తి (శ్రావ్యంగా పద్యం 
చదినితే, శబ్రచమళ్కారము చూపితే, ఆ కావ్యరచన సఫలమవుతుంది. 
కవి సమ్మేళనంలోనో ముషోయిరాలోనో సదస్యుల ఆమోదం పొందిన. 
కావ్యము, ఆచ్చుపడిన తరువాత సామర్థ కామూ, వివేచన కలవాళ్ళు 
పఠిస్తే, సభలో కలిగిన రంజనము కలగక పోవడము తరుచుగా 
ఉంటుంది. 


నవల 


గుజరాతీ సాహిత్యంలో ఆధిక [పజామాదం పొందిన సాహిత్య 
రూపము బహుశ; నవల అయినప్పటికి, నవలారచనా సంవిధానంలో 
కొత్తగా వచ్చిన అభివృద్ది ఆంటూ వీమోలేదు. గుజరాతీ భాషలో నవల, 
జన [పీతి కలిగించేది అయినప్పటికి, దానితోపాటు గుణసౌష్థవం లేదను 
డానికి అదేతార్కాణం. ముఫ్టీ, రమణలాల్‌ దేశాయ్‌, ర్వువేర్‌చంద్‌ 
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మేఘాణేీ, గుణ్యంతరాయ్‌ ఆచార్య, ధూమకేతు, చునీలాల్‌-వి-షా 
వంటి వెనకటి తరంవారు; ఆధునికుల్లో పన్నాలాల్‌ఏ టేల్‌, దర్శక్‌, 
ఈశ్వర్‌ వెటలీకర్‌, చునీలాల్‌ మదియా, సోపన్‌, పీతాంబర్‌ పేలు, 
సారంగ్‌బరాత్‌ (వభృతులయిన, గుజరాతీ నవళలాకారులు చాలామంది 
ఉన్నారు. వారందరూ జనటప్రీతి ఇంచుమించుగా పొందినవారే. 
కొందరి _(గంథాలు ఎక్కువగా అమ్ముడు పోతాయికూడాను. విశ్వ 
జనీనస్టాయి, [పమాణాలను దూరంగా ఉంచి ఆలోచించినా, 
గుజరాతీ సాహిత్యంలో ఉదాత్తంగా, సౌష్టవంగా, వచ్చిన 
నవలలు పరిమితము. రమణలాల్‌బేశాయ్‌, యువేర్‌చంద్‌ మమాణీలు: 
'గతించారు. మున్షీ తారుణ్యాన్ని అత్మికమించలేక పోతున్నాడు. పన్నా 
లాలుపపేలు, దర్శన్‌ ' మనుభాయ్‌ పంభోలీ” అనే గంథక ర్రలిద్దరూ 
గుజరాతీ నవలాసాహిత్యాన్ని |పధానంగా సుపంపన్నము చేసినారు. 
వన్నాలాలు గుజరాతీ జానపదజివితాన్ని మొత్తంమీద పౌవ్టవంగా 
చి[తించినాడు, ఆయన [గామీణజీవితంలో నిగ్గుము (గ్రహించి, పాటు 
పడే కృషికుల సరళజీవితము, వారి రాగద్వేషమేళనము, ఉచ్చ 
నీచాలు, అనురాగ కాఠిన్యాలు, బుజుత్వ కుతం(తాలళోకూడినట్టిన్ని, 
కరుణామయమూ భావతి వత కలిగించే యావత్పసంచాన్నీ, చ్మితించి 
నాడు. ఆయన “మావిలాజీవ్‌' “మన్వీసీభవాయ్‌” అనేవి అద్భుత రచ 
నలు; వాటిని మరవడానికి గుజరాతు మనసార అంగీకరించదు. అయితే 
ఆయన పబ్దణజీవిశసీమల్లో అడుగుపెట్టి రచనచేయబోతే దారితెలియని 
కొతవాడపోతాడు. 

మరొక [వఖ్యాత నవలారచయిత “దర్శక”. ఆయన మహావిద్వాం 
సుడూ,విదగ్గుడూ,ఆలో చనా శీలి-ఆం తేకాక కథానికాకారుడున్నూ. జీవిత 
తత్తా్నాన్ని నవలలద్యారా రచయిత ద్యోతకము చేస్తాడు. జీవితతత్త్వు 
(పతిపాదకా _లైనవి కనుక ఆయన నవలలు విశిష్టతను పొందినవి. 
ఈశ్వర పెట్లీకర్‌ గుజరాతులో చరోళార్‌లోని. పత్తేదారుల మూర్తి చిత 
తాన్ని ([పొవీణ్యంతో నిర్వహించినాడు. అందుచేత (ప్రత్యేకంగా ఆయ 
నను పేర్కొనాలి. 

ఐతిహాసిక నవలా రచనలో గతకాలాన్ని మహోజ్జ్వలంగా ఆకర్ష 
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ణీయముగా చిత్రించే మానసిక న్వభావము గొచరిస్తున్నది. |బిటీమవారి 
ఆధిపత్యంలో గతచరితను రమణియశిల్పంతో చి[తించడాన్ని సహ 
జంగా [పోత్సహించేవారు. స్వాతం[త్య సమరభాగంగా వ్య క్ర్తిగౌరవ 
భావం పెంపుచేసే తలంపుతో. గతము సర్వసామాన్యంగా మహోన్న 
తమ్మూ, పూజార మున్నూ అయింది. రువేర్‌చంద్‌మేఘాణీవంటి రచ 
యితల చేతుల్లో పూర్వకాలం మహోన్నతంగా సంస్కృతీపూర్ణంగా 
చితితమైంది. రచయితలకు [పాచీనయుగము భావో[దేక కారణమైంది. 
ఆ పురాతనయుగంలోకి సమకాలికసమస్యలు సామాజిక రాజకియస్టితి 
గతులను చొప్పించి, మున్టీవంటి రచయితలు పర్యాలోచన ' చేసినారు. 
భూమకేతువువంటి గంథకర్ర్తలు ఉత్సాహాతిశయంచేత ఒక్కొక్కసారి 
లత్యాన్నిదాటిపోయి, [పానీనకాలంలో సన్నివేశాలూ, స్వాభావాలూ, రమ 
ణీయంగా అయధార్గంగా, చితించినారు. రచయితలు గతకాల చిత 
అలో సజీవమయిన ఒక జీవన విధానాన్ని వాస్తవికంగాచూపి, తద్యారా 
(పస్తుత జీవితపరిణామము పొందుపర చడానికి యత్నముచేసిన వారు 
లేరనే చెప్పవలె. స 3 

ఐతిహాసిక దర్శనము కొంచెము ఇంచుమించుగా వ్యాఖ్యానంమీద 
ఆధారపడింది. ఒక నాణెమో, ఒక శిలాఖండమో, ఖిలమైన పురాతన 
లిఖిత [గంథపతి కానీ, వీదో కొంచెము లభ్యమయితే చాలు. దృక్పథం 
యావత్తూ మారిపోవచ్చును. అందువేత ఐతిహాసిక నిర్ణయం అద 
మిళ్ళమని రూఢిగా చెప్పడం అసంభవం. అయినప్పటికీ వ్యక్తులవలె 
దేశాలుకూడా తమ (పతిచ్చాయలను ఉన్నదున్నట్లు చూడాలని ఇష్ట 
పడతాయి. ఆ (పతిచ్చాయల్లో వారు కోరునంత సుందరంగా కనబడక 
పోవచ్చును. పైగా వారు వికృతంగా కనబడవచ్చును,. అయినా అవి 
వారి (పతిచ్చాయలే. ఆ ఛాయా పతికృతులు తమ సజీవ ఆత్మీయ జీవిత 
భాగ స్మరణలు. అందుచేత కుటుంబంలోని “ అల్బ్భము” లో వాటి 
స్థానము ఉండనే ఉన్నది. 

గతాన్ని కనుకట్టుగా చ్మితించాలని ఉద్దేశించిన గుజరాతీ నవలా 
రచయిత, సమకాలిక సమాజాన్ని సామాన్యంగా విమర్శనాత్మక దృష్టి 
కలవాడై, హేయంగా చూస్తాడు. [పస్తుత కాలము నిర్జీవంగా, నీరసంగా, 
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కనబడడానికి (పాచీనమం పే వ్యామోహము కావచ్చును. లేదా రచయిత 
చుట్టూ ఉండే [పజల ఆల్బశ్వంవల్ల విసుగుచెంది, గతకాలమువై పు 
చృష్టిమరల్సి, జాదార్య, ధైర్య, ఘనగాంభీర్య వీక్షణం చేయాలని 
మురిసిపోతాడు. నిజము చెప్పపలసివస్తే (ప్రస్తుతస్థితిగతులు తుచ్చ 
ములు కావు. 1914లో దక్షిణా! ఫికానుంచి మహాత్ముడు మాతృ్కదేశా 
నికి విచ్చేసినవ్పటినుంచీ, గుజరాతులో జీవసారము పూర్తిగా రూపాంత 
రము పొందింది. సాహిత్య సంస్కృతులలో, ధైర్య సహవాలలో, 
శార్యత్యాగ పాహసాల్లో, గుజరాతురాష్ట్రానికి పాలుపంచుకొనే యోగ్యత 
ఉన్నది. ఈ (గంథర చనలనుబట్టి గుజరాతీ రచయితకు, సమకాలిక 
సమాజాన్ని గూర్చి కనబడే ఇట్లి దృక్సథము, తనచుట్టూ మోసమెచూసి 
శోసే లకణము, ఆతని ఉన్నతోన్నతమైన ఆదర్శము లనే నిరూపిస్తుంది. 
అంతేకాని నేటి గుజరాతుల జీవితము అధమంగా ఉన్నదనుకొనరాదు 


చిన్నకథ 


కథానిక అనే ఒకా నొక సాహిత్య[పకియ రూపొంది అరవయ్యి 
ళ్ళయింది. నాటకము, నవల, బ్లాంక్‌ఛందస్సు తొలియత్నాల తరువాత 
చాలాకాలానికి కధానిక వచ్చింది. అయినప్పటికి. గుజరాతులో అది 
శాఢంగా పాతుకు పోయింది. నవలను ఒక్కదాన్ని మినహాయిస్తే ఒక్క 
కథానికా సాహత్యరూపమే రచయితకూ, పాఠకుడికిన్నీ, అత్యంత (పీతి 
పాతము కాగట్లింది. 

వెద్దలకోవలోని రచయితలలో థూమకేతువు, ఇటీవల నవలా రచన 
లోకి దిగినాడు. ఆతను రచించిన తరువాత కథలు అతనికి అధికంగా 
యశస్సును సంపాదించి పెగ్లేవికాన, “తణభాిలో రెండు. భాగాలు 
'పేరుళచ్చినట్టుగా. రువేర్‌చంద్‌ మేఘాణీి,  రామనారాయణపారక్‌ 
4 ద్విరేఫ ) మనకు దూరమైపోయారు ! మున్షీ కథలు [వాయడం మాని 
వేసిన ఫ్లై. ధనశుకలాల్‌ మెహతా ఉమాశంకర్‌ జోషీ (వానుకి), 
సుందరం (|తిశూక్‌ ) కూడా కథలు [వాయడంలేదు. మిగిలిన వాళ్ళల్లో 
గులాబ్‌ దాస్‌బోకర్‌, పన్నాలాల్‌వపేలు ఇంకా కథానికా చేేతంలో 
బన్నారు. గులాబ్‌దాన్‌ (బోకరు అద్భుతంగా మానవ[పకృతిని పరి 
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శీలించి, వెకి సరళంగా, సామాన్యంగా గోచరించే జీవిశానుభవంలొో 
నుంచి సుందర విషయాలు కల్పన చేసినాడు. జానపద జీవిత చిత 
ణలో పన్నాలాల్‌ పటేల్‌ ఇంకా సిద్ధహస్తుడే. 

వారి-తరువాత వచ్చిన రచయితలలో జయంతి దలాల్‌ కథానికా 
రూపవస్తువులకు సంబంధించిన సాహస [ప్రయోగాలు ఇంకాచేస్తూనే 
ఉన్నారు. ఆయనది నిశిత పరిశీలనమూ, తీ వహేళనమున్నూ. వినోదినీ' 
నీలకంఠ ఆలేఖ్యమువలె తీర్చిదిద్దే నేర్చుకలది. ఈశ్వశ పెట్టీకర్‌ 
రచనలో సారళ్యము హృదయాన్ని కదల్సివేస్తుంది. చున్నిలాల్‌ 
మదియా ఈ బృందంలో ఆవరిమితంగా (వాస్తున్నాడు గల్పికలు, 
కిసాన్‌ సింహచావడా సౌందర్యా కృష్ణుడు కాకుండా ఉండలేడు. 
వీ రంతా కథానికాకేతంలో కృషి చేస్తూనే ఉన్నారు. 

ఇటీవల కొత్తరచయితలలో ఈ |కిందిపేర్లు గమనార్హాలు, కేతన్‌. 
మున్షీ మార్చి 1956 లో విషాదమరణము పొందినాడు. వేణీబాయ్‌ 
పురోహత్‌, రమణలాల్‌పఠక్‌, శివకుమారజోషి (సభృతు లున్నారు. 

కథానికా సంవిధానము బాగా అనుసరించగా ఇటీవల కొన్నేళ్ళ, 
నుంచి వాస్తవకథారచనకూడా గుజరాతులో పరిపాటి ఆయింది. వాస్త 
విక జీవిత నాటకము శిల్చ్పసౌష్టవంగా (వదర్శిం చడ మే రచయిత ఉద్దే 
శ్యము, యత్నమున్నూ. యధార్థ్హకథలు రువేర్‌ చంద్‌ మెఘాణి, కిసాన్‌ 
సింహచావడా, గులాబ్‌దాస్‌బోచార్‌, జి. పి మవలంకరులు రచించారు. 
ఆ కథలలో రచయితల ఉద్దేశ్యము ఇందియకల్లొల కల్పనంకాక 
మానవ |పకృతిలోని జాదార్యమూ గుణోన్నతీ చితించడ మే. 

గుజరాతీభాషలో సామాన్య కథాకారుణ్ణి ఆకర్షించిన కథావస్తువు, 
సమాజములోని చెడుగు. కొత్తగా రచన ఆరంభించి _వెకివస్తున్న 
కథార చయితలను దారిద్యము, నిరక్షరాస్యత, అసూయ, కాముక 
1పసక్తివంటి విషయాలు కథావస్తువువై ఆకర్షించినవి. అక్కడక్కడా 
యా[తాసాహసాలు, వేట, వ్యావహారిక సత్యదూరమైన కథావస్తువులను 
తీసుకొని చేసిన రచనలు, గోచరిస్తాయి. అయితే అవిస్వల్పం, 1942 
నాట్‌ మహోద్యమము, మానవ పేరేపితమైన వంగదేశింలో కాటకం, 
స్వాతం త్యోపలబ్బి, దేశవిభజన, తత్ఫలితంగా ఉన్మూలిత మానవ విషా 
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దాంత ఘోరగాథ్మ (పథమ పంచవ ర్లీయ (పణాళిక్క జాతి మేల్కొని 
సాహసంగా (తాణ తెచ్చుకోడానికి సాధనచేయడం - మాత్ళదేశంలో' 
విజృంభణలు, ద్వితీయ (పపంచసం([గామమువల్ల వినాశము, విదేశాల్లో 
తతలితాలవంటివి, (ప్రవీణులయిన గుజరాతీ కథానికాకారుల భావనా 
శక్తిని గాఢంగా సముచితంగా చలింపచేయవలపి ఉన్నవి. 

భారతదేశంలో గుజరాతీయులు అమిత సాహసోపేతులు. |పాచీనా 
కాలంనుంచీ వారు విదేశాల్లో (పపంచంలో మూలమూలలా వ్యాపించి 
స్థావరాలు విర్పరచుకొన్నారు. మానవ నివాసానికి అయోగ్యమైనా 
(ప్రమాదభరిత [పాంతాల్లోకూడా చొచ్చుకొని స్థిరవాసము కల్పించు 
కొన్న వాళ్ళలో [1పథములు, కేవలం వాణిజ్యబీవులుకనుక - వారి వర్తక 
రకణకు వ ఇంపీరియల్‌ [పిఫరెన్స్‌ లేకపోగా-మానవసంబంధం కలుపు 
కోడంలో |వవీణులయినారు. వీ పరిసరాలకయినా అనుకూలంగా జీవించ 
గల అమిత సామర్థ వ్రము వాళ్ళకున్నది. అయినా గుజరాతుకు సంబం 
ధించని [పాంతాలనూ, మనుమ్యలను గురించి రచించిన కథలు 
అంతగాలేవు. ఇది గుణదోషాలు తర్కించేచోటుకాదు. అయితే ఈ విశిష్టత 
ఒక్క గుజరాతీయులకేనా ఉన్నది, అనే విషయంకూడా నేను విచారణ 
చేయను. ఉన్న పరిస్థితులు ఉన్నట్లు, వ్యాఖ్యానిం చకుండా పొందుపరచ 
డమే నా ఉద్దేశము. 


న! 


రూపకము 


నవల్క,  చిన్నకథలవలె రంగస్థలారంభ వికాసాలు కూడా 
ముఖ్యంగా |బిటీమ (పభబావమువల్ల నే వచ్చినవి. ఆదినుంచీ గుజరాతీయ 
రూపకము, ఆంగ్ల సంస్కృత నాటక లతణ సమ్మశణంవల్ల ఉదృవ 
మైంది. సంస్కృత నాటక [(వభావం ఎక్కువ లేకపోగా, ముఖ్యంగా 
ఆంగ్ల నాటకక ర్త, షక్‌ స్పియరు (పభావము అధికము. 

ఆదిలో కొన్నిసంవత్పరాలనుంచీ [పముఖ సాహితీపరులు రంగ 
శాలకోసం నాటకరచన చేసే అలవాటు పడినారు- కాని చాలాకాలము 
సాహితీగుణ విశిష్టమైన నాటకానికి, రంగానుకూల నాటకానికి, నంపూ 
రంగా సంబంధం తెగిపోయింది. సాహితీవేత్తలని ఖ్యాతి ఆర్జించిన వారి 
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దృష్టి రంగాను కూలంగాలేదు. రంగాను కూలంగా నాటకాలు [వాసే 
వారికి, సాహిత్యాభిరుచి సన్నగిల్లి పోయింది. పాతి కేళ్ళనాడు సాహిత్య 
పౌష్టవముగల నాటకద్వయాన్ని, [పముఖులై న నటులు |వదర్శించారు, 
కాని అది రచయిళలూ నటులూ పరస్పరం ఒకరికోొస మొకరు తమతమ 
గౌరవ స్థానములలోనుండి దిగివచ్చినబ్లు చేసిన [వయత్నమే సాహి 
త్యము రంగశాలకు దూరమైపోయింది. 

కాని వేగంగా కాలము మారిపోతున్నది. సినీనావంటి ఇతర 
ఆకర్షణీయ వినోదాల ధాటీకి నిలువగలగడానికి, నటన వృత్తిగా పెట్టు 
కొన్నవారు, మారుతున్న పరిస్థితులకు అనుకూలంగా సిద్దమైనారు. సమ 
కాలిక లోకవృత్తము తీనుకొని నాటకాలు కొందరు రచించారు. 

స్రీ ప్మాతలను నిర్వహించడానికి స్రీలకు పోద్భలం ఇచ్చినారు. 
వాట్యసంగీతకాల [పదర్శనలో నవ్యకల్పనలు చేసినారు. సుదీర్హ 
సంపూర్ణ నాటక ప్రయోగానికి బదులుగా వృత్తిగా పెట్టుకొన్న నాటక 
సంఘాలవారు రెండుమూడు వకాంక నాటికలు |పదర్శించారుకూడా, 
అయితే యీ వీకాంక వాటికా (ప్రయోగము వారిపోషకుల ఆమోదాన్ని 
పొందలేదు. అందుచేత నటులు పురాతన మార్గము తిరిగి ఆరంబించారు. 

1914 లో బాత్సాహిక నాటక రంగము ఆవిర్భవించింది. చద 
వదన్‌ మెహతా, కె, యం. మున్షీ పభృతులు నాటకాలు ఆడటంవల్ల 
జనామోదం కలిగింది. వారు నాటకకళకు అపారమైన సేవచేసినారు. 
విద్యాధికులలో అభిరుచి కలిగించినారు. ఇత్సాహిక నాటకరంగము 
జనామాదం' పొందేటబ్లు చేయడంలో వారు సామాన్యస్థాయిని మించి 
పైకిపోలేదు. వారు ఆడిననాటకాలు చాలావరకు ఇం|దియ సంక్షోభం 
కలిగించే చవకబారు చెత్తనాటకాలో, లేదా ఆసందర్భపు అవకతవక 
(పహసనాలో. ఇలా కొన్నేళ్ళు సాగింది. 

ఈలోగా శాత్సాహిక నాటకోద్యమము త్వరితమై సాగింది. అహా 
మృదాబాద్‌, సూరతీవంటి పట్టణాల్లో కార్య్మకమాలు ఉమ్మరంగా' నడిచి 
నవి నాటక[పదర్శనలో, రంగశాలా సంవిధానంలో, అభినివేశము కల 
వాళ్లు సమితులుగా విర్పడినారు. కొత్తనాటకాలూ, [పహసనాలూ చమ 
తారంగా [వాశారు. ఆంగ్గభాషనుంచో, వంగభాషనుంచో అను 
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వాదాలూ - అనుకరణాలూ (పోత్సహింవబడుతూ వచ్చాయి. ఆతి త్వరగా 
జాత్సాహిక నాటకరంగం నిలవతొక్కు కొన్నది. 

గత కొన్ని సంవత్సరాలనుంచి గుజరాతులో బెత్సాహిక వాటక 
రంగాభ్యుదయం అద్భుతంగా ఉంది. నాట్యకళాపామర్ద కము తీసు 
కొన్నప్పుడు ఉదా త్తస్థాయికే వచ్చింది. నాటక [పయోగవిధానంలో 
కూడా ఉచ్చస్థాయి వచ్చింది. సామాజికులుకూడా సమీజాదకులు వివే 
చన కలవారవుతున్నారు. జౌత్సాహికరంగానికి తటస్థించిన విషమ 
సమస్య మంచిరచనలు కొరవడడమే. సామాన్యంగా పాఠశాలల్లో 
కళాళాలల్లోనూ, [పహసనాలూ, సామాన్య హాస్యము జాలువారే నాటి 
కలు [పదర్శించడానికి ఉత్సాహవడతారు. తక్కిన నాటక సమాజాలు 
తరుచుగా అనువాదాలు, అన్యభాషానుకరణాలమాద ఆధారవడతాయి. 
గుజరాతులో (పధమగణ్యమైన స్వతం|త నాటకరచనకు లోటు వర్ప 
డింది. ఆ అనువాదాలూ అనుకరణాలూ సాహిత్యంలో ఉఊ_త్తమమైనవే 
కావలసిన అవసరంలేదు. శ క్రిసామర్ధ్యాలుగల జాత్సాహిక నాటకరంగం 
ఇంతకంకు ఉఊ_త్తమ నాటకాలు పొందడానికి యోగ్యమై ఉన్నది. 

సాహిత్య |శేణిలో చేరగల నాటకాలు, సంపూర్ణనాటకాలు ఇంచు 
మించుగా అంతరించిపోయినవి. 1914 లో (పకటితమైన “రాయ్‌ నో- 
పర్వత్‌ ” అనే నాటకానంతరం గుజరాతులో సాహితీగుణ సౌష్టవంగల 
నాటక(దర్శనమే జరగలేదు. నానాలాలు భావగీఆ*త్మక నాటికను 
సాహిత్యంలో వెలయింపచేదామనుకొన్నాడు. అయితే అది గుజరాతులో 
వెరగలేకపోయింది. రచయితలు పద్యనాటికార చన లో (పశంపార్హమైన 
(ప్రయత్నాలు చేశారు. అయితే గుజరాతులో వీకాంకనాటిక నాటక సాప్‌ 
త్యంలో సుసంపన్నమైన ఆంగమైంది. భటుభాయ్‌ ఉమర్‌వాడియా, 
యశ్వంత పాండ్య, (పాణజీవన్‌పాఠక్‌ మొదటిసారిగా గుజరాతీ సాహి 
త్యంలో వికాంకికను (పవేళ పెట్టినప్పటినుంచీ, ఆ సాహిత్య|[ప|కియ- 
చెప్పుకోతగిన విజయము సాధించింది. ఆ కృతిలోనూ కథావస్తువు 
లోను, వకాంకిక సుసంపన్న వై విధ్యంకలది. ఉమాశంకర్‌జోషి గుజు 
రాతులో జానపద జీవితపు వెలుగునీడలు బాగా చూపినాడు. *ససకాభరి 
ఆనే దానిలో విషాదాంతమే స్రీ) జీవితమని, “షాహీద్‌ అనే బిజన్‌నటకో” 
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అనే నాటికలో |పస్తుత నాగరికతలోని కుతం[తాన్నీ, హేయాన్నీచి తించి 
నాడు. గులాబ్‌ దాన్‌ బోచర్‌ మానవస్వభావ [వవృత్రిలో గల మర్మాన్ని 
విప్పి, మనోవిజ్ఞానముచూపినాడు. జయన్లిదలాల్‌ స్వభావసిద్ధమయిన 
"హేళనాత్తకధోరణిలో, సమకాలిక పామాజిక రాజునైతికమైన నిస్సారమైన 
అంతస్సును చూపినాడు. చునేలాల్‌ తుదియా భాషమీద ఆధికారికమైన 
"పాటవాన్ని చూపుతూ, పాఠకులను ఒకసారి భావోద్వేగ కల్పనాత్మక 
రమణీయ దేశములోకి, ఒక్కొక్కసారి కేవలము వాస్తవక [పపంచం 
లోకి తీసుకొని వెళ్ళుతాడు. గుజరాతీయ వకాంక నాటికలోహాస్యకరు 
శాభి వ్యక్తికరణము సర్వతోముఖంగా ఉండి పరిపూర్ణత పొందింది. 


స్వీయకథ, జీవితకథ 


గుజరాతీ సాహిత్యంలో సాంతం[త్య యుద్ధానంతర కాలంలో 
అద్భుతంగా (సవృద్దమైన సాహిత్య|ప| కయ, స్వీయజీవిత కథా రచన, 
సాహిత్యవేత్తలయిన పెద్దలంళా-ముస్టీ, రమణలాల్‌ చేశాయ్‌, దూమ 
కేతు, ధన్‌ సుఖలాల్‌ మెహతా-స్వీయచరితలు రచించినవారే. చంద 
చదనమెహతా చంపషి ఉద్దేషేకూడా స్వవిషయము చాలా చెప్పుకొన్న 
వారే. నిజంగా స్వీయకథలు ఉల్లాసంగా ఉంటాయి. సంవన్నమైన 
కథావస్తు విశేషంపల్ల కొన్ని, మరికొన్ని రచనా విధానంవల్ల నూ, 
బాగుంటాయి. అయితే (ప్రముఖమైన స్వీయజీవితకథలు మూడున్నాయి. 
ఆవి నానాభాయ్‌ భట్టు, ఇందులాల్‌ యాజ్ఞిక్‌, (పభుదాసగాంధీ చరితలు, 
.నానాభాయ్‌ కృతమైన “ చంతర్‌ ఆనేఘడ్‌తర్‌ ” అనే రచన గొప్పది. అది 
(పసన్నమై నిష్క్మపటమై, బుజువై, పాఠక హృదయాలను కదిలిస్తుంది. 
'ఇందులాల్‌యాజ్జి క్‌ స్వియచర్శిత లక్ష్య పాయమైన సాహిత్య శైలిలో 
లేకపోయినా 1892 నుంచీ 1921 వరకూ గుజరాతులోని జీవితాన్ని 
చిత్రించింది. ఆ యుగంలో లోక పవృత్తితో సంబంధము కలవాడు 
కావడంచేత ఇందులాల్‌ స్వీయచరిత [వాయడానికి నిజంగా అర్హుడూ, 
+పామాణికుడున్నూ. ఆయన వ్యక్తిగత సంస్మరణలు ముఖ్యంగా. 
తన పత్నికి సంబంధించినవి, బాగా (వానినాడు. అది ఇంపుగా ఉండడం 
చేత పేర్కొనడానికి తగినది, వాటిలో ఆత్మవరిశీలనము, మహాత్ముని 
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“నత్య్మపయోగ కథితో పోల్చడానికి తగినది. అయితే జీవిత చర్మితలు 
మూడింటిలో, [పభుదాసగాంధీ రచించిన * జీవన్‌నున్‌ వరోధ” చాలా 
గొప్పది. ఆ[గంథంలో రచయిత పొందిన వికాసదశలు విశేషంగా వివ 
శింపబడ్డ వి. అయితే (గ్రంథకర్త మనలను ఫోనిక్సు ఆ[శమకాలానికి 
తీసుకొని పోతాడు. అనగా గాంధి సత్యాహింసా [పయోగాలుచేస్తూ 
ఉన్నకాలమది. అవే తుదకాయనను అద్భుత ఘటనగా చేయగలిగనవి. 
ఆంతేకాక ఈ పుస్తకము పసివాళ్ళ మనోవికాసాన్నీ, వ।కబుద్ధినీ బాగా 
చూపింది. తన వ్యక్తిగత మూల్యాన్ని అంచనా వేసేబప్పడు, ఈ [గంథ 
కర్త అఆతినమత చూపివాడు. అయితే (పకృతిని పాటవముతో చితణ 
చేయడంలోనూ, మానవస్వభావమును బాగా అవగాహన చేసుకోడం 
లోనూ, ఆయన [పొవీణ్యము చూవినాడు. అది వైపుణ్యంగల వీ రచ 
యితకైనా గణ్యతను సంపాదించి పెడతాయి. 

గుజరాతులో జీవితకథా సాహిత్యంకూడా అభివృద్ధి మార్గాన్ని 
అందుకొంటున్నది. మహాత్ముని జీవితచరిత చాలామంది ఉల్లేఖించి 
నారు. అయితే నరహరి పరేఖ్‌ [వాసిన ' సర్దారు వల్ల భభాయ్‌ * జీవిత 
గాథ, కాంతిలాల్‌ షా కృతమైన “ధక్కర్‌ బాబా” బబలుభాయి మెహతా 
రచించిన “రవిశంకర్‌ మవోరాజ” జీవిత చర్మ్శితలను వత్యేకంగా 
పేర్కొనాలి. 

సమకాలిక సాహిత్యంలో దినచర్య రచనకూడా ఒక ఆంగం. 
ఒకతీరుగా నరసింవోరావు వటియా రచించిన దినచర్యలో, నన్నివేశాలు 
లేక పోయినా భిన్నకోణాల్లోంచి జీవితా లోకనం చేయడం జరిగింది. 
ఇంకోతీరుగాచూ స్తే ఆ దిన చర్యవల్ల మానవుడు, నిరంతర నిర్హాక్షిణ్య 
విధిధాటికిఓర్చి, ధీరుడు కావడం కనబడుతుంది. మనుబెన్‌గాంధీకూడా 
ఆగాఖాన్‌ [పాసాదంలోనూ, నౌకాళిలోనూ, మహాత్ముని దైనందిన 
(వవృత్త్తిని ఉల్లేఖించి (పకటించింది. అయితే గుజరాతీ సాహిత్యంలో 


1 1955 లో సా హిత్యఅకాడమీవారి పారితోషికంగా అందుకొన్నది. 
స్వాతం క్యానంతర కాలంలో [వఖ్యాత మైన సాహితీగుణ విశేవముగల 
రచనగా ఎన్నికచేయబడింది సంపా, 
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దినచర్య రచనల్లో “మహదేవ్‌ బాయ్‌-నీ-డయరీ ” అయిదు భాగాల్లో 
(వకటితమైనది ఉత్తమంగా పేర్కొనాలి, ఆ మహాగంథంలో వ్యక్తి 
[తయ జీవితం సజీవంగా చి,తితమైంది. అద్భుతమైన మహాత్ముని జీవిత 
మున్నది. నిరాడంబర దేశభక్తుడూ, నర్మగర్భ ఛలోక్తి ప్రయోక్తగా 
సర్దారు పటేలు గోచరిస్తాడు. [గంథకర్త మహదేవదేశాయి మృదు 
భామిగ్యా స్వార్థరహితుడై, సంస్కృతి సంపన్నుడై నట్టు, (గంథంవల్ల 
విశదమవుతున్నది. 


వ్యాసరచన, పత్రికా లేఖనము 


ఆత్మీయళా ద్యోతక వ్యాసరచన గుజరాతీయ సృజనాళ్మక 
సాహిత్యంలో అల్పంగా ఉంది. కాకాకలేల్కరు (ప్రభృతులు తప్ప, 
తక్కిన రచయితలు సాహిత్య వ్యాసరచనలో ఉదాపీను లయినారు. 
ఈ |పస్తుత తరంలో ఆత్మీయతా (ప్రతీతిగల సౌష్టవమైన వ్యాసరచనకు 
ఒక్కరచయితకూడా పూనుకోలేదు. 

హాస్యము జాలువారే వ్యాసావళి విషయంలో, రచయితలు ఉదా 
సీనులుగాలేరు. నిజానికి గుజరాతులో వాస్యరచయితలు అంతగాలేరు. 
ఆయితే రచనచేసే కొద్దిమంది (పవీణులూ ఉచ్చకోటిలోవారే. [పాచీను 
లలో జ్యోతీం[దదావే, ఆధునికులలో వకుళ (తిపాఠీ నవనీత్‌ సేవకుల 
పేర్లు ముఖ్యంగా చెప్పవలసి ఉంటుంది. ఇటీవల జ్యోతీం[దుని 
రచనలో పునరుక్తి, యోచనాత్మక ఆభిభాషణమున్నూ గోచరిస్తాయి. 
ఇప్పటికీ ఆయనే గుజరాతీలో ఉత్తమ హాస్యరచయిత అని నిస్పందే 
హంగా చెప్పాలి. అయనలో సౌజన్యం, సర్వతోముఖ (పజ్జా, పతపాత 
రాహిత్యం కనపడతాయి. ఆయనలో సద్యో చమత్కారం, హాస్యం, 
హేళన గోచరమపుతున్నాయి. అల్పానల్ప |శేణుల్లో హాస్యం జాలువారే 
టట్టు చేయగలడు. వకుళ|తిపారీ హాస్యము స్వచ్చంగా, సంపన్నంగా 
ఉంబుంది. ఒక విషయాన్నో ఒక సన్నివేశాన్నో ఆభాస సమేత దృక్కో 
ణం నుంచి వీకించడంవల్ల, రచనలో వోస్యము జాలువారుతుంది. 
నవనీతుని “* సప్త తంత-నీ-వకో” అనే అవహేళనాత్మక వ్యాసావళి 
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(పశంసార్హము. సమకాలిక లోక[వవృ త్తినిచూచి, రచయిత కొంత 
తీవంగా కొంతహాస్యంగా హేళనచేసినాడు. 

గుజరాతులో వతికాలేఖనంకూడా సాహిత్యానికి అమూల్యమైన 
సేవచేస్తున్నది. ఇంచుమించుగా బాధ్యతగల దై నిక వత్తికలన్నింటిలో 
వారవతికల్లోనూ చాళాకాలంనుంచీ పాహిత్యగోషి, చర్చలూ, [గంథ 
సమీతలు, సారస్వతానుబంథాలుగా, పకటిత మవుతూనే ఉన్నవి. 
పాఠకులకు సాహిత్యానుబంథాలు రుచిగా ఉంటున్నవి. అవి వారి అభి 
రుచికి |పోద్బలకంగానూ ఉంటున్నవి. మాసవ్మతికలు, తె మాపిక 
వత్తికలుకూడా యథాళరక్తిగా సారస్వత సేవచేసినవి. ఆధునిక పత్తి 
కల్లో “సంస్కృతి”, సాంస్కృతికంగా, సాహిత్యదృసష్ట్యూ ఉత్తమ 
సాహిత్య మాసప్మతిక. * కుమార్‌” కేవలం మాసస[తికేకాక ఆది విద్యా 
సంస్థవంటిది కూడాను. గత మువ్పయ్యేళ్ళనుంచీ పాఠకుల మన 
సునూ, శీలాన్ని, తీర్చిదిద్దడానికి కంకణము కట్టుకొన్నది. అఖండ 
ఆనందప(త్రిక, పుట్టినప్పజణ్లైంచీ, పదేళ్ల బట్టి, బహుళ [పచారము వ గుజ 
రాతీ పత్రికలకు లేనంతగా పొందింది. గుజరాతీ మాసవ్మతికలలో ఈ 
మూడింటిని పేర్కొనాలి: ఆలాగే జన్మభూమి అనే దైనికవతిక వివ 
యము చెప్పక తప్పదు. ఈ పతికయొక్క హేతుబద్ధమైన ఉదార 
విభాగమువల్ల గుజరాతీలో నవీన రాజకీయచ్చై తన్యం సంస్కారాలు 
కలిగినవి. 

అగేసరంగా ఉన్న గుజరాతీవుతికల (పత్యేకత హేళనాత్మక 
కావ్యాలు |పకటిం చడము. 1942 లో క్విట్‌ ఇండియా ఉద్యమంవల్ల 
హేళనాత్మక కావ్యవికాసం కలిగింది. వేదికలమీద ఉఊపవన్యాసాలకూ 
ప తీకలద్వారాను భావవ్య క్రకరణకు బాలా పరిమితులు విధిం చడంవల్ల 
(పభుత్వ పరిపాలనావి ధానాన్ని విమర్శించే వీలే లేకపోయింది. అందు 
చేత హాస్యం, హేళనమూలంగా పాలనావిధానంలోని అవకతవకలను, 
బహిరంగవపరచడానికి వీలయింది. కర్షణదాస్‌మణిక్‌ గుజరాతులో' 
(వథము డిందుకు. ఈ (వయోజనంకోసం మధ్యమకాలిక ఆభఖ్యాసము 
ఉపయోగవడుతుందని [గపొంచినాడు. “వైశంపాయనీవాణి? అనే 
అవహేళనాత్మక వీరకావ్యం ఆద్భుత చమత్కృతిలో |బిటీమ[పభు 
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త్వము వారి కుతం[తమునూ, అననురూపితమూ, ఆల్బత్వమునూ,. 
ఆ కాలపు వారి అనుచరులనూ, చితించి, షుతికాలేఖన రూపముగా. 
విజయము సాధించింది. ఇటువంటి కావ్యశళిల్పాన్ని వ్యా_ఫికితెచ్చిన 
మణిక్కునకు అనుయాయులు చాలామంది వర్పడినారు. ఇప్పటికి 
గుజరాతీ దైనికప్యతికలు * జన్మభూమి", “గుజరాత్‌సమాచార్‌?ి 
“సందేశ”, “లోకస తి ప(తికల్లో అటువంటి హేళనాత్మక కవిత్వము 
వదలకుండ [ప్రకటిత మౌతూనే వుంది. 


పార్శీ రచయితలు 


గుజరాతీ రచయితలేకాకుండా పార్శీలుకూడా సారస్వతచేేత 
మును యధాశక్తి దోహదముచేశారు. వారిలో కొంతమంది |పామాణిక 
మైన గుజరాతీ భాషలో కవిత్వము చెప్పినారు. ,కొందరు కథానికలు 
రచించినవారు. గుజరాతీ రచయితగా అట్టివారు తమ గుణవిశేషాన్ని బట్టి 
గౌరవం సంపాదించారు. తక్కినవారు విదోవిధంగా వీకాంతజీవితం 
గడుపుతూ భాషాపనితతను, నుడికారాన్ని లెక్క చేయకు: డా రచిస్తు 
న్నారు. వారు తమతమ సామాజికుల అభిరుచికి తగినట్టు రచనలు 
చేశారు. అయినా వారి భాష గుజరాతీయే. గుజరాతీలోనే కథలూ, నవ 
లలూూ నాటకాలూ కవిత్వము, వ్యాసాలూ, సంపాదకియాలు (వాసి 
పఠితృ జనామోదము పొందినారు. 


ర'చయిత్తుంలు 
అనాను] 

(స్త్రీలుకూడా సమకాలిక గుజరాతీ సాహిళ్యాన్ని ఉల్లాసకర 
రచనలతో దోహదము చేశారు. వినోదినీ నిలకంఠను గూర్చి ఇదివరలో 


చెప్పినాను. లభుజెన్‌మెహతా, కుందనిక కపాడియా, ధిరుబెన్‌పశేల్‌, 
గీతావరీఖ్‌ (నీకపడియా) [పముఖులు, 


అనువాదాలు 


సమకాలిక గుజరాతీ సాపొత్వంలో అనువాదాలూ అనుకరణలూ 
చాలా ఉన్నాయి. షేక్‌స్పియర్‌, ఇబ్బెన్‌, టాల్‌స్టాయ్‌, విక్టర్‌యూగో, 
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మొపాసా, చేకోవ్‌, గోర్కీ, ఎమర్సన్‌, ప్లేటో, షా (పభృతులైన వై దేశిక 
రచయితలు, రవీం[ దనాధ్‌, బంకిమచం[ద, శరచ్చం[ద, [వేమ్‌చంద్‌, 
ఖంజే6ర్‌, సానేగురూజి, అతి వంటి భారతీయ రచయితలూ 
వారి [గంథానువాదాల ద్వారా గుజరాతీ పాఠకలోకానికి వరిచితు 
లైనారు. 

గుజరాతీ భాషలోకి విశ్వనాధభట్టు టాల్‌స్టాయ్‌ రచనల్లో ముఖ్య 
మైనవి అనువదించినాడు. కయుద్దము-శాంతి అనే బృహద్గంధం 
జయంతి దలాల్‌ యిటీవల ఆనువదించినాడు. టాల్మ్‌ఫ్రాయ్‌తప్ప ఇతర 
శ్షవపంచ రచయితల (గంథాలు సమ్మ్శగంగా సౌష్టవంగా గుజరాతీలో 
అనువదింవపబడలేదు. అమగకవులయిన హోమర్‌, వర్టిల్‌, దాంతే, మిల్టన్‌, 
గెధే (గీకుల [పౌఢ నాటకాలనూ అనువదించాలి. 

అంతవరకూ నవలలూ, కథానికలే అన్యపాహిత్యాలనుండి అనువ 
దింపబడ్డవి. అనగా వాణిజ్య తత్పరత, కలుషిత సాహిశ్యాభిరు చిన్నీ, 
ఇటువంటి |సవృ_క్తికి మూల కారణము, 
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శ క్రిదాయకమైన సాహితినుంచి, వైజ్ఞానిక సాహిత్యంవైపు 
మళ్ళితే, గుజరాతీలో ఆమూల్య సారస్వత (వవృత్తి కొంత గోచరిస్తుంది. 
అహమ్మదాబాదులో గుజరాతీ విద్యాసభ, బరోడాలో మహారాజ శాయజీ 
రాయ విశ్వవిద్యాలయం, సూరతులో చునీలాల్‌ గాంధీ పరిశోధన సంస్థ, 
బొంబాయిలో భారతీయ విద్యాభవనము, ఫోర్చెసు గుజరాతీసభ వంటివి 
పురాతన లిఖిత (పతులను (పమౌణ (గంథాలను (పకటించినవి. ఆ పుస్త 
కాలు గుజరాతీ భాషాచరిత వఠనానికి కావలసిన ఉపయోగ దాయక 
విషయాలను సమకూర్చినవి. కొన్ని సంవత్సరాల కిందట [వకటిత 
మయిన సుందరకవికృత ' అర్వాచీన కవిత”, రామనారాయణ పాఠకుని 
“బృహత్‌ పింగళ్‌ ** అనే కృతులు మహాకృ్ళషి ఫలాలు. వానిలో కనిపించే 





1 1956 లో సాహిత్య అకాడమీ గుజరాతీ సాహిశ్యానికి పారితోషిక 
మిచ్చింది.--సంపా. 
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చక్కని ఆవగాహన, పరిణత నిర్ణయము. సుతం తధోరణి, వ భావ 
కయినా వ సాహిత్యాని కయినా ఆలంకారాలే. 

విశేషకృమి సారన్వత సమితాతేతాల్లో సాగుతున్నది విష్ణు 
(పసాద్‌ (తివేద, దోలారాయ్‌ మాన్‌కడ్‌, జె. ఇ, సంజన, విశ్వనాథభట్‌, 
విజయరాయ వై ద్య, ఆనంతరాయ్‌రావల్‌ విమర్శకుళై కృషిచేస్తున్నారు. 
అపారంగా దార్శనికమైన వ్యాసంగం చేస్తున్నవారు, కీ, శే కిశోరి 
లాల్‌ మమావాలా, పండిత శుక్షజీలు, ఇతిహాసిక పరిశోధన మునిజన 
విజయులు, హరిిపసాదశాష్ర్రీ) [పభృతులు చేస్తున్నారు. కీ. శే. దుర్గా 
శంకర శాగస్ర్రికృ్ళషికి తోడుగా, శబ్ద శా(స్త్రంలో, భాషాతత్వంలొ, భోగిలాల్‌ 
సందేసర, బేచరదాస వండితులు, హరిభల్ల భ భయాని, (పబోధపండి 
తులు కృషిచేస్తున్నారు. కాని ఇవన్నీ ఇంతవరకూ పరిశోధనాప। తికల్లో' 
అప్పుడప్పుడూ వ్యాపాలుగా ఉల్లేభించడంమూలంగా మాతమే సాగు. 
తున్నవి. ఫాహిత్య సమీజాత్మక (గంథం, సాకల్యంగా చర్చిస్తూ సమ. 
ర్థతతో (పామాణికంగా ఉల్లేభించినది ఒక్కటిలేదు. ఇదెరీతిగా సమ్మగ 
వ్యాకరణము సంస్కృతాన్ని ఆధారంచేసిగానీ,ఆంగ్లాన్ని ఆధారం చేసిగాని 
(వాసినవి కాక భాషాప్రయోగాల ఆధారంతో (వాసింది వ ఒక్క టీరాలేదు. 

బహుకాలంకిందట నరసిం హరాను దివటియా రచించిన గుజరాతీ 
భాషాసాహిత్యం అన్న భాగద్వయాత్మక (గంథము వచ్చింది. ఆ తరు 
వాత నవినంగా సశాస్త్రీయంగా, కూలంకషంగా అధ్యయనంచేసి, ఆ 
ఫలితాలను పొందుపరుస్తూ వీ ఒక్కపు స్తకమూరాలేదు. నరసింహరావు 
పుస్తకమైనా, ఆనేక నవీన పరిశోధనల ద్పష్యా, సంస్కరింపబడనూ 
లేదు. [ప్రమాణబద్ధమై విపుల విషయాలతో గుజరాతీ సాహిత్యచరిత, 
ఆంగ్లంలో సెయింట్స్‌బరీవలెనో, లెజియస్‌వలెనో, కెజమియన్‌వలెనో 
(వాయవలనిన అవసరం ఎంతయినా ఉన్నది. 

నిజానికి స్వాతంత్యోపలబ్ది తరువాతకాలంలోనే భాషాసాహిత్య. 
వికాసానికి అనుకూల వాతావరణము నీర్పడింది. రాష్ట్ర కేందపభు 
త్వాలు ముందుకువచ్చి సాహీతీ గుణసౌష్టవాన్ని గుర్తిస్తూ ధన 
రూవంగా పారితోపికా లిస్తున్నవి. విశ్వవిద్యాలయాల స్థాపనంకూడ 
ఖాషా సాహిత్యాలను సకమంగా సశాస్త్రీయంగా ఆధ్యయనం చేయు 
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డానికి [పోత్సహించింది. గుజరాతుసాహిత్య వాతావరణంలో భిన్న 
భాషల, -- జాతీయ వై బేశికభాషల, నిరంతర విస్త్రుత సంబంధాల 
వల్ల --- వాటి [ప్రభావము అనుభవ గోచరమవుతున్నది. గుజరాతులో 
(పస్తుతం సామాన్య రచయితకూడా కేవలం గుజరాతీ, గుజరాతీ సార 
స్వతం అనే సంకుచితసీమల్లో యోచించడం మానుకొన్నాడు. అతడు 
నవ్యవిశాల దిక్స[క వాళాలను తిలకిస్తున్నాడు. 

ఆధునిక గుజరాతీ రచయితకూడా [పపంచంలో ఇతర దేశీయ 
శ్రచయితలవలెనే విషమస్థితిలో కృషిచేస్తున్నాడు. కవి చెప్పినమాటల్లో 
చెప్పవలెనం జే అతడు “మృత వపంచానికీ, శక్తిరహిత ఆనుత్సన్న 
({వపంచానికి, మధ్య సంచరిస్తున్నాడు.” “రేపు? అనే దానిలో అణు, 
ఉదజనిబాంబులవల్లి, అతడి విశ్వాసం ఛిన్నాభిన్నమై పోతున్నది. 
అలాగే జీవితపురుషార్థాల విషయంలోనూ, అందుచేత అతడి కర్తవ్యము 
కొండ ఎక్కడంవలె కష్టసాధ్యంగా కనబడుతున్నది. అతను మొదట 
జీవిత పురు షార్జాలపట్ల నిజవిశ్వాసాన్ని బలిష్టముచేసికొంటూ, నూతన 
శక్తి తెచ్చుకోవాలి. అనంతరం అతను అవయత్నంగా వికస్వర సుస్వ 
రంలో మృత|పాయుల ఎడదల్లో (వతి స్పందనాలు ముర్మురించేటట్టు 
గానం చేయాలి. 
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నేపథ్యభూమి 


దక్షిణ భారతంలోని [పస్తుత మ(దాను రాష్ట్రంలోనూ, సింహభంలో 
ఉత్తర తూర్పు మండలాల్లోనూ (పథధానంగా వ్యవహారంలో ఉన్న. 
భావ తమిళము. పై చెప్పిన 1(పొంతాలనుండి దకిణ తూర్పు ఆ(ఫికా 
లకు, బర్మా, మలయా, దూర పాచ్యాలకు నివాసార్హం వెళ్ళినవారి భావ 
కూడా తమిళము. [(దావిడ కుటుంబానికి చెందిన భాషల్లో తెలుగు, 
కన్నడము, మలయాళములలో నిశ్చయంగా అతిపురాతనమైనది. 
ఈ కుటుంబానికి చెందిన పాంతీయభామషలు తుళు, కొడగు, తోడ, కోట, 
దకిణ భారతంలోనూ గోండి, ఓరాన్‌, మంర్తి, రాజమహల్‌, కుయ్‌,. 
కురుక్‌ మధ్య భారతంలోనూ, ఒరిస్సాలోనూ దూరంలో బెలూచిస్థానం 
లోని [బాహుయీలు, ఫాదర్‌ హిరాన్‌ వండితుని ఊహ సరిమైనదే 
ఆయితే బహుశ; (దావిడకుటుంబానికి చెందిన భాషలకూ, మొహంజదరొ 
నాగరకతకూ, సుదూరానుబంళథాలు ఉండేవన్నమాట. 

విద్వాంసుల మత(ప్రకారం తమిళభావలో తొలి గంథము, తొల్కా 
ప్పియమ్‌ అనే వ్యాకరణము, అగ_స్హ్యశిష్య[పో_క్తమని సం|పదాయం. 
ఉన్నది. సంస్కృత[గంథ పరిశీలనమువల్ల, తమిళ సంస్కృత 
సంనర్లము కనీసము కి. పూ. 4 శతాబ్దిలోని వరరుచి వలె పురా 
తనము. జైన బౌద్ద (పభావం ఒకానొకప్పుడు తమిళ దేశంలో బాగా 
ఊండేది. మతవాణిజ్యూలవల్ల ఉఊ_త్తరదడిణాలు సభలంగా సన్నిహిత 
మైనాయి. ఈ సంస్కృతిద్వయ సమ్మేళన ఫలంగా, |కీ. పూ. 3౩ శతా 
బిలో దకిణ దేశంలోని (బాహ్మిగువోశాసనాలు, తమిళ పాకృత 
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సాంకర్యభావలో ఉల్లే ఖింవబడ్డవి. బహుశః సింహళదేశీయ (వభావం 
కూడా వీటిలో గోచరించవచ్చును. 
తమిళభాషా పౌరాతన్య విషయంలో సంగం సారస్వతంలో, యవ 
ల (ప్రసక్తి గోచరిస్తున్నది. దానికితోడు (గీకురచయితలు కూర్చిన 
సాత్యుమును జతపరచగానూ,  ఆరికమిడులో శిధిలాల (తవ్వకాల 
వల్లనూ, సంగం సాహిత్య యుగము రమారమి 16. శ. (పథమ శతాబ్ది 
లోనిదని సూచింపబడుతున్నది. సంగమయుగ సాహిత్యము విప్ప 
తంగా భావగేయ సముచ్చయాల్లోనూ, (పేమగౌరవ భావోద్దీవవంతో 
రచించిన దీర్హనాటకీయ వద్య స్వగతాలలోనూ ఉన్నది. వీటికితోడుగా 
“ సిలవృదికారం” (కాలిఆందె) “మణిమేక౭ై ” (మణిమేఖల) అనే 
మహాబౌద్ధకావ్యమూ, (పశస్తాలు. వీటికి తోడుగా అమరకృతిగా *కురళ్‌ 
సంగమయుగాంతంలోనూూ లేదా ఆనంతర యుగారంభంలోనో ఆనగా 
సల్గ్లవయుగందాకా వ్యా ప్తమయిన నీతినూ క్తియుగంలోనో, విరచితమై 
ఉండవచ్చును. జైనబౌద్ధ (పాబల్యాన్ని నిరోధిస్తూ హైందవ 
ధర్మము జాగరితమైంది సంగమ యుగాంతంలో. అది శైవ 
నాయనారుల, వై ష్టవాళ్వారుల హృదయని[సుతదై వోన్మాదసంభరిత 
కవిత్వంలో, చి[తమధుర వొర్దరిగా పొంగులెత్తిన కవిత్వంలో 
మహోన్నత సాఫల్యం పొందింది. మహోన్నత హైందవదేవా 
లయాలు స్వర్గసూచక గోపురాలు, స్థపతుల కళానై పుణితో విలసిల్లి 
నట్టు హైందవధర్మము జాగరితమైంది. నాయనారులు (ప్రసిద్ధులు 
మణిక్క వాచకర్‌, అప్పార్‌), ఆశ్వారులు (ముఖ్యంగా నమ్మాళ్వార్‌, 
శ్రీ ఆండాళ్‌). [పజానీకానికి భక్తి [వపత్తినీ, సంపూర్ణ సమర్పణమునూ 
(పబోధిం చినారు. ఈనాటికి వారి కవిత తమిళదేశంలో భక్తులందరి 
వెదవులవై విలసిల్లుతూ ఉన్నది. తరువాత మహా కావ్యయుగ రచ 
యితలు వచ్చినారు. వారందరూ చోళసా[మాజ్య యుగములోనివారు. 
ఈ కావ్యధోరణిలో కంబన్‌ రామాయణమువంటి మహోన్నత సాహిత్యం 
(పభవించింది, అశేష (పజామోదము పొందింది. ఇప్పటికీ అది యావ 
న్మంది హృదయాలనూ చూజగొన్నది. ఆ సాహిత్యాన్ని తమిళ మహా 
కావ్యాలుగా [పజలుతలచి మురిసిపోతున్నారు. 
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అనంతరం దార్శనిక సిద్ధాంత యుగం వచ్చింది. ఆ కాలంలో 
తమిళదేశమునుండి శంకర రామానుజులు వచ్చారనే విషయము మనం 
మరువకూడదు. వారికి తమిళభావవచ్చును. వేదాంత, వైవసిద్ధాంత, 
శ్ర వైవ్షవ తత్త్వాలు శాస్త్రబద్ధమైనాయి. ఆ సారస్వతమంళా నిస్పందే 
హంగా సంస్కృతంలోనే ఉన్నది. అయితే తమళంలోకూడా తత్వ 
పాహిత్యం తరువాత |పవృద్ధమైంది. మేకందర్‌, అరుల్‌నంది, ఉమా 
వతి, పిళ్ళై లోకాచార్య, వేదాంత దేశికులు, మనవాళ మహామునులను 
ఈ సందర్భంలో పేర్కొనవలసి ఉంటుండి. ఈ వ్యాఖ్యానయుగంలో, 
ఉపాచీన కవిశ్వుం ఒక జీవశక్తిగా సాగిపోగా జనసామాన్యానికి సుబోధం 
కావడానిక్కితమిళ సంస్కృత మిళితమై, పయోజనాపేశతో మణి పవాళ 
శైలిని తత్వవివరణకు వినియోగించినారు. అంధులకు (పపిద్ధమైన 
ఉదాహరణము వేదాంతదేశికుల రహస్య్మ్తతయ సారము! తమిళ 
కవిత గంభీరమై, కొంత వై దేశికమైన పంస్కృత్మపభావంవల్ల [పభా 
వితమై వర్ధిల్లింది. తమిళ సంస్కృత (సవంతీద్వయం వకమై సమ్మిళిత 
మైంది. ఈ భాషాద్వయ దాంవత్యంవల్ల కీర్తనలు గానయోగ్యంగా 
ఉద్భవించాయి. ఆధునిక కర్ణాటక సంగితము ఆరెండు భాషా సర 
ణులవల్ల (పవృద్ధమైనదే. అనంతరకాలంలో భక్తుల భ క్రి కవిత్వం 
నానా మత పార లకణలడీతమై విలసి ల్లినది. ఒకవంక ఆ కాలంలో 
పాళియగాళ్ళు అనే చిన్న జమీందారులు ఆశ్లీల కవిత్వాలతో సంతృ 
పులు చేయబడినారు. స్థలపురాణములు జనామోదము పొందినవి. జాన 
పద నాటకాల్లో “కురవి, “పల్లవుల” వంటి నిమ్న [పజాజీవితం 
చి[తితమైంది. ఆ జానపద నాటకాలు, కవిత్వం, సంగీతం, నాట్యం 
సరసంగా సమ్మిశ్రితాల్లై సాహిత్యంలో కొంత వైళిష్ట్రమును సంపా 
దించుకొన్న వి. 


ఆధునికయుగము 


కై స్తవమత [వపచారకులు దళిత పీడిత (వజలకూ, పసివాళ్ళకూ ' 
కే9న్తవ ధర్మబోధ చేయాలని ఆదుర్దా పడినారు. అందుకోసం వ్యావ 
హారిక తమిళభాషాభివృద్ధికిగాను వారిలో ఉత్సాహము రేకెత్తింది. 
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కవిత్వం పురాతన మవుతూ జనామోదము కలిగించలేక మడికారముగా 
జనవ్యవహారంలోకి రాలేదు. 19 శతాబ్దిలో పొశ్చాత్యుల అభ్యుదయ 
దృష్టి రావడంతోపాటు, తమిళులు ఆధునిక భావద్యోతక [గంథ వరంవ 
రను ఆమవదించడానికి, సాహిత్యధోరణులు అనుకరించడానికిన్నీ 
యత్నించినారు. వతికా (పకటన నెలకొల్పినారు. వారు పాళ్చాత్య 
రీతిలో విద్యాసంస్థలను వర్పరచి అనుకరించినారు. పాలనవ్యవహా 
రాల్లో తమిళమునకు బదులు, ఆంగ్లము ఛలామణీ అయింది. 20 శతా 
బ్దితో స్వాతంత్యయుగము ఆరంభమైంది; సామాన్య మానవ వప క్తి 
అధికమైంది. సూరత్‌ కాం|గెనుకు సు[బహ్మణ్యబభారతి కవి వెళ్ళినాడు. 
తదారభ్య స్యాతం|త్యానికి నాందీ[పస్తావన జరిగింది. 

అధునిక జీవితమునుండి వర్ణము, భావము నవ్యతమిళ సాహీ 
త్యము సీకరిస్తున్నది; సామాజికాదర్శములనుకూడా సాహీత్యము 
ఖావోద్దీపితము చేస్తున్నది. 20 శతాబ్దములో ఆసియా ఖండానికి జాగృతి 
కలిగింది. దానిలకణము జాతీయ స్వాతం [త్యమునకై. సంఘర్షణమూ, 
నవజీవనమున్నూ, ఆధునిక తమిళ సాహిత్యములో ఉత్తమమైనవి 
జాతీయగేయములే. తమిళ సాహీత్యముయొక్క స్వీయ్మవజ్ఞకు తగి 
నట్టుగ ఆ జాతీయగేయాలు భక్తి భావో దేక పూర్ణములు. అవిభక్త 
కవుల అగాధ మర్మ యోగానుభూతిని వ్యక్తవరునస్తూ, విశ్వజనీనమైన 
శాన్నత్య మును అందుకొంటున్నవి. ఆ భదక్తిగేయాలు పరిశుద్ద, ద్వేష 
శహిత దయా(పమా పూర్ణములు. అవి విశాలములై సుదూర దిగంతా 
లను స్పృశించినట్లుండును. అక్కడ ద్వేషకటుత్వములు లేనలేవని 
కాదు; స్మామాజ్యవాదమంకే నిరంతర ద్వేషము ఎప్పడూ ఉన్నది, 
శ క్రియొక్క అనగా భారతజననియొక్క బలిపీభమువై రక్తాన్ని [వతి 
పహొంసకు అనగా బలిదానమునకు ఉఊచై్చర్ని నాదముచేసే, ఖడ్గవాదంగా 
(కాంతిశక్తులు ఆరంభమైనాయి. జనరంజక గేయఫణితుల్లో జనపపీతి 
దాయకమైన జానపదగేయాల్లోని నాటకీయ సన్నివేశాలను మనస్మర 
ణకు తెచ్చేపాటల్లో మితవాదులున్నూ, (బిటిమవారున్నూ అవహాస్యంగా 
చితింపబడినారు. ఆ పాటలలో పాలకపాలితుల తరతరాల స్తబ్దతకూడా 
చి(తితమైంది, ఉత్తమ కవిత్వంలో మాత్రం ద్వేషలేశం లేదు. నర్మ 
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గర్భ హాస్యం అవహేళనకు దృష్టాంతముగా ఆందులో ఉన్నది. 

తమిళుడికి ఎప్పుడూ ([పహ్లోదుని మార్గము, అప్పార్‌ అనే దాక్షి 
ణాత్య [పథమ మహానత్యాగహీ చేనిన నిర్హాషమున్నూ హృదయ 
సంవాదములు. “మేము ఎవ్వరికి తొత్తులముకాము. మాకు మరణ 
భయములేదు.” అనే నినాదము, వల్లవరాజళశ కిని అధికారమునూ, 
(పతిఘటిన్తూ అప్పార్‌చేసినాడు. అందువల్ల గాంధీమహాత్ముడు వెంటనే 
వీరపూజోచితనమూర్తి కావడంలో ఆశ్చర్యములేదు. మహాత్ముడు సాగిం 
చిన అహింసాసమరంలో అరవలు దకిణా|ఫిక*లో సశత్యా|గహ కాలము 
నుంచీ ముఖ్యంగా పాల్గొన్నారు. గాంధీశకములో ఆయన, సత్యా 
(గవామువల్ల తమిళదేశ హృదయాన్ని స్పృశించగా ఆ భావో చేకము 
వల్ల తమిళ గేయాలుద్బ వించాయి. 

భారతి వ తజ్ఞాతీయ మహాకవి. తనలో సహజంగా ఉద్భవించిన 
మళతధార్మిక మర్మయోగంతో నిరపేక్ష మహావిశ్వజనీనశక్తిని చిత్త 
(పణిధానంగా ఆయన దేశభక్తిని గానంచేసినాడు. ఆయన కవిత 
సాఫీగా సాగిపోతుంది. ఆ కవిత్వంలో దై ఇతభావంకానీ, లేదా ఒకే 
పద్యంలో అప[శుతికానీ, లేక మాతృభూమి యెడగల భక్తివై భవము 
మొదలు [బహ్మానంద పర్యంతము, కవితాధారవాకలై్లై (పవహీంచింది. 
ఆక్కడ దేశభక్తి ఒకానొక మతోద్ధిష్ట విధ్యుక్తధర్మంగా పరిణమిస్తుంది. 
స్వాతం [త్రోద్వ్యమంకూడా జగజ్జననీ దివ్యనాటకంలో విజయ్మపా ప్తి 
సునిశ్చితంకాగా, అదొక నిత్యతాండవం అవుతుంది. కవి దళితపిడిత 
(పజానికంతో స్వెచ్చాగానంచేస్తూ, సమస్త దుఃఖపధ్వంసంకోనం 
'స్వేచ్చాతాండవంచేస్తూ పొడుతాడు. ఆ గేయం (పవ క్తృధోరణిలో 
ఎంత దివ్యంగా ముఖరిత మవుతున్నది! ఈ దేశంలో నిజంగా స్వాతం|(త్యో 
దయానికి పూర్వము, పాతికేళ్ళనాడు రచించిన గీతం అది! 

తమిళులకు ఈ మాతృదేశము రెండు విధాలుగా గోచరిసుంది. 
భారతజగన్మాతగా వి స్తతాలోకనలోనూ, సమీపదృకష్టిలో తమిళభూమి 
గానూ గోచరిస్తుంది. |పస్తుత దశాబ్దంలో భాషాపయు క్ర రాష్ట్రావతరణ " 
సందర్భంలో వారి ఇటీవలి ధోరణిలో తమిళ (పాంతీయత గాఢమైంది. 
ఊత్తమ జాతీయ గీతాలలో తమిళబదేశం సంస్కృతిని ద్యోతకం చేస్తు 
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న్నదేకాని, భౌగోళిక పరిమిత ఖండాన్నికాదు. (పస్తుతకాలంలో ఈ 
భౌగోళిక ఖండ భావనను విస శ్రిరిం చడానికి వీలు లేదు. 

తమిళదేశంకన్న తమిళభాషకు అధికంగా దేవళాత్వము వారు 
అరోపణ చేశారు. ఇది (పాచీనదేశీయ సం[పదాయము. తమిళులు సహ 
జంగా తమభాషను శివ లేక విష్ణు లేదా శక్త ఆవతారంగా లేదా కేవల 
మూర్తిగా తలపోసారు. (పతి మానవుడి రక్తనాళంలో మాతృభక్తి జల 
జల [(పవహిస్తుంది. అయితే తమిళహృదయంలో ఇతిహాస సం[పదాయ*- 
శక్తులఫలితంగా, అది మతధార్శ్మికోత్సాహంగా రూపొందుతుంది 5 
ఒక్కొక్క సమయంలో మూఢాబిమానపీమలను స్పృృశిస్తుంది; తన తర 
తరాల పురాతన భాషాస్వాతంత్యము దుర్మాకమణకు లేశమా[తమైనా' 
గురియయినవ్యడు, ఆతడు తన భాషలోనే చదువుకోవాలి ; కోర్టు కచే. 
రీలలో న్యాయవిచారణ, శాసనసభలలో [పసంగం చేయడం, రాష్ట్రం 
పాలన వ్యవవోరం తన మాతృభాషలోనే సాగాలి. కవి చెప్పినట్టు 
స్వాతం(త్య స్వేచ్చా శబ్బమాధుర్యంలో అతి శక్తివంతంగా ఉత్తేజకంగా- 
ద్యోతకమయ్యే భావాలతో, భా షాస్వాతంత్యగానం ఒకటి, తమిళుడికి- 
ముఖ్యము. అయనకు సంకుచిత (పాంతీయ భావావేశంలో విశ్వాసం 
లేదు. కాని తనభావకు స్వాతం(త్యాన్ని [పేరేపించే సజీవ విశ్వజనీ 
నతలో విశ్వాసం ఆతనికి ఉన్నది. ఈ నేపధ్యరంగాన్ని తిలకి_శేగాని, 
తమిళ భాషావెభవ (వళస్తి ఉద్దాటించే ఇటీవలి కవిత్వం అధికంగా 
ఆనందించడానికి, సంపూర్షవైశిష్ట్యం అవగాహన చేసుకోడానికి వీలుం- 
డదు. అప్పుడవ్వడు, దురదృష్టవళాన, సైనికావేశోన్మ త్రతకు సమీ 
పంగా, (పతిధ్వనులు ఎవరిచెవికైనా సోకకపోవు. 

ఆధునిక విధానంలో ఆదర్శాన్ని మూర్తరూవంలో, చూపడం 
ముఖ్యం. (పజానీకంతొో, దానికి పమేయం. * కలకాలం న్వాయవిళిష్టు 
మైన తమిళము నిలవాలి. గుణవంతులై న తమిళులు చాలకాలం జీవిం 
చాలి.” అంటూ కవిగానము చేస్తాడు. సుఖసమాజమునకు దారి|ద్యం, 
వ్యాధి, అజ్ఞానంనుంచి విముక్తము కావడం ఆదర్శం. “కలకాలం ఈ 
సనూజం నిలవాలి.” అని ఒక (వఖ్యాత తగీతముబోని పల్లవి. “ఒక 
వ్యష్టికి కూడులేకపోతే, జగత్తును నాశనంచేదాము* అని కవి ఆ(కో" 
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శిస్తున్నాడు. విధినిగురించి ముస౯్వాగుడు పనికిరాదు. సంకేమ 
రాజ్యనిర్మాణంలో విశ్వాసం తిరువళ్లువార్‌ ఆంత పురాతనం, తమిళ 
పురాణాల్లో సుందరంగా వర్ణిత మైన సుందర ఆదర త్యముయిక్కు 
.దీర్ల ర్భస్వవ్నముకాదు, ఇప్పటిది. అది రాజకియ్ధుంగ్యా సామాజిక సంస్క 
రగ. ఉపలభ్యము కావాలి. ఇక్కడనే 'సామాన్య మానవోదయం, 
రాజయుగాస్తమయమున్నూ సంభవించాయి. ఇదే నిజమైన (పజా 
తం|తరాజ్యుము. ఇది యదార్థ స్వాళంత్యం, సమత్వం సమానుల 
సౌ[భా[తం.  కేవలమూ  రాజకీయస్వాతం[త్యముకాదు కోరేది. 
సామాజిక ఆర్థిక స్వాతంత్ర్యాన్ని సమంగా కావాలని గట్టిగా 
చెబుతున్నారు. స్వేచ్చ, లైంగిక సమానత్వం జాతిసమానత్యం కావా 
లని ఘోషిన్తున్నారు. స్వేచ్చాసమాజనిర్మాణానికిగల బాధ్యతను కవి 
త్యం అంగీకరిస్తున్నది. అయితే ఒక్కొక్కసారి విషపూరిత [పచారానికి, 
హైడ్‌ పార్క్‌ ఉపన్యాస ధోరణికి కవిత దిగజారిపోతున్నది. ఆత్మ గౌరవం 
ఇవశంసింపబడుతున్నది, అయితే ఆది తరుచుగా అన్యులకు అవ 
మానము కలిగించే గిల్లికజ్తాగా మారుతున్నది. బహుశః ఆలాంటి 
వికృతి యావజ్జగత్తు నవ్యవిధానంలో, పరివర్తనమయ్యే సమయంలో 
తవ్పనినరి అవుతుందేమో ! 


(ప్రజాతం త్రము, సాహిత్యము 

1పాథమక విద్యావ్యాప్తి, వార్తా వ్తింకా పఠనం అలవాటుగా 
వృద్ధికావడం, రేడియో, రూపవాణి, చవుకబారు ప_క్తికా [పకటనం, 
శాజకియ (పచారం, వయోజనుల వోటింగు హక్కున్నూ-ఇవన్నీ సాహి 
త్యంలో [పతిబింబిస్తాయి. సాహీత్యము ఇప్పుడిక కేవలము కొద్దిమంది 
శుండితులకోసంకాదు; అది సర్వ,పజకూ ఉపాదేయముకొవాలి. అనగా 
కావ్యరసాస్వాదన [పథమదశలోనై నా కొంత న్యూనముకాక తప్పదు; 
రసజ్ఞత కొంత తగ్గుతుంది. వ్యావహారిక బాషకూ సాహిత్యభాషకూ 
మధ్య, ఖేదం పోగొట్టడానికి సేతువును నిర్మించాలి. |పాచీన ఛంద 
స్పులు కొత్తరూపాలు ధరించాలి, లేదా రూపుమారిపోవాలి. జానపద 
ఇయ నాటకాల ఫణితులు నెమ్మదిగా [పముఖమవుతాయి. ఛారతీకవి 
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మర్మయోగ జాతీయ మహాకావ్య రచనకు అవి సముచిత వ్య క్తికరణ 
సాధనాలని బుజువుచేసినొడు. అలాగ సాహిత్య (పజాస్వామ్యము 
సు[పతిప్పితమైంది. 
సిద్దులు 

తమిళదేశంలోని సర్వమత సారమెరిగిన భ_క్తయోగులు, రాబోయే 
ఈ పరివర్తనము సూచించేవారుకూడాను. భారతికవి మర్మయోగి, 
యదార్థమర్మ యోగి కావడంచేత సర్వత ఈశావాస్యంగా దర్శిస్తాడు. 
నవ్య[పజాతం శానికి అనుకూలంగా ఈశ్వరుడు మానవుడిలో సన్ని 
హీత సంబంధము పెట్టుకొన్నాడు. * ఈశ్వరుడు నాభృత్యుడు--- ” 
నిజంగా అది అతిధీరవచనము. _ “వా(పియ నాతండ్రి నాతల్లి, 
నా పాలకుడు.” అలా కని గానముచేస్తాడు. ఇది ఆళ్వారులవలె 
(పాచీనము. అయితే [పతిమానవుడిలో పరమేశ్వరుణ్ణి దర్శించవలసిన 
(వపజాతంత యుగంలో ఆది ముఖ్యమవుతున్నది. ఆతని (పజా 
తం[తభావన  మహోజ్జ్య్వలం,. ఆత్మయొక్క దేహాంతర[పాప్రి 
సిద్ధాంత ఫలితంగా సామాన్య(పజ సంతతమూ విశ్వసించిండ్కొ 
పశుపత్యాదు లన్నీ సోదర సోదరిమణులవలె సమానులని. ఆది. 
సర్వజీవ (ప్రజాస్వామ్యంలో ఒకానొక విశ్వాసం. పరమేశ్వరుడు భక్తి. 
కోటిన్ని, నానారూపాల్లో చరించే జగత్తులో. పశువులూ మానవుడున్నూ 
సహకారజీవనం గడిపే, ప్రజాతం|తంలో సామాన్యమానవుల విశ్వాస. 
మది. గోమాత, శుకకుమారి, శ్వానభాత, అన్నవి కేవలం ఆలంకారిక 
పదాలుకావు. కాని అని సజీవసత్యాలు, (ఫాన్సీస్‌ భక్తుడికి సు[బ. 
హ్మణ్య భారతికిన్నీ, భారతికి కుక్కమొరుగుడు గుడిగంట, బిచ్చ, 
గానిపిలుపు - అన్నీ దివ్యగాన సమములు. అయన శిశుగితాల్లో 
ఆధ్యాత్మిక సమళాభావన _పచురితమైంది. భారతీకవీం|దుని కోయిల 
పాటలో మహామర్మయోగాత్మక రూపకాతిశయోంక్తి ఉన్నది. పెకి. 
ఆ పాట అస్పష్టంగా, గహనంగా ఉన్నా, సందర్భ ముతెలి స్తే, భావం 
బోధపడుతుంది, 

“కవిత్వం కవిత్వంకోసం” అన్నది ఆర్థసత్యం కవికి ఒక 
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లకత్యుమూ, [ప్రయోజనమూ ఉంటవి. భారతీయ సిద్ధాంతరీత్యా, మాన 
వుడు పురుషార్థములమీద దృష్టినిలపక తప్పదు; కావ్యానందం విస్మ 
శించకపోయినా. కవిత్వం కాంతాసమ్మితంగా చెవులో గుసగుసలాడు 
తుంది, [వియుళ్లి వశ్యంచేసుకొని, అతన్ని పురు షార్థాలవై పు మరలు 
స్తుంది. అందుచేత తమిళకవిత్యంలో ఉచాత్తపురుషార్థ దృష్టిని కవులు 
వస్మరించలేదు ; వారి తీపు ధర్మాళశ క్తి తగ్గలేదు. సామాన్యంగా సామా 
జిక నవజీవనానికి ఆధునికయుగంలో తమిళసాహాత్యంలో ఛార్మికో 
తాహ తీవత ఉన్నది. నేడు ముఖ్యంగా సామాన్యమానవుడిమీద 
సాహిత్యదృమ్షి నిలిచింది. దీని స్వభావంలో జ్ఞాన పభకన్న, కేవలం 
వేడిమిని జనింపచేసే [పమాదం ఉన్నది. ఒక్కొక్కసారి |పచారమే 
సాహిత్యంగా భాసిస్తుంది. భారతీయ సాహిత్యంలో కవితాచ్చాదనతో 
ఉపదేశాత్మకత రూపొందే పమాదము ఎవ్వడూ ఉండనే ఉన్నది, 
మం|తాలవంటి నేటి నినాదాలవల్ల ఆధునికయుగంలో, వశీకరణ విధా 
నంలో, హృదయాన్ని చూజగొనే, యత్నంకూడా ఉన్నది. స్వేచ్చ, 
సమానత్వం, (పేమ, దేశభక్తి, మాతృభూమి, మాతృభాష = ఈ భావాలు 
స్వయంగా సుందరములు ; అయితే అవి దోషదూషితాలు కావడానికి 
వీలున్నదిః కెత్పుక్యదాయకమైన సన్నివేశంవల్ల చాలామంది చాలా 
పద్యాలు చదువుతున్నారు, పాడుతున్నారు. వాటిలో కవిత్వోద్దీప్తి ఉన్నం 
చునకాదు, (పజాసామాన్యానికి ఆ పద్యపఠనం ఇష్టం. అదొక మోజు 
లేదా సరదా, భావాతిరేకత నిశ్చ్ళంఖలంగా, కవితావగుంఠనంలో అవ 
లీలగా, |వజను కుమార్గాన నడిపిస్తుంది. సామాన్య మానవుడు, 
సామాన్య పరిచిత విషయమున్నూ, కావ్యవస్తువె నమాళాన్న అశ్లీ 
లాన్ని అథమ విషయలాలసనూ మహొన్నతంగా స్తుతించడము కాదు. 
చవుకబారు వతికల [వకటనయుగంలో ఈ [పమాదంవల్ల ఇతర రకాల 
సాహిత్యాలకు విపణిలో చోటు లేకపోయింది. 

మాట్లాడేరీతిగా రచన సాౌగించాలనే పట్టుదల కనబడుతున్నది. 
వై దువ్యమును ఆడంబరంగా చూపడం సహజ మరణం పొందాలి. 
అయితే [పాంతీయ సామాజికులవల్ల, బేబిలుగోపురంలో నానాభాషలవలె, 
వైవిధ్యం వీర్పడుతుంది వ్యావవోరికభావలో. రేడియో, వార్తావ తిక, 
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రాజకీయవచోధార, విద్యావ్యాపనం, అదృష్టవశాన (పామాణికభాషను 
కొంతవరకు [పోత్సపాస్తున్నవి. అందుచేత ఆధునిక తమిళ కావ్యభాష 
[ప్రాచీన మహాకావ్య భాషకాదు. [పాంతీయ వ్యవహారికభాష కూడా కాదు. 
(పాంతీయభాషలో గాథలల్లి కవులు !గానంచేసినా, పురాతన జానపద 
గేయాలను అనుకరిస్తూ, వద్యరచనలుచేసినా; బహుశ విటిలోకూడా 
ఆల్లియరస్సానిమాలై, దేశింగురాజన్‌ క_తెల సంప్రదాయం అవిచ్చి 
న్నంగా ఉంది. ఇవి కొంతవరకు జనప్రీతిపొందినవి. అయితే ఆంధ 
దేశంలో ఉన్నంతగా వ్యావహారిక భాషావిషయంలోో తమిళదేశంలో 
ఉద్యమము వట్టుదలగాలేదు. బహుశ పాశ్చాత్య (పభావంవల్ల స్వేచ్చా 
ఛందస్సు, కావ్యధోరణిలో కొంతవరకూ వచనరచన, వ్యవహారంలోకి 
వచ్చినవి, 

అద్యతన భూతకాలానికి వ్యతిరేకంగా, సాహిత్యోజ్జీవనం ఒకానొక 
విప్లవం. అది ([పాచీనమైన గత వై భవోద్ధరణం. పాంచాలి, బెల్లణ, 
బుద్ధులగాథలు (పస్తుతకాలానికి సందేశాన్ని ఇస్తాయి. కవులు ఈ గాథ 
లను మళ్ళీ సరికొత్తగా రచించారు. స్వాతం[త్యము, దేశభక్తి, వీరనారీ 
త్వము, నజీివమతమువంటి ఆధునికయుగ నవ్యాదర్శాలను గట్టిగా 
వచించే కథా కథనా లవి. 

సమకాలిక సాహిత్యరీతుల్లో హాస్వమొకటి. [పాచీన రూపకము 
విదూషకుణ్ణి మినహాయి స్తే, హాస్యరహితమై విషయతీ[వత ఉదాత్తత 
కలది. ఆధునికవాస్యం అధికంగా పుతికారచనలో, (పస్తుతవృతాంళా 
లను, (పముఖ వ్యక్తులనూ సమీకుచేయడంలో జాలువారుతున్న ది. 
(వస్తుత సాహిత్యంమీద హాస్య[వభావం తక్కువగాలేదు. కథానికలు, 
పద్యాలు, వ్యాసాలు హాస్యంతో జాలువారుతూ, కమ్మగా ఇంపుగా 
ఉంటాయి. తనను ఆవరించిన బాధలు ఎన్ని ఉన్నా, విషయస సర్గం 
లేని మహాపురుమల భావ నిర్లి ప్రతతో వకమైనదే, నిజమైన వోస్వ్తము. 
వ్యాధ్శిగస్తుడెనా. కవిమణి ఇటువంటి బుషులతాత్తిిక దృక్పధాన్ని 
వృద్ధిచేసుకొంటూ, తనహాస్యంలో తనశరీరంమీద (వణాలూ, (గంథులూ, 
తనకు |పీతిపాతుడె న విస్ఫోటవణరాజేం్యదుని ముకామణుల కాను 
కలుగాా భావనచేస్తాడు, 
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[ప్రస్తుత శతాబ్దములో శిశువిద్యాస క్తి కనబడుతున్నది. మాతృ 
భావలోనే ఆటపొటలమూలంగా సంపూర్ణ సృజనాత్మక (పవృ త్తిద్వారా 
ఆనుష్టానాత్మక విజ్ఞానమూలంగా, విద్యాబోధ సాగవలెనని పట్టుదల 
ఉఊన్నది. పనివాళ్ళ శారీరక మానసిక వయోనుకూలంగా, పారఠ్యపు స్త 
కాలు (శేణీవిభాగము చేసినారు. |పాచీన సం[పదాయములొ శిశుసాహి 
త్యమూ, కవిత్వమూ ఉన్నవి. నేటికొత్త [పయత్నాలవల్ల పసవాళ్ళకు 
అనుకూలమైన తీరుగా భాషలో దాగిఉన్న శక్తులు సరికొ త్తని ద్యోతక 
మైనాయి. కొన్ని జోల పాటలు, శిశువులకోసం రచించిన పొటలు, నిజంగా 
సాహిత్యంలో సొగసైన మణులు. ఇక్కడకూడా సుబహ్మణ్యభారత్తీ 
కవిమణులే మార్గము చూపినారు. 


పత్రికారచనా (ప్రభావము 

సాహిత్యముపై పతత్తింకా లేఖన |పభావమును విస్మరించడానికి 
వీలులేదు. దై నికవత్తిికబు, వారష్మతికలు మాసప త్తింకలూ, సాహిత్యము 
కాకపోవచ్చును. అయితే మరొక తీరుగా ఆలోచిస్తే, పత్తింకాలేఖనం రక 
రకాల సాహిత్యాలకు ఒకానొక కార్భానా, ఆధునిక రచయితలకు [పధ 
మంలో, సాహిత్యవ్యాసంగానికి తరిఫీదు వ_త్తికాలేఖనం కల్పిస్తుందిం 
తమిళ దైనిక వత్తి)కలు జనామోదము కలిగించే తమిళములో ఆద్య 
తన సంఘటనలు, భావాలు కల్పనలున్ను, వ్యక్తము చేయడానికి 
పూనుకొన్నవి. దైనిక వత్తింకా [పకటనకు కొన్నివిమిషాల ముందుగా 
వచ్చిన తంతివార్తలునుబట్టి, నవీన లోకవృత్తము సరళమైన జనా 
మోదము కలిగించే భాషలో వ్య క్తముచేయవలె. 

(పసిద్ద నవలా రచయిత, “కల్కి?” చెప్పినాడు; కీంర్తికేమడై న 
టొ వి కల్యాణ సుందర మొదలియారు జాతీయ స్వాతం [త్యం నిమి త్తం 
వత్తింకారంగంలో అడుగువెట్టకపూర్వం, పతీకలు సంస్కృతోదృవ 
శబ్దాలతో సమాసాలు బిగించి వత్తింికా రచన సాగించి, ఆడంబర 
వైదువ్యుంతో మురిసిపోయేవి. ఆయన (వళావంవల్ల పత్రికల్లో భాష, 
దేశీయమై, స్వతస్పిద్దవజ్ఞాను కూలమైన పోకడపోయింది. (ప్రస్తుత 
కాలంలో పరిశుద్ధతావాదులు ఒక ఉద్యమం లేవదీసి, అన్యదేశీయాలన్నూ 
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సంస్కృత పదాలనుకూడా పూర్తిగా తీసివేయాలనే, ఆతి ధోరణి 
సాగించినారు. కాకపోతే దానివల్ల భాషామూలాలను ప్పృశించనివాటిని, 
తవ్వి తెలిసికొనేందుకు అవకాశం కలిగింది. ఆ ఉద్యమ లతణం 
సంస్కృత వ్యతిరేకతగాను, కులభేదోద్యమంగానూ భావించడం న్వాయం 
కాదు. ఆది కేవలం వ్యతిరేకతకు పూనుకోక, భాషాభివృద్దిని సాధించాలని 
ఉదేశిస్తున్నది. అయితే ఇతరరంగాలవలె మహాసామరస్యం ఆధునిక 
కాలంలో [పథాన లకణం. వ్యావహారికభావమ, ఒక్కొక్కసారి (పాంతీ 
యపు “యాస, పష్మతికారచనవై దాడిచేస్తున్నాయి. అయితే అవి గట్టిగా 
పాదుకోలేకపోతున్నాయి. తమిళ ప్మత్రికాలేఖనలో సామ్యావస్థ వనిద్దించిం 
దని అప్పుడే చెప్పలేము. 


సాహిత్యము - ఒకవృ త్తి 


20 శళాబ్దిలో మరొక ముఖ్యధోరణి, తమిళ సాహిత్యంలో కనబడు 
తున్నది. సాహిత్యమును [బతుకుతెరువుగా చేసుకోడం ఉన్నది. అంతే 
కాని అది వినోదవ్యాసంగంకాదు. కవికూడా ఉద్యోగానికి యత్ని స్తాడు. 
అస్థానకవికావడానికికాదు. కాని వీ సినిమాన్టూడియోలో చి[తాలకో, 
పద్యాలు అల్ల డానికో మరొక తావులో విదో రచనచేసి జీవించడానికో, 
యత్నిస్తాడు. మోగించేవాడికి ధనమిచ్చేవాడు తనకు కావలసిన స్వరం 
పలికించమంటాడు. ఇలాంటి ఘర్షణకు లోనయిన్యా షేక్‌స్పియర్‌ మవి 
శేముషిధురంధరుడై నిలవ తొక్కుకొన్నాడు. నిజాభిరుచికి అను 
కూలంగా, గట్టిరాతిని శిల్పి మలచుకొంటాడు. అలాగే రచయితకూడా 
(పజాభిరుచిని ముడివదార్థంగా స్వీకరించి, దానినుండి నవ్వసుందర 
శిల్పాకృతులను గండరిస్తాడు. భక్తయోగకవులకు సాహిత్య స్వాతం త్యం 
ఉన్నకాలంలోకూడా రచయిత తన పరిసరాన్ని చూడకుండా కళ్ళు 
మూసుకో లేదు. సాహిత్యసమస్య ఆర్ధిక సమస్యవల్ల, (పభావితం కాదని 
అనడం పూర్తిగా సహేతుకంకాదు. సాహిత్యపోషకుడయిన విదో ఒక 
వ్యదక్తిచూ పే ఆదరణమీద, కవి ఆధారపడడంలేదు. సామాన్య పాఠక 
జనాభిరుచిని ఇప్పుడు ఆతడు నిర్ణక్ష్యుము చేయడానికి వీలులేదు. 
జనానీకాన్ని సంతృప్తి వరచవలెననే ఇెత్సుక్యమున్నది. కాని కవులు 

11] 
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కేవల స్తుతివరాయణు లవుతారనే భయంమాత్రం లేదు. అనుకొన్నంత 
అధ్వాన్న పరిస్థితులులేవు. సహృదయులైన జనామోదమనే శక్తి ఒకటి 
ఉన్నది. ఆధునిక యుగరచయితలు నవ్యవిధాన నిర్మాతలేకాని, 
(పొచీన పద్దతికి దాసులుకారు. భారతదేశపు రాజ[పతినిధిగా ఉన్న 
శ్రీమాన్‌ రాజగోపాలాచార్యులవారి వంటి రాజకీయనాయకులు |పముఖ 
(గంథకర్తకావడం ముదావహం. 
శాస్త్రీయ దృక్పధము 

(ప్రధానంగా ఇది వైజ్ఞానిక యుగము. ఇది [పకృతి మర్మాలలోక్తి, 
అంతర్నిహిత శక్తులలోకీ చొచ్చుకొని పోతున్నది. వైజ్ఞానిక శాస్తాంభి 
రుచి విశ్వజనీనమైంది. శిల్పలవ్యాలు త్యత్పభావ భావితముకాకుండా 
పూర్తిగా ఉండవు. Constable అన్నట్టు “ ఆలేఖ్యశిల్పము ఒక విజ్ఞాన 
శాస్త్రము. |వకృ్ళతి సూత పరిశీలనవలె దానినికూడా అభ్యసించాలి. 
వకృతి దృశ్య చితణమును ఎందుకు నిసర్గత త్త పృశాప్ర్రుశాఖగా 
భావించకూడదు? చిత్తరువులు 1పయోగ సముద్భవాలు కదా!” 
ఆలాగయితే కొన్ని కథానికలు, పద్యాలున్నూ అలాంటి [పభూగములు 
ఎందుకు కావు. అని ఎవరయినా ఆశ్చర్యపడవచ్చును. విజ్ఞాన శాస్ర) 
పొఠ్యగంథాలు సాహిత్యానికి కేవలం వ్యతిరేకం, ఐనా టిండాల్‌, 
హక్‌స్లే, రసెల్‌వంటి మనీమల సాహిత్వ్యేతర (గంథాలు జన పీతి 
పొంది, సారస్వతోన్నతి పొందినవి. అలాంటి (గంథాలు “తమిళంలో 
లేవు. అయితే కేవలం లేవనడానికి వీలులేదు. రాజగోపాలాచార్యుల 
* వృక్ష (పవంచంలో (పేమా, “వీధిబడిలో రసాయనశాస్త్రం ' ఉత్తమ 
(గంథాలు. అయితే అవి నైజ్ఞానిక |పేవంచానికి పీఠకల వంటివి. 
“పరమాణు పురాణ” మును | ఫెనర్‌ రాజేశ్వరి వర్ణించింది. వైజ్ఞానిక 
శా(స్త్రమూ, అణు చరి|తమున్నూ అయిన ఆ (|గంథము, పురాణకమంలో 
చదువుకోవచ్చునని డాక్టర్‌ కె. యస్‌. కృష్ణన్‌ అన్నారు. ఇతర ఆధునిక 
విషయాలపై జనామోదము కలిగించే రీతిలో విపుల వ్యాఖ్యాన |గంథా " 
లున్నవి. వాటికి విశ్వవిద్యాలయ రాష్ట్రీయ (వభుత్వ పారితోషికాలు 
వచ్చినవి. శాస్త్రియ 'భావవ్యక్తీకరణకుగాను తమిళం చాలా అను 
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చూలంగా ఉన్నదని ఇటీవల (వకటించిన * తమిళ విజ్ఞావకోశం ” వల్లి 
విశదమవుతున్నది. 

ఈ విజ్ఞాన శాస్తాంభిరుచి విస్తృత నవీన హేతువాద సరణిలో ఒక 
అంశమే. దాని మరొక లకణము అర్జరహితమైన ఆచారాన్నీ, కర్మకలా 
పాన్నీ, మూఢ విశ్వాసాలనూ, జాత్యహంకారాన్నీ, మతసహన రాహీ 
తన్ని, (వతిఘమటించడము. దురదృష్టవశాన కొందరు సంప్కర్తలు 
తాము [వతిఘటించే [పతివిషయంతో పొరపాటున సాహిత్యాన్ని వీకము 
చేసివేస్తారు. ముఖ్యంగా వారి (పత్యర్జులు తమ (పయోజనాను కూలంగా 
తమిళ సాహిత్యాన్ని ఉదహరిస్తూ వ్యాఖ్యానిస్తున్నప్వుడు ఐతిహ్య 
మూల్యం, సాహిత్యాన్ని సరియైన దృష్టితో నమీపించడం, రసభావా 
లను వ్య క్షంచేసేభాష, శిలమూల్యం, విజ్ఞాన శాస్త్రీయ లేదా ఐతి 
వోసిక యాధార్థ రం, సాహిత్య దృష్టిలో లేదా రసజ్ఞుల దృష్టిలో సత్యము 
అనే విషయాలు అవగాహన కావడము సులభముకాదు. దాని ఫలితంగా 
పాహిత్యాస్వాదనకు నీహారంతో కల్లోలంతో వర్తమాన వాతావరణము 
కలుషితమౌనేమో అని బెదరు కొలుపుతున్నది, 
విమర్శన, వ్యాసము 

సాహిత్య సమిచుకూ, శిల్పానికిన్నీ ఉన్న మూల న్మూతాలు విశ 
దంగా బోధవరుచుకోవలసిన ఆవశ్యకత వీర్పడింది. |పస్తుతకాలంలో 
(పాచీన అర్వాచీన వద్ధతులమధ్య విజ్ఞానశాస్త్ర మళాలమధ్య 
ఖుతిహాసిక సం|పదాయాలమధ్య, హేతువాద సాహిత్యాలమధ్య. 
విస్పృతమవుతున్న అఖాతానికి, ఆధునిక తమిళవచనరచనకు జనకు 
డన స్వర్గీయ టె. వి. కళ్యాణసుందర మొదలియార్‌ సేతువు 
నిర్మించినాడు, విపులానందస్వామి మరొక మహావ్యడి, టి. కె. 
చిదంబరనాథ మొదలియారు తన సహజ (పజ్జపై ఆధారపడి, తమిళ 
కవులను వ్యాఖ్యానించి వారి కవిత మనకు సాతాత్కార మయేలాగ 
“చేసినాడు. సుబహ్మణ్య భారతి కవీం[దుని న్వరాలు ఉదాసీనంగా 
విస్మరించినట్టిన్నీ, (పకృతి, సాహిత్యసిమల సౌందర్యాన్ని (సకాశ 
వంతంచేసే మెరుపుతీగెలవంటివి ఆయన సమిక్ష ఆత్మాాశయము. 
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ఆది ఆయన ఓజోమయ ఆలోకనానుభవమునుండి వచ్చింది. కవిమణి 
అన్యులున్నూ ఆతన్ని అనుసరిస్తూ, తమిళ సాహిత్యంలో తమ కావ్యాను 
భూతిని ఆధునిక ధోరణిలో పద్యంలో వ్య_క్రము చేశారు. మరియమళైై 
ఆదిగళు [పాచీనకావ్య రసాస్వాదనం కొత్తతీరులో చేయడం చూపి 
వాడు. ఆయన కవుల కృతులతో పూర్తిగా తాదాత్మ పాము పొంది. 
అడిసకా, మెకాలేలు ఏర్పరిచిన సాహిత్య సమీజఖూ సూతాలను (పయో 
గించినాడు. ఆయన శైలి సరళము, మధురమూ ఛారాశుద్ధికలది. 
అయనకు గాఢంగా రాగద్వేషాలు ఉండడంచేత రచనలు కొంత 
దూషితాలయినా. ఆయన వ్యక్తిత్వమును (వకటిస్తున్నందున, ఆవి 
చక్కని సారస్వత ఖండాలయినవి 

సాహిత్య _శేణిలో వ్యాసమొక _ప్మకియం ఆవ్వాసరచన జీవితం 
వలె నానాత్వము కలదే అయినా అది సావాత్యమే. కథానికలు రాక 
పూర్వము పతికలనిండా వ్యాసాలు అచ్చుపడేవి. ఇటీవల ఆకాశవాణి 
భాషణ వ్యాసస్థానాన్ని ఆకమించింది. తమిళులున్న సర్వ్రదేశాల్లో 
ఆకాశ వాణికి విస్రృతావకాశం వీర్పడింది. సంగీతం, భాషణలు, గోష్టి, 
కార్య(కమాలు, చర్చావేదికలు, కవితొ గోష్టులు, నాటికలూ యధా 
(కమంలో కాలనిర్ణయాను సారంగా [పసారమవుతాయి. ఇది (గంధ 
కారులకు నూతనానుభవం, నిర్ణీత కాలానికి అనుకూలంగా రచన చేయ. 
వలసిన అవశ్యకత ఉన్నది. ఇంతకు పూర్వం ఇటువంటి నియమాన్ని 
రచయితలు ఎరగరు. కవికి సామాజికులు (వత్యకంగా గోచరించరు, 
వారి అమభవాలనుబట్లి శిల్పాన్ని మలచుకోడానికి, ఆవరణ బద్ధమైన 
అవకాళంలో, వీకాంతంగా ఉన్న కని జడయం తాన్ని చూచేసరకి, 
ఉత్సాహం యావత్తూ నీరయి పోతుంది. వర్త కెవలం తన భావనా 
శ_కివై పూర్తిగా ఆధారపడాలి. బహుశః (శోతలు కుటుంబ చకంలో 
ఆసీనులై వినబోతారు. వారికి ఆకాశ భాషణం వరిచితమయిన ఇష్టా 
గోమ్టిగా ఉన్నా గంభీరంగానూ, జన పీతిగా ఉన్నా అశ్లీలం లేకుండానూ 
ఉఊండవలె. ఇటువంటి సాహిత్యం (శవణ సమయంలో ఆవగాహన. 
జావలసి ఉంటుంది. అకాశవాణి రూపములో వినబడేని కంఠస్వరం, 
శషమూ మాతమే. వాటిలో పాతల వాక్యాలనూ ఆత్మీయతలునూ, 
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వివిధ దృశ్యాలనూ, విభిన్న దృశ్యాలనూ, భావాలను (ప్రత్యేకించడానికి 
లేదా అభినయాన్ని దృశ్యాన్ని వరిసరాన్ని, దృళశ్వారంభాన్ని, 
అంత్యాన్ని లేదా పాత |పవేశ న్మిష్కుమణాలను సూచించడానికిన్నీ 
మరేమీ ఉండవు. శబ్బసంకేతము, ఉచ్చరించిన శబ్బముయొక్క ,పతీయ 
మానార్ధ్థశ క్తి, శబ్దోచ్చారణలో నూక్మగమకం విభిన్నపద సంఘటన, 
వాక్యనిర్మాణం, సంగితవై చి|తీ, కొట్టవచ్చినట్టు కనబడే అభ్యాసాలూ- 
అన్నీ నవ్యంగా గు ర్రింపజడ్డాయి (పయోగింపబడ్డాయి. వీటివల్ల 
తమళములో నూతన శబ్దశక్తులు ద్వోతక నువుతున్నాయి. హోమరు కవి 
కూడా పొరపాటు పడవచ్చును, కాని ఆకాశవాణిలో (పసారముచేసే 
వ్యక్తి పొరపడరాదు. తప్పని సరిగా అతడు (శోతల దృష్టిని CE కర్షిం 
బాలి. లేకపోతే (శోత (వసారపుమీబ (స్విచ్‌) తీసివేసాడు. 


రూపకము 


దృశ్యకావ్యము మానవుడివలె |పాచీనము. తమిళంలో కేవల 
రూపకం సంగీతమూ, నాట్యమూ కవిత్వమున్నూ మేళవించిన [ష్మకియం 
మలయాళం అన్య, పాంతాల్లోవలెకాక భాగవత కలాపరిలో తప్పితే, విధి 
నాటకాన్ని ఉద్గరించాలనే యత్నం ఉన్నట్టు కనబడదు. సుందరంపిళ్ళి 
నునోన్మ ణియమ్‌ అనే పద్యనాటిక రచించినాడు. అందులో సుదీర్గ మైన 
ఆంతర్నాబకంలో శివకామి చరిత్రకు సంబంధించిన మంచి కవిత్వం 
రంగశాలకోసంకాదు. అకవళ్‌ ఛందస్సులో పద్యనాటికలు |వాసేవారు 
| వాస్తున్నారు, మనోన్మణియంతో సమంగా ఉన్నత స్థాయికి చేరక 
పోయినా- సారస్వత పితామహుడు, సంబంధ మొదలియార్‌ యాఖి 
పైగా నాటకాలు రచించాడు. అన్నింటినీ రంగశాలలో (పయోగించ 
వచ్చును కాని సాహిత్య దృష్టిలో వాటికి ఉన్నతస్థాయిలేదు. ఆయన 
నాటకాలు ఇతర(పొ. తాలలోవలెగాక కేవలం వాస్తవికతకూ కాముక 
చి త్తసమాధానానికిన్నీ దూరమై ఆరోగ్యవంతమైన మధ్యమాగ్గంలో 
ఉంటవి ఒక్కొక్కసారి ఆరోగ్యదాయకమైన సంప్కరణ, నవ్యదృక్పధ 
మున్నూ, వవలార్‌ రచించిన 'కదరినొ వెరి” వంటి నొటకాలలోవలె 
[వచారంలోలేదు. కేవల (పచారపాతధారి అభిరుచిని పురస్కరించు 
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కొని [పస్తుత లోకవ్న త్త సంబంధమైన ఆసంబదోపన్యాసాలు చేస్తాడు. 
[పొచీన వీధినాటకాల్లో హాస్యగాడి వచోదోరణులనుంచి వచ్చిన పారం: 
పర్వాన్ని భూమికాధారి అమసరిస్తున్నాడు. కొన్ని రకాల రాజకీయ 
సామాజిక నభలలో మతసం[పదాయాన్ని పౌరాణిక కథలనూ, ఇతర 
సాహిత్యాన్నీ, రేభామా[తంగా అవహేళనచేసే నాటకాలు జనామోదింగా 
ఉంటున్నాయి. ఈ నాటకాలు వర్తమాన సామాజిక చిత్తములకు గిలి 
గింతలు పెట్టాలనె ఉబలాటాన్ని న్మిగహించుకొని, యధార్థమైన సాహిత్య. 
సృష్టిని విశ్వజనీన స్థాయిలో సంకల్పించ గలిగితే, ఆ రచయితలు 
ఒకనాటికయినా “షా”, ఇబ్బెనులతో పోటీచేయవచ్చునేమో. ఆరోగ్య 
దాయకమైన అపహాస్యం, అర్ధ పతీతి కావ్యరసాస్వాదనాభావుకత, 
నర్మహాస్వ్యాలకు బదులుగా, ఒక్కొక్కసారి తీ వమైన పరదూషణ 
జుగుప్పాకరమైన [పచారం, నీచమైన కాముకత మోటు హాస్యమూ 
(పయోగించ బడుతున్నవి. 

కాలానుసారంగా నాటకాల్లో సామాన్య మానవుడు నాయకుడవు 
తున్నాడు. బాలనట సమాజ సం(పదాయం ఇంకా క్షీణించి పోలేమ; 
మన నాటకాల్లో సంగీత నాట్యాలు ఇంకా (పధానాంశాలుగా ఉన్నాయి. 
నాటక శిల్పంలో వచోధారాధోరణి గాఢ(పబావం కలిగిస్తుంది. ఆయితే 
మితిమిరితే వాగ్గ రివల్ల నాటకం భావాతిరికమై సంయమం తప్పి నిరస 
పడుతుంది. ఇది సామాజికుల దోషంకాదు. అయితే ఆ దోషం సంధాన, 
కర్తలది. పజల కామలిపకూ, భయానక సన్నివేశాలకోసం తహ 
తహ లాడరనే విషయం ఆవ్యాయ్‌ అనే తమిళకవయి।తి, రాజరాజచోళ 
చకవర్తి అనే రూపకాల విజయంవల్ల విశదమవుతున్నది. ఈ నాటు 
కాలలో తమిళ కవితకూ తమిళ జనానీకానికీ కల ఆదర్శాలు (పతి 
బింబింపబడినవి. ఈ నాటకాలు ఒక్కొక్కసారి వర్తమానాన్ని భూత 
కాలంలోకి తీనుకొని పోయినా ఆవి భావరూపాలు. 

నాటకాన్ని సినీమా నాశనం చేయలేదు. అయితే సహజంగా దాని 
[పభావం విస్తృతమూ శ_కివంతమున్నూ. ఛాయా(గాహక యంత 
చమత్కారం, ఛాయాచి[త|గహణ (పావీణ్యం యోగుల ఆష్టసిద్దులను 
కూడా విశదంగా [పదర్శనీయం చేస్తున్నది. ఆధిభౌతికం మరొకసారి 
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రూపకంలో అవతరించిందని చెప్పడానికి సంబంధ మొదలియారు రచిం 
చిన “మనోహర” కథానుకరణం వెండితేరమీది కెక్కడము నిద 
ర్భనము. అసాధ్యము వీడీలేదు. తెరమాద [పదర్శిం చడానికనితేలింది. 
సామాజిక రూపకాలను ఎన్నిక చేయాలని, పౌరాణిక ఐతిహాసిక కథ 
లను విసర్జించడములేదు. ఒకా నొక నవ్యసరణి ఆధునిక చితలేఐ 
నాన్ని, జానవదగాథల్లో నల్ల తంగళ్‌ అనగా గుణవతి సోదరివంటి పురా 
తన నాయికానాయకులను స్మరణకు తెస్తుంది. దాని ఫలితంగా కథ 
యావత్తూ ఆదర్శమైన వదినగారి బాంధవ్యం లేదా మాతృ పేమ చుట్టూ 
కేం[దీకృత మవుతున్నది. పూర్వము అవాంతర కథలు హాస్యం జాలు 
వారుతూ మూలకథకు అతుకులుగా నిబద్ధమయ్యేవి- అయితే అదృష్ట 
వశాన అవి ఈ రోజుల్లో మూలకథలో కలసిపోతున్నవి. నాట్యసంగీతాలు 
తమిళంలోని వెండితెరకు కేవల (పాణం. పిసిమారంగంలో అతీవేలమై 
పోతున్నది అలంకృత భాషణం, అతిగా నటించడమున్నూ. నాటకంలో 
కనపడే ధోరణులు టాకిల్లోనూ గోచరిస్తున్నాయి. 

తమిళ సంగీతానికి యోగ్యమయిన స్థానం ఇవ్వాలని ఒక ఉద్య 
మం బయలుదేరింది. గత దశాబ్బ్దాంతం వరకూ సంగిత వినోదాల్లో 
ఒకటో రెండో తమిళ గేయాలకంకే పాడేవారుకాదు. నవ్యోద్యమం 
అజ్ఞాతంగా ఉన్న చాలా పురాతన తమళ కి ర్రనలను, ఒకప్పుడు 
ఈ దేశంలో జనామోదం పొందిన వాటినీ, ఉద్దరించింది. నవ్యకృతు 
లను |పోత్సహాం చింది ఈ ఉద్యమం, ఆధునిక యుగంలో ఉతమ 
కవులు సహృదయులకు రసాస్వాదన కలిగిస్తున్నారు. అయినా ఒక 
ఫిర్యాదు ఉన్నది, ఆ పాటలు అవానికి సంబంధించినవి కావని, అనేక 
విషయాలపై నవ్యగేయాలు కుక్కగొడుగుల్లాగ ఉప్పతిన్నినవి. వాటి 
భాష తమిళమే అయినా సంగీతంమాగతం కర్ణాటకం కానీ, దా&ిణాత్యం 
కానీ, తమిళము కానీ కాదు. అవి ఉదాత్త స్టాయికి చెందవు. వసంగీత 
సంపదాయంలోనై నా జన్మపీతి కలిగించే గేయఫణితులు ముఖ్యంగా 
హిందూస్థానీ సినీమాపాటల వరసలు-కర్ణాబకం ఆాదుకొ త్రరకపు 
పాటలు సంగీతానికి చెందవు, కవిత్యమూకాదు. కాకపోతే అవి జోల 
పాటలు * డడాడడా?” పాటలు, “ ఉదైడప్పి వరసలుగా ఆలోచిస్తే, 
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పిసీమాలో ఉన్నప్పుడు ఆ పాటలువింటూ సామాజికులంతా శై శవంలోొక్తి 
బోయి, దేవమానవ గాథలను స్మరింపచేసే సాహసాలను ఆనందిస్తారని 
భావి స్తే, ఆవి పిల్లల పాటలుగా చెల్లుబాటు కావచ్చును. 


నవల = కధానిక 


ఆధునిక యుగంలో వచన మహాకావ్యం నవల, ఎన్నోనవలలు 
ఆ స్థాయిని అందుకోలేకపోయినా తమిళంలో వైదేశిక నవలలకు అను 
కరణాణు, అనువాదాలున్నూ విస్తారంగా ఉన్నవి. పాశ్చాత్య మహో 
(గంధాలు టాల్‌స్థాయినీ, వోర్డీవంటివిన్నీ కొన్ని భారతీయ భాషల్లోని 
నవలలున్నూ అనువదింపబడ్డాయి. బంకిమచం[ధుడి వంగనవల 
* అనందమళ*ము చాలాకాలం కిందటనే తమిళంలోకి వచ్చింది. 
దురదృష్టవశాళ్తు అనువాదాలు అనుకరణలు చేయబడినవన్నీ, మహా 
[గంథాలని ఆనడానికి వీలులేదు. [పముఖ రచయిత మరియమలై. 
ఆదిగళ్‌ వంటివాడు “*న్‌ం1ర1లిం ౪18) అనే నవలను తన ధోరణిలో 
అనుకరించినాడు. తమిళ భాషలో షర్‌లాక్‌ హోమ్సు అవతరించినాడు, 
అపరాధ శోధక నవలలు సతర్మతమైనవీ, అనువాదాలూ జనామోదము 
పొందినవి. 

మొత్తంమీద నాటకానికి, కథానికకూ చెప్పిన లకడణమే, నవలా 
విషయంలోనూ సరిపోతుంది. కాల్పనిక భావోచ్వేగ ధోరణిలో (రొమాం 
టెక్‌) కథ అల్లి “కల్కి” వంటి నవలా రచయితలు ఐతిహాసిక నవలలు 
రచించారు. వాటిలో పల్లవ చోళ సా[మాజ్యవర్లనలూ, తత్కాలీన 
(పజాజీవనం విపులంగా ఉంటవి. మనస్తత్వ [పధానమైన నవలల్లో, 
దాని అస్థిపంజరం పాపం అనే చేతనాగారంలో ఉండగా, శిల్పంలో 
[పయోగాత్మక దృష్టి విశదమవుతుంది. కాని బహుశః ఆరచన 
ఎవరికీ తృప్తికరంకాదు. స్వాతం తోద్యమంవల్ల కొన్ని నవలలు ఐకి 
హానక సవలలకన్న గుణవిశిష్టంగా ఉదయించాయి. బహుశః ఇక్కడ 
కూడా నవలల్లో ఆదర్శరాజ్యం, “భవిష్యత్తులో జగత్తు” వంటివి * 
వచ్చాయి. భారతికవి ఊహావిహారం చేశాడు తన “మనోరథం” తో. 

చిన్నకథలు వచనంలో సానెట్ల వంటివి. ఇక్కడకూడా రవీం|దుని 
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[గంథానువాదాలు, అన్య భారతీయ రచయితల పుస్తకాలు. పాశ్చాత్య 
శచనలకున్నూ తమిళానువాదాలు వచ్చాయి. తమిళంలో స్వతంత 
కధలకు ఆంగ్గానువాదాలు రాగా చదువుకొని, ఆనందిస్తున్నారు. ఆన్య 
(పాంతీయ భావల్లోనూ తమిళకథలకు అనువాదాలు వచ్చాయి. మరియవైై 
వంటివారు పిల్లలకోసం కథలు వాశారు. భారతి * నవతం[త క్త 
యిక్కల్‌” పురాతనధోరణిలో, నవ్యభావాలతో కాల్పనికభావ దృక్స 
ధంతో రచించాడు. కథానిక విలకణళిల్పంతో, ఆధునిక సంవిధాన 
చాతుర్యంతో, వి. వి యస్‌. అయ్యర్‌ ఆరంభించినాడు. నవ్యభావవ్య క్రీ 
కరణకు కథానిక ఒక సాథన. నవ్యోద్యమాలకు అదిమి|తము. *పుతు 
మయి - పిత్తళ౯ా'లో కథానిక కవిత్వంతో పోటీచేస్తుంది. ఆయన నుడి 
కారపుసాంపు, వచనగమనం, వ్యంగ్యస్ఫూ ర్తి, దృక్పదం రమణియం. 
బహంశ;ః తమిళంలో మరొక సాహిత్యం సంఖ్యావాహుభ్యంలోగాని గుణ 
వై విధ్యంతోకాని ఉత్పన్నంకాదేమో కథానికవలె, బావ, ఇతివృత్తాలకు 
సంబంధించిన సామాన్య సమాజ నాటకానికి నవలకూ. కథానికలకూ 
సమంగా అన్వయిస్తుంది. 

ఆటీపల తమిళ సాహిత్యంలో [పజాతం,తాత్మకమైన ఆధునిక 
పక పాతంతో, నవ్యరితులు గోచరిస్తున్నాయి. తమిళ సాహిత్యం బారత 
| పాంతాలతోనూ, విశాల [పపం చంతోనూూ, ముఖ్యంగా పాళ్ళాత్యలోకంతో 
సంసర్లము నిత్యం పెంపొందించుకొంటూ, వైజ్ఞానిక హేతు వాదాత్మ 5 
భావబావిత మవుతున్నది. నవ జాగ్భతివల్ల సజీవులై ఆధునిక తమిళ 
రచయితలు ధిరులై, థృఢ విశ్వాసంతో, తమిళ భాషయొక్క అజ్ఞాత 
మయిన అగాధాలను గాలిస్తున్నారు. వారు సాహిళ్యార్ట్ణవంలోనుంచి 
ఆనందంతో ఉపరితలానికి విచి|తమైన వ్యంగ్య భావన, హాస్య, కరుణ 
కవితాశక్తులతో వస్తున్నారు. ఆప్పుడవుడు జడ దవ్యంనుంచి దుర్గం 
ధముకూడా న్యాపింపచేన్తూ వస్తున్నారుగాక |! 


I. A. History of Tamil Literature, 
By M. వ. Puranalingam Pillar 
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(10) 


. History of Tamil Language and Literature, 


By స Vawapurt Pillai 


+ Hymns of the Tamil Saivite Saints, 


By F. Kingsbury అఆ G. ఈ Phillips 


. Hymns of the Aluwars, 


by Ff. నొ M. Hooper 


. Tamil Literature, 


By Fransis Kingsbury 


. Subrahmania Bharati, Patriot & Poet 


By P. Mahadevan 


. Bharat Milap (from Tamil Ramayama of 


Kamban), By ౮ Rajagopalacharz 


. History of Grammatical Theories in Tamil & 


their relation to the Grammatical Literature 
in Sanskrit, By Dr. P. వా Subrahmanya Sastry 


9g. 1.611 65 from Kamban, 


By Prof. 4. Srinivasa Raghavan 


తెలంగం నాహిత్యవం 
కె. రామకోకేశ్వరరావు 
పూర్వరంగము 


దక్షిణ భారతదేశంలో తెలుగుబామ మూడుకోట్ల కు మించిన [పజా 
నీకము వ్యవహరించే భాష. సంయుక్త భారతదేశంలో భాషాకుటుం- 
బాలలో తెలుగు రెండవ పెడ్డభావ. తెలుగనీ, ఆంధధవమనీ ఈ భాషను. 
అంటారు. తెలుగు దేశమనీ, ఆంధదేశమని [పాంతమును అంటారు... 
“(దావిడ భాషల తులనాత్మ కాధ్యయనము అనే [గంథాన్ని, ఒక 
శతాబ్దికిందట ఉల్లేభించిన బిషప్‌ కాల్డువెల్‌ నాటినుంచి, ఆర్య! దవిడ. 
భాషాభేదం పాటించడం, కన్నడ, తమిళ, మళయాళభావలతో పాటు,. 
(దవిడభామో కుటుంబములో తెలుగును చేరడమున్నూ, విద్వాంసు. 
లకు వరిపాబెయై పోయింది. ఈ భాషాభేడ సిద్ధాంతమునుంచి మానవుల 
తెగలలోకూడా వ్యత్యాసాలు పరిణమించాయి. 

ఆయితే డాక్టర్‌ చిలుకూరి నారాయణరావు మున్నగువారు ఆం[ధము- 
చైశాచీ (పాకృతమునుండి ఉద్భ వించెనందురు. చెశాచీ ([పాకృతములో' 
ఆం[ధసాతవాహన [(పభువయిన వోలుడు, “గాథాస ప్రశతి”ని సంత 
రించినాడు, ఆనేక శతాబ్దాలనుంచీ సంస్కృత శబ్జాలను, సంస్కృతొద్వవ 
వదాలను (గాంధిక రచనలోను, వ్యావహారిక భాషలోనూ, ఆధికాంశము 
(పయోగిన్తూనే ఉన్నాము. “కేవల (దవిడ” శబ్ద |పయోగం చేయాలని 
[(పయత్ని స్తే, అది చివరకు ఆ(గాహ్యాతకు దారితీస్తుంది. కన్నడభాషో 
వమయంలొకూడా ఇది నిజము. ఉత్తర దకిణ భారతాల మద్య, 
ఈ భాషా కుబుంబాలురెండూ, భారతీయ నంస్కృతి పామరస్యసిద్దిక. 
ఆనుకూలంగా ఉన్నాయి. 
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నన్నయభట్టార కుడు సంస్కృత మహాభారతాం(ధీకరణకు పూను 
కోకపూర్వం, వినాడో ఎక్కువగా గేయాల్లోనూ, కాల్పనిక కథలుగానూ, 
చాలాసాహిత్యము ఉండేది. కాని నన్నయ్యతో ఆం[ధమహాగంథరచన 
1పారంభమైంది. ఆ సారస్వతము రాజులూ దండనాయకులూ మొద 
లయిన వారి పోషణలో, వెల్షివికసింది. యావదాంధములో కవి గణ్యత 
సంపాదించినాశు. 11 శతాబ్దీనుంచీ 15 శతాబ్ది పర్యంతము తలుగు 
“కవులు సంస్కృతపురాణేతిహాసాల్లోని విజ్ఞానాన్నీ, కవిత్వాన్నీ, (పజా 
సికానికి సన్నిహితము చేసినారు. ఇప్పటికి తెలుగువారి జీవితానికి 
&రవడి దిద్దినవి కవితయ 1 (నన్నయ, తిక్కన, ఎళ్బా పగడ) కృత 
మైన ఆం[ధమహాభారతము, పోతన్న ఆంధభాగవతమున్నూ, |శీనా 
థుడు రచించిన ఆంధ నై షధకావ్యం కొంతవరకు తత్కాలీనాంధ 
సారస్వశానికి అమూల్యమైన ఉపవస్కారకం. 

15 శతాబ్దీనుంచి 17 శతాబ్దివరకూ విజయనగరసామాజ్యము 
'కేగియమానంగా ఉన్నకాలంలో, “[చబంధ” మనే నూతనసాహిత్య 
|ప(కియ స్వతం[తమైన ఆకార (పకారాలతో, సముద్భవమైంది. శీకృష్ణ 
షేవరాయలవారి ఆస్థానకవీశ్వరుడై న అల్ల సానిపెద్దన (ప్రబంధ మార్గ 
దర్శకుడై, మను చరి[త రచించినాడు. (శికృష్ణ్ట రాయలు, రామరాజ 
భూషణుడు, తెనాలి రామకృష్ణుడు, పింగళి సూరనార్య (పభృతులు, 
వెద్దనకు ఆనుయాయులై నారు. ప్రబంధలకుణము ఇట్టిది :=- అది పద్య 
గళ్వాత్మకమై, సుదీర్హమైన ఆభ్యానము, మహారాజపురుషుల జీవితాలో, 
(పాచీన లేవా మధ్యమ కాలీన భారతదేశంలొని దివ్యనాయికొ నాయక 
పృ త్తమో, (పబంధములోని ఇతివృ త్తం. కథాకధనంలో విశిష్టచాతుర్యం 
వర్ణ నలో భావనావిశేషం. నానాఛందోరీతులు, అవలంబించడం చేత భార 
తీయ సాహిత్యాలలో (పబంధకవితాసరణి విశిష్టమైనది. తంజాపురిలో, 
మధురలో నాయక రాజవల్ల భుల దేవిడీలలో, ఆం|ధసాహితి యత గాన 
పద, నాటకవై ఖరులకు సన్నిహీతంగా విరాజిల్లింది. తెలుగు వలు 
కులు అజంతములు కావడంచేత, సంస్కృతమిిశమాన్ని పొందగల 


* కవ్మితయమువారు సంన్మ్భత మహాభారతాన్ని ఖండళః అనువదించారు. 
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సౌలభ్యం ఉండడంవల్ల నూ, భావణతీయనై సంగీతానికి చాలా అను 
వుగా ఊన్నది. 

సంస్కృతముద్వారా ఆంధధుల సంగిత సాహిత్యకృషి (పశంప 
నీయము, ఆలంకారికుళలైన విద్యానాధ జగన్నాధ పండితరాయలు, 
వ్యాఖ్యాతలై న కాటయ, వేమభూపాలుడు, మల్లి నాధసూరి, భక్తులూ 
వాగ్గేయ కారకులున్నూ అయిన లిలాశుక నారాయణతీర్థులవారున్నూ 
యావద్భారత సంస్కృతి వికాసానికి [పముఖపాతలు వహించినారు. 
తెలుగులో వాగ్గెయ కారకులైన అన్నమాచార్యులు, తే[తయ్య, త్యాగ 
రాజస్వామన్నీ (పఖ్యాతులు. విశిష్టనాట్య [పయోగ [వదర్శకు లయిన 
కూచిపూడివారు అన్యభాషీయ [పాంతాలలోనూ సమాదరణ పొందినారు. 
మాషదర్శకుడు 

గ 

గోదావరీ తటాన తూర్పు చాళుక్య మహీవల్లి భుకు రాజరాజు 
రాజమహేం[ద ఇత్యాది నామాలవల్న విదితుడు. ఆయన ఆస్థానంలో 
నన్నయ భట్టారకుడు [వ|వథమాం[ధ మహోదాశత్త కృతియెన ఆంధ 
మహాభారతమును రచించినాడు. ఆది వేయి సంవత్సరాలనాటి గాధ. 
విధి వైచి(తివల్ల ఆ స్థానంలోనే పందోమీ దో శతాబ్ది తుదిలో, ఆంధ 
సాహిత్యోజ్జీవనం కలిగింది. ' విరేశలింగంపంతులు, చిలకమర్తి లక్షీ 
నరసింహము, వసురాయకవి పునః జ్యోతిని వెలిగించినారు. సంప 
దాయక సంస్కృతి [బిటీమ పాలనా ఫలితంగా మరుగువడిపోయింది. 
అయితే కళాశాలలు విశ్వవిద్యాలయాలున్నూ స్థాపితము కావడంచేత, 
విభిన్న నాగరకతలతో సఫలమైన సంసర్గం తెలుగుభాషకు వీర్పడింది. 
పాశ్చాత్యుల సాహిత్య విజ్ఞాన శాస్తాంలవల్ల ఆంధదేశంలొని మనీమ 
లకు నవ్యాలోకము కలిగింది-భారతదేళంలో అన్యభాషా కుటుంబాలలో 
కలిగినట్టు. దాన్మిపభావంవల్ల చకితులై ఆం ధపండితులూ కవులూ, 
నవ్యవాతావరణంలో పెరిగి, తమ ఆంధ సారస్వతాన్ని, సంపన్నము. 

సినారు. 


1 రాజమంశడి, లేదా రాజమ హేం[దవరము 
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అన్ని విధములా వీరేశలింగం పంతులు మార్గదర్శకు డై నాడు. 
{పముఖంగా సామాజిక సంస్కుర్తగా, గతామగతికమైన ఆచారాలకు 
ఎదురు తిరిగినవాడై, తాను చేబట్టిన మహత్కార్య ఫంసిద్ధికె ఖడ్గ 
{పొయమైన నవ్యలేభినిని, సరళ వచన రచనా విధానంతో, అవలీలగా 
నడపివాడు. సామాజికమైన అన్యాయాన్ని చూచినప్పుడు. తపన 
చెందడం ఆయన వ్య క్తి లకణం. విగహ ధ్వంననోత్సాహం ఆయనలో 
ఉరకలె త్తగా, వీ (ప్రాచీన వ్యవస్టకానీ. నీ (ఏజాసామాన్య మతవిళ్వా 
సము కానీ పవ్మితంగా నిలవ తొక్కుకోలేకపోయింది. సమకాలిక జీవి 
తాన్ని చూచిన ఆయనకు సానుభూతితో అవగాహన చేసుకొనే శక్తిలేదు, 
అయితే ఆ (ప్రజ్ఞ వీరేశలింగంగారి యువమితుడూ, తోడిపొరుడున్నూ 
ఆయిన లక్ష్మీ నరసింహంగారికి ఉండేది. కాని సాహిత్యసరణిలో జీవిత 
చరిత, సమీశ, నవల, నాటకము, శాస్త్రవిజ్ఞానం, రాజనై తికవ్యాసాలు, 
తికాలేఖనం, [వబోధాత్మక రచన, స్వీయ జీవిత కథారచనలన్నిం 
టికీ ఆయన కారణభూతుడు. 
ఆయుగంలో దిగ్గంతులై న సింహపురీయులై న వేదం వేంకటరాయ 
శాస్త్రిగారు, బళ్ళారివాసులు ధర్మవరం కృష్ణమాచార్యులుగారు, మచిలీ 
పట్టణ వాస్తవ్యులు జంటకవులు దివాకర్ల తిరువతిశాషస్రిగారు, చె శ్లవిళ్ల 
వేంకటశాషస్ర్రిగారు, విజయనగరపురీయులు గురజాడ అప్పారావు 
గారున్నూ ఉద్భవించినారు. తరువాత తరంలో గేయ గితికారచ మత 
లకు అప్పారావు మార్గదర్శకు డైనాడు. ఆ గేయకవులలో బసవరాజు 
అప్పారావు, అడివి బాపిరాజు, నండూరి సుబ్బా రావుగార్లు అహలీల 
చాలించినారు. తిరుపతి వేంకటకవులు 19 శతాబ్బ్దారంభపు జణ[పాయ 
[పబ౨ధరచనా విధానంనుంచి, తెలుగు కవిత్వాన్ని సముద్ధరించినారు. 
వారు మహా మండలేశ్వరులు, రాజస్థానాలు, పదత వ వుం 
కవితాకన్యను బంధము క్రను చేసినారు. వారు మార్గానుకూల్యత కలి 
గించగా, రాయ్మపోలు సుబ్బారావు. దేవులపల్లి కృష్ణ శా(స్రైగార్లు ముక్త 
కంఠంతో, భావగితాగానము చేసినారు. తిరువతివారి “బుద్దచరితమినే క 
_చీర్చ కావ్యము (సన్న పద్యాత్మకమై, భావచి[త సంవన్నమై, [పము 
ఖమూ సౌవ్ఫవమున్నూ, అయినది. మహా భారతకథలను స్వీకరించి, 
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వారు రచించిన నాటకములు పాండవోద్యోగ విజయములు” కాలపరీ 
ఊఈకు నిలిచినవి. 


భావకవిత్వము 


దకిణ భారతదేశంలో అన్యభాషా కూటాలకన్న, కొంత ముందు 
గానే తెలుగువారిమీద 1905 నాటి జాతీ యోద్యమము, బంకించం(ద 
రవీంటచులు (పాతినిధ్యంవహించిన వంగసారస్వత (పభావాలున్నూ 
({వసరించినవి. తెలుగువారు తద్భావ భావితుళై నారు. వీరేశలింగం 
పంతులు తరమువారు 1? శతాబ్దము మొదట 19 శతాబ్దీలోని ఆంగ్ల 
సాహిత్యంలో (పీతికలవారై, అప్పడప్పుడు బావోద్దీపనకు [పౌఢ 
సంస్కృత సాహిత్యాన్ని ఆస్వాదించేవారు. అలాగే కృష్ణ శాస్ర) తరము 
చారు 19, 20 శతాబ్దాల ఆరంభంలోని ఐరోపీయ సాహిత్యమువల్ల నూ, 
సమకాలిక పాహాత్యమువల్ల నూ, గాఢంగా |[పభావితులై నారు. 

(వధమ [పపంచ సం[గామకాలంలో కళాశాలల్లో అధ్యయనము 
చేస్తున్న తరుణ విద్యార్థులు 1915.1995 సంవత్సర మధ్యకాలంలో 
ఉత్తమకృతులు రచించినారు. మన సాపొత్య చర్నితలో ఆ దశాబ్దాలు 
రెండింటినీ, విధెన్సులోని పెరికిల్ప్‌, ఇంగ్లండులోని ఎలిజబెత్తు లేదా 
భారత దేశంలో కృష్ణరాయల యుగాలతో పోల్చవచ్చును. రచయితలు 
భావకవిత కాల్పనిక భావో[దిక్తగేయాలు, నవల, కథానిక, నాటకము 
వంటి [పధానసాహిత్వ |వ|కియలతో, ఆం|ధసరస్వతిని అలంకృతను 
చేసినారు. ఆకవుల భావాభివ్య _క్తికి భావకవిత్యమే అభిమాన విశేవ 
మైంది. (పౌఢ భారతీయ కవిత్వంలో కవీందదుని వ్యక్తిత్వము, సహృ 
దయ పాఠకుని చిత్తానికి ఎప్పుడోకాని హత్తుకోదు. పురాబేతి హాపాలలో 
భక్తుల పరమేశ్వరార్పిత చిత్తవృత్తి, శతకములున్నూ ఆడ్మా[శ్రయ 
కవిత్వానికి అతిసన్నిహిత తాన్ని, ద్యోతకము చేస్తవి. కవి నిజసుఖ 
చుఃఖాను భూతిని, రసభావ తన్మయతను, ఆవిష్కరిస్తాడు, మన 
సాహిత్యానికి ఇది వినూత్నము. 

ఈ థావకవుల (పధానాకాంక [పియాన్వేషణం. కవికి వెంటనే 
తన |పియురాలు రమణియతా పూర్ణమైన (పేమతీర్ధానికి పథ పవదర్శిని 
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అయిన తారగా భాసిస్తుంది. భావకవుల దృష్టికి (స్తీ ఒకానొక దివ్య. 
మూర్తి. ఆమె తటిల్లేఖా పదృశ, నీవోరన్నపితోషస్సు, లేదా మహార్ణవ, 
లాస్యమానపిత ఫేనంగా భాసి స్తుంది. (పేమకు ఆలంబన విషయమును 
లక్యు| పాయంగాచేసి, జడశరీరాన్ని అతికమించిన, ఆమె హృదయ. 
లావణ్య లాలిత్వాలతో సహృడయునికి మనసును తరుముకొనివచ్చే, 
వర్ణనతో, భావకవులు తెలుగు కవితకు ఉదాత్త స్థాయిని కూర్చినారు. 
రాయ[పోలు సుబ్బారాయకవి రచించిన * తృణకంకణము, 
* స్వవ్నకుమార * ఖండకావ్యాలలో ప్లేటో (ప్రతిపాదించిన మహాపపణ 
యము ఇతివృంత్తము, అబ్బూరి రామకృష్ణరావుగారు గచించిన “మల్లి 
కాంబ ” లోనూ అదే వస్తువు గోచరిస్తుంది. మట్టిలో పుట్టిన అల్బుడై న 
(నణయి, దివ్యాప్పరోంగనకై గాఢంగా తపిస్తాడు. ఈవేదన, నైరాళ్య 
జనితమై కృష్ణశాన్త్రీగారి భావగేయ కవితలో, * ఊర్వశి" లో (పథాన 
ముగా భాసిస్తుంది. ఆత్మేశ్వరీ సంయోగమునకైన మహాహృదయ 
వేదనాకాంకు, శివశంకరళా(న్రుగారి “హృదయశ్వర” అనే కావ్యంలో 
(వతిబింబితమైంది. వేదుల సత్యవారాయణశాన్ర్రిగారు దీపావళి?” లో 
(పేమార్ణవయాతాసధికుడు కావాలని గాఢంగా కాండచేసారు. నాయని 
సుబ్బా రావుగారు పవాహమధ్యాన పెళుసైన తన పడవ ముక్కు 
క్కళై_ పోతుందని భితిచెందుతారు. కాని భగ్నఫలకశకలాలు తన 
చితాగ్నికి ఉపకరిస్తాయి. ఈ కవి గణములో ఇంచుమించు -వీకాకిగా 
నాయని, శతుదిలో కవితాగానము విజయస్వరముతో మేళవించినాడుం 
ఆయన (పేమ సిద్ధించింది. ఇహవపరాలను ముడిపెస్ట్‌ చివరకు కృత 


కృళ్యుడై నాడు, 
సాహితీసమితి = శివశంకరళశా స్త్రి 


ఈ కవులలో రాయ్మపోలు సుబ్బారావుగారు మొట్టమొదటివాడు. 
కాని పాహితీసమితి వ్యవస్థాపకులయిన శివశంకరశాషస్రిగారు, మవి 
రాష్ట్రములో ఆనంతరకాలంలోని “రవికిరణమండళలి ), కర్ణాటకములోని . 
“గలియరగుంపు? వలె, రచయితలనుచేరి చాలామందికి సాహితీ 
సౌహార్ణంత కలిగించినామ. శాస్త్రిగారు సంస్కృత విద్వాంసులు, సమ 
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కాలికాంగ్ల సాహిత్యాన్నీ, భారతీయ సాహిత్యాలనూ, భాషలనూ, 
మూడు నాలిగింటిని కూలంకషంగా అవలోడనముచేసిన శివశంకర 
శాస్త్రిగారు ఆం[ధకవులకూ కథానికారచయితలకూ, సారస్వత వ్యాస 
రచయితలకూ అ[గసోదరుడు “అన్నగారి” యినాడు. సాహిత్య భావ 
వ్య_క్తీకరణానికి, వ్యావవోరి కాం|ధోద్యమానిక, పూనిక ఇచ్చినవారు 
గిడుగు రామమూర్తి పంతులుగారు. కాని సాహితీసమితివల్ల, వ్యవ 
హారిక భాషోద్యమానికి విజయము సం|[పా ప్తమైంది. దానికి కారణము 
రచయితలు కేవలము వాడుకభాషను అవలంబించడమే. ద్వితీయ 
(పపంచసంగామానికి పూర్వం సుమారు పాతిక సంవత్సరాలకాలంలో 
కలకాలం నిలుపగల పద్యాలుగాని. గేయాలుగాని, వచనరచనగాని పుట్ట 
డానికి కారకులు సాహితీసమితిలోని (పజ్ఞావంతులగు సామితేయులే. 
అందుకు సామితేయులకూ వారిని మెచ్చిన సహృదయులకూ, వారి 
ఆనుయాయుల కూ గణ్యత ఇవ్వక తవ్పదు. 


గేయరచయితలు 


పద్యరచన  చేయగలవారయినా గేయాన్నే స్వీకరించిన 
వారున్నారు. నలభై యేళ్ళ కిందట సంగతి-నిన్నటి విషయనమునిపిస్తుంది. 
జ్ఞాతులయిన బసవరాజు అప్పారావు, నండూరి సుబ్బారావుగార్లు లా 
కాలేజీలో కైంస్తవ కలాశాలలో ముచాసులో చదువుతూ ఉండేవారు, 
వారిద్దరికీ గురజాడ అప్పారావుగారి గేయాలన్నా, గీతాఖ్యాయికలన్నా, 
చెడ్డపిచ్చీ - వారు గేయరచన చేసి, తోడివి ద్యార్థులలో కుతూహలమున్న 
వాళ్ళనుచేర్చి, శ్రవణపేయంగాపాడి, కళ్ళు చెమ్మగిల్లేబబ్టు చేసేవారు. 
బసవరాజు అప్పారావుగారి “సెలయేటిగాని ముతో, నండూరివారి “యెంకి 
పొటలితో, కవితావేశంవల్ల (పజల్లో తుపామరేగింది. ఈనాడు (పతివారి 
పెదవులమోద, ఆ పాటలు విరిసినవి. అప్పారాయకవి చెప్పడలచు 
కొన్నది “* ఎదమె త నౌటకై సొదగుందరా కొంత % అంతటితో “ మదిగల 
"అహమెల్ల మాసిపోవునురా” అని, అనగా *|[పతివాడూ వేదన పొందితే 
కాని, హృదయమారవము కలగదు. నండూరి సుబ్బారావుగారి జాన 
పద (పేమికులు యెంకి, నాయుడుబావలు. ఇద్దరూ మెత్తనివారు, 
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నెమ్మదయినవారు. (పణయ (పబంధాలలో రాజవంశియులయిన నాయికా 
నాయకుల్లాగ, వారిద్దరూ గాఢంగా పరస్పరం | పేమించుకొంటారు. (వేమి 
కుడు, నాయుడుబావ స్వల్పసందేహంతో యెంకిని పలకరీసాడు :--- 

“ ఎక్కడుంటావే వెలుగులపిల్లా ౪**. ఆమాయికంగా పిల్ల సమా 
ఛానం ఇస్తుంది ;-- 

“నీ నిడలోనె మేడకడతా నాయుడుబావా”ి అని. 

ఆడివి బాపిరాజు (మృ, 1952) ఆలేఖ్యశిల్సి, కవి, గేియరచయిత, 
కొంతకాలానికి కథానికలవల్ల, నవలలవల్ల, భ్యాతిచెందినాడు. రాజ 
మహేం|దవరంలో (పభుత్వ కలాశాలా (పధానాచార్యులయిన ఆస్వాల్లు 
కూల్లేగారు బాపిరాజుగారిని |గంథరచయితగా (ప్రోత్సహించారు. 
చిదగ్గుడెన ఈ ఆంగ్లే యశిల్సి. కవి, కధాకారుడున్నూ, తన సాంగత్యం 
వల్ల శిష్యులను శిల్పులను చేసినాడు. కూళ్లేంగారి [ప్రభావము బాపిరాజు 
కవికొండల వెంకటరావు, (పసిద్ధ చితశిల్సి అయిన నామెర్హ రామారావు 
గార్ల మీదనూ, ఆ కాలంలోని అన్యయువకుల పెనా (పసరించింది. ఒర 
శతాబ్దికిందట, ఆంధధులకు ఉత్తేజము కలగడానికి, సాంస్కృతికమైన 
ఉజ్జీవనానికీ కారణభూతులు ఆచార్య కూల్లే, సివిల్‌ సర్వీన్‌లోఉన్న 
పి. పి. (బౌన్‌ దొరలు. బాపిరాజుగారి ఉపజ్ఞ సర్వతోముఖమైనాా ఆయ 
నకు గేయరచన అభిమానము. ఆయన గేయాలు భావోది క్రముఖై, 
(శోతలను ఉన్నతస్థాయికి తీసుకుపోతాయి, అందుకు దృష్టాంతం 
* ఉవ్వైంగిపోయింది గోదావరి, తాను గువ్వన్న యెగసింది గోదావరీ? 
అనేగేయం. ఆ గేయం గగనపధానికి ఉఊవ్వెళత్తుగా పొంగిపొరలుతున్నది. 


చు శ్వనాథ, పింగళి 


“కోకిలమ్మ పెళ్ళి” లోనూ, విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు 
గయాలద్యారా కాల్పనిక భావో(ది క్తమైన (పకృతి గాథలనూ, అమె 
కోమల చిత్తవృత్తులనూ వ్యక్తము చేయగా, ఆ [వయోజనమును 
సాథిం చేటందుకు, దువ్వూరి రామరెడ్డిగారు సొగనుగా పద్యాలు ఫోహ 
ళం చీనాడు. ఉజ్జీవన కారకులలో విశ్వనాథకు ఉన్నత స్థానం ఉన్నది. 
ఆయన ఇంచుమించుగా అన్ని సాహిత్యప కియలను చేవట్టి, అనగా 
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కావ్యధోరణీ, కాల్పనిక భావో(ద్రిక్తగేయం (రొమాంటిక్‌ సాంగ్‌), ఆభఖ్యా 
యిక, కథానిక, సమీజాత్మక వ్యాసమువంటి వాటిల్లో ఘనత పాధించి 
నాడు. ఆయన రచనల్లో సంపన్నత ఓజస్సులు మొరబుతనమున్నూ 
సంయోగించినవి. * గిరికుమారుడు” అనే పేరుతో ఆయన చాలాసొగ 
సుగాా (వణయ కవిత్వము చెప్పినాడు. దేశభక్తి భరితమైన ఆయన 
“ఆంధ (పళశస్తి” సారస్వత గౌరవాన్ని అందుకొన్నది. 

పింగళి లక్ష్మికాంతము, కాటూరి వేంక టేశ్యరరావుగార్లు “తొలకరి” 
అనే చిన్నవద్య సంపుటిని, డాక్టర్‌ సి. ఆర్‌. రెడ్డిగారి మెప్పుతో (ప్రకటించి, 
సాహిత్యజివితము ఆరంభించినారు. ఆరంభ జీవితంలోని వర్థనాశీిలము 
* సౌందరనంద * మహాకావ్యంలో సఫలమైంది. ఆ కావ్యము బౌద్దయుగ 
మును స్మరణకు తెస్తుంది. ఆ [గంధమునకు సంపూర్ణమైన ఆకార 
పకారాలవల్ల నూ ఉదాతరస పోషణచేతనూ, సౌష్టవమయిన మహా 
కావ్యత్వము సిద్ధించింది 

ఈ రీతిగా ప్రణయమూ, [(పకృతిన్నీ, తత్కాలీన కవులకు (పథాన 
కావ్యవస్తువులై నవి. అయితే వైదేశిక పాలనను (పతిఘటించిన కాల 
ములో |పధానంగా దేశభక్తి, కవుల భావుకతా పూర్ణతకు ముఖ్య 
లక్షణం. చారు విశ్వవిశాలమైన ఆలోకముగల కలలుకనే స్వాష్నికులు; 
అకవులు సామాన్య [పవృతత్తిలొ కేవలం పాలుపంచుకోక పోయినా, 
చమానవాళియెడల కారుణ్యము వ్యాప్రము చేసుకొన్నారు. వారు పద 
సంఘటనలో, ఛంద స్పుల్లో మార్గదేశి సాహిత్యాల అగాథ వ్యత్యాసాలను 
ఎకముచేసే సేతువు నిర్మించాలని కాండుచేపినారు. 


వామామా రానికి మొగ్గు 


(és. తా. ఆం|ధకవిత్వంలో వామమార్గానికి మొగ్గుదల 
వచ్చింది. (శ్రీ శ్రీ, [శ్రీరంగం [శీనివాసరావుగారు రాయ[పోలు వోరూ 
ఆరంభించిన కాల్పనిక భావోద్యమాన్ని వ్యతిరేకించి, విప్లవము తెచ్చి 
నారు. (శీనివాసరావుగారు “ మరోవసంచం, మరో పవంచం " అనే 
గేయం గానం చేశారు. ఆ [పపంచంలో ఘర్మజలం, (శమ, కర్షక 
కార్మికుల హక్కులను, న్యాయమునూ, సాధించడానికి దారితీ స్తవి. 
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తాజమహలు వైభవాన్ని (వశంస చేయడం అర్థరహితం. దానినిర్మా 
ణము సాధ్యము కావడానికి పీడిత [శామికుల వీషయం ఆలోచించు. 
రసలాలిత్యము [వకృతిలోని సుందర చి_త్తవృత్తుల్లో తదారాధనానంద 
పారవశ్యమున్నూ, ఇకమీద కావ్యవస్తువులుకావు. ఈకొత్త ముఠా 
పాశ్చాత్య దేశాల్లోని ఇంవషనిస్టుల, ఆధివా స్తవికుల మాంతికమాయకు, 
వశ్వమైంది. ఈ నవ్యులు లాకణిక ఛందోరీతులను, కాల్పనికభావవాదులు 
అధికంగా వాడిన గీత చందంతొపాటు, విచ్చిన్నముచేయ తలచినారు 
వారికి అభిమానమైనది స్వెచ్చా ఛందస్సు. రాజకీయ స్వాతం త్యం ఉద్భ్య 
వించడంలో ఆర్జీకమైన తృప్తి లేకపోవడం చేతనూ, [భమ తొలగిపోగా 
వరకలవోనికి మాగ్గము వీర్పడింది. అటులే ఈ వామవవానికి మొగ్గు 
చూపినకవులకు భిన్నంగా, మల్లవరపు విశ్వేశ్వరరావు, పిలకా గణపతి 
శాస్ర్రిగార్లు. రాయ।|పోలు కృష్ణశాస్త్రీయ సం వదాయబద్దుల్లినారు. చెళ్ల 
పిళ్ళ వేంకటశాస్రిగారికి సాకాత్తుశిమ్యలై న మాధవ పెద్ది బుచ్చిసుందర 
రామశాగ్రిగారు తమ * పంచవటి” కావ్యంలో, భరక్తకనిగా (పజ్ఞావిశే 
షము (పదర్శించినారు. 
నవ్య మహాకావ్య సంప్రదాయవాదులు 

ఇటీవలనే కవులు మహాకావ్య సం|పదాయ మనే నవ్వోద్యమం 
పున; సాగించినారు. ఈ విషయము మనము గమనించవచ్చును. ఈ 
శతాబ్దారంభంలో [వచలితమైన కాల్పనిక భావోద్వేగవాదానికి (రోమాం 
టిసిజమ్‌) వ్యతిరేకంగా వామపశ్షీయులూ, ఆధివాస్తవికులున్నూ, విప్ప 
వము తెచ్చినట్టు నవీన మహాకావ్య సంపదాయ మార్గగాములలో 
యః. రామకృష్ణమాచార్యులు, జంధ్యాల పాపయ్య శాగస్ర్రి), గుజ్జము 
జాపువాగార్ల వంటి కవులు 1935 నుంచి 1950 వరకు ఉన్న అధి 
వా_సవికతా [పయోజనాన్ని (పశ్నించినారు. సంఘర్షణకన్న సామ 
రస్యమే వారి లక్ష్యము. పఠాభి, ఆరుదగార్ల ఆల్లకల్లోల స్వేచ్చా 
ఛందము, నవీన మహాకావ్య సంవదాయాను సారులకు రుచించలేదు." 
యుద్దానంతరం జడచై తన్యాలకు, ఆదర్శవా స్తవిక వాదాలకూ మద్య 
సామ్యావస్థ ఏర్పడక తప్పుదు. కృష్ణమాచార్యులు గారు, ఆయన తోడి 
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కవలున్నూ ఈ సామరస్యాన్ని సంఘటింవచేస్తున్నవారమని చెప్పు 
కొంటున్నారు. అధివా స్తవికులు (స్మరియలిస్సు) కాల్పనిక భావవాదు 
లను నిర్లక్యంగాచూచి, వారిని “పలాయనవాదులిని అంటున్నారు. 
మహాకావ్య మార్గానుగాములు అధివా స్తవికులను (వళ్నిస్తున్నారు. ఈ 
నిరంతర వర్గఘర్షణ (ప్రబోధం ఎక్కడికి దారితీస్తుందని? [(వజదారి ద్యం 
బాధలూ అనుభవించేమాట నిజం అయితే ద్వేషమాత్సర్యములతో 
సంకలితమైన గీతాలాపనము, మానవులను దుఃఖముక్తులను చేయ 
గలుగుతుందా అని |పశ్న. వర్గసంఘర్షణ, పోరాటమూ తప్పనిసరేనా? 
కావ్య| పయోజనము రాజకీయార్థిక విప్ల వానికి సాధనం కావడమేనా ? 
ఇవి (పస్తుత సమస్యలు. నవ్య మవాకావ్యమార్గాను సారులయిన కనులు 
కవిత్వానికి సంపూర్ణ సాందర్య సత్య సంకేతరూపమైన గౌరవస్థాయిని, 
తిరిగి ఇనుమడింపచేయాలని ఉతళత్సుకులై ఉన్నారు. ఈ మహాకావ్య 
సం|వదాయమార్గ్లమును పునః అథిగమించడము విశ్వనాధవారి * రామా 
యణ కల్పవృడు* రచనవల్ల |ధువపడు తున్నది, అలాగే గడియారం 
శేష శాస్త్రిగారు శివాజీని నాయకుణ్ణి చేసి, * శివభారతము” రచించినారు. 
(వపస్తుతం మనకు ఈ రెండు మహాకావ్యాలూ, మహాకావ్య మాగ్గంలో 
మలచి రచించినవి కనుక నిలవవచ్చు నేమో. 


కథానిక 


కథానిక ఆధునికరూవ సమకాలిక దృశ్యంగా గురజాడ అప్పా 
నావుగారివల్ల యాభై సంవత్సరాలకు పూర్వమే ఆవిర్భవించింది. అయితే 
కధానిక అనంతరం కొన్ని సంవత్సరాలకు వికాసమూ జాన్నశ్యమూ 
సాహత్యంలో సంపాదించడానికి, చింతాదీకితులుగారి ఆధ్యర్యంలో 
వచ్చిన రచయితలు కారణభూతులు. దీడితుల కథల్లో స్రీ) పురుష 
పాతలు సానుభూతితోనూ, విాస్యపూరితంగానూ, చితింపబడ్డాయి. 
కన్నడభాషలో కథారచయిత అయిన మస్టి వేంకటేశ అయ్యంగారి 
“కథలవలె ఉంటాయి దీడితుల కథలు. ఇరుగు పొరుగు (పాంతీయు 
లయినా ఒకరి సాహిత్య వ్యాసంగము మరొకరికి విదితముకాదు. ఇద్దరూ 
కథానికా శిల్పులు. వారిళిల్ప (పొవీణ్యము గోపనంలో ఉన్నది. కధా 
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కథనము సరభము, తానంతట తాను చెప్పుకొనిపోతూ ఉన్నట్టుగా కథ 
ఉంటుంది. కాని కధాసమాప్తి ఆనివార్యముగా భాసిస్తుంది మధ్యమ. 
వర్గము వారి గృహజీవిత కథా చి|తణలో మునిమాణిక్యం నరసింహా 
రావుగారు సిద్ధహస్తులు. [పత్యేక సన్నివేశాలలో హావ్యపోషణ చేయ. 
డంలో ఆయన తప్పక కృతకృత్యుడయినాడు. ఆయన కథలో 
“కాంతం” అనే నాయిక సాదువు, అనురాగవతి అయిన గృహీణి. 
అయినా ఆమె స్వతం(తేచ్చకలది. తనవలె భర్తకూడా తెలివిగలవా 
డయితే అందు కామె తరుచుగా చకితురాలవుతుంది. గుడిపాటి వెంకట 
చలంగారు గౌరవము కోలుపోయిన సస్ర్రివిషయము మహాశ క్తి వంతంగా 
[వాస్తారు. ఆయన కేవలం యథ్యారవాదంలొ విశేషంగా లైంగిక విష 
యాన్ని చితించడంలో విశ్వాసము కలవారు. ఒక్కొక్కప్పుడు ఆయన 
కేవలమూ యధా సంభవమైన దాన్ని వాస్తవమని (భమవపడతారు. 
కథానికలలో చాలా విశేషాలు చితించగా, శిల్పసౌష్టవము మొక్కపో 
తున్నది. మంచి కథానికా రచయితలు తెలుగులో ఆసంఖ్యాకు లున్నారు. 
సంఖ్య ఇంకా పెరుగుతూనే ఉన్నది. మహిళా రచయితలలో కనుపర్తి 
వరలక్ష్మమ్మ, ఇల్లిందల సరన్వతీదేవి, మాలతీ చందూరు గారలు. 
విఖ్యాతలు. కథానికా రచనలో ఉన్న తస్థాయిని ఆం[ధసాహిత్యము, 
సాధించింది అని అనడానికి మూడేళ్ళకిందట పా. పద్మరాజుగారు 
[పపంచకధల స్పర్ధలో రెండో బహుమానము  అందుకొనడము, 
నిదర్శనము. సామాన్యంగా బాపిరాజుగారి కథలు శిల్పుల 
జీవితాలు, వారి రమ్యాలోకానికి సంబంధించినవి. ఆయన రచించిన 
“శెలబాలి శిల్పి కలలుకన్న ఒకా నొక అభిన్మేతి, ఆ కథానిక 
ఉత్కృష్ట రచన. 


నవల 
తెలుగుభాషలో [ప్మృవధమం నవల రచించినవారు వీరేశలింగం 
వంతులు. గత శతాబ్దాంతంలో ఆయన “రాజశేఖర చరితము” 


రచించి (పకటించినాడు. ఆ నవలలో మధ్యమ వర్గ [(బాహ్మణ 
కుటుంబము చితితమైంది. ఇంటి పెద్ద అనేక కష్టాలూ సుఖాలూ 
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అనుభవిసాడు. కాని చివరకు ఆయన జీవితము జేగీయమానం 
అవుతుంది. ఆ నవలను ఒక ఆంగ్లేయుడు అనువదించినాడు. వీదేశ 
లింగంగారి అనుయాయి నవలాకేతంలో చిలకమర్తి లత్మీనర 
సింహముగారు, ఆయన ఐతిహాసిక నవలలు జన పీతిని పొందినవి. 
అయితే ఆయన యశస్సు (ప్రదానంగా సమకాలిక ఆంధధజీవిత చితణ 
గల *“రామచం[ద విజయమినే నవలవై ఆధారవడినది. ఆయన అద్భు 
త గా రమశచం[దదత్తుని “తాళ్ళచెరువి - ‘Lake of Palms” 
ఆన్న ఆంగ్ల నవలను అనువదించి వంగీయుల జీవితమూ, వారి కా_త 
లనూ ఆ కాలములోని తెలుగు తరమువారికి వ్య క్రముచేసినారు. ఇటు 
వంటి చక్కని అనువాదములు వేంకట పార్వతీశ్వరకవులు వంగళాష 
నుండి ఎన్నో చేసినారు. వాటిలో బంకిం చం[దఛటోపాధ్యాయుని గొవ్ప 
నవలలను అమవదించినారు. తరువాత కొంతకాలం రచయితల దృష్టి. 
ఆవరాధ పరిశోధక నవలలమీదికి పోయింది. ఇంతలో ఉన్నవ లక్షి 
నారాయణగారు (1921) 1 “మాలపల్లి” అనే నవల రచనచేసినారు. 
అది గాంధీయుగమునాటి మహా గద్యకావ్యం. 

ఆధునికకాలంలో విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, ఆడివి బాపిరాజు 
గార్లు మహా నవలాకారులుగా ఇద్దరూ ఆంధుల అనురాగము చూర 
గొన్నారు. 1934 లో ఆం(ధ విశ్వవిద్యాలయము. విశ్వనాథుని “వేయి 
పడగలికూ, బాపిరాజుగారి “నారాయణరావుికూ డ్విధాకరించి పారి 
తోషికం ఇచ్చింది. విశ్వనాథకు సం[పదాయంలొని వర్ణాశమధర్మ 
జీవనాశ క్రిపరత్వమున్నది. [పదానంగా “వేయిపడగలిలో ఆశమ 
ధర్మాలు అడుగంటిపోతున్న సమాజాన్ని, ఆయన చితించినాడు. 
నవలా రచయితముందు తరాలవారు సనాతనాచార నంవదాయాలు, 
సమాజములో అంతస్తులవారి ఊహపోహలు అనుభవాలూ తెలిసికొని, 
ఉవయోగము పొందడానికి పొందువరిచినాడు. ఆయన ఇతి విస్తృత 
చ్మితణముచేన్తూ విపులవిజ్ఞానము 1(పదర్శిస్తూ, రచనచేసినా ఎందుకో 


1 ఈ నవలకు హిందీ అనువాదము సిద్ధమవుకున్నది. త్వరలో సాహిత్య 
అ కాడమీ [(పచురిస్తుంది. 
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గాని శిల్పములో ఐక్యము సాధించలేక పోయినారు. ఆ్మాకలో భిన్నాం 
గములకు సముచితమైన పూర్ణత్వము భుటింవపచేయలేక పోయినారు. 
బాపిరాజు సౌందర్యప్రణయి; ఆశావాది. రచన సంతతమూ హ్లదెక 
మయంగా ఫలావాప్తితో సమాప్తమవుతూ, ఉంటుంది. శిల్పదృష్టినిబట్టి 
బాపిరాజుగారి రచనలో అధికతరమైన లావణ్య సమగత గోచరిస్తుంది, 

మరొక |పముఖ నవలాకారుడు నోరి నరసింహశాస్రిగారు. 
ఆయన * నారాయణ భబ్బు *%* *రుదమదేవి” అనే ఆఖ్యాయికలలో తూర్చు 
చాళుక్యులనాటి కాకతీయులనాటి జీవితాన్ని చితించినారు. ఆయన 
సామాజిక ఐతిహాసిక నవలా రచయితగా కృతకృత్యులై నారు. యువ 
రచయితలలో [వముఖులు బుచ్చిబాబుగారు. (ఆయన అసలుపేరు 
శివరాజు వెంకట సుబ్బారావుగారు) * చివరకు మిగిలేది” అనే నవలలో 
ఆధునిక పారి శామిక యుగసంఘర్షణలు, పట్టణ జీవితాందోళనం: 
(స్త్రీపురుష లైంగిక సంబంధాలలోని పరిహాసమునూ ,పతిబింబింపచేసి 
నారు. పాతోన్మిలనలో, సంభాషణలో, కథాకథన సంవిధానంలో, 
బుచ్చిబాబుగారు ముందుకు వెళ్ళినారు, రచనలో అంతర్వాహినిగా ఆశా 
రాహిత్యం ఉన్నప్పటికి. 

ఐరోపీయ భాషలనుంచి, వంగ హిందీ భాషలనుంచి ముఖ్యంగా 
శరత్‌, (పేమచంద్‌ నవలలకు అనువాదాలు కుస్పతెప్పలుగా వస్తు 
న్నాయి. అయితే అ అనువాదాల్లో తెలుగు వచనము ఉదాత్తగుణో 
పేతము కాదని నిష్కర్ష చేయాలి, 


రూపక రచయితలు 


ప్రధాన పట్టణాల్లో సంస్కారముగల బౌత్సాహికులవల్ల ఆధునిక 
నాటిక, (పయోగాను కూలంగా, గత శతాబ్దాల్లో నింగిపందిరికింద ఆడే 
యకగానాలకన్న విశిష్టంగా అస్తిత్వాన్ని పొందింది. వచనము, పద్యము, 
గేయము ఎక్కువగా వాడేవారు. పౌరాణికంగానో ఐతిహాసికంగానో లేదా 
సామాజికంగానో ఇతివృత్తా లుండేవి. ఆం(ధదేశంలో హరిపసాదరావు, 
టి. రాఘవాచారి, స్థానం నరసింహరావుగార్ల వంటి మహానటులు ఉద్భ 
వించినారు. మహానాటక క_ర్రలయిన ధర్మవరం కృష్ణమాచార్యులు, 
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వేదము వేంకటరాయళా'స్రి, పానుగంటి లక్ష్మీనరపింహారావు, గురజాడ 
అప్పారావులవంటివారు గతించినమీదట, దీర్చమై సమ్మగ వదర్శన 
పటువై న నాటకాలు (వాసినవారులేరు. నాటకాంతంలో సామాజికుడు 
అనుకోడముకద్దు. “ఎంత చక్కని నటన అయితే నాటకంలో పస 
లేదు!” అని. విశ్వనాధవారి “నర్తనశాల”, వేలూరి చందశేఖరము 
గారి * కాంచనమాల” మంచి సాహిత్యఖండాలు కాని, నటులకు [పయో 
గాను కూలంగాలేవు; (పజాభిరుచికి సరిపోలేదు, 

గమనవేగంవల్ల సామాజిక సాహిత్యోత్సవాల్లో సద్యోవినోదము 
సంఘటింపచేసే వీకాంకికలు పెద్దనాటకాలను తోసిరాజన్నవి. సినీమా 
వల్ల వీకాంకికనుకూడా |పజలు ఉదాసీనంతో చూస్తున్నారు. వికాంక 
నాటికార చయితలు [పముఖు లున్నారు. [పథాన న్యాయమూరులు, 
రాజమన్నార్‌, నార్ల వెంక కేశ్వరరావు, ముద్దుకృష్ణ, ఆచార్య ఆతేయ 
గారు నవినాంధ నాటకరంగానుకూలంగా, అమూల్యమైన వకాంకకలు 
రచించినారు. వారు సాహితీసౌష్టవమున్న రూపకాలు వఠనయోగ్య 
మైనవీ, (పయోగార్డత కలవిన్నీ మనకు (పసాదించారు. 
వెజానిక సాహిత్యము 
ఒక 

తెలుగుభాషలో, గద్యవద్యాల్లో ఉండే సృజనాత్మక సాహిత్యం 
కన్న వేరుగా, విజ్ఞాన సంపన్న మైన సాహిత్యం అధికంగా వచ్చింది. 
రాజనీతి, విజ్ఞాన శాస్త్రము, సామాజిక ' శాస్త్రము, అఆర్సికశాస్త్రుము, ఇతి 
హాసమునకున్నూ సంబంధించిన (గంథాలు ఉన్నతస్థాయిని పొందినవి. 
కొమళ్టాజు లక్ష్మణరావు, చిలుకూరి వీరభ[దరావు, భావరాజు వేంకటకృష్ణ. 
రావు మల్ల ౦వట్లి సోమశేఖరశర్మగార్ల ఐతిహాసిక రచనలు పాహాత్యోన్న 
తిని పొందినని. 

(శీ టంగుటూరి |పకాశంపంతులు గారి స్వీయ జీవితకథ ఉదాత్త 
వ్యక్తి పకాశకమై, మానవహృదయాన్ని ఉజ్జూతలూపే.గంథము. శయ్య: 
సరళమూ ఓజోవంతమున్నూ ఆకర్షణియమున్నూ, ఉన్నత ।|శేణికి 
చెందిన ప,తికాలేఖనము వర్థమానాం(ధ రచయితలకు ఉత్ప్సాహో 
చ్చ్రీపనం కలిగించే మూలకందముగా ఉంటూనే ఉన్నది. సృజనాత్మక 
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సాహితీసంపన్నమైన పత్తిికలు అనేకము ఆచ్చవుతూనే ఉన్నవి. 

ప(తికా ([పచురితాలయిన పద్యగేయ కథానికలున్నూ సంపుటాలుగా 

ఆనంతరం వెలువడుతూ ఉన్నవి. ప(తికాసంపాదకులలో కృష్ణాప[తీకా 

సంపాదకులు ముట్నూరి కృష్ణరావుగారి వచనరచన అద్భుతము. వారి 

నబ తత్వశాస్త్ర, లలితకళావిజ్ఞాన సంబంధమైన వివిధవ్యాసాలు 
సమీక్షల అనే [గ్రంథ సంపటముగా ప్రకటితమైనవి. 


వర్తమానదళ 


వర్తమాన సాహితీదృశ్యాన్ని సింహావలోకనం చేసి. వ్యాసాన్ని 
ముగిస్తాను. గుణవిశిష్టమైన ఖండకావ్యాలు వస్తూనే ఉన్నాయి. దేవర 
కొండ బాలగంగాధరతిలకుగారు “ఆరోజుల్లో ఆనే కావ్యము రచించారు. 
ఆయన తొలినాటిజీవన కారుణ్యంలో కన్న కలలనూ, నాటి జివితామోద 
భరాన్ని వ్య_క్తముచేసినారు. గతకాలపు స్మృతిశకలము స్మరణకు. 
తెచ్చుకోగలిగితే (పన్తుతము జీవించడానికి యోగ్యతఉన్నదని ఆ 
కావ్యము అంతము చేసినాడు. ఇది విశిష్టభావము. పంతుల శ్రీరామ 
శాషస్ర్రిగారీ కధానికలు రేడియో శవ్యనాటికలు [వాయడంలో సమర్ధులు, 
“మానవుడు” అనే వద్యకథ రచించినాడు. ఒక కన్నపుదొంగ స్వవిష 
యము చెబుతాడు. అందుచేత ఈ పద్యఖండము ఓజస్సుతో ఉన్నది. 
ఆ దొంగ గంట వ్యవధిలో చి|తమైన మానసికానుభవాలకు లోనవుతాడు. 
తలవనితలంపుగా వాడు ఆత్మహత్య చేసికోబోతున్న ఒక(స్ర్రిని రకిసాడు. 
విద్వాకా విశ్వము “వెన్నేటిపాటి అనే ది గఖండ కావ్యము రచించినాడు. 
అది రాయలసీమలోని [గామీణ జీవిత చితణము. కవి నిరంతరము 
లేమితో పెనగులాడు (గామీణుల జీవిత వాతావరణము చి[తించినాడు. 
కావ్యములోని భాష [పాంతీయము. అది తెలుగు కవిత్వానికి అమూల్య 
రచన. అయితే కావ్యమును ముగిస్తూ కవి ఉవదేశికుడవుతాడు. ఆయన 
ధనవంతులు హృడయ శూచ్యులనీ, పేదల రక్తమాంసాలతో ఐశ్వర్య 
మ. ఆడిపోసుకొంటాడు. 
పి. (శీరాములు రెడ్డిగారు కంబరామాయణము, సిలప్పదికారము 
అనే తమిళ మవాకావ్యాలను ధారాశుద్ధిగా పద్యానువాదము చేసినారు. 
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ఈ కృషి ఆమూల్యము. ఇందువల్ల తమిళులూ, ఆంధధులూ, వర 
స్పరమూ, సన్నిహితులు కాగలరు. 

తెలంగాణమునుంచి రెండుకావ్యాలు అచ్చువడ్డాయి. ఈ కావ్యా 
ద్వయానికి వైశిష్ట్యము ఉన్నది. “నాగార్జున పాగరి” మనే గేయ కావ్య 
మును సి. నారాయణ కెడ్డిగారు రచించారు. తరతరాలమంచీ వస్తున్న 
సత్యసాందర్యాల ఘర్షణ, నిజానికి కరవ ధర్మానికి (పణయానికిగల 
ఘర్షణ కవి సుందరాత్మీయ కావ్యువైఖరిలో, ఈ విషయము అభి 
వ్యక్తము చేసినాడు. శాంతి శీ పద్మ దేవుని (పేమిస్తుంది. అతడు శిల్సి. 
ఆమె (పేమకూ, ధర్మనిర్వహణానికి మధ్య ఘర్షణలో నలిగిపోతుంది. 
తుల్యబలాలు నిర్ణీతము కాబేక పోయినవి. వద్మదేవడు విజయపురిని 
విడిచివెళ్ళినాడు. అనంతరము స్వప్నాంతర స్వప్నంలో శాంతి ళ్‌ 
నాగార్జున సాగరమును ఆలొకన చేస్తుంది. (పేమికుల [ప్రణయము 
ఫలావావ్రి రహితముకాగా, అది ఉబికి ఉబికి వాకలై వరదలై సాగరా 
కారాకారితమైంది. ఇది కావ్యంలో ధ్వన్యాత్మకంగా ఉన్నది. ఇదిగొప్ప. 
ఖండకావ్యం. దాశరధిగారి దేశభక్తి వాసనాత్మకంగా ఆరంభమై, రస 
స్థాయిని (పా పించింది, తాదృశ పద్యఖండికలను “ మహాంధోదయా 
ము*ిగా కపి సంతరించినారు. యువకుడు దాశరధి విశాలారధను 
కలలుగాకన్న కవి యని చెప్పకతప్పదు; ఆం|ధ తెలంగాణ రాష్టైక్యము- 
కేవలం సిద్దించక పూర్వమే, హృదయద్వయెక్యం సాధించివారు. దేశ 
భకి కవిత్వమే కాక “మంజీర”, “' పౌష్వులక్మి* వంటి భావగేయా+ 
త్మక కావ్యాలుకూడా ఆ సంపుటిలో ఉన్నవి. 

సినీమావల్ల కొన్నేళ్ళపాటు మరుగుపడిన రంగానుకూల నాటి 
కము, తెలుగులో నెమ్మదిగా వైకిరాసాగింది. బాత్సాహిక నటసమితుల్లొ, 
సర్వసామాన్యంగా విద్యార్థులూ నాటకాలంచే చెవికోసుకొనెవారూ- 
ఉంటారు. సాంస్కృతిక వారోత్సవాల్లో కార్య[కమాల్లో ఒక అంశంగా, 
వచనంలో వకాంకికల |పదర్శనం వర్పాటుచేస్తూ ఉంటారు. అందుచేత 
వారు గణ్యులు. గత దళాబ్దాల్లో దిర్భసంపూర్ణ నాబకము పద్యగేయాత్మ 
కమై సామాజికులను ఇప్పటికీ ఆకర్షిస్తూనే ఉన్నది. అయితే పౌరాణొ 
కము ఐతిహాసికమున్నూ అయిన ఇతివృత్తాలలో, నవ్యనాటకాలు విరివిగా 
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ఎవరూ [వాయడంలేదు. కావ్యాల్లో కధాశికల్లో మాదిరిగానే నేటినాట 
కాల్లోకూడా కథావస్తువులు పౌనఃపున్యమై విసుగు పుట్టిస్తాయి. పేద 
శైతు జీతము చాలీచాలని గుమాసా, పరువు తక్కువ కొంపల్లో స్త్రీకి 
ఆ(శ్రయ[పాొ ప్రి. ముఖ్యంగా రిక్షావాలా, వీళ్ళకు సంబంధించిన లోక 
వృత్తం నాటకాల్లో అమితం. కథానికలోవలె ఒక అబ్బాయి ఒక అమ్మా 
'యితో సమావేశము కావడంపంటి ఇతివృత్తాలు ఎలాగయినా అంతగా 
తరుచుగా వాటకాల్లోలేవు. ఆధునిక నాటక రచయితలు కొన్నికొన్ని విష 
యాల్లో, దృక్పథాల్లో, [ప్రచారము చేయడం తప్పనిసరిగా భావిసున్నారు. 
అయితే నాటక [పథానోద్దేశ్యమునూ స్ఫుటం చేయడం కాకుండా సన్ని 
.వేశ కమంలోనూ కధావస్తువును (ప్రపంచించడంలోనూ, భావాలను 
వ్యక్తము చేయవచ్చుననే సంగతి నాటక రచయితలు గమనించడం 
లేదు. రేడియో [శవ్యనాటికతో రంగానుకూల నాటికలూ గుణవిశిషాలుగా 
"ఇటీవల వచ్చినవి, మొక్కపాటి నరసింహళా'స్ర్రిగారు ఒకానొక అను 
-భవశాలి అయిన (పముఖ రచయిత. ఆయన ' అనశ్వరం” అనే 
నాటిక రచించినారు. సంపదాయక హైందవ సమాజంలో నూతన 
శక్తులు ఉద్భవము కావచ్చుననీ, వాటిని అవగాహన చేసుకొని 
జీర్ణించుకొనునే కాని, హిందూసమాజము అవిచ్చేద్యమనీ నాటికలో 
చ్యంగ్యముగా చెప్పినారు. భట్టిప్రోలు కృష్ణమూ_6గారు ఉన్నత 
స్థాయిలో “ రిక్షావాలా ” అనే రేడియానాటకము రచించారు. అందులో 
కథావస్తువు కరుణ రసజనకం. రిక్షావాడు చిన్నపిల్ల నుచూచి వాత్సల్య 
వ్యామోహితుడు అవుతాడు. చివరకు ఆ పిల్ల అతని మనుమరాలుగా 
పరిణమిస్తుంది. అయితే ఆ (గహింపు ఆలస్యంగా కలగడంవల్ల కుటుం 
బంలో అందరూ తిరిగి కలుసుకోడానికి అవకాశం పోతుంది. ఆరుద 
గారు రచించిన *సాలభంబికిలో కథ దానంతట అది వృద్ది కానీయ 
కుండా ఉండే, సంవిధానమును విమర్శించినారు. (పతిమళుపులో 
నటుడు, గాయకుడు, కవి, నిర్మాతలవల్ల కథకు తిరు గుళ్లు విడ్సడతాయి. 
జెల్లి ంకొండ రామదాసుగారు “అతిధి” అనే నాటిక రచించి కృతార్ణు, 
లైనారు. సంభాషణలతోపాటు అభినయమున్నూ, అద్భుతంగా సంయ 
మము పొందినవి. ఇందుచేత నాటకీయమైన నిర్వహణ ఉద్దీపితమైంది. 
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నాటిక నూత్ముంగా పరిహాసాత్మకంగా ఉంది, ఎందుకనగా: నాయకుడు. 
ఆదర్శవాదిగా [పజాహృదయము చూరగానాలని యత్నించగా ఆ [పజలే 
అతన్ని చంవివేస్తారు. 

కథానిక సాహిత్య [(ఏ(కియగా, [వస్తుతం ఆధిక జనామోదంకలిగి. 
నున్నది. దైనిక సాప్తాహిక ఉచ్చకోటికిచెందిన మాసిక వతికల్లో, 
వందలాది కథలు వస్తున్నాయి. అయితే సర్వపామాన్యంగా గుణము 
అంతగా లేకపోవడంవల్ల, ఆ కథలు ఒకస్థాయికిరావు కథావసువులు- 
చర్విత చర్యణ ము కావడమేకాక, కథారచయితల తెనుగు వచనము 
బాగా తృప్తిగా ఉండడంలేదు. ఆకారపకారాల విషయంలో సాహితీ 
సంవిధానములో రచయితలు అ|శద్దచూపడంవల్ల, కథానికకు నాశనం 
తప్పదు. సాహిత్యపు పోటీలవల్ల తరుచుగా (పథమ శేణికిచెందిన, 
కథలు వస్తున్నాయి. [(పముఖ సాహిత్య మాసప్మతికలు ఉన్నత (వమా 
ణము నిలవ బెట్టుతున్న వి. తెన్నేటి సూరిగారు రచించిన “భారతి” 
కొమ్మూరి వేణుగోపాలరావుగారి * సూర్యోదయం”, బుచ్చిబాబుగారి 
' నిరంతర(తయం ?, దిగుమర్తి రామారావుగారి “మేము ముగ్గురం, ” 
వి. సీతాదేనిగారి * మారిపోయినమనిషి ” అన్న కథలు శయ్యలోనూ, 
సంవిధానదృష్టిలోనూ గుణవిళశిష్టాలు. డాక్టర్‌. వి యన్‌. శర్మగారు 
స్టీవకాజ్విగ్‌ రచించిన జర్మన్‌ కథను తెనిగించినారు. అది శిల్ప ఖండ, 
(పావీణ్యానికి సంబంధించిన కథ. * మాయదారిచి[తాలు ”. అనేది చెప్పుకో 
తగ్గ కథ. మునిమాణిక్యము తొల్లింటి కథల్లో కాంతాన్ని నాయికనుచేసి, 
(పస్తుత కథల్లో ఆమె విజ్ఞానానుభవంతో పండిన వార్థకాన్ని చిత్రించి 
నాడు. 

సారస్వత కళాసమీజా తే్యతంలో తెలుగులో వాంఛనీయమైన 
ఉత్తమ రచనలు (పస్తుత కాలంలో ఉన్నవి. ఉన్నతస్థాయిలో ఉన్న 
మాసిక, సాపాహిక, దైనిక అనుబంధ, హ్మతికల్లో సంపదాయాను: 
సారంగా, సౌష్టవ సుందరమైన సమితు, సమకాలిక సారప్వుత విమర్శ, 
సాహిత్య శిల్ప సిద్ధాంతముల మూల్య నిర్ణయాలను పాఠకులు చూడ 
గలరు వెనుకటితరంలో డాక్టర్‌ సి, ఆర్‌ రెడ్డిగారు, రాళ్ళపల్లి అనంత 
కృష్ణశర్మగారు, పింగలి లక్ష్మీకొంతముగారువంటి విద్వాంసుల సమీజా 
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కృషిని అవిచ్చిన్నంగా ఆధునికులు పాగిస్తూనే ఉన్నారు. ఎ. వి, 
యల్‌. నరసింహరావుగారు నిశితమైన లోచూపుతో, ఆం[థాంగ్గ నవలా 
సాహిత్యాన్ని తులనాత్మకంగా పమిక్షించినారు. పోతుకూచి సుబ 
హృణ్మ శాస్త్రిగారు ఆలంకారిక వాదాలూ, రసానంద సురూప విషయా 
లను గురించి ఉపజ్ఞా 'సమన్వితమైన సమోజాత్మక వ్యాస పరంపర 
రచించివారు. పారనండి జగన్నాధ స్వామిగారి “కళోపాసని లో 
సృజనాత్మక శిల్పసూ[తాలను గురించి చర్చించినారు. భారతీయ శిల్పా 
నికి ఆ లేఖ్య శిల్పాధ్యయనానికిస్నీ చక్కని పీఠికా [పాయంగా డాక్టర్‌ 
సి. సత్యనారాయణగారు “భారతీయకళ?” బి, వేంకకేశ్వరరావుగారు, 
శ గృహాలంకరణము % డా. మారేమండ రామారావుగారు ' నాగార్జున 
కొండ” ను గూర్చి గంథాలు రచించారు. ఈ (గంథాలలో వచనము 
సరళమె సొగసైనది. పుస్తకాల అచ్చూ, చితపటాలున్నూ కంటికి 
ఇంపుగా ఉన్నవి. 

అన్య భారతీయ భాషాసారస్వతాన్ని గురించి వ్యాఖ్యాన పూర్వక 
సనమీకు వికాసము చెందడం శుభావహం. కర్ణ రాజ శేషగిరిరావుగారు 
జయశంకర్‌ (ప్రసాద్‌ రచించిన “కామాయనీ” అనే హింది మహాకావ్యాన్ని 
గురించిన వ్యాసమునూ, వంగీయకవి అయిన న|జుల్‌ ఇస్లామ్‌ గురించి 
రహమాన్‌ వ్యాసమునూ (పత్యేకంగా పేర్కొనాలి. 

మవాపారస్వతము ఉద్భవము కావడానికి, నూత్ముంగా దాన్ని 
ఆస్వాదించడానికి న్నీ, సృజనాత్మక సాహిత్య సమితా స్మూతాలను 
ఆకళింపు చేసుకోవాలి. వైన చెప్పిన కొండరు విమర్శకులు చేసిన 
అమూల్య సారస్వత సమోతకు సహృదయుడు కృతజ్ఞు డవుతాడు. 

ఆం[ధపొహితి గొప్పది. అది (పవర్థమాన మవుతున్నది. సంస్కృ 
తాం[ధాలకు పూర్ణంగా పొత్తు కలగడంచేత దానికి మాధుర్య సౌంద 
ర్యాలు చేకూరినవి. అందువల్లనే త్యాగయ్య కృతులకు విశ్వజనీన 
ఖ్యాతి వచ్చింది. శతాబ్దాలనుండి చేస్తున్న కృషినీ, [పథాన భారతీయ 
భాషాసాహిత్య చర్మితగా [వాయవలసినప్పుడు, ఆం|ధసాహితకి గౌరవ 
స్థానం ఉంటుంది. నన్నయ భట్టారకుని నుండి మనతరముదాకా 
వచ్చిన సాహిత్య సంప్రదాయము అవిచ్చిన్నంగా వస్తూనే ఉన్నది. 
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పంజాబీ సాహిత్యము 
భఖిశ [00త్‌ సింగ్‌ 


పరిచయము 


జభొరతదేశంలొన్తూ పాకిస్తాకాలోనూ వుంటున్న హిందువులు, మున 
ల్యానులు, శిఖులూ, రెండుకోట్ల మంది పైగా మాట్లాడుతున్న భాష, 
పంజాబీ. అందువల్ల దాని పాహిత్య పారంపర్యములో మత విశ్వాన 
[తయముగల వారి రచనలూ, వాడుకచేస్తున్న అరబ్బీ, దేవనాగరి, 
గురుముఖి అనే మూడు లిపులూ వున్నవి. పంజాబీసాహితీ పారం 
పర్వము, తత్ఫలితంగా అరబ్బీ, ఫార్సీ, ఉర్‌దూ సంస్కృతోద్భవము 
లైన లిపులద్యారా; (పయోగింపబడుతున్న భాషల్లోని భావాలవల్ల 
సంవన్నమవుతున్నది. ఈ ఘబకలశములోని సమ్మి|శిత పరిమళము 
వివిధభాషా భేదాలవల్ల అధికంగా గుబాళించగా పంజాణీభా వకు చిత 
మైన బలమూ, ఓజస్సూ వచ్చింది. 

వ భాషకయినా కాలనిర్ణయము చేయడము సులభసాధ్యముకాదు. 
ముఖ్యంగా పారంవర్యవై విధ్యంగల పంజాబిభాషా విషయములోనూ 
అంతే. కొంతమంది, విద్వాంసుల మతాన్నిబట్టి, ఆభావ 12 శతాబ్ది 
నాటిది. మరికొందరు వండితులు దాన్ని ఇంకా (పాచీన కాలికమని 
అంటారు. [(వపమాణగంథాలు, రికార్డులూ లేకపోవడంవల్ల, గుర్తింవ 
బడిన (గంథాలనుబట్టి, సమకాలిక రచయితలవై (పభావాలనుబట్టి 
జూగతగా కాలనిర్ణయారంభము చేయవచ్చును. అట్టి రచయితలను 
రెండువగ్గాలుగా విభజించవచ్చును. వారు ముసల్మాను సూఫీలు, శిఖు 
గురువులూ, ఈ రెండువర్గాలూ 15 శతాబ్దీనుండి ఆరంభమైనవే. ఈ. 
1పవాహాలు రెండున్నూ (పాచీనకాలంలో కలిసి వంజాబీభావకు తల్లి 
దం[డులవలె మూలకారణము లై నాయి. 
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సూఫీలు 


ముసల్మాను దండయా తలను సన్నిహితంగా అనుసరించి 

నూఖీలు భారతదేశంలో ఆడుగువెట్లినా, వారి ప్రభావమూ, సంస్కృతి, 
భారతీయులపై ముదితము కావడానికి కొంతకాలంపాటు ఆనుకూల్యు 
తకు ఎదురు చూడవలసివచ్చింది. నూఫీలు భారతీయులభాష, ఆచార 
వ్యవహారాలు అవగాహన చేసికోవలపివచ్చింది. అవగాహన చేసుకొన్న 
తరువాత స్వమళోత్సాహము చాలావరకు ఉపశమించింది. అప్పటికి ఆ 
సూఫీలు తమవి కాకపోయినా అన్య విశ్వాసాలయిన్నా ధర్మాలయినా 
అంగీకరించడానికి అభిముఖువైనారు. పంజాబులో సూఫీల (పధాన 
స్థావరం పాక్‌వట్టన్‌. ఇది ముల్తానుకు దగ్గరలో ఉంది. మతాలోచన 
వైవారి పబావము ఈ పాతంలో స్పష్టంగా ఉంది. శిఖుగురువుల్లో, 
ముబ్యంగా గురువానకు, సూఫీల మత(గంథాలు పూజ్యబావంతో పఠించి 
నారు. భక్తి ఉద్యమానికిచెందిన భదక్తజీవితాలను శిఖులు ఆధ్యయనం 
చేసినంతగానే. పరమేశ్వరుడికి మానవుడికి ఉన్న సంబంధము, (పేయసీ 
[వియులమధ్య ఉన్న సంబంధమువలెనే మాయవల్ల వియోగము కలిగి 
నట్లుగా నూఫీలు ఆలోకనచేస్తారు. తశ్మీవకామన ఆనురాగంవల్ల నే 
వియోగాన్ని జయించవచ్చును. ఇదే ఇతివృత్తము సదా సూఫీల రచనల్లో 
చాలవరకు వ్యక్తమవుతున్నది. బుల్జేషాయొక్క బహుళ (ప్రచారం 
పొందిన పద్యభావం అందుకు ఉదాహరణంగా గనునార్హము. 

6 పేమ సతతమొొక (కొ_త్తయూట 

(శుతి నూక్తులకు నేను నిసిగిపోతి 

కొరాను అధ్యయనము రుచింవను. 

(పార్థన ఆసలే విసుగె త్తించును 

(వపణామముతో ఫఛాలము గాయమయ్యె 

హైందవ తీర్జాలలో మక్కాయాతలో 

గోచరింవ డీశ్వరుడు నాకు 

రాగమెరిగిన మనుజుడే చూచుజ్యోతి ” 

శిఖు గురువుల రచనావళిలో ఈవృత్తమే మాటిమాటికి గోచ 


13] 
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రిస్తుంది. పంజాబులో మవోగంథ తయమైన 'హిర్‌రంధుి, “ససిపున్నూ? 
“సోహ్ను మహీవల్‌* లో కూడా ఇదే [పధానభావం. ఇ కావ్యర చనల్లో 
జీనితమంతా వియోగతానవంతో సమాగమకాంతతో అలమటించేదిగానూ, 
మరణంలో [పేయస్మివియుల సమాగమము, కలిగినళ్లు మనకు గోచ 
రెస్తాయి. సజీవుడై వమకాలికుడై కవిశేఖరుడైన భాయ్‌వీర్‌సింగ్‌ 
కవితలో ఈ భావావేశపు [పతిస్వనాలే వినబడతాయి. 

సూఫీలు [గామవాసులు. వారి కవితలో పదములు జనపదాల్లో 
వ్యవహారములో ఉన్నవి. అవి బఇెత్పుక్యజనకాలు. రైతుల దైనందిన 
జీవితం, చేలుదున్నడం, నూలు నేయడం, మజ్జిగ చేయడం, పాలు 
తీయడం, అవిభక్తకుటుంబ జీవన వాహినిలో ఎదురెదురుగా తరం 
గాలు రావడం, బాంధవ్యంలో సహోదరుల మధ్యనో, భార్యాభర్తల 
మధ్యనో గెల్లి కజ్జాలు, ఆత్తగార్ల కోడంటికమో, కోడళ్ళు పుట్టిళ్ళకొసం 
వాచిపోవడం-ఇబుపంటి జీవితంలోంచి సూఫీకవులు ఉపమా రూపకాలం 
కారలకు కావలసిన సామ్మగి సేకరించారు. శిఖుగురువుల్లో ముఖ్యంగా 
గురునానకు సుపరిచితాలయిన [కీడావినోదాలూ, సన్నివేశాలూ: తన 
సందేశాన్ని లోకానికి అందీయడానికి బాగా ఉపయోగ పరుచుకొన్నాడు, 

సూఫీకవులు కాఫీబారామహ, శిహర్నీ అనే కొవ్యభేదాలను [పచారం 
చేపి పంజాబీ పాహిత్యంమీద జన పీతి కలిగించారు. ఇది వారి సాహితీ 
వై శిష్యము. కాఫీకావ్యము పారశీక కవులకు సుపరిచితము. ఈనాడు 
ఉరుదూ కవితలో ఈ ఛందస్సు బాగా వాడుకలో ఉన్నది. బారామాహ 
(పన్నెండుమాపాలు) అనే కావ్వభేదము మూలంగా స్వేచ్చగా బుతు 
సంహార సౌందర్యం వర్ణించారు. వీ విషయ వ్యక్తీకరణ కయినా 
బారామాహ్‌ అవలీలగా ఉపయోగపడుతుంది. పంజాబీ కవితలో (పకృతి 
వర్ణనా సంపన్నతకు మూలము ఈ బారామహల్‌ కవిత చెప్పడమే. 
వారిస్‌షాహా “హీర్‌రంరుు” అన్న తన మహాకావ్యంలోనూ “ఆది 
[గంథం” లో సంతరింపబడిన గురునానకు రచించినది పంజాబీభావలో 
ఊన్నవాటిలోకల్లా బహుశః అతిసుందరాలు. (దురదృష్టవశాన సమ 
కాలిక కవులు ఈ కావ్వభేద వినియోగము విడిచి పెట్టినారు.) పంజా 
చలో శిహర్నీ అనే కావ్యబంధము విశిష్టమైనది; వర్ణమాలలోని ఒక్కొక్క 


పంజావీ సాహిత్యము 195 


ఆక్షరంళతో వరుసగా అందులో పద్యాలూ ఆరంభీసాయి. శిఖుగురువులు 
ఈ కావ్యపద్ధతిని- వినియోగించినా, ఈ సాహిత్య [ప[కకియ వారి అనంత 
రం పరిత్య క్తమైంది. దాన్ని ఎవరూ ఉగ్గరించలేదు. 


శిఖ గురువులు 


చాలమంది శిఖుగురువులు పద్యరచన చేసినారు. నానకు, 
“అంగద, ఆమరదాస, రామదాస, అర్జున, తేజబహాదూరుల కృతులు 
[(గంథసాహెబులో నిక్షిప్తమైనవి. |1పధమ గురువయిన నానకు, 
సపంచమగురువైన అర్జునుడి రచనలున్నూ, శిఖుపవి త (గంథములో 
(ప్రముఖమైనవి. 


గురునానక్‌ 


(1469-1539) గురునానకు కావ్యరచనద్వారా [ప్రబోధము చేసి 
నాడు. అందుచేత ఆయన కవిత ఉపదేశాత్మకము. అది జీవిత తత్త 
చివరణము. జిజ్ఞాసువులకు కావలసిన జీవిత సాధనా విధానముకూడా 
ఆందులో ఉన్నది. ఉపదేశాత్మక కవిత చాలవరకు [పయోజనా 
“పేడతో ఉండడంవల్ల సంకుచితము. ఆయితే గురునానకు కవితలొ 
భావ వ్యక్తీకరణలో విసారమైన స్వాతం [త్యము ఉఊటైపడుతున్నది. 
పంజాబులో జానపద సౌందర్యము పండిన వరిచేలు, ఉషస్సువిరియడం, 
పక్షులు మేల్కొనడం, వనాంతరాల్లో లేళ్ళ అందాల సరుగులు, బుతు 
పవనంలో గంభీర జలదాలు, వానకారులో సంగీతం, ఇవన్నీ ఆర్యా 
తిక కవితావేశానికి ఉఊద్దీపనాలు అయినవి. సామాన్యతోదృషవిషయము 
కవిచకువుకు గభీరభావ (పతీకమై నైతికంగా విశిష్టమవుతున్నది 

“మనం గురువుచే చోదితమవుతున్నాం, దున్నే రైతువల్ల ఎడ్డుల 
జతలాగ పుడమి మన కాగితవు పుట. దానిమీద నాగేటి చాళ్ళవలె మన 
కర్మలు లిఖితాలు. దున్నేరైతు విత్తనాలు చల్లినట్టు మనం [శమజల 
కణాలు కురిపిస్తాం. మనం చేసుకొన్నదానికి చేసుకొన్నంత అనుభ 
విస్తాం కర్మఫలం కొంత మనం అనుభవిస్తాం, ఇతరులకు కొంత 
ఇస్తాం. ఓ నానక్‌! ఇదే యదార్థ జీవితపథం. " 
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గురువానకు రచించిన [గంథము € జవ్‌సాహెబ్‌ * అనగా ఉదయ 
ప్రార్ధన మతధర్మాసకక్తి విశిష్టంగా ఈ పద్యభావములో చూడవచ్చును. ఇటు 
వంటి ఆధ్యాత్మి కౌతుక్యము ఆయన కవితలో దాదాపు అంతటా ఉన్నది. 

“ ఒక్కనాల్కుకు బదులు నూరువేలువాల్కలు నాకుంకే, 

ఆ నూరువేలను ఇరవైరెట్లుగా గుణి స్తే 

ఒక్క నూరువేలసార్లు జపిస్తాను, పదేపదే జపిస్తాను 

భువనాలకు అన్నింటికి ఒక్కడె [పభువని. 

దారి ఇదే సరమేశ్వరమందిరం చేరుకోడానికి 

మెట్లు ఇవే వరమేశ్వరుమందిరం ఆరోహీంచుటకు 

ఈ దారిన పరమేశ్వరమందిరానికి ఆరోహించి 

ఈశ్వరయోగము పొందుము. 

స్వర్గితారవళులచే (పాకెడు మాయెడందలు జల్లుమనును. 

(పాకులాడే మా బోంట్ల కందరికీ యెడందలొని కోరిక పై కెగసి 
పోవలెననే ఓ నానక్‌ ! ఆతని కారుణ్యమ క్కటి సఫలమ్మగు. శేషిం 
చిన దంతా వాచారంభము, మరి అన్వతము. ” 

ఆర్జునగురువు (1563-1606), ఈ గాఢ రసభావాలనే తన కవి 
తలో వ్య క్రముచేసినాడు. ఆయన పద్యములు జాతిరత్నములవంటి పద. 
ములతో పోహళించినాడు. యమకాను [పాసలవల్ల గీతామాధుర్యము. 
మనసును వెంటాడుతుంది. * సుఖమని? అనే ఆయన చెప్పిన గీతము 
బాగా (పమోదము పొందింది. పంజాభీకవు లందరిలో అర్జున గురువు 
దేవుల గేయాలు నిస్సందేహంగా [పజానీకం గానము చేస్తుంది. 

పంజాబీసాహిత్యంలో “(గంథసాహెబ్‌” ఉత్తమకృతి. (గంథనంక 
లనంచేయడంలో అర్జునగురువులే అధికంగా |శమించారు. ఆయనకు. 
చేదోడువాదోడుగా సమకాళికర చయిత భాయ్‌ గురుదాస్‌ కూడా ఉన్నాడు. 
ఆ మహా(గంథంలో కొన్ని వేల పద్యా లున్నాయి. గురువులు ఆరుగురు 
చేసిన రచనలేకాక్క భక్తి ఉద్యమానికి సంబంధించిన చాలమంది. 
భ_క్రకవుల రచనావళిలో కొన్ని వర్చికూర్చి [గంథసంకలనము చేశారు - 
అర్జున గురుదేవులు. ఆ భక్తి గితాలభావ మాతము అవి ఉద్భవించిన 
(పాంతాల ఉన్నభావతో పూర్తిగా సరిపోతూ ఉండదు, 
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గురుగోవిందపింగ్‌ (1666-1708) బహుశః శిఖుగురువుల్లో 
శురుగోవిందపింగ్‌ మహావిద్యాంసుడు. ఆయనకు హైందవ పురాణేతి 
హాసములు, ఇస్లామీయ తత్త్వశాస్త్ర్రమూ కరతలామలకములు. ఆయన 
లలిత కళాపోవకుడు. గురుగోవిందుల దర్బారులో యాభై ఇద్దరు 
కవులుండేవారు. ఆయన గీర్వాణ, పారసీక, పంజాబీ భాహమెోరచయిత. 
ఆయన తన పూర్వులవలెకాక భగవన్మహామాభివర్ణవతోనే పద్యరచన 
చేసి తృ ప్రిపడలేదు. ఆయన కృతుల్లో నైతిక రాజకీయ విళిష్టతకూడా 
ఉన్నది. ఆయన తన అనుయాయుల్లో శౌర్యో తేజము కలిగించి, 
ఇవసిద్ధమైన “ జఫర్‌నామా” లో ఓజోమయంగా కవిత్వము చెప్పినాడు. 
జఫర్‌నామా జారంగజేబు చకవ రికి రాసిన విజయలేఖ. ఆయన రచిం 
చిన “జప్‌సాహెబ్‌ ” ఇప్పటికీ అతని అనుచరులకు ఉత్సాహోద్దీపన 
ఊనకంగా ఉన్నది. గురుగోవింద కృతు లన్నింటిని అతని సమకాలికు 
డయిన మణిసింగ్‌ సంకలితము చేసినాడు. 

గోవిందసింహుని రచనా పటిమకు ఈ [కిందడిపంక్తులు తార్కాణం:- 
“నిత్యపరమేశ్వరా! మాకు నీవే పంతాణ కవచము. (తిప్పెడు 
మాకత్తి కఠారు, ఐడ్లము నీవే మా రకుకుడవు. కాలరహిత, మృత్యు 
శహిత స్వర్లోక [పభువా। మాది ఓటమిలేని చిక్కని ఉక్కు సత్తువ 
కాలమెదిరింపక పలాయనము చేయును. కాని ముఖ్యంగా ఉక్కువంటి 
నీవే మాధీర[తాతవు, సర్య్వశ_క్తిశాలి, రక్షింపుము ని భృత్యుని. 3 

శిఖుగురువులు పదిమంది గతించిన మోదటి, గురువుల జీవిత 
కధా సాహిత్యం వారి సమకాలికులయినపహారు విషయం విపులంగా 
సేకరించగలవారు, కుప్పతిప్పలుగా రచించారు. ఈ జీవిత గాథలను 
“జనంసభిస్‌” అని అంటారు. అవి చార్మితకంగా అమూల్య 
రచనలు. ఆకాలంలో చరి[తకారులు :--- సేవారామ, రామకోయిల్‌, 
సంతోష్‌సింగ్‌ రతన్‌, సింగ్‌భంగ్‌, జ్ఞాన్‌సింగు (పభృతులు. అధికారము 
కొరకు పోరాటములో సతమతమవుతున్న రోజులలో గానిపభుత్యము 
చేసిన కొద్దికాలములోగాని శిఖులు పాహిత్యసృషి చేయలేదు. అప్పుడు 
వారిదృష్టి సంజాబీమీదకన్న, పారసీకభాషమీదనే ఉండేది. ఆయితే 
చారు విజయయా.తామగ్నులై, రాష్ట్రాన్ని సు పతిష్టితం చేసుకొనే 
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సమయాన బుల్వేషావో (1630-1758), వరిస్‌ షాహా (1735-1798) 
అనే ఇద్దరు ముసల్మానుకవులు కమ్మని వంజాబీకవిత కాల్పనిక బావో" 
ద్వేగంతో, నిగూఢ మర్మయోగాత్మకంగా చెప్పినారు. బుల్లే షాహా 
రచించిన “కాఫిన్‌” వారిస్‌ షాహాకృత *' పిర్‌రంరు* అనే మహా 
కావ్యాలు జన(పీతి పొందినవి. రాష్ట్రమంతా (పతిపల్లైలో వారిపద్యాలు 
జనులు పాడుకొంటూ ఉంటారు. వారి కవితా (పభావము తరతరాల: 
నుంచీ పంజాబీ రచయితలమోద (పసరిస్తూనే ఉన్నది. 
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(బిటీమవారి ఆ[కమణానంతరము రమారమి అర్హశతాబ్దివరకూ , 
భారతదేశంలో పాహిత్యసృష్టి జరుగలేదు. రాజకీయమైన పరివర్తన 
ఫలితాలవల్ల తేరుకొని, పాశ్చాత్యుల విలువలకు అనుగుణంగా జీవిత 
సన్నాహము చేసుకోడానికి చాలా సంవత్సరాలు పట్టింది. ఆదిలో ఆంగ్ల 
పాలకులు (ప్రాగ్గేశయ సంస్కృతి నిరుపయోగకరమనీ ఐకోపీయ 
విజ్ఞానం అవలంబించడమూ, అనుసరించడమున్నూ, ఉ_త్తమో త్రమమనీ' 
విశ్వసించారు. భారతీయులలో ఒక తరమువారు ఈ ఉద్దేశాన్ని ఆమో" 
దించి ఆంగ్ల్గమానసప్పుతులై, భారతీయ సంపదాయ వై దుష్యాలతో, 
యావత్‌ సంబంధాన్ని తెగతెంపులు చేసుకొన్నారు. ఆ తరువాత తరము 
వారు జరిగిన దోషము తెలుసుకొని [పాచీనగంథాల ధూళిదులిపి, పురా 
భారతీయ సంస్కృతిని భదముచేయ బూనుకొన్నారు. యావద్భార 
తంలో పురాతన సంస్కృతీ రకణకార్యకలాపాలు కొనసాగినవి. 
పాశ్చాత్య సంస్కార (పభావితమయిన రాష్ట్రాల్లొ పంజాబు చివరకు 
మిగిలింది. అందుచేత ఆ (ప్రభావాన్ని చులిపివేసుకోడానికికూడా* 
పంజాబు అన్నిరాహ్ట్రాలకన్న ఆలస్యం చేపింది. అందుచేత పంజాటులో" 
సాహిత్యోజ్లీవనం తిన భారతదేశంలోకన్న ఆలస్యంగా సంభవించింది. 

సంయుక్తానంతర పంజాబీరచన, రమారమి “సింగ్‌సభ ? ఉద్య 
మము. దాని అనంతరం అకాలీ ఉద్యమము. కమ్యూనిస్టు ఉద్యమం 
వల్ల వీర్పడిక సామాజిక రాజకీయ పరివర్తనాలకు ఆనుగుణంగా 
పౌగింది, సాహిత్యసృష్టిలో ఉద్యమ నాయకులు ఎదుర్కొన్న సమా 
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స్యలు ముదితా \లెనవి. అయితే కొందరు రచయితలు మాతం సామా 
జిక రాజకీయ సమస్యలను విస్మరించి కేవలం రచనకోసం పాహిత్య 
సృష్టి చేసినారు. 


పింగ్‌ నభారచయితలు 


సింగ్‌సభోద్యమము వారి సాహిత్యము శిఖమతానికి ముఖ్య దోహద 
మైంది. దీనికి భాయ్‌వీర్‌సింగు కారకుడు. ఆయన పంజాబీ భాషయెడల 
(పజలకు పునః అభిరుచి కలిగించినాశు, ఇట్లాయన వంజాబీ భాషా 
చరి(తలో సీమానిర్ణయం చేసినాడు. ఆయన జనన కాలము" 1872, 
84 వళ్ళు జీవించినాడు, జీవించిఉన్న వాళ్ళల్లోనే మృతుళైన వాళ్ళల్లో 
కాని వ భారతీయ రచయిత ఇంత అధికంగా సాహిత్య సృష్టి చేయలేదు. 
ఆయన కృతులు అమరిస్తే (బిటీమ విజ్ఞానకోశంవలె 24 సంపుటాలకు 
నరిపోయేచోటు సరిపోతుంది. ఇంతవరకూ ఆయన రచనకు విరామము 
లేద. ఆ కవీశ్వరుడు, ఆబ్యాయికలు, కవిత్వము, పవ్మిళగంథాలపై 
భాష్యాలున్నూ శరపరంవరలుగా రచించినాడు. 
వీర్‌సింగ్‌ 19 శతాబ్దాంతంలో రచనకు పూనుకొన్నాడు. తత్కాలీవ 
సామాజిక రాజకీయ వరిస్థితులను అవగావాన చేసుకొని ఆ దృష్టితో 
ఆయన [గంథాలను చూడవలసి ఉంటుంది. పంజాబీయులు తమ 
పూర్వుల సాహిత్య కృషి విలువ విషయంలో సందేహపడుతున్న సమ 
యంలో, భాయ్‌వీర్‌సింగ్‌ రచించిన నవలలు లక్షలాది [పజల హృద 
యాన్ని చూరగొన్నవి. ఆంగ్ల చరిత కారులు శిభఖులపాలన మొరటుగా 
అవినీతికరంగా ఉండేదని [పచారంచేస్తూ, దాని స్థానంలో తమ “విజ్ఞా 
నులి పాలన [(పారంభమైందని (పకటింవసాగినారు, సంస్కృత 
విద్వాంసులు శిఖుమతాన్ని హీనంగా చూచినారు; వైదికమతానికి ఆది 
హీనమయిన అనుకరణమనీ, శిఖుల బావ్యోచారాలను రాకసమనీ, 
వెక్కిరించినారు. వీర్‌పింగ్‌ రచించిన * సుందరి *, * విజయసింహుడు ”, 
సత్యంతకౌర్‌ *, * బాబానౌథ్‌సింగ్‌ *, వంటి నవలల్లో (పధానమైన ఇతి 
త్రము శిఖుల శార్యసాహసాలూ, మత నై తికోన్నతిన్నీ, వాటిల్లో 
ందుకు వ్యత్యాసంగా పఠా౯, మొగలాయీ పాలకుల (పజాపిడనం 
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|వేజాదాన్యమూ చి[తింవబడ్డవి. శిబులు వీర్‌సింగ్‌ నవలలను ఉత్స్పా 
హంతో, కృతజ్ఞతతో, తెగచదివేవారు. అయితే అప్పటి అభిరుచి మారి 
పోవడంవల్ల ఆయన నవలలకున్న (పజామోదము తగ్గిపోయింది. 
ఈనాటి పాఠకుడికి అవి అంతగా రుచించవు. ఆ నవలలకు చారిత్రకంగా 
విలువ ఇవ్యవలసిందే కాని సాహిత్వంలోమా(తం కాదు. 

వీర్‌సింగ్‌ ఆభ్యాయికారచన విరమించి అనువాదరచన ఆరంభించి 
నాడు. పవిితమత [గంథాలపై భావ్యవివరణలు, చిన్న పుస్తకాల 
రూపంలోమా. * ఖాల్పాసమాచార్‌ "అనే వారష్మతికలోనూ |వచురించి 
నాడు. వాటితోఫాటు ఆయన కావ్యరచనలుకూడా చేసినాడు. తద్వారా 
సంజాబీక వుల్లో మహోదాత్త స్థానము ఆయనకు లభించింది. 

వీర్‌సింగ్‌ యతి పాంసలను విడిచి స్వేచ్చగా తొలిసారి బ్లాంక్‌ఛంద 
స్పులో [పయోగాలు చేసినాడు. * రాణాసూరత్‌సింగ్‌” అనే దీర్హ కావ్యము 
1905 లో (పచురించినాడు- యథా[పకార=గా కావ్యంలో ఇతివ్భ త్రము 
మతవిషయకమే. ఆయనకున్న లాశిణిక[పజ్ఞ, భాషమీద ఆయన 
కున్న [పభుత్వం ఆకర్ష ణీయం. పంజాబీభావలో ఇదివరలో ఎవరూ ఈ 
ఛందంలో కవితచెప్పి కృతకృత్యులు కాలేదు. వీర్‌సింగ్‌ ఎక్కడా 
ఉత్త మస్థాయితగ్గని కలకాలం మనగలిగినకావ్యం అల్లి నాడు. కావ్యం 
యమకాను[పాసలు, ధ్యన్యను కరణాలతో శృవణపేయంగా వై షయికా 
నందాన్ని కలిగిస్తుంది. వాసంత దినాంతంలాగ, దాని తర్వాత వీర్‌సింగ్‌ 
శిఖుమత స్టాపకుడైన నానకు, అంతిమ గురువైన గోవిందసింహుల 
జీవితగాథారచన చేసినాడు. “కల్షిధర్‌ చమత్కార్‌ అనే పేరుతో గోవింద 
గురువుల జీవితకథ తొలిసారి ప్రకటితమైంది ఆ తర్వాత మూడేళ్ళకు 
గురునానకు “ చమత్కార? వచ్చింది. 

ఈ జీవితచరిత రచనలమధ్యలో వీర్‌సింగ్‌, పంజాబీలో కనీవినీ 
ఎరగని చిన్నచిన్నఛందస్సుల్లో ఎన్నో కవితాసముచ్చయోలు (ప్రకటించి 
నాడు. వీటిల్లో (పజామోదము బాగాపొందిన కావ్యాలు (ఓమార్‌ఖయ్యామ్‌ 
చదివిన రసికులు ఎరిగిన) రుబాయత్‌ అనే చతుష్పాదఛందంలో విరచి 
తాలు. ఈ కృతుల్లో తత్త్వాన్నీ, మర్మ యోగాన్ని నిజేపించినాడు. జీవే 
శ్వరుల (పేమా, ఆధ్యాత్మిక వైషయిక ఆనందాలూ, నైతిక దివ్య 
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జీవితాలూ చి।తవర్ణ శబలితంగాఉండి సుందరాద్భు తసీమల్లో సంచ 
రిస్తాము. పద్యములో ఎప్పుడూ అనుస్యూతంగా విన మభావము, 
ఇంచుమించుగా బాధను కాంకిస్తున్నట్లుగా ఉంటుంది. 

“నన్ను కొమ్మనుంచితుంచి, స్వీకరించి పరిమళరుచి అనుభ 
వించి విసిరిపారేశావు. పరిత్యక్తనై పాదాహతినొచ్చి, ధూళిపాలై వాను. 
నాకు జ్ఞాపకము ఉన్నదొక్క"టే. అది నీస్పర్శ. దాన్ని కృతజ్ఞతతో 
న్మరిస్తున్నాను. 


తరుచుగా ఉల్లేభిస్తూ ఉంటా రీ పద్యాలను 


“కలలో నాదరి చేరినావు. నా కౌగిట నిన్ను చేర్చ గంతేసివాముి 
కాని అది స్వస్నము. నిన్ను బంధింపలేకపోతిని, ఆవేదనలో నా బాహు 
చులకు వ్యధ. ఆంత న పాదాలుపట్టి శిరస్సుంచి (పణమిల్లుటకు పరుగు 
పెట్టివాను. ఇవికూడా వా కందలేదు. నీవో మరి ఉన్నతుడవు. నేవోమరి 
అథ;స్టితుడను. " 

వీర్‌సింగ్‌ హేతువాదముకంటి విశ్వాసము గొప్పదని మరొకపద్యంలో 
వ్యక్తము చేసినాడు. 

“నేను నా మనసును భిజాప్యాతగా చేసితిని. వాడవాడ తిరిపెమెత్తి 
నాను దివ్యజ్ఞానంకోసం. పండితుల లోగిళ్లకడరాలిన కణాలను వీరి 
ప్మాత నింపినాను. అది భారమయింది. నేనోమరి పండితుణ్ణని గర్వము 
కలిగింది. జలదపధాలలో విహరింప యత్నించితిని. భూతలంమీదనే 
బోర్ల పడితిని. ఒకనాడు గురుసన్నిధి కేగినాను. ఉపాయనంగా భికా 
పాత ఆయన[,మోల ఉంచినాను. 

“మురికి - మురికి ౪” అని అన్నా డతడు. దాన్ని |కిందుఘీచు 
చేసినాడు. నా శకటాలన్నింటినీ విసిరివేనినాడు. నైకతముతో నా భితా 
పా|తతోమి నీటితో కడిగినాడు. పాండితీ కశ్మలాన్నికడిగి వేసినాడు. 

చాలమంది రచయితలకు షష్టిపూర్తి అయ్యేసరికి కల్పనాశకి 
తరిగిపోతుంది. వీర్‌సింగ్‌ కవీశ్వరుని విషయంలోమా[తం అలాకాదు. 
ఆకస్మి కావేశొదూత హృదయంతో కవితచెప్పి, నిజభావో[దేక జ్వాలా 
కిలల్లో భస్మసాత్మృతమయ్యే కవులకోవలో వీర్‌సింగ్‌ చేరడు. ఆయన 


౨2 సమకాలిక భారతీయ సాహిత్యము 


జీవితమూ, కవనమూ, రెండు పవిత్ర సం పదాయకములు. ఆయనభాష 
శుద్దము; భావము రుచిరము; భావాభివ్యక్తి కోమలార్ట్రము. అందు 
చేతనే తప్పనిసరిగా అది కలకాలము మనగలది. ఆ కవీందుని “మేరే 
సంయాంజీవో”* అనే మహాకావ్యం సముచితసమ్మానం సాహిత్య అకా 
డమీ వారివల్ల పొందింది. ఉత్తమకావ్యంగా గణనీయమైంది. పంజాబీ 
బాష మాట్లాడనివారితోగూడా వీర్‌సింగ్‌ (ప్రథితయశుడై నాడు. ఆయన 
కృతులకు సమర్గులయిన అనువాదకులు అవశ్యము కావాలి. 

భాయ్‌ వీర్‌పింగుకు నమకాలికులలో గతించినవారు నలుగురు. 
గణనీయులు. శిబ్బుమతానికి సంబంధించిన చక్కని విజ్ఞానకోశాన్ని 
కహన్‌సింగ్‌ సంకలితము చేసినాడు. “మేజీ” హృతికాసంపాదకుడై న 
చరణ్‌సింగ్‌ పంజాబీ గద్యపద్యరచనలో హాస్యం |పవేశ పెట్టినాడు. లాకు 
ణికశై_ లివిడిచి స్వేచ్చగా అద్భుతంగా బ్లాంక్‌ఛందస్సులో అపరిచితా 
లయిన ఇతివృత్తాలు స్వీకరించి కవిత చెప్పినాడు... వీర్‌సింగుకు (ప్రతి 
భలో ద్వితీయుడనిపించుకొన్న వాడు ధనిరాం “ఛీక్‌ ?” ఆయన కావ్య 
సముచ్చయాల్లో “దందన్‌వారి ’, “కేసర్‌కియరీ”, “*నవన్‌జవోన్‌”, 
* సూఫీఖనా” అనే కృతులు సుందర భావగీతాత్మకాలు, పంజాబీ వ్యావ. 
హారిక భాషా విలసితాలున్నూ. 

యువకుల తరములోకూడా పద్యరచనే [పముఖమైన సాహిత్య 
వ్య క్తీకరణముగా ఉన్నది. ఒకమాసము దాటుళుందోలేదో ఇట్టె కొత్తగా 
కవి పుట్టుకొనివస్తాడు. వార్తాషుతికలూ, మాసవతికలూ పద్యకవిత్వానికే 
ఎక్కువ | పాధాన్యనము ఇస్తున్నవి. పంజాబికవితాగోస్టులు (పజానికాన్ని 
ఆకర్షిస్తున్నవి మత రాజకీయ సభలకన్న. ఈ నవ్యకవిత చాలవరకు. 
గుణవంతంగా ఉండదు. సామాన్య కవులకన్న ఇద్దరుకవులు మోహన్‌. 
సింగ్‌, అమృతా పీతమ్‌ భిన్నంగాఉన్నారు, మాహన్‌సింగ్‌ “పుంజ్‌ దరియా 
ఆనే మాసవతికకు సంపాదకుడె “సవావుతి, “కుసుంబాి, 
“ ఆధవతే” అన్న రచనలవల్ల వర్థిష్తువుగా ఉన్నాడు. తరుణ కవినోటిలో 
సముచిళార్హత సంపాదించి వారిలో ఉత్తమకవిగా గణనీయుడై నాడు? 
ఆయన తరువాత రచించిన కృతుల్లో ముఖ్యంగా * కుఛథ్‌సబ్‌* ఆనే రచన 
విభజనానంతరం (వేకటితమైంది. అవి వామవతానికి గాఢంగా మొగ్గు 
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చూపుతున్నవి. కావ్యత్వముకన్న రాజకీయ భావో(దేకానికి [పాధాన్యం 
ఇవ్యడమనేవ్యాధి కనబడుతున్నది. ఈ రుగ్మతవల్ల చాలమంది యువ 
రచయితలు * అభ్యుదయ ' వాదులమనే ముదవేసుకొని బాధవడివారు. 
మోహన్‌ సింగ్‌ విషయంలో మార్క్‌తత్యం మొదట వెల్లువగాపొంగి తరు 
వాత శమించి అధములపతుంవహించి వారిని కార్యశూరులుకమ్మని. 
(పభోధిం చడంతో పర్యవసిన్తున్నది. ఆతనికి తొలినాటి రచనల్లొని అప 
యత్న రచనారామణీయకత తిరిగి లభ్యమైంది. ఆతని పొహిత్యసృష్షి 
ఉదా త్తస్థాయిలోనే సాగేపకడంలో మనభాషలో మహాకవుల్లో ఒకరు కా" 
వచ్చును. అతనికి ఇంకా జీవించవలసిన వయసుకూడా చాలా ఉంది. 
ఇటీవల [పకటితమై (పసిద్ధికిరాని గజలులో తన *వివ్ల వాత్మక ' భావా 
(దేకం ఇట్లా వ్యక్తం చేసినాడు . 

“ఘబంలోవలి కారు నలుపువిచ్చింది 

తెల్లని పాలవెన్నెల వెలుగు వాలికిస్తూ; 

సమయమిదే ఉషసుమాట పలుకుటకు 

రేయి పిచ్చాపాటీ విడుచుబకు, 

నేను సమ్మతిస్తాను శిశిరస్పర్శచే కించిత్‌ 

తరువ్మతసారము హరించింది 

పోయినదానికి విషాదముచెండకు, 

కొత్తఆశ చిగురించినింపు నీ యొడిని 

ఎంతకాలము పురాతన స్వర్లోకపుకపుపె 

సోమరిగా కలలుకంటావు [పియా ? 

రా మరి, మనము పుడమి అలకలు ముద్దుగ సవరింతాము 

రావోమరి మాటాడుకొందము వీదోమనదగ్గర విషయము. ” 

(పొకీస్తాన్స్‌ భారత, రెండు పంజాబురాష్ట్రాల్లోమా కవయిత్కొ 
ఆమృతా(పీతమ్‌ సాహిత్యపరుల అభిమావానికి పాతురాలైంది. ఆమె 
అభ్యుదయవాదిని కాదు. ఆమెకు ఒక సందేశమంటూ లేదు. లోకానికి 
అందీయడానికి కవనార్థం కవిత చెప్పడమేకాని వేరేకారణంలేదు. ఆమె 
విదుషికాదు. అయితే ఆ కవయితి కవిత్వము స్వభావసరళమై అందంతో 
ఉట్టిపడుతూ, యోచనమృగ్యమైనా హృదయంగమముగా ఉంటుంది. 
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"ఆమె కవితా రచనల్లో మృదువైన జానవద ద్విపదరీతి అధికంగా గోచ 
రిస్తుంది. ఒక్కొక్కసారి జాతిరత్నాలవంటి పలుకులు కులుకుతూ కవితా 
“అవ్యానికి, [ప్రధానమయిన ఇతివృత్తానికి, ఆమె దూరమై పోయిపోయి, 
అయోమయంలో పడుతుంది. ఒక వద్యంలో, అమెకు (వీతిప్మాతమైన 
పద్యంలో పపియుడు [పేయసిని పిలుస్తున్నాడు. 

* మేలుకొనవే నా (పియా! నీ కన్నులు బరువయ్యెను 

గతకాలపుకలలచే, వరిమళాలు మలయానిలమల్ల గ 

(అందుకుకే నీ నిట్టారుపు ?) 

వెన్నెలలేనిరాతిరి కారు నలుపునుండి 

తరళ తారకలు నీ ముంగురులకు కాంతినొసంగుగావుత. ” 

పాకిస్తాన్‌ సరిహద్ధుదాటి అమృతా(పీతమ్‌ కావ్య మొకటి విజయ 
యా[తచేపింది. ఆ కావ్యఖండం ఆమె వారిస్‌షాహాను సంబోధిస్తూచేసిన 
ఈఈచన వారిస్‌షాహా హిందువులూ, శిబ్బులూ, ముసల్మానులూ, అందరూ 
హాయిగా సోదరులవలె కలిసి రాష్ట్రవిభజనకు పూర్వము మెలగిన దినా 
లకు |పతీక ఐనాడు. రాష్ట్ర విభజనమూ దానితో హత్యలూ, ఆమెను 
వేధించగా, “ఆ ఆవేదన కావ్యరూపంచెందింది. ఆమె వారస్‌ షాహాను 
ఉద్దేశించి సమాధినుంచిలేచి తన మాతృభూమిలో జరుగుతున్న విద్వం 
సాన్ని చూడమని హెచ్చరిస్తున్న ది. 

నీ పాంచాల స్టితి చూడవయ్యా! మరి లేవయ్యా! ఓ ఆంర్హి హరా! 

కేదారనుులు కంకాళమ్ముల రాసులు! చీనాబు నదమ్మున రక్రము 
(వవహించెడి ఏ చేత విషజలమునె పొలాలు దున్నుట కుపయోగింతురొ, 
ఆ చేతనె విషకలితమయ్యె మన పంచనదము* అమృతా [పియతమ్‌ 
కవితామార్గము జన|పీతి పొందింది అవలీలగా. తరుచుగా ఆ కవయి క్రిం 
కావ్య గుణము న్యూనము చెసుకోడానికై నౌ సిద్రపడి, (పళ స్తికె యత్ని 
స్తుంది. (ఆమె పద్యాలన్నిటిలో రమారమి పద్యపు ఎత్తుగడ సామా 
న్యంగా, దివ్యంగా ఉంటుంది. ఆతరువాత పంక్తులు దిగనారి దిగజారి 
పోతాయి) కాని ఆమె తరుణ కవయిత్రిం. వృద్ధిలోకి రావలసిన రచ 
యి_్త9. పంజాబు ఆ కవయిత్రి మీద మవోకాంక్షలు పెట్టుకొన్నది- 
తక్కిన భాషల వలెనే పంజాబి సాహిత్యంలోనూ నవ్య కవితా ధోరణు 
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లున్నాయి. నవ్యులు ఛందో బందోబస్తులు నిరాకరించి. చేస్తున్న పాహిత్య- 
(ప్మ్యకియలు సామాన్య పాఠకులకు దురవగాహంగా ఉంటున్నాయి? 
ఈ రీతి రచన తాత్కాలికమే. గుణలేశమేదైనా ఉంటే ఆదే నిలుస్తుంది.. 
గుణలేశమువ ల్ల అర్లత సంపాదించుకొన్న కావ్యకృతులు రచించిన 
వాడు (వియతం సింగ్‌ సఫీర్‌ అనే లాయరు. (పన్తుతం ఆయన కూడా 
కొంతకాలంనుంచీ తూష్టింభావము వహించినాడు. 

వచన రచనవై పు మరబుదాము. గురుభకసింగ్‌ పంజాబీ వచన 
రచనాదకులలో [పముఖుడు. ఆయన ఇంజనీయరుగా జీవితం ఆరం 
భించి, ఆధిక విద్యా వ్యాసంగానికి అమెరికా సంయుక్త రాష్ట్రాలకు 
వెళ్ళినాడు. ఆయన స్వదేశముచేరి ఇంజనీయర్‌ వృత్తి విడిచి ఆధునికతా- 
వ్యాప్తికి (పబారకుడైనాడు. ఆయన మాసపతిక ఆరంభించి, తన 
భావాలు “|పీత్‌లరి” లో /పచురించినాశు. ఆయన (పిత్‌నగర్‌ అనే 
సమాజకేందము భారత పాకిస్తాన్‌ సరిహద్దున స్థాపించి, దానిని 
సంస్కృతి కేందంగా చేసినాడు. *సన్‌విన్‌ వధరీ జిండగీ? అనే 
వ్యాస సంపుటివల్ల గురుభతసింగుకు ఉత్తమ వ్యాసక_ర్తగా వంజాబీ 
వచన రచయితగా ఖ్యాతివచ్చింది. సామ్యవాద లచణాలు కలిగిన, 
పలువురు రచయితలకు ఆయన భావోద్దీపనం కలిగిస్తున్నాడు. వారిలో" 
ఆయన కుమారుడు తేజసింగుకూడా ఒకడు. వారిద్దరూ చీనా తూర్పు 
ఐరోపా, సోవియట్‌ రష్యా దేశాటనంచేసి శాంతిసభల్లో పాల్గొన్నారు. 
వారి రచనలు చాలవరకు [పచారక సాహెత్యంగాఉన్నా నిస్సందేహంగా 
గుణసౌష్టవంకలిగి విదేశ సంచారానుభూతితో, వై దేశిక సాహితీరీతు 
లను |[పతిబింబిస్తున్న వి. 

పంజాబీనవల చెప్పతగిన ఏ విశిష్టతనూ సంతరించుకోలేదు. [వతి 
మాసమూ కుప్ప తిప్పలుగా నవలలు [(వాసేవారు [వాస్తున్నారు. అవి 
ఆచ్చవుతూనే వున్నాయి. భాయ్‌ వీర్‌సింగ్‌వంటివాడు, వద్యకవితా 
([పావీణ్యమున్న వాడుకూడా, నలక్షణమైన ఆఖ్యాయికారచన చేయలేక 
పోయినాడు. యువరచయితల్లో “దుగ్గల్‌? వంటివాడు దీర్చ కథానికల 
తోనో, అవేపాతలతో కధానికాపరంపర సాగిస్తూనో, నవలలని అనిపించ. 
డానికి రచిస్తున్నాడు. దరిదాపు నలభై నవలలవరకూ నానక్‌సింగ్‌ రచన 
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చేసి, పంజుబీ నవలాకారులలో ఎక్కువ ఖ్యాతిపొందినాడు. “చిత్త 
లహూ” * ఆదమ్‌ఖోర్‌” అన్న అయన నవలలు రెండూ ఉ తమములు, 
“ఆదమ్‌ఖోరి అన్న నవల పాపాత్య అకాదమి ఆధ్వర్యాన భారతీయ 
భాషల్లోకి అనువదింపబడుతున్నది. నాకక్‌సింగ్‌ తన రచవలద్వారా 
సంఘసంస్థారము వ్యాప్తిచేయ దలచుకొన్నాడు. ఆయన కథానికలు 
చత్సుక్యజనకాలు. అయితే ఆయన భావ కెవలము పంజాబీభాషకాక, 
“ఆంగృపద (పయోగబలంతో కూడుకోవడంవల్ల రుచిగా ఉండదు. 
వంజాబీసదాలు లభ్యమవుతున్నప్పుడుకూడా వైదేశికపదాలు వేస్తాడు. 
“యువకథారచయితల్లో ఇద్దరు రచనాళిల్పము వృద్ధిచేసుకాంటే సిద్ద 
హస్తులు కాగలరు. వారు సురీందర్‌సింగ్‌ నరూలా, జస్వంతసింగ్‌ 
+ కన్వార్‌ ” జస్థుంతుని * పురాణ్‌ మషి” ఆనే గంథమువల్ల ఆయన వృద్ధి 
“లోకి రాగలవాడని చెప్పవచ్చును. 

కథానికా రచనలో పంజాబీ రచయితలు సృజనాత్మక సాహిత్య 
సృష్టిలో కృతకృళత్యులై నారు. వ్మతికాముఖంగా లోకవిదితమయ్యే 
చిన్నకథలు ఉ_త్తమస్థాయిలో గోచరిస్తున్నాయి. దీనికికారణం లేకపో 
లేదు. ఈ సాహిత్యరంగంలో అ(గేసరుడయిన శాంతసింగ్‌శెఖాజా ఐరో 
పేయ అమెరికా కథాకారుల శిల్ప సంవిధానం అవలంబించినాడు. 
సూటిగా కధాకథనం చే సెవద్దతిలేదు, ఐతీహ్యము, కొద్దిగాచెప్పడం, 
సన్నివేశకల్పన, మనస్తత్వము. వ్యంగ్యము అనే రచనావిధానాలు 
నేర్పుగా ఉపమోగించుకొన్నారు. చిన్నకథలలో దిట్ట అనిపించుకొన్న 
కర్తర్‌సింగ్‌దుగ్గల్‌ రచనాకిలక్రాన్ని ఇఖన్‌దగ్గర స్వీకరించినాడు. దుగ్గల్‌ 
(పావీజ్యంతో కథానికలో రావల్‌పిండిమండలంలో వ్యవహారంలోఉన్న 
(పాంతీయఖాషను ఉపయోగించి అద్భుతమైన అనుభూతి కల్పిస్తాడు. 
ఆయన వరళ్శ్ళతంగా కథానికలు రచించాడు. వాటిల్లో * స్వేర్‌సర్‌ ; 
“వవకాఘర్‌ి గణనీయాలు, ఆయన పంజాబురాష్ట్ర విభజనవల్ల వచ్చిన 
కష్ట పరంపరలు ఇతివృత్తంగా స్వీకరించి నవలలుకూడా రచించినాడు. 
కాని ఇవన్నీ ఎ కాండంగా (గథనంచేసిన కథానికలనే లోగడ చెప్పి 
నాము. ఆయన రచించిన “నస్లాతేమన్‌ * కొన్నెళ్ల్ళదాకా పంజాబీనవలా 
సాహిత్యంతో సీమాంత చిహ్నముగా ఉంటుంది. అందులో రై శాంగపు 
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(ఐతుకు చాలా నేర్పుగా చి[త్రించినాడు. జానపద శాంతవాళావరణం 
మవో విషాదస్థాయికి మారిపోతుంది. (పజలు మతముపేర కుత్తుకలు 
నరుక్కొంటారు. ఆయన ఈ ఇతివృత్తాన్ని మహాకౌశలంగా తీర్చి దిద్ది 
వాడు. ఆ నవలాకారుడు సంకుచితమత పక్షపాతము వీమోి లేకుండా 
హాయిగా, స్వేచ్చగా, (గంథరచనచేసివాడు. ఆయన తరువాతకాలంలో 
శచించిన “లరాట్‌ నహిన్‌ * అనే నవలలో పై చెప్పబడిన [వపమాణంలో 
తటస్థ చి తణం గోచరిస్తుంది. దుగ్గల్‌కవితా రంగంలోకికూడా, చొరవ 
చేసినా, కవిగా అంతగా ఖ్యాతిలేదు. ఆయన నాటకాలు రంగాని కెక్క 
లేదు. అయితే ఆయనవి చాలా నాటకాలు రేడియోలో (పపారితమైనాయి. 
చీ పంజాబీకవి రాసినవీ ఆయన నాటికలవలె (పసారితము కాలేదు. 

కథానికలు [వాయడంలో కృతకృత్యుడయిన మరొక రచయిత, 
కుల్వంతసింగ్‌ విర్క్‌. ఉఊ_త్తరపాంచాల [పాంతీయభాషా రచనవల్ల 
దుగ్గల్‌ సాధించగలిగినది. విర్క్‌, లాహోర్‌లోనూ, దాని చుట్టువక్కల 
మాట్లాడే (పాంతీయభాషలో సాధించగలిగినాడు. దుగ్గల్‌ పభావము 
అతని రచనలో గోచరించినా. ఆయన సృష్టిచేసిన పాతలూ, ఇతివృత్త 
ముల్తూ, ఓజోద్వేగముగల (ప్రాంతమునుండి స్వీకరించినపి. అందువల్ల 
ఆయనరచనలో అధికతరంగా పురుషకారం ఉన్నదేకాని చిలకబగిన 
భావోదేకము లేదు. 

పంజాబి సాహిత్య[ప[కియలో రూపకరచనను [గంథకర్తలు 
నిర్ణక్యుము చేసినారు. సునజ్జితమైన రంగశాల అంటూ ఒకటి లేక 
ఛోవడం కారణం. నాటకములు పాఠకులు చదువుకొని ఆనందించవల 
సింగే, లేదా అవి రేడియోలో పసారితం కావాలి. ఈ శెండింటివల్లి 
నాటకకళకు పూర్తిగా న్యాయము జరగదు. పోనీ జాత్సాహిక నటులు 
వీ పాఠశాలల్లోనో, కళాశాలల్లొనో, హఠాత్తుగా నాటకం ఆడవలెనని గై 
కట్టినా, (పయోజనంలేదు. అయినా పౌఫ్‌సర్‌ ఐ జి నందా కృత 
సుభాంతనాటకాల్లో ఉక్త చమత్కారపు సాము గరిడీలవల్ల హాస్యము 
-జాలువారుతున్నది. పంజాబీ సాహితీవేత్తలు ఇప్పటికీ ఆ నాటకాల 
విషయము (వశంసిన్తూ ఊంటారు. కొందరు నూతన సంవిధానంతో 
వాబకాలు రంగాన [(పయోగించాలని అప్పడప్పుడు [ప్రయత్నాలు 
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చేసినారు. గురుదయాళ్‌సింగ్‌ ఖోస్లా పిల్లలకోసం చిన్న నాటికలు, 
రచించడంలో |పావీణ్యంకోసం యత్నించినాడు. ఆయన శిశుపాఠశాల 
ల్లోంచి బాలనటులను తయారు చేసినాడు. బల్వంతగర్లీ నాటక కర్తగా 
లోకవిదితుడై, వామపకు సిద్ధాంతాలతో సంబంధము కల్పించుకొంటూ 
వస్తున్నాడు బహుకాలంనుంచీ. ఆయన ఇటీవలనే సోవియట్‌ రష్యా, 
యూర పుదేశాలు వర్యటనంచేసి, రంగశాల విషయం సాకల్యంగా 
(గ్రహించి స్వదేశానికి తిరిగివచ్చినాడు- ఆయన నాటకాల్లో భావో దేకం 
రాజకీయ [పయోజనమున్నూ ఉంటవి. ఆయనచేసిన హేళనలో ఒకా 
నొక ఉద్దేశం ఉంబుంది. ఆయన ఉపదేశాన్ని ఉద్దాటించడానికి కొంత 
ws హాస్యం ఉవయోగ వరుచుకొన్నాడు. గర్లి పాటియాలా 
(పాంతీయ పంజాబీ భాషను [వయోగించడముచేతనూ, అతని నాట. 
కాలకు (గామీణమైన కథధావ స్తువులతోపాటు, పటుత్వం వచ్చింది. 
ఆయన నాటకాలు ఎవరిమటుకువారు చదువుకొని ఆనందించవలనీన. 
దురదృష్టం కలిగింది. అందుకు కారణం రాజకియ వర్గాలవాలే కాని 
ఇతరులు నాటకాలను రంగ్యపదర్శన చేయకపోవటం. పక్షపాత రహి 
తంగా నాటికలు లేకపోవడంచేత అవి రేడియోలో ,వసారితము కావు, 
ఆయన ఇటీవల నవలా రచనకు కూడా పూనుకొన్నాడు. 


భవిష్యత్తులొ అభివృద్ధి 

సిక్కు రాజకీయ నాయకులు చాలామంది ఎప్పుడో ఒకప్పుడు 
వద్యమో గద్యమో [వాయడానికి (పయత్నించినవారే. ఇదే విచిత్ర 
విషయము. గురుముఖసింగ్‌ “ముసాఫిర్‌*, రాష్ట్రీయ కాం|గెను అధ్య 
తుడు, చాలా కవితా ([పావీణ్యము కలవాడు. మాస్టర్‌ తారాసింగ్‌ 
పాశ్చాత్య సం|పదాయాను సారంగా బిల్‌కోడి, డేనికోకెట్‌ వంటి పాతల 
పేర్లకు మారుగా శిఖుప్మాకలు (పవేశ పెట్టి, అతి స్వేచ్చగా కొంతనవలా 
రచన చేసినాడు. మీరు నమ్ముతారో నమ్మరో కాని సోహన్‌పింగ్‌, 
కమ్యూనిస్టు నాయకుడు, మతగంధాల వై (వనిద్ధమైన భాష్యాలు 
వాకాడు. పంజాబీభాషను, తద్‌భాషా పయుక్తపాంత సీమను, 
పంజాబిపరిషత్తునూ (పభుత్వం అంగికరించాలంటూ, అందరూ 
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సంయు క్రముగా కోరడానికిగల కారణాల్లో బహుశః ఒకకారణం, ఇక్కడ 
సాహితీవై దుష్యానికి అంతా అదృష్టవశాన (పాధాన్యం ఇవ్వడమే. 
అయితే భవిమ్యత్తులో వీమిటా అభ్యుదయం ఆని ఎవరయినా అడగ 
వచ్చును. 

(వభుత్వాంగీకారము[ద వడిన మా|తాన సాహిత్యసృష్టి జరగదు. 
వంజాబురాష్ట్ర విభజనవల్ల భాష్మాపయుక్రభాగం కొంతనష్టములు 
నందుటచేతనూ, పాకిస్తాన్‌లో ఉరుదూను రాష్ట్రభాషగా అంగీకరించడం 
చేతనూ, భారత దేశంలో హిందీకి పోషణ ఇవ్వడంవల్ల నూ. దానికి కలి 
గిన నష్టము ముందు ముదు కొంతవరకు పరిహారము కాగలదు. 
కొన్ని సంవత్సరాలపాటు గురుముఖీిలివిని ఉపయోగించే శిఖు రచ 
యితల మోదనే పంజాబీసాహిత్యం ఆధారపడి ఉంటుంది. [పాంతీయ 
నుడికారాలు అదృశ్యమయి వీకాకారమైన భాష వ్యాప్తం కావడముతోనే, 
జానవదమైన పాటవము కొంతభాష కోలుపోతుంది. ఈ నిర్బంధపు (పభా 
వాలను ఎదుర్కోడానికి ఆన్యభావల్లొని మహ్మాగంధాలమ అనువ 
దించాలి. అప్పుడు రెండవరకపు చెత్తఫుస్తకాల వ్రొనం ఆవి పొందుతవి. 
ముందు పంజాబీలో (వాసిన పుకాలే [వధానంగా పాఠశాలల్లో కళా 
శాలల్లో పాఠ్యపుస్తకా లవుతున్నాయి. ఇప్పుడు దానివల్ల సాహీతీ [పమా 
ణము తగ్గుతున్నది; భావనాశ క్తి రహిత రచనలకు ఆధారము వీర్పడు 
తున్నది. సముచిత (పతిఫలం తక్కువ కావడముచేత పంజాబీయులు 
అన్యభాషల్లా రచనకు పూనుకొన్నారు. వాళ్ళను [పోత్సహించాలి 
మాతృభాషలో రచన చేయడానికి, (రాజేందర్‌సింగ్‌ బేడీ ఉరుదూలో 
(వాసిన కధానికలు |పధమస్థాయిలో గణ్యతపొందినవి.) పంజాబీ పతి 
కలు పరీక్షలకు చదివే కు[రకారుకోసం అధికంగా ఉవయు కము కావ 
డము నుంచి విముక్తి పొందాలి. అయితే మంచి వృతికలు కొన్ని లేక 
పోలేదు. పెప్పు, పంజాబు (పభుత్యాలు సాహిత్యానికి [పోదలము 
ఇస్తున్నాయి. హర్‌కిషన్‌సింగ్‌ * పంజాబీ సాహిత్య” అనే ఉ త్రమస్థాయి 
గల పృతికను చాలా కాలమునుంచి జలంధర్‌నుంచి నడుపుతున్నాడు. 
ముఖ్యంగా పంజాబీయుల్లోంచి చిత్తశుద్దిగల విమర్శకులు బయలుదేరి 
సృజనాత్మక రచయితకు సాయపడాలి; చెత్తపు స్తకాలు చదవకుండా 
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జాగరూకతలేని పాఠకులకూ సాయవడాలి. ఇంతకు పూర్వం వంజాబీ 
సాహితీ (పపంచము సంకుచితమై ఉండేది. ఇంతవరకూ రచయితలు 
వెనకనుంచి ఆధికేపం చేయటమో, అన్యోన్వము రచనలను పొగడు 
కొనడమో చేస్తున్నారు. [పస్తుతం సాహితీ [ప్రపంచంలో గుణదో షాలు 
వివేచనచేసేవారువస్తే గుణభూయిష్ట్రమైన రచనలువచ్చి ఇఉజ్జీవసం 
సాగుతుంది. అట్టి పంజాబీసాహాత్యో జ్లీవనంకోసము నిరీకీస్తున్నా ము. 
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వ్‌ తె 
పూర్వం్హతి 

సమగ్హులెన విద్వాంసుల మతరీత్వా వంగభాష, తక్కిన ఆసా 
మయ, ఒరియా, మైధిలీ భాషలతోపాటు, హైందవ-ఐరోపీయ మవోబభామో 
కుటుంబముయొక్క భారతీయశాఖ అయిన పూర్వ[పాక్కతం నుంచి 
ఉద్భవించింది. అది విలక్షణ రూపములతో విలసిల్సేటప్రుడు [కమశ;ః 
శబ్బజాలంలో, భావాలలో, భావచితణంలోనూ నిజానికి అనేకమైన 
ఆర్యేతరాంశాలు తనలో లీనము చేసికొన్నది. 

ఇప్పటికి తెలిసినంతవరకు * చర్యా ” గేయాలు వంగసార స్వతంలో 
| పాచీనతమ మైనవి. 1915 లో నేపాలులో సంస్థాన |గంధాలయంలో 
విఖ్యాత బారతీయ సంస్కృతి శోధకుడైన మహామహోపాధ్యాయ హర 
1[వససాదశాస్ర్రిగారు “చర్యా” గేయాలను కనుక్కొన్నారు. వాటి కాలము 
[he శ. 10౮0_1200 మధ్య కాలమని సామాన్వాభి, పాయం. ఆయినా 
కొందరు చర్యాగేయాలు అష్టమ శతాబ్దిలోవని బాగా ( పాచీనకాలానికి 
నెట్టివేశారు. ఆ గేయాలు “కవలమూ “'పారన్వేతగేయ రచనలు కావు? 
మహాయాన బౌద్ద సం[ప్రదాయాచార్యులు యోగసాధకులకు మార్గము 
చూపే సాంకేతికమైన ఉపదేశాలే రవీందనాథఠాకూర్‌ మానవుడి 
మతాన్ని గురించి చేసిన హిబ్బర్టు అభిభావణాల్లొ, 19 శతాబ్దిలో బావుల్‌ 
అనె దేశదిమ్మరులై న మర్మయోగుల గహ చర్యాగేయాలకూ 
చి|తమైన పోలికలున్నవని తేల్చినాడు. 

ఆదిలో వంగభూమియావత్తూ, జబాద్దమయమై ఊండి పెనరాజుల 
కాలంలో క. శ. 1000-120 హైందవధర్మం [పధానంగా స్వీక 
రించింది. మవ [ప్రాచీన మవికావ్యంవంటి “ శూన్యపురాణ ” ములో 
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మన [(పాచీన మహాకావ్యంవంటి ఒకానొక కధనంలోని కొన్ని పంక్తుల. 
వల్ల బౌద్ధుల్ని [బాహ్మణ సనాతన ధర్కోద్దారకులు హింసించినట్టూ, 
బౌద్ధులు తుర్మీయ విజేతలను స్వేచ్చ్భా_పదాతలనుగా భావించినట్టు అను 
కోవలసివచ్చింది. ఆ కారణాలవల్ల వంగదేశంలో అసంఖ్యాకంగా ఊన్న 
ముపల్మామ |పజలు, హిందువులతోపాటు, (ప్రాచీన బౌద్ధకుటుంబాల్లా 
ఉద్భవించినవారని అనుకొంటారు, 

[(పాచీన వంగఖాషలో కవి కంకణబిరుదాంకితుడై న ముకుంద 
రామ చకవర్తి * చండీమంగళ్‌ ” అనే దీర్చ కావ్యం (క. శ. 6 శతాబ్ది 
(పొంతంలో రచించినాడు. ఆయన సమకాలిక సమాజంలోని (స్త్రీపురుష 
స్వభావాలూ, సన్నివేశాలూ, ఉదాత్తంగా విలక్షణంగా యధాతధంగా 
చి(తించినాడు. (గంథవామాన్నిబట్టి చండిదేవతా పూజావిధానము 
ఎలా ఆచరణలోకి వచ్చిందో మనము తెలినికోవచ్చును. దాని పేరును. 
బళ్లు అది విచారణాత్మకమూ, దార్శనికమూ, కావడంవల్ల పాఠకులకు. 
ఉత్సాహం కలిగించదు. అయితే అలాంటి (పతిబంధకాలున్నా, అది 
నిజంగా మహాకావ్యమే ఆందులో సహృదయ హృదయామోదము 
కలిగించే మానవాభిరుచుల వై విధ్యము [పతిభింబిస్తున్నది. 

చండీమంగళమ్‌ తరువాత గాని, దానితోసాటుగాని వైష్ణవ భావ. 
గేయాలు పేర్కొనతగినవి. విద్యాపతి, చండీదాస, జ్ఞానదాస, గోవింద. 
దాస కవులు, రాధాకృష్ణుల (పణయాన్ని సుందరగేయరూపంలో రచించి 
నారు నిజానికి ! వ్రష్లవ పదావళి వంగియులకేకాక భావసంవదగలు 
కవిత్వాన్ని మెచ్చే వారందరికి మనోహరమే. ఆపదావళిలో కొన్ని ఉత్త 
మోటత్తవు గేయాలు అపూర్వ (పేమ భ_క్తిరసానంద తన్మయత్వము 
కలవి. ఆవి వీ (ప్రసిద్ద సాహిత్యంలోని ఉత్తమ లౌకికాలౌకిక (పణయు 
గేయీలకై నా పొటిరాగలవు, చైతన్య మహా(పభువు తన జీవిత [పఖావం: 
వల్ల ఆ యుగాన్ని ఉద్దీపింప చేశారనుట గమనార్హము. ఆయనను. 


1 పీశలో కొన్ని భావగేయాలను వర్చి కూర్చి “వై ప్లవ వచావళి” అనే 
సేరుతో పీుకతో డా, సుకుమార సేళా సంపాదక 'త్వ్యాన సాహిత్య 
అకాడెమీ (వచురించింది, 
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గురించి రచించిన అనేక జీవిత చరి[తలన్నింటిలో బృందావనదాస, 
కృష్ణదాస, కవిరాజుల రచనలు రెండూ స్మరణీయమై నవి. 
వైళ్లువ రచనల అనంతరం చెప్పుకోతగ్గవి కృత్తివాసుని రామా 

యణము, కాశీరామదాస కృత మవాభారతమున్నూ, రమారమి 16 వ 
శతాబ్దారంభంలో రామాయణము, ఆ శతాబాంతంలో మహాభారతము 
రచింపబడ్డవి. ఆ (పాచీన మహాకావ్యాలు నిశ్చయంగా నేటికి [పజాభి 
మానము పొందుతున్నవి. ఆ [పాచీన ఇతిహాసాలు లలితఛందోగమనం 
వల్లి, సరళమైస గాఢ కరుణరసంవల్లా, గొప్ప నీతి బోధవ ల్లమా ఇప్ప 
టిక్‌ గారవనియములే, 

17వ శతాబ్దిలో దౌలతీకాజీ, సయ్యద్‌ అలౌల్‌ అనే ముసల్మాను 
కవులు అరకాన్‌ ముగరాజులయు, వారి సంస్థానాధివతులయు వాషణ 
ఉంద ఉండేవారు. దౌాలత్‌కాజీ బాగా సమర్థుడు. కాని చిన్నవయసులోనే 
చనిపోయినాడు అలౌల్‌ వృద్దావ్యంవచ్చేనాకా జీవించాడు. అతనిలో 
వైదువ్యం కవితాశక్తిస్నీ మేళవించినవి, ఆ ముసల్నాను కవు 
లిద్దరూ చేసిన వంగ సాహిత్యసేవ విశిష్టమైనది. అలౌకికమైన దివ్వ 
ఇస్త్రీ పురుషులు [ప్రణయ గాథలతో నిండిఉన్న అ కాలపు వాతావర 
ణంలో వారు ఐహీక(ప్రేమ విశేషంగా చ్మితించి దాని (పాధాన్యము 
నిరూపించారు. 

వారి తర్వాత 1రివ శతాబ్దిలో భారతచ్వు[చుడు అవతరించినాడు. 
ఆయన అంతకంటె లాలిత్యంగల కవితాళిల్సి) రమారమి ఒక శతాబ్ది 
పాటు బహుళ (పజామోదము పొందినాడు. కాని ఉపజ్ఞా మేధస్సులున్న 
వాడయినా, ఆయనకు దేనికి వంత (పాధాన్యము ఇవ్వవలెనో తెలియదు. 
శణ పాయమవుతున్న యుగంలో ఆయన వాసికెక్కినాడు. భారత 
చందదుని అడుగుజాడల్లోనే రామ1పపాదకవి అవతరించినాడు. ఆయన 
కొంత కాలముపాటు భారత చం[దుణ్ణే అనుకరించి రచనలుచేసినాడు. 
అయితే అయన కృతకృత్యుడు కాలేదు. ఐతే కాళీజగన్య్మాతృవాత్సల్యం 
మహోదాత్తంగా భక్తిభావభరితంగాచేపిన ఆయన గేయరచనలు 
ఉన్నత(శేణ్‌ లోనివి. వాటివల్ల ఇంచుమించుగా అన్ని|శేణుల వంగీ 
యుల హృదయాలను ఎక్కువగా చూరగొన్నాడు. 
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19 శ తాబ్ది 

మన పంధోమ్మిదోశతాబ్రి (పారంభంవాటికి (బిటీమవారి [పాభవ 
గౌరవాలు సుపతిస్టితాలయినవి. అది ముఖ్యంగా మారుతున్నయుగం. 
19 శతాబ్ది (పథమార్థంలో ఈశ్వర గుప్తుడు యుగ[పాతినిధ్యము వహిం 
చిన కవి. ఉన్నత కవితా[పావీణ్యము కలవాడు కాకపోయినా ఆయన, 
తనచుటూఉన్న విషయ (పపంచాన్ని నిశితంగా పరిశీలించి, దాన్ని 
చురుకుగా, పద్యాలలో కనబరుస్తాడు. ఆయన 1పజాప్రితి పాతు 
డెనాడు. మన ఆధునిక సాహిత్యానికి దారితీసిన ఆగగాములై న 
రంగలాల్‌, దీనబంధు, బంకిమచందదులు ఈశ్వరగుప్తుని కిందనే, 
(వథమదశకు తయారై రి, 

సుసంపన్నమైన మా జానవద గాధలనూ జానపద గేయ సార 
స్వతొన్నీ పేర్కొనక తవృదు. ఆ జానపద సాహిత్యము కొంత అను, 
వాదము 1 ఆంగ్ల్గభాషానువాదము (పస్తుతము లభ్యమవుతున్నది. 
జేశీయ సారస్వతము, కాలగతివల్ల ఆకార [ఫకారంలో మార్పువచ్చినా 
అది నిస్సందేహంగా పురాతనమైంది. ఆ జానపద సారస్వతంలోని 
విశిష్ట సారస్వతగుణాలను భారతేతరులుకూడా గుర్తించినారు. 

పందొమ్మిదో శతాబ్దికిపూర్వం చెవ్పుకోతగిన వంశియ వచన 
వాజ్బయములేదు. ఆ శతాబ్దాదిలో ఫోర్జువిలియం కలాశాల స్తాపిత మైంది. 
విలియంకేెరీ, మృత్యుంజయా విద్యాలంకారులు మన వచనానికి ఒక 
రూపము ఇవ్వడానికి యత్నించినారు, ఉద్యో గుల ఉపయాోగంకోసము 
వారి శికణనిమిత్తము వారు పాఠ్యగంథరచన ఆరంబించినారు. ఆ 
[ప్రయత్నములో కొంతవరకు వారు కృతకృత్యులై నారు. అయితే 
నిజంగా ఓజస్సుతో కళకళలాడే [ప్రధమ వచనరచన రాజా రామ. 
మోహన్‌రాయలు లేఖినివల్ల ఉద్భవించింది. అయన మత నైతిక, 
సామాజికాచార వ్యవహారాల్లో సంపూర్ణంగా సంస్కారం (వబోధిస్తూ 
చిన్నచిన్న పుస్తకాలు |వకటించినాడు. ఆయన బుద్ధి నిశితసూకుము 


౨ కలకత్తా విశ్వవిద్యాలయం మైమకాసింగ్‌ జానపద గేయాలను, పూర్వ 
వంగీయ గేయాలనూ |వచురించింది. 
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ఓజోవంతము సమరసమైనదిన్నీ ఆయితే ఆయనది ఆ కాలానికి ముందు 
చూపు. ఎక్టువమంది వంగీయులు ఆయన గొప్పదనము గుర్తించక ఉదా 
సినులై నారు. ఆయితే 19వ శళాబ్దినాటి [పజ్ఞావంతులై న వంగవానులు 
కొద్ది మందిమా(తము రామమోహనరాయల జ్ఞానాచరణలవల్లి (వబో 
ధితులై, వారికి తోచిన మార్గాల్లో దేశాభ్యుడయం చేసినారు. నిజానికి 
19వ శతాబ్దిలో వంగ సారస్వకోద్దరణకు [పథధానంగా రామమోహన 
రాయల ఉద్దేశాలూ యత్నాలే కారణము. అది మనదేశ చరితలో 
(బిటీమయుగంనాటి ఒకానొక మహాఘటన. నవీన సంస్కృతి రూపొం 
దించిన వారిలో మహోన్నతుడగు రవీం[దనాధుడు రామమోహనువి 
భావాలకు బుణపడినవాడు. 

సర్వతోముఖమైన సంస్క ర్రఐన రామమోహనరాయలు విద్యావిధా 
నములోకూడా తీవమైన మార్చుకావలెనని [వబోధించినాడు. 18127 లో 
స్థాపితమయిన పొందవ కళాశాలలో ఆంగ్లభాషా సాహిత్యాలు, కొన్ని 
ఆధునికశాస్తాంలు అధ్యావనంలో ఉన్నా, ఆయన అనుకొన్న స్థాయిని 
అందుకోలేక పోయినవి. అందుకు కారణము ధర్మబోధ, భారతీయ 
భాషలు, తత్త శా స్తాధ్యయనమున్నూ, అందుకోలేకపోవడమే. అయి 
నప్పటికి హైందవకలాశాల దాని తీరులో బాగానే పనిచేసి, యూచనాపరు 
లయిన * తరుణవంగియు ” లనే బృందాన్ని తయారు చేసింది. ఆయువ 
జనానికి రామమోహనరాయలయు, ఆయన అనుయాయులయు సంప్థారా 
చరణలు తృప్తిని ఇవ్వలేకపోయినవి. వారి కవి మందముగా తోచినని 
ఆ యువజనులు [పాగ్గేశీయములై నవి పెకలించి వాటిస్థానే పాశ్చాత్య 
విషయాలు అతివేగంగా సర్వేసర్వ(తా స్థాపన చేయాలని తహతహలాడి 
నారు. ఆరెండు వర్గాల్లోనూ ఉల్తిమశేణికి చెందినవారు, నిషృవపటమూ 
[పశంసార్హమూఐన స్టిరశీలంకలిగి గాఢదేశభకులై ఉండేవారు--- 
వారివారి విభిన్నమార్గాల్లొ, రామమోహనుని ఆనుయాయులలో, "* తత్త 
బోధినీ” శాభీయులైన సమర్ధులయిన కొందరి చేతుల్లొ వంగభాషలో 


1 అశయకుమారద *, శఈక్వరచంద విద్యాసాగర్‌ , మవార్ని దెవెంద 
నాధరఠాకూర్‌ (వముఖలు సమితిలో. 
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వచన రచన, శీ ఈమే మరింత అభ్యుదయం పొందింది కాని తరుణ 
పంగియులవల్ల వే ఆధునిక వంగసాహిత్యం. ఆకారంలోనూ, ఇతివ్భ త్రం 
లోమా నవ్యత్యంకలది ఉద్భవమైంది. తరుణ, వంగీయ బృందంలో 
ఆ కాలంలో అ(గేసరుడై నవాడు మైకేలు మధుసూదనదత్తు; అదివరక ల్లా 
ఆంగ్గభావలో కవితచెప్పి తద్వారా యశస్సు ఆర్జించాలని కలలు కన్న 
వాడు. కై9 స్తవం స్వీకరించి, ఐరోపీయబావల్లొ | పొచీనార్వాచీనములైన 
వాటన్నిటినీ తన అభ్యుదయానికి ఆటంక రహితంగా ఉండుటకై. 
ఆపోశనంవట్టి, పాటవము సంపాయించినవాడు మైకేలుమధు 
సూదనదత్తు తుదకు నవ్యవంగ సాహిత్యంలో [వధమ మహాకవిమై 
దాని స్టాపకుడనే పూజ్యతపొందినాడు. మన భారత దేశానికీ ఐరోపా 
ఖండానికి మధ్య ఉండిన అఖాళఠానికి సేతువు వీర్చరచి రెండు ఖండా 
లకూ ఆయన దృఢబంధము కూర్చినాడు, పాశ్చాత్య లోకము మనకు 
పరాయికాదనీ, బహుకాలము తెలియక పోయినా ఆయన [వతిభవల్ల 
అందరమూ కావలసిన నాళ్ళమే అనీ (గహించుకోగలిగినాము, అది 
వంగసారస్వత వికాసానికి లాభదాయకమే; కాని అసమర్థులయినవారికి 
(పమాదము వాటిల్ళే అవకాశము లేకపోలేదు. బంకించం [దచట్టోపాధ్యా 
యుడు కూడా తర్వాతికాలంలో 'తరుణవంగియుడే” ఆయన తనపధమ 
దశలో ఆంగ్లంలో “రాజమోహనుని భార్య అనే ఆభ్యాయికను (నవల) ను 
మొదట రచించినాడు. అట్టివాడు తరువాత మారిపోయి వంగభావలోనే 
శక్తివంతమైన నవలలు పుంఖాను పుంఖంగా రచనచేసి, కొద్దికాలంలోనే 
పాహితీపరుల్లో ఆ[గేసరుడని, పథమ నవ్యవంగ వచన రచనా [పవీణు 
డనీ, [పశంసపొందినాడు. 

జీవితపు మలిదశలో బంకించం[దుణ్ణి జాతీయ పునర్నిర్మాణ 
సమస్య ఆకర్షించింది. ఆ యుగములో ఎన్నోకారణాలవల్ల హైందవ 
జాతీయ భావము జన్మించింది. [బిటీషు పరిపాలకులకు విద్యావంతు 
లయిన హిందువుల దినదిన (పవృద్దమాన మహాకాంతల్ని గుర్జించ 
డానికి సుతరాం ఇవ్షం లేకపోయింది. అందుచేత భారతీయుల ఆత్మ గౌరవ 
భావానికీ, స్యావలం నానికి, దెబ్బతగిలింది. టాడ్‌ రచించిన రాజస్టాన 
కథావళి అనే అద్భుత (గంధ [పభావము వారి దేశభక్తికి దోహదం 
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చేసింది. జాతీయ రంగళాల వర్పడి మనస్సులను ఉ[రూళలూపి పార 
వశ్యంలో ముంచెత్తే కృతక సన్నివేశ పరంపరతో కూడిన నాటక 
|పదర్శనాలు ([పారంభమైనవి. సనాతన హిందూమతాన్నీ, తత్వ 
శాస్తాంన్నీ, దివ్యజ్ఞాన పామాజికురాలయిన బ్లావెట్‌ స్కీ సతి, ఇతర 
'పాళశ్చాత్య విద్వాంసులూ [పశంసింపపాగినారు. ఆ పరిస్థితులు జాతీయ 
తకు దోహదాన్ని కలిగించినవి. ఐంకిమచం[దుడు సామాన్యంగా భావో 
'చ్వేశంతో కరిగిపోయే చిత్తముగలవాడు కాకపోయినా, ఆయన ఆ కాలపు 
దేశభక్తి భావో దేకానికి వివశుడైనాడు. ఆయన హైందవజాతీయ 
వాదిగా, దేశభక్తుడుగా [పబల (పసిద్ది పాధించాడు; ఆయితే నిజానికి 
ఆయన తనకున్న ఉత్తమశ క్తిని పోగొట్టుకున్నాడు. జీవిత చరమడశలో 
ఆయన రచించిన నవలల్లో పూర్తిగా గుణాలు లేవనడానికి వీలులేదు. 
కాని త్మీవమైన లోపాలున్నవి. ఆయన తన కాలంలోని క్షిష్టమైన 
దేశీయ జాతీయ సమస్యల్ని ఎదుర్కోలేకపోవడమే దానికి కారణము. 

1 ఆయన తత్త దృష్టిలో అయోమయత ఉన్నా, ఆయనకున్న 
దేశభక్తి, తన దేశము వతనావస్థ పొందినందుకు కలిగిన నిర్వేదమూ 
తీవమైన వనుటకు సందేహములేదు. అని కొంతకాలముపాటు జాతీయ 
జీవనమునకు సృజనశ క్రిని ఉత్సాదనం చేసినవి. బంకిమచందుని 
జాతీయోశ్ఞానాత్మక భావాలు ఆరోజుల్లో హేమచం[దృ నవీన చందులకు 
ఉద్దీపనం కలిగించి వారికి గొప్ప యశస్సు తెచ్చినవి. ఆనంతరం 
వారిద్దరి వేరు ప్రఖ్యాతులు తగ్గినవి. ఉన్నతోద్యోగియిన రమెశచం[ద 
దత్తు బంకిమచం[దుని ఆనుయాయులలోనివాడే ఆయన చరి|తాత్మక నవ 
లలు సాంఘిక నవలలు చాలారచించినాడు. కాని ఆర్థిక శాషహ్ర్రువేత్తగా 
ఆయన ఈనాడు స్మరణియుడు. బిహారిలాల్‌ చ[కవరర్తి, సురెం[|దన్మాధ 
మజాందారులు ఆకాలపు కవులు. వారికప్పుడు ఆంత|పనసిగ్ధీరాలేదు. 


* ఆయన 'రర్శత త్వ్వంిలో వంగదేశంలో మునల్మానుల సా :న్క్బృతిక 
స్థితిని ఉద్దేశించి బంకించం్మదుని నమీకు. ఆయన వంగ కృషికుల దుస్థితి 
పరిశీలించి వరిష్కూరం చూపలేదు. అందుకు కారణము జూ తయా ర్టక 
విధానాన్ని కల్లోల పరచ దలచుకోక పోవడమే. 
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కాని [కమేణ సాహితీపాటవంవల్ల పేరులోకి వచ్చినారు. బిహారిలాల్‌ 
1పకృతిని పజలను ఆధికంగా [వేమించినవాడు. చాలా నిరాడంబర 
జీవనం గడిపాడు. యౌవనంలో రవీం[దనాధునిమాద ఆయన (వభావం 
బాగాఉండేది. 

హైందవ జాతీయత వికాసోనుఖ మవుతున్న వాతావరణంలో 
రవీం|దనాధుడు పెరిగినాడు. రెండు ముఖ్యకారణాలవల్ల ఆయన 
జాతీయబభావ భావితుడు కాలేదు. మొదటి కారణం శై శవంనుంచీ ఆయన. 
కవిత్వం మహాకవుల రచనలవల్ల దీప్తమైంది. ఆయనకు ముఖ్యంగా కాళి 
దాస, జయదేవుల కావ్యాలు వై వ్లవకవులు, బైరజా, మెల్లి, వక్చువర్తు, 
కిట్సు, [బౌనింగ్‌కవుల కావ్యాలంటే మహా పీతి. రెండో కారణం ఆయన 
మవాోకులినుడు. నిరాడంబరమైన గాఢ జాతీయవాదుల వంగడంలో 
వాడు. బిహారిలాల్‌ చకవంర్థి కవి [పభావాలు యువ రవీం|దునిమీద 
(ప్రసరించి ఆ లవణాలను గాఢముగా చేసినవి. 

రవీం[దనాధుడు ఉదారమై జాగృతమైన మేధస్సు, దయాంతవి 
కరణము కలిగి ముఖ్యముగా [పకృతికవిగా వెరిగినాడు. ఇరవయ్యేళ్ళు, 
వయస్సు వచ్చునవ్పృటికి కళ కళకోసమనే కోవలోచేరి పూర్ణ వికాసము 
గల కవి అయినాడు. కావ్యశిల్పంలో (పావీణ్యం సంపాయించి, భావో 
ద్వేగ పూరితంగా గేయాలు, నాటికలు, కధానికలు, వ్యాసాలు ఎనిమి 
చేళ్ళు శరపరంపరగా రచించినాడు. తరువాత ఆయనకు జీవిత 
యాధార్థ కం శోధించి చూడాలనే తహతహ పుట్టింది. ఆయన తత్సలి 
తంగా (పకృతి పై అధిక |పీతితోపాటు సత్యశివంకరుడైన పరమేశ్వరుని 
కోసం తీవ తపనపడినాడు. దేశభ కి, జాతీయభావాలు ఆయనలో 
వాష్రరూపం పొందినవి. ఆయన స్వార్ధత్యాగశీలముగల నిజమైన 
హైందవ జాతీయవాది అయినాడు అయితే ఆయనకూ బంకించం|దునికి, 
ఆయన వర్గానికి ఒక్క భేదం ఊన్నది. రవీం[దునిదృష్టి ఆనాచు వ్యవ 
హారంలోఉన్న హైందవ జీవితము మీది౩పోక, ఉపనిషత్తుల్లానూ; 
బౌద్దములోనూ, ప్రతిపాదితమైన మహోన్నత జీవిత పరమార్థమువై పు 
[పసరించింది. తన దేశీయులు ఉత్కృష్ట లత్యుంతో నవజీవనం గడ 
పాలనీ, అధికారతృష్టా, భోగవరాయణత్వంకల పాశ్చాత్యుల | పభావానికి 
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వ్యామోహితులు కాకుండా నవజీవనము గడపాలని రవీందదుని అబి 
మతము. ఇడి 1900 సంవత్సరంనాటికి ఆయనకు నలభై యేళ్ళు నిండి. 
నప్పటి ఆయసస్థితి. అప్పటికే ఆయన గొపు కవుల ఉన్నతస్టాయిని 
అందుకొన్నాడు వీ రీతిగా పరీక్షించినా. ఆయన చిత్తశుద్ది ఆయన ఇతో 
ధికమైన అభ్యుదయ పరంపరను సూచించింది. ఆయితే తన వంగ 
రాష్ట్రంలో ఆయన యశస్సు సువ్యాప్తం కాలేదు; రాష్ట్రసీమలుదాటి 
పి వు ఆల 
ఆయనకి ర్తి పాకిపోలేదు. 


20 వ శతాబి 
a) 


ఇరవయ్యో శతాబ్ది - వంగసాహిత్యములో, రవీం[దనాధుని' 
“ నైవేద్య 'మనే భక్తి రపాత్మకకావ్యంతో, ఆరంభమైంది. ఈ కావ్యం 
పద్యశత సముచ్చయం. ఈశ్వరానుభూతిగల కవిచైతన్యము, నిత్య 
జీవిత విధానములోని పవి[తత, రెండువిధాల దురదృష్టదశలో ఉన్న 
మాతృభూమియెడ కర్తవ్యం, (దంభంగల వై దేశిక విజేతుల చేతుల్లోనూ 
శద్దారహితులూ ఆజ్ఞానులైన పుటతులవల్లా, దేశమాత ఆదృన్టహిన) 
కావ్యంలో విషయాలు. నిజంగా నై వేద్యము గొప్పకావ్యం. భారతజాతికి 
మానవలోకానికి, ఆయన అర్పించిన కానుకల్లో అత్యుత్తమమైనది. ఈ 
(గ్రంథంలో ౫ స్వబేశాభిమానంకో విజ్ఞవీగి, విదేశద్వేషంగల పాశ్చాత్య 
నాగరికతకు భావిపతనము కవీందుడు భావించినాడు. ఆ కావ్యము 
తర్వాత రచించిన కావ్యాలవల్లనే ఆయనకు 1913 లో (పవంచఖ్యాతి 
వచ్చినది 

11-05 లో లార్లుకర్ణన్‌ రాజ[ప్రతివిధిగా ఉండగా వంగరాష్ట్ర విభ 
జన జరిగింది. వంగవాసులు దృఢంగా నిలిచినారు. వి మాతం లొంగి 
పోక ఆ |వబల (పతిరోధంలోని ఆధ్యాత్మికత, రవీం|దునిలో సముజ్ఞ్వ 
లంగా [పతిఫలించింది. ఆ కవీందుని గేయాలు, ఉపన్యాసాలు, ఇది 


1 పద్యంలో చివరపంక్తులు ఇలా నడుసాయి. తిలకించండి జాతీయతను; 
మీ తిదెనదుడుకుగా పరి [కమిస్తున్న ది. శిలలు మునిగిన సం[వపు వెస 
స్వార్థాధిక్యమనే సరకు భారంతో 
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వరకు ఎన్నడూలేని ఇపూర్వరీతిలో పంగ పస్రజను ఆవేశపూరితం చేసినవి. 
ఆయన జాతీయజీవితంలో (పతి అంశంలో స్వయం సహాయాన్ని గురించి 
1పబోధించినాడు. అయితే [బిటీమవారిమీద ద్వేషాన్ని రగులుకొలిపే 
ఒక్క పదముకూడా ఆయన [వభయోగించలేదు. ఆ గేయాల్లో ఉఊపవన్యా 
పాల్లో ఇప్పటికీ రుచిపోలేదు, కేవలము దేశభకక్తివల్ల ఉత్తేజిత్సుడె 
రచించిన గేయాలు కాకపోవడమే అందుకు కారణం. దెశభ క్తి, భగవ 
చాకారా కారితమైన దివ్య చైతన్యోద్దీపనంవల్ల గేయకవిత ఆయనలో 
'పౌంగులె_త్తింది ఇతర మవోళిల్పులవలె రవీం|దుడుకూడా (స్త్రీ పురుష 
పాతిలు కమనీయంగా స్మరణియంగా చి[తించినాడు. కాని ఆయన 
రచనా పరంపరలో ఉత్కృష్టమైన గుణం ఘనంగా తన ఆత్మీయతను 
ద్యోతకంచేసి కృతకృత్యుడౌెటయే ఆది సత్యంవల్ల నూ, జీవనానందం 
వల్లనూ ఉత్తేజము పొందిన సా_తికకోమల చైతన్యము నిరంతరం 
అద్భుతంగా విస్తృతమైన ఆత్మీయత. 

వంగదేశ విభజనవల్ల వ్యాప్తమైన విదేశవస్తు బహిమ్మరణం, 
స్వదేశీ ఉద్యమాలూ, రవీం[దుని హృదయతం[తుల్ని ఆనందస్థాయిలో 
మేళవించలేక పోయినవి. పైగా ఆ ఉద్యమాలు భయానక రాద 
విప్లవానికి దారితీయడంవల్ల ఆయన దాన్ని ఆమోదించలేక పోయి 
నాడు. అందుచేత అ ఉద్యమంలో తనకున్న సంబంధం సహజంగా 
తెగిపోయింది. ఈ మహా విపత్తువల్ల ఆయన హృదయం చాలా 
శూధసడింది అయితే ఆయనలో పారమార్థికంగా చైతన్య 


స్పందనం గాఢమైంది. స్వదేశి ఉద్యమంలో సన్నిహిత 
సంబంధం వర్చడి నప్పటినుంచి, ఆయనలో హైందవ జాతీయత 
సువిశాల మవుతూ వచ్చింది. అధికార నియం(తిత (వకృతీ, ధర్మపరం 
మన్యత్వములు ఎంత అమాయికంగా గాని సమరనీయాలుగాని కన 
బడినా వాటి ఫలితం ఎంత నిమ్న[శేణీదో [గహించడానికి ఆయనకు 
ఎక్కువ కాలంపట్టలేదు. భాధమూలంగా పూర్ణ పారిశుద్ధ్యము ఫలించింది. 
ఆయన జాతీయతకు ఇకనుంచీ అంతర్జాతీయత వర్యాయపదమైంది. 
సహజంగా రవిం|దుణ్జి లోకము అపార్థము చేసుకొన్నది. నిజమైన జాతీయ 
మహాకాంక్షలకు ఆంతర్జాతీయ భావము విరుద్దముకాదు. అదే సరియైన 
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న్యాయసమ్మతమైన వారు ఆధారపడ దగినది. ఈ అంతర్జాతీయ. 
భావము భగవద్విశ్వాసంవల్ల కలగక తప్పలేదు. ఆయన కొన్ని 
సంవత్సరాల తరువాత జపాన్‌, అమెరికా ఖండాంతరాల్లా జాతీయతను 
గూర్చి మహోవన్యాసాలు చేసినప్పుడు, ఈ విషయంలో ఆయన గాఢ. 
విశ్వాసాన్ని లోకము (గహించింది. ఆయన తళ్కాలానికి సంబంధించిన 
విచితమైన పంకటాలుచూచి, పొరపాబుపడని యథార్థ హృదయం 
కలవాడని, అనంతర [పపంచ సంఘటనలవల్ల బుజావై ౦ది. 

ఇరవయ్యో శతాబభ్దారంభానికి ఆప్పటి కపుడే రవీం|దుడు కవి 
శేబరుడె సారముగల పాహిత్య[గంధాలు పరశ్శతంగా రచించాడు. 
ఆయితే ఆయన యశస్సు విశాలంగా వ్యా ప్రముళాలేదు. ఆయన అసా 
ధారణ కవితా రామణీయకానికి ముగ్దుల్లెన స్నిగ్దులు అమయాయులు 
కొందరుండేవారు. రవీందుడు స్వదేశి ఉద్యమంలో పాల్గోడంవల్ల 
ఆయన పేరు (వసిద్ధమైనది; ఆయన (పతిభ విశేషంగా గుర్తించిన 
పాహితీపరులు చాలమంది వర్పడినారు. భౌతికంగా సుసంవన్నము 
కాని వంగదేశ జీవనము శాంతంగా గోచరించడ వల్ల ఆధ్యాత్మికంగా 
ఆదర్శ పాయమైనబ్లు ఆ సాహితీపరులు చితించారు. ఆ రచయితలలో 
అర్థగౌరవమూలేదు; రసపుష్టి అంతకన్నలేదు. వాళ్ళుకాకపోతే రవీం|ద 
కవీం|దుని కవితా శిల్పానికి నకళ్ళుతీసి సఠన యోగ్యాలయిన కావ్యాలు 
రచించారు. రవీం|దుని సమకాలిక కవులలో, దేవేం[దనాధసేన్‌ 
అవమయకుమార్‌బరల్‌, డ్విజేం[దలాలురాయ్‌ స్మరణీయులు. రవీందుని' 
తర్వాతివారిలో సత్యేందనాధదత్తు ఎక్కువ (పసిద్ధుడు. అతడు వంగ 
భాషను అద్భుతంగా మలచి, ధారావాహికంగా రచన చేయడంలో. 
కౌశలం చూపించినాడు. కరుణానిధాన బెనర్జీ, జతీందనాధసేన్‌గు ప్త, 
మోతీలాల్‌ మజుందార్‌కూడా, పేరు పొందిన రచయితలే, కరుణాని 
ధానుడు |పకృ్ళతిని ఉపాసించిన [పణయి. ఆయనకు గత కాలమంకే 
(పీతి. యతీందనాధుడు మోతీలాలు, వైజ్ఞానిక నిరాశావాదులు. అప్పటి 
_ వారిలో కుముదరంజ£ా మల్లిక్‌, కాళిదాసరాయ్‌ అధికంగా (ప్రజా 
మోదము పొందినారు. 

కధా రచనాచే[తంలో రవీం|దులణ్ణి, ఆదిలో అనుసరించిన వాళ్లల్లో" 
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శపభాత్‌కుమారముఖర్జీ రచించిన హాస్యకథలు, [పజలు అధికంగా చదివే 
వారు. చారు చం[దబెనర్జీ, సౌరీం[ద మోహన్‌ముఖర్చీలుకూడా కొంత 
([పజామోదము పొందినవా రే. రవీం|దుని మానవవాదంవల్ల, శిల్పం 
చల్ల, బాగా (పభావితుడైన శరచ్చం[ద చట్టోపాధ్యాయుడు 19వ 
శతాబ్ది తుదిలోనే రచన ఆరంబించినాడు. కాని 1913 సంవత్సరానికి 
ముందు అతడు తన రచనలు [ప్రచురించడానికి సమ్మతించలేదు. 
అయన సాహితీరంగంలో [వవేళించగానే అద్భుతంగా విజయధ్వజ 
మెత్తినాడు. 1936 లో జీవితము చాలించేవరకూ విజయము సాధిస్తూ 
ఉండెను. ఆయన ఆదిలో శరచ్చం దుడు పాటవముకల వా స్తవికవాది 
అనే పేరు పొందినాడు. ఆందువల్ల పాఠకలోకంవల్ల్న ఆయన బహుళా 
దరం పొందినాడు. మరియొకవంక వృద్దులాయన రచనను గట్టిగా 
డూషింప సాగినారు. వంగసాపొత్య సం|పదాయంలో వాస్తవికత కొత్త 
కావడమే దానికి కారణం. కాని కొద్దికాలంలోనే విమర్శకులందరినోళ్ళూ 
కట్టుపడ్డవి. వాళ్ళు శాంతించడానికి కారణం, తమ వాదము లోవభూ 
యిష్ట్రమైందని గుర్తించడంవల్ల కాదు. తమ విమర్శలు ఆలకించేవారు 
లేకపోవడంవల్లనే వారు ఊరుకోక తప్పలేదు. నీ ఆధునిక వంగ రచ 
యిత, ఆయనవలె ఆధిక [వజామోదము పొందలేదు. బంకిం చంద 
రవీం[దులుకూడా అంత లోకపీతి పొందలేదు. వ్యతిరేకంగా ఎలుగెత్తే 
వాళ్ళుంటున్నా, ఇప్పటికి శరచ్చం|దుని (గంథాలు పాఠకులు విస్తా 
రంగా చదువుతూ ఉంటారు. 

శరిత్‌బాబు సుమారు అర్థశతాశ్బమైంది వంగ పాఠకలోకాన్ని వశం 
చేసికొని. ఉబ్వేగరహితులమై ఆయననుగురించి ఇప్పుడు ఆకళింపుచేసి 
కోడానికి మనము యు_క్తమైనస్టితిలో ఉన్నాము. ఆ రచయితకున్న 
పరిమితులు మనకు తెలుసును. అయన కాల్పనిక బావనాళశక్రిగల 
సంవన్నమతిమంతుడు కాడు. ఆయనకున్న ఆభినివేశాలుకూడా అంతగా 
విపులమైనవికావు. ఆయన తరుచుగా వా స్రవికతకు విరుస్ధంగా రస 
ఛావోద్వేగము (ప్రకటిస్తాడు. ఇలాంటి త్మీవమైన లోపాలున్నప్పటికి, 
శరత్‌బాబుకున్న (వజామోదంకానీ, విశిష్టతకానీ, బహుళః ఎన్నటికీ 
తరిగిపోదు. దానికి కారణమిది. ఆయన రకరకాలుగా బాధపడ్డాడు 
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స్వయంగా లేదా ఆరోపంచుకొన్నాడు. ఈ బాధ బాగా చితీంచాడు. 
మంచి రచయితలకు ఉండవలసిన వాస్తవికత ఇదే. ఆయన ఉన్నత 
స్థాయిలో ఆదర్శవాదికూడాను. ఆయన హృదయాంతరంలో ఒకానొక 
విశ్వాసం ఉన్నది. మానవుడు సహజంగా అందమైనవాడు, గొప్ప 
వాడు. ఆతనిదోపాలూ, పాపాలూ, పరాజయాలూ, బాహిరమయిన దూళి 
వంటివి. తణంలో ధూళినిదులిపికే, మానవుడు మ్వీయ తేజస్సుతో, 
యథాస్థి తిలొ ఉంటాడు. 

శరచ్చం[దుని ఈ దృక్పదం భావతన్మయశావాదంగా కొందరు 
తలచవచ్చును. కాని ఆది [దఢథిమపల్ల సముద్భూతమైంది. ఆది 
ఆయన విశ్యాసము; ఆది మానవునిలో సతతమూ ఉండే వస్తువు; 
ఆయితే దుష్టవిశ్వాసాలూ సిద్దాంతాలూ లేకపోలేదు; అయితే మంచివై నా 
చెడువయినా వాటిని గణించక తప్పుదు. ఆదృ్భషవపశాన శరత్‌బాబు 
విశ్వాసం గొప్పదే. ఆయన రచవాళిల్పం అంత బాగా ఉండడానికి 
కారణం ఆదిఉదాత్త విశ్వాసంతో సంఘటితమైంది, కావడమే. అతని 
దౌర్బల్యం లెక్కకురాదు. సాహిత్యంలో విలువను నిర్ణయించేందుకు 
దోషాలకన్న సద్గుణాలే మిన్నలు. 

శరచ్చం(దుని అవతరణానంతరం కొన్నేళ్ళకు, వంగ పాఠక 
లోకానికి మరొక వా స్తవికుడు లభ్యమైనాడు. ఆయన డాక్టర్‌ నరేశ 
చం|దసేస్‌గు ప, మహో ధర్మ శా(స్ర్రవేత్తకూడాను. ఆయనకూ బహుళ 
పాఠకలోకం ఉండేది. ఆయితే ఆయనమిద జన పీతి తగ్గింది. నవలల్లో 
వివిధ విషయాలుండడంచేత (వజూదృష్టిని ఆకర్షించినాడు. ఆయన 
సృష్టిచేసిన పాతలు చాలవరకు భావ్యవపతికలు. అందుచేత వాటి రూపు 
రేఖలు త్వరలో మాసిపోయినవి. 

1919లో రసభావో దేక పూరిత కథానికా రచయితగా, కాజీనజ్‌రుల్‌ 
ఇస్లాం కలకత్తాలో సారన్వత కేతంలో (ప్రవేశించినాడు. అప్పటికి 
ఆయన కేవలం ఇరవయ్యేళ్ళ యువకుడు. ఆయన పండితుజ్ఞని నవ్‌ 
నటనచేయలేదు. కాని అయన కథానికలు ముఖ్యంగా యివపాఠకుల్ని, 
రచయితల్ని ఆకర్షించినవి. ఆ కధాకారుని రచనలోని మహోల్లాసము, 
యువకుల్ని, వృద్ధుల్నికూడా ఆకర్షించింది. అది రాజకియాస క్తి, ఆనగా 
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ఖిలాఫత్‌, కాం[గెప్‌ ఉద్యమాలవల్ల, జనానీకానికి ఉన్న కాలం. న|జూల్‌ 
ఉక్సాహపరవశుడై నది, ముఖ్యంగా వంగదేశంలో స్వదేశీ ఉద్యమం 
వల్లనూ, హింసావాదుల సాహస కార్యాలవల్ల నూ, ఆయనకు అద్బుతా' 
వేశం కలిగింది; ఆయన మనసుకు ఉద్యమము రుచించింది. నవ్య 
వాళావరణంవల్ల ఆ కవి బావన ఊ త్తేజితంకాగా వీరగీతాలు, కావ్యాలూ, 
రచించి నెంటనే జనామోదము పొందినాడు. రెండేళ్ళు గడిచాక “విదోహి 
అనే వి ఖో కావ్యరచనచేసి, హఠాత్తుగా వంగదేశంలోనేకాక యావ 
చద్చారతదేశ వ్యావమైన యశస్సు గడించినాడు. కావ్యరచవలవల్ల 
ఆయనకు కారాగారవాసం |పాష్తమైంది. అక్కడ మండలం రోజులు 
విరావోరడీక సాగించిన శూరుడు ఆ కవి! 

స్వేచ్చాపమరంలో ఆయన [పబల శ క్తిగాఉన్నాడు. ఆయన 
పభానాయుధాలు కావ్యాలూ, గేయాలున్నూ, హింస, అన్యాయం 
వ రూపంలోఉన్నా ఆయన గర్హించినాడు; [పజాకవిగా [పముఖు 
డైనాడు. గజల్‌వంటి [ప్రణయగేయాలు, ఆధ్యాత్మిక గేయాలుకూడా 
రచన చేపినాడు. పరిమితంగా నవలలూ నాటకాలూ ఆయన లేఖిని 
నుంచి ఉఊద్భవించినవి. ఐనా ఆయన కీర్తి కావ్యాలవల్లా, గేయాలవల్ల నే 
సు[పతిష్టి తమైంది. 

న|జాల్‌ (పజామోదం ఉచ్చస్థాయిలో పొందుతున్నవూడు, ఆయన 
కవితలో గుణాలను కొందరు విమర్శకులు తూర్పార పట్టినారు. ఇప్పటికి 
అలాంటి తీవవిమర్శ ఉఊండనేఉంది. ఆ కావ్యరచనలో లోపాలు లేక 
పోలేదు. తరుచుగా ఆపరిణతి కావ్యాల్లో |పకటిత మవుతూ ఉంటుంది. 
వడ పయోగ కౌశలం లేకపోవడంవల్ల , అయన భావం గాఢంగా హళ్తు 
కోదు. ఇలాంటి లోపాలున్నప్పటికీ, గొప్పగుణాల్లో మనము గమనించ 
వలసినవి రెండు. ఆయన నిర్భయమైనవాడు. మనచుట్టూఉన్న పతిత 
మానవాళిలో కవి అంతులేని విశ్వాసము కలవాడు. ఆ కావ్యాల్లో 
ఆయన దౌర్బల్యం ముదితమైతే, అ కవితా ఖండాల్లోవే ఆ మహి 
తాశ్ముని అపూర్వ భావనాద్యుతులుకూడా గోచరిస్తవి. చికిత్సలేని 
రుజాపిడితుడై నజూల్రా వదిహేనేళ్ళనుంచి మృత|పాయుడై ఉన్నాడు. 
అయితే వీటేటా తూర్పు పశ్చిమ వంగ పిమల్లో, అసంఖ్యాక (స్తీ పురు 
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మలు ఆ కవిని ఆదరార్డంచిత్తులై, ప్నరిన్తూ ఊంటారు. వాల్డు 
విట్‌ మ౯ాలాగ, న్మజూల్‌ కేవలం |[పజాకవి |పజాతం|తకవ. ఆ కవీం 
[దునిలో పొంగులెత్తే తుంగతరంగ రసభావాలు, [పజలు అవగాహన 
చేసికొన్నారు. ఆయన కావ్యాలు [వజలసొత్తు కావడంచేత మన దేశీయులు 
ఉన్నతిచెందినకొద్దీ చెమ్మగిల్లిన నయనాలతో ఈ కవిని స్మరిస్తారు. 

న(జుల్‌ ఇస్లామ్‌ తరువాత, కవిగా విశేష (వతిష్ట గడించినవాడు 
జాసి ముదీకా. ఆయన (గామీణకవి కూడాను. వంగసారప్యతంలో జాన 
పద సాహిత్యం సుసంపన్నం. జానవదపాహితివల్ల ఈకవికి భావో 
ద్దీపనం కలిగింది. (బిటీమశకానికి పూర్వం ఉన్న వంగసాహిత్యంలో 
కూడా వంగియ ముసల్మానులు కొంత సాహిత్యకృషి చేశారు. 
17 శతాబ్దినాటి దౌలత్‌కాజీ అలౌల్‌ కవులనుగూర్చి లోగడ చెప్పినాము. 
(వసిద్ధ ముసల్మాక౯ా కవులు మరికొందరుండేవారు. బావల్‌ కవులలో 
ముసల్మానులు బహుశః అ.గేసరులు. మునల్మాను (పభువులూ, 
జమీకాదారులూ, బెంగాలి సాహిత్యాన్ని అధికంగా పోషించారు. వారి 
దేశభామోపోవణమే ఆయుగలతణంగా కొందరు తలచినారు. దానికి 
కారణం *“,వజలభాష” అభ్యసించడానికి [బాహ్మణులకుండిన వవ 
గింపే. అయితే 19వ శతాబ్దిలో ఉద్భవమయిన మన సాహిత్యంలో 
ముసల్మానుల కృషి ఆంత కనబడదు. ఆ శతాబ్దిలో అ(గేసరులైన 
సాహితీపరులలో ముసల్మానుసంఘమునుంచి వచ్చినవారు లేరు. ఈ 
వైపరిత్యాన్ని ఇలా సమర్థించవచ్చును. సోదర కూటానికి మాతన 
కాలంలో నవ్యనాయకత్యము కావలసివచ్చింది. ఆయితే దురదృష్ట 
వశాన అట్టిది లభించలేదు. దానికి వ్యతిరేకంగా వహాబీసిద్దాంతం తన 
“ ఇస్తాంయొక్క పనాతనస్వచ్చత సంపాదించాలి” అనే నినాదంతో 
జాగరూకులయిన కొందరిదృప్సిని రాజకీయ కారణాలవల్ల (పబలంగా 
ఆకర్షించింది. తత్ఫలితంగా భారతీయ ముసల్మానులు ఆ=గ్గ విద్యకు 
అర్థశ తాబ్దం పొటు దూరస్థులెనారుం వారిలో చాలామంది 18527 లో 
[పధమ స్వాతం[త్య సం|గామంలో. (బిటిమ సమరఛాటిని సాయుధంగా 
ఎదుర్కొన్నారు. ముసల్మానుసంఘానికి వినాశము వచ్చింది. ఆనాటి 
నాయకులు వంగదేశంలోని నవాబ్‌ ఆబ్లుల్‌ లతీఫ్‌ ఖాన్‌బహద్దర్‌, ఊ_త్తర 
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(పదేశంలోని పర్‌సయ్యద్‌ ఆహ్మదులు ఈ విపత్తుగుర్తించి, ఆంగ్ల విద్య 
ముపల్మానులకు ఆవశ్యకమని (వబోధించి, వారి ఆదాయవృద్ధి మార్గాలు 
చూపకలిగినారు. ఆయితే ఆత్యావశ్యకమైన వైజ్ఞానిక ఆధ్యాత్మిక 
పునర్వ ్యవస్థికరణంమా(తం చేయలేక పోయారు. వంగరాష్ట్ర్యియ 
ముసల్మానులు ఆవశ్యకమైన పునర్వ కవస్థికరణకె గుణపాఠాలు, 
[పాపంచిక సంఘటనలనుబట్టి, ముఖ్యంగా వంగరాష్ట్రంలో స్వదేశీ 
ఉద్యమంవల్ల, నేర్చుకోడం మొదలు పెట్టినారు. ఆ ఉద్యమంలో 10వ 
శతాబ్దము ఆకర్షణీయమైన ఉజ్జీవననము పొందింది - అందుచేత వంగ 
దేశీయ ముసల్మానులలో సాహిత్యారాధకులుగా బేగంరోరియా (శీమతి 
ఆర్‌. యస్‌. హుసెయినుసతి) కాజీ ఇమ్టాదుల్‌ హక్‌ లతీఫక్‌ రహమానులు 
చెప్పుకోతగినవారు. ఇరవయ్యోశతాబ్దిలో [పథమ దశకంలోనుంచే 
వచ్చారు వారు అవిరళంగా రచనలు చేయలేదు. కాని రచనా గుణాల 
వల్ల వారు స్మరణీయులు. వారు మనస్ఫూర్తిగా మానవవాదులు. 
వారు భావము గాఢంగావ్య క్షము చేయ గలిగినారు. 

మేము నజూల్‌ ఇస్లాం విషయము చెప్పినాము, ఆయన అనంతరం 
కొన్నేళ్ళదాకా తూర్పు వంగ రాష్ట్రంలో డాకాలో విశ్వవిద్యాలయ 
సీమలో, ముసల్మాను పాహిత్య సమితి వీర్పడింది. వారి [పధాన 
సూతం “యోచనాస్వాతం త్యం), వారి సమితి స్థావనకు [(పోత్సాహము, 
తుర్కీలో కమాల్‌పాషో పసంస్కరణాలవల్ల, రామమోహనరాయ్‌, ఆయన 
ఆనుయాయులయిన రవీందనాధ. [పమథభఛొౌదరీలవ్టల్ల,. విఖ్యాత 
నూఫీలవల్ల, మహమ్మద్‌ (పవరక్త వల్లనూ, డాకాలో మహమ్మదీయ కలా 
శాలలోను విశ్వవిద్యాలయంలోను విద్యార్థులకు సమితీతో సాంస్కృతిక 
సంబంధంవల్ల సొహిత్య కృషిజరిగింది. రాష్ట్రమంతటా ఉన్న మున 
ల్మానులలో విద్యాధికులు సాహితీ సమితిని ఆదరించారు. కాని కొలది 
కాలానికి పూర్వాచార పరాయణులైన వాళ్ళు తీవంగా సమితి క ఎమిని 
1వళిఘటించారు. సమితి తృతీయ వార్షికోత్సవం, తర్వాత ఢాకా విశ్వ 
విద్యాలయంలోని ముసల్మానుహాలులో సమితి సభలుకూడా నిషేధింవ 
బడినవి. శేషించిన కథ కొద్దికాక పోయినా సులభంగా చెప్పవచ్చును. 
మత వై షమ్యము తీ వమై, భారళదేళ విభజనకు దారి తీసిన రోజులవి. 
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ముసల్మాను సాహితీసమితి సభ్యులలో కొంతమంది ఉత్సాహంగా 
ఇగంథ రచనలు ఇంకా సాగిస్తూనే ఉన్నారు. 

ఢాకాలో ముసల్మాను హేతు వాదులుదృవించిన సంవత్సరాల్లోనే, 
కొంత (పావీణ్యముగల యువరచయితలు “అతినవ్యులు” అనే పేరుతో 
సాజాత్కరించారు. ఆ సమితిలో గోకుల్‌నాగ్‌, (పేమేందమి[త, 
జీవనానందదాస్‌ * బుగ్ధదేవబోస్‌, ఆచింత్య సేన్‌ గుప్తలు, [పముఖులుం 
గవేమేం్యద్రమి(త ఈ ఆతినవ్యుల సాహిత్య సిద్ధాంతం ఆట్లా నువ్య కం 
చేశాడు :- 

“నేను కవిని కమ్మరులకు కాంస్యకారులకు, దారుకర్మకారు 
లకు, రోజు కూలీలకు పతితులకూ డళితులకూ నేను కవిని”. 

బుద్ద దేవబోస్‌ ఆచింత్యసేన్‌ గుప్తలు అవ్వట్లో |ఫాయిడ్‌ 
అనుయాయిలు అనగా మనోవిశ్లే షణ వాదులుగా చెవ్వు*న్నారు. ఆతరుణ 
వయస్సులోనే వారు చాలా రచనలుచేపొరు. వారు తమ పంథాను 
గురించి ఘోషించారు. ఈ అతినవ్యుల ధోరణెచూచి రవిం|దనాధుని 
మనసు వికలమైంది. వాటితో ఆయన ఘర్షణపడినమీదబ ఉభయులూ 
కారాలు మిరియాలు నూరుకొన్నారు, ఆయితే సద్యఃఫళితం మాతం 
ఎమీ కలగలేదు, కాని బాచిత్యమెరిగిన రవీం[దుడు కాప్యగుణాలు 
ఎవరిలో ఉన్నా మెచ్చుకొని గురించగలవాడు. ఆయన వాదోవవాదాలు 
అతీగా సాగనీయలేదు. అతడు నవీనంగా రచించిన నవలల్లో కథానికల్లో 
ఆతినవ్యులు ఉల్లాసంగా గమనించారు, తమ (పభావము రవీందుని 
మీద ఉన్నదని. అయితే కవీందుడైన రవీర్మదుడు ఆతినవ్యులకు 
వారు మురిపిపోయే కవితావస్తువులను ఎంత హృదయంగమంగా 
పోషించవచ్చునో చూపించ యత్నించినాడు. అతి నవీనులు మాతం 
శవీందకవీందుని సుకువకీర రామణీయకానికి చాలా దూరంగా 
ఉండిపోయినారు. 
౫ దురదృష్టవశాన త్వరలోనే ఇతని జీవితం సమా_్తమెంది. అతని కావ్య 
సంపుటి “గోవ్చకవితా అన్నదానికి సాహత్య అకాడెమీ 1955 లో 
బహుమతి ఇచ్చింది. సంపా 
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అయినా వారిలో కనీనం ముగ్గురుమాతం వైకి రాగలిగినారు. 
జీవనానందదాసుని కవిత్వంలో శాంతమూ, (పకృతిలో లీనత, 
(పేమేంద మితరచనలో కాల్పనికభావో[ దేకమూ, బుద్దదేవబోసులో 
మధురచై తన్యంగల కవితా (పావీణ్యమూ, గోచరిస్తాయి. నవ్యసాహితీ 
పరులకు మితుడై, స్వభావంలో స్యుల్పంగా భిన్నత్వంగల అజిత్‌ దత్తు 
కూడా. యౌవనము, (పేమ, (వకృతినీ, కావ్యవస్తువులుగా స్వీకరించి 
చక్కగా కవిత చెప్పినాడు నవ్య కవ్మితయాన్ని ఆనుసరిన్తూ వచ్చిన 
సుధీం దనాధదత్తు, విష్ణుదేవ, అమియచ।|కవ ర్తి, అశే కవుల్లో సుధీం్మద 
దత్తు శబ్ద వయోగకౌశలంలో, బుద్దిలోను విశిష్టుడు. |పేమం(దమితను 
మినహాయిస్తే, బహుశ; ఆతినవ్యుల సాహిత్యకృషీలో సారము వరిశి 
లిస్తే, వారికీ రవీం|[దునితోగాని మరే వంగియకవితో సంబంధము 
అంతగా లేదని విశదమవుతుంది. వారికీ ఆధునికాంగ్గ ఖండాంతర కవు 
లకూ సంబంధము ఆహంకారంలోనూ (ప్రస్తుత [వవంచముచూచి' 
త్మీవంగా రోతపడడంలోనూ ఉన్నది. వారికి రవీందదునికి [పధానంగా 
దృక్పధంలో ఖేదం ఉన్నది. రవీం|దుడు భోగవిలాసాలతో దంత 
హర్మక్యంలో నివాసం చేయకపోయినా, నిరాశావాది కాలేడు ఆయన 
ముఖ్యంగా నిరహంకారి. ఈ విధానంగా నవ్యవంగసాహిత్యంలో జీవ 
నంలో అతి కవుల స్థానము విశదమనుతున్నది. రచనావిధానంలోకూడా 
వారికీ రవీం|దుడికి చాలాభేదం. వారి అనుయాయులు ఎక్కువమంది. 
లేగు. భవిష్యత్తులో సాహిత్యశేతంలో వారి స్థానము ఇదమిశళ్చమని: 
(పస్తుతం చెప్పడం కష్టం. నిస్సందేహంగా వారు శ క్రివంతులే, వారికి 
[పథధానంగా అహంకారం బాగా వ్యామోహము కలిగిస్తుంది. సహృదయ 
హృడయామోదము కలిగిస్తాయెమో వారి రచనలు కొంతకాలంపాటు 
చూడాలి. తరుణకవుల్లో నరేశగువో, దినేశదాస్‌, గోవిందచ(కవర్తులు 
కొంత ఖ్యాతి సంపొదిం చినారు. 

మనవ అతినవ్యకవులు ఆధికంగా ఆధునిక జీవనాయాసాన్ని చూపు 
తారు. అయితే ఎక్కువమంది ఆధునిక నవలారచయితలూ, కథా 
నికా రచయితల విషయంలో, ఆమాట అనడానికి వీలులేదు. 
ముఖ్యంగా రవీం[ద శరచ్చం[దుల నంపదాయాలు ఆధునిక వంగ. 
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నవలా కథాకారులు అనుసరిస్తున్నారు. శరచ్చం[దుని తరువాత 
విభూతిభూవణ్‌ బెనర్టీ నవలలూ, కథానికలూ 1* ఆరణ్యక*, “పేర్‌ 
పాంచాలీ" వంటి రచనలతో వంగనవలా సాహితిని ఆలంకరించినాడు. 
“భగేర్‌పాంచాలీ’ నవల వెండి తెజ మీదకెక్కి, ఖండాంతరఖ్యాతి ఆర్టించు 
కొన్నది విభూతిభూవణ్‌ (పకృతిని |పేమించిపాడు. ఇప్పుడుపోతున్న 
అమాయిక కోమల 1గామాణ జీవితం, నాగరకతా (పభావంలేని జీవితం, 
ఆయనకు పితి. నవీనుల నవలల్లో జీవితానికి వ్య క్తికిమధ్య వర్పడే 
ఘర్షణ ఇతివృత్తంగా చితింపబడుతున్నది. ఇలాంటి చి్యితణ విభూతి 
భూషణుణ్ణి ఆకర్షించలేదు. అందుచేత ఆయనను ఆధునికుల్లో చేర్చడానికి 
వలులేదు. కానీ * నవ్యతా కై ముదలేని గొప్పశిల్సి పక్కకికీ మానవడికి 
ఉన్న దైనందిన జీవన సన్నిహిత త్త్యమూ, హృదయ మార్దవమూ, 
అతడుబాగా (పదర్శించినాడు. 

విభూతిభూషణ బెనర్జీని మినహాయిస్తే శరచ్చందుని తరువాత 
వచ్చిన నవలాకధానికా రచయితలను మూయ (శేణులకింద విభజించ 
పచ్చును మొదటి ,[శేణిలోవారు రవీం[ద శరచ్చం[దుల్ని అనుస 
శిస్తున్నవారు, రెండవ[శేణిలొవారు కవితారచనలోకూడా ఆతినవ్యులై, 
నవలారచనలోనూ ఆదేస్వభావము చూపకపోలేదు. మూడో శేణిలో వారు 
వామపకీయులు. (ప్రధమ (శ్రేణిలో [వపముఖులు-శై లజానంద ముఖర్జీ, 
(పేమేం[దమి[త, మహాబూబుల్‌ అలం (చిటగాంగ్‌నివాసి), వనపూల్‌, 
అనందశంకరరాయ్‌ తారాశంకర్‌ బంధో పాధ్యాయ, సరోజరాయ ఛౌచదరీ, 
విభూతిభూషణ్‌ మ భోపాఠ్యాయ, సుబోధ్‌ఘోమ్‌, నారాయణ్‌ గంగో 
పాధ్యాయ, సతీనాధ్‌భాదురి, నరేందమ్మిత, ఆశాపూర్ణాదేవి (పభృతులు. 
మణిక్‌బంధో పాధ్యాయకు సం|పదాయమార్గంలో పేరువచ్చింది. కాని 
తరువాత ఆయన వామమార్ష్శంలో చేరినాడు. శై లజానంద చక్కని 
రచనాచాతురి కలవాడు. పంగియుల విశాల జీవితంలో సన్నిహిత 
సంబంధం ఉన్నవాడు. [(పాచీన మానవ కూటాల జీవితము ఆచ్చు 


1 ఈనవలను సాహిత్యఅ కాడెమీ ఎన్నికచేసి [పాంతీయ భాషూనువా వాలు 
చేయిస్తున్నది -- సంపా. 
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తంగా చి తించాడు. |పేమేం|దమిత నిమ్నజీవులతో గాఢ పరిచయము 
కలవాడు. ఆయన బహుశః అద్భుత సుందరస్వప్నాలు, రానున్న పరి 
ణామాన్నీ భావన చేయడంవల్ల కథానికల్లో సామర్ధ్యము గోచరిస్తున్నడి. 
మహబూబ్‌ ఆలమ్‌ రచనల్లో ఉత్తమ్మగంధం, మోమెనేర్‌ జజ౯ాబ=దీ 
ఒక విశ్వాసి చేసిన దోషాలను ఆంగీకరించడం కధావస్తువు. జీవితాన్ని 
రంగుఅదాల్లోంచి చూడలేదాయన; ఉన్నది ఉన్నట్టుగా ఆలోకించినాడు. 
ఆయనచేసిన రచనలు కొంచమే. ఆయన వీ విషయాన్ని తీసుకొన్నా 
మూలములోకి వెళ్ళవలెనని ఉత్సాహపడతాడు. కధానికల్లో ఆధికంగా 
శిల చమత్కారము చూపించినాడు. ఆధునికుల్లో బహుశః ఆనందశంకర 
రాయ్‌ మహాకాండ గల నవలాకారుడని చేప్పవచ్చును. ఆరుభాగాల్లో వెన 
నపల రచించినాడు. అట్లే అతి విస్తృతకం మరొక నవల ఆరంభించి 
నాడు.ఆయన రచనల్లో ఉత్తమమైనది, “మోన్‌సబన్‌” అనే కధానికా 
సముచ్చయం. అందులో మనోజ్ఞమై, సూక్ముమైన, ప్మాతోన్మీలనం 
గోచరిస్తుంది. నవీన నవలా నిర్మాతల్లో బహుజనామోదము పొంద 
గలిగినాడు, తారాశంకర్‌ బంద్యో పాధ్యాయ. ఆయన (పాంతీయ జీవి 
శాన్ని విసృతంగా చ్నితించి కృతకృత్వ్యుడు కాగలిగినాడు. ఆయనకు 
వచ్చిన జన్మపీతికి కారణం ఛాయాచ్చితంలాగ రచనా శిల్పము 
కానరావడం. ఇటీవల పాతోస్మీలనం సూక్ముంగా చేస్తున్నాడు. 
పరోజరాయ్‌ఛౌదరి పార్‌సిట్‌ శాగావలె కటుంబచరి[తను కథావస్తువుగా 
స్వీకరించి నవలా రచనచేసినాశు. విభూతిభూషణ్‌ ముఖభ్యోపాధ్యాయ 
మంచి హాన్య రచయిత సుబోధఘోష్‌ విలక్షణంగా పాత సృష్టి చేయ 
గలడు నారాయణ గంగోపాధ్యాయ బాధిత మానవ జీవితాన్ని కళ్ళకు 
కట్టినట్టు చితీసాడు సతీనాథ్‌ బహాదురీ మానసిక స్వభావ విశ్లేషణం 
చేస్తాడు. నరేం[చమి!త దైనందిన వంగజీవితాన్ని (పేమతో సాను 
భూత్‌తో ఆలోకెస్తాడు. ఆశాపూర్తాదేవి ఆతి సూక్ష్మంగా జీవిత వ కోడిని 
పరిశీలించి (పథధానంగా వంగియుల మధ్యమ వర్గమును చి(తిస్తున్నది. 
రచనలో వీజాంత (పీతిగల (స్తీ హృదయాన్ని, హేయమైనదాన్ని 
గర్జించి నిర్లి ప్తంగాఉండే వనితాహృదయాన్ని, చూపడం ఆమెకు 
(పీతి. కాల్పనిక భావవాదులలో (పేమేం[దమ్మిళ, బుద్ధదేవబోస్‌, 
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అచింత్య 'సేజ గుప్త, మనీందలాల్‌బోస్‌. మనోజబోస్‌, (పబోధకుమార 
నన్యాల్‌ (పముఖవ్యక్తులు. వారిలో (పేమేందమిత ముఖ్యంగా కధా 
నికా రచయితగా ఆరితేరినాడు. రవీం|ద శరచ్చం[దుల అనంతరం 
కథారచనలో బహుశః ఆయననే దిట్ట ఆని చెప్పవచ్చును. ఆసీమ్‌రాయ్‌ 
కాల్పనిక భావో[దేక రచనలో యువకుడు, వర్థిష్టువు. 

మణిక్‌బంద్యోపాధ్యాయ వామపక్షియులకు నాయకుడు. *పుళతుల్‌ 
నచేర్‌ ఇతి కధా అనే నపలవల్ల, ఆయన యశస్సు సంపాదించినాడు; 
ఆందులో రచనాశిల్పం చూపించినాడు. జీవిత దృక్పధంలో [భమా 
రహితుడు. అయినా ఆయన స్త్రీపురుష పాతలు |పేమిస్తారు; అందులో 
ఒక రకమైన సిద్ది పొందుతారు. వామపతంలోచేరి చేసిన రచనల్లో 
ఆయన ఉన్నతి చేరుకొన్నట్టు కనబడడు. అయితే ఆయనకున్న విషా 
దము మరింత విశదంగా కానవస్తున్నది. మన వామ పకియులు నవలా 
రచనలో సిద్దహస్తులు కాలేక పోయినారు. మణిక్‌ఐంద్యోపాధ్యాయ 
అనంతరం అమరేందఘోమను చెస్పాలి. ఆయన రచన “చార్‌కషమ్‌ 
మన కాలంలో చెప్పకోతగ్గ రచన. అది ఐరోపీయ సాహిత్యంలోని 
“Growth of the Soil’ అన్న రచనకు ప్రతి. ఘోమను వామ 
పకీయుడని అనడంకన్న మానవవాది అని చెప్పాలి. ఆలాగే మరి 
కొందరు యువకులు వామపక్షీయులున్నారు. వారికి |పస్తుత జీవితంతో 
సన్నిహిత పరిచయం ఉన్నట్టున్నది. వారిలో సమరేష్‌వసు. గోలం 
కుద్దుస్‌ చెప్పుకోతగ్గ రచయితలు, గోపాల్‌ హల్దారు నవలాతయం 
“ వ్రకదా * “ అన్యదిన్‌ ” “ అవుర్‌విక్‌దిన్‌” - 1వపధానంగా భావసంపన్నం; 
అని వామపకీయ రచనలలో చెప్పుకోతగినవి. 

ఇంతవరకూ వద్యకావ్యరచనలోకూడా పిద్దహస్తులై న వామ 
పక్షియులులేరు. కాకపోతే తరుణవయస్సులో చనిపోయిన సుకాన్త 
భట్టాచార్యుణ్ణి కవిగా ఎన్నిక చేయవచ్చాను. ఆయనను వామమార్గంలో 
వాడని అనడంకన్న ఆధికంగా మానవవాదిగా చెప్పాలి. మన వామ 
మార్గీయుల్లొో యువకవుల్లో సుభాష్‌ ముఖర్జీ, మణీం[దరాయ్‌, పూర్ణేందు 
వళులను, [వత్వేకించాలి; పాహిత్యకృషిలో చిత్తశుద్ధి కలిగినవారు; 
వృద్ధిలోకి రాగలవారు. 
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ఆధునిక సాహిత్యంలో విశిషరీతుల్లో సారస్వత వ్యాసంగం చేపిన 
శచయిత్తుంల పేర్లు గమనార్హాలు స్వర్ణకుమారీబేవి, గిరీం[దమోహినీబేవి, 
మన్‌ కుమారీదేవి, కామినీరాయ్‌, [పియంవదాదేవి, రోకియాబేగం, 
నిరుపమాదేవి, అవ్నపూర్చాదేవి, సీతాదేవి, శాంతాదేవి, లీలామజుందార్‌, 
మై తేయీబేవి, (వతిభాబోస్‌, బేగం సూధియాకమాల్‌, |పభావతీదేవి, 
బేగంషాంస్‌ ఉన్నహర్‌, మహమ్మద్‌ ఖతూన్‌సిద్దికి, రాధారాణీదేవి, ఆశా 
పూర్చాదేవి, వాణీరాయి [పభృళతులు. 

మవ బాలపాహీత్యంకూడా (పత్యేకంగా పేర్కొనతగింది రామా 
యణం, మహాభారతాలకు వలె మన (పాచీన జానపదసాహిత్వాలకూ 
వసివాళ్ళను ఆకర్షించగల లతణాలున్నవి. ఆధునికుల చేతుల్లో 
[పాచీశ [గంఖాలు విశేషంగా రూపొందినవి. శిశువునుగురించి రవీం 
1దుడు రచించినవద్యాలు (వపంచ (ప్రశంస పొందినవి అయన తరు 
వాత భార తీయశీల్ప సముత్తేజానికి అ(గేసరుడైన అవన్‌9[దనాథ 
శాకూరు, దక్ష్షిణరంజన్‌ మ్మితమజుందారు, ఉపేందద కిశోర్‌రాయ్‌ఛౌదరీ 
యోగీం[దనాధవసు, సుకుమారరాయ్‌, సుఖలతారావు, సుద్మీల్‌ వసువులు 
పేర్కొన తగినవారు. 

కావ్య నవలారచనలలో ఆధునిక పంగసాహిత్యము సుసంప 
వ్నంగా ఉందని మనము తెలిసికొన్నాము. కాని దురదృష్టవశాత్తు 
నాటకము ఉన్నతస్థాయిని ఆందుకోలేదు. దీన బంధుమిత కృత “నీల 
దర్పణము 'లొ 1660లో రూపక రచన బాగా ఆరంభమైంది. అయితే 
భావోద్వేగాన్ని విశ్ళంఖలంగా రెచ్చగొ ప్రే నాటకాలు అభ్యుదయమార్ణానికి 
అడ్డువచ్చినవి. ఆ అవరోధము తొలగలేదు. గిరీశ చం[దఘోమ, 
చ్విజేం[దలాల్‌రాయ్‌ అనేవారు [వఖ్యాత నాటకకర్తలు. వారి నాటకాలు 
ఉద్వేగపూరితాలు. రవీఐదుని రూపకాలు (పత్యేకమయిన కోవలోవి, 
చాలవరకు అవి సాహిత్యాలంకారాలు. అయితే కొన్నింటిని మనవాొ 
యిస్తే అవి [(వజానాటకాలస్టానాన్ని పొందలేవు. 

వ్యాసరచనలో వంగభాష ఉన్నత స్థాయిని చేరుకొన్నది. 
రవీంద [ప్రమధ ఛౌడరీలు వ్యాసరచనా కేతంలో (పముఖము. ఇంకా 
(పసిద్ధ దులైన రచయితలు, భూదేవముఖ్యోపాధ్యాయ, విపినచం[దపాల్క్‌ 
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రామం[దసుందర తివేది, శశాంకమోహజసేజ, మోతీలాల్‌ మజుందార్‌, 
ఆతుల్‌ చం|దగు ప్ప, ధూర్చటీ [పపాద ముభ్యోపాధ్యాయ, గోపాల 
హల్టార్‌, ఆనందశంకరరాయ్‌, హుమయూళ॥ా కబీర్‌, [శీకుమార్‌ బెనర్జీ, 
(పమధనాధబిశీ, అబుసయ్యద్‌ అయుబ్‌, బున్దదేవబోస్‌, ఖాజీమోతవోర్‌ 
పంసేకా, సంజయభట్టాచార్య, సయ్యద్‌ మోతిహార్‌, హుసేజుఛౌదరీ, శివ 
నారాయణరే [పభృతులు. జీవిత కధారచయితలు బాగా రానినవా 
రున్నారు. కాని వారి సంఖ్య తక్కువ. నుకుమార సాహిత్య కలుగా 
జజబర్‌ సయ్యద్‌, ముస్తబాఆలీలు ఆనే ఆధునికు లిద్దరు అధికజనా 
మోదము పొందినారు. విఖ్యాత హాస్యరచయితగా పరశురాం, ఒక 
[పత్యేకమయిన కోవ వర్వరచు కొన్నాడు 

డాక్టర్‌ దినేశ్‌ చం దసేక, డా, సుకుమారసేకా, సజనీకాంతదాస్‌, 
సాహిత్య చరి[తకారులుగా ఖ్యాతిగడించినవారు డా. సునీతికుమార 
ఛటర్జీ, డా. మహమ్మద్‌ షహీదుల్లా మనవంగశబ్ద శా(స్రుకారులలో 
(ప్రసిద్ధులు. 

ఆచార్య ఊతిమోహన్‌సేన్‌, రేజౌల్‌ కరీములు హిండూ ముసల్మాను 
మహాసంస్కృృతి సమన్వయ కారులు. 

ఆధునిక వంగసాహిత్యంలో మత్మగంధాలు విశిష్టంగా ఉన్నవి. 
(పసిద్దులు కొందరిపేళ్లు-మహర్షి దేవేందనాధఠాకూరు, (బఅహ్మానంద 
కేశవచం[దసేకా, అశ్వినీకుమారదత్తు, రవీం దనాథ ఠాకూరులు. 

అనువాద సాహిత్యం మనకు బాగాస్వల్పం. [పపంచ ఖ్యాతిగల 
మవో|గంధానువాదాలు మనకు తక్కువగా ఉన్నవి. కాని ఇటీవల 
యువరచయితలు కొందరు సాహిత్వానువాదానికి [బలంగా పూను 
కొన్నారు. రవీం[దుడు తన జీవిత వళ్చిమార్గంలో వచనరచన చేసి 
వంగభాషావికాసం అధికంగా సమకూర్చినారు. (పతిచ్మేతంలో వచన 
రచనకు యువకులకు మార్గదర్శకంగా, సహాయకారిగా, పూర్వులు 
నికేపించిన సొక్తున్నది. సాహిత్యమేకాక దర్శనాలూ, ఇతిహాస 
గ్రంథాలూ పరిమితంగా ఉన్నవి. 

ఇటీవలనే కొంత ఆలస్యంగా సామాజిక విజ్ఞానశాష్ర్రీయ [గంధ 
రచనలు ఆరంభమైనవి. యువరచయితలు కొంతమంది తీవంగా పూను 
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కొన్నారు వైజ్ఞానిక రచనలకు. సారస్వతాభివృద్ధికి దోహదంగా పఠనా 
లయాలు, (గంథాలయాలు అధికంగా స్రాపిశళమవుతున్నవి. 

విశ్వకోశమనే 1 పాచీనమైన సౌష్టవ విజ్ఞానకోశము మాకున్నది. 
నూతనంగా విజ్ఞానకోశములు రావలసి ఉన్నవి. ఇవి చాలా అపసరము. 
మంచి పదకోశాలు మాకున్నవి. 

తూర్పుపాకిస్తాను పంగియులలో, దేశభక్తులూ, యోచనా పరు 
లయిన యువరచయితలు పురోగమిస్తున్నారు. ఇది చెప్పుకోతగ్గ 
విశేషం, వారంతా వహాభీయ పరిస్థితికి బాగాదూరమైనారు. శాంతి, 
మంచిపరిపాలనంవల్ల కలిగే ఉద్దీప్తితో, భవివ్యుత్తులో సాహిత్య 
ఊేతంలోో, నూత్న జాన్న ఈ్యాన్ని ఆందుకోగలరని ఆశించవచ్చును. 


ఆకర (గంధజాతము 


(ఆంగ్గంలోఉన్న కొన్ని ముఖ్యమైన |గంథాలే ఇవ్వబడినవి. 
సమ్మగంగా ఆకర |గంధజాతాన్ని తెలుసుకోడానికి డాక్టర్‌ సుకుమార 
సేన్‌ కృత వంగసాహాత్య చరితను చూడవలె. దానిని సాహిత్య 
అకాడెమీ త్వరలో _పచురిస్తున్నది) 

1. ‘The origin and development of the Bengali 

Language.’ 

By Dr. Sumtikumar Chetter]j1. 

2. ‘History of Bengali Language’ 
by Dr. Dinesh Chardra Sen 
3. ‘Vaishnava Lyrics’ Translated into English 

by Surendra nath Rumar, Nandalal Datta and 

J. 4. Chapman. 

4. ‘History of Bengali literature’ in the igth 

Century, 1800 - 1825 

by Dr. వా Rh. De. 

5. ‘Eastern Bengali Ballads-Calcutta university. 
6. ‘Bengali Literature. ’ 


వంగ సాహిత్యము 


~ 


10. 


ty A. వా Ray and Lila Ray. 


. ‘History of the Bengali Drama.’ 


by Dr. వ G. Guha Thakurta 
‘History of Bengali Literature.’ 
by Dr. Sukumar Sen, 

‘An Acre of Green Grass.’ 

by Buddha Deva Bose 

‘Linguistic Survey of India.’ 


by G. A. Grierson 100 ¥, Part 1, pp 
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పాం 
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౧క్ష 


గి 
fn 


రుం. విం: రా 
ఉసోనవాతము 
యె 


ఛమారమి వేయి సంవత్సరాల నాటిది మహారాష్ట్ర భావ, మహారాష్ట్రం 
పాహిత్యము తరువాత రెండు వందల సంవత్సరాలకు (పారంభమైంది. 
సామాజికమైన ఆవశ్యక |పేరణచే [కొత్తగా పుట్టిన భాష, సాహితీ 
పాధనముగా త్వరితగతితో పరిణమించింది. ఒకానొక ఆధ్యాత్మిక [పజా 
తంతము, వై ఖరివాక్కు నిమిత్తము తపిస్తూ ఉండేది. దానికి కర్మ 
చరాయణుడై న పూజారి ఉపయోగవడడు. ఆందుచేత అతని సంస్కృత 
మున్నూ ఆవశ్యకముకాదు. ఈశ్వరమానవులమథ్య, మానవుడికి మానవు 
డికి అంతరములో, కృషతిమమైన అవరోధము అది నహీంచదు. ఒకా 
వాక మహోన్నత భ_క్త కవి పరంవరగా జ్ఞానేశ్వర (1271 . 1296), 
నామదేవ (1270 - 13:౮), వికనాధ (1533 - 1599), తుకారాం 
(16068 - 16495), రామదాస (1638 - 1681) స్వాములు అవత 
రించి, (పజలతో (పజాభాషలో పలికినారు; వారు (పజలలో జాతీయ 
భావమును, భాషకు శక్తినీ కలిగించినారు. జ్ఞానేశ్వరుని శైలి 
సుసంపన్నుమైనది. ఆది ఎంత ఆప్రయత్నంగా కనిపించినా వడబోసిన 
వెడుష్యంవల్హ. నృష్టిచేసినట్టిది. తుకారామునిది ఆదేశములో (పచరిత 
మయిన నుడికారపుసొంపు కలది; ఆది భావలాలిత్యమూ (పతిఘబననూ 
(పకటించడానికీ సమానంగా సమర్గమైనది. ఇంతకు పూర్వము 
పన్నెండు పదమూడు శతాబ్దాలలో ముకుందరాజూ, మహాను 
భావులు అనేవారు, సనాతన వైదిక సం|పదాయం వ్యతిరేకులు, ఆత్మ 
విశ్వాసముతో భాష (పయోగించినారు. 


మవో రాష్ట్ర సాహిత్యము 287 


అయితే మళేతరమైన (పేరణకూడా బహుకాలం అణగివండడం 
సాధ్యంకాదు. పురాణ పునః కథనంలో ఆ(వేరణ వ్యక్తమైంది. అందుకు 
దృషైంతంగా వీకనాధుడు రామాయణ భాగవతాలను ఉద్బోధనకు 
ఉపయోగించుకోవడం. ఆయనకు పాతుడైన ముక్తేశ్వర్‌ (15 4- 
1645) (పాచీన పురాణాలను అధికంగా సాహిత్యంకోసం వినియోగించి 
వాడు, విశద శబ్దచి|తాలను సృజించినాడు జాగరూకురై సంప్కృృళా 
లంకారికులవద్ద నేర్చిన లావణ్యాన్ని అలవరచినాడు. అయినా తప్పని 
సరిగా మహారాష్ట్రృకవితను, సంస్కృత లాకణికుల ఆకార! పొకారము, 
గట్టిగా సిడికిటపట్టింది. దానికికారణం |కమంగా రెండు శతాబ్దాలపాటు 
ఒకరితరువాత ఒకరి చొప్పున వండితకవులు తమ (పాచీన లాతణిక 
సంవిధాన శిల్పాడంబరమె కళగా భావించడమే. 17వ శతాబ్దిలో 
వామనుడు రఘునాధుడు, 18వ శతాబ్దిలో మోరోసంతు, విశేష ఖ్యాతు 
కైన విద్వత్కవులు. వారు సామాన్య పాఠకలోకానికి ఉపయోగఫడరు. 
సామాన్యమానవుడు వీరపూజాత్మక భావపూర్ణమైన జానపద దేశీయ 
కనితనూ, శృంగార రసాత్మకమైన “లావణి' లను కాంక్షిస్తాడు. ఎలా 
గయినప్పటికి భక్తకవి పారంవర్యము, ఈనాటకీ ఆవిచ్చిన్నమై 
సాగుతూ, అలసిసొలపసినవారికి ఆశాశాంతు లొనగూరుస్తున్నది. 

వచనము చాలా నెమ్మదిగా వై కివచ్చింది. మహానుభావులు వచ 
నాన్ని వినియోగించుకొన్నారు. అయితే వారు దాన్ని సూూత్వవమాణ 
ఒద్దముచేసినారు. మవారాష్రీంయాస్థానాల్లొ వై ఫీయతు రచయితలు, దిన 
చర్య రచయితలు, లేఖారచయితలున్నూ: ప్యవహారంకోసం వచనరచన 
చేసినారు. కాని 19వ శతాబ్దిలో ముదణయం(త సౌలభ్యంవల్ల, 
నూతనంగావీర్పడిన (పభుత్వవ్యవస్థకూ విద్వావ్యాసంగానికి ఆవశ్య 
కము కావడంచేత, వచనానికి నూతన [(పయాజనమూ స్థానమూ వచ్చి 
నవి. అందువల్ల త్వరలోనే వద్యకావ్యములకన్న మిన్నగా, వచన 
(గంథాలు సంఖ్యలో బహుళంగా వచ్చినవి. కొత్తగా అలవరచుకొన్న 
ఆంగ్ల వై దుష్యాన్నే అధికంగా వ్యాప్తిచేయడానికి వతికలు స్థాపిత 
మైనాయి. [పాచీనతకూ నవ్య[పభావమునకూ కలిగిన ఘర్షణ చేపుట్టిన 
వాద(పతివాదాల (పచారానికి ఆ ప్మతికలు పటుతర సాధనాళశై నవి. 
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జి. హెచ్‌. దేశముఖ్‌ (లోకహితవాది), జ్యోతీ రావుఫులే వంటె వ్యక్తులు 
మన, శణ[పాయ సామాజిక వ్యవస్థను చిత్తశుద్ధితో, వచోధారా 
వాహికంగా విమర్శిస్తూ రచనలు చేసినారు. మహారాష్ట్ర భాషలో 
1857 లో మొదటి నవల “యమునా పర్యటనిను బాబాపదుమాజీ 
రచించినాడు. ఆ [(గంథము సామాజిక సంస్కరణాన్ని ఉద్దేశించింది. 
కాల్పనిక భావాతిరేకంతో ఆడంబర మాాతంగా కొన్ని నవలలు సాహిత్య 
శేతమును ముంచె_ినవి, ఆది కవితా పుష్టిగల సాహిత్యయుగము 
కాదు. అధికంగా తత్కాల కృషి స్వభావము వదో కొంత వద్యరచనా 
1వయళ్నాలు మ్మాతమే. అయితే అందులోకూడా నిశ్చలమైన ఉపరితలం 
శింద అసంత్ళ ప్తి కడిలింది. పాతగడ్డలో నవ్యత వేళ్ళు తన్నుతున్నది. 


1885 - 1920 కవిశ్వము 


1835 లో “కేశవసుతి [పకటించిన [పథమ కావ్యంతోనూ, హరి 
నారాయణ ఆపే (1864 _ 1919) (పచురించిన (పథమ నవలతోనూ, 
నూతన సాహిత్య (హక్రియలురాగా, ఆధునిక మహారాష్ట్ర సాహిత్యం 
ఆరంభమైంది. కేశవసుత, ఆప్తేలు నూతన సాహిత్య మారదర్శకు 
లయినారు. ఈ తీరుగా పాహిత్యాభివ్య క్రమెన నవ్యోజ్జీవనమునకు 
నేవథ్య భూమి శ్చిష్టమైంది. ఆ ఉజ్జీవనంలో ఎన్నో భిన్న (సవంళులు 
మిళిశమైనవి. పాశ్చాత్య [ప్రభావము ముఖ్యంగా ఆంగ్ల సాహిత్యంలోని 
కాల్పనిక భావోద్వేగుల (పేరణవల్ల [వధానంగా ఒకానొక ఉదారదృష్టీ, 
ఐరోపీయ జాతీయతో ద్దీపనమూ ఉన్నది. (బిటీమవారి ఆధిపత్యాన్ని, 
పాళ్చాత్యులందరిని సహించలేని భావంవల్ల, గళాన్ని, ఆందులో 
ముఖ్యంగా గత మహారాష్ట్ర వైభవాన్ని ఉజ్వలంగా కీర్తించడం 
వంటిది మళితమైనది. వంగదేశోబ్దీవనంలో అంతగా సంశ్లిష్షము 
కాకున్న ఆట్టిదేఐన (బహ్మసమాజోద్యమంకూడా, బహుశః మరొక 
1పభావము కావచ్చును. 

కేశవసుకుని విప్లవము కేవలము సాహిత్య పరమైెందికాదు. ఆది 
సాహిత్యరూపరెఖా శబ్బ సంఘటన [పయోగ్గాలనుమించి పోయింది. అది 
ఆత్మా[శయత్వము కూర్చడాన్నికూడా మించిపోయింది కేశవసుతుడు 
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కవిత్వాన్ని ఆందోళనకు ఉపయోగించినాడు. ఆయన కవితను మన 
జీవితములోని కాలు మ్యాన్నిజాళన చేసే నిమిత్తం, [పఐల పాధనంగా 
వినియోగించినాడు. అంతకంకెకూడా నీదో అశాంతి రేగి ఉద్భవించిన 
బావగేయాలు ఆత్మకు అందీ ఆందకుండ ఆనందాన్ని వ్యక్తము 
చేస్తాయి. కవులకు కవిగా ఆయన తనతరంలో మహాకవులకు చాలా 
మందికి ఉ_త్తేజము కలిగించినాడు. ఆయితే తన |పభావమువల్ల తనను 
అనుసరించిన వీ కవి వ్యక్తిత్వాన్ని, ఆయన సంకుచితమూ, పరిచ్చి 
న్నమూ, చేయలేదు. ఆయన కవితా పద్దతిని అనుసరించిన దీ కనిన్నీ 
సంకుచితుడు కాలేదు. పూజ్యుడగు నారాయణ వామనతిలక్‌ 
(1865 - 1919) గృహజీవనములోను (పకృతిళోను కలస్నిగ్ద 
పౌదర్యమును, విభావానుభావాను భూతితో చితించి వాటిలో వసి 
వారికిఉండే విశ్వాసంతో, ఆత్మశాంతి కలిగించగల ఒక్కదైవీసంపదను 
అన్వేషించినొాడు. వినాయకుని (18272 -- 1904; మానపిక వేదన 
వ్య క్తిత్వంళలోని భిన్నత్యంవల్ల కలిగింది. పం[పదాయక నీతికి, శరీ 
రేందియ దౌర్ప్చల్యానికి, అంతరంలో కలిగిన అప్మశుతివల, దోషము 
ఆచరిస్తున్నాననే భావం వర్పడుతుంది. ఆ భావమును మరుగుపరచాలని 
[పసయత్నపూర్వకంగా తన కవితలో గత వైభవాన్ని లావణిక్క భావాతి 
రేక రూపక ధోరణిలో చితించినాడు. ఇటువంటి ఆప్మశుతే, ఆంత సుల 
భంగా నిశ్చితము కాన బి రామగణేశ గడకారీ (1765 = 1919; - 
గోవిందరాజకవులిద్దరి నాటకాల్లో కవిత్వంలో  (పతిబింబించింది 
అసంగతద్వదూన్ని సహజీవనం చేయించడానికి ఆకాలపు విద్యా 
వంతులో కొందరు అనుకోకుండా చేసినవిఫల యత్నమున్నూ, వారి 
రచనల్లో |వతిబింబించింది. ఆ (ప్రయత్నాలలో ఒకటి అంగర్‌కార్క్‌ 
కేశవసుత వంటి అభ్యుదయవాదులు చేసినదీ, ఇంకొకటి తిలక్‌, ఛిపులం 
కర్‌ (వభృతులపంటి పూర్వోద్దరణవాదులు చేసినది. గడకారీ సనాతనా 
చార పరాయణతను దయనీయుగా కడుపు చెక్కలయ్యే హాన్యంతో 
"హేళనచేసివాడు తనవ్యాసాల్లో. రంగంమిద సనాతనాచార నీతినియ 
మాలను వెక్కిరించడానికి ఆయనకు వీలయింది. అతిగా చేయాలి అంగి 
కారయోగ్యం కావడానికి తనకైనా. అందుచేత భావాతిరెక రూపకము 
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ఆయన భాషా పావీణ్యంవల్ల అధికంగా ఉద్ది ప్తమైంది. నాటకకర్తగా 
కవిగానూ గడకారికి వచ్చిన ఖ్యాతికి మూలకారణం ఈ భావాతిరేక 
రూపకము, అందులోని హాస్యమూ, అన్నిటికన్న సామాజికులకు సమ్మో 
హనము కలిగించే శైలిన్నీ. ఆ రూపకాలు, పాఠకులకు తమ నీరస 
జీవిశాలనముంచి న్నీ (గంధకారునకు [శుతి కలియక భగ్నమైన ఆత్మలో 
నుంచే తప్పించుకోడానికి అవకాశం కలిగిసొాయి బాలకవికూడా (1890. 
1915) విశుద్ధ గితాత్మకతానందం సహృద యుడికి కలిగించ గలిగినా, 
తన జీనితాంతంలో వీదో భగ్నాశయచ్చాయల్లో చకించినాడు. సుందర 
స్యప్న (ప్రపంచమునకు ఆకడు శిశువువలి ఆత్మార్పణం చేయడంవల్ల 
పుట్టిన విశిష్ట భావగితికా జగత్తు విచ్చిన్నం కావడం ఆరంభించిన 
సమయంలో ఆదృష్టవశాత్తుగా మృత్యువు ఆ యువకవిని తీసికొని 
పోయింది. “బీ'--నారాయణ మురళీధరగుప్తేకు (1872-1947) _-"కేశవ 
సుతునితో చాలాదగ్గర పోలికఉన్నది. ముఖ్యంగా సామాజికంగాను 
పారస్వతంలోమా సంప్రదాయం కలిగించే బాధను తీవంగా [(పతిఘటిం 
చడంలొ అయితే అతని స్వల్ప సారస్వత కృషి అతని వష్టిపూర్తినాటి 
వరకూ అజ్ఞాతంగా ఉండిపోయింది. ఆతనివలెకాక, భాస్కర రామచం[ద 
తాంబే (1874-1941) జన్మపీతి ఆధికంగా పొందినాడు. ముఖ్యంగా 
1920 తరువాతనుంచీ సర్వసామాన్యంగా అళనినే అన్యులు అనుకరిం 
చడం సాగించారు. గితారచన గుణవిశిష్టమూ, శయ్యఆకర్షణీయమూ, 
పంపదాయక బావచితణము అ(ప్రయళత్నంగా ఉపలబ్ధము కావడం 
వల్లనూ, అతడట్లు కృతకృళ్యుడై నాడు. తాంబే మధ్యఖభారతవాసి. 
తమ్మాలంగా కవి తన కవిత్వానికి భూస్వామ్యు యుగమునాటి కాల్పనిక 
ఖావోద్వేగ దృశ్య నిర్మాణముతోపాటు వియోగవ్యధ వంటి భావము జత 
కూర్చినాడు. అందుచే దానికి ఆకర్షణ కలిగింది, కేశవసుతునియు, 
అతని ఆనుయాయుల తరువాత ఇది తిరిగి వలాయనవాదాన్నే ఆశ 
యి-చింది. ఆ కాలంలో మరొక మహాకవి చం[దశేఖర్‌ అతడు సంస్రృత 
కవితాకృష్తుడు కావడంవల్ల జాగరూకుగైై శిల్పాకృతి మూలంగా, సౌగ 
నులు వెలయించడముతో తనిసినాడు. విద్వత్కవుబు ఈ వెనుక చూపును 
బలవరచినారు. ఆధివత్యంకోసం ఘర్షణపడుతూ, ఇప్పటికి ఈ కావ్య 
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రీతులు రెండూ సాగుతూనే ఉన్నాయి. సర్వతోముఖమైన ఈ ఘర్షణ 
సాహిత్యరంగంలో ఈ విధంగా వెలనింది. 


నాటకము 


1843 లో జనించినది. అది శై శవమువాటి మహారాష్ట్ర నాటక 
రంగము. లిఖితముకాని నాటకాలనుంచి ఎప్పుడూ ఒకరేఉం'టే వఖ్యాత 
పా(తవర్గంనుంచి త్వరలోనే విడివడి వర్ధిల్లి ంది. బి. పి. కిర్లోప్కుర్‌ 
(1843-1885, అనే నిర్మాత, పాతధార్కి నాబకకర్త ఒక్కడివల్ల ఆది 
తొలిసారిగా సమ్మగరూపం ధరించింది. 1887 లో ఆయన రచించిన 
'సుభది నాటకము ఇన్నేళ్ళనుంచీ ఒక మహాకర్షణగా ఉంటున్నది. 
అయితే (ప్రధానంగా దాని ఆకర్షణ సంగిత [దఢిమనుబట్టి. జి. బి. 
దేవల్‌ (1854-1916) కిర్లోస్కరును తన “గురువుగా అంగీకరించి 
నాడు. అయితే ఆయన వంథా ఆయనే సృజించుకొన్నాడు. దేవలకృత 
నాటక స్తకంలో ఆరు నాటకాలు సంస్కృతాంగ్గ మాతృకలకు 
శుద్దాను కరణాలు. సప్తమ నాటకం “శారది. ఈ నాబకము రచన 
తోనూ ప్నాతోన్మీలనముతోను వాస్తవికతవల్ల, ఊక్తి (ప్రత్యుక్తిచాతుర్యం 
వల్లా, నేటికి ఆకర్షిస్తున్నది. అయినా దాని ఇతివృత్తం._._ఒక వృద్ధుడు 
తారుణ్యవతి అయిన నవోఢను కన్యాశుల్కుమున కొనుకే పేలవమైంది. 
దేవల్‌ నాటకములలోనూ కె. పి. ఖండిల్‌కర్‌ (1872-1948) తొలి 
కృతులలోనూ వ్యక్తమైన నాటకీయ గుణాలు స్థిరంగా పాదుకుంపే 
మహారాష్ట్ర రంగభూమి ఈ శతాబ్దపు మొదటి రెండు దశాబ్దాల్లో వృద్ది 
పొందేదే. కాని వాణిజ్యరీత్యా లాభదాయకము కావడమే (ప్రధాన 
మైనందున అట్టిది జరుగలేదు. వృద్దిపొందినది సంగీతమే. అదియు 
ఉన్నత మార్గము పట్టింది. ఖండ్లికర్‌ రచించిన (1310) కీచకవధ 
రాజకియార్ధవ్య క్తిగల రాజకీయ రూవకాతిశయోక్తి పధానమైన నాటకం 
కాబట్టి విజయవంతమైంది. అందులో తిలక్‌, కర్ణన్‌ [పభృతులు (కమంగా 
భీమ కిచకులుగా ప్నాతలైనారు. (వభుత్వమువల్ల ఆ నాటకము నిషే 
ధింపబడింది. ఆయన ఐతిహాసిక నాటకాల్లోనూ అటువంటి ఓజస్సున్నది, 
కొంత షేక్‌ప్పియరునుంచి తెచ్చుకొన్నప్పటికి. ఆయితే షేక్‌స్పియరు 
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రోని గుణాలకన్న, అవగుణాలను అనగా కథావస్తు జటిలత, 
అసందర్భంగా తీర్థానికి తీర్థం, (పసాదానికి [పపాదంగా, హాస్యమున్నూ, 
ఎక్కువగా నాబకక ర్త (పవేశ పెట్టి మంచివాటిని పొడుచేసినాడు, 
ఖండిల్‌కర్‌ నాటక రచయితగా దిగజారినాడు. ఆయన పారాశిక కథా 
వస్తువులను స్వాదువుగా చేయాలని ఆధునిక రాజనీతిని (పవేశ పెట్టి 
అంతకంతకు నీరసము చేసినాడు. ఆ నాటకాలను రంగశాలలో నిలవ 
బెట్టి రక్షించింది సంగీతం. (శీపాదకృష్ణకోల్‌ హట్‌ కర్‌ (1871-1934) 
హేళనాత్మకమైన సుఖాంత నాటకరచనను, కాల్పనిక భావో(దేక 
పహేళికలద్యారా యత్నించినాడు. చివరకు హిళన, రొమాన్సు 
రెండూ విఫలమైనాయి. ఆయన చేసిన సామాజిక సంస్కరణ [పయ 
త్నాలు ఆయన నాటికాలకన్న వ్యంగ్య హేళనాత్మక వ్యాసాలవల్ల 
ఎక్కువ సఫలమైనవి. ఆయన నాటకంలో హాస్యం స్వయం సమృద్ధమై 
కథాగమనాన్ని ఆబంక పరిచింది. ఆయనను తన గురువుగా అ౨గిక 
రించిన, గడకారీ వైనచెప్పినట్టు అధికతరంగా విజయము సాధించి 
వాడు. అతడు రొమాన్ఫునూ హాస్వాన్నీ చక్కగా మేళవించి పాత్రో 
స్మిలనంచేస్తూ అడ్డులేకుండా మంచి వచన శైలిని నడిపించినాశు. 
గడకారీ నాటకాలలో అసందర్భాల అతివేలతవల్ల అపహాస్యం పాలై నవి. 
కాని నాటకంలో రచయిత చూపిన |వజ్ఞి, తాత్సర్యఫలమున్నూ అవహ 
సించే వాళ్లకు తత్తరపాటు కలిగించాయి. నరసింహ చింతామణి 
కేల్కారుకు (1872-1947) గల సామర్థ్యము పరిమితమే.ఐనా అది 
ఆయన నాబక పంచకంలో సఫలంగా మేళవించింది. వాటిలో 
మూడు నాటకాల ఇతివృత్తము చరితాత్మకము, శెండు 
నాటకాల కథావస్తువు పౌరాణికమున్ను, ఆధునిక మహారాష్ట్ర 
నాటకరంగ  [పథమదశకుచెందిన (పఖ్యాత నాటకకారులు వీరు. 
వారిలోను మరికొంద రితరులలోను కొందరు షేక్‌స్పీయరు నాట 
కానువాదాలు నేర్పుతో చేసినారు. రంగశాలకు వివిధశక్తులు సం[క 
మించాయి. అయితే వాస్తవికత వాటిలో మృగ్యం, లేదా ఆ [పధానం, 
శంగభూమిని సంగీతము దుర్మ్శాకమణచేయగా వాస్తవికత పూర్తిగా 
రాజిత ముకాకపోతే ఆత్మ రతణకోసం యత్నించే సామాన్య సామా 
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జికుని వినోదానికి లోటులేదు. ఆతనికి కావలపినంతగా పౌరాణికనీతి 
ఖఅకహాసికనీతీ ఉన్నవి. అందుచేత వాస్తవిక లేదనిపించలేదు. చివ 
రకు వాసుదేవశా'స్త్రిగారే చరితకారుడని ఖ్యాతిచెందినవాడుకూడా, 
తన ఇతిహాసిక నాటకాలలోనుంచి రొమాన్ఫును దూరముచేయలేక పోయి 
వాడు. ఆయన కాల్పనిక భావోద్వేగికరణము ఎలాగయినప్పటిక్సీ వినో 
దముకోసము కల్పితమైందికాదు; రాజనీతి [పబోధిం చడంకోసం వీర్చ 
డింది. మహారాష్టానికీ, భారత దేశానికి, కళంకం ఆహెడించడానికి 
చూచే |బిటీమ చరితకారుడికి, తగిన సమాధానము, రంగభూమి ఈ 
విథంగా చెప్పింది. నవల అంతకన్న ధాటిగా సమాధానం చెప్పింది. 


నవల 


హరినారాయణఅప్తే (1864-19!9తో నవల ఆకస్మికంగా 
రచనా పరిపొకము పొందింది. ఆయన మొదటినవల “ మద్గీ స్థితి 
18 5 లో ఆరంభమైంది. మద్యమవర్ల జీవితాన్ని స్పృశిస్తూ తర్వాత 
కొన్ని నవలలు వచ్చాయి. వాటిలో ఉ_త్తమమైంది *పగ్‌లక్యత్‌కోణ్‌ 
ఘేటో?'” (1890-93) ఆ నవలలో కథావస్తువు బా౭వితంతువుకు 
సంబంధించినది. హృదయాన్ని కదిళించేదిన్నీ. ఆయన ఉత్సాహము 
(వధానంగా ఐతిహాసిక కాల్పనిక భావో చేకదాయక నవలలమ్‌దికి పోక 
ముందు రచించిన సామాజికనవల అది. అందులో రచయితలోవచ్చి న 
మార్పు పాఠకుడిలోనూ, [పతిఫలించింది. ఆప్తే, అగర్‌కర్‌ నుంచి సామా 
జిక సంస్కరణోత్సావాన్నీ తరుశోత్సాహాన్నీ, (గహించినాడు. దానిని 
శానడేనుంచి ఆకళింపుచేనికొన్న సంప్రదాయ సంన్మ్క్మకణలకు సామ 
రస్యము చేకూర్చు అన్వేషణతో జోడించి మితమార్గంలో పెట్టినాడు. 
నవలాకారులు మహారాష్ట్ర రాజపుత చర్మితలలోనుంచి కథావస్తువులు 
స్వేకరించి రొమాన్సుతో మెళవించడం చిక్కుతోకూడిన సామరస్యానికి 
ముసుగువేయాలనే, అయితే రోమాన్సును చేర్చడానికి కారణము 
-రాజనితీనీ, ధర్మాన్నీ, (పబోధించడంకోసమే,. చాలమంది రచయితల 
విషయంలో ఇది యదార్గము, అతి శుద్ద జాతీయవాది తృప్తి 
కోసమూ రూపకాతిశయో క్రికోసమూ, రోమాన్సుమీద ఆథారపడ 
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వలసి వచ్చింది. సామాన్య పాఠకుడు ఆవకాన్నే ఉన్నాడు. 
ఆసలు సమస్యలే లేవని సామాన్యపాఠకుడు తృ ప్రివడడము చేతనో, 
లేదా వాటి విషయము లలోచించుకోకుండా ఉండడము చేతనో ఆతనికి. 
పామాజిక సమస్యలంపే ఓరిమిలేదు. కావలసినంత ఇతిహానసంలో' 
తనివి తీరిన తరువాత, మార్చుకోసము సామాజిక సమస్యలు పరిశీలించ. 
డానికి అతడు సిద్దపడినాడు. (గంథక_ర్తలు ఆతని తృ పికోసం మెపూ 
కోసం రొమాన్సుతో సమస్యలను కప్పిపుచ్చినారు! ఆపే శిల్పములో' 
హెచ్చుతగ్గు లున్నవి. అను వృత్తంగా [గంథ్యపచురణ చేయడంవల్ల 
కాబోలు, ఆయన కధా కల్పనలో చలనహీనములై. విష్టపేషణంగా- 
ఉంటాయి. కాని భావైక్యం పాతోన్మీలనపాటవమూ, అదికం కావడం. 
చేత కధానిర్మాణంలో లోపాలు సర్జుకుపోయినవి ఆపేకు (ప్తాప్తించిన. 
ఘనతవల్ల చాలమంది రచయితలును ఆసాహిత్యళశాఖ ఆకర్షించింది. 
ఐనా కొంతకాలంపాటు ఆయనతో పోల్చ్బదగినవారు సన్నిహీతంగా 
ఎవరూ గోచరించలేదు. 1909 నుంచీ నవలారచన చేస్తున్న నారాయణ 
హరి ఆ ప్రే గృహజీవితములో లోపాలమీద ఛాటిచూపక పూర్వం, కొంత 
కాలం ఐతిహాసిక కాల్పనిక భావోదిక్తుడై నవలలు రచించినాడు. “నాధ 
మాధవ్‌” అనే డి. యం పిళాలే (1832-1328) ఆందుకు వ్యతిరేకంగా 
సమకాలిక జీవితానికి సంబంధించిన సామాన్య నవలారచనచేసి తరు 
వాత చార్మితక నవలాతే[ తంలో (వవేశించినాడు. ఆయన గత కాలాన్ని 
అతి విశదంగా పాఠకులకు కళ్ళకు కక్టులాగ కధా కథనాపాటవంతో 
పునస్ప్పృ్తిచేనినాడు. సామాన్య పాఠకుడు వాటిలో ఆసంగతంగా- 
ఆధునిక వక్టికా భంగము చొప్పించడాన్ని, గుణలాలిత్య రాహిత్యాన్ని 
గమనించ లేనంతగా, ఆయన గతకాలాన్ని న్ఫుటంగా చితించినాడు, 
సి. పి. వైద్య, యస్‌, యం. పరంజపే, సి. జి. భానువంటి విద్వన్నవలా 
కారుల చేతుల్లో చరిత కొంత చేమంగా ఉన్నది. అయితే తత్కాలీన 
స్వభావాన్ని బట్టి, తదనుకూలంగా కొంత కాల్పనిక భావో దేకాన్ని ధర్మ 
బోధనూ, వారు ఇతి వృత్తంలో మేళవించి, పలుచన చేయకతప్పలేదు. 
గతకాలము వర్తమానము మీద విరుచుకొని వడుతూ, ఆధికమవుతూ 
ఊండగా, కాల్పనిక ఖావో[దేకము వాస్తవికతను కల్లోలము చేయగా, 
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గుస్పర్‌, మి[త, భాషేలు-బంకిమచం[ద, శరచ్చంద్ర [వభాత కుమార 
ముఖ్యో పాధ్యాయుల నవలలను మహారాష్ట్రభాషలో అనువదించి, దాన్ని 
నిలబెస్టైందుకు ఎలాగో కొంత ఊతగా రచించినారు ధర్మ నిన్టురమైన ఆ 
యుగంలో నవలమ,- తక్కిన పాహాత్యంలాగ, అల్పంగా విలువలేని 
చెత్తగా పాఠకుల మనసులను పాడుచేసేదిగా ఆ కాలపువారు భావించి 
నారు పాఠకలోకానికి వికాసము కలిగించి నవ్వుడే నవల తనస్థాయిని 
వృద్దిచేసుకోగలుగుతుంది. అందుకు గళాన్ని (వన్ఫుటంచేపి [పబోధం 
చేయడంకన్న, నవల చేయగలిగిండిలేదు. ఆ (పబోధమయినా లాంఛన 
{పాయమే. వి. యం. జోషి రచించిన (1915) “రాగిణి” అనే నవలలో 
తర్కబుద్ధితో వివాదపడే స్త్రీ పురుషులు శీల్ననైతిక సమస్యలను వరి 
శీలించేట్లుచేసి, ఉ_త్తమస్థాయిలో [వబోధము చేసినాడు. ఆయన నవలా 
శేతంలో తర్వాత తర్వాత నవ్యసీమలుచూపి, అధికతర విశ్వా +ంతో, 
వరిపాకంతో, అన్వేషించినాడు. 
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యథార్జాన్ని కాంకించే ఆయుగంలో, హేతువాదాత్మక వచన 
రచన, సాధించవలసిన ఉత్తమ సాహిత్యంగా, వరిగణింపబడింది. 
ఈ యుగారంభంలో సామాజిక సంస్కరణం వివాదంగా చెలరేగి ఓజో 
మయ వచనరచనకు, (పోత్సాహము కలిగింది. గోపాల్‌ 7సేశ్‌, 
ఆగర్‌కర్‌ (1856-1895), లోకమాన్య బాలగంగాధర తిలక్‌ (1576-- 
1920, మహాశయులు కలిని “కేసరి? పత్తింకా స్థాపన చేసినారు. ఆది 
వారవ త్తి)క. తిలక్‌ చేతుల్లో వివేచనాత్మక జాతీయభావ (పతీకంగా* 
ధాటీగా ఉండబోతున్నదా వ త్రిక, సామాజిక రాజకీయ సంస్క్కరణా 
వశ్యకతను వెంటనే గుంర్తించవలెనా పద్దా అనే విషయంలో అభి పాయ 
శేదంవల్ల వారిద్దరూ చీలిపోయినారు. ఆగర్‌కార్‌ 'సుధాకరి వ త్రిక 
పెట్టి, ధైర్యంగా సామాజిక సంస్కురణము కోసము నిలిచి, జన్మపీతి 
చాయకము కాని సమస్యను చేబట్టి మహావరోధాలను తృణ(పాయము 
చేసినాడు. అతని [(పచారస్వభావములో కళ్ళకుకన్లు వేడుక లేక 
పోయినా ఆగర్‌కార్‌ శార్యమువల్ల పామాజిక సంస్కరణకు చాలా 
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పుష్టిన్నీ గౌరవమున్నూ చేకూరింది. ఆయన శ్లైలిలో ఆయన మహో 
దార గుణములు |పతిబింబించినవి. తిలక్‌ శై లిలో ముఖ్యంగా ఉన్నదే 
డీ. ఆయన సంస్క రణలను అంగీకరించని సంప్రదాయ వాదుల 
పక్షము చేరడంవ ల్ల, “అప్పటినుంచీ సంస్కరణలకు విముబుడై నబ్దు 
పరిగ ణింపబడినాడు. సంప్రదాయానికీ, సంస్కరణలకూ, మధ్య 
చెలరేగిన వివాడములో గుణాగుణ (పస ,క్తినీ, పోరాడిన ఆ [పముఖ 
పా|తలను ఆటుంచగా, వాదముబోని సత్యాసత్యములను (గహించగల 
(పాజ్జత చాలామంది పాఠకుల్లో మేలుకొన్నది. సామాన్యంగా అధిక 
సంఖ్యాకులు సంపదాయవాదుల పక్షమే ఉండకతప్పదు. అయితే 
సంస్కర్తలు ;తప్పనిసరిగా సామాజికాంతఃకరణంలో చౌచ్చుకొని 
ఎలాగో నెమ్మదిగా. కనబడకుండా చిత్తశుద్ధితో ఆత్మపరీక్షును పురి 
కొల్పినారు, 

తిలక్‌మహాశయుని రాజకియోన్నతి ఆయన వచన రచనా 
(పావీణ్య (వళిష్టను మరుగుపరిచింది. భారమని పాఠకుడికి తోచని 
మహావై దువ్యంవల్ల ఆయనవచనం నంపన్నమైెనది. తిలక్‌ మహా 
శయుడు ఆడంబరములేని ఉదాత్తత వచనానికి కూర్చినాడు. ఆయన 
వక్కాణించవలసిన అవసరాన్నిబట్టి నిష్టరంగా ఎ త్రిపొడవగలడు. విషు 
శాస్త్రి) ఛిపులంకర్‌ (1850-:882) తిలకుతో తొలిదినాల్లో సహకరించిన 
వాళ్ళలొ ఒకానొక వచన రచయితగా భ్యాతితెచ్చుకొన్న వాడు. ఆయన 
తన వచనము ధఢాటీగా సమాజ సంస్కరణను ఖండించడానికి విని 
యోగ వరచినాశు. ఆయన శైలి [పయత్నపూర్వకంగా ఆలంకారికమూ 
వాక్యవిన్వాసము శిష్టమెనదిన్నీ. అయితే అది నిందాగర్భితము ! ఆ 
వచవము జాతీయభావాన్ని ఉజ్జూతలూపడానికి ఉపకరించింది. ఛిపు 
లుఐఒకర్‌ వ్యాసాలు చాలకాలం “సనాతకోదారకులకు పవి|తంగా పరిగ 
జంకు. శివరాం మహాదేవవరంజపే (1864-1929) వచోధారా 
పాటవంగా [పాయమైంది ఇంచుమించుగా. ఆయనకూడా సనాతనోద్ధార 
కడే అయితే ఆయన తన శక్తులను వైదేశికపాలకులపై వ్యతిరేకంగా 
(పయోగించి, అవహేళనతో వారిని ఎ త్తిపొడు చుటకు (ప్రబల సాధనంగా 
వ్యాసరచన చేయగా, ఆ రచనను తుదకు [(పభుత్వము నిషేధించింది. 
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లోకమాన్యతిలక్‌ మహాశయునికి యన్‌. సీ. కేల్మ్కారుకన్న ఆతి సన్ని 
హితుడు ఎవరూలేరు. ఆయన తిలక్‌ అనంతరం, కేసరి వతికాసంపా 
దకుడై నాడు. కేస్కర్‌ విద్వాంసుడు, సర్వతోముఖ (పజ్ఞగల ప|తికా 
లేఖకుడున్నూ. ఆయనలో పరిమితశక్తులు మృదువుగా మిళితమైనవి. 
ఆయన కృషిచేయని వచన సాహిత్య |ప|కియ అంబటూలేదు. ఆయన 
విశదంగా, జనాంగికారంగాా ఆయా సాహిత్యరూపాబు ఆవలంబించి, 
రచన చేసినాడు. ఎలాగయినా ఆయన సాహిత్యక్ళకీ. అనంతరకాలముూ 
నకు చెందినది. కొన్నివిధాలచూస్తే (పథమదశక లక్షణము కలిగిన 
దిన్ని. అచ్యుత బల్వంత్‌ కోల్యాట్‌ కర్‌ విషయంలో (1379-1931) నూ 
ఇదే చెప్పవలసి ఉంటుంది. ఆతడు ఎన్నోవిషయాలలో కేల్కారువంటి 
వాడు కాకపోవడమేకాక వై గా ఆయనకు త్మివవ్యతిరేక. ఐనా ఛార్మికుల 
న్యాయసమ్మతదృష్టికి ఆయన వ్యతిరేకుడైనాడు,కాని త్వరితంగా వద్ధిబ్లు 
తున్న నిమ్న సామాజిక పాఠకశేజణి ఆయనను మెచ్చుకొన్నది. 
ముఖ్యంగా ఆయనచేసిన విచకణాసుందరమైన పతికాలేబనాన్ని. ఆ 
కాలపు పతికాలేఖన పద్దతికి అది విరుద్దము. కళానై పుణ్యంతో ఉత్సా 
హంతో, ఆయవ రచనచేసినాడు. ఆయితే రచనలో సంయమకములేదు. 
ఆయన సామాన్య పాఠకలోకానికి పృతికావఠనము అలవరిచినాడు. 
ఆయితే శ్లైలీవిన్యాసంలో స్వాదుత్వాన్ని, పాడుచేసినాడు. వాస్త 
వము తెలిసికోవలెననే ఇటువంటి కాలంలో జీవిత కధారచన విరా 
జిల్లుతుందని ఎవరయినా భావించవచ్చును. అయితే అలా జరగలేదు. 
యత్‌కించిత్‌ జరిగినా ఆది (పముఖమూ, [పజ్ఞాసమన్వితమూ కామ. 
అయినప్పటికీ జీవితచరి,త రచయితలిచ్దరు విశిష్టంగా కనపడుతున్నారు. 
స్వాభావికరచనా పాటమువల్ల. రామాబాయిరానడే [పఖ్యాతుడెన తన 
భర్త, యం. జి. రానడే మవానీయుని జీవితచరిత, ఆత్మపకర్షలేకుండా 
అత్యంత సన్నిహితంగా చిత్రించింది. డాక్టర్‌ డి. కె. కార్వేమహిళా 
విద్యాభివృద్ధికిగాను తాను వడిన కష్టాలూ చేసినకృషినీ ఉల్లేభించినాశు, 
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1920 సంవత్సరకాలంలో స్తబ్దత గోచరించింది. లోకమాన్య 


౨486 నమళాభిక భారతీయ సాహిత్యము 


తిలక్‌ మహాశయుని సామాజిక రాజకీయ వారసత్వానికి ఉత్తరాధి కారు 
లయిన వాళ్ళు వెంబనే సంస్కరణకు విముఖులై నారు. ముడతలుపడి 
దృష్టి మందగించగా- సమాజ సంస్కర్తలు కొద్దిపాటిమార్పులు ప్రవేశ 
వెట్టి తృ విపడవలెననుకొన్నారు.. గాఢ న పరిష్కరించక, 
న్లూలంగా సామరస్యము కల్పించాలని సంస్కర్తలు యత్నించినారు. 
హాము స్వల్పమానవునిది. . స్వల్పస్వప్నాలనుంచి కాల్పనిక 
భఖావయుగ సృష్టిజరిగింది. స్వల్పంగా అతను పెట్టుకొన్న మొరలు, అర్థ 
విషాదభంగిమలు దాల్పినవి. అతను [పతివిషయాన్ని సరళముచేసి, 
నీటుగా అరలుగా విభజించి, వాటికి సొగసుగా చీటీలు ఆంటించినాడు, 
ఆకారమేర్చడింది కనుక వస్తువు ఆంగీకృతమైనట్టు గణింపబడింది. 
సుందరసదయోజనతో స్వల్ప సంవిథానకౌశళలముతో, రచయిత పార 
వశ్యము చెందగా, ఆయనతోపాటు విమర్శకుడున్నూ, పొంగిపోయి 
నాడు. అందుచేత ఆమాయకుడైన వాఠకుడూ, ఉబ్బితబ్బిబై ప 
పోయినాడు, 

ఇది అందరి విషయంలో యదారముకాదు. కొంత బాగా రచవ 
చేయగలవారు, కొంతవరకూ చక్కగా విమర్శనచేయగాలవారున్నూ, ఆ 
శణ విధానాలను [పతిఘటించినారు. [పతిఘటనాశక్తులు కూడుకొని 
1930 లో బహువిధానాల్లొ నవ్యమైన ఇళివృత్తాలను నవ్యసాహిత్య 
1వ[క్రియలనూ అన్వేషించినవి. 1920 దశకాంతంలోవచ్చిన ఆర్థిక మాం 
ద్యమూ కార్మికోద్యమోదయం, అన్నిటికన్న మిన్ఫగా గాంధిమహాత్తుడు 
1930-31 లో నడిపిన జాతీయనసమరము, అవరోధాలను నిర్మూలించి. 
కనీనం కొద్దిమందిలోనై నా నవ్యచె తన్యస్పందనం కలిగించాయి. [పధా 
నంగా మధ్యమవగ్గమువారే రచయితలు పాఠకులూ. మధ్యమ వర్గము 
పా పోరాటం చేసింది; సామరస్యం సంఘటింవ చేసింది; 
చివరకు అలసమై పోయింది. వృద్దాచారపరుల ధర్మోపదేశము యదార్థ 
మైన ఆఅత్మజిజ్ఞాసను రేకెత్తించడంతో, తన విధిని నిర్వహించినట్లు 
తృ ప్తివడింది. మాధ్యమిక వర్గంలో ఒక|కేణి అల్బసంఖ్యాకమైనా, 
మారుతున్న పరిస్థితులకు తగినట్టుగా ఇప్పుడు (పవర్తించింది. యుద్దా 
నంతర సాహిత్యంలోని [భమానిరాసము, నవ్యరూపకము, ఇంగ్లండులో 
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1930లో ఆభ్యుదయకవులున్నూ, ఆ అల్ప సంఖ్యాకులమీద గాఢ 
(వభావం మ్ముదించినవి. ఆ కాలంలోఉన్న డీణతనుంచి సాపాత్యో 
ద్రరణంకొరకు యత్నించివారు. నేటివరకూ ఆ ఉద్ధరణ పాగుతూనే 
ఉన్నది. ఫలం హెచ్చు తగ్గులుగా ఉంటున్నది. దానికి కారణం 
సాహీత్వ ఉన్దరణం అనిశ్చిత డశలో సాగుతూ రావడమే. 

1920 లో రవి కిరణ మండల్‌” కావ్యకేతంమీడ ఆధిపత్యం 
వహించింది. గోవిందా[గజును అనుసరించిన కవిత, మితిమీరి దైనందిన 
జీవితానికి దూరమై, దారితప్పినదాన్ని ఉద్దరించ యత్నించివారు. 
మండలివారు తమ ఆంతఃకరణ (పమాణమునుబట్టి (శద్ధగా కావ్య కృషి 
చేశారు కాని, అందువల్ల నే ఆది అతిపేలవమూ, సామాన్యమూ, అయి 
పోయింది. [పతి విషయానికి ముఖ్యంగా లలిత కళలను సంకుచితం 
చేసి అవరోధాలు కల్పించే సమాజ స్వభావానికి అనుకూలంగా, వారికి 
గాఢత్యములోనూూ విశ్చంఖలతలోను ఉన్న అవిశ్వాసము, సాగి 
పోయినది. కవులు విశేషంగా కావ్య పఠనాలు చేయడంవల్ల 
వారి కవిత్వం నిస్తారంగా ఛలామణీ అయింది. ఆ కవితలో తరుచుగా 
సూటిగా ధర్మోపదేశము ముదితమై ఒక్కొక్కసారి స్వల్చ్ప సంస్కరణో 
చ్చోధకంగాకూడా ఉండేది. ఒక దృష్టాంతముగా [పేమ చూడండి, 
వారి అభిమతంలో సాంసారిక ధర్మగుణంగా సరిగణించడానికి 
'పేమకు కొంత స్థానము అర్దము ! స్వచ్చతర జానపద వాతావరణంలో 
ఆ (పేమ స్వాభావికంగా వికాసము పొందుతుంది గదా! అందువల్ల 
నవలనూ కవిత్వాన్నీ కొంతకాలము నర్యసామాన్యంగా భావనా విలా 
సాత్మక జానపద చితణంతో రచయితలు అలంకరించ సాగినారు. 
కావ్య “గానం ఒక ఫాషెజకాగా - కొన్నాళ్ళకు తాంబే కవి మండలి 
వారు అదే పద్దతిగావెళ్ళి, మితిమోరి పోయినారు. వారు కవిత్వానికి 
'అ[పధానాలయిన శబ్ద సంగీతమూ కేవలం బాహ్య శిల్పమున్నూ 
పోషించినారు. అయితే రవి కిరణమండలి అధికంగా కవితా 
సంవివానంలతో అత్యుత్సాహాన్ని [వేశేపించింది. ఆ కవులు జాగు 
రూకులై [పయోగకౌశల్యము చూపినారు. ఆవశ్యకమయిన వై విధ్యాన్ని 
సంపాదించాలని కావ్యకృషు చేసినారు. ఆ మండలిలో “యశ్వంత - 
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వై. డి పెంఢర్‌కర్‌ కవిత్వానికి అమిత జనామోదము కలిగింది, 
స్వల్పవిషయాలలో విభలత్యం మనోవై కల్యంవల్ల కవి దుఃఖంతో 
కావ్యాలాపముచేయగా, సామాన్య సహృదయుడు వాటిలో తన బాధ 
(వతిధ్వనులే ఆకర్షించినాడు. “గిరీక్‌ ’ యన్‌. కె. కాణేట్బర్‌ అతి 
సామాన్య కథావసువులు స్వీకరించి, మృదువుగా అర్జాంతరన్యాసాలు 
అల్లడం నేర్చినాడు. ' మాదవ్‌ - జూలియన్‌ ” - యం. టి. పట్వర్థన్‌ 
(189: = 1939) |[పణయ భావగీతాలు ఆకర్షణీయంగా ఆరంభించినాడు. 
వాటిల్లో ముఖ్యంగా పార కికభావలోని గజల్‌వల్ల వై దేశిక విచ్శిత పరి 
మళము వాసించింది. ఆయనలో ఉత్సాహంశమించగా పం|పదాయ 
వాదిన్నీ. జటిలవిద్వాంసుడున్నూ అయి, శబ్ద శుద్ధికి భావళశుద్దికి కేవలంగా 
(్వపయత్నింవపసాగినాడు. పి. కె ఆ(తే రచించిన “జెందుచీఫెలే 19259, 
ఇన్నేళ్ళనుంచీ జనామోదంకలిగిస్తూ ఉన్నది. అందులో కవుల సాహిత్య 
మార్గాలను నేర్పుగా, చమత్కారంగా, వేళాకోళంగా అనుకరించినాడు. 
అయితే వివేచనలేకుండా మెచ్చుకొనే పాఠకుడు అసలు విషయాన్ని 
దాటిపోయి కవిత్వం అంతటినీ వేళాకోళము చేయడానికి ఉత్సాహాపడి 
వాడు 193) తొలిదినాల్లో తక్కువ[శేణి కవులను తక్కువశేణి రచ 
యితలు అనుకరించి, అపహసించడమనే, సాహిత్యవ్యాధి వ్యాపించింది. 
ఆ ఆపహాస్యానుకరణములవల్ల కవిత్యంమీదనే అల్పదృష్టి వీర్పడడం 
చేత కొందరుకవులు ఎదుగుబొదుగులేకుండా చెడినారు; మరికొందరు 
జిలిబిలివలుకు తేనెలుట్టిపడు పద్యాలతో పాఠకుని (పశంసలు అందుకో 
డానికి సిద్ధ్దమెవారు. 

తాంబజే కొంత ఉ_త్తమకవిత్వం 1920 లో చెప్పినాడు. ఆయన 
కవిత 1930 నాటికి ఫేషన్‌ (పవేశపెట్టింది. ఆ వ్యామోహములో 
పడిన కవులు వారివయను ఎంతయినా యావనోదయభావంతో సొగనుగా 
బావగేయాలు అల్లడం సాగించినారు. వస్తువు ఆతిపల్చనైనా శయ్య 
మాతం ఆతి నసంపన్నంగా ఉండక తప్పదు. గాయకుడికి ఆ భావ 
గేయాలు గానయోగ్యంగా ఉపకరించాయి. అందుచేత తండోవతండా 
లుగా సామాజికులువిని గేయ పారవశ్యము పొందినారు. తాంబేకవిని 
ఆనుకరించినవాళ్ళు ఆయనలోని సూత్ముమైన కోమల భావుకతను 
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[గహించుకోలేదు. అనుకరణ కవులు సమో హనాత్మకమయిన జిలిబిలి 
పలుకుల శయ్యామాధుర్యము యత్న పూర్వకంగా సరళ ఖావచి|తణాన్నీ 
సాధించినారు. ఆ కవిత, జీవితానికి దూరమైన, రుచ్యుమెన, భావసంభా 
వనాభాసతో, మత్రుకలిగించింది. వపదయోజన, రసబభావాలున్నూ పాఠ 
కుని బుద్ధికి పనికల్సించకుండానే మూసలో పోయబడి, వారిని కదిలించి 
వేస్తాయి. దానివల్ల కవికూడా నాజూకుతనానికి అలవాబుపడి సహజ 
వికాసమును ఆరికిట్టుకొన్నాడు. వృద్దిలో కిరాగల కుజ్జకారు కవుల కిది 
విషాదాంతము; ఆశలు కొల్పినవారు వృద్ధిపాందలేదు. విమర్శక 
సం[పదాయానుసారంగా తాంబేకవికి ఉత్తమ శిష్యుడు, బి. బి. 
బోర్కరు. ఆయన అంతకన్న ఆధికుడు. బోర్కరు గోవాపాంతీయుడు 
కావడంచేత |పాంతీయ (పకృతి సౌందర్య |పితినీ, ఇందియ తర్పణా 
తక భావచితణంవల్ల, వ్యష్టి నుఖపారవళ్యాన్నీ, తాంబే కవియొక్క 
కవితా పారంపర్యానికి సమకూర్చినాడు. బోర్కరుకవి అననురూపమైన 
నైతికాదర్శ వాదమనే రెండవ గుణమును తన కవితా కోదండమునకు 
చేర్చక, నిజ స్వాభావికమైన ఉవపజ్జానుసారం గా, లశ్యుముంచినట్లయి తే 
ఎక్కువ ఖ్యాతి సాధించి ఉండేవాడు 

రవి కిరణమండలికి, తాంబే కవితా సమితికిన్నీ వ్యతిరెకముగా 
[వయత్న పూర్వకంగా ఈ యుగంలో కౌంత ఉత్తమ కావ్య సృష్షి 
జరిగింది. అనంతకనేకర్‌ ఇంచుమించుగా కవిత్వానికి ఉద్వాసన 
చెప్పినాడు. 1933 లో “చం|దాత్‌” ఆనే చిన్న కావ్య సంపుబము 
|పకటించిన తదుపరి ఆయితే అది భిన్నమార్గాలను సంక్షిప్తంగా 
చూసి పాఠకుడికి జాగరణ కలిగించింది. ఆ కావ్యంలో కలగాపులగంగా, 
కాత్సుక్యం కలిగించే (ప్మకియలు చాలా ఉన్నవి. వెన్నెలవలె చల్లని 
కవిత పొగగొట్టపు భూంకారము, ఆవహేళనా పూర్వక జావ్యాను కరణ 
మున్నూ దానిలో గోచరిస్తాయి. బహుశః ఆది తాత్కాలికమైన యుగ 
సంధికి సంబంధించిన నవ్యత కావచ్చును. “అనిల్‌ _ ఎ ఆర్‌. 
దేశపాండే సునిశ్చిత [పయోజనాపేకతగల నవ్యత్వమును సుదీర్హృ 
ఓజోమయ కవితా జీవనంతో సాధించినాడు. (1932) “ఫుల్‌వత్‌” అనే 
తొల్లి ంటి (ప్రణయ భావగేయాల స్వార్థాశ్రయ సౌకుమార్యంనుంచి, 
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(1940) “భగ్నమూంర్థి లోని వ్యుతృన్నతాద్యోతకమైన ఉద్దీపక 
ధర్మోద్చోధనద్వార్హా (1947) “పర్‌తేవహి లోని ఆలోచనా భావ సమ 
న్వయందాకా, పాధించినాడు. ఆయన కవిత్వాన్ని సంపదాయకమై, 
లాతణ్‌కమైన, కావ్య [కియలవల్ల వచ్చిన యాంతిక జటిలతనుంచి, 
విముక్తము చేయడానికి స్వేచ్చాఛందస్సు (పచారముచేసి (వతిష్టించి 
నాడు. యన్‌, జి. దేశపాండే రుచిర స్వచ్చ భావగీతాత్మకతతో ఒకానొక 
యథార్థ జానవద చి[తణాంశముతోనూ. జి హెచ్‌. చేశపాంచె, లోపల 
కలరూపును గుప్తముచేసిన దార్శనిక విరోధాభాసలను, భావోచిత 
సంచి ప్ర శైలి మూలంగా భక్తకవుల కవితా పరీమళ రుచినీ, పునః 
(గహించి వ్యక్తము చేయడానికి యత్నించిన్నీ, తత్కాలీన కవితా 
“మార్గాలలోని అర్జశూన్య (పలాపాలనుంచి, కవితకు వి|శాంతి కలిగించి 
వారు. అప్పుడున్న దంభముతోకూడిన జ్ఞానలవ దుర్విదగ్గతనుండి, 
-సావాత్య విముక్షివి త్వరితముచేసింది సాహిశ్యంమోద (ప్రసరించిన 
1942 నాటి ఉద్యమ (వభావమే. *కుసుమాగజి - వి. పి షిర్‌ 
వాడ్కర్‌ 1942లో తన “విశాఖి కావ్యంతో జనానీకాన్ని ఉజ్టూతలూపి, 
అపాధారణ యశస్సును సంపాదించినాడు. ఆయన సాహిత్య|[పజ్ఞ 
ఆ ఉన్నతస్టానంలో ఉంచేదే కాని ఆయనను ఇతర సాహిత్య|వప|కియలు 
'ఆకర్షి ంచడంవల్ల కవిత్వాన్ని కొంతవరకు ఉదాసీనంగా చూచినాడు. 
బహంశః కుసుమాగజ సామాజ్య వ్యతీరేకభావంతో చెప్పిన తన కవిత 
లోని ఉఊఉజ్జ్వలళశ క్తిని తిరిగి (పాప్తింపలేకపోయాడేమో. ఆయన ఆసలు 
స్వాభావిక కావ్యధోరణీ శాంతసౌందర్యంకొసం వేదనపడడమే. అయి 
నవ్పటికీ ఆయన జయ(పాప్తితో రకాన్ని ఉడుకెత్తించి, అ|శుధారలు 
కురిపించే బావోద్వేగత త్వరలోనే ఉడికి చల్లారిపోయి తుదిదశలో వచ 
నంగా వికిర్ణము అయినట్టు కనబడుతుంది. కాని అందులో ఇమిడివున్న 
సవాలుచేసే పోటమి అనేకశ్ళంఖలాలతో నలిగి తపిసున్న కవిళ్వానికి 
మంచిదే అందుకు దృషాంతం ఎవరిశిమ్యుడూ కాకపోయినా మన్‌ 
మోహన్‌ కవే! కొంతమంది యువకవులు అంతకుముందే కావ్యరచనలు 
-ఆరంభించినా పరిస్థితులు మారిపోతున్నవి గమనించి తమకుగల వరి 
మ.తిలో శాంతంగా వరిపాకము పొందినారు. 
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1920 లలో నాటకరంగము పురావై భవంవల్ల మనగలిగింది. 
కొద్దిమంది నటులకు వచ్చినఖ్యాతి - వారిలో చాలమంది మంచివటులు 
కాకపోయినా మంచి నాయకులు కావడంచేత - అవిచ్చిన్నమైవ తత్పురా 
వై భవంగానే గణింపబడింది. ఆనాటి నాయకులలో ఉ త్రములు-వారిలో' 
వాగేయకారులూ 'పక్కవాద్యములవారూ రంగశాలలో నాటకాలువేసే. 
వారు. సంగితంకోసం చెవికోసుకొనే మవాోరాషస్ట్రేతర పోషకులనుకూడా 
ఆకర్షి ంచినారు ! వారికి (పధానమైనది సంగీతమే. 1930 వాటి శాలి 
దినాల్లో రూపవాజణిచి,తాలు వాటకసంగీతానికి పోటిగావచ్చి సామాజికు 
లకు సంగీతమూ వినోదమూ కల్సించినవి. దానితో నాటక వయోగం. 
తీణించిపోయింది. అది అప్పటికే ఛిన్నాభిన్నమై పతనావస్థలొ ఉన్నది. 
రూవవాణిచి[తాలు వాటి పతనానికి కేవలం నిమి త్తమా[తమైనవి. 

1920 లలో చిన్నకోవలోని నాటకకర్తలు వారిలో కొందరు క్షణి 
కంగా యశస్సు గడించినారు - నాటకాలు (వయోగించి జయము సాధిం 
చాలని [పొచీన నాటకాలను మార్చు చేర్పులు చేసినారు. [పజాభిరుచికి 
అనుకూలంగా ఐతిహాసిక పౌరాణిక భక్తకవుల రచనలనుండి నాటకా 
లకు ఉపకరించే ఇతివృత్తాలు సంపాదించి, నాయకులూ (దోహులూ 
సృష్టి చేయబడివారు. లోగడచెప్పిన మహానాటకకారులు భాడ్డి కర్‌ 
కొల్లాట్‌ కరులు రంగభూమితోపాటు కీణించిపోయినారు. కేల్కారు నాటక 
కర్త అయినా అన్య విషయోత్సాహము అతన్ని ఆవరించి నాటక 
కర్తృళత్వాన్ని తీసివేసింది. మామావరేర్కర్‌ ఇప్పుడు స్థాయికి వచ్చాడు. 
1907 లోనే ఆయన నాటకము రంగభూమిలో విజయాన్ని పొందింది. 
వరేర్కరు జీవిత వరిణామము తెలుస్తే చాలావరకు ఆధునిక 
మహారాష్టీయ నాటకరంగ పరిణామము తెలిసినప్లే. పౌరాణిక నాట. 
కాలతో ఆరంభించి కథావస్తువుతో, రంగసంవిధానంలో కొత్త (ప్రయో- 
గాలుచేస్తూ సామాజిక సమస్యలకూ తనకు తెలిసినరీతిగా రంగస్థలాన్ని 
సామాజిక సమస్యల వ్యాఖ్యానం చేయడానికి [పయత్నించాడు. 
స్వాభావికమూ, అతి మొరటున్నూ, ఆయిన ఆతని పాత్రల భాషణము. 
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వచ్చి నాటకీయ సంభాషణంగా ఛలామణీ అవుతున్న అవా స్తవికతను 
చాలాభాగం బయటపెట్టింది. ఆయన 40౧ నాటకాలు (వాశాడు. ఇటీవల 
(వాసిన నాటకాలు, 'అపూర్యబంగాళము” (1953), “'భూమికన్యాసీతా” 
(1955) వంటివి ఆయనలో తరిగిపోని రచనా సామర్థ్యానికి నేటికి 
తార్కాణాలు. నాబకరంగము అతనికి కృతజ్ఞత చూపక తప్పదు, అయన 
వాస్తవికతను రంగంలో (పవేశ పెట్టినందుకూ, దాన్ని విస్తృత పరచి 
నందుకూ. 

“నాబ్యమన్వంతరి ఆనే చి_త్తశుద్ధిగల నటబృందం ఐరోపాలోని 
నవ్యనాటకంవల్ల ఉత్సాహపేరితమై, వాటకరంగాన్ని సజీవము చేయా 
లని చాలా సాహస కార్యానికి పూనుకొన్నది. వారి “అంథల్యాఛీశాలి 
(1933) ఆనే నాటకం మొదటిది. అది ఒక్కటే రంగశాలమీద విజయ 
వంతమైంది, యస్‌. వి. వర్తల్‌, నార్వేదేశియ నాటకకారుడయిన 
జోరన్‌సన్‌ రచించిన నాటకానికి, 'అంధల్యాఛీశాల' అనుకరణము 
చేసినాడు. అది దంగాన రక్తి కట్టింది. అయితే దానిని ఆస్వాదించగలిగిన 
వారు కొద్దిమందే. సామాన్యమైన సామాజికుడు బహుళ: దానిలోని 
వై దెశికమైన సాహత్య వాసనను ,వతిఖఘటించి ఉండవచ్చును. ఆ నట 
బృందం త్వరితంగానే విచ్చిన్నమై పోయింది. అయితే యథార్థమైన 
నవ్య నాటక (పయోగముద్వారా, నాటకరంగాన్ని మళ్ళీ శ కివంతము 
చేయాలనీ, ఆధిక సంస్కారంగల సామాజికుల రుచికి తగిన నాటకాలు 
వయాలనీ, తీ్మవకాంక్ష పుట్టించికాని ఆ నాటక సమాజము అ స్తమించ 
లేదు. చైతన్య స్పందనలేని నిస్తజ్ధర చయితలు, అమాయికు లై నవారు 
కొందరు వకాంకనాటికా రచనలుచేసి, రూపవాణి చేసే ధిక్కారమును 
ఎదుర్కోడానికి వృ ధావయత్నము చేసినారు. “బాలమాహన్‌ నాటక 
సమాజపు” పాతవడ్డ [పయోగ సంవిధానం, పి. కె, ఆ;తే ఆర్షాధునిక 
నాబకాలున్నూ చి|తముగా మేళవించి వ్యాపార సరళిలో జయ[పద 
మైనాయి. అవహేళనాత్మక (ప్రహసన లకతణాన్ని బట్టి, ఏదో చిన్న 
కధావస్తువు అల్లి, హాస్య మొలికించే ప్మాతలను చేర్చి ఆ(తే 
లాత ణికభావాతిదేకనాటకము తయారుచేయగా అది మరింత 
లాభించింది. ఆంత (పజ్ఞ్జకల హాస్యనాటకకర్త ఆలా నాక 
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కచనచేస్తే, అందులోని గాంభీర్యము ప్రమాదకరంగా ఆవహేళ నాను 
కరణకు దగ్గరవుతుంది! నాటక (ప్రయోగ విజయవపరంవరతో ఆశే 
వట్టి (పహపవనాల్ల్‌ పడిపోయి, తన ఆపూర్య హాస్యకాళలాన్ని, పాత్రో 
ఫ్మీలన పాబవాన్ని, శె లినీ వృథా చేసుకొన్నాడు పాపం! ఆదశాబ్దము 
అంతమయ్యే సరికి ఎలాగో ఆయన రూపవాణిలోకి ప్మతికాలేఖన [పవృత్తి 
లోకి వెళ్ళిపోయినాడు. ఆంతటితో నాటకరంగము మళ్ళీ పతనమెంది. 
1940 ల తొలిదినాల్లో యం, జి. రంగనేకర్‌ అనే హతికావిలేఖరి నాటక 
రచనా (పవృ త్తిలోపడి, రంగోద్దరణము చేసినాడు. ఆయన “నాట్య 
నికేతనము ” స్థాపించి, నసుఖాంతనాబకాలు ఆందంగా, ఆగారానికి అను 
కూలంగా, వినోదాన్ని కలిగించాలనే పరిమితలక్ష్యుంతో [పయోగించి, 
వశంసనీయంగా సఫలుడై నాడు. రంగనెకరు రచించిన సుఖభాంత నాట 
కాలు మాధ్యమికవర్ష జీవితానికి వద్భశంగా ఉండి ఊత్సాహదాయక 
మైన సంభాషణతో, కొద్ది పాటలతో కలిసిఉండేవి. (శద్రాళువులుకాని ఆ 
సామాజికుల ఈ మేళనంతో తృప్తి కలిగించింది. ఆ కాలంలో బెత్చా 
హికరంగం అధికంగా పాళశ్చాత్యాను కరణాలకు మొగ్గింది. ఆయితే 
అందులో జీవమూ స్వాాళానికత్వమూ శూన్యం. 


= నవల = 


రంగోపజీవుల నాటకరంగ పతనంతో, మాధ్యమిక విగ్గవినోదం 
కోసం, నవల [పధాన సాహిత్వ (పృకియగా ఆవతరించింది. తరువాత 
రూపవాణి [పబల (పతి కథకిగారాగా, మడికొట్టుకొన్న పరిశుద్ధతావాదికి 
అధికంగా అది నిందా లక్యుమైంది. అయితే నవల గౌరవ పజామోదము 
లనేకాక విశిష్టతనే సాధించింది. నవలాగచనలో వై విధ్యమూ, ఉదాత్త 
(పయోజనమున్నూ. కొద్ది మంచి రచయితలవల్ల వచ్చింది. వి యం. 
జోషీ (18821943 “రాగిణి” ఆనే వెనుకటి నవలతోపాటు ఇప్పుడు 
మరి అయిదునవలలు రచించాడు. వాటిలో “నుశీలేఛదేద ” (1:39) 
అన్ననవల ఉత్తమమైనది. అందులో ఆధునిక విద్యావతికిగల వై జ్ఞానిక 
దృక్పధ పరిణామాన్ని గురించి గాఢంగా పరిశీలించినాడు. “ఇందు కలే 
ఆణి సరళభోలె ? (1935) అన్న మరో నవలలో శిల్పానికి నైతికధర్మా 
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నికి అంతరంలోఉన్న ఘర్షణ, కొందరి జీవితాలకు అఘాతము ఎలా కలి 
గిప్తుందో చితింపబడింది. జోషీచేపిన సామాజిక విశ్లేషణలోగల తాత్విక 
నిర్లి ప్తతను, సంశయాత్మక మందస్మితకాంతి ఆవరించింది. డాక్టర్‌. 
యక. వి, కేబ్కర్‌ (1884-1937) రచించిన నవలల్లో నిస్సంగత్వము 
లేదనవచ్చును. ఆయన లాకణికసవుతమైన సాహిత్య రూపాలను శై లినీ. 
ఆన్నింటినీ (వతిఘటించి, అధికంగా అనూహ్యమై, అసంభావ్యమైన 
కథావస్తువులను స్వీకరించి, నవలలు రచించినాడు. డాక్టర్‌ కేట్కారు 
సామాజిక శాషప్ర్రవే త్త కావడంచేత, శాస్ర్రీయ సమస్యా పరిష్కారం 
కోసం నవలను ఒక సొథనంగా చేసికొన్నాడు. ఆయన గజిబిజిగా 
సామాన్య పాఠకుళ్ణే చకితుణ్ణి చేసివేసినాడు; వివేచనగల పాఠకుణ్ణి. 
స్వీయవ్యాఘాతాలతో తికమక పెట్టినాడు. కాని ఆయన నవలారచనలో 
ఒకానొక విజ్ఞాన బుద్రిగత ధీరత్వం (పవేశ పెట్టినాడు. ఆయన వల్లనూ, 
జోషీవల్లనూ నవల, ఆకస్మికంగా గౌరవస్థానాన్ని తెచ్చుకొని, శాత్కా 
లిక సామాన్య [(పజామోదం కలిగించే నవలల ఆల్పత్వాన్ని బైట 
పెట్టింది. మామావరోర్కరు నాటకంకన్న, నవలారచన శరవరంపరగా 
సాగించినాడు. ఇప్పటికి వెరశి 115 నవలలు రచించినాడు. వీటిలో 
28 నవలలు అపరాధ పరిశోధకాలు. మిగిలిన వాటిల్లో 58 నవలలు 
వంగమాతృకలకు అనువాదాలు వాటిలో ముఖ్యంగా శరచ్చం|దునివ 
మహా వరళంగా చేసినాడు. స్వతంత్ర నవలల్లో అధికంగా ఆయన, 
సమాజంలో దళిత పతిత కష్టజివులను కథావసువులుగా స్వీకరించి. 
వాడు. వారైనా అణగి పడిఉంళకే వాళ్ళుకారు; స్ర్రీప్మాతలు సాధువులు 
కారు. ఆయన పృష్టిచేసిన స్త్రీ మూర్తులు కయ్యానికి కాలు దువ్వేరకం.. 
ఆయితే ఆకాలంనాటి నవలల్లో గోచరించే దరి దజీవుల, (స్త్రీప్మాతల 
ఖావాతిరేక చి|తణంకన్న, స్వచ్చంగా విశిష్టంగా వ్యత్యాసము గోచ. 
రిస్తుంది అతని పాతోన్మీలనంలో. 

1926 తరువాత యన్‌. యస్‌, ఫాడ్కే, వి. యన్‌. ఖండేకర్‌ అనే 
వారు ఇద్దరు విఖ్యాతులు. వారు ముందు నవలాకారులుగాా కథానికా 
రచయితలుగానూ, తర్వాత వ్యాసక_ర్ర్తలు, విమర్శకులుగా, పాఠకలోక 
(పమోదము చూరగొన్నారు. స్థూల విమర్శకులు ఆ రచయితలనుండే. 


మవో రాష్ట్ర సాహిత్యము 257 


కీలకాన్ని తీసికొని *కళకళకోపిమనే సిద్దాంతముతో ఫాడ్కేను, “కళ 
జీవితం కోసమినే వాదంతో ఇఖండేకరునూ, ము[దలువేశారు. మాథ్య 
మిక వర్షపు వైకోవలో వారి యెడగల సరళానురాగం, ఫాడ్కే వవలల్లో 
ముఖ్యవిషయం. ఆయన సున్నిగ్దంగా [పజ్ఞతో విషయ వైవిధ్యాన్ని 
కల్పన చేసినాడు. శిల్పపౌష్టవము తెలిసిన ఫాడ్కే కథా వస్తువును 
విన్నాణంతో [పపంచించినాడు. ఆయన శైలి సాఫీఐనది. ఆయన కీర్తి 
గడించినప్పటినుంచీ, విమర్శకులున్న్నూ, ర చయితలున్నూ శై లికి 
అతిగా పాథాన్యం ఇస్తున్నారు; శై లి ఫాడ్కే రచవా శిల్పంలో ఒకానొక 
అంశమ్మాతం. ఆయనేమీ ఆ విషయం గోపనం చేయలేదు. ఆయన *ఎలా 
రచన చేయడం” ఆనే పుస్తకాల్లో అంతా విశదంగా దాపరిఃము లేకుండా 
వివరించినాడు. ఖండేకర్‌, ముందు కథానికారచనలో ఖ్యాతి గడించిన 
తరువాత ఫాడ్కేకంటె కొంచెము తర్వాత నవలారంగములో (పవేశించి 
ఫాడ్కే మూలనూ తాన్ని తనమూలసూతంతోసవాలు చేసినాడు. ఖండే 
కర్‌ మూలసూ[తంలో ఆదర్శవాదము ఇమిడి ఉన్నది. ఆతడు సృష్టించిన 
యువకులు చి త్తశుద్దితో సామాజికముగా రాజకీయముగా సేవచేసినారు. 
వా రా విషయాన్నిగురించి ధారావాహికంగా (పసంగించేవారు. వారు 
(పేమలోపడడం సందర్భవశాళ్తుగా జరుగుతుంది. ఆ చిత్తశుద్ది పాఠ 
కుణ్జే ఉజ్జూతలూపి ఆనందవాది అయిన ఫాడ్కేలోని లోటును గహించు 
కొనేటట్టు చేసింది. ఫాడ్కేకూఉ తన లోటు సర్దుకొానుటకై. తన |పేమిక 
యువతీ యువకులను వీ గృహాగారంలొనోకాక, రాజకీయసభబ్లో సమా 
వేశ మయ్యేటట్లు కల్పింపసాగినాడు. ఈ రచయితళలిద్దరూ విడిపడి 
దూరంగా ఉఊండిపోయినారు. వారిని మెచ్చేవారుమాతం అట్లుకాదు. 
విచితంగా పైకి గోచరించనా, వీకకాలంలో ఆ రెండింటితో ఆనందంపొం 
దడము సాధ్యమే. లేదా ఒకదాని తరువాత మరొకకైనా కావచ్చు. 
ఒకదానికి ఒకటి అనుబంధము. లేదా ఒకదానినుంచి మరోదానికి పలా 
యనము. ఈ నాటిదాకా వా రిద్దరూ బహు సాహిత్య[ప్మకియలు అవలం 
బించి [వాస్తూనే ఉన్నారు. ఇద్దరిలో ఫాజ్కే ఎక్కువ విరివిగా రచన 
చేసినాడు. ఆయితే వారితీరులు పాఠకులకు విసుగు జనింపచేస్తున్నాయి. 
ముఖ్యంగా ఫాడ్కేది. జి. టి. మధుకోల్యార్‌ నవలల్లో రాజకియాలు 


17] 
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దట్టించినాడు. అయితే రాజకీయాలు బాగా జీర్ణమైనట్టు తోచదు. ఆయన 
ఉదిక్తశెలికి అది మరొక అలంకారంగా గోచరిస్తుంది. పి. వై. ధేశ 
పాండేలో రాజకీయాలే రచనాసారము. అయితే భావో దేకమైనశైలి అతి 
కావడంచేత, ఆ రాజకియాలు సంకుచితమై పాఠకుణ్ణి ఊపిరి సలప 
నీయవు. విశ్‌రామ్‌ జెడెక్కరు రచించిన “రణాంగణ్‌ ” (1935) అనే 
నవలలో పాడవుతున్న (పవంచపరిస్థి తికీ, [పధానపాతలకూ మధ్య 
విశిష సంబంధము (పదర్శించినాడు. దానిని తేలికగాచూచి పారవేయక 
పో మునట్ల యితే (అలాగేదేశాడు), కుహనా రాజకియనవలల వ్యాప్తి 
అటుపిమ్మట తగ్గిపోయి ఉండేది. గతతరంలో రచయితలు (పాచీన చరి 
(తను * కాల్పనిక భావో(ది కము చేసినట్లే” ఈ నవలాకారులు కొందరు 
వర్తమానచరి[తను కాల్పనిక భావమయము చేసినారు. చాలమంది పాఠ 
కులు దాన్ని వాస్తవికత అనే రాజకీయాలని తలచి ఆస్వాదిస్తున్నారు ! 

కాని పాఠకుల్లో విమర్శకుల్లో ఒక శాఖవారు అల్పసంబ్యాకులయి 
నప్పటికి, సవనాగరకనవలలను [వతిఘటించినారు. కొందరు రచ 
యితలు వారిచే |పేరితులై మోజులనుంచి తెంచుకొని సరికొత్తవిధానాలు 
అన్వేషించడం సాగించారు. రచనకూడా తమ హక్కుగా స్రీలు 
సారస్వత కృషికి ఉప/కమించినారు. “విభాపరీ షిరూర్‌కర్‌” అనే 
ఊపనామము మాలతీ బేడికర్‌ సతిదిగా గుర్తించడము జరిగింది. అసలు 
పేరు దాగలేదు. కథానికలూ రెండు నవలలూ (1933 - 35) రచించి, 
ఆమె భావకల్లోలము కలిగించింది. దానికి కారణం ఉన్నది. అదివరకు 
ఎవ్వరూ చేయని తీరులో ఆమె తన (గంథాలలో జాగృతి పొందిన 
మహిళల వబాధల్లోని సత్యాన్ని, (పస్ఫుబము చేసింది. గీతాసానేనతి 
కూడా అంత ధైర్యంగానే రచన చేసింది, అయితే పాఠకలోకాన్ని అంత 
కదళించలేక పోయింది “కృష్ణాబాయి == ముక్రాబాయి దీకితసతి __ 
కమలాబాయి తిలక్‌ సతి ధిక్కార స్వభావముతోకాక, బాల ఎక్కువ 
సూక్ముంగా మాధ్యమిక వర్గీయుల గృహజీవనం, కథానికలుగా రచించి 
నారు. కుసుమావతీ దేశపాండేసతి కోమల భావుకత్వంతో, కవితారచన, 
నసూత్ము సమోతాశక్తుల సమత్వంతో రేభాచి(తాలు రచించి, సహృదయా 
హ్లోదము కలిగించింది. ఇంకా కొందరు మహిళా రచయితలు (పీతి 
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దాయకంగా పూర్వధోరణెలో,ో వీరపురుమలవలె స్ర్రీలను గురించి 
(వాస్తూనే ఉన్నారు. మామూలుమార్షం విడిచిపెట్టి, పురుషుల్లో ఆర్‌ వి. 
డిపే పముఖుడై, సవహ్యో| ది పొంత ఆదివాసుల కథావస్తువుతో, కథా 
గమన వేగంతో, నవలలు రచించినాడు. అయితే ఆయనకూడా ఇతి 
వృత్తాన్ని కాల్చనిక భావావకుంఠనంతో కప్పినాడు. సానేగురూజీ 
(1899 - 1350) కథలూ, నవలలూ, ఉపదే శాత్మకాలూ, ఖావాళతిదేకా 
లున్నూ అవుతూ, నవ యువకులను ముగ్చులను చేశాయి, ముఖ్యంగా 
194= సంవత్సరానంతరం ఆ రచనలు చేయడం, కనీసము కొందరి 
నయినా అపరాధ పరిశోధక నవలాభిరుచినుంచి తప్పించి ఉపకరించింది. 


ఈథానిక 


కథానిక విశిష్ట సాహిత్య (పృకియగా ఈ యుగంలోనే వచ్చింది. 
హెచ్‌. యన్‌ ఆపే, యస్‌. కె. కోల్యాట్కుర్‌, యన్‌. సి. కేల్కార్‌, 
పి. యస్‌. గూర్ణర్‌ (వభృతులు పూర్వము (వానిన కథలు కేవలము 
సంకి ప్రము చేయబడిన నవలవలె, కేవలం కథా కథ నాత్మకాలుగా 
వచ్చినవి. దివాకర కృష్ణుని “సమాధి _ మరి కథా షట్కము (1923) 
ఆన్న కథానికలలో నిర్మాణై క్యము, మనోవిశ్లే షణమున్నూ గోచరిస్తాయి. 
ఆధునిక కథా సంకలనాలలో అదే మొదటిది. ఖండేకర్‌, ఫొడ్చేలు తమ 
తమ విళిష్ట గుణాలతో కధానికను ఆలరించగా, దశాభ్ధాంతంలో కథానికా 
రూపము స్థిరపడింది. 1930 లలో కథానికా రచనా మార్గములో 
వై విధ్యము వచ్చింది. కొందరయినా బుద్దిపూర్వకముగా ఫాడ్కే, ఖ.డే 
కరులను వ్యతిరేకించినారు. వై. జి. జోషీ 'పజామోదము పొందిన 
రచయితల్లొోని అవాస్తవికతను వేళాకోభంచేసూూ గృహజీవన 
మును చిత్రించిన తనభావాతిరేకకథానికలతో[పయత్నించాడు, 
జనామోదముకోసము. వి. వి. బోకిల్‌ అనే వర్శిష్ణువు కథానికారచన 
ఆరంభించినాడు. అతిశయంగా ఆలేఖ్యరూప కథాచిత్రణం ద్వారా 
దయనీయమైన నిమ్నమాధ్యమిక వర్గములో వెన్నెముకలేని, ఆలోచనా 
పంక సంకలిత బుద్ధిగల యువకుణ్ణి [పదర్శించినాడు. కాని రచనలో 
సంయమమూ, వైవిధ్యమున్నూలేవు. బోకిల్‌ నవలారచలోవనలెనే 
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ఆతిగా హాస్యంతో కథనడిపి, ఉన్నసామర్థ కాము పాడుచేసుకొన్నాడు. 
అనంతకణేకర్‌ రచించిన కొన్నికథలు సంయమముకలిగి అవహేళ 
వాత్మకాలైై చాలమందిపాఠకుల్ని మెప్పించలేక వృధా అయినవి. కాని 
రచయిత దాని నొక్కువ సాగించలేదు. జానపదజీవితం | పజాపితి 
దాయకము కావడానికి కృతకామోదమును కలిగించేకథలను సవరించి, 
వాటిస్టానే ఓజస్సుతో కథలు పాఠకులకు అందిచ్చినాడు, యస్‌. యం. 
మాకే అన్న కథకుడు “;పాంతీయి కథానికారచనకు చాలమంది. 
కొంతయత్నము చేసినారు. గోవాలోని సహజ(పకృతి సౌందర్యము, 
అక్కడ పురాతన జీవనధోరణి కొంతమంది రచయితలను ఆకర్షించింది. 
చాలమంది వాటిని తమ నైతిక విశ్చంఖలాత్మక కథానికలకు అను 
కూల మైన నేపథ్యముగా చేసుకొన్నారు. హాస్యరచయితలలో జి. వి. 
జోషీ, పి. కె. ఆలే శ్యామారావు ఓక్‌ వంటివారు నై పుణ్యముతో చిన్న 
కథలు[వాసి వాటిని ఆప్పుడప్పుడు సాహిత్యరూపమైన హేళనకు సాధ 
నంగా చేసుకొన్నారు. 


ఆకత్మా(శ్ర య వ్యాసము _ ఇతర వచన రచన 


1920లలో ఆలస్యంగా అన్యసాహిత్య (పకియలకన్న, ఆంగ్లము. 
నుంచి సూటిగా ఆత్మాశ్రయవ్యాసం ఉద్భవించింది. ఫాడ్కు ఖండేకరు 
లిద్దరూ మళ్ళా వ్యాసర చనవల్ల కూడా పొఠకులమనసనసులను చూజ 
గొన్నారు. ఫొడ్కేవ్యాసాలు పెళుసుగా నీటయినవి. ఖండేకరు రచించి 
నవి నీటు లేకపోయినా వాటికితగిన అలంకారాలు భావుకత్వము ఇత్యాదు. 
లుండనే ఉన్నవి. ఫొడ్కే తన రచనావిధానము వివరించినాడు అందు 
వల్ల [పతివాడూ తానుకూడా అట్లు (వ్రాయగలనని తలచినాడు. యన్‌. 
యం. సంత్‌ తప్ప వీఒక్కరూ రచన బాగాచేయలేదు. అనంతకేస్కార్‌ 
వ్యాసాలు జీవితవ్యాఖ్యలు. సర్వసమ్మత సూతాలను కిందుమాదుచేసి 
ఆభాసను. _వైపూతను తుడిచివేయాలనుకొన్నాడు. ఆ పద్ధతి అవలీలగా 
ఆనుకరణీయము. కాణేకరుకూడా తరుచుగా అనుకరించాడు. ఆయితే 
ఎంతోకాలంకాదు. త్వరలోనే ఆయన వ్యాసరచనా (ప కియనువదలి పెట్టి 
నాడు. కుసుమావతి దేశ పాండేసతిని అనుకరించడం కొంత అసాధ్య 


మహారాష్ట్ర సాహిత్యము పైర్‌ 1 
మైనవని, అందుకుకారణము ఆమరచనలో గుర్తించడానికి వీలయిన విచి 
(తపుపోకడలు (అలవాబ్లు) వీమీలేవు; ఆమె కవితాభావం భావలాలిత్యం, 
యదార్ధంగా వ్యక్తిగతాలు. సాహిత్య వ్యాసరూపము జనామోదము 
పొందినా అందులోని అల్పమైన వైచ్చితులు సమసిపోగావే అవీ శ&ణిం 
చింది. ఆకాలపు స్వభావాన్ని ఇది (పతిబింబిన్తూంది విసారమైన 
ఈ సాహిత్య వ్వాసంగంవల్ల జీవిత కఢారచనకు శక్తి చేకూర 
వలసింది, కాని జరగలేదు. జీవిత కథారచన భారాలసమై సాగింది. 
ఆయితే ఒకానొక మహోజ్వల స్వీయ జీవిత చరితను ‘'స్మృతిచితే” 
(1934 - 36) అనే పేరుతో యన్‌ డబ్ల్యు. తిలక్‌ కవి భార్య, లక్ష్మీ 
బాయి తిలక్‌ రచించింది. అమెకు వర్ణమాలయినా తెలియదు, గుణిం 
తము మాట అలా ఉంచుదాం! చచ్చు విషయాలు ఆ యుగంలో 
చాలామంవ రచయితలు మనసుకు, పట్టించుకొనేవారు. కాని కొద్దిమంది 
ఉత్తమంగా ఉదాత్త వచన రచన చేశారు. వి. యం. జోషీ, 
డా. కేబ్కర్‌, యన్‌. యం. మాటే, వి. డి. సవర్కారు ; అయన కవి 

కూడా (పచారోద్దేశ్యంతో రచించాడు), యస్‌. డి. జావడే=ర్‌ [వభృళులు 
(పపముఖవచన రచయితలు. మొత్తంమోద స తికాలేఖనం సామాన్యాబి 
రుచికి అనుగుణంగా సాగింది మంచిరకపు మాసప'తికంఎ రావడం 
కష్టసాధ్యమైంది. గహనమైన సిద్దాంతాలను (పజామోదంకోసనఎ అతి 
పల్పన ఆతి తేలిక చేయడం బహుశః తెలివై న వ్మ్యతికా లేఖకడి [వపమాడ 
కర [పలోభనము కావచ్చును. కేట్కర్‌ అందుకే (పలుబ్బుడైనాడు. 
ఫాడ్కే పతికా రచయిత కాకపోయినా అలాగే అయినాడు. ఇ_తకూ 
ఆది యుగల4ణం. సమికావ్యాసంగంకూడా అధికంగా ఉన్నది. 
అయితే విమర్శకులు బాహిరమూ, యాంతికమున్నూ అయిన, 
సాహిత్యాకార [పకారాలనూ సంవిధానాన్నీ చచ్చుగా వివరించినారు. 
ఆ|(పవృ_్తి ఛిన్నాభిన్నంగాఉంది. మరి కొందరు విమర్శకులు 
సంస్కృతాలంకారికుల కృషినే వదో తమకు ఉపయోగించు కోవాలని 
యత్నించారు. సాహిత్యపరులలో ఒక వర్గమువారు పాశ్చాత్య భాండా 
రమునుంచి సంస్కారాన్ని, తమ సాహిత్య జీవనానికి తెచ్చుకొని, 
మార్క్స్‌ వాదపు అయస్కాంతంవల్ల ఆకృష్లులెనారు. దానివల్ల ఉత్సా 
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హంగా వాదము తప్పని సరిగా చెలరేగింది; కొంత పర్యాలోచనకు. 
(పోత్సహించింది. 


19815 — 95 


వెనుకటి యుగాంతంలో ఆప్పటి సాహిత్య విధానాల వై విసు 
గుదల అధికంకావడం గోచరించింది. నవ్యవై ఒరి సాహిత్యములో 
ఉఊదయిం చడానికి 1942 ఆగష్టు ఉద్యమం, రెండో (పవంచయుగ్ధం- 
స్వాతం|త్వము సాధించి శిఖరస్థాయికి తెచ్చిన జాగరిత రాజకియ వరి 
ణామవాహీని - ఇవి విశివ్షమైన నేవధ్యభూ మిని విర్బరచినవి. సామాన్య 
జీవితానికి దూరమై, సురతిత (పవాసంలొ భావాభాసలతో, సంకుచిత 
మైన సాహిత్యానికి బాగా కదలికకలిగింది, ఘూర్తి బ్లింది. మన అస 
మగ విషాదకరమైన, ఆతుకుల (బతుకులను ఆవరించిన అందమైన 
ఆచ్చాదనం, విచ్చిన్నమైపోయింది. ఇంక కృ[తిమభంగిమ నిలవలేక 
పోయింది; నవ్యవై ఖరివల్ల కవిత, కథానిక - ఈ సాహిత్య (పకియలు 
రెండూ పునః ఉ త్తేజితములై నాయి. జీవితంలో వైవిధ్యాన్ని, ఆగాధపు 
లోతులనూ, అన్వేషి ౦ చడానికి కవిత, కథానికలు, యత్నించాయి. అను 
భూతికి నీరసై క్యం ఘటింపచేనిన మేలిముసుగులు, చీల్చి వేయబడ్డాయి. 

నవ్యకవిత్వం పాఠకుడిలో జాగృతి కలిగించి, కవియొక్క 
సూత్చానము భవము గోచరించే సహృదయత్వం రావడానికి యత్నించింది. 
ఆ కవిత్వంలో తొందరపడి అర్జాంతరన్యాసాలంకారాలు కవులు నిబద్దము. 
చేయలేదు. కవితావస్తువు గాఢంగా ఆత్మాశ్రయమే. ఆలోచన, భావ 
ములు సరసంగా మేళనమైనవి. సాహిత్యరూపానికి రావలసిన ఉచిత 
స్థానము వచ్చింది. అందుచేత కవికి వీ వెరి ఆటంకమున్నూ లేదు. 
బావచి తణం సునిశ్చితమైంది. అది జీవితానుభపమునుంచి ఉద్భ, 
వించి=ది. శాస్త్రీయ విజ్ఞానంవల్ల ఆకర్షణీయంగా రూవకాలంకారాలు. 
వచ్చాయి. జీవితసత్యం కవికి పరాబికాలేదు. ఆందుకు దృష్టాంతంగా 
కామము దాని నైచ్యమూ, దాని సౌందర్యమున్నూ వివృతమైవాయి. 
అంత;కరణపు లోపొరనుండి నిరాటంకంగా మానసిక వాసనలు పైకి 
వచ్చాయి. ఆ కవిత్వంలో, సూక్ముంగా చురుకుగా (గ్రహించలేని పాఠ 
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కుడికి గోచరించే అజ్ఞాత గూఢత్వము, అసలా ఆనుభవస్వభావంలొనే 
ఉంది. ఆ అనుభవములోనుంచి వచ్చింది కవిత, ఇక బాషపావీషయంలో 
“ నవ్యకవిత్యం” కృత్రిమ కావ్యోచిత * పదబంధము ” కన్న, సూటిగా 
సజీవమైన వ్యావహారికభాషనే ఎన్నిక చేసింది. 

జి. యస్‌, మరెకర్‌ (1907 - 19:6) “కహికవితి (1947) తో 
నవ్య కవితా [వభావము వరిపూగ్గతతో తొలిసారిగా అనుభవానికివచ్చింది, 
పి. యస్‌. రేగె అంతకుముందు చేసిన రచనలో తత్కవితా వై శిష్య్యము 
ముందుగా కొంత గోచరించి నప్పటికీ, మరేకర్‌ కవిత్వం కోమల బావు 
కతగల సహృదయునిడి; బాధానిశిత జీవనవై ఫల్యంవల్ల మర్మ వేదన 
కలిగిస్తుంది. కాని ఆ కవిత విలపించదు. ఒకానొక సుందరాత్మీయ 
స్యవ్నమూ, తత్సలావా ప్తికోసం ఒక ఆశా అ కవితలో ఉన్నవి. మర్దే 
కరు భావచి[తణలో ఆధికమైనది విజ్ఞానబుద్ది కాని విషయాస క్తికాదు. 
రేగెకు అబ్లుకాదు. రేగెకవిత స్వియానుభవో[దేకపు ఉత్పతన తణాలను 
కమనీయంగా వివరిన్తూ ఆకర్షిస్తుంది. ఆయనకు లోకంలో మానవులు 
విషయాలు గోచరించవు. కవి పొందిన అనుభూతిలో మాతము వీ వస్తు 
వై నా సంపన్నమవుతుంది, మర్జెకర్‌, రగ కవులిడ్దరూ ఆతి శబ్ద పయో 
గము చేయక, వదిలంగా కొద్ది పదాలు [పయోగిస్తారు. వారిలోని కవి 
తన పద్యాలకు వ్యాఖ్యకు దిగడు, శరచ్చం[ద ము_క్రిబోధ, విందు 
కరంది కరులు తమ హర్షాతశయంలో పదపయోగముతో ఎక్కువ 
కళ్ళెముపట్లి భావచితణము ఎక్కువ విస్తరింప జేస్తారు, ముఖ్యంగా 
సామాజికాందోళన వ్య క్తంచేసే పద్యాలలో, అదే తీరుగ” మంగేవ 
షడ్లోంకర్‌ శై_లిలో బోర్‌కర్‌, తాంబేల దగ్గర సాహచర్యంవల్ల సం|క 
మించిన అతి మధుర కవితా ధోరణి, ఇంకా ఉంటూనేఉంది. వసంత 
బాపట్‌ కూడా నవ్యమార్షంలో పరిణతి చెందినాడు. ఆయితే అయన తవ 
కవితా స్వవావమును హింసపాలు చేయలేదు. ఇందిరాసంత్‌ ఇంకా 
ఎక్కువ మౌర్దవంగా పరిణామం సాధించింది. ఎందుకంకే ఆమెకు 
సంబంధించిన భావగితాత్మకత ఎప్పుడూ అముఖ్యమైనదాన్ని తోసి 
రాజంటూనేఉంది. వై. డి బావేనవ్యకవితా మార్గములో కొలది కాలము 
(పయత్నపూర్వకంగా రచనచేపి మళ్ళీ చల్లగా జారిపోయినాడు. నవ్య 
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కవిత్వానికి [పతి కవిన్నీ స్వీయ ధోరణి తెచ్చినాడు, దాంతోపాటు కవి 
తంలో మహావై విధ్యాన్నీ, సంపన్న తనుకూడాను. సామాన్య మానవు 
డికి ఈ కాలపు కవికి మధ్య, సనాతన విమర్శకుడు, కేవలము దూవ 
ణము వనిగా పెట్టుకొనే విమర్శకుడున్నూ, కల్పించిన అవరోధాలను 
విచ్చిన్నము చేయడానికి, కొందరు కవుల కావ్యపఠనాలు కొంతవరకు 
ఉఊఉవకరించినవి. ఈ నూతన వాతావరణము చాలమంది యువతీ 
యువకుల్ని ఉత్తేజితులను చేసింది. తక్కిన వారికన్న (పాచీన కవులలో 
“అనిల్‌?” ఈ వినూత్నవాళావరణంవల్ల, అనావృత మనస్కుడై 
స్పందించినాశు. ఈ వాతావరణానికి దూరంగా, సంపూ్యూంగా, నిర్లేపుల 
ఉన్న కవులు లేరన వచ్చును. అంటే (పాచీనతనుండి నవ్యతకు 
పరుగెత్తుకు వచ్చారని కాదు. జి. డి. మడ్‌ గుల్కర్‌ భావగేయాల తరళ 
సౌందర్యమునకు మూలము [పజల సంప్రదాయక కవిత్వములోని 
పదాలకూర్చులో భావచ్నితణంలో అనగా భక్త కవితల, జానపద 
గేయాల్లో ఉన్నది. ఆయన "ఇన్నత్యాన్ని అందుకొన్న భావగేయకవి, 
తన ఓజోమయభావచితణవల్ల తక్కిన కవులు ఎక్కుడనుంచో కేవలం 
అరుపు తెచ్చు కొంటారు. ఆయన భావకవితలో ఆకారము అంతస్సున్నూ 
సుష్టుగా సామరస్యము పొందినవి. బహినాబాయ్‌ ఛౌదరీసతి రచించిన 
“బహినాయ్‌ఛీగానో (1956) అనే పద్యాల్లో కర్షకవనితకున్న తెలివిడి 
మన హృదయాలను కదలించేస్తుండది. అటువంటివి చదివినప్పుడు ఈ 
(పాచీనార్వాచీవాలమధ్య తీవమైన భేదమే లేదనిపిస్తుంది. నవ్యకవిత్వా 
నికి, నవ్యఃధానికకూ మధ్య గల పొత్తు, బాగా తెచ్చినకథకుడు గంగా 
ఛరగాడ్లిల్‌. ఆయన సాహసంగా సాహిత్య (|పకియలలో [పయోగాలుచేసి, 
చూపినవాడు. గాడ్జిల్‌ విచిత భావ చితణము అనుభవపులోతులను 
స్పృృళిస్తుంది; అది అంతస్సులో ఉన్నట్లు ఆనుమానించని వ్యాాఘాతా 
ఆను స్స్పురింవ చేస్తుంది. మన స్వరూపం బయటపడుతుంది. సుఖం 
కోసం మనం అంటివట్టుకొన్న స్వల్పభమలు బలాత్కారంగా తొలగింప 
బడతాయి. అరవిందగోఖలే వ్యక్తికి. పరిసరాలకూ మధ్య ఘర్షణలను, 
రచనచేస్తాడు. భావే విశేషంగా వ్య క్తిమీదనే దృష్టిని వీకాగ్రము చేసి 
నాడు అయితే ఆయన వ్యక్తికి సమాజానికి బాహరమయిన సంవ 


మవోరావ* సాహితంము 235 
అ అ 


చాయధర్మాన్ని ఉద్దేశించినాడు. వెంకకేశ మదగుల్కర్‌ కథల్లో విశ్వస 
నీయసత్యము [పదర్శించే |గామీిణులకథలు [వాపినాడు. వారిని ఒక 
వంక బేవతలను చేసేటటు వంటిన్నీ, మరొకవంక ఖావాతిదేక చిత్రణము 
చేసి, వారిని దయనీయులనుగా చేసేటటువంటిన్నీ జానవదగాథ ఐ 
అసత్యతను బాగా బహిర్గతము చేసినాడు. అయన కథల్లో (గామీణులు 
మానవులు మానవులై సజీవంగా ఉంటారు. వారి విషయంలో వి విపుల 
సిద్దాంతమునూ రచయిత (పతిపాదించడు. ఈ నల్లురు రచయితలు 
నవ్యకథానికా శిల్ప కారకులుగా గౌరవార్డులు. వారిచేతుల్లో ఉథానికకు 
మహా గభీరత్వమూ, వెవిధ్యమున్నూ, వచ్చినవి. డి. బి. మోకాషి 
శాంత రాములు కూడ్కా కథలు రచించారు. ఆ కథల్లో సామాన్యాంగా 
చలనంఉండదు. అ చలనానికి వెనుక ఉన్నదే కథ ఆవుతు=ది. నవ్యత 
వల్ల తప్పనిసరిగా ఆదిలోకలళి గే అయిష్టతను దాటి, పాఠకుడు ఇట్టి 
కథలలో జుత్సుక్యం పెంపుచేసుకో సాగినాడు. కవిత్యంవల, కథా 
సాహిత్య (ప|కయకూడా చా=మంది యువర చయితలను, "లకర్షి చింది 
వారు కథానికారూపంలో శక్తిసామర్గ్యాలం పూర్ణంగా కనుక్కొన్నారు. 
కొత్తగా (ప్తావ్తించిన స్వాతంత్యం గురించి ఎవరికివారు తిన వళిష 
మార్గము విర్పరచుకోడానికి (పతి రచయితసాధన చేసినాడు. రంజిత్‌ 
దేశాయి, డి. యం. మిరాసదార్‌, మద ల్కుర్‌వలె, (గామీణులవర కే 
చి[తిం చడానికి, పరిమితి పెట్టుకున్నారు. సదానందతేగే యొక విలాస 
భావ చాంచల్యము గాడ్లిలువంటిదే. ఆయినా ఆతినికి సీయమైన విశిషత 
ఉన్నది. ఇంకా పాత ఫక్కీలో కథానికా రచన సాగుతూనే ఉన్నది. 
కొంత అమూల్య కృషి జరిగింది మహదేవశాసస్ర్రి) జోషి గోవాను గురించి 
రచించిన కథ లున్నాయి. అప్పుడు సర్వసామాన్యమనై నబ్న్వగా ఆ౭మ 
(పణయ కథా రచనకు నే పథ్యంగా గోవా [పాంతమును చిితించడం 
ఇష్టంబేక పోయింది. ఆయన గోవాకథలు భావాతిరేకమై, సరళ జీవులకూ, 
దైవభీతిగల (పాంతీయ [1పజలకున్నూ సంబంధించినవి. వారి చిత్తశుద్ధి 
పాఠక హృదయాన్ని చూర. గొంటవి యన్‌. జి గోరే రేఖాచి తాలు 
చాలవరకు కొంకణ (1వజలకు సంబ ధించినవి. అవి అస్పష్ట భావాతి 
రేకతగల కథలు. అవి సాహితీగుణ విశిష్టములు. 
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చిన్న కథవలె నవల అంతగా వర్ధిల్లలేదు. కొంతమంది రచయు 
తలు వరివక్యతగల వపహృధయు లను ఆకర్షించాలని ననలారచన కృషి 
చేసినారు. అయితే ఆందుకు యుద్దానికి పూర్యము౭డిన ఆవాస్తవికత, 
బావాతివేలతలో లాలిత్యము లేకపోవడమున్నూ ఇంకా ఉండడమే 
ఆటంకాలయినవి. అయినా కొందరు |వతిభావంతులు లేకపోలేదు. వారిలో 
యస్‌* యన్‌. పెండ్సే రచించిన నాలుగు నవలలు ఆతని అద్భుత 
(పావీణ్యానికి దృష్టాంతాలు. ఆ నవలల్లో చిత్రించింది అజ్ఞాత కొంకణ 
(పాంతాన్ని, ఆ మండలంలో నీరస జీవితోపరితలమునకు అడుగున 
గల ఘర్షణలను వెండ్సే స్వీకరించినాడు. అవి నవలల్లో నాటకీయ 
గుణాన్ని |వసాదించినవి. నాటకానికి జీవమును [పసాదింబాయి. 
ఒజోమయమైన పాతలు. యన్‌. ఆర్‌ బివల్‌కార్‌ మొదటి నవల 
“సునీతి (1948) అనేది. భారతదేశ విభజన సందర్భంలో తూర్పు 
బంగాళంలో బాధలను గురించిన ఈ నవలవల్ల రచయిత వృద్దికి 
రాగలడని తేలింది అయితే ఆయన రెండో నవలే, తుడినవల, అందులో 
ఆనుకొన్న వికాసము చూపలేదు. విబావరీ శిరూర్‌కర్‌ (మాలతీ చేడెఃర్‌) 
“'ఐళి” లో వాస్తవిక చిితణము చేసింది, నేరాలుచేసే జాతి స్థావరాలను 
గురించి - ఇది ఆసామాన్య కేతము. వి. వి. షిర్వోడ్కర్‌ నవలల్లో 
(కునుమా(గజ కవి) అతుకని |పాచీన నవ్వత్వ మెళనము, నవ్య 
సామాజిక [పకరణమూ, పాత ఫకీ,, గా కాల్పనిక భావో[దేకము వైపు 
మొగ్గూ కనఐడుతున్నవి. బి. బి. బోర్కర్‌ విషయంలోనూ ఇదేచెప్పాలి. 
ఆయన గోవా (పాంతీయ నవలలు రచించాడు. బి. యస్‌. మర్టెకర్‌ 
కవితారం గముబోవలె నవలారచనలో విజృంబించలేదు. అయితే ఆయన 
“చైతన్య ,సవంతీ సంవిధానము నవలారచవలో అవలంబించిన వారిలో 
(ప'పధమ నవలాకారుడు. వసంళ కణేట్బ్కర్‌కూడా ఆదే. సంవిధానము 
ఆవలఐబించినాడు. ఆయితే ఆంతగా ఆయన కృతకృత్వుడు కాలేదు. 
జి యన్‌. డండేకర్‌ శరపరంపరగా రచన సాగించినొడు. సాణే గురూజీ 
విడిచిపెటైనచోట ఆయన అందుకొని రచన సాగించినాడు. ఒక స్థాయిలో 
ఉండదు ఆయన కృతి. సులభమనోవికారాన్నీ, యదార్ధమైన రసాను 
భవాన్నీ సూచించే రేఖచుట్టూ, ఆటూఇటూతిరుగుతూ ఉంటుంది. |పాచీనా 
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రచయితల్లో ఫాడ్కే తన మామూలుధోరణిలో సకమంగా నవలారచవ 
చేస్తున్నాడు. ఆయనక. ఇంకా అనుయాయులు ఆనేకులున్నారు. 
రంగభూమికి సంబంధి: చిన రృషికూడా అంతగా జరగడంలేదు. 
పెడ్డ పెద్దపట్టణాల్లో జబాత్సాహికనాబక బృందాలు ధనవ్యయంచేసి, పూని 
కతో నాటకోత్సవాలు చేసి, |కియాళ డ్రి చూపుతున్నవి. కెత్సాహికుడు 
ఆదునిక నాజకాలకొసం తవిస్తున్నాశు కాని అవి అలభ్యం, పాత 
ఫక్కీలో చి|తింగా నినోదముకబ్సించి, నాటకాలువేయడంతో రంగోవ 
జీవులు తృ ప్రిపడుతున్నారు. ఆ నాటక సమాజాలకు నిలకడలేదు. 
బొంబాయిలో కార్మికవాస=లో, ఆ విచ్చి న్నంగా నాబకాలు ఆడుతూనే 
ఉంటారు. అయితే సాహిత్యాభిరుచికలవాళ్ళకు ఆ నాటకాలు దూరమై 
పోయినవి వాటిల్లో పాతనాబకాల దోషాలు ముప్పాతిక మువ్వీసము 
ఉంటున్నాయి, గుణాలుమా తం లేవు. మామావరోర్కరు కాక, ఆశలు 
వెట్టుకోదగిన నాటక రచయితలు తక్కువ. పామాజిక సమస్యలను 
వ్యాఖ్యానించడానికి “నానాజోగ్‌ * నాటకాన్ని ఉపయోగించినాడు. 
ముకాబాయి, దికితసతికూడా అంతే. అయితే ఆమె స్వీకరించిన సమ 
స్యలు బహుశః అంత విస్త్వతమయినవికావు. వెంకటేక వకీలుకుగల 
పక రచనా పావీణ్యం ముఖ్యంగా సంభాషణలో ఉన్నది. రంగం 
మోద [పయోగించకపోవడంచేత రూపకము నీరసపడిపోతున్నది, ఇదే 
తక్కిన రచయితల విషయంలోనూ చెప్పగలము. కొత్సాహిక నాటక 
రంగంలో ఇద్దరు వష్టువులు వన్నెకెక్కినారు. సి. వై. మరాటి ఐతి 
హాసిక నాటకోద్ధరణం చేయదలచినాడు. విజయ తిండుల్‌కర్‌ (వజ్ఞాశాలి. 
ఆయనకున్న (పజ్జల్లో పరిహాసవకోక్తి ఒకటి. ఈ కాలంలో పి. యల్‌. 
దేశపాండె “ ఉమల్దారు ” అనే నాటకము అద్బుతంగా రచించాడు. 
గొగొల్‌ రచించిన గవర్నమెంట్‌ ఇన్స్‌ పెక్టర్‌ ఆన్న నాటకాన్ని అనుక 
రించి ఇంకా చాలమంది రచయితలన్నారు, ఐరోపీయ నాటకానుకర 
ణాలు చేసిన వాళ్ళు. వారిలో ఒక [పముఖుడు అనంత కాణేకర్‌. జనానికి 
నాటకాలంకే (పీతి నిజంగా ఉంది కాని చక్కని నాటకరంగ వికాసానికి 
చాలా అవరోధాలున్నాయి. తేలికగా ధనంకోసమో, కిర్తికోసమో నాటక 
రంగావ్ని కొందరు కొల్లగొడుతూ ఉన్నారు |! 
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అన్యసాహిత్య (పస్మకియలమాట చెప్పవలసినది ఎక్కువ లేదు. 
లత్మాాశయ వ్యాస రచన గత తరంలో సంవిధానంకోసం సతమత 
మయ్యే రచయితలవల్ల పాడయిపోయి౨ది. దానికి ఉద్ధరణ జరుగలేదు. 
ఆఅయునా మరొక రూపంలో వ్యాసము _ కేపలము ఆత్మా శయమూ 
[కమబద్ధమున్నూ కానిది _ ఆయినా సూడ్ముంగా, ఆత్మీయ రుచితో 
విషయహూర్ణమై, గాఢమైనది, చక్కగా రచించారు. ఇరావతీ కార్వేసతి, 
దుర్గాభగవతిన్ని. ఆర్‌. బి. జోషియా[తా లేఖనంలో సిసలయిన వ్యాసా 
నికి కావలసిన గుణ విశిష్టత ఉన్నది. హాస్యాన్నిగూర్చి వేరుగా [వాయ 
నక్కర్లేదు. ఎందుకంటే వివిధ సాహిత్య |పకియల్లో గోచరిస్తూనే ఉంది. 
ముఖ్యంగా నవ్యకథానికలో, కాని పి. యల్‌. దేశపాండే రచించిన పరి 
హాసనమూ జాలువారే రేఖాచి|తాలనూ, [పహసనాబనూ, (పత్వ్యేకంగా 
పేర్కొనాలి. సాహిత్య సమోతా విషయంలో బి. యస్‌ మరభధేకర్‌ 
ఆనన్య సామాన్య రీతిలో, శిల్పపు మూలసూూతాల్లోకి వెళ్ళినాడు. డాని 
వల్ల పవాదాలు బయలుదేరినవి. అయితే ఈ వివాదాలవల్ల నూ ఇతర 
వివాదాలవల్ల నూ శిల్సికి పమాజునికీగల సంబంధము ఒక ఉత్సాహ 
జనకమైన వివాదము ___ తీవయోచనాత్మక రచన వచ్చింది. విమర్శ 
కుడు పూర్యసమ్మతమైన [ప్రమాణాలను మనస్ఫూర్తిగా వునః విచా 
రించి, పునః మూల్య నిర్ణయము చేశాడు. ఆలా చేసిన విమర్శకులలో 
కుసుమావతి, చేశపాండేసతి, డి. యల్‌ కులకర్ణి, డి. కె. బేడెకరు 
లున్నారు. ఈ వివాదాలు రేగిన స్థాయిని బట్టి భవిష్యత్తులో సాహిళ్యానికి 
ఉన్నతి ఉన్నదని తేలుతున్నది. 
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వంలయాళ సాహిత్యనుం 
స్కి కునూూూన్‌రాజా 
ఉహపోడాతము 
qa 


సంమారు కోటి నలభే లక్షల కేరళ పజలు మాట్లాజేభాష మలయాళము. 
కేరళ మనే సుందరదేశము వడమటికనుమలకూ, ఆరేబియాసము[దపు 
డకిణచివరకునూ, నడుమ సన్నగాఉన్నది. (పాచీన (గీకులకు ఈ 
దేశాన్నిగురించి తెలియును. అశోకుని శిలాలేఖనాల్లో, రామాయణ, మహో 
భారతాల్లో, కాళిదాసుని గంథాల్లో, కేరళదేశ (పసి ఉన్నది. కాని 
{కీ శ నవమ శతాబ్ద ముపజకు కేరళ దేశీయసార స్వతమంటూ ఉన్నట్టు 
విడితముకాలేదు. లబ్దమైన తత్కాలీన సాహిత్యమైనా స్వల్పమూ, కాల 
విషయంలో సంశయాస్పదంగానూ ఉన్నది, (కః శ. 14 శతాబ్దిలో 
బహుళ సాహిత్య సమన్వితమై మలయాళము పూగ్ణపరిణతిపొందిన 
భాషగా, (పధానంగా 'లీలాతిలకిమనే శబ్దశా(స్ర్ర} (గంథములో ఉదాహ 
రింపబడిన వాక్యాలనుబట్టి, మనకు తెలియవస్తున్నది. 

తమిళ భాషా పరిణామపు మాధ్యమికదశలో మలయాళము తమిళ 
బామెశాబగా భావించే (పయత్నము జరిగింది. కాని ఈ సిద్దాంతాన్నీ 
సమర్షించడానికి తగిన సాక్యుమేమీ లేదు. మొదటిసారిగా సాహిత్య 
సంపన్నమైనబభాషగా మలయాళము మనకు గోచరించినపుడు, అపార 
మైన స్వశం్మత శష్టజాలము దాని శబ్ద శాస్ర్రము చంధస్సు, అలంకారిక 
రితులు అందులో చూడగలము. అనంతరము మలయాళము మాద 
సంస్కృత (పాబల్యాము వచ్చినది. చివరకు ఛందస్సుల్లోకూడా 
సంస్కృతఛందస్సులే [పముఖముగా గోచరిస్తున్నవి. అయినప్పటికి 
విఖ్యాత కవిగా శిల్పులు దేశియమైన మలయాళఛందస్ప్సులనే (గహించి 
మలయాళభాషలో కలిసిపోయిన సంస్కృతశబభ్లాలనుమాతమే (పయో 
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గించినారు. మలయాళ ఛందస్సులలో సరళ స్వచ్చంగా ములయాళ 
కవిత (పవృద్ధ మవుతూ వచ్చింది. దానితోపాటు కొన్ని మలయాళ సాహి 
త్యశాఖలు, సంస్కృత ఛందస్సులవల్ల, సంస్కృత శబ్దజాలంవ ల్ల, 
(పభావితమవుతూ వృద్ధిచెందినవి. 

మలయాళ సాహిత్యంలో సంప్రదాయక మహాకావ్య యుగము 
చెరుస్ఫెరి కృత “కృష్ణగాథి |కీః 4! 15 వ శతాద్దితో ఆరంభమైనదన 
వచ్చును. సంపదాయక మలయాళమునకు పూర్వయుగములో మూడు 
విలకమణమైన సాహిత్య శాఖలు మనకు గోచరి స్తవి. మొదటి రెండుశాఖలు 
[క్రమముగా తమిళ సంస్కృత (పభావము కళ ౫నశవి. మూడవశాఖ దేశ 
జానవద గేయసాహిత్యము. ఈ పొపొత్య శాఖలవల్ల |కి॥ శః 16వ 
శతాబ్దిలో ఉన్న ఎజుహట్టచన్‌ చేతుల్లో, స్థిరమైన మలయాభము సంప 
దాయక [గాంధికభాషగా రూపొందినది. మలయాళ సాహిత్గంలొ ఎజు 
హట్టిచన్‌ స్థానాన్ని హిందీభాషలో తులసీదాను, తమిళములో కంబన్‌తో, 
పోల్చవచ్చును. బహుళ _పజానీకము భక్తి (పవత్తితో ఆయన రచించిన 
ఆధ్యాత్మ రామాయణ మహాఖారతాలను పఠిస్తున్నది. ఎజుహటచస్‌ అనేక 
(గంథాలు రచించినాడు. ఆయన రచనలు సాహితీ ,పౌఢిమతో దార్శని 
కతతో విశిష్టంగా ఉంబవి. 

[&॥ శ॥ 17 వ శతాబ్ద మధ్యమునుంచి సుమారు రెండు శతాబ్దాలు 
కేరళలో కధాకళిసాహిత్యం (ప్రముఖంగా ఉంటూ వసున్నది. కొట్టా 
రక్కర తంపురాన్‌, కొట్టాయం కేరళవర్మ, ఉన్నాయ్‌ వరియార్‌, ఇరయి 
మాన్‌ తంపి ఈ ఇే[తంలో (పముఖులు. 

మధ్యమకాలిక మలయాళ రచయితల నామావళి నంతటిని ఉల్లే 
ఖించుట అసాధ్యము. అయితే ఎజుహాట్టచన్‌తో పోల్చదగిన మరొక మ 
(ప్రతిభాశాలిని పేర్కొనాలి. ఆయనపేరు కంచన్‌ నంబియార్‌ కీశ। .98 
శతాబ్ది పూర్వాస్థ్ర ములో వర్ధిట్హినాడు. ఆయన “తుల్లాల్‌పబ్బు” అనే సాహిత్య 
[ఏ[కియను [పారంభించి దానిని విస్తరింప చేసిన కేరళదేశ (పథమ 
1పజాకవి ఇతి వృత్తాలను పురాణములనుంచి స్వీకరించినాడు. ఆయితే 
వాటిని ఆధారం చెసికొని సమాజాన్ని పరామర్శిషూ 'హేళనచేసినాడు. 
పురాణ గాథలకు స్టానిక వాతావరణం కల్పించి సరళమైన దేశీయరీతిలో 
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కధవము పాగించినాడు. ఆయన కవితలో సం[పదాయక గాంభీర్యము 
ఉదాత్త సాహితీ సౌష్టవము మౌతృకాను గుణంగా భావపోషణమున్నూ 
ఊన్న వి. 


19 వ శతాబ్ది 

కౌటిల్యుని అర్థశా(స్ర్ర) వ్యాఖ్యానాలను బటి [కః శ। 14వ శతాబ్దా 
రంభమ లోనే మలయాళంలో ఒక రకమైన వచన రచన ఉన్నమాట 
వాస్తవము. కాని నవీన వచన రచన, ముఖ్యంగా సాహితీ -శై లిలో 
వచన రచన, 19వ శతాబ్దీలోనే నెలకొన్నది. ఈ సందర్భములో 
కై స్తవమత (ప్రచారకుల యత్నాలను కృతజ్ఞ తా పూర్వకంగా 
స్మరించక తప్పదు. మలయాళభావలో ఉదారమైన విద్యావ్యాప్తికి, 
మతధార్శ్మిక నైతిక రచనానువాదాబకు నిజంగా వారు మార్గదర్శకులు. 

19 వ శతాబ్ది మధ్యంలో కేరళంలో నవ్య విధ్యా [పభావం 
ద్యోతకం కావడం ఆరంభమైంది. నూతన పాఠశాలలకు రకరకాల పాఠ్య 
పుస్తకాలు కావలపివచ్చినవి దీని సజ్యఃఫలి తంగా సంస్కృత సాహి 
త్యంలోని మహాకావ్యాను వాదోద్యమం జనరంజకంగా బయలుదేరింది. 
కవులు సంస్కృత కావ్యశై లిని అనుకరిస్తూ సం|పదాయకంగా, సౌష్ట 
వంగా, రచనకు పూనుకొన్నారు. కాని వారి ఉపజ్ఞాజాతమైన 
కవిత, సామాన్యులకు దూరమైపోయింది. ఈ సం|పదాయక మార్గంలో 
కొంత (పౌఢిమ, కాఠిన్యమూ ఉన్నప్పటికి, ఆ కృతినే ఆరాధిస్తున్న 
మయూర సందేశకారుడైన కేరళవర్మ (1915వ మృతి) కలకాల 
ముండే కావ్యరచనలు చేసినాడు. 

దీనితోపాటు మరొక నూతన సాహితీమార్గముకూడ బహుళ [పజా 
మోదం పొందుతూవచ్చింది. సాహిత్యభావాన్ని అభివ్యక్తం చేయడానికి 
వ్యావహారికభాషను వాడడమే, ఈ మాగ్గ లవణము. కోడుంగల్లూర్‌ 
రాజులు, వెన్మాని, నంబూదిపాదులు, ఈ ఉద్యమనాయకులు. కోడుం 
గల్లార్‌ కున్నికుట్టిన్‌ థధంపురాక్షా, అతని సోదరుడు; దిగ్గంతులై త 
సంస్కృత పండితులు, ఐనా వారి మలయాళరచనలలో సంస్కృత 
వ్యాకరణరీత్యా వాక్యనిర్మాణం కన్పడదు. కేరళవర్మరచనలో వాక్య 


మలయాళ సాహిత్యము 278 


సరణి సంస్పృతమువలె ఉంటుంది. వెన్మాని ఇంకా ముందుకుపోయి 
[పజల దైనందిన భాషలోనే కవితారచన చేపినాడు. తద్వారా 
మలయాళ సాహిత్యానికి ఓజస్సువచ్చింది- భావాన్ని సూటిగా వ్యక్తము 
చేయడం సంభవించింది. వారి స్వతం(తరచనల్లో గుణము ఉదాత్తంగా 
* లేకపోయినా, మలయాళంలో వారు 1(వథమాథునిక రచయితలు. 
ఇటువంటిలకుణమే  వచనములోనూూ గోచరిస్తున్నది. సం[ప 
దాయక సారస్యతోజివనయుగములో, లభ్యమవుతున్న, క్రీ శ. 15, 16 
శతాబ్దాల వచనరచనలోవలెనే పూర్తిగా సంసృత(వభావముతో, [పొచీన 
మలయాళ సం|పదాయాలు కనబడుతున్నవి. ఇక్కడకూడా కేరళవర్శే 
సాహిత్యానికి పమాణము వర్పరించినాడు. ఆయన శై లికృతకమై, 
సురుచిరాలంకార భూయిష్టం కావడముచేత, ఆయనను అమకరించే 
వారు తక్కువై నప్పటిెకి, తిరువనంతపురీయ లేదా దాకిణాత్యమార్ష్గము 
సంస్కృత పవమాన మొగ్గు చూపుతున్నది. తిరువనంతపురీయులు 
సంస్కతవదజాలము ఢారాళముగా వాడుకోడమేకాకుండా, (ప్రవృద్ద 
మవుతున్న భాషకు ఆస్వాభావికమైనాా సంనృతపదాలను ఉపయో 
గించడంలో, స్వచ్చమైన సాహిత్య |పామాణ్యము ఆవసరమని గట్టిగా 
చెప్పినారు. 
కాని ఈ శైలి (పజారంజకము కాలేకపోయిండి. పత్రికలూ, మాన 
పత్రికలూ, వచనరచనను రూపొందించే యత్నంచేసి, ఈ సాహిత్యశై లి 
దైనందిన వ్యవహారానికి అతిభారమని గ్నుర్తించాయి. దీనికితోడుగా 
వ్యావహారిక వచనరచనకు ఒకానొక నూతన (పముఖుడు పూను 
కొన్నాడు. చందుమీనజు “ఇందులేఖ” అనే నవలలో సంవదాయిక 
సాహితీపరుల సిద్దాంతాలను ధైర్యంతో ఎదుర్కోడమేకాకుండా, గుణ 
భూయిష్టమైన సాహిత్యశై లిలో, వచనరచన, వ్యావహారిక భాషలోనే 
చేయవచ్చునని చేసి చూపినాడు, 
ఒక (పముఖవ్య క్రి గద్యపద్యరచనలో మధ్యమాగ్గము కనుక్కుని 
భావి మలయాళ శథాషావికాసానికి, |పాతీపదికను వర్చరించినాడు. 
ఆయన వీ. ఆర్‌, రాజరాజవర్మ-వై యాకరణి, కవి, విమర్శకుశున్నూ. 
ఆయన * కేరళపాణినీయ” మనే (పామౌణిక వ్యాకరణము తొలిసారి 
16] 
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మలయాళమునకు సమకూర్చి నాడు. ఆయన  మలయాభభావకు 
(పామాణ్యము సంఘటింపచేసినవాడనవచ్చును. అలా చేయడంలో 
ఆయన కేరళవర్మ అనువరించిన సంస్కృతీ కరణాన్నీ, వెన్మాని 
యత్నించిన వ్యావహారిక భాషావయోగాన్నీ. విసర్జించినాడు. క్రీ. శ. 
1915 తో ఈ [పారంభయుగము అంతమైనదనవచ్చును. 
స్వతంతరచనల్లో గుణసౌష్టవం తక్కువైనా, (పతితేతంలో 
చాలాక్ళమి జరిగింది. కనుక, ఈ యుగము ముఖ్యమైనదే. సంస్కృ 
తాంగ్లానువాదాలు చాలా బయలుదేరి, మలయాళ సాహిత్యాన్ని విస్త 
తము చేసినవి. మహాకావ్యాలు, రూపకాలు, కుమారసంభవము వంటి 
కావ్యాలు, యథాతధంగా అసంతి పంగా, చక్కగా అనువాదరూవంలో 
లభ్యమైనవి. ఆంగృంలోని మహాపాహిత్య (గంథాలు కూడా అనువదింప 
ఖఇడ్డవి; ఆయితే ఆ ఆనువాదములలో సౌష్టవము లోపించింది. ఆ యుగం 
లోనే చందుమీనన్‌గారి “ఇందులేఖి, * శారద”, సి. వి. రామపిళ్ళి 
గారి “మార్తాండవర్మ” వంటి గొప్ప నవలలు వచ్చాయి. నాబకాలు 
సం|పదాయిక లతాణానుసారంగా రచయిళలుళాస్తూ, నవ్యమైన ఇతి 
వృత్రాలుకూడ్డా తీసికొన్నారు. కొచున్నితం పురాకా “కళ్యాణి” నాటకంలో 
సమకాలిక సాంఘికజీవితము స్వీకరించినాడు. మావిలిక్కర కొచ్చిప్పజు 
తరకజళా రచించిన “ మరియమ్మ ’ నాటకంలో కైంస్తవజివితము (పతి 
బింబించింది. తక్కిన సాహిత్యాంగాలనుకూడా కవులు ఉదాసీనంగా 
చూడలేదు. * కేసరి” అనే ఉపనామంతో కుంజిరామజ నాయనార్‌ వంటి 
(వముఖుడు వాస్యజనక లఘువ్యాసాలు రచించి, ఈ సాహిత్యవిధాన 
మును సారస్వతంలో జనరంజకంగా చితించినాడు. వి, కె నారాయణ 
విళ్ళె, అనంతపాయ్‌గార్లు పాశ్చాత్య సమాజ్మావమాణాలు (పయోగించి, 
(పాచీన కవిసత్తములయు, ఆధునికకవులయు (గంథముల సాహిత్య 
సమోక్షులుచేసి కృతకృత్యులై నారు. వళావతా, సర్వాంగసౌష్టవంగా 
మలయాళ భాష, రూపొందడానికి ఇది యుగ|[పారంభమనవచ్చును. 
భాషావికాసానికి ఆవశ్నుక పరిస్థితులు జతవడడంవల్ల ఈ యుగంలో 
కవులు కొత్తదారులు తొక్కినారు. నవ్య సంవిధానాలు, భావాలు, రచనా 
రూపాలవల్ల నూ, సాహిత్వపవృత్తికి చాలా (ప్రోద్బలంకలిగింది. సంప 
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చాయక రచనాను వాదాలను మినహాయి స్తే, అపారంగా [వవృద్ధమయిన 
ఈ సాహిత్యం పది కాలాలపాటు నిలిచేదిగా కనబడడంలేదు. రఘు 
వంశము, నై షధమువంటి మహాకావ్యశె లిలో, వైదుష్యాన్నీ, కావ్య 
శిల్పాన్నీ, ఆకాలపు మహాకవులు పదర్శించినారు. కాని భవిష్యత్తులో 
వాటిని బహుశః ఎవరూ చనువలేకపోగా సాహిత్యంలో విచిత పాయా 
అవుతవి. కాని ఆ మహాకవులు అద్భ్బుతకృషికి నిదర్శనభూతులై బాషకు 
ఒకరూపము |పసాదించారు. 


ఆధునికయుగము 


కుమారన్‌ఆశక౯ా (పచురించిన “నళిని” అనే ఖండకావ్యంవల్ల 
పాహిత్యాభిరుచిలో విప్లవాత్మక పరివర్తనము తొలిసారిగా గోచ 
రించింది. ఆ ఖండకృతిలొ ఇతివృ త్తము (పేమ అయినప్పటికీ, అది 
విశిష్టమైనది కుమారకాపేమను ఇతివృత్తంగా స్వీకరించి, నూక్ముళశిల్ప 
నై పుణితో మలచినాడు. ఆయన (పేమవల్ల కలిగిన ఉదాత్త పార 
మార్ధిక జీవితానుభూతిద్యారా, అమరాగానికి ' ఊర్జ్వపాతనము ” 
Sublimity) పమకూర్చినాడు. (పాచీనుల  నిర్జీవశ్ళంగారము, 
సంపస్కృతకవుల శృంగారనాయికల సంచారీసాయి భావాలమాద ఆధార 
పడింది. ఆయన ఆ మార్గానికి భిన్నంగా వెళ్ళినాడు. కేరళవర్మ (పవేశ 
పెట్టిన సంపన్నమైన వదగుంభన సం|పదాయాన్నికూడా కుమారన్‌ 
విడిచి పెట్టి, దానికి బదులుగా సుకుమార శయ్య అవలంబించి, బాహ్యా 
కృతికన్న సూత్ము భావవివేచనము (ప్రధానంగా పెట్టుకొన్నాడు. 

“నళిని” అనే కావ్యం నవ్వ భావ వ్యక్తీకరణకు (శీకారంచుట్టినా, 
(పాచీన సాహిత్య శైలి తగ్గిపోవడానికి మరికొన్ని సంవత్సరాలు వటైంది. 
అప్పుడు మలయాళ సాహిత్యము ఆధునిక దశలో ఆడుగువెట్రింది. 
ఈ సారస్వతోద్యమానికి (ప్రధాన పురుషుడు, వల్లతోల్‌. ఆయన 
1915 లో “ఒరుచిితంి అనగా ఒక చిత్తరువు అనే రచన [పచురించిన 
నాటినుంచీ, నవ్యకవితామార్లము _పారంభమైంది. వబ్లతోల్‌ మహా 
కావ్య మార్గగాములలో అ[గగణ్యుడు, ఆయితే ఆధునిక యుగత_త్త్వము 
వల్ల, ఆయనలో మార్పువచ్చింది. అదివరకే ఆయన వాల్మీకిరామాయణ 
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మును యథాతథంగా పద్యానికి పద్యం ఆనువదించి, 1పకటించి 
వాడు; ఆయన అష్టాదశ సర్లల్లో * చిితయోగ ' మనే మహాకావ్యము ఆ 
కాలపు ఆచారంపకారం చెప్పినాడు. చేశమంతటిని జాతీయోద్యమం 
ఉ_లేజపరుస్తున్నప్పుడు, ఆయనలో మార్పు కలిగింది. [పథమ[పపంచ 
పం[గామంవల్ల జాతీయోజ్జివనశక్తులు విజృంభించగ్యా యావద్భారత 
దేశంలో మానవులు నవ్యజీవితముకై పరితపించినారు. వల్లతోల్‌ ఈ 
నవజీవన మవికాంకుకు, వ్యాభ్యాత అయినాడు. సంకుచిత త్త్వంలేని 
జాతీయ శంఖారావము పూరించి మహోదాత్త జాతీయాదర్శ (పతిబింబ 
మును సృజించుకొన్నాడు. అందుకాయన (ప్రాచీన మలయాళకవి పరం. 
పర మార్గంలో దేశీయ ఛందస్సులో గహించి, ముందు తానువాడిన 
సం(|పదాయిక సంస్కృత ఛందస్సులు విడిచిపెట్టినాడు. సుమారు 
పదేళ్ళపైగా కవితా |ప్రతిభవల్ల ఆయన రసపుష్టిగల కావ్యాలను. 
పాహిత్య(వ్మకియాసాష్ట్రవం విడవకుండా కురిపించినాడు. ఆ కవీశ్వరుని, 
కవితాపతిభ [వముఖమైన [పతి జాతీయమైన ఇతివృత్తాన్ని స్పృళిం 
చింది. ఆయన సాంఘికంగా అర్థికంగాజరిగే అన్యాయాలు సహించలేక 
పలవిస్తూ, భవిష్యత్తు పిలిచేపిలుపు వినకుండా ఊరుకోలేదు. అయినా 
పల్లతోల్‌ ఈ యుగంలోకూడ కేవలం జాతీయతనూ, సామాజికమైన 
అసంత్భ ప్రినీ, వ్య క్తముచేసే కవిత్యముమా(తమే చెప్పలేదు ఆయన 
ఉత్కృష్టరచన “ మగ్గలానీమరియం ” కూడా ఈ యుగంలో ఫలించిందె. 
ఆ కావ్యంలో అద్బుతమైన ఆధ్యాత్మికమైన శాంత వాతావరణంలో 
[క్రీస్తును సృష్టి చేసి, మారిమద్దలానీ జీవితమునూ, ఆమెతోవచ్చిన 
మార్పునూ కవి కావ్యవస్తువుగా చేసినాడు. 

వల్ల కోల్‌, కుమారన్‌ఆశః, ఉల్లూర్‌ పరమేశ్వరయ్యర్‌ అనే 
ముగ్గురుమూర్తులవల్ల, నవ్యోద్యమము వృద్ధిపొందింది. ఉల్లూర్‌ మంచి 
విద్వాంసుడు. ఆయన తన ఆరంభఛేజీవితంలో కేరళవర్ష అవలంబించిన 
సాహితీ సంవిధానాన్నే, తు చ తప్పకుండా అనుసరించి, 'ఉమ 


1 ఇతర భారతీయథాషవల్లో దీన్ని అనువదింప చేయడానికి సాహిత్య అకా 
డిమీ పూనుకొన్నదది. =—న౦పా. 
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కేరళమ్‌ు” అనే కొంత పాటవముగల మహాకావ్య రచన చేసినాడు. 
ఆయన (పాచీన లాక్షుణికులమార్గం అనుసరించినా నవీనోద్యమంవల్ల 
వరవశుడై నాడు. అయితే ఆయన సామాజికవిషయాల్లో పూర్వాచారాల 
ఉద్ధారకుడు కావడంచేత, సమకాలిక యుగతత్వమును (గ్రహించలేక 
పోయినాడు ఇయనది ఎప్పుడూ పురాతనాన్నిచూచే వెనుకచూపు. 
ఉల్లూర్‌ రచనల్లో “పింగళి” వంటి బృహత్కావ్వాల్లో, కథావస్తువు 
(పాచీనమైనదే. అందన ఆయన మేరీమాగ్గలీనా అనే కులట మోకాన్ని 
పొందిన ఇతివృ త్తంవంటిదే స్వీకరించినాడు. * కర్ణభూవణము ి లోనూ 
ఇయన (పాచీశతనే అభిమానించినాడు. ఆయన శై లికూడా కేవలం 
సంస్కృత సమాన భూయిష్టము, యత్నపూర్యకము ఆలంకారశోభిత 
మున్నూ. అందుచేత ఆయన కృతులు జనామోదము ఎప్పడూ ఎక్కు 
వగా పొందలేదు. 

కుమారకా ఆశాణా విషయము తద్చిన్నము. వల్ల త్లోల్‌కంటె నవ్యో 
చ్యమము అతన్ని ఉజణ్టాతలూపింది. అందుచేత క.మారణ పాటవ 
ముతో, ఓజస్సుతో, భావాబివ్య కము చేసి, మలయాళ సాహిత్యంలో 
మహోన్న కస్థానము పొందినాడు. ఆయన తొలిపారిగా చెప్పిన 'వీణపువు” 
(అనగా “ రాలినపూవు') ఆన్న కావ్యంవల్ల, పాచీన సం|పడాయాన్ని 
బుద్ధిపూర్వకముగా విసర్టించినట్టు, విశదమవుతున్నది. ఆయన ఆదిలో 
రచించిన ”నళిని* “లీలా” నామక కావ్యఖండికల్లో సఫలము కాని 
(పేమ ఇతివృత్తము. ఆ రచనల్లో ఆయన కావ్యరచనా పావిణ్యము 
ఉదాత్తంగా గోచరిస్తుంది. కాని సామాజిక కథావస్తువును స్వీవరిఎచి 
నప్పుడే ఆయన |పతిభ బాగా వాసించింది. కుమారన్‌ అత్యుత్తమ 
కావ్య[తయం గ దురవస్థ ' “ దండాలభికుకి? “కరుణ? అన్న వాటిని 
రచించాడు. మొదటి రెండుకృతులూ బహుకాలంనుంచీ సంఘంలో 
హేయంగాచూస్తున్న సమాజ్మాకోశంతో [పతినినదిస్తున్నవి. “దురవస్థ ” 
. అనే ఖండకావ్యంలో మోప్లావిప్తవకాలంలో ఒకా నొక |బాహ్మణ స్తీ 
ఇల్లావాకిలీ, అయినవాళ్ళనూ కోల్పోయి అస్పృశ్యుడికి భార్య కావలసి 
వచ్చిన కథను కవి చితించినాడు. ఆది హృదయాన్ని [దవింవజేసే 
సుందర ఖండకావ్యం. గాఢమైన చిత్తశుద్ధితో భావో దేకంతో చెప్పిన 
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కావ్యమది. “ చింతావమ్రాయయాసీళా ” అనే ఖండకృతిలో నారీత్వ వరా 
మర్శ వస్తుంది. సీత యదార్థ మానవభావాలను వ్యక్తంచేసింది. సనాతన 
విమర్శకులు నిశితంగా యీ కావ్యాన్ని విమర్శించారు. కావ్యదృష్టితో 
చూచినప్పుడు, ఈ కృతి నిస్సంశయంగా ఉత్తమమైంది. ఆయన 
ఘనంగా సజీవపాాత సృష్టి సాధించాడు. ఒక్కొక్కసారి ఆయన శైలి 
వెడసరంగా ఉంటుంది. అయితే పాతపోషణలో తక్కిన కావ్య నిపు 
ణులు ఇద్దరికన్న, కుమారన్‌ నిశ్చయంగా ఘనుడనే చెప్పాలి. 

కావ్యనిర్మా ణపారీణ్నులైన ఈ ముగ్గురివల్ల, మలయాళ కవిత్వం 
మూడు పూపులు ఆరుకాయలుకాచి, వర్తమానమయిన ఇన్నత్యాన్ని 
ఆందుకొన్నది. వ్యాసరచనా పరిమితి అతి కమంచడానికి నీలులేదు 
కనుక, నవిన కాలంలో (పముఖ రచయితలను (పస్తావిస్తాను. న్యూన 
(శేణిలోని కవులలో వి, జి. బాలకృష్ణ పణిక్కరును, కాల్ననిక భావోద్వే 
గతలో, ఆ(గేపరుడని మొదట పేర్కొనాలి. చిన్న వయసులోనే అతను 
రాలిపోయినా తన తరము చారిని గాఢంగా ఆకర్షించినాడు. నలప్పట్‌ 
నారాయణమీనన్‌ ఎక్కువ రచనలు చేసిన కవి కాకపోయినా కొన్ని 
కృతుల్లో ముఖ్యంగా “కన్నునీర్‌తుళ్ళి” అనే విషాద కావ్యంలో వస్తువు, 
భార్యమరణము; ఆ కావ్యంలో పదికాలాలపాటు నిలిచే గుణమున్నది. 
ఆయన అనుభూతి యధార్లమూ, గాఢమూ కావడంవల్ల, కన్ను నీర్‌తుళ్ళి 
జీవనసంబంధమైన [ప్రగాఢ సత్యాలను స్పృశిస్తున్నది. ఆయన కావ్యా 
లన్నిటిలో ఈవికగల పర్యాలో చనా స్వభావాన్ని చూడవచ్చును. 
ముఖ్యంగా “చ[కవాళం” 'ఒరుమనల్‌తరి” (అనగా ఇసుక రెణువు) అన్న 
కృతుల్లో, ఆయన (ప్రజాకవికాడు; సంస్కారంగల కొద్దిమందికే కావ్యము 
చెప్పినాడు ఆనిపిపాడు. 

మరొక /వముఖవ్య క్తి చిన్నవయసులోనే రాలిపోయినాడు, 
ఆయన చంగంపుజెహ కృష్ణపిళ్ళి. ఆయన కవిత్వంలోని సంగిత 
మాధుర్యం వల్లనూ, భగ్నమనోరధములను కవిత (ప్రతిబింబించడం: 
చేతనూ ఆయన సజీవుడై ఉన్నవ్వడే అధికంగా అశేష [పజామోదం 
పొందినాడు. ఆయన 'రమణన్‌' అనే దీర్చమైన జానపద విషాద 
కావ్యము, ఇడప్పళ్ళి రాఘవన్‌విళ్ళి అనే (పియమితుని ఘోరమరణ 
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సందర్భంలో రచించినాడు. కవి తొలి ఇరవయ్యేళ్ళ జీవితకాలంలో 
రచించిన “రమణన్‌' అనే కావ్య సౌందర్యము సహృదయులను 
వెంటాడుతుంది. ఇతివృత్తానికి చక్కగా అనుకూలంగాఉన్న భీషణ 
రమణీయ గీతికామాధుర్యంవల్ల కవి పాళకులలో కేవలం వదాలు 
బాగా వ్యక్తము చేయలేని, నై రాశ్యము కలిగించాడు. చంగంపుజహ 
అమితంగా రచనచేసనినాడు. ఆయన రచనా (పభావము ఈ నాటి యువ 
కవులను ఆలముకొన్నది. ఆయన మితుడు ఇడప్పల్లి బహుళగంథ 
నిర్మాత కాకపోయినా భవిష్యతలో బహుకాలం ఆయన ఉత్తమ కవి 
తను అత్యుత్సాహంతో కొందరు సహృదయులు ఆస్వాదిస్తారు. 

సర్వతో ముఖపజ్జ్ఞాశాలి ఆయిన సర్దార్‌ క. యం. పణిక్కరు 
నవీన [గంథ రచయితలలో ఒకరు. నిజానికి ఆయన ఎంత (పతిఖాశాలి 
అంటే, తన రాష్ట్రముకాని రాష్ట్రంలో, విదేశీయ రాయబారిగా చరిత 
కారుడుగా, | వసిద్ధాంద్ద రచయితగా వన్నెకెక్కినాడు. ఆయితే కేరళేతర 
(ప్రజలకు ఆయన (పముఖ మలయాళకవులలో ఒకరనీ, వోటకకర్తగా, 
నవలా రచయితగా, విమర్శకుడుగా, సమ స్తసాహిత్య [ప్మకియలూ 
చేబట్టి, సంపన్నము చేయకుండా ఉండలేదనీ తెలీయడు. “చింతా 
తరంగణి *, * వంకిపరిణయం ”, * అంబపాలి” అనే కృతులు (వళ్యే 
కంగా పేర్కొన తగినవి. * కుమారసంభవమ్‌ ”, ' ఇనవ్పకికల్‌ ”, 
“ పతింజమురి, ’ అనేవి ఆయన చేసిన కావ్యానువాదాలు-లాత ణికధోరణ్‌ 
లోని “భీమ్మన్‌*, “మండోదరి ?, “ధృవస్వామిని * ఆనే నాటకాలను 
పేర్కొనవచ్చును. ఆయన శైలి సరళంగా, సొగసుగా, ఉంటుంది. 
సంస్కృత |దవిడ ఛందస్సులు రెండూ ఆయన చెప్పినట్టు వింటవి. 
వణిక్కర్‌ చేసిన వచనరచనలలో ' స్వియచర్మితి, * కేరళపింహము ' 11 
అనే ఐతిహాసిక నవలలోనూ, చురుకై నబుద్ధి, వి సృతసంస్కారము, 
చారితక దృక్పధమున్నూ, (పత్యత మవుతున్నాయి. 


11 ఇటివల ఇది హిందిలో అనువదింపబడి, సాహిత్య అళాడతీిమీవారిచే 
(వ కాళిత మెంది. = స్‌0 పొ, 
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బాగా వన్నెకెక్కిన కవులలో ఈ యుగంలో జి. శంకర్‌కురువ్‌ 
(ప్రముఖుడు. కావ్య నిర్మాణశక్తులు ఆయనలో ఈ కాలంలోనే పరి 
పాకము పొందినవి. ఆయన భావగేయకవిగా, |పతీక ద్వారా భావ 
మును స్ఫురింపచేయడం. [ప్రధాన సంవిధానంగా వీర్పరుచుకొన్న 
కవిగా, ఆధునిక కవికోటిలో ఉన్నతస్థానము పొందినాడు. ఆయన 
కావ్యరత్నము సానపట్టినతీరుగా ఉన్నది. సానలుతీర్చిన జాతిరత్నాల 
వంటి పదాలను పోహళించడమేకాక, ఎక్కువగా (వతీకలద్వారా భావాభి 
వ్య క్రీకరణం చేయడమే, ఇతరకవులకన్న ఆయనలో విశిష్టత. ఆయన 
నవీనకాల సామాజికాగ్ధిక (పేరణల గాఢ[పభావము పొందినాడు. యువ 
జనాభ్యుదయవాదం ఆయన కవితలో (పతిబింబితమైంది. కాని వల్ల త్లోల్‌ 
వలే ఆయనదృష్టి బహుముఖంగా ఉంటుంది సంస్కృతివిషయంళలోనూ 
నిరవచ్చిన్న సం[పదాయ విషయంలోనూ, భారతీయతనే ఆయన 
గాఢంగా వక్కాణిన్తూ, సనాతనడై గోచరిస్తాడు. ఆయన వామపక్ష 
పామ జిక సిద్ధాంతాలు సోకడంవల్ల, నవ్యుడుగానూ కనబడతాడు. 

పూర్వయుగానికిచెందిన కొంతమంది కవులను వేరువేరుగా పేర్కొ 
నాలి. కుందూరు నారాయణమీనన్‌ ద్విపదకావ్యము నవీన విధానంలో 
రచించి, కవితను జేగీయమానము చేసినాడు. కవి ఇందులో |వజా 
రంజకంగా ఉండే గేయాల్లోని కథలనే, ఇతివృత్తంగా తీసికొన్నాడు. 
ఆయన సంస్కృత పదజాలము పూర్తిగా విడిచిపెట్టి (పక్కా) శుద్ధ 
మలయాళభాషనే ప్రయోగించి, సాహిత్యానికి విశిష్టశోభ కూర్చినాడు. 
“కొమప్పన్‌” అనే కావ్యము ఆయన అద్భుత (పజ్ఞాఫలము. కావ్యకధ 
సంలో ఒక్క సంస్కృతవదాన్నికూడా (పయోగించకుండా, శాబ్దీకంగా 
సాము గరిడీలు చేయడం అలా దూరంగాఉంచితే, నారాయణమానన్‌ 
కవితలో స్వచ్చత ఓజస్సు, సౌందర్యం అపూర్వంగా తీసికొని రాగలిగి 
నాడు కట్టకయత్తిల్‌ చెరియన్‌ మాప్పిలాయి అనే మణొక కవి (పాచీన 
మార్గానికి చెందినవాడు. “శీ వసు విజయి మనే మహాకావ్యం రచిం 
చాడు; పాతనిబంధన లోనిది. [కీస్తు జీవితంలోనివి (పథాన సన్ని వేశా 
లను ఇతివృత్తంగా స్వీకరించాడు. వడక్కుమక్కూర్‌ రాజరాజవర్మ 
(పాచీన కవితా మార్గంలో వాడైనా ఇంకా పటిష్టంగా కావ్యర చనలు 
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సాగిస్తున్నాడు. ఆయన చాలా మహా కావ్యాలు రచించాడు. వాటిలో 
శాఘవాభ్యుదయం ఆయన కవితా పటిమను చూపుతుంది. 

ఆదినుంచీ మలయాళ పాహిశ్యాన్ని కవయి[తులు తమ రచనలతో 
సంపూర్తి చేస్తూవచ్చారు, (కః శః 1915 పూర్వము తోట్టకట్‌ ఇక్కవు 
అమ్మ అనే కవయితి గద్యవద్య మ్మిశంగా సంపదాయిక మార్గంలో, 
“సుభ చార్జునంి అనే రూపకం రచించింది. దానివల్ల నే ఆమెకు (ప్రశస్తి 
వచ్చింది. ఇటీవల కవిళాకే[తంలోని నలప్పట్టు బాలమణి అమ్మ, 
లలితాంబికా అంళార్టనం, మేరీజాన్‌ తోట్టమ్‌, ముతుకులం పార్యతమ్మలు 
[పళంసార్హలు. బాలమణి అమ్మ మాతృత్వాన్ని వర్ణించిన కవయిథతి. 
ఆమె కావ్యంలో భావోద్వేగం ఆధికంగా ఉండడమేకాక భావ, శయ్య, 
జాచిత్యము, వ్రాలు శ్రద్దగా నిర్వహిం చింది. 

లలితాంబిక కథానికా రచయితిగా, లోకానికి ఎక్కువగా 
తెలిసినదయినా కవయితిగాకూడ, వాపికెక్కినది. మేరీజాన్‌ తోబమ్‌ 
సాహితీ (వవంచంలో కొద్దికాలం జీవితం గడిపి, పర్మివాజికగా మారి 
పోయింది. ఆధ్యాత్మిక చిత్తవృత్తి, ఆమె రచనలలో ముఖ్యంగా, 
“కవితారామము” అనే కవితా సముచ్చయంలో గోచరిస్తుంది. 
అందుకని * అంతరంగస్వగతం ” ఆనే కవితాఖండంవల్ల శైలీ పరి 
పాకము లేకపోయినా, పర్యాలోచనాశీలముగల ఉదాత్త కవయితతిగా, 
ఆమెలోకవిదిత, 


కొ త్తమళుపు 


సుమారు (క్రి. శ. 1836 లో మలయాళకవిత కొత్తమలుపు తిర 
గడం ఆరంభించింది. జాతీయోద్యమంవల్ల వచ్చె ఉ_త్తేజము శమించి 
పోగా ముఖ్యంగా వామవతసంబంధ రాజకియ త త్యమువల్ల, యువకు 
లుదిక్తులై నారు. యువజనుల కవితాసిద్ధాంతము (వళ స్తిలోకి వచ్చింది. 
(పాచీనకవుల రచనల్లొని చి త్తశుద్ధిరాహిత్యాన్ని, స్వీయానుభూతివల్ల 
ఉద్భవించని కుహనాభావమునూ తీవవిమర్శకులు చీల్చిచెండాడగా, 
అభ్యుదయ కవితామాగ్గం అవలంబించిన యువకవులు, (పాచీన సాహితీ 
పరులను ముఖాముఖి సవాలుచేసి 'పురోగమనవాదాిన్ని సారస్వత 
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రంగంలో [వవేశపెట్టినారు. ఈ అభ్యుదయ, సారస్థుతజే|తంలో విమ 
రృకా(గేసరులు, ఎ. బాలకృన్ణ పిళ్ళై, జోసభఖేమందాస్పెరి యం, పి. 
పాల్‌ (పభృతులు. ఈ పురోగమన మార్గగాములయిన కవుల కృతులు 
ఉత్తమ కావ్య(శ్రేణిలోకిరావు ముఖ్యంగా కథానిక నవలారచనల్లోనే 
వీరు కృతకృత్యులై నారు. ఐనా చాలమంది [పముఖరచయి*లమిద 
అభ్యుదయ్మపభానం ఉన్నదని అందరూ అంగీకరించాలి, అభ్యుదయ. 
కవులు (పసిద్ద (గంథకర్తలకు నవ్యదృక్పథంకూడా కలిగించారు. 
ముఖ్యంగా పల్ల త్రోల్‌, శంక్రరకురూపుల కావ్యాల్లో అభ్యుదయభావ 
[పభాపం విశేషంగాఉంది. కేవల పురోగమనవాదుల్లోకూడా సనుర్హు 
లయిన కవులున్నారు. వారిలో యన్‌. వి. కృష్ణవరియర్‌, ఆక్కిట్టం, 
ఒలప్పమన్న, వాయలార్‌, రామవర్మ. పి. భాస్కరన్‌, కేడామంగళం, 
వప్పుకుట్టి, ఇదాస్సెరి గోవిందనాయర్‌, ఓ. యన్‌. ని కురూస్‌ అను 
జనులను పేర్కొనవచ్చును. 

గత ఇరవయ్యేళ్ల నుంచీ అభ్యుదయ భావభావిళులుకాని కవులు 
లేరని ఆ=గికరించినా, మలయాళ కవితా(సవంతి (పధానవాహిొనినుండి 
చీలి పోలేదు, యువకవిమాగ్గంలో ముగ్గురుకవులు ముఖ్యలు, వైలోవచ్గీ 
శీథర్‌మోనన్‌, వెన్నికుళమ్‌ గోపాలకురూప్‌, వలాయినారాయణన్‌ 
నాయరు (పముఖకవులు. వీరు అధికంగా ఆభ్యుదయ భావభావితులే 
అయినా, మలయాళ సత్‌ సం|పదాయపు కోవలోవారే. పాలాయ్‌ రచిం 
చిన “ కేరళంవలరున్ను? (వర్థమాన కేరళ) అన్న కావ్యంలో మహా 
కావ్య ధోరణిలో ఆధునిక కేరళమును ఇతివృత్తంగా తీసికొన్నాడు. 
కథలూ, గాథలూ, వ్యక్తులూ, రీతులూ మలయాళ సంబంధమైనవే స్వీక 
రించి వికముఖంచేసి కావ్యములో నిబద్దము చేసినాడు. (పాచీనకావ్వ 
మార్గము వ విధంగానూ ఆగిపోలేదు. సి. కునస్ట్రిరామన్‌నాయర్‌, కె కె. 
రాజూ [వభృతులు విశేషంగా సం|పదాయాన్నే అవలంబిస్తున్నారు. 


వచనము 


1919 (కీ॥ శ॥ నుంచి నవ్యయుగంలో వచన వాజ్మయానికి 
ముఖ్యంగా పేరువచ్చింది. మ క్‌ రామన్‌విళ్ళి రచించిన “రామరాజ 


మలయాళ సాహిత్యము S88 


బహడూర్‌ ’ అనే టిపుసుల్తాన్‌ దండయాతకు సంబంధించిన రచన 
వల్లను అప్పన్‌తంపురాన్‌ రచిత రామరాజ బహదూరు వల్ల కె ఎం. 
పణిక్క రుకృత “కేరళ సింహరి వల్ల ఐతివోసిక నవల పరిపాకమూ 
పౌ :దింది. అంతకన్న ముఖ్యమైనది నవ్యరీతిలో పాగిన సామాజిక. 
నవల్మ్నాపాదుర్చావము. ఈ నవల పరివర్తన శీలమైన పామాజిక వ్యవస్తను 
చితిసున్నది. *“ఇందులేజి, “శారది వంటి నవలలు కాల్పనిక అఖావో 
ద్వేగ దృష్టిలో లక్యపాయమైన రచనలు. ఆయితే నవ్యసాహిత్య 
యుగము గత కాలిన కాల్పనిక భావోద్వేగ వాదానికి స్య ప్రిచెప్పి, 
కేవలం వా స్తవికతకోసం ముందడుగు వేసింది. “ఆప్సహ న్తిమకర్‌ అనే 
నవల నంబూ[ది = నాయసగ్గ సంబంధ బాంధవ్యములను చిత్రించడానికి 
యత్నించిన (పథమ వాస్తవిక నవల. “బాల్యకాలసఖి అనే నవల ఈ 
సాహిత్యవేతంలో ఎన్నదగినది. కాని వాస్తవికమై పాంఘికమెన 
నవలను ఉన్నత సాహిత్యస్థాయికి తీసుకు పోగలిగిన రచబుత, 
తకజహి శివశంకరపిళ్ళె. ఆయన అపూర్వ (వజ్ఞావిశేషంతో కఛానికా 
రచయికగాా ఆదిలో యశస్సు గడించినాడు. మలయాళములో ఆ 
పాహిత్యశాఖలో ఆయన మహావవీణుడు. అయితే “తోబి యుటిమకన్‌” 
అనే [గంథమువల్ల నవలా సాహిత్య ఊ]|తంలోకూడా (పవేశించి వన్నె 
కెక్కినాడు, 1 “రంతితంగాజహ్‌ి (రెండు శర్లు ఛాన్యం) అనే నవలలో 
తేమగా ఉండే అలెప్పీ [పాంతంలో భూమిలేని కర్షకుని జీవిశము ఆయన 
వివరంగా చి్నితించినారు. పాతపోషణ పాటనవము, సామాజిక వ్యవస్థను 
వాస్తవికంగా చ్మితించడం వల్లనూ, ఈ నవల వెంబనే ఉత్తమ 
సాహిత్య కోటిలో చేరింది. ఆయన ఇటీవల రచించిన నవల 
* 'భెమ్మాన్‌” లో, అలెప్పిలో బెస్తవారి వేదజీవితం చితింప బడింది. 
మలయాళంలో ఇది ఉతమో త్తమ నవల. 


1 ఈ నవల భారతీయ భామల్లో అనువదింవ చేయడానికి సాహిత్య 
అళాడమీ ఎన్నిక చేపింది. దాని హింది అనువాదము *దెనక్‌ ఛాన్‌” 
(వచురిత మైంది. = సే౦పా 

1 1957లో సాహిత్య అకాడమీ వారి కానుక ఈ నవలకీయబడింది సం. 
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తొ ల్లింటి కథారచమితలలో ఆధునిక కథ, నవలనూ మళ 
యాళంలో[వాసి భాషాసేవ అపారంగా చేసినవారు పి. కేశవబెేద్‌. 
'ఆందు కాయన (వశంసార్టుడు. ఆయన రచించిన “ఒడావిల్‌నిన్ను? 
మురికి కాలవనుంచి) మలయాళ భాషలోని ఉత్తమ నవలల్లో ఒకటి. 
యన్‌. కే. పొట్టిక్కట్‌ రాసిన “విషకన్యకి విశిష్ట గుణోపేతమయిన 
రచన-జో నెఫ్‌ మందాప్పెరి s (పొఫెసర్‌ * అనే నవలలో, ఉపాధ్యాయుని 
నిరుపేదజీవితము కథావస్తువు. ఈ రచయితకూడా గణనీయుడు. 
“ కొంతాయుంకురుసుం* ఆనే నవలలో ఆయన పేదకైం స్తవుల మోద 
చర్చి[వభావం కథావస్తువుగా చేసినాడు. 
మలయాళంలో కథానికారచన ఆదిలోనే వరిపాకము పొందింది. 
సామాన్యంగా రచనాధోరణీ ఉదాత్తంగా ఉంటూ వచ్చింది. కథానికా 
రచయితలుగా కృతకృళత్యులయినవారు చాలామంది ఉన్నారు. అందరి 
పేర్లూ ఉల్లేభించడం పాథ్యంకాదు. ఈ సాహిత్యశాఖలో తకాషి నిస్పందే 
హంగా (ప్రవీణుడు. ఆయన కథానికలను మొపాసా, చవోవ్‌ల రచనలతో 
పోలి పే వమూతమూతీపిపోవు. పొంకున్నంవార్కీ, కె టి. మహమ్మద్‌ 
బషీర్‌, పి. సి. కుట్టికృష్షన్‌, పొట్టిక్కుట్‌, కోవూర్‌, కరూర్‌, సరస్వతి 
ఆమ్మ, లలితాంబికా అంతార్జనం, కథానికా రచనలో చెప్పుకోతగినవారు, 
వార్కీ, బషిర్‌, పొట్టిక్కట్‌, కుట్టికృష్లకా (పభృతులు హమవకు రచ 
యితలు, అనదగుదురు. వారి కథావస్తువులు [పథధానంగా సామాజిక 
సమస్యలూ, సంఘంలోజరిగే అన్యాయాలున్నూ. కుట్టికృష్ణన్‌ 
ఉమ్మచ్చు” అనే నవల గొప్పది. లలితాంబిక నంబూది సమాజంలో 
అవకతవకలను వర్ణించింది. అమె కథానికలు అపూర్వంగా విలువైనవి, 
ఆమె సంఘజీవితంలో వెలుగులోకిరాని ఒకానొక శాఖవారి జీవితము 
చి తించింది. 


రూపకము 


రూపకతే[తంలో సాహిత్యవికాసం స్ఫుటంగా ఉంటున్నది. మల 
యాళ సాహిత్య సం[పదాయంలొ నాటకము దృశ్యకావ్యంగా పరిగ 
శింపబడింది. కాళిదాస, భవభూతి [పభృతుల సంప్రదాయం ఇప్పటికీ 
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చీణించిపోలేదు. కాని నూతనోత్సాహ వికాసాలవల్ల పాళ్చాత్యపద్దతిలో 
నటనానుకూలమైన రూపకాలు [పజామోదము పొండడం ఆరంభించాయి. 
అయితే నాటకాలన్నీ కేవలము రంగానుకూలంగా రచింపబడ్డవి కనుక 
సాహిత్యస్థాయిని అందుకోలేవు. 

నాటకాల్లో సి. వి. రామన్‌పిళ్ళి రచించిన * కురుప్పిళ్ళకలరి ” 
(పంతులులేనిబడి) అనే ఉ త్తేజకర సాంఘిక సుఖాంతవాటకంలో వాయ 
కుల సామాజికజీవితంలోని ఆరాజకమూ, కళల్లోలమూ, చితీంపబడ్డ వి. 
యుగసంధిలోని నమాజముయొక్క అవ్యవస్థ, భావితరము వారిని 
ఆకర్షిస్తుంది. రంగవికాసానికి దోహదంగా చారిత్రక నాటకాలు ఇ. వి. 
కృష్ణపిళ్ళి అనే మరొక రచయిత రచించివాడు. కైవిక్కర వద్మవాభ 
పిళ్ళి “కల్వరివిలె కల్పపదపం ” అనే అచ్భుత నాబకంగా |క్రీస్తు 
మనోవేదనను రచన చేసినాడు. యన్‌. కృష్ణ పిళ్ళ, ఇడాస్ఫెరి గోవింద 
నాయర్‌ కూడా మంచి సాహత్యసౌొష్టవముగల (పముఖ నాటక కర్తలు. 
యువనాటక కర్తలలో చలప్పన్‌ వాయర్‌, కె. టి. మహమ్మద్‌, టి. యస్‌, 
గోపీనాధన్‌ నాయర్‌ చెవ్వుకోదగిన రచయితలు. 


విమర్శ 


ఈ యుగంలో సాహిత్య విమర్శకూడా అద్బుతంగా వృద్ది 
పొందింది. ఆదిలో ఆలంకారికులు పాంపదాయక పారస్వతాన్ని |పధా 
నంగా సమీత చేసి, శేయోదాయక విమర్శనాత్మక పారస్వత వికాసానికి 
దోహదము చేసినారు. పి. కె. నారాయణపిళ్ళి విమర్శకా గణి అయితే 
యం. పాల్‌, మందా ప్పెరి, బాలకృష్ణపిళ్ళి (పభృతులవల్ల, మలయాళ 
సారన్వత సమోడలో నవజీవమువచ్చింది యువరచయితలకు మార్గ 
దర్శకుడై, యం. పి. పాల్‌ నవల, కథానికా రూవ పరిశీలన చేసినాడు. 
జోసిఫ్‌ మందాస్పిరిలో సం|[పదాయక వై దుష్యము, ఆతి నవీన దృక్పథ 
మున్నూ, సమన్వయమైనవి. ఆయన (పథాన (పాతినిధ్యం ఆధునికుల 
తరఫున వహించినాడు. ఎ. బాలకృష్ణ పిళ్ళి మలయాళం లొ (ఫెంచి 
సాహిత్య (వషక్రియలు (పవేశ పెట్టినాడు. కేరళములో మొపాసారచనల 
గాఢ (ప్రభావము తీసుకొని రావడానికి ఆయనకు వాటిమాద కల అభి 
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మానమే కారణము, నవ్వుభావ వికాసానికి కుట్టి కృష్ణమరార్‌, కుర్కోట, 
కూనప్ప, గు ప్రన్‌నాయర్‌ (వభృతులు కారకులు 

మలయాళ సాహిత్యము అధికంగా (పగతి వాద మార్గానుకూలంగా 
ఉన్నప్పటికీ, ఆధునిక లోక వైజ్ఞానిక రీతులను బాగా అవగాహనచేసి 
కొని, సుసంవన్నమైంది. 


జీవిత చరిత్ర - యాత్రాది (గంథములు 


ఇటీవల వచన సారస్వత శాఖలో జీవిత కథారచన విశిష్టంగా 
పురోగమించింది. పి. కె. పరమేశ్వరన్‌ నాయర్‌ రచించిన వి.కె 
నారాయణపిళ్ళి జీవితచరిత్ర, ఆయనే |వాసిన సి. వి రామన్‌పిళ్ళె జీవిత 
కథ, ఈ సారస్వత కే[తంలో (పమాణాలను వర్చరించినవి. కేరళవర్మ, 
రాజరాజవర్మ, ఉల్లూర్‌ వరమేశ్వర్‌ అయ్యరుల వ్యష్టి జీవితాలనుగూర్చ 
మొదట (వాయబడిన (గంథాలు (పశస్తి పూర్ణములై విమర్శన శూన్య 
ములై,వా స్తవిక సత్యదూరములు. వరమేశ్వర్‌నాయరు జీవితకథార చనా 
శిల్పము తీర్చిదిద్ది, ఆ రచనలో సూత్మ్ము విమర్శనాత్మక తత్వముతోపాటు 
పరిశోధనమును, పాహితీనిర్మాణ కౌశలమును, ప్రవేశపెట్టినాడు ఐ పి. 
చాకో, ఎ. డి. హరిశర్మ డాక్టర్‌ కె. యం. జార్జి పభృతులు ఈ సాహిత్య 
మేతంలో విశేషకృషి సల్పినారు. 

స్వియచరి[తలుకూడా ఆరంభమైనని. _ పి. కె. నారాయణపిళ్ళి 
రచించిన * స్మరణమండలమ్‌ ” అనే స్వీయ జీవితకథ, సాహిత్యస్థాయిని 
అందుకొన్నది. ఆయన విమర్శకుడు, కవి, విద్వాంసుడు, అధివక్త, 
1పాడ్వివాకుడుగానూ (పనిద్ధుడు. ఆయన స్వీయచరి తలో తన ఆరంభ 
జీవితమును (పావీణ్యముతో రచించినాడు. అందులో తిరువనంతపుర 
పరిస్థితులను విస్తృతంగా అవలోకన చేసినాడు విశివ సాహిత్య విధా 
నంలో వాసికెక్కిన స్వీయచరిిత ఇ. వి. కృష్ణపిళ్ళేగారిది. ఆయన జీవి 
తము అవ్యవస్థితమైనా, రచన ఇంపుగాఉన్నది. కృష్ణపిళ్ళి ఈ శతాబ్ది 
లోని (పపిద్ధ వోస్యరచయితలలో ఒకడుగా పేరువడినాడు, యం. ఆర్‌. 
నాయర్‌ అనే సంజయన్‌ ఈ సారస్వతవేతంలో కృష్ణవిళ్ళితో సమా 
నంగా వన్నెకెక్కినాడు. కెయం. వణిక్కరు రచించిన ఆత్మకథ 
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జి, కేశవన్‌కృత * జీవితసమరం ? కె పి, కశవమీనన్‌గారి * కజిహింజ 
కలంగన్‌ ” వంటి |గంథాలు చెవ్వుకోతగన వి. 

(పాచీనకాలమునుంచీ యా[తాసంబంధమయమిన [గ్రంథాలు మల 
యాళంలో ఉన్నవి. |కి. శ, 18 శతాబ్దిలో కైం స్రవఫాదిరీ ఐరోపా 
యా[తనుగురించి [వాశాడు. అది మనకు లభ్యమవుతున్నది. (కీ శ. 
19 శతాబ్దములో యా[తావిశేషోల కొన్ని వర్ణిస్తూ పద్యరూపములో 
రచనచేయడం ఒకమోజు అయింది. కె వి కేశపమీనన్‌ జిల త్తివిశేషంి 
అనే యాతాగంథము యాతసాహిత్యంలో నవీనకాలంలో వెలువడిన 
గుణవిశిషమైన (పథమ వచన(గంథము. ఇందులో (గంథక ర్ర దిద్యా 
ర్థిగా ఇంగ్లండులోని తన అనుభవాలు వర్తించినాడు. ఆయినా పొట్టి 
క్కట్‌ ఇలాంటి గంథరచనలో సిద్ధహస్తుడు ఆయన యాతాపాహిత్య 
ములో ఆసియా, ఆ(ఫికా, ఐరోపా ఖండసంచారవర్టన ఉన్నది. ఆయన 
దృష్టి ఉత్సాహదాయకవిషయాలవై పు ఉంటుంది. సరళ|పసన్న గద్య 
శైలిలో ఆయన రచనా (ప్రవీణుడు. ఈ సందర్భంలో కె. యం వణి 
క్కరుకృత *ఆపత్కరమయ యాతి (యుద్దకాల పయాణవర్గన , 
“చైనాయిలే ఒరుయా(త అనే (గంథాలు పేర్కొన తగినవి. 


సారస్వత చర్విత 


ఇటీవల విద్వాంసులు వాజ్మయ చరిత రచనకు పూనుకొన్నారు. 
పి కె. గోవిందపిళ్ళిగారి మలయాళ వాజ్మయ భాషా చరితలు 19వ 
శతాబ్దపు తుది దశకంలో (పచురింవబడ్డవి. ఆయన పారస్వత చరి[తకు 
మార్గదర్శకుడు. అప్పుటినుంచి సారస్వత చరితను గురించి పరిశోధన 
జరుగుతూవస్తున్నది. (ప్రాచీన [గంథాలూ, విస్మృత (గంథకారులున్నూ, 
సూర్యాలోకభాగ్యము పొందినారు. “లీలాతిలక” మనే మలయాళ శబ్ద 
శాస్త్ర, అలంకార శాస్త్ర సంబంధమైన గంధము పరిశోధనవల్ల బహి 
ర్లతమైంది. ఆ (గంధము (కి శ॥ 15వ శతాబ్దిలో సంస్కృతములో 
విరచితమైంది. 'లీలాతిలకము” (పాచీన మలయాళ పారన్వతి సముచ్చ 
యము. లక్ష్యాలుగా ఆ (గంధములో పూర్ణరచయితిల మళయాల 
రచనలు ఉదాహరింపబడినవి, అందుచేత ఆది పూర్వ మళయాళ 
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కావ్య సముచ్చయమనదగును. “ఉన్ని నీలి సందేశం? అనే దూత 
కావ్యము మఘదూతవలె ఉంటుంది. అది పదునాలుగో శతాబ్దినాటిది, 
ఆదికూడా సరిశోధనవల్ల లభ్యమైంది. *ఉన్నియతి చరితము, “ఉన్ని 
యచి చరి[తముిన్నూ వంటి[పానీన [గంథాలు గవేషణవల్ల సం[పాప్ర 
మైనవే. ఉన్ని నీలి సందేశము అయిదుసార్లు పునః పునర్ముదితమైంది. 
గత దశాబ్దములోనే ఇది ఉత్సాహముతో గమనించవలసినది. “లీలా 
తిలకము కూడా పరిమ్భృతమై కొన్ని సార్లు ఆచ్చుపడింది వాటిలో 
ముఖ్యంగా, ఎలంకులం కుంజంపిళ్ళి సురనద కుంజన్‌పిళ్ళగార్లు (వచు. 
రించినవి గమనార్హములు. వారు అపారంగా సారస్వత వరిశోధన 
చేసినారు. 

కేవలసారనస్వత చరిత రచనా (పవీణు లిద్దరు : ఆర్‌. నారాయణః 
పణిక్కురు, ఉల్లూరు పరమెశ్వరయ్యరులు. నారాయణ పణిక్కరు విడు 
సంపుటాలుగా కేరళభాషా సాహిత్య చరిత రచించి అపార వై దువ్యము 
చూపినాడు, ఆయన సిద్ధాంతాలు వివాద |గస్తాలయినా. కేరళ సాహిత్య 
చరితను పరమేశ్వరయ్యర్‌ రచించినాడు. ఆయన మరణానంతరము, 
తిరువనఎతపుర విశ్వవిద్యాలయము ఆ (గంథము.దణ చేసున్నది. 
ఇంకాపూలర్తికాలేదు. ఆది కేరళ సాహిత్య చరితే. కాని మళయాళ 
సాహిత్య చరితకాదు. అనగా అది కేరళీయ సంస్కృతకవుల చరి[తలు 
కూడా వర్టిస్తుంది. వడక్కుమ్‌కూర్‌ రాజరాజవర్శ కేరళములోని 
సంస్కృత సారస్వతచర్శిత విపులముగా రచించినాడు. కాని కాల 
నిర్ణయ విషయములో రచయితచేసిన తీర్పు అంగీకరించడానికి వీలు 
లేదు. కాని అది మార్గదర్శకమైన (ప్రముఖ రచన. 


భాష్క చరిత్ర ఇత్యాది 

ఇటివల మలయాళ భాషావిషయక పరిశోధన, తదితరశోధన 
మున్నూ బాగా వృద్ధిలోఉన్నవి. ఎ. ఆర్‌. రాజరాజవర్మ, అత్తూర్‌ కృష్ణు 
పిష్‌రోడి అనే ఇద్దరు (పవీణులు పరిశోధనకు కావలసిన కట్టుదిట్టమయిన 
పునాదులు వేనినారు. డాక్టర్‌ కె. గోదవర్మ అనే విద్వాంసుడు భాషా 
శాస్రాన్నిగురించి మలయాళంలోని మలయాళేతరపదాల పరిశోధనలు 
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చేపినాడు. అవి గమనార్హము. డాక్టర్‌ కె. యం. జార్జి ఆదిమలయాళ 
భాపాపరిణామాన్ని మలయాళము విశిష్టమైన భాషగానూ, బాగా అవ 
గాహన;చేసుకోడానికిగాను * రామచరితమ్‌ ” అనే [గంథములోని భాషా 
స్వరూపమును అవలోడనము చేనినాడు డాక్టర్‌ యస్‌. కె. నాయర్‌ 
జానవదరూపకాలనూ జావపదచేశీయ సాహిత్యాన్నీ నంకలనము 
చేయడంవల్ల మలయాళములళలో విస్తృతమైన |పజాసాహిత్వాన్ని పరి 
శోధించి ఉద్దరించినాడు. మలయాళ వ్యావహారిక భాషాస్యరూపాన్ని 
ఆవగాహన చేసుకోడా: క, మధ్యయుగాఒనాటి సామాజిక జీవన [పతిబింబ 
వరిశిలనక్కూ నాయరుచేసిన వకిశోధన చాలా ముఖ్యమైనది 

మలయాళ సాహిత్యంలో అవాంతరశాఖగా చరితను తీసుకోక, 
చాలా ఉదాసీనంగా చూచినారు. కె. పి. ఒడ్యనాభమీనక్‌ కెండుసఎపు 
టాల్లో 6 కొచ్చిరాజ్వచరి.తం ౩ రచించినాడు. "అది వినా మలయాళంలో 
|పశంసాగ్గ మైన చారితకరచ లేడనవలె. సిం అచ్యుతమేనని ఆంగ్ల 
ములో కొచ్చిన్‌రాజ్యుచరిత[వాయగా, దానికి (పామాణికమైన ల 
యాళానువాడం వచ్చింది. ఆంగ్లంలో మలయాళంలో ఒకేసారి ఆ 
గంథవచురణ జరిగింది. ఇళంకుళం కుంజన్‌పిళ్ళి కేరళచక తలో 
అజ్ఞాతయు గాన్ని గురి చి (వాసినాడు డాకర్‌ గోదపర్మ. తొల్లి టి తామ 
శాసనాలు పరిశిలించినాశు. ఈ సందర్భాన చెష్పుకోతగిన పరిశోధన 
సంబంధమైన రచనలు ఇంతవరకే. 


పత్రికా రచన 


త్వరిత గతిలో మలయాళ వికాసానికి ఆ యా కాల=లొో (ప్రచురిత 
మయ్యే పృతికార చన ముజ్యమెనది, (పత్వేకంగా పేర్కొన దగినదిన్నీ. 
శతాబ్దారంభమ లో ఆది కాల._లో, కండత్తిల్‌వర్లీస్‌ మావ్చిళ “మల 
యాళమనోరమి అనే ష్మతిక నడుపుతూ, |ప్రత్యేఃంగా సారస్యతానికి 
[పోద్భ్బలం సమకూర్చినాడు. వ్మతికలో సారస్వళాను ఖంధంలో 
'త్మదచనా ,పకటనకు అవకాశం ఇవ్వుడమేకాక, మనోరమా సిక 
ద్వారా కేరళలో (పథమ సాహిత్య సమావేశం చేయించి 'బాషాపోషిణీ 
సభి ప్రతిష్ట చేయించింది సాహిత్య వ్యాసంగానికి పృతికలవల్ల చాలా 
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(ఫోత్చాహము వచ్చింది. “ఖాషాపోమీజి అనే పేరుతో సృజనాత్మక 
సాహిత్వ (పవృ _త్ర్తికోసం ప్యతికా (పచురణము వర్పాటయింది. “విద్యా 
వనోదినీ "రసికరంజనీ* పృతికలు సాహిత్య సృష్టికి పరు పొందినవి. 
ఆ ప్యతికలకు తిరుచూరులో విడ్యత్సమితి సంపాదక వర్గముగా 
చిర్పడింది. కొన్నాళ్ళ పాబు వళ్లతోల్‌ 'ఆత్మపోషిణి ప్మతికను నడిపి 
నాడు. “మంగళోదయి సటతికకు అప్పన్‌ తంబురాన్‌ ముఖ్యుడు. 
అద్భుతంగా కృషి చేయగా “కవన కౌముది అనే మాసప తిక కేవలం 
కవితారచనకే వినియోగపడింది. పాతిక సంవత్సరాలనుచి పి. వి. 
కృష్ణ వారియార్‌ సంపాదకత్వాన ఆ పిక వాపి కెక్కింది ఆ ప్మతికలో 
[వతి కవీ పద్యాలు [(వచురించినవాజే. యువకవుల [వథమ కవితా 
వ్యాసంగానికి ఆ షతిక కారణమైంది. వళ్ళత్రోల్‌, ఉల్లూర్‌, శంకర 
కురూప్‌వంటి కవులు తమ రచనలు తప్పనిసరిగా ఆ పతికకు వంపే 
వారు. కౌముదీ పత్రికలోనే వళ్ల త్లోల్‌ “విలాసలతికి వంటి ఉత్తమ 
కావ్యా లెన్నో తొలిసారిగా (పచురించినాడు. అందువల్ల ఆ ష్మతికకు 
సాహితీ [పతిష్ట వచ్చింది. అనంతరకాలంలో ఆ కావ్యాలు మహో కావ్యా 
లుగా రపిక జనాంగీకారముపొందినవి. సమస్త కేరళ సాహిత్య పరిషత్తు 
కేవలమ పాహిత్య రచనల కోసం పృతికను నడిపింది. అ పతికలో ఇతి 
హాసిక సారస్వత సమీతాత్మక వ్యాసాలు, [పాచీన కావ్యాలున్నూ 
అచ్చుపడ్డని. 

ముప్ఫ్ప య్యా పదినుంచీ మాసవుతికలవల్ల సాహిత్యము రూపు 
దాల్చలేదు. సాహిత్య వారవ(తికల వల్లను, దైనిక (వసిద్ద వార్తా వతి 
కల మూలంగానూ, సారస్వత [పవృ త్తి సాగింది. కోజికోడ్‌లో “మాత్ళ 
భూమి", క్విలాన్‌లో “మలయాళ రాజ్యం అనే వారపతికల వల్లనూ, 
యువరచమయమిుతలకి. స్థానం చీర్పడింది. కెవల సాహిత్య ప(తికల౩న్న, 
చె నిక ప్మతికలకు విశేషవ్యాప్తి ఊండడం చేత, (గంథకర్తల రచనలు 
విసృత పాఠకలోకానికి అందే అవకాశమున్నది. అందుచేత రచయిత 
లకు ఆ ష్మతికలు (పోత్సాహకరంగా ఉండేవి. 

మలయాళ సాహిత్య సింపావలోకనం ముగించేముందు అనువాద 
పాహిత్యాన్ని గురించి కొంత చెప్పవలసి ఉన్నది. అనువాదము చాల 
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వరకు సంస్కృతమునుంచే ఈ శతాబ్ద (పధమదశకంలో పంస్కృృత 
మవాకావ్యాదులు మలయాళములోనికి అనువదింపబడినవి. ఆంగ్ల 
భాషలోని ఉ_త్తమ[గంథాలుకూడా ఈ శతాజబ్ఞారంభములోనే ఆనువదింవ 
బడినవి. పంగమాతృకలకు అంగ్లానువాదాలు రాగా, వాటిని నుల 
యాళములోనికి తద్దుమాచేసినారుం బంకిమచం ద ఛట్టోపాక్యాయుని 
నవలల అనువాదాలు రకరకాల [పజలు చదవడంవల్ల విశేషవ్యా పి 
వాటికి వచ్చింది. రవీఐ[దుని |పతిబ, నూతనోత్సాహంతో చేసిన వంగాను 
వాదాలలో (వతిఫలించింది. [ప్రధమ (పపంచయుద్దా ఎంతరం అభి 
రుచులు అధికంగా విస్తారం కావడం ఆకంభించగా | పెంచి, రవ్యన్‌, 
తదితర ఐరోపీయ ఉత్తమ గంథానువాదాలు బయలుదేరినవి, మాతృ 
కలోనుంచి సూటిగా అనువాదాలు చేయకపోయినా, యువరచయితల 
మనస్సులమీద ఐరోపియ మహాగంథ పభావం న్యూనంగా పకిగణించ 
డానికి వీలులేదు. నమిప్పట్‌ నాాయణలనన్‌ * లేమిసరబుల్‌” అనే 
విక్టర్‌యూగో నవలను అనువదించినాడు. ఇది చెవుకోతగినది వి బాల 
కృష్ణపిళ్ళి మొపాసాకథానికలనూ, సి గోవిందకురూపు టాల్‌స్టాయ్‌ 
రచించిన " రిసరక్షన్‌ * అనే క్షనవలనూ, ఆనువదించినారు. ఇది ఎనా 
దగినవి. రాజకీ యాత్మకమైన "మహాత్మగాంధి రచించిన "* సత్యముళోనా 
(పయోగానుభవాలు *, జవహరులాల్‌నెహ్ఫూూ “స్వియచర్శితిలు మల 
యాళములోనికి అనువదింవబడినవి. ఆ ఆనువాదములు సాహిత్య 
స్థాయిని అందుకొన్నవి. వై దేశికభాషానువాదాబవల్ల కూడా మలయాళ 
భాషకు పుష్టివచ్చింది. ఫిట్ట్‌ గెరాల్డు అనువదించిన ? ఒమర్‌ఖయ్యామ్‌” 
అనే కావ్యానికి ఏ డనువాదాలు మలయాళములొ వచ్చినవి. జి. శంకర 
కురూపు. కె యం. వణిక్కరులుకూడా ఆ అనువాదకర్తలలోవారు. 
ఒక ముసల్మాన్‌ మౌల్వీ పవితకురాన్‌ గంథాన్ని మలయాళములొనికి 
అనువదించినాడు. వళ్ల త్రోల్‌ అపారంగా ఆనువాడాలు చేసినాడు. ఆయన 
వాల్మీకిరామాయణమును ఆనువదించడమేకాక, ఐదు పురాణములను, 
కాళిదాసుని శాకుంతలమున్నూ, వత్సరాజ నాటకాలనూ భాసనాటక 
షట్కాన్నీ, (పాకృతంలో హాలుడు సంతరించిన “గాథాన ప్రశతిన్‌, 
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చివరకు 1 “బుగ్వేదసంహిత? యావత్తూ, వళ్ల తోల్‌ ఆనువదిం చినోడు. 
ఈ సాహిత్యవేతంలో ఎన్నదగినది [శీ వి. పి. చాకో చేసిన పాణినీయ. 
సంస్కృతవ్యాకరణ వ్యాఖ్యానువాదం. 

ఈ వ్యాసం ముగించేముందు ఒక ముఖ్యవిషయము గట్టిగా చెప్ప, 
వచ్చును. ఈ శతాబ్దారంభంలో సాహిత్యం కేవలం సంస్కారమున్న 
శిఘ్టల కోసంగా ఉంచేది. అ| గవర్డుల్లోనే సాహిత్యసాధన నిబద్ధమై ఉండేది. 
[వభువుల ఆ స్థానాల్లో జమీన్‌దారుల [పావకంలో సాహిత్యము వాసిం 
చింది ఈ శతాజబ్వారంభంలో కేరళవర్మ, రాజరాజవర్మ, కుస్ట్రీ కుట్టన్‌ 
తంబురాన్‌ ప్రభృతులు పాలకకుటుంబాలతో సన్నిహతసంబంధము కల 
వారు. [కమేజ సాహ్హిత్యపోషణ విస్తృతమైంది. 1915-1936 మధ్య 
కాలంలో సాహిత్యము మాధ్యమికవర్గము వారిదిగా పత మకు... 

ఈ మాద్యమికవగ్గము సామాన్యంగా ఆంగ్గవిద్య నేర్చింది. వీరిది 

మాజికంగా, ఆర్థికంగా, సామాన్యంగా, తృ ప్తికలిగిన దృక్పధము. 
ఆయితే మనము లోగడ గమనించినట్టు కుమరన్‌ అశాన్‌వంటివారు 
మాతు సామాజికంగా జరిగే అన్యాయీన్నీ, మరికొందరు రాజకీయ. 
స్వాతం త్యానికి (పతికూలమైన వాళ్ళనూ, (పతిఘటించి విప్లవం సాగిం 
బారు 193౨ నాటికి ఈస్టితిలో పూర్ణపరివ_ర్తనం వచ్చింపి. కవిత రాజు 
[పాసాదాల్లో సెలవుతీసెకొని, సుఖసంపన్నమైన మధ్యమవర్గము వార 
గృహాలువిడిచి, నిమ్న డళితదరి[దజివుల కుటిరాల్లో నివాసముచేసి 
కొన్నది. చివరకు సాహిత్యం సామాన్య [(పజానీక వారసత్వంగా పరిణ 
మించింది. కేరళంలో ఇంచుమించుగా విద్య, సార్వజనీనంగా ఉంది. 
కనీసము అఆల్పవయస్స్కుల్లో, బారతదేశమంతటికి కేరళంలొ అతశరాస్యత 
గరిష్టశాతంలో ఉంది. ఆందువల్ల సాహిత్యము [పజానీకానికి అంతకూ 
సంబంధించిన సామాన్య సంస్కార విషయమవుతుందని అనుకో 
వచ్చును. ఈనాడు సాహిత్య సష్టలెన యువరచయితల్లో, అన్నివర్గా 





1 ఈ (గం3 ముదణకు సాహిత్య అకాదెమీ రూ 15,000 సావాోయ్యం 
చేసింది. 
2 j9ిరర లో సాహిత్యఅ కాదెమీవారి పారితోషికం పొందింది. నంపా 
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లకూ, అన్ని వర్ణాలకూ, (పాతినిధ్యం ఊన్నది. సంప్రదాయక పాండితీ 
సోరక మహాకావ్యవిలాపాలు ఆద్భశ్యమైనాయు. మయూర సందేశ 
కావ్యంలోని మధురపడగుంభనము, మనకు హృద్యముగా ఉండడము 
లేదు. దానిస్టానే (పజాజీవితానికి సన్నిపి హితన-జంధం కలి గినదీ, 
శజస్సుకలదీ, స్మ రచన వాపిస్తున్నది. 
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ఇఖారతీయుల సం్యపదాయమునకు చెందిన |శేన్గభావ సంస్కృతము. 


ఈ భాషా చరిత భారతబేశంలో నాలుగువేల సంవత్సరాలనాటిది. 
బుగ్వేదములోని బుక్కులు (పాచీన సాహిత్యము. ఈ బుగ్వేదము 
"హైందవయూరపియ సాహిత్యంలో అతి విస్తృతమైన ఆతి పురాతన 
శేషము. సంస్కృత (_పాఛినత లోక విదితము. అయితే అవిచ్చిన్నంగా 
అద్బుతంగా ఆ మహాభాష ఉంటూనేఉన్నది. వైదెికబుషి మంతాన్ని 
పూర్వము ఎలా సుస్వరంతో వలికేవాడో అతని మంతం ఇప్పటికి 
సుస్వరంతో అధ్యయన అధ్యాపనాల్లో ఉన్నది. కాళిదాస భట్ట బాణులు 
వ తీరుగా మధురంగా, పదలాలిత్యంతో కవిత్వం చెప్పినారో, అదే 
రీతిలో ఆధునిక సంస్కృత విద్వత్కవి గద్యపద్య రచన చేసాడు. 
వైదిక భాషాభేదాలు, జన్మపితికరమెన పౌరాణికశ్లైలి, వ్యావహారిక. 
శబ్దాలను విధించే పాణినీయ సూతాలు, తొల్లీంటి రూపకభావ, అన్నీ 
సజీవంగా సంస్కృతం వ్యవహారంలో, పలుకుబడిలో ఉన్న ఒకానొక 
యుగాన్ని నిర్లెశిస్తున్నవి. భాషాభేదాల్లోంచి సాహితీ [వమాణము. 
నిర్షివ్షంకాగా, తొల్లి ంటి (వథాన (పాకృళతాలు సాహిత్యంతో అంతకంతకు 
అధికంగా ఉపయోగపడుతున్నప్పుడుకూడా, సంస్కృతము ఇంకా 
ఆధికారికమైన హోదాతో ఉంటూనే ఉన్నది. అందుచేతనే సంస్కృతాన్ని 

దించి ఇటీవలి రచయిత ఇలా పరిశీలించినాడు 2 “పథమ వీవణంలో ' 
విరుద్ధంగా కనబడినా, మాతృభాషగా తన స్థితి కొలు పోయినప్పుడే 
సంస్టృత భావకు వ్యుత్సన్న తగలభాషగా, పరిపాలనా విషయక భావగా, 
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పూర్ణపరివక్వత [ప్తాప్తించింది"” ! జెనబౌద్దాలు (పాకృత జనోవ 
యోగం కోసము (సాకృళతాలు ఉపయోగించడం ఆరంబించినవి. కాని 
సంస్కృతాన్ని ఆ మతాలు తోసివేయలేక చివరకు ఆ భావనే ఉపయో 
గించకతప్పలేదు. యోచనా విలపితమై, వపంస్కృతి పూర్ణమైన సర్వ 
పామాన్యభాష కావడంచేత, సంస్కృతం యావద్భారత దేశ భాషగా 
సువతిష్టితమైంది. అది భారతీయ మాతృభాష లన్నింటిలో వెక్కింటికి 
మాత. పూర్వుమేకాక ఇప్పటికి, గాఢమయిన దేశైక్యమునకు ఆదే 
ఆధారము. 

పాళి, అర్హమాగధిభాషల్లో మతరార్శ్మిక సాహిత్యం మొదట 
[వవృద్ధమైన తరువాత, శౌరసేనివంటి మహాసౌొష్టవ పంపదాయక 
(పాకృతాల్లో సాహితీ వ్యవసాయంసాగింది శౌరసేనీ పాక్సృతము 
సంస్కృత రూపకాల్లో గోచరిస్తుంది. మవోరాష్ట్రాయ (పాకృతములొో 
కవితావికాసం కలిగింది. ఈ |పాక్ళత సాహిత్యము సంస్కృత సాహి 
క్యానికి అనుగుణంగా ఉండి దానితో పాటు వర్గిల్లడమేకాదు. ఈ భావ 
లన్నింటి వ్యాకరణములూ సంస్కృత భావవల్ల నియమబద్దమైనవి. ఈ 
(పాకృతాలుకూడా తమ సోహిత్యశై లివల్ల (పమాణస్థాయి పొందుతున్న 
కాలంలో వాటి స్థానం, జన పీతికలిగిన (కొత్తకొత్త దేళభాషలటు ఆదిలో 
అప[భఎశమూ, అనంతరం ఉత్తరఖారతంలోని ఆధునిక హైందవార్య 
భాషలున్నూ ఆ[కమింనినవి. 

[పాకృతాల విషయంలో ఎలా జరిగిందో, అదేతీరుగా దకిణ భార 
తీయ భాషలవిషయంలోనూ, అంతే సంభవించింది. సంస్కృత (వభా 
వము దకిణదేశీయభాషల్లో సాహిత్యోద్దరణం కావించింది వదములు, 
భావవ్వ క్రికరణ వైఖరుళు, ఇతివృత్తాలు, సాహిత్యధోరణి సంస్కృ 
తమునుంచి తెచ్చుకౌని, ఈ భాషలు వృద్ధిపొందినవి. సంస్కృళా 
ధారము చేసుకొని ఈ దేశభాషల్లో మూడు, తమ పదజాలాన్ని విస్తృతం 
చేసుకొని, సంస్కృత[పభావం ఆమితంగా ఎంతవరకైతే పొందాలో 


క ట్ర బరో The Sanskrit Language, Faber & Faber, London 
1955, page. 57 


293 సమకాఠిక భారతీయ సా హిత్య 


ము 


అంతవరకూ పొందగలళిగినవి. వాటిలో రెండు దేశభాషల్లో పదస:దోహ 
చుంతా సంస్కృతమయమై, విభక్తులుమాతము దేశభావలనుండి 
చేసిన రచన అయినా మొత్తంమీద, దేశభాషారచకగానే వ్యవహరింవ 
బడుతూ ఉండేవి. రెండు దేశభావల్లో, జావాద్వీపభాషవలెనే, మణి 
1పవాళమనే ఒక కావ్యశై లి యేర్చడింది. ఈ మణ్మిసవాళములో కవి 
సంస్కృత దేశీయభాషలను కళానై పుణితో సరససమ్మేళనము చేసే 
వాడు. నిజానికి దేశభావలతోపాటు సంస్కృతానికి ఎంత దగ్గరపొత్తు 
వీర్పడింది. అంజే మొన్నమొన్నటిదాకా సంస్కృతంలోని మహో 
(గంథాలు ఎక్కువభాగం తాళవ(తాలమీదను, కాగితాలమీదను దేశ 
బాషా లిపులలోనే (వాయబడి భ్యదపరువబడినవి; మ్ముదణము కూడా 
చేశభాపా లిపులలోనే జరిగేది. 

సంస,గృాతం తనకున్న వి స్పృతికితోడు ఇతోధికంగా రెండువిధాల 
ఆమిళంగా పెరిగింది. బౌద్ధంద్వారా [కి పూ. [ప్రధమ శతాస్టినుండి 
సంస్కృతము మధ్యాసియా, దూర్మపాచ్యమువరకూ వ్యాపించింది. 
(క. శ. రెండోశతాబ్దినుండి అది హైందవ సంస్కృతికి సాధనముగా 
ఉండి ఆగ్నేయాసియాలోని దేశదేశాంతరాలకూ వ్యాపించింది. సంస్కృత 
మహాకావ్యాలూ, నాబకాలూ, లఘుకావ్యాలూ, ఈ దేశాల్లో వ్యాపించినవి. 
ఈ దేశాలకు లిపీ, సాహిత్యము, నాట్యకళ, నాటకము, సంగీతము, 
శిల్పమూ సంస్కృతమువల్ల సిద్ధించినవి. ఈరితిగా నీకత్య-తో యావ 
చ్చారతఖండాన్నీ సంస్కృతము సు[పతిషితను చేయడ మేకాకుండా, 
దూర పాచ్యాన్నంతటినీ ఆగ్నేయాసియానూ, సాంస్కృతిక సజాతీయత 
{కందకు తెచ్చింది. 

సంస్కృతపు సుదీర్హ్స విస్తృత చరి 6లో, సంస్కృత సంస్కృ 
తిలో, [(పతిశాఖలోనూ, అనగా సాహిత్య తత్త్వశా'స్తు, లలితకళా, 
విజ్ఞానాల్లో గాఢ కృషి జరిగింది. కేవలం సంఖ్య తీసుకొన్నా, ఆమితంగా 
ఊన్న సాహిత్య [(గంథజాలంలో మితంగానే పుస్తకాలు అచ్చయినవి. 
శేషించిన అపార [గంథ సందోహము భాండారాల్లో తాళ పత్తాంల్లోం 
లిఖిత [పతి రూపంలోనూ ఉన్నది. చాలాభాగం ఖిలమైపోయింది పోగా. 
మిగిలిన (గంథాలు (పపంచ సాహిత్యంలో ఒక అద్భుత (శేణీ విభాగానికి 
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[పాతినిధ్యము వహించినవి. వైవిధ్యములో తీపికొన్నా, మానవ 
(పవృతత్తిలో బావ్యమైెన (పతి విషయాన్నీ. సంసృతము 
పరామర్శించింది. గుణంలో తీసికొన్నా, కల్పనాప్వాతం త్యంలో, కభా 
విన్యాస వై దద్ధ్భ్యంలోనూ, సంస్కృతంలో దర్శనాలమా, కావ్య వాట 
కాలనూ, తార్కాణంగా ఉల్లే ఖించవచ్చును. ఉపనిషత్తులు, గితవంటి 
ఈత, ఎప [గంథాలు బారతీయ సాంస్కృతిక వారస_త్ల్యంలో అమూల్య 
భాగాలు. నిజంగా అవీ ఈనాడు |సపంచాలోచనలో, గాఢయోచనలో 
ఆంశలు అయినవి. సంస్కృతంలో రామాయణ మహాభారత మహా 
కావ్యాలు దేశభాషా సాహిత్యాలకు భావోద్దీ ప్రి కళి గించశమేకాక. 
జాతీయాదర్శాలను అందులో పా(తలు తీర్చి దిద్దినవి. కాళిదాస శూ!చ 
కాదుల కావ్యనాటకాలు భారతీయ సారస్వుతంలో ఉన్నతోన్నత సానంలో 
ఇప్పటికి నిలిచినవి. జనామోడదముగల వ్యవహార భాషలో సాహిత్య 
(ప్రవృతి కొన్ని (పత్యేక శాఖల్లో మతము, భావగితము, మహాకావ్యము 
వంటి వానిలో - మా;తమే సాగింది. కాని ఎక్కువ బాగము సాహిత్య 
సమీక్ష, తర్కము, దర్శన శాస్త్రము, ఆయుర్వేదము లలితకళలు, 
ధర్మశాస్త్రుము. ఖగోళదిజ్ఞానము, గణెతాదిశాస్తాల్లో (పావిణ్యము, 
వెదుష్యమూ, సంస్కృత భాషామూలంగానే సాగింది. ఒక రచయిత 
భాష కాని. వ క్రభాషించే అగగణ్య[పొంతీయ భాషల్లోని ఒ౩ భాష కాన్‌ 
వెండితెరమీదికి ఎక్కి నప్పుడు. ఉదాత్త భావాలు వ్య కము చేసేవి. 
సంస్కృత శబ్దాలని ఎవడయినా (గవాం చుకొంటాడు. (పా-తీయ 
సాహిత్యము ఎంత (వవృద్ధమైనా (పాంతీయ భాషారచయితకు ఎంత 
భ్యాతివచ్చినా, అ నాహిత్యంకానీ, ఆ (గంథకారుడుకాని, గీర్వాణ 
సాంస్కృతిక పారంపర్యాన్నీ, సంస్క ్రతంవల్ల అవిచ్చిన్నంగా పొందు 
తున్న సంస్కారసంభారాన్ని వదలుకోడం ఆసాధ్యం అద్యతన భూత 
కాలంలో దేశము ఆత్మోన్మేషముతో మాతనజ్జీవము పొందడానికి (పథాన 
కారణము భారతదేశము [పాచీన బారతియ + శేముషీవె భవము 
గహించడమే. ఈ నవ్యాలోకంలో అధికారం సంస్క్టూతభాషా పారం 
పర్యము పత్య గంగా (గహించడమువల్లి నే సాధ్యపడింది. అందుచేత 
అధికంగా [ పాంతీయభాషలద్వారానే నవ్యసాహిత్య సముద్భవమియి 
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నవ్వటికి దాని కంతటికి సంస్కృతమే బావోద్దీ ప్రికారణంగా ఉంటున క 
(పౌఢ సంస్కృత సాహిత్యము వైవిధ్యానికి ఆకృతీ సంప 

తకూ అద్భుతమైంది. కేవల సాహిత్యం గమనిస్తే సంస్కృతంలో 
దీర్చ మహాకావ్య బంధాలు, ఐఇండకావ్యాలు, ఉపకావ్యాలు వృద్ది పొంది 
నవి. వీరరసాత్మకాలు, వగ్గనాత్మకాలూ, భావగేయాత్మ కాలున్నూ 
ఉద్బ విం చినవి. సంస్కృతంలో ఆలోచనాత్మక, ఉపదేశాత్మక, 
ఐతిహాసిక, కథనాత్మక కావ్యాలు శరపరంపరలుగా వచ్చినవి కావ్యా 
లలో అద్భుతంగా వివిధ ఛందస్సులవ ల్ల సౌందర్యం (ప్రకటిత మవ 
తున్నది. గద్యరచనలోకూడా వృత్తగంధి, కళిక, ఉత్కలళికలవ ల్ల, 
భాషలోని సంగీత (శావ్యతకుగల అవకాశము తరచబడింది. గద్య 
పద్యాలు అందచందాలను సమ్మేళన చేయగా సంస్కృతములో 
చంపూ కావ్యం ఉద్భవించింది. సంస్కృత కవులు అనేక రకాల 
రూపక రచన చేశారు. వీరరస |పధానమైన నాటకము, సామాజిక 
కథావస్తువుతో (పకరణము అనే దీర్చ రూపకాలు, చిన్న నాటకాలు, 
వకాంకికలు, (ప్రహసనము, భాణము, ఐతిహాసిక రాజకియ మత 
ఛార్మిక రూవకాతిశయోంక్తి [వధాన నాటకాలు, అనంతర కాలంలో 
సంస్కృత నాటక రంగంలో వివిధ నాట్వానుకూలమైన ఉపరూప 
కాలతో, అభివృద్ధి చెందినని. అన్నిటికన్న మిన్నగా ధర్మమువలెనే 
రన సిద్దాంతముకూడా భారతీయ సంస్కృతిని సూచనచేసే కీలక 
శభ్దాలలో ఒకటి. దీనితోపాటు ధ్వని, బెచిత్యము, సంస్కృతాలంకారి 
కులు పెట్టిన భిక. (పాంతీయ భాషల్లో ఈ సాహిత్య సిద్ధాంతాలను. 
మించిపోగలిగినవి వమా ఉద్భవిం చలేదు. 


జీవభాష : సంస్క్యూతము 


దీనినిబట్టి సంస్కృతము (ప్రాచీన లాకణిక .పమాణాలను అనుస, 
రించి సం: 'వదాయక సాకిగాత్య (ప[కియలను సృష్టి చెస్తూ, తాను ఉన్న 
తాసనం అధిష్టించిండని మనమను కోరారు. సంస్కృత భామో చరి 


తనూ, సమ మృడ్డమె, సంవ పన్నమె, వైవిధ్యము కలిగిన సాహిత్యాన్ని 
విశ్లేషణ చేస్తే, ఆ భాషా పరిపర్తనాలూ, జన పీతిగల మాతృభాషలవల్ల 
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నంస్కృృతం పొందిన [వభావమూ తెలియవప్తాయి. సంస్కృతము తన 
(పాకృతాలవల్ల నేకాక, తనకు నంపర్కము కలిగిన ఇతర కుబుం 
బాలకు చెందిన భావలవల్ల కూడా సర్యశాస్తాంలలోనూ, మార్చాలజీ 
| ఆకారవిపరిణామశాష్ర్ర)ం) “లోనూ, శబ్దాల్లోమా, అర్ధ విపరిణామంలోనూ, 
మార్పుపొదింది. కావ్యాలంకార ఛందస్సుల్లో, ఇతివృ త కల్పనోద్దేశా 
లలో, గద్యరచనలొ, ఆ బ్యాయికల్లో, రంగానుకూలమైని ఉపరూపకాల్లో, 
భిన్నపాంతాల్లోని (పాంతీయ సం|పదాయాలు, ఆకార (షకారాలూ, 
చేరిన సృృతం వృద్ధిచెందింది. ఆదాన [పదానములో ఉదార దృష్టి 
కలిగిన సంస్కృతము తన ఉనికితోపాటు అన్యభావల మనుగడకు 
సహనము చూపించగల పంచళశిలలో విశ్వాసము కలీగినదవుతూ, 
(పాంతీయ సంస్కృతులలోని సౌందర్యాంశలమ స్వీకరించి సమన్వ 
యము చేసుకొన్నది. సంస్కృృతపు ఘనత భారతదేశంలోని అన్ని 
(పాంతాల్లోనూ వర్టి ల్లింది రాజ్యాంగ చట్టము [ప పస్తుతకాలంలో హిందీ 
రాష్ట్రభాషగాఉండి వీమి పాధించవలెనని కోరుతున్నదో దాన్ని స్వాఖా 
విక [పతిభతో సంస్కృతం, శాంతంగా సాధించినది. అది సాగిపాగి, 
భిన్నప్రాంతాల్లో పరిపుష్టమై (పాంతీయ భావల్లోఉన్న ఆమూల్యము 
లయిన వాటిని జీర్ణము చేసుకొన్నది. 

సంస్కృత (గంథకారులు సమకాలిక లోక వృ త్రంతో దగ్గర 
సంబంధము కల్పించుకొని, సరికొత్త విషయాలతో వారికి గల 
పరిచయ?వల్లి స్వేచ్చగా వాటిని వినియోగించుకొన్నారు. (ప్రధమ. 
దశలో (గీకు రోమకదెశాల (ప్రభావం మన ఖగోళశా'స్త్రంలో ఉండేది. 
మొగలాయీల పాలనలో గీర్వాణ భాషారచయితలు పారశీక భాషనేర్చి, 
పారశీక సంస్కృత నిఘంటువులు (కోడికరించినారు; పారశీక అరబ్బీ 
భాషల్లోని (గంథాలకు అనువాదాలు చేసినారు. నంస్కృత వేత్తలు 
లోక సంబంధము లేకుండా చీకాంత జీవితము గడపలేదు. ఆయితే, 
వారు అన్యసంస్కృతిలోని అంశాలను స్వీకరించినా, తమ వ్య క్రిత్యము 
నిలుపుకొంబూ, తమ రచనల్లో సమన్వయము చేసినారు. మొదట 
కి శ. 531-579) ఛోసౌ అనోషర్యాన్‌తో మధ్యపాచ్చ se 
ఆరంభమై క్రమంగా అనంతరం ఇస్లామీయ సంస్కృతితో సంబంధాలు 
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వెబ్టుకొన్నారు గీర్వాణ రచయితలు. ఖిలాపత్‌ కాలంలో సాంస్కృతిక 
సంబంధము గాఢమైంది. అప్పుడు ఆయుర్వేదము. గణితమునకు 
సంబంధించిన సంస్కృత [గంథాలు ఆఅఆనువదింపబడి, పళ్చి మదేశాలకు 
వ్యా ప్తమయినవి. నవీన కాలంలో ఐరోపీయ సంబంధాలు, [పాచీన 
శారతదేశానికి వభెన్స్‌, ఆలెగ్దాం|డియా, రోమక రాజ్యూలతోగల శముక్ని 
సంసరగ్ల పునఃస్వీకరణమే అనవచ్చును. 

నవీన కాలంలో హైందవ యూరపీయ సంబంధము ఉభయ 
'అండాలోనూ సమాన [పాధాన్యం వహిస్తూ ఉన్నది. యూరపుఖండంలో 
ఉజ్జీవనయుగము తర్వాత, పాశ్చాత్య భావపపంచంలో పాశ్చాత్యులు 
సంస్కృత విజ్ఞాన దర్శనం చేయడం అత్యంత |పాధాన్యం వహిం 
చింది. భారతదేశానికి సంబంధించినంతవరకూ, ఈ సంస్కృత దర్శ 
నము రెడు విధాల ఫలించింది. మొదట భారతీయులు ఆధునిక 
విద్వ్యావ్యా_పివల్ల మేలుకొని తమ సాంస్కృతిక పారంపర్య పరమార్థ 
లను నవ్యంగా (గ్రహించ గలిగినారు. దానికితోడు పాశ్చాత్యులై న భార 
తీయ విజ్ఞానులు భారతదేశంలో సారస్వత సాంస్కృతికమైన ఉజ్జీవనం 
కలిగించినారు. రెండవభలితం_-సం పదాయకమైన విద్యాసంస్థల్లో 
వరిషత్తుల్లో పాళ్చాత్యభావ విన్యాస వై ఖరులవల్ల, జీవిత విధానాలవల్ల 
పరివర్తనం |పాప్తించింది. సంస్కృత భాషాధ్యయనమే నవ్యపద్ధతీ 
సం|పదాయ పద్ధతీ అనే రెండురూపాలు ధరించింది. నవ్యవడ్డతి 
కొత్తగా స్థాపించిన ఇంగ్లీ మస్కూళ్ల లోనూ, కళాళాలల్లోనూ, విశ్వవిద్యా 
లయాలలోనూ సాగుచుండగా సం|పదాయవద్దతి పూర్వపు టోలాలలోనూ, 
పాఠశాలలలోనూ, ఆ|పల్వేక పద్ధతిలో బోధించేందుకు వర్పడిన 
సంస్కృత కలాళాలల్లోనూ అద్యయనం చేయడం సంభవించింది. 
పాశ్చాత్య భావ పభావము, పాశ్చాత్య సాహిత్యమున్నూ, విద్యాపరి 
పాలనా విధానాలద్యారా (పాచీన నవ్య సంసృతవేత్తలలొ మార్పు 
తెచ్చినవి తత్ఫలితంగా ఆధునిక యూరపీయ  [పభావోదయంవల్ల 
సంస్కృత సారస్వుతము నవ్యమార్గములో [పవేళించింది. 

సృజనాత్మక సాహిత్యవ్వాసంగము సాగుతున్న మొదటి రోజుల్లో 
చాన్నిపభావంవల్ల సం సుతే రచన నూతనగాఢ|పేరణపొంది కొంతకాలం 
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సాగింది. పూర్వము సంస్కృతము భారత జాతీయ భాషగా ఉండేది. 
మ నెమ్ముదిగా దాని ఫా: వశంలో యావద్భారత దేశానికి భా౫ 
వ.కికరణకు రాష్ట్రియబభాషగా, ఆంగ్లము ఆవళరించింది. పూర్వము 

wee బాష మూలంగా సంస్కృతాధ్యయన ఆధ్యావనలు Mon 
దానికి మారుగా ఆంగ్ల బాష ఆ స్థానం ఆకమించింది. దానివల్ల 
దైనందిన జీవితంలొ సంస్కృళానవికి సంబంధము [కమ్మకమ:౭గా 
తెగిపోయింది. ఆందువల్ల [పస్తుతం సంస్కృృళతాధ్యయనమం శ పురా 
తత్త వ్యవహారంగా తయారైనది. సంసషృృత పండితుడు ఆంగ్ల 
[పభావంచేళత (పేరితుడై ఆదిలో మహోత్సాహంతో సంస్మత వ్మతిక 
ఆరంభించి, వె దేశిక (గంథానువాదము చేసి, నవలలూ, కథానికలూ, 
రచించినాడు. అలాంటి సంస్కృత విద్వాంసుణి నవీన కాజంతో 
నైరాశ్యం ఆవేశించి౨ది. దిన్ని బట్టి సంస్కృతము నా త్‌ వ 
భాషకాక, రంగా సామాన్యుమై ౪ ఆ(పధానమైపోయిన తీరు తలుసు 
వచ్చును. సంస, ఎల పోవకు అయివవారుకూడా, సంస్క భ్‌ 
అధ్యాపనా: రం ఉత్సాహంతో (హపోద్భ్బలం ఇచ్చినవారుకూడా, స౩స్య్యుత 
ములో వ్యుత్సృన్నతగ సుతం త రచనలను హేయ:గా Ce 
అదృష్టవశాన మళ్ళీ ఈ మద్య సంస్కృత సాహిత్య వ్యాసంగంలో 
కొంత ఉల్లాసానికి ఉజ్జివనం sores ఉన్నది. ఆధునిక విద్వావంతు 
లయిన సంస్కృత వే త్తల్లోకూడా, సంస్కృత మూలంగానే భావాన్ని 
వ్యక్తము చేయాలనే, భాషాకృషి బాగా చేయాలనే ఉత్సాహము గోచ 
రిస్తున్నది. 

బిటీమ యుగారంభములో పంస్టృళవిద్య యథాపూర్వమైన ఊపుతో 
ఉండేది. సం|పదాయరీత్యా సంస్థారముపొందిన సంస్కృత విద్వాంసుని 
(ప్రభావం ఇంకా అధికంగా - డేది. 19శతాబ్దీలో సంస్కృత విద్వాంసుడు 
కానీ, కొత్తపద్ధతిగా చదువుకొన్న అతని కుమారుడుకానీ, మనుమడు 
కానీ సంస్కృతములో రచన సాగించేవాడు. వారిలో కొందరు ధారా 
వాహకంగా విరళంగాా పరశ్శతంగా, (గంథరచన చేసివేసినారు. 
(గంథాలు అచ్చుకావడమే పాధారణంగా పారస్వతవ్యాప్తి పాధనం. 
కాపడంతో శకున సంస్కృత (పచురణలకు తగినంతగా పాధనాలు 
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వర్టిల్ల కపోగానూ, సంస్కృత సాహిత్యము యావత్తూ తాళీదళనంపు 
టాల్లో నికి ప్రమైపోయింది. ఆధునిక సంస్కృత సొరస్వతాన్ని గూర్చి 
సమ్మగంగా ఉల్లేఖి చడానికి వీలుకావడంలేదు. అవలోడనం చేయవల 
పిన ([గంథాలు ఆపరిమితంగానూ, అము[దితంగానూ, దుర్గ భంగానూ 
ఉండడంవల్ల చాలమంది సమకాలిక సంస్కృత [గంథకలర్తలు సంస్కృ 
తంలో కావ్యనాటక కథానికలు విస్తారంగా రచనచెేసి, అచ్చువేసుకానే 
ఆశ లేక, అభినివేశముగల విశాల ప పాఠకలోకానికి ఆందీయ 
లేక ఊరుకుంటున్నారు. ఆయితే థారాళంగా లోకానికి తెలియచేసే 
అవకాశము లేనిమాతాన, సంస్కృతంలో సృజ జనాత్మక సాహిత్వ 
[పవృత్తి అవిచ్చిన్నంగా సాగుతుండలేదని ఎవరూ [భమపడరాదు. 
ఇటీవల ఆధునిక కాలంలోకూడా తగుమా[తంగా సంస్కృతములో 
సాహిత్యము |పకటిత మైంది. ఆన్యదెశభాషలతో పోల్చిచూస్తే, ఆధునిక 
సంస్కృత రచన వీమీ తీసిపోదని చెప్పవచ్చును. 

ఈ సందర్భంలో ఒకవిషయం గమనార్హ ము. సంస్కృత సార 
స్వత చరితను గురించి రచించిన (వసిద్ధ। ౧౦థాలు 12 శతాబ్లివరకూ 
విశేషాంశాలను ఉల్లేభించి, అనంతర శతాబ్దాల్లో జరిగిన సాహిత్య 
[పవృ త్తి వీదోకొంతచెప్పి ఊరుకొంబున్నవి. (శీమాన్‌ మాడభూషి 
కృష్ణమాచార్యులుగారు మాతం తమ సంస్కృత వాజ్మయ చరి తలో 
ఈలోటుచేయక భిన్న (పాంతాలలోని నవ్యరచయితల రచనలు |కోడీక 
రించినారు. కొన్ని సంస్కృత వశ్తింకల్లో ఆరచనలు కొన్ని ముదితా 
అయినవి ఆయితే పత్తింికలు ఆగిపోవడమూ పాతసంచికలు అలభ్యము 
కావడంచేతనూ, నవ్యరచయితలను గురించి ఆందరికీ తెలియడంలేదు. 
నేను ఈ వ్యాసంలోవలెనే మరిరెండుచోట్ల ఆధునిక సంస్కృత సార 
స్వత సింహావలోకనం చేళాను. 


1 Modern Sanskrit Wriuings, Adayar Library Bulletin, 
1956, and Sanskrit Literature (1700-1037), Journal of 
the Madras University, Centenary Numbur, 1957. 


సున్క్బృత సాహిత్యము ఏ3తి 
పాళ్చాత్య సంపర గ్రాము 


సంస్కృత సాహిత్యంలో నూతన (పృకియలు [పధావంగా 
పాశ్చాత్య సాహిత్య సంవర్కమువల్ల సముద్భవి౨చినవి. సంస్కృత 
వ తికాస్థాపనంలో, పాశ్చాత్య మవా[గంథానువాదాల్లో, కథానికాబి 
వృద్దిలో, ఖండకావ్యంలో, నవలారచనటో, కథనాత్మక వనాత్మక 
వచనరచనలో. సూక్ముసమీజాత్మక్నావ లమువ్యాస రచవలో, ద్ర 
విమర్శలో, సామాన్యగోష్టిలో, పాహిత్యాభి నివేశకృమిలో, చరి తాత్మక 
విమర్శలో (పాశ్చాత్య విధానాలపై, ఆధునిక శా(స్త్రీయవిజ్ఞాన వివ 
రణలొ, నవీనోత్సాహము వ్వక్తమవుతు శ్నది. దేశంలోనే సంస్క్క్యత 
వేత్తలు, [పాంతీయబావలలో నూతనంగా వెలువడిన సాహిత్యము చదివి 
కానీ, లేదా వారే తమ మాతృభాషల్లో రచనలు చేసిగాని, |పాంతీయ భావ 
ల్లోని (పాచీనములూ, ఆధునికములూ అయిన, మంచి పుస్తకాలను 
సంస్కృతీకరించారు. సంస్కృతానికి దేశభావలకూ వి 
సంబంధము తిరిగి కల్పిస్తూ. మూడోవిషయం-- దేశంలో న 


ఇక్కడనే సరికొ త్తఫక్కిలో వారు వాజ్బయసృృష్టి చేసినారు. అందుచేతనే 
సంస్కృతము సజీవమై. ఆన్వర్థంగా సమకాలికజివితాన్నీ, ఆలోచననూ 
వ్య క్రముచేయడానికి మూలమైంది. 

(పాచీన సం[పదాయాన్ని అనుసరించే సంస్కృత వైదుష్యము 
ఉంటూనే ఉన్నందున, విద్వాంసులు సనాతన నం(పదాయమగ్ను కై 
దీర్చకావ్యాలు, ఖండకావ్యములు, నాటకములు, మతథఢార్మిక (గంథాలూ 
వాటిపై వ్యాఖ్యాలూ, శా(స్త్ర్రియ[గంథాలున్నూ, (పాచీన శైలిలో 
(వాస్తూనే ఉన్నారు, ఇటీవల దాక్షిణాత్య రచయితలలో ఒకానొకడై న 
భట్ట (ళీ నారాయణ శాస్త్రి ౪9౨౩ నాటకములూ, రాధామంగళం నారాయణ 
శా(స్త్రి) అష్టోత్తర శత గంథములూ, కావ్యకంఠ “గణవతిశా(స్త్రి ఛారా 
వాహకంగా శరవరంవరగా ఎన్నో  [గంథాలూ రచించారు. 
వైదుష్యానికి నిలయమైన తావుల్లో మరికొందరు విద్వాంసులు లేఖినికి 
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వి|శాంతి ఇవ్వలేదు. పద్యరచనలొ పాండిత్య! పావీణ్యం (పదర్శిస్తూ 

బంధకవిత్వరచన ఇంకా సాగిన్తూనేఉన్నారు 1905లో మైసూరువార 

యిన సి.యన్‌. రామశాస్త్రి) “'సీతారావణ సంవాదర్వురీి అనే సీతారావణుల 
సంవాదము రచించినాడు. రావణుని సంభాషణ శ్లోకాల్లో వీకాక రాన్ని 
లోవింపచే స్తే సీతాదేవి అతనికి చెప్పే సమాధానమవుళుంది. |పాచీన 
శైలిలో కావ్య నాటకాదులమీడ కుప్పతిప్పలుగా 2 వ్యాఖ్యానాలు, 
ముఖ్యంగా విశ్వవిద్యాలయాలు నిర్ణయించిన పాఠ్యబాగాలమాద (పాచీన 
పండితులు ౩ ఆంగ్ల సంస్కృత విద్యాంసులున్నూ రచించినారు. తార్కిక 
భామ్యశెలిలో దర్శన శాస్త్రాలలో = మహామహో పాధ్యాయ అనంతకృష్ణ 
శాస్తి, జయపురవాసులయిన మధుసూదనశర్త్మవంటి మరికొందరు కాళ్లి 
కలకత్తా, మిధిల, కేరళ [పాంతాల్లో రచనలు చేసినారు. ఇకా నేవ 
వరకూ ఆవిచ్చిన్నంగా సంసదాయాను సారంగా థామ్యశై లిలో 
సంస్క్క్మకళత రచనలు సాగుతూనే ఉన్నవి. కాని వాటి వివరాలు ఇవ్వ 
డానికి అవకాశంలేదు 

పరిపాలన కోసము బిటీషు పాలకుడు, సంస్కృత విద్వాంసుణ్ణి 
ధర్మశా'స్త్ర (కోడీకరణము చేయమని నియమించిన కే, సనా౭న 
సంస్కృత వండతునిచేత (బిటీమ సొర్వభాముల (పశంసాత్మక 

1 చూడు-టి. యస్‌. [శ్రీనివాన దేశి కాచార్యుని కవిత. మైనూరు సంన్కృత 
కఛాశాలా పతికలొా 1951 మార్చినుంచి డిసెంబకు-; మధురానాధ? ర్మ 
జంరుపుర వాసి కృత మైన ' జయపురా చెభ వకావ్యం? (1947) చిత్ర 
చతర భాగము, 

2 నిరోష్ట్యు దశావతార స్తవ: కరా: తట్టి (శ్రీనివాసా చార్యులు._..తం జాపురి 
1500; టి. యస్‌. శ్రీనివాస దేశి కాచార్య_ మైసూరు సంస్కృత కళా 
శాలా పతిక 1951 మార్చి-డిసెంబరు. 

3 ఉదా: మహామహోపాధ్యాయ, లతణసూరి, మదరాసు. 

4 ఉదా: యం. ఆర్‌. కాశళే బొంబాయిలో; శారదారంజకారాయ్‌ 
కలక చ్రాలో; ఆర్య శతకచ్యాఖర, ఆనందరంగ చంవపూవ్యాఖ్య_[వస్తుత 
వ్యాసరచయితదిన్నీ చెప్పవచ్చును. 
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కావ్యాలు, మహాకావ్యాలూ, వాటకాలూ (వాయించివాడు. [పాచీనకవి 
వివరమార, చాళుక్య విజయనగర వంశావభినో పో తపూర్వకంగా 
వగ్గించినట్టు, సం, పదాయానపారి అయిన సంస్కృళఠ పండితుడున్నూ 
(బిటీమ చకవర్తులను స్తవము చేపినాడు. పార్వభౌమాధికారానిక 
పొంగిపోయే యీ భ_ని మనము మెచ్చుకోకపోయినా, కావ్యర చనలక్కు 
నాటకానికి కావలసిన నూతన మయిన ఇతివృ తము సంస్కృత కవు 
లకు లభ్యమైంది అనే విషయ గమనించవలె. సందర్భవకశాత్తుగా ఇది 
ఆంగ్లేయ చరిత లేదా భారతదేశాన్ని [బిటీషువారు చేసిన విజయమూ 
సంస్కృతములో ఈవిధంగా నిక్షీప్తమైనది వాటిలో కొన్ని చత 
రచనలుగానే ఉద్దేశింపబడినవి. “ఆంగేజు చందికా” అనే |గంథాన్ని 
వినాయకుడూ, మరోర చయిత ఎవరోరాసిన “ఇతిహాన తమోమణి” అనె 
రచనలు అట్టి చార్మితక రచనలకు దృష్టాంతములు. “ మాతనోవంతోత్స 
వమ్‌” (కలకత్తాలో 18:9) అనేది బర్జ్‌కన్య కృతమైన ఇ_గ్లాండుదేశ 
వర్ణనకు సంస్కృతానువాదము. కుంభకోణంలో 1834లో త. జాప్తరి 
వాసులయిన రామస్యామిరాజు (బిటిమవారిమోద (వాసిశ “రాజాంగ్న 
మహోద్యానం ? అనే |గంథంలో భారతీయ |వముఖుల జీవితాలుకూడా 
రచించినాడు. తిరుమల బుక్క వట్టణం శ్రీనివాసాచార్యులు |పధమ 
[పపంచ యుద్దాన్ని గురించి తన “ అంగ్లజర్మనీ యుద్ద వివరణ ” 
లిఖించినాడు. (పేమకావ్యాలలో మునిగితేలే పంస్కృత విద్వ్యారసులను 
ఆఅష్టమఎడ్వర్డు సా[మాజ్య త్యాగం చేసి, (వియురాలిని స్వీకరించిన 
(పణయగాథ మనోహరం కావడంచేత ఆకర్షించింది. ఆకథ ఇతి 
పృత్తంగాచేసి 1937 లోఎ. గోపాలయ్యంగార్‌ “యదువృద్ధ పౌహృడమ్‌ి 
అనే కావ్యము రచించినారు. 


ఇతిహాసము - జీవిత చరిత్ర 

స్థానిక రాజవంశావళులను గురించి ఇతివాసిక కావ్యర చనలు 
సాగుతూనే ఉన్నవి. అయితే మాతన చారిత్రక దృష్టితో (బిటీమ యుగం 
దాకా భారతదేశ చరితను ఉద్దేశించి ఆనేక రచనలు వచ్చాయన్న 


విషయము మనము గుర్తించాలి. ఈ చార్మితక రచన గద్య పద్య 
20] 
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మయంగా, యావద్భారత చరితను ఉఊద్దేశించో లేదా కొన్ని చారి తక 
ఘట్టాలను తీసికొనిగాని కవులు రచించారు. ! “ఇతిహాసదీపికి అనే 
(గంథము అయిదు అధ్యాయాల్లో మహారాష్ట్ర టివుసుల్తానుల యుద్ధ 
పరంపరకు సంబంధించింది. ' భారతేతి హాసము” వచనంలో 
1948-49 లో కలకతాలోని సంస్కృత సాహిత్య పరిషత్ప(తికలో 
ముదితమైంది. మవో మహో పాధ్యాయ టి గణవతిశా'స్ర్రిగారు 
6 జారతాను వర్ణనం * అనే భారత చరిత లీఖించారు రామావతార 
శర్మ కృత “భారతీయం ఇతి వృత్తమ్‌* కూడా ఇతిహాసికమే. 
క * భారతేతివృదత్త సారమ్‌ ” అనే చారి[తక (గంథమును జయపురీయు 
డన లక్ష్మీనాథశాస్త్రీ! ఉల్లేఖించినాడు. కావ్యకంఠ గణపతి శాస్త్రిగారు 
భార తేతివోసాన్ని సింహావలోకనంచేన్తూ, “బారత సం[గహం"*” 3 రచిం 
బారు. కవి కృషకెర్‌, శిఖుల ఆదిచరిత క 6 శ్యంకకావ్యం” 16 సర్గ 
లలో రచించినాడు. [శిపాదశాస్త్రి) హసూర్‌కర్‌ *' భారత నరరత్నమాలాి 
ఆనే చార్మితక రచనతో [గంథమాల ఆరంభించి, ఇందూర్‌ (1933) లో 
“ శ్రిఖాగురు చరితామృతమ్‌ ” 1పచురించినాడు,. (శీరంగమునుండి 
(పకటితమయ్యే 5 సహృదయ” విక చతుర్ధ సంపుటిలో * గజనీ మహ 
మ్మదు చర్మిత ౩ ఆ ప్యతికలోనే చందగు ప్త, అశోక, సంయుక్తవంటి 
చారిత్రక రచనలు ముదితాలు. వారణాసిలోని సంస్కృత “రత్నాకరి 
పుతికలో 1914 లో అలకసుందరుని దండయా[త అచ్చుపడింది. 
1907 లో కల్హ్లాపురీయ సంస్కృత క చందదికా”* పతికలో అప్పాశా(్త్రై! 
శారు భారతేతిహాసంలోని యాధార్థ్యం గురించి * స్వదేశీయకథా” అని 
[పకటించారు. ఆ రచనలో బిటీమ పాలనలోని గుణ అవగుణాలను 
చర్చించివారు. |శ్రీనగరమునుంచి వెలువడిన “శ్రీ " వత్రికలో కాళ్మిర 
చర్మితకు సంబంధించిన కల్టణకవి రచిత “రాజతర గణి” సమ్మగము 


1 ముుదితము; కాలము తెలియదు 

2 చూడు, జయపురావై భవ శావ్యపీరిక 1947, పుట 40 లో 

కి చూడు పుట 11 ఉమానవాగస పీఠిక, శీరసి, ఉ త్తరకనరా, 1943 
4 1005 లో లాహోరులో 
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కాకపోవడంవ ల్ల, నేటికాలందాకా చరితను గోవిందరాజానకుడు 
రచించినాడు. 

[పాచీన పాహాత్యంలో [వముఖ వ్యక్తుల జీవితకథలు సత్యా 
పత్యముల సమ్మేళనము. ఆ జీవిత కథలు కావ్వరూపంగా స్తోత 
శైలిలో, వసన బాహుళ్యంతో, పుష్కులమయి, ఇతివాసిక విషయాన్ని 
మరుగు పరచినవి. నవీన చరి తల్లో [పౌఢశై లికి బదులు కధవాత్మక 
మైన సరళ శైలిని రచయితలు స్వీకరించారు. రచయిత సన్ని 
వేశాలమోద, ఎక్కువగా జీవితంలో విశేషాంశాలమీద, ఆ దేశ 
కాలాదుల మీదనూ, దృష్టి కేందీకరించినాడు. ఇటువంటి రచనలు 
విభిన్న వ్యక్తులను గురించి, గత చరితలో (పముఖుకై సవారినీ 
గుంంచి ఐతివాసికవ్యక్తులను, మాధ్యమిక ఆధునిక కాలాల్లోని భక్తు 
లను, [పస్తుతకాలంలోని [వముఖ రాజకీయ  నాయకులమ గహార్చి 
వెలువడినవి. రాజకీయనాయకులను |పముఖులనుగురించి మరొకచోట 
పరిశిలనచేదాము. తక్కిన స్వీయచరి[తతలు (ప్రస్తుతము అవలోకన 
చేదాము. జయపురవాసి ఆయిన అంబికాద త్తవ్యాసకృత శివరాజు 
విజయము?” అనే శివాజిచర్మితనమ వచనంలో “సంస్కృత చండిక” 
అనే షృతికాసంపుటాలలో (7,5) అనువృత్తంగా అచ్చయింది శ్రీపాద 
శాస్త్రి హనూర్‌కర్‌ “సృథ్విరాజిి “శివాజీ?” రాణ్మాపతావసింహులను 
గురించి వచనంలో “భారత వీరరత్నమాలి” అనే (గంథమాలలోకూడా 
[పచురించినాడు. (ఇందూర్‌ 1920-22) సతారానుంచి 195! లో 
సఖారామశా'(స్ర్రిగారు మహాకావ్యరూవములో మవోరాణి ఆహల్యాబాయి 
చరితను రచించి [పకటించినారు. 1938 లో జయపురంలో రామానంద 
ఆ'్లే కావ్యశె లిలో జయపుర రాజవంశావళి రచించినాడు. మదరాసులో 
1936 లో శ్రీ పరవస్తు లక్మీనరపింహస్వామి శాసనశోధనచేసి 
“చాళుక్య చరిత” (పచురించివాడు. అది ఎక్కువ ముఖ్యమైనది. 1939 
లో కోల్టాపురం లో వి. ఎ. లట్కర్‌శాషస్త్రి ఒక ఇటీవలి కోల్హాపుర రాజు జీవిత 
చరితను గద్యాత్మకంగా, సాహుచర్మిత అని రచించారు. నాగపురము 
నుండి వెలువడుతున్న * సంస్కృత భవితవ్య ” అనే వతికలొ ' భారత 
రత్నాలు” అనే శీర్షికకింద భిన్న పాంతీయులయిన [పముఖ వ్యకులను 
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గూర్చి చిన్నచిన్నవ్యాపాలు అచ్చువడినవి. భారతీయ పాహిళ్యాలను 
గురించి పాఠకులకు ఆప్మతిక పరిచయముచేస్తున్నది. ఇది (పశంన 
నీయము. ఐతివోసికగాథలను ఆఖ్యాయికా రచనకు వినియోగించు 
కొంటున్నారు. రచయితలు వేరే వకరణంలో మున్ముందు దీనిని చూడ 
వచ్చును. 

దేశంబో భిన్న పాంకాల్లోని భక్తుల చరి్మితలను |గంథకారులు 
సర్వసామాన్యంగా వద్యాలలోను వచనంలోను రచించారు 
1922 లో మైనూరువాసిని అయిన అలమేలమ్మ “ బుద్ధచరితా 
మృతము ” రచించింది. హసూర్కర్‌ “భారతసాధు రత్నమాల” అనే 
([గంథమాల ఆరంభించి వల్ల భాచార్య రామదాసుల జీవితకథలు (వాశారు 
వచనంలో. కాళీహర దాసనవసువు సంస్కృత సాహిత్యపరిషత్‌ పతికలో 
వచనంలో (శ చై తన్యస్యామి ఆయనకు సమకాలికులయిన అదై ఏతా 
చార్యుల జీవితకథలను ,పచురించినాడు (1928,29; 1938--39 సంఖ) 
శ్యామారావుసతి 1944-50-53 సంవత్సరాలలో జ్ఞానేశ్వర్‌, తుకా 
రాం, రామదాస, మీరాబాయి జీవితగాథలు వస్తువుగా స్వీకరించి 
పద్యరచన చేసింది. 1940 లో కలకత్తాలో వెలువడిన సంస్కృత 
సాహిత్యపరిషత్‌ పత్రికలో “ సత్యానుభవం ' అనే శీర్షికకింద సత్య 
నారాయణను గురించి ఉఊల్లేఖింపబడింది. 1936 లో మ్మచాసులో 
పూజ్య(శీ పరివాజకాచార్య శృంగేరీ నృసింవాభార తీ స్వామివారిని 
గూర్చి రాజవల్ల భ శాస్త్రి) కావ్యగానము చేసినాడు. పి. ఉమామహేశ్వర 
శాస్త్రి 1939 లో “శీ చందశేఖరవిజయ మవోరత్నాకరము” అనే. 
(గంథ|తయంలో కామకోటి శంకరాచార్యులవారి జీవితగాథలను, విజయ. 
యాతలను గూర్చి రచించినాడు. అలహాబాదులో 1910లో నవ్య 
మతాచార్యులైన దయానందునిగూర్చి 'దయానంద పభావము” అని 
వామనాచార్యులు, అఖిలానందశర్మ “దయానంద దిగ్విజయము ” 
రచించారు. 1952లో అలవోబాదులో గంగాపసాద్‌ ఉపాధ్యాయ 
*“ ఆర్యోదయకావ్యమ్‌' 21 సర్గలలో మహాకావ్యంగా రచించినాడు. 
ఈ కావ్యంలో [గంథకర్త దయానందుని ఆవతరణకు పూర్వం ఉన్న 
చారితకస్థితిని నేవథ్యభూమిగా చితించినాడు. హైందవధర్మ పతనోద్ధ 
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రణములు, భారతదేశముమీద విదేశీయుల ఆధిపత్యము, ప్వాతం[త్య 
సంపాదనమున్నూ, కవి వర్ణించివాడు. కాశ్మీర భక్తులనుగూర్చి 
[శీనగరప[తిక “శ్రీ? [వకటిం చింది. 1937లో మ,దాసులో పి పంచావ 
గేశశాన్ర్ర) రామకృష్ణ పరమహంస జీవితమును వచనంలో రచించి 
నాడు. కె. యన్‌. నాగరాజన్‌ బెంగుళూరులో * వివేకానంద చరితమ్‌” 
అమృతవాణీ పత్తి)కలోనూ, 1947 లో (గంథరూవంలోనూ [పకటించి 
నాడు. కర్ణాటక సంగీతములో వాగేయకార భక్తులైన త్యాగరాజ, 
ముత్తుస్వామి డీకీతుల జీవితాలను మహాకావ్యాలుగా రచించారు. 
కుంభకోణంలో 1937లో సుందరేశశర్మ త్యాగయ్యనుగురించి కావ్యము 
[పకటించినాడు నేను ముత్తుస్వామి దీకితులమగూర్చి కావ్యము రచిం 
చాను; కాని అచ్చువేయించలేదు. ఆంధధదేశంలో సంస్కృతవేత్తలు, 
వసిద్ధవిద్వాం సులూ ఆయిన |శీ కాళీకృష్ణాచార్య [1357లో గుంటూ 
రులో వాల్మీకి కథను సరళ వచనంలో, అనేక ఉదంతాలూ గాథలూ 
చేని, ఉల్లాసదాయకంగా లాత ణికంగా రచించారు, 

“'హెందవ మతేతర కేతాల్లో, తిరువనంతపురంలో |శ్రీనిలకంఠ 
శాస్ర) సంస్కృతవచనంలో *“వీసుచరితమ్‌* అనే క్రీస్తు జీవితాన్ని 
రచించినాడు. గద్వాల్‌ వాస్తవ్యులయిన శీ గుండేరావు హర్కారీ 
ఖురాన్‌లో 5 అధ్యాయాలను సంస్కృతానువాదము చేసినారు. ([పథమా 
ఛ్యాయము ముద్రితము - ఇస్లామీయ సంస్కృతి, హైదాబాద్‌ ౫1౫- 
1945) 

విద్వాంసుల జీవితాలు, సాధించిన మహాకార్యాలున్నూ గంథ 
స్టము చేయబడినవి. చం[దభూషణశర్మ రచించిన “జీవిత వృత్తాం 
తము కాశీ సంస్కృత కళాశాలలోని బేచనరామ పండితుల విషయము 
[కాశీ 18901, * విద్వత్‌ చరిత-సంచకము” ను నారాయణ శాస్రిభి స్తే 
(కాశీ 1225, లిఖించినాడు. అది చఎపూకావ్యము, |[పఖ్యాతుకైన 
అయిదుగురు విద్వాంసుల జీవితాలు వర్ణితాలు. వారు కాశీలో మహో 
మహోపాధ్యాయులై న మానవన్శి గంగాథరశాస్త్రి, కై లాసచం ద, 
చామోదరశా'న్త్రి, శివకుమారశాస్రి), రామకృష్ణశాస్త్రి) (కాత్వ, గార్లు. 

సంస్కృత చందికా” వుతికలో (పాచీన ఆర్వాచీన విద్వాంసుల 
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జీవితాలు సంస్కృతవచనంలో విరచితాలు. మహామహోపాధ్యాయ 
యజ్ఞ స్వామిశాస్ర్రిగారు తమ పితామహులయిన మ.మ. మన్నారుగుడి 
త్యాగరాజశాన్ర) (తంజాపురి 1904) గారి జీవితాన్ని రచించారు. శ్యామా 
రావు శంకర జీవనాభ్యాసిము (బొంబాయి 1939) తమ తం|డిగారయిన 
వరిశోధక విద్వాంసులయిన శంకర పాండురంగ జీవితాన్ని శోక 
రూపంలో రచించింది. 1955 లో బికనీరులో విద్యాధరశాగన్ర్రి) తమతాత 
గారి జివితాన్ని “ హరనామామృత కావ్యం గా రచిస్తూ, తత్కాలంలో 
సంస్కృత వైదుమ్య విశేషా లుగ్గడించినాడు. లక్నోలో 1955 లో 
వీరేంద బహదూర్‌సింగ్‌, విథ్వతీనన్యాపి జీవితాన్ని “బహ్మర్షి 
విలాసము” లో |వాస్తూ వండర్భవశాన |గంథకర్త శాస్త్రువై దువ్యము 
(పదర్శించినాడు. దీనానాథ (తివేదీ * పురుషోత్తమశర్మ చతుర్వేది” 
జీవితాన్ని సంగహంగా లిఖించినాడు. 1950 లో బొంబాయిలో 
డాక్టర్‌ వి. యం. కైకినీ “ శివకైవల్య చరితిను తమ పూర్వికుని 
జీవితాన్ని వర్టిస్తూ, తత్కాలీన చార్మితక విషయాలను అనగా పండిత 
కుటుంబాలు తరలిపోవడాన్ని గురించి రచించారు. ఐరోపీయుడై న, 
భారతీయ విజ్ఞాని లూయీరై స్‌ జీవితం సంస్కృతంలో (గంథస్థమైంది. 
బెంగుళూరులోని పద్మరాజ పండితు డా, గంథక ర్ర. 

స్వీయచరి[త అనేది (బాణుడు, దండిరచనలు ఉండినా) ఆధునిక 
రచవాభ్యుదయంగా పేర్కొనాలి. శ్రీ కోరాడ రామచం[దకవి (1816- 
1900) “స్వోదయ కావ్యము” రచించారని అంటారు. అయితే ఆది. 
అము[దితం. “*విద్యోోదయ” లో దుర్గానందస్వామి స్వీయ జీవితము. 
రచించారు. ఇటీవల ముదితమైన [(గంథాలలో (తిరుచ్చూరు 1950), 
మలబారులో తపోవనస్వామవారి * ఈశ్వర దర్శనం లేదా “తపోవన 
చరితమ్‌ ” ఒక (గంథము. ఆయన హిమా౭యా[శ్రమంలో సిద్ధిపొంది 
నారు. ఆయన వచన రచన చక్కగా ఉంటుంది. 

మంచి విదగ్గతగల భారతీయ (ప్రభువులు కొందరి పాలనలో తమ 
రావ్టాంలు సర్వతోము ఖాబివృద్ధి పొందినవి. ఆ [పభువులు స్మరణీయులు, 
వారిలో మహిశూర మహారాజులుంగారైన కి, శే కృష్ణరాజ వాడయరును. 
గూర్చి మైనూరు మహారాజు సంస్కృత కలాశాలా పుతికలో పూర్వ 
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సంచికల్లో ఎన్నో శ్లోకాలు అచ్చయినవి ఆ కలాశాలాప, తికలోనే రాళ్ళ 
వల్లి ఆనంతకృష్ణశర్శ, నరసింహాచార్య, సింగేరియంగార్‌ (పభ్బతులు 
మైసూరు రాష్ట్రంలోని నవ్వలకణాలము అనగా విద్యుత్‌ వపారం, 
కావేరికి అనక ట్ల, జోగ్‌జలపాతం, కోలారు ఐంగారుగనులు హళుళేరీ 
సురంగము, వంటివాటిని వర్ణించినారు. |[పన్తుత మహారాజుల మేన 
మామగారయిన కొచ్చిన్‌ [ఫభువయిన హెచ్‌. హెచ్‌. రామవర్మ మవి 
సంవృత విద్వాంసులు. కున్హన్‌ వారియరు 1930 లో ఆయనను 
గురించి “రామవర్మ విజయము?” ఉల్లేఖించినాడు తిరుచ్చూరులోని 
ఎ. పి కృష్ణవారియరు 1949లో “మాలా” ఆనే పేరుతో [వస్తుత 
కొచ్చిన్‌ (పభువున గూర్చి రచనచేపినాడు. మవారాజుకూడా పంప్కృత 
విద్వాంసుడు; అనేక [గంథాలు సంపదాయానుసారంగా మంచి 
శైలిలో రచించినాడు. మధురానాథకవిళాన్తిి (1947) *జయపురా 
వైభవంిలో ఆధునిక జయపురాన్ని గ్లూ, సంస్థానము, [పభు కుటుం 
ఐము, సంస్కృత విద్యాలయము, అక్కడున్న పండిత కుటుంబాలను 
గూర్చి రచించినాడు. 
విమర్శక దృష్టి 

సంస్కృత పాఠ్య[కమంలో సంస్కృత బాషా శాస్త్ర చరిత పార 
స్వతమున్నూ చేర్చబడినవి. సం|పదాయక పాఠశాలల్లోకూడా అద్యయన 
క్రమంలోనూ చేర్చబడ్డవి. వండితునికి చార్మితక విమర్శనా దృక్పధము 
కలిగించడం ఆవశ్యకం. తులనాత్మక బాషాళా!స్త్రం నవీన శాస్త్రీయ పద్ద 
తిలో, ముఖ్యంగా హైందవ యూరపీయ భాషోశాసస్ర మువకు, సంస్కృత 
పారస్వత చర్మితకు |,పత్యేక సందర్భసహితంగా వచనంలో రచనలు 
సాగినవి. రాజరాజవర్మ తన “లఘుపాణినీయంి లో (1913 తిరుచ్చి 
ద్వి. ముదణ) హైందవ యూరపియ భాషాశాస్త్రాముబంధము చేర్చి 
నాడు. మైసూరులోని మహారాజ సంస్కృతకళాశాలా పతికలో 1925- 
26 సంపుటంలో ఆర్‌. శ్యామశాగస్త్రి) * భాషాతం[తము” (పచురించినారు. 
*సహృదయి పిక 11లో ఆర్యభాషాచరితము * 1935 లో కలకతా 
లోని సంస్కృత సాహిత్యపరిషత్‌ వతికల్పో ద్విజేం[దనాథ గువోభౌదరీ 
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* దేవభాషూ దేవనాగర ఆతరయోః ఉత్స త్తిః * అనే భాషశాస్ర్రుస ంబంధ 
వ్యాసమున్నూ అచ్చుపడ్డవి. [గంథరూవంలో ఆర్‌. యస్‌. వేంకటరామ 
శాస్త్రి, “ భాషాశాస్త్ర (పవేశినీ” అనే పుస్తకము (1938, మ్మదాసు 
బాలమనోరమా మ్య్ముదణళాల) (పకటితమైంది. యస్‌. టి. జి. వరదా 
చార్యులు“'భాషాళాస్త్ర) సం /హిమును (1933లో చిట్టిగూడూరు) [వచు 
రించినారు. ఇలాగే సంప్కృతసాహిత్య చరిత రచనలు బహుము ఖాలుగా 
వచ్చాయి. “ సహృదయ)” పతిక (తృతీయసంవుటి) లో, ఆర్‌. (శిని 
వాస రాఘవక్షా “గిర్వాణభాషాభ్యుదయాన్ని (పచురించినాడు. “మ్మిత 
గోష్టి పతికలో సంస్కృతకవుల విషయము గిరిజా [పసాదశర్మ వ్యాస 
రూపంగా [ప టించినాడు. మైసూరు మహారాజావారి సంస్కృత కలా 
శాలాపతికలో రాజగోపాలచ,కవ_ర్డి “కవికావ్యవిచారిము (పచురించి 
నాడు. “ ఉద్యానప్మతికిలో ' సంస్కృత గంథ చరితము” అను 
వృత్తంగా అచ్చవుతూ వచ్చింది. డా.పి.పి యస్‌ శాస్త్రి, కె. యల్‌. 
వీ. శా?న్తి'గార్లు కలిసి మెక్డానల్‌ రచించిన సంస్కృత వాజ్మయ చరి[త 
లోని వైదికసాహిత్యచరి[త భాగాన్ని 1923 లో అనువదించి పాల 
ఘాటులో (పకటించారు. ఇటీవల పంజాబి విశ్వవిద్యాలయంలో ఆచార్య 
హంసరాజ అగర్‌వాలా లూఢియానానుండి 1951 లో రెండు సంపుటాల్లో 
సంస్కృత సాహత్యచరిత విపులతరంగా రచించినాడు; [పచురించి 
వాడు. ద్విజేం్య[దనాథళాస్త్రి (మీరట్‌ 1957) * సంస్టృతసాహిత్య 
విమర్శ?” సంస్కృతంలో రచించి ముదించారు. చాలామంది విద్యాం 
సులు, పండితపరిశోధకులు, [గంథవిమర్శకులుగా మహా(గంఛాలను 
వరిమ్కరించి. విపుల సంస్టృతపీఠికలతో (ఆంగ్లానికి బదులుగా) (ప్రచు 
రించారు. అందుచేత ఆ (పతులను వినియోగించుకొనే పాఠకలోక 
సంఖ్య పెరిగింది. జయపురీయులయిన, మధుసూదనశర్మ వంటివారు, 
సంస్కృత వ్యాసరూపాల్లో ఇం|దుడు, చాతుర్వర్ణ కం, అతి, యజ్ఞము 
పంటి విషయాలను గూర్చి ౫ పరిశోధక వ్యాసాలు రచించారు. 


1 ఇందవిజయమ్‌ 1980, చాతుర్వర్థరిశిణా 1927, అ తిఖ్యా®ి ; 1926 
యజ్ఞ నరన్వతి : 1946, మహర్షి కులవై భవమ్‌ 1956. 
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సామాజిక తా _త్తికోద్యమాలు 


మనము పింహావలోకనము చేస్తున్న కాలంలోనే సామాజిక, మత 
ధార్మిక తా_్విక రంగాల్లో నవోద్యమాలు పాగినవి, భారతీయులు 
పాశ్చాత్య జీవిత విధానాలు ఆధికంగా అవలంభించడం చేత, సము[దాలు 
తరించి, విదేశయా[తలు చేయడం పరిపాటి కావడంతోనే, పాశ్చాత్యులూ, 
భారతీయ సామాజిక సంస్క ర్తలూ ఐక్యకంఠంతో సనాతన హైందవా 
చార వ్యవహారాలను, బాల్యవివాహం, వై ధవ్యం, వగ్గధర్మం, అస్పృృ 
శతా విషయాలను విమర్శించి, ధాటి చూపినారు. పండితులు సనా3 
నులు కావడంచేత పెల్లుబుకుతున్న సంస్కరణోద్యమాలను (పతి 
ఘటించ దలచుకొని, సముదయా్రా; రజస్వలానంతర వివాహం, 
విధవా వివాహం వంటివి సంప్రదాయ విరుద్దాలని దుయ్యబట్టి విమ 
రలు * రచించారు. సామాజిక మతరంగాల్లో, ఆగస్వచ్చమైన 
వై దికమతోద్ధరణకోసం, ఆర్యసమాజం స్థాపితమై, సంస్క తాధ్యయ 


™ అని-అగ్గ నొయాన మీమాంస; క_క్త=శకాశీ శేష వే.కటాచలశా స్త్రి, 
బెొ3చాయి; దుర్వత్త ధిక్క్చతి : అప్పాశా(స్త్రి సంన్క్బృత చంద 
కలో 1907; వివావానమయ మీమాంన-క ర్త, యకా. యస్‌. అనంత 
కృష్ణశాస్త్రి 19189; శచాలవివావోని |వకాశ, క_ర్త-రామన్వకూవ : 
(పట్వా 1922) * బుతుమతీ వివావావిధి నిషేథ |వమాణాని ”__ 
మద్రాసు 1912; వరణయ మీమాంసా-క ర్త, ౩. జి. నళేశశా్త్రి, 
(శ్రీరంగమ్‌ 1918; వ యోనిర్లయము.క ర్ల, వి. గణపతిశాస్త్రి కుంభ 
కోణమ్‌ 1910; వయన్నునుగూర్చి చేవాలయ [వవేళాన్ని గురించిన్నీ 
శ్రీనగర సంస్కృత క (శీ గ వత్తి. అయితే ఉదారద్భష్టిగల విద్యాం 
సులు సంస్క ర్తల వశము పూనిక ఇచ్చినారు. అందుకు దృష్టాతము 
చూడండి: _కాశీచం|దుడు స్‌ ఆగర్థార చందికా * అనే రచనలో ననా 
శనులు సము[దతర ణముచేసిన వా9 విషయం ఉన్నది. (5411660 of 
the R. మ. Mission Institute cf culture, June 1956, 
పుట 182) 
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నానికి (పోద్భలం ఇచ్చింది; బాలా పాఠ్య[గంథాలు [వాయించి 
(వకటించి, వ్యా ప్తి చేసింది. దార్శనిక సాహిత్యం విద్వాంసులు రచిస్తూ, 
ఆందులో దయానంద సరస్వతిపై విమర్శలుకూడా చేర్చినారు. 
సార "(త్య పూర్వ, స్వాతం,ళ్యానంతర దినాల్లో, సామాజిక మతాభ్యు 
దయకర శాసన నిర్మాణానికి సనాతనుల వ్యతిరేకత పాగుతూనే 
వచ్చింది. సంస్కరణలను చెండాడుతూ, విద్వాంసులు సంస్కృత 
పతికలు [పకటించారు. 1951 లో సంస్కృత ' రత్నాకర” వత్రికలో, 
శివనాథ ఉపాధ్యాయుడు చిన్న నాటకము రచించాడు. ఆందులో స్రీ, 
ప్మాతలు రెండు “హైందవశితాస్మృతి” ని గురించి చర్చ చేస్తాయి. 
ఆ శిచాస్మృతివల్ల , భారతదేశంలో కుటుంబాలలో పాకీసాన్‌ [(పవేశ 
పెట్టినట్లు ఆవుతుందని, కవి, పా(తలద్వారా, చెప్పిస్తాడు. కాని కొందరు 
సంస్కృత విద్వాంసులు సంస్కరణలను ఆహ్వానించారు. ధర్మశాస్త్ర 
(గంథాలు ఈ యుగంలో (వశం సనీయంగా వచ్చాయి. డాక్టర్‌ భగవాన్‌ 
దాస్‌ ' మానవ ధర్మసారముి, మహామహోపాధ్యాయ విశ్వేశ్వరవాథ 
రియా, జోధపరీయు లయిన విరు “ ఆర్యవిధానము? లేక “ విశ్వేశ్వర 
స్మృతి” రచించారు. మొదటి పుస్తకం పూర్తి [పతి సంకిప్త (పతి- 
రెండుగా లభిస్తున్నది. అందులో అనుష్టుభ్‌ ఛందస్సు స్వేచ్చగా నడు 
స్తుంది. ఆ |గంథంలో దేశభ క్రితో సంస్కృతీ వారస_త్యమును (గంథ 
కర్త విస్తృత విజ్ఞానంతో భారతేతిహాసాన్ని సింహావలోకనం చేస్తాడు. 
భారతీయ దర్శనాలను, హైందవ జీవన దృక్పథాన్నీ, ఐహికాముష్మి 
కాలనూ పరామర్శించి వర్ణాశమ, ప్రై, దేవాలయాది విషయాలకు 
సంబంధించిన ధర్మశాస్త్ర విధుల యధార్థ విశిష్టతను (గహాహ్తా, 
హైందవ ధర్మాన్ని అన్యధర్మాలతో పోలున్తూ, హైందవ రాజ్యాల 
పతనాభ్యుదయాలను పరిశీలిస్తూ, సంస్కృతి వెనుకంజ వేయడానికి 
కారణం సంఘశళక్తి లేదా జాతీయ నమైక్యభావం అభావం కావడం 
చేతనే, అని [గంథకర్త నిశ్ణేశిస్తాడు. ఆతి విస్తృతమైన ఆధునిక , 
స్మృతిలో విశ్వేశ్వరనాథ విద్వాంనుడు నవ్యళాస్త్రీయ భూగోళ 
విజ్ఞానము, చరిత, ఆధునిక ఆరోగ్య శాస్త్రము, జన్మ నిరోధమువంటి 
విషయాలను చేర్చినాడు. 
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బౌద్దకైన మతాలనుండి హైందవ ధర్మము నురకితము కావ. 
డానికి, సంస్కృత తత్వవేత్తలు (పతిపతుల ఆదిభౌతిక పద్దాంతాలను 
ఆవలోడనంచేసి, అవిచ్చిన్నంగా తా త్రిక చర్చ పాగిన్తూ, (గంథాలు 
రచించారు తరువాత దురద్భషవశాన విద్వాంసుడు అన్యోన్య వివాశ 
కరమైన కలహాలతో శకి కోలుపోయినాడు. అనేకళావాదులకూ- 
అద్వ్వైతులకూ, ఇండియ (పత్యడు వాదులకూ, ఊహా (పపంచ వాదు 
లకూ, ఆ సికులకూ, నిరపేక సత్తావాదులకూ ఆ _పికుల్లో అవాంతర. 
శాఖీయులకూ, పరస్పరం వాదము చెలరేగేది. ఇతఃపూర్వం సంస్కృత 
వేత్త, ,పతిపక్షమతముల వారిని తన భాషా సాహిత్యాలూ, పిద్దాం 
తమూ, బలవంతంగా అధ్యయనం చేసేట్లుగాచేసి తన పుస్తక పుటలో 
అతని వాదాన్ని ఖండించేవాడు. అనంతరకాలంలో పండితుడు ఈ పద్ధ 
తిగా వాదము నిర్వహించలేక పోయినాడు; హిందవ ధర్మాన్ని 
మొదట ఇస్లామ్‌, తరువాత క్రైస్తవం ఎదుర్కోగా క అందుచేత 
సారస్వతం ఈ మార్గంలో వృద్ధి కాలేదు. కాలానికి ఆవశ్యక మయిన 
భారతీయ తత్త్వ పారస్వతం రాలేకపోయింది. దానికి కారణా 
లున్నాయి. సామాజిక పరివర్తనం విరుచుకొని మీదికి తరుముకొని 
వష్తున్నప్వుడు, విద్వాంసుడు ఒక్కడై పోరాటముచేసివాడు. ఓటమి 
తప్పనిసరిగాఉన్నా, ఇదేతీరుగా కేవలం పాశ్చాత్యపిద్రాంతాన్ని, చారి 
(తక, వరిణామకభావాలనూ, ఎదుర్కోక పండితుడు, పాశ్చాత్యులయిన 
సంస్కృతవిద్వాంసులు వేదానికి ఆపొర్ధములు నిర్ణయముచేస్తూండగా, 
సంస్కృత సాహిత్యాలంకారిక సిద్ధాంతాలకు దువ్పృచారము చేస్తూం 





1 అయితే అందుకు అపవాదు లేకపోలేదు. ఉదా := (కీష్ట ధర్మ కౌముదీ 
సమాలోచనా -కర్త [(వజలాల్‌ ముఖోపాధ్యాయ (కలకత్తా, 159 4). 
ఇది డా! బాలన్‌ మైన్‌ హిందూధర్మన్ని శ్తై?_న్తవ దృష్టితో కాసిన 
విమర్శకూ, పైందవధర్మ్యాన్ని జాన్‌ మూర్‌ చేసిన విమర్శనకూ “మత 
వరేణూ” అని వండిత నీలకంఠకానస్త్రిగొ రే, "శాయ్ర్రుతత్త నిర్ణయము 
(ఉజ్జయిని 1951) అనే (గంధాలు శై స్తవము స్వీకరించ డానికి 
పూర్వము రచించినాడు. 
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డగా, వాటిని ఖండించి వమాధానాలు ఇయ్యడంతో స్వశక్తి వృధాచేసు 
కొన్నాడు. హైందవధార్శిక సమాజంలో అయినా నవ్యమత, తా_శ్వకోద్య 
మాలు ఉద్భవించినప్పుడు. విమర్శనాదృష్టితో వాటిని పరిశీలించిన 
జాడలు, సారస్యతంలో కానరావు. అందుకకారణం: [ప్రతిపకుల్లో తగి 
నంత భావకల్లోలముకాని, సాహిత్యకృషకానీ లేకపోవడమే కాకపోతే 
క్యాచిత్కంగా వచ్చిన వ్యతిరేకవిమర్శకులు లేకపోలేదు. వాటిలో ఆర్య 
సమాజంమీద వచ్చినవిషయము లోగడ గమనించాము. అక్షు మద 
రానులోని సుధాధర్మమండలివారు సరకొత్తగా 24 ఆధ్యాయాల 
గితను [పకటించగా దానిపై ఖండనను * నూతన గీతా వై చిత్యవిలాస 
మనే పేరుతో భగవద్గీతాదాసు? మదరాసు (1917) |పకటెంచాడు. 

ఈ కాలంలో సంపదాయానుసారులై న విద్వాంసులు వడ్డర్శనా 
లను నష్యరీతుల్లో సమీక్షించి రచనలు చేశారా? చేసినవి కొన్ని 
ఉన్నాయి. ధైర్యంగా స్వతంత్రంగా కొందరు పండితులు నిళలిచినారు. 
1తివిశనల్లూరునివాప, రామసుబ్బశాన్త్రి మంచి విద్వా- సుడు గొప్ప 
వాడున్నూ, ఆయన చాలా స్వతం[తంగా దర్శనాలమీద వ్యాఖ్యానాలు 
చేసినాడు. ఆ వ్యాఖ్యాలు కొన్నిసార్లు కల్లొలాన్ని కలిగించాయి కాని 
ఆవి |[బహ్మసూ|తాలలొనూ, శాంకరభాషమ్యంలోనూ ఉన్న * ఆదై షత 
వాదానికే దౌర్చల్యము చేకూర్చు యత్నించినవి. ఇటీవల బెంగుళూరులో 
వై. సుబ్బారావు అద్వ్వైతములో అవిద్యాస్వరూపమును గురించి నవ్య 
మతము వివరించినాడు. అందులో శ.కర అనుయాయులనుండి, 
.పామాన్వ తార్కిక నిర్మాణమునుంచీ తత్త్వాన్ని రక్షించే ఉద్దేశముతో 
(బెంగుళూరు 1929) * మూలావిద్యానిరాస;* ఆనే తన పరిశోధక 
(గ్రంథము [పకటించారు. ఆ (గంథములో ఖావరూపమయిన మూలా 
శుద్య అసంగతమని ఖండించినారు. ఆయన సచ్చిదానంన సరస్వతి 


2 శాంకర భావ్యంమీద చేసిన వ్యాఖ్యను ఖండించారు గారీనాథశా (స్త్రి 
గారు తన ' జాంకరభామ్యగాంభీర్య నిర్ణ యఖండన ’ లో (వాణీవిలాన 
C=) వేంకటరాఘవశా(స్తి గారు తన ' భాష్య గాంభీర్య నిర్ణ యమం 
డన ”లో (1913). రామనుబ్బకా(స్త్రిగారి అభిమశాన్ని సమర్థించారు. 
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అనే పేరుతో ఆ[శ్రమ స్వీకారానంతరం, . శంకరుల “ ఆరధ్యాస” భావ్యం 
మాద, *సుగమా” అనే నవ్యవ్యాఖ్య ఉల్లేఖించినారు. (హోళి నరపి 
పూర్‌ 1955 లో) కె. వేంకటరత్నమువంతులు *“మార్గ్లదాయిని” లో 
“ అకరసాంఖ్య ” మనే నవ్యసిద్దాంతము (పతిపొదించారు. గత శతాబ్ది 
తుదిలో అస్పయ్యాచార్యులవారు (1261 మృ) “సాంఖ్యయోగ సము 
చ్చయము* లేదా “అనుభవాడ్ర్వైతము” అనే నవ్యసిద్దాంతము 
వివరిస్తూ చాల్మాగంథాలు రచించారు. * ఈ సిద్దాంతము భిన్న దార్శనిక 
సిద్ధాంతాల సార సమన్వయము. 
సహనభావము 

సంస్కృత పారంవర్యంలో సహనభావము ఒక ఆంశము. నిన్న 
మతాలకు సంబంధించిన తార్కిక వాదభూయిష్టమైన భాష్య వ్యాఖ్యాన 
కిరణాదులద్వారా, సంస్కృతము యోచనాబివృద్ధికి దోహదముచేన్తూనే 
భిన్నపథాలు అన్నీ వకగమ్యానికి తీనికొనిపోతవి లనే ఆంతర సత్యాన్ని 
విస్మరించలేదు. ఆధునిక భారతయోచనలో ఈ ఉదా త్తభావావగాహన 
స్పష్టము చేయబడింది. సమ్మోడముగొలిపే విషయం వమిటంటే: ఈ 
కాలంలో సంస్కృతంలో రచశలుచేసే విద్వాంనుల్లోకూడా, ఇలాంటి 
సహనభావన చూడవచ్చును. వీతద్భావ “భావితమయిన [గంథములలో 
రెండింటిని మము పాఠకులదృష్షికి తెస్తున్నాము. పొలహం రామశాస్త్రి 
“చతుర్మత సామరస్య? మనే విమర్శనాత్మక |గంథము (1944 
కుంభకోణం) వేదాంతములోని నాలుగు అవాంతరమతాలకూూ నీయే 
అంశాల్లో సాదృశళశ్యంఉన్నదో చూపుతూ రచించినాడు. మవహామహోపా 
ధ్యాయ లక్ష్మీపురం (శ్రీనివాసాచార్య కృతమైన “దర్శవోదయః” కూడా 
ఈ తీరుగానే చేసిన ప్రధానమయిన పసమన్వయాత్మక విప్తృత సంస్కృత 
(గ్రంథము. ఈ (గంథరచనలో ఉద్దేశ్యము సంకుచిత శాఖాఖేదమును 
శీవీవేసి ఉదారంగా అవగాహన చేసుకోడానికి (పోత్సహించడమే. 





1 చూడు - మదరాను విశ్వవి ద్యాలయముచారి Catalogus Cata- 
logorum 1 పుట 194-5, 
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ఆర్యసమాజము భావాలను, ఆదర్శాలనూ విశదముచేస్తూ, చాలా 
సంస్కృత[గంథాలు (వాయించింది. అభిలానందశర్చ్మ ఆర్వసామాజికు 
డుగా సహజ; పతిభతో ధారావాహికంగా రచనలు చేసినకవి, 1 (గంథకర్త. 

నవ్వోద్యమాల్లో ఆర్యసమాజం ఒకటి. ఈ సమాజానికీ, సంస్కృ 
శానికీ, ఆ భాపోడ్దరణకూ, సన్నిహితసంబంధం ఉంటూ వచ్చింది. 
ఈ కోవకుచెందిన (గంథక ర్రలలోవాడు [బహ్మముని పరి| వాజకుడు, 
హరద్వారవాసి = ' వేదాంతదర్శన ? మనే వేదాన్తసూ[తాలపై నవీన 
భాష్యం రచించినాడు (హోషియార్‌పూర్‌ 1954 లో). ఆ భాష్యంలో 
ఆయన |పాచీన భావ్యకారుల వ్యాఖ్యానవిధానాలను ఖండించినాడు. 
రామకృష్ణ వివేకానందుల ఉద్యమంవల్ల కొన్ని సోతాలు * మాతం 
సంస్కృతంలో ఉద్భువించినవి. అయితే ఈ ఉద్యమ సంస్థాపకులయిన 
మహాపురుమలిద్దరినీ కావ్యవస్తువులుగా తీసుకొని, కొందరు * అండ 
కావ్యాలు అల్లి నారు. అంతకంటె అధికంగా రమణమహర్షి అరవింద 
యోగుల ఆశ్రమాల్లో (పశంసార్హమైన సంస్కృత రచనలు ఉద్భ 
వించాయి. కావ్యకంఠ గణపతిశాస్త్రి; ఆనంతరం వాసిషస్టముని, మహో 
కవి, రమణమహర్షి కి భక్తుడై “రమణగీతి రచించినాడు, “వథ్రర్శనరి 
లొ రమణుల ఆదై తాన్ని ఛందోమయ కవితారీతిలో విశదంగా చెప్పి 
నాడు. ఆ 'షడ్డర్శనముిపై ఆయన శిష్యుడు, టి.వి. కపాలిశాసస్రి) 
వ్యాఖ్యచేసినాడు. వ. జగదీశ్వర శాస్త్రి రమణస్తోతావళి రచించాడు 
(తిరువణ్ణామల); కపాలిశా(స్ర్రిగారి అనంతరం ఆ,శమ్మపవేశము చేసి 
నాడు పుదుచ్చేరిలో. ఆయన సంస్కృత్మపవీణుడు. పుదుచ్చేరినుంచి 
శా(స్రిగారు 1952 లో * సాధనపామాజ్యము" అనే 25 శ్లోకాల్లో అర 





' చూడు = (Catalogus Catalogorum I పుట 15-18 ఆగున 
[గంథాలకోనం, 

* ౦f రామక్ళప్ణ సహ్మననామస్తోోతము - కర్త = యం. శామకృష్థ భట్టు 
1950 (బెంగుళూరు 

3 నన్యాసిగీతము = కర్త = వివేకానందుడు -_ నిత్యానంద భారతిచే 
సంస్కృతీ కరణము, 
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వింద భూగపాధననుగూర్చిన్నీ, “ఆహ్నిక స్తవమ్‌” (1954) అవే 
స్టోతగుచ్చాన్ని, బుగ్వేదసంవాతపై ' పిద్దాంజవం ” అవే నవ్య 
సంస్కృత భావ్యము, * అరవింద భావానుపారంగా రచనలు చేసి 
నారు. అరవిందాాళశమములోని అంబాలాల్‌పురాణీ పరళంగా, స్వచ్చంగా, 
అరవిందుల యోగమును “పూర్ణయోగ సూత్రాణి” అని [పాచీన దర్శ 
నాలవలె సం వదాయానుసారంగా సూతరచన చేసినాడు. 
సంస్కృతంలో (గంథక ర్తలు తమతమ డృక్పథాలతో తా ర్తిక 
రచనలు చేసి (పకటించినారు. సామాన్యమైన వ్యాసాలు, మత తా_డ్విక 
వ్యాసాలు, స్వతం[తాభి (పాయాలతో రచించినారు. (పఖ్యాత విద్వాం 
సుడూ, వరిశోధకుడూ అయిన మహామహో పాధ్యాయ రామావతారశర్మ 
భారతీయ త త్య శాస్త్రంలో సంపదాయానుసారంగా ఉన్న షడ్డర్శ 
నాలకు తోడు, సప్తమదర్శనాన్ని వరమార్గడర్శన బావ్యముళ్లే ఖించి 
వాడు. విశ్వవిద్యాలయంలో త_త్త్వ్రశాప్త్రాచార్యు లయిన అమరావతీ 
వాస్తవ్యులయిన జ్వాలాపసాద్‌ సూత్రశైలిలో “త_త్త్వ్వదర్శనము” అనే 
నవ్య సిద్ధాంతమును (పతిపాదించినాడు. దానికి అనుబంధంగా జాష్య 
రచన చేసినాడు. ఇందులో భారతీయ త_త్వశాస్తాన్నీ, ఆధునిక వైజ్ఞా 
నిక భావాలనూ సమన్వయము చేయాలని యత్నించినాడు. కాని కృత 
కృత్యుడు కాలేదు. బరోడా వాస్తవ్యులయిన యం. చీ. ఉపాధ్యాయ 
పండితులు “ ఈశ్వర స్వరూపం ' ఆనే సిద్ధాంతమును గాంధీయ మతాను 
సారంగా వర్ణాశ్రమ ధర్మ నిరసనచేచ్రా, ఒక వివరణము రచించినారు. 
1939 లో హృషీకేశంలో పూర్ణానందస్వామి వర్ణాశ్రమ విరహితంగా, 
సనర్వసమో్మోదకరంగా, ఆధునికంగా, నంకుచిత శాభాభిమాన రహిత_గా, 
ఛర్మవై రాగ్య భక్తి యోగాదులను ఉపదేశిస్తూ, గద్యవపద్యాత్యకంగా, 
తత్త్వ శాస్త్రము విశదీకరించనాడు. ఉత్తరపదేశ్‌లోని |పధాన 
మం[తులయిన డాక్టర్‌ సంపూర్ణానంద్‌ సంస్కృశతాభివృద్ధికి దోహదం 
చేన్తూ సంస్కృతంలో రచన, భాషణమున్నూ, చేస్తున్నాడు. (1950 
బెనారస్‌). ఆయన తాత్త్విక వ్యాసానికి * చిద్విలాస* అనే పేడుతో 





1 పుదుచ్చేరి 2 భాగాలు 1950 - 51 
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పంస్కృతీకరణ జరిగింది. అధర్వ, వేదాంతర్గత “(వాత్య” కాండకు 
ప్వతం[తంగా న్‌ (శుతి|వభాి లనే భాష్యము రచించినాడు. కాలడీలొని 
రామకృష్ణ మఠమునకు సంబంధించిన ఆగమానందస్వామి ఇటీవల 
సంస్కృతంలో ధర్మ స్వరూప విచారణచేస్తూ ధర్మానికి అర్థిక రాజు 
నీతికి గల సంబంధాన్ని పరిశీలించారు. 

కలాశాలా పాఠ్య|పణాళికలో యూరపీయ త త్త్వశాస్తాధ్యయనం 
ఉఊవ్నది. ఆ త_ల్లృ్యశాప్ర్రంలో తర్కము, మనోవిజ్ఞానము, నీతిశాస్త్రము 
పాశ్చాత్య రచయితలు ఆలోచనచేసిన పద్ధతిగా బోధిస్తున్నారు, & 
శాస్ర్తాలు పాశ్చాత్యులు వీరితిగా అవగాహన చేసుకొంటున్నారో, అది. 
పరిశీలించడానికి కొందరు జిజ్ఞాసువులు విద్యాగోములు వర్చరిచ్చి 
పాశ్చాత్య తత్త్వము తెలియని వారికి సంస్కృతంలో వారి రచనలను 
అనువదించడానికి పూనుకొన్నారు. ఇది మనము గమనించ వలసిన 
నూతన సాహిత్య [_పవృత్తి. గత శతాబ్ద మధ్యంలో కాశీలోని * పండిత” 
పృతికలో (8, 9, 10} “జ్ఞాన సిద్దాంత చం|దికా * అనే పేరుతో, 
బెర్‌క్షే అనే పాశ్చాత్య వేదాంతి రచించిన ‘Principles cf Human 
Knowledge’ అనే దానికి సంస్క్భతానువాదము (ప్రచురింపబడింది, 
“పండిత” పిక (10) లో 101 రచించిన “Essay Concorning 
Human Undersanding’ అన్నదానికి, _“విద్వద్యరలోఖాభిధ 
విరచిత మాననీయ జ్ఞాన విషయక శాస్త్రం” అనే సంస్కృృతానువాదం 
[పచురితమైంది. విఠల్‌ అనే ఆయన $8520600 రచించిన Novum 
Organum అన్న (గ్రంథానికి “బేకనీయ సూ[(తవ్వాఖ్యానము” అనే 
సంసృళతానువాదము ముదితమైంది. మైసూరు మహోరాజావారి 
సంస్క్ఫుత కలాశాలాపతికలో , 1929) ' డాక్టరు శ్యామశాస్త్రి} 
“ పాశ్చాత్య వమాణత త్త్వము* “మానస తత్త్య'ము అనే శీర్షికలతో 
నవ్య పాళ్చాత్య తర్కుమనో విజ్ఞాన శాస్ర) విషయములు రచించినాడు; 
(పకటించినాడు. ఈ కోవకు చెందిన ఒక పరిశోధకవ్యాసాన్ని, ఇటీవలి 


1 కాళీ 15852 ఇటువంటి పుస్తకాలుచూడు R. ము M. Bulletin 
Institute of culture, June 1956, పుఓలు 188-4. 
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నీతిశా'స్రుమును గురించి పాళ్చాత్యదర్శన (పతిపాదిత మయిన దానిని 
బృందావనవాసి విశ్వేశ్వర సిద్దాంత శిరోమణి ఉల్లే భిం చివారు. ఇది 
[వాత వతిగావే ఉన్నది. 


ఆధునిక శాస్త్రీయ విజ్ఞానము 


ఆంగ్హభాషాభిజ్జులకు ఆధునికశా।స్తు విజ్ఞానం ఆందుబాటులో 
తీసుకురావలసిన ఆవళ్యకతను ఆదినుంచీ సంస్కృతవే_త్తలు [గహిం 
చారు. ఈ ప్రయత్నము ఆర్‌. అప్పాళా!స్రైగారి “సంవృత చండిక 
“సహృదయి వంటి సంస్కృత వత్రికలు చాలా చేశాయి. కొల్హాపురం 
లోని సంస్కృత చందికలో “విజ్ఞాన కుసుమం” అనే శీర్షి కకింద 
శాస్ర్రవిజ్ఞానము (పచురితమైంది. (ఉదా:- (పాచీన భూగోళ విజ్ఞానం, 
జ్యోతి స్తత్వం, ఇత్యాది). 1823, 1828 పంవత్సరాల్లోవే ఇలతూరు 
రామస్వామిశాన్తి, యోగధ్యానమ్మశగార్లు రేఖాగణితాన్ని గురించి 
రెండు పుస్తకాలు “కేత్తృతత్త్యు దీపికిలు రచించారు. శ్రీరంగంలో 
“సహృదయి పత్తిికలో ఆధునిక శాస్త్రీయ విజ్ఞాన, వదార్హ విజ్ఞాన, 
రసాయనిక విజ్ఞాన, ఖగోళ వృతశాస్త్రాలున్నూ, “పాశ్చాత్య శాస్త్ర 
పారము ’ అనే శీర్షికకింద కౌన్ని చి(తాలతో వ్యాసాలు ముదితమైనాయి. 
(N. ఏ. Vols. II f.). ఆప్పాశాస్త్రిగారు ఖగోళ శా(స్త్రుమునుగూర్చి 
(బాశారు. మైసూరు వాసి పి, వేంకటరమణయ్యగారు (1939) “పనా 
తన భౌతిక విజ్ఞానము” ఆనే [ప్రాచీన శాస్రువిజ్ఞానము పునఃవరిశీలించి 
నారు. విఠలశాస్త్రీ (1859) “పంచభూత వాదార్థః” ఆనే తన 
(గంథంలో హైందవ శాస్త్రుసిద్ధమయిన పంచభూతాత్మక రపాయన 
శాస్త్రము రచించినాడు. బెంగుళూరు మైసూరుల నుంచి (పత్యేక 
విసృత [గంథాలు * అంశుబోధినీ శాస్త్ర” అనే పదార్ధ విజ్ఞాన శాహ్ర్రం 
భర ద్వాజకృతము, అలాగే అన్య బుషులు రచించిన (గంథాలున్నూ, 
[పకటితాలయినవి. ఆధునిక శాస్త్రీయ విషయాలను స్వీకరించి రచన 
చేస్తున్నపుడు, నూబఆఅరవై శ్లోకాల్లో (సవ ఆయిన మానవుడు, ఫ్మ్‌బు 
వరి 1947) కలకత్తా పాహిత్య పరిషత్‌ వుతికలో “మానవ [పాజావతీ 
యం” అన్న ఖండకావ్యం కూడా (పకటితమైంది. ఆ ఖండికలో 


21] 
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రవీందకుమారశర్మ శాస్త్ర) విజ్ఞానం చివరకు నివృయోజన మని 
తేల్చివేసినాడు. అందులో కథావస్తు విది భారతీయ యువకుడూ 
బుద్దిశాలి అయినవాడు జర్మనీ వెళ్ళి శాస్త్రువిజ్ఞాన సంపన్నుడై 
స్వదేశానికి వచ్చి, తన అభిమతశానికి అనుకూలమైన నిజమైన 
స్రీ) సృష్టి చేయాలనే ఇచ్చతో కమ|కమముగా (స్త్రీని సృజించి [పాణం 
పోసి, గమనం కలిగించి, చివరకు ఆకస్మికంగా దుఃఖము పాలవు 
తాడు. 'సంస్కృతమ్‌* అనే వారపతికలో (20.-3_1956.__ 
174-1956) రాజస్థానవాసులు పంశీగోపాల శాస్త్రిగారు విజ్ఞాన 
చాయకాళై న రెండు కథానికలు సౌష్టవంగా రచించారు. మొదటి కథ 
“ చేతనమ్‌క్యా స్తే 9” (జీవితసూ[తం ఎక్కడ ?), రెండవకథ శు[క 
లోక యాతి. మొదటి కథలో జీవిత రహన్యం |గహించలేని వైఫ 
ల్యము కథా వస్తువు దంగర్‌ కలాశాల ప్యతికలో పరీక్షిత నరపాలుడికీ 
కలికాలానికి నాటకీయ సంవాదం విద్యాధరశాస్తి రచించినాడు. కవి, 
శుక పరీకితుల సమజాన లోకంలో అవతరించలేక విఫలుడౌతాడు. 
ఆ కళిపురుమడే ఆధునిక శాస్త్ర విజ్ఞానం, రాజనీతి. అనేవాటి సావి 
య్యంతో |పవేశానికి, జిగిషకూ యత్నిస్తాడు. ఖగోళ, జ్యోతివ, 
ఆయుర్వేద గంభాలు సంస్కృతంలో వస్తున్నాయి. కవిరాజ గణనాథ 
సేన్‌ శరీరశా!స్త్రం ' పత్యకు శారీరం ” అవే పేరుతో (కలకత్తా 1919), 
క సిద్దాంత నిదానం” అనే రోగవిధానమును గూర్చిన [గంథాలు (1924) 
రచించినాడు. 1926లో భూదేవముఖర్టీ “* రసజలనిధి ” అనే రసాయన 
శా(స్త్రు[గంథము రచించినాడు. కేరళీయ, తమిళాయుర్వేదీయ వె ద్యులు 
ఇలాంటి [గంథాలు [వాళారు. ఉదా :- వ. యస్‌. వారియరు; వి. యన్‌. 
వాయర్‌ (కళ్ళికోట 1938) సూజ్ముజివాణు సిద్ధాంత (వతిపాదకమైన 
“అణు[గహ మీమాంస ను ఉల్లేఖించారు. తిరుచ్చిలో నటరాజశా'న్రి 
తమిళాయుర్వేద (గ్రంథాన్ని సంస్కృతములో 'సిద్ధవైద్యము, అని 
రచించాడు. బొంబాయిలో 1954లో “ ప్వాస్థ్రవృత్తం "లో క. యన్‌. 
మస్కర్‌, యజ. యస్‌, వాక్వే ఆరోగ్యము, దీర్దాయువునుగూర్చి , 
(వాశారు, సి. జి. కాశీకర్‌ (పునహాా “ ఆయుర్వేదీయ పదార్ధ విజ్ఞానం * 
(1953) ఆనే ఆయుర్వేద పృష్టభూమి యావత్తూ రచించారు. 1954లో 
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తీరుచ్చూరులో పి. యస్‌. సుబ్బరామపట్టరు “వార్తా?” అనే స్వల్ప 
(గంథంలో ఆర్థిక వాణిజ్య వ్యవసాయ పశుపోవణాడి శాస్త్రీయ వివ 
యాలు రచించారు. కేదారవాథశాన్తిి పురాతత్త్వ విషయకమైన 
“సింధు నభ్యతా? అనే సప్రసింధు లోయలోని నాగరకతమ గురించి 
[గంథరచన చేవినాడు. ఈపురాతత్త్వ విషయాన్ని గురించే శనగ 
రంలో సంస్కృత పాహిత్యపరిషత్‌ పత్రిక “శ్రీ? లో (౪1 2-1౪) 
వ్యానము [వకటించివాడు, 
సంస్కృత మాస పత్తికలు 

(పథమోత్సాహంలో | పేరితులయిన సంస్కృతవేత్తలు పంసృత 
వత్త్రికలము ఆరంభించవలపిన అవశ్యకతను గ్నుర్తించివారు. సంస్థత 
వతశత్తింకల సింహావలోకనం నిజంగా దివ్యాలోకం. పత్తింకలు బాలా 
ఉండడమే కాక, సంస్కృతానికి నవ్యచైతన్య దీప్తిని కలిగించడంలో 
అమూల్య విబిన్నవ్యాసాలవల్ల (పముఖపాత్ర వహించాయి. కాశీలో 
“పండిత” పరిక తరువాత ఈమార్గంలో పథ్మపదర్శకాలబిన 
* సంస్కృత చం[దికా” (మొదట ఇది వారవత్తింక), “ సూనృతవాదినీ * 
పత్త్రికలతో ఆర్‌. అప్పాశాస్ర్రిగారికి బాగా పంబంధం ఉండేది. వార 
ణాసిలో ఆరంభమయిన ఎన్నోపత్తకల్లో కొన్ని ఇవి (వాటిలో కొన్ని 
ఇప్పుడులేవు) క్‌ మి(తగోస్టి * “వల్లకి” (భారత ధర్మమండలివారి పొధన), 
“ సువభాతం ” (సంస్కృత నమ్మేళనం వారిది), 1 సంస్కృత రత్నా 
కరము”, అఖిలభారత విద్వత్‌ పరిషత్తువారి “పండిత? వదత్తికలు..-- 
కాశీలో మరి రెండు వ త్రికలు ఆరంభమైనాయి :--- అవి “పూక్తనుధా, 
“విద్యారత్నాకరము. లాహోరునుంచి హృషీకేశభట్టాచార్యుల సంపాద 
కత్వాన é విద్యోదయ ”* పత్తింక వచ్చింది. ఆర్యసమాజ పత్తింక “ఆర్య 
సిద్ధాంత ? అలహాబాదునుంచి వెలువడింది. [బహ్మసమాజ పాన 
కలకతానుంచి “|శుత |వకాళికా? (పకటితమైంది. దక్షిణ భారతంలో 
వెలువడిన వ త్తింకల్లో సగర్వంగా ఆదిలో చెప్పుకోతగ్గ ర్ట పహృదయి, 
(శీరంగంనుంచి ఉదాత్త స్థాయిలో (పతిభావంతులయిన ఆర్‌. కృష్ణమా 
చార్య, ఆర్‌. వి. కృష్ణమాచార్యుల సంపాదకత్వాన వెలువడింది. దాని 
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ప్రానం “ఉద్యాన” పిక ఆ(కమించింది. దాని సంపాదకుడు 
తిరువయ్యారులోని డి. టి. తాతాచార్యులు, కాంచీపురంనుంచి * మంజు 
భాపిణీ” వచ్చేది. చిదంబరంనుంచి “(బహ్మవిద్య?, (శీ పెరుంబుదూరుః 
నుంచి “విచక్షణ” (పకటింపబడేవి. బెంగుళూరునుంచి రామకృష్ణ 
భట్టు సంపాదకత్వాన వస్తున్న “ అమృతవాణి” ఆగిపోయింది. ఉ త్తర 
కర్నాటకంనుంచి “ మధురవాణి” మాతం ఇంకా వస్తూనే ఉన్నది. 
దాని వపమాణము ఉదాత్త త్తంగా ఉంటున్నది. విభిన్న (పాంతాల్లో 
సంస్కృత పత్తికలు [పాంతీయ దేశబాషల అనుబంధాలతో వచ్చేవి. 
(1897) సంసృత-కన్నడ భాషాద్వయ వత్తింక, ' కావ్యకల్ప, 
[(దుమము జ్జ వంగరాష్ట్రంనుంచి శ డై ప్రభాషికా”, గుజరాతునుంచి 
“భారత దివాకర "*, బిహార్‌నుంచి “మిధిలామోది, వర్థానుంచి “బహూ 
[శుత? పత్తికలు వచ్చేవి. ఆంగ్లబాపా సమాయుర్త సంస్కృత 
పత్తింకలున్నూ ఉండేవి. మదరాసునుంచి ' లోకానంద దీపికా", పుదు 
క్కోటనుంచి “సంస్కృత పత్తికా”, బర్జ్యాన్‌నుంచి “సంస్కృత 
బారతీ* వచ్చేవి. కె. యం. మున్షి సంపాదకళత్వాన వెలువడుతున్న 
4 విశ్వవరిషత్‌ ” వత్తికలో అంగ్ల సంస్కృత భాషల్లో, వ్యాపా 
లుంటాయి. బహుభాషా (పయుక్త (పాంతాల్లో కలాశాలా పత్తికల్లో, 
స్వతంత సంస్కృత వ్యాసాలు గోచరిస్తాయి. అవిచ్చిన్నంగా వసున్న 
వ త్రింకల్లో కలకత్తాలోని సంస్కృత సాహిత్య పరిషత్‌ పత్తింకను. 
పేర్కొనాలి. అక్కడే కె. సి. ఛటోపాఛ్యాయగారి *మంజూషా? పత్రిక 
వెలువడుతున్నది. భిన్నపాంతాల్లా సంవృత కలాశాలలనుంచి 
వనంస్కృత పత్రికలు ఆరంభమైనాయి. పట్టాంబి సంస్క ఎల్‌ కలాశాలా 
సంస్కృత ప_డంకకు “విజ్ఞాన చింతామణి? కి సంపాదకుడు, 
పన్న స్పెరి నీలకంళశర్మ. తిరువనంతపురీయ సంస్కృత, కలాశాల 
వారు “(శీ చిత? కొన్నేళ్ళనుంచీ (ప్రచురిస్తున్నారు. మెసూరునుంచి 
ఇంకా వత్తిక వస్తూనేఉంది. వారణాసి సంస్కృత కలాశాలవారి 
సరస్వతీ సుషమా” చాలా గొప్ప వత్తింక; ఇంకా వస్తూనే ఉంది. 
దూర మిన సింధు హైదరాబాదనుంచి “కౌముదీ” పశ్తింక వచ్చేది. 
బివోర్‌ సంస్క ఎత అకాడమీ స సంస్కృత సంజీవనం” (పకటిస్తున్నది. 
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శ సంస్కృత” వారప త్త్రిక, “పంస్కు సిత పాకేత”* అయోథ్యమంచి 
వస్తూనే ఉన్నాయి. జయపురంనుంచి * సంస్కృత రత్నాకర” స్థానే 
ల్‌ భారతీ వత్తింిక వెలువడుతున్నది. సిమానుంచి * దివ్యజ్యోతి é నే 
కొత్త పత్తిక ఆరంభమైంది. దర్చాంగానుంచి * సురఖారతి ” వస్తున్నది. 
ఎరోడాలో సంస్కృత విద్వత్‌ సభవారు “ పరప్యతీ సౌరభము” వ్యా ప్రి 
చేస్తున్నారు. (్రీనగరంనుంచి సంస్కృత పాహిత్య వరివత్‌ వంశి 
కగా చాతుర్మాసిక వక్తంకగా, కొన్ని సంవత్సరాలమంచీ వస్తువ్నది 
వానిపేరు “శ్రీ”, ఆది వ్యాసరచనకు బాగా పేరు పడ్డది. నాగపుర 
సంస్కృత [పచారిణీ సభవారు సంస్కృత “భవితవ్యంి అనే వార 
విక [పకటిస్తున్నారు. అది చెప్పుకోతగ్గది [(వత్యేకంగా. ఆ వ్మతికలో 
విషయాలూ, శైలీ బాగుంటాయి. మరికొన్ని వ్మ్యతికలు పుట్టె గిట్టినవి 
వాటి పేర్లు జ |పత్నక[మనందినీ. విద్వత్కలా, సంస్కృత బారతి, 
సంస్కృత మవామండల, కలకత్తాలో సంస్కృత వద్యవాణి, మధురలో 
సపంస్కృతభాసుర, సంస్కృత కాదంబినీ, భవతపరిలో “విద్యోదయి, 
కొచ్చిన్‌ లో “అమృత భారతి, కాశీలో అమర భారతి, అచ్యుత, పంయాగ 
నుండి శారద, మదరాసునుండి వేంకటేశ్వర వ్యతికా ఉషా, ఆర్య 
ఇపభా వతికలు- జయపురీయ సంస్కృత రత్నాకర (1914) సంచి 
కల్లో ఒకదానిలో సంస్కృత పృతికలమధ్య ఉత్సాహదాయకమైన వాట 
కయ సంవాదం ఉన్నది. రత్నాకర, విజ్ఞాన చింతామణి, మంజుభఖాషి ణి, 
సహృదయ, ఉషా, శారదా, ఆర్య[వభఖా, విద్యోదయా ప్మతికలు పవమౌ 
వేశమై ఆందులో తమతమ భావాలు వరస్సరం తెలువుకొంటవి. 
ఖండకావ్యాలు, కథానికలూ, దీర్చక థలూ. నవలలూ, అను 
వృతంగా [వచురించడమేకాక, ఈ వతికాపంపాదకులు స్వేచ్చగా పామ 
యిక వృత్తమును, సామాజిక సమస్యలమ నవ్యసంప్యరణలను ఉద్దే 
శీంచి వ్యాసరూపాల్లో సంపాదకియాల్లో విచారణ చేపేవారు. ఆ 
సంస్కృత పత్రికలు తిరగవేస్తే వెంటనే లభ్య మయ్యే చర్చనీయ 
వ్యాసొల్లో సమస్యలివి - జర్మనీలో విద్య, పేదరిళక్షావాడు ఉపకారం 
శోసం వేడికోలు, భారతదేశంలో వశుకయం. జన్మనిరోధం, జామ 
ఓపమాదం, రైతుస్టితి, పస్తుతం కావలనిన విద్య, పరీజావిధానంలో 
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లోపాలు, భారతీయులు, ఐరోపాసం[గామం, శాంతికి అణుశక్తి, జాతీయ! 
భావము, అంతర్జాతీయత, హెందవధర ్మ శాప్ర్ర) సంస్కరణం వంటివి. 
ఆ పష్మతికలో సంకిప్ర హార్తావళి, నవ్వులు, వినోదాలు కూడా ఉండేవి. 
సంస్కృత వికాసం కోసం కర్తవ్యాంశాలను గురించి షతికల్లో, కొంత 
తావు ఎర్పాబుచేయకుండా ఉండలేదు. (ప్రస్తుతకాలంలో తరుచుగా. 
చర్చనీయాంశాలు అప్పుడూ ఊం డేవి ?---- సంస్కృతము జాతీయభాష, 
సరళ విధానము సంస్కృతము, సంన్కృృతవిద్యావిధానంలో ఐక్యము, 
సంస్కృతబోధవావిధానాలు, సంప్కృతఘనత, (పస్తుతము సంస్కృ. 
తానికి పట్టిన గతి, సంస్కృతవిశ్వవిద్యాలయం ఇత్యాదులు. (చావిడో' 
ద్యమము కైంస్తవవచారమున్ను చర్చనీయ విషయాలే. అందరికి, 
అర్థమయ్యే సామాన్య భాషలో గొప్ప వ్యక్తులను గురించి (పాంతీయ 
బావల్లో (పశంపాగ్గమయిన రచనలమగూర్చి. ప్మతికలు (వాసి అంతర 
రాష్ట్రీయ సంబంధానుబంధము నిర్వహిస్తూ దేశంలో పరప్పరమూ అవ 
గాహనమూ వీకత్వాన్నీ, 'పెంపుచేసినవి. 
వ్యాసరచన 

పృతికలో రచనతోపాటు, నెమ్మదిగా సాహిత్యరంగంలో 8520 
(వ్యాసము) అనే విశిషరూపముకూడా వికాసము చెందింది. పాఠశాల. 
లకూ, కళాశాలలకూ పాఠ్య [గంథాల అవసరాన్ని పురస్కరించుకొని 
వ్యాసానికి ఒక రూపము వర్పడింది. వ్యాసావళి రచించిన ఇచ్చరు 
వ్యాసక_ర్తలము మనం ముఖ్యంగా గమనిస్తాము. హంసరాజ ఆగర్‌ 
వార్‌ (లూఢియానా 1955), సంస్కృత (పబంధ [పదిపము అనే వ్యాన. 
సంపుటి వెలువరించాడు. రెండో వ్యాసరచయిత, (శుతికాంతశర్మ. అగ, 
ర్వాలాగారి వ్యాసాలలో ఆధునిక విషయాలు = నవీన శాస్తాంభివృద్ధి, 
కాళ్ళీర సమస్య, ఆహారస్థితి, నాలు గేళ్ళ స్వాతం[త్వం, (వేవంచంలో" 
అగరాజ్యాల రాజ్యాంగ రచనలు, సంస్కృత భవిష్యత్తు, హైందవ 
శిశాస్మతి, భారత భవివ్యత్తు, సంస్కృత బోధనా విధానం, వంటివి 
ఊన్నవి [శుతికాంతశర్మ తన “లఘునిబంధమణిమాల” లో (లూఢి 
యానా 1955 న్వల్ప విషయాలు రచనకు స్వీకరిం చినాడు. హుక్కా, 
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గుజ్జానికి సైకిలుకూ సంవాదం, పుట్‌ బాల్‌ పోటీ, మూడో తరగతి 
పెష్టైలో _రెలు ,వయాణము, మత రహిత లౌకిక రాష్ట్రము, పంయుక్త 
రాజ్యసమితి, వోట్లు, స్నేహాలు, రూసవాణి, లత్యుం లేని తిరుగుడులో 
హాయి, విహారయా|త, వినోదకాలశేవం, [కీడాసక్తుని మన ప్తత్వం 
వంటివి వ్యాసవిషయాలు. చామరాజేంద సంస్కృత కళాశాలవారు 
(బెంగుళూరు 1908) “(వబంధ పారిజాతం” అనే వ్యాసపంపుటము 
(ప్రచురించారు. ఆందులో శీ రికలు కొ త్తవ్హీ పాతవికూడా ఉన్నవి: 
పంచశీల మహా మహిశూరము, జన్మనియం[తణం, సంయుక్త రాజ్య 
సమితి, రాబీలక్ష్మిరాయి, తిలక్‌, గాంధి ఇత్యాదులు. “గల్ప 
కుసుమాంజలి,” ఆని మరొకవ్యాస సంపుటిలో చార్మితక వ్యాపా లున్నవి. 

రేఖావచన అనే సాహిత్యాంగము సర్వాంగ సుందరంగా వృద్దికి 
రాలేదు. ఆయినా ఇక్కడకూడా అప్పాశా'స్త్రిగారు కొన్ని ఉత్తరాలు 
ము[దించడంవ ల్ల మార్గదర్శకులై నారు. 


యా(త్రావర్హనాత్మక రచనలు 


(పాచిన సంస్కృత సాహిత్యంలో 1పయాణము యాత్రగా, 
ముఖ్యంగా పుణ్యవేేశాటనంగా పూర్వులు భావించారు. ఈకాలంలో 
కూడా ఇటువంటి కోవకు చెందిన రచనలు ఉద్భవించాయి. మహో 
మహోపాధ్యాయ టి. గణపతిశాస్ర్రిగారు “ పేతుయాశా వర్ణనము” 
సంప్రదాయక శైలిలో రచించినా, హైందవాదర్శాలు, సమకాలిక విశే 
షాలు సమాజములో లోటుపాటులూ వివరించినారు. మధురలో (1937) 
వి. యస్‌. రామస్యామిశాషస్ర్రి} అనే అధివక్త * తిబిల్వదళచంపు”* వు 
రచించివాడు. ఆ(గంథంలో ఆయన యావద్భారత యాతాటనం, 
మేళాలు, ఆధునికులకు ఉల్లాసం కలిగించే విశ్వవిద్యాలయాలు, పుర 
మందిరాలు, పురాతత్త్వనిమేపాలు ఇత్యాదులనుగూర్చి వర్ణించినాడు. 
1924 లో సఖారామశాస్రి) కొంకణయా(త రచించినాడు. కాళ్ళీరంలో 
శ్రీ ష్మతీకలో అమరనాథ యాతా 1 వర్ణనం (౪ 4) జానవద విహారం, 


1 చూడు Oriental Literary Digest, Poona II p. 165. 
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é సరస్వతీయా తా అనే 8 రిక కింద, చరి తాత్మక, భౌగోళిక పాంస్కృ 
తికాఖభిరుచి కలిగించే స్థలవిషయాలు అచ్చయినవి. అదే పష్యతికలో 
“సిమ్లా వర్ణన (౫ 11 ౪). యస్‌. పి. భట్టాచార్యకృత “ఉత్తర ఖండ 
యాత” ఆనే పేరుతో హిమాలయ తే[ళతాటనమున్నూ ఉన్నవి. డాక్టర్‌ 
బి. పి. హెచ్‌, చాబా (బెంగుళూరు 1953) * ఆమృతవాణి* లో తాను 
వాలెండుదేశాటనం చేసిన తరువాత ఆదేశాన్ని వర్ణిన్తూ * న్య క్త రజన పద 
శోభా” ఆనే రచన చేసినాడు. 'టెహోాన్‌లో పంస్కృతాచార్యుడుగా వని 
చేసిన డాక్టర్‌ కు న్లన్‌ రాజా పారశికంలోని పెర్చి పాలిసును వర్ణిస్తూ ఖండ 
కావ్యం రచించినాడు. (చూడు అడయారు (గంథాలయ పతిక, డిసెం. 
1953) ఇటీవల యం. రామకృష్ణ భట్టు బెంగుళూరులోని “అమృతవాణి'కి 
సంపాదకుడై, కొంతకాలం తూర్పు ఆఫికావెళ్ళి. అక్కడ తన అనుభవ 
పరంవర మమదీ ర్లలేఖారూవంలో “సంస్కృత భవితవ్యము 1? లో (చు 
రించినాడు. 


సాహిత్యాలంకార సమీక్ష 

సంస్కృతంలో సాహిత్య సమోత విస్తృతంగా, అలంకార శాస్త్ర 
ముగా రూపొందినది. ఆం గ్గవిద్యవ ల్ల పాళ్చాత్య సమీజా విధానాలను 
(వయోగించడం, పాతోన్మీలనం, శయ్య, కవికావ్యంలో ఆందజేసె 
సందేశమూ, సర్వసామాన్యమైనాయి. సంస్కృతంలో కూడా దీర 
వ్యాసరూవంలో ఆస్వాదనాత్మక సమీడ ఆవశ్యకమని రచయితలు 
భావించారు. ఈ వద్దతి వ్యాసరచన పాశ్చాత్య సాహిత్యంలో ఉన్నది. 
సంస్కృత సతికల్లో ఈ తీరుగా వ్యాపాలు వాశారు. ' సహృదయ” 
సంపాదకుడయిన ఆర్‌. కృన్ణమాచార్యుని |పోద్బలంవల్ల విమర్శక 
వ్యాపాలు [వళ్యేక [గంథరూపాల్లో అవతరించాయి. ఆయన నీక విష 
యాత్మక వ్యాసరూవంలో “రఘువంశ విమర్శ ౫) మఘదూత విమ 
రలు (కావ్య గుణాదర్శమాల, (శ్రీరంగం 1908, 1915) ఆచ్చయినవి. 


1 (శీ భట్టు సంస్కృతంలో ఆ ప(తికలోనే అ(ఫికా కథ రచించినాడు. 
(26 -- 6-56) 
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తీరుచ్చివాపి ఎ. వి. గోపాలాచార్యులు ఈ పద్దతిలో వివరణాత్మక విమ 
ర్భనలు చాలా రచించినాడు. (గంథకర్త అందులో ఈ కోవకు చెందిన 
“ సందేశ ద్వయ పారప్వాదినీ” ఆన్న [గంథములో మఘసందేశ హంన 
సందేశ కావ్యాల తులనాత్మక విపులాధ్యయనము చేపివాడు. మదరాను 
సంస్కృత వరిషత్తువారు (పతీసంవపత్సరం నంస్కృత కవుల వర్దంతులు 
జరుపుతూ సంస్కృత కావ్య వాబక విమర్శలకు (పోళ్సాహం ఇస్తు 
న్నారు. ఇలాంటి రచనలు చాలా మదరానులో (పాచ్వ పరిశోధనకు 
చెందిన పతికలో అచ్చవుతున్నవిం 


కథానిక 


సంస్కృతంలో నవీవాభివృద్ధి (పముఖంగా కథానికా రచనలో చూడ 
వచ్చును. కేవలం చిన్న కథ సంస్కృశానికి కొత్తపోకడకాదు. ఆయితే 
ఆకృతిలో నవ్యతకు సంస్కృత రచయితలు, పొళ్చాత్యులకు బుణ 
వడినారు. నవీనయుగారంభమునుంచి (కొత్తవద్దతిగా చిన్న కథలు 
సంస్కృత మాసవ(తికల్లో అచ్చవుతూ ఉఊండేవి. వాటి సంఖ్యా 
బాహుళ్యం నేడు పెరిగింది. వాగపురంలో పంస్కృత భవితవ్య వతిక 
వారు కథానికరచనలో పోటీపెట్టివారు. 24-4_1954 భవితవ్య పతి 
కలో పోటీలో ఎన్నికయిన కథలు ఎనిమిదిమా[తం ఆచ్చువేశారు. మద 
రాసులోనూ కథలపోటీ జరిగింది. కథానికలు రచనచేసేవారు చాలా 
మంది ఉన్నారనీ, నవీన సంవిధానం అవలంబించి కథలు [వాయగల 
రనీ తేలుతున్నది. 
ఆధునిక కథానికను తీసుకొవేముందు, రచయితలు సంస్కృత 
విద్యార్థులకు వఠనీయ విషయమును సరళంగా మనోహరంగా వచ 
నంలో కథలుగా చెప్పవలసిన ఆవశ్యకతను గు_ంచివారు. ఇందు 
నిమిత్తము అధికంగా కథాసాహీత్యం ఉత్పన్నమైంది. రచయితలు 
పురాణకథలను పునః సరళంగా చెప్పినారు. వారు సంస్కృతంలో నీతి 
కథలు, జన్మపీతి కలిగించే కథలుమ్నా, వీర్చికూర్చివారు. యస్‌. 
చవేంకటరామశాగన్రి మదరాసు (1895) *నూరు (వజామాదకథలు, వచన 
గాథలు”, శ్వేతారణ్యం నారాయణయజ్వ “గద్యకావ్యం * అనే 
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రెండు వచనకథలు వచ్చినవి. ఆవి రెండు ఊహాత్మక రచనలు. (సుకు 
మారవర్మ, మవామోదం); పి. శివరామశాస్త్రి “ చరితరత్నావళి ? 
(కుంభకోణం 1922, 24) రెండుభాగాల్లో మహాకావ్య పురాణములనుంచి 
తీసుకొన్న కథావస్తువులు. యన్‌. నీలకంఠపిళ్ళ (తిరువనంతపురం 
1936) “విశ్వామితి, వెంకటరామశాస్త్రి} 'పరశురామచరి.తి (ఉద్యాన 
ప్మతికలో 1934 తిరువయ్యూరు) పి. వి. కాణేగారి “ సంస్కృత గద్యా 
వళి” (Macmillan) \పచురణ), యం. కె. తిరునారాయణ అయ్యం 
గార్‌ “కథారళ్నాకరంి ఆనే వచనకథలు (బెంగుళూరు 1910), అర్జున 
మొదలయిన రామకృన్ణుభట్టు రచనలు (బెంగుళూరు 1953) ఇవి ఇట్టి 
కథాశేణికి చెందినవి. [పౌొఢ సంస్కృత (గంథాలను సరళవచనంలొ 
రచనచేపేయత్నము జరిగింది. ఒకవైపున బాణసుబంధుల (పౌఢగద్య 
కృతులు సంక్షి ప్రము చేయబడినవి. ఆర్‌. వ. కృష్ణమాచార్యులు, మహా 
మహోపాధ్యాయ పి. వి. మిరాసీ, వి. వి శర్మలు సరళంగా సంక్షిప్త 
రచనలు సాగించినారు. మరొకవై పున భాస కాళిదాసాదుల సంస్కృత 
నాబక కథలను వి. అనంతాచార్య, వై. మహాలింగశాష్ర్రి), కె. యల్‌. 
వి. శాస్తి. కైలాసనాథ్‌గార్లు వచన కథనాత్మక రూపంలో రచించారు. 

సహృదయ పతికలో తొల్లి ంటికథలలో కె. |శీనివాసజా “సాధు 
మణి" అనే కథలో జాలిగొలిపేరీతిగా గంగాఘట్టంలో మిఠాయి అమ్ము 
కునే పేదవాడికథ చక్కగా వాకాడు. కలకత్తాలోని స సంస; కఖతసాహిత్య 
సరిషత్‌ వ్మతికలో అచ్చయిన వాటిలో భవభూతి విద్యారత్న। వాసిన 
“లీలా?” (193-24), తరణికాంత చకవ ర్తి * పుష్పాంజలి” (1924. 
25), క. ఆర్‌. శంకరనారాయణశాగస్ర్రిి “ఐం|ద్రజాలిక * (మే 1932), 
రసమయీ (1933-౩4, * భామిన్యాః మదనతావః'* అనే వృద్ధుని 
వడుచు పెళ్ళాముకథ, ఆర్‌. రంగాచార్య రాసిన “ఐ. సి. యస్‌. అల్లుడు” 
చెప్పుకోతగ్గ కథలు. పి. వి. వరదరాజశర్మగారి కథ *కస్యాయం అప 
రాధః* (ఎవరిదీ తప్పు ?) (సంస్కృత సా ప. పతిక విల్‌ 1937) 
ఆనేకథ తక్కిన కథలకన్న విశిష్టమైనది. సౌవ్షవ సంవిధానానికి, 
చక్కని వర్ణనకూ, కథావస్తువు సమాజంలోని సామాన్య దారిద్యం 
వల్ల (ప్రజలు అవినీతికి పాల్పడడము (1937మ. సంస్కృత 
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సాహిత్య వ. వుతికలో “నగరపాలన సభా?” అనే గల్పికను రంగా 
చార్యులు రచించాడు. అందులో ఒకవ్పద్ధను మువివిపల్‌ కౌస్సిలరుగా 
నిలుపుతారు. ఆ పతికతాలూకు పాతవంచికలలో (1928-29) ఒక 
దానిలో వేణుధర తర్శ్కతీర్ణ రచించిన ఒక గల్పిక ఉన్నది. దానిపేరు. 
6 యమపురి పర్యటనమ్‌ *. అ దొర (వయాణకథ. (గంథకర్త స్వవ్నంలో' 
యమనగరంలో [పయాణముచేసూ ఉంటాడు. ఆయితే యమదర్శ్మ 
రాజుకు ఆకస్మికంగా కలిగిన పందిగ్గతవల్లి రచమితగ [1వయాణము 
నిలుపుకొంటాడు. యముడికి పబ్దుకొన్న పందేహం తన జఅధికారంగల 
([పాంతం హిందువులవర కేనా లేదా న్లుచ్చ(పాంతంకూడానాఅని. ఆప్పుడు 
బారతయా/తికుడు తన దేశానికి వెనుకకు వెళ్ళిపోవలపివస్తుంది. పండిత 
పరిషత్తు సదస్సు విర్పాటుచేపి సమప్యావరిష్కారం చేసుకోవలెనని. 
యముడినలవాో. విద్యోదయపతికలో “ యమరాజవిచారము * అనే కథ. 
అచ్చయింది. 

సంస్కృత “*రత్నాకరి వ్యతికలో (1909-48) ఆచ్చువడిన. 
కథానికలలో ఈ [కిందివానిని పేర్కొనవచ్చుమ. “ వశ్యతొహర; క 
* దుఃఖభినీబాలా ” “ అసమపాహస;'*, * అర్వాచీన సభ్యతా న (నేటినాగర 
కత), “నీరసపణయము”, *పరళి, “*పసాకీ* * ఆదర్శదంవతీ”, 
“ఆయమేవ |సేమవరిపాకః ?, కరుణ, వరెప్పు-వటుక _ సంవాదః 
(కాబోయేమామకూ [బహ్మచారికి సంభాషణ), న్యాయాధికారి, వంటివి- 
సంస్కృత రత్నాకరపతికనుండి రెండుకథలసంగతి చెప్పాలి. 1945 
సంవత్సరపు సంపుటఎలోని ఒకకథలో విషయం ఇది. ఆధునిక జీవిత 
వ్యామాహపునీడలను వెంటాడడంవల్ల శాంతినుఖాలు స్రీలకు కలగదనే 
గుణపాఠం కథకుడు చెప్పదలచినాడు. 1947 జూT సంచికలో అదే 
వతికలో * ధన్యోయం వరీజాయుగః ” అవే కథలో ఫరీజావద్దతివల్ల 
యదార్థ విజ్ఞానం వృద్ధికాదనే విషయము కథకుడు చెప్పినాడు. ఈ రచ. 
నలు గల్పికలు. సింధు హైదరాబాద్‌లో కౌముదీష్మళికలో రామద్వివేద్‌ 
(1944, 45) విశామ [వమోదగృహం అనేకథలు [వాశాడు. వరశుల్క 
దోషముసుగూర్చిన ఒక కథానిక “రేతకి విశ్వేశ్వరద యాళ్‌ రచిం 
చాడు. మంజూషావ(తికలొ (1953 అక్టోబరు) కెసి, ఛటర్జీ క మార్జాల 
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చరి[త * అనే కథలో. చీకటిబజారు వర్తకుడు పిల్లి నిమించి యుక్తితో 
-ఎలా మోసముచేసిందీ చక్కగా రచించాడు. 1953 లో శ్యామారావు 
పతి అయిదు కథానికలు తన నహజ ధోరణిలో అనుమభ్‌ఛందస్సులో 
రచించి 1పకటించింది. ఈ కథలు మొదబ ఆంగ్లంలో రచింపబడి అనం 
తరం సంస్కృతంలో అనువదింపబడ్డాయి. ఆమె కథావస్తువులుగా సర్వ 
సామాన్యంగా సామాజికసంస్కరణం, బాల్యవివాహాలు, బాలవై ధవ్యం 
-వంటివి స్వీకరించింది. ఆమె చనిపోయాక ఆమెకథలు వదిహేను, ఒక 
పంపుటంగా * కథాముక్తావళి * (బొంబాయి 1954) ఆనే పేరుతో అచ్చయి 
నవి. ఆమె రచించిన కథ్మాతయిలో “గామజ్యోతి అనే కథలో గుజరాతీ 
(గామాల్లో సహాయనిరాకరణోద్యమ దినాలు వర్షింపబడ్డవి, “సంస్కృతి 
వతికలో (జూ 1957) * గహూలా” అనే భారత చకి[తలో హూణుల 
-నాటికథ చాలా చక్కు నిది. 

క సర్వజన సంస్కృతమాలాి అనే ప్రచురణ సరళవచనంలో 
సంస్కృతంలో పాఠ్యవిషయం పాఠకులకు అందీయాలని, ఆ కృష్ణ 
“సోమయాజి, టాల్‌స్టాయ్‌ రాసినకథను సంస్కృతంలో “కణోలు పః 
గృహందహతి” (గుంటూరు 1954) అనువదించి [పకటించినాడు. 
ఎందరో ఈసఫు నీతికథలు సంస్కృతములోకి అనువదించినారు. 


నవల 


పాశ్చాత్య [వభావంవల్ల రూపొంది స్పష్టంగా ఆధునికమని 
చెప్పగలిగిన ఒకానొక సాహిత్య(ప్మకియకు చెందిన రచన నవల. (వస్తు 
“ఈము దీనిని పరిశీలనచేదాము. ఇక్కడకూడా మనము సాహిత్య పరి 
వర్తనం చూడగలం. కథకులు కథావస్తువులకు. కాదంబరివంటి వాని 
కథాదిసామ(గిని విడిచి, సామాజిక జీవితమునే నేపధ్యముగా స్వీకరించి 
నారు, ఈ సాహిత్య[ప్మకియ ఆనువాదాలవల్ల అనుకరణలవల్ల స్వతంత 
రచనలవల్ల నూ, సంపన్న మవుతున్నది. అప్పాశాన్త్రగారు బంకిమ 
చం[దుని “ లావణ్యమయి ” ని అనువదించి తన * సంస్కృత 
=ఇవం(దికా * వతికలో, తొలిసారి (పచురించారు. (వై. 1907, ధార్వారు 
1920, వారణాసి1947) (ఆయన అన్యరచనలు- దేవి కుముద్వతి, దళ 
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పరిణతి, మాతృభక్తి. “ లావణ్యమయి” నవలమ (పత్యేకంగా (గంథ 
రూవంలో (పకటించారు శాస్త్రిగారు. (1926 కలకత్తా) ఆ వంగ నవలా 
కారునిదే ఐన “కపాలకుండలిను హరిచరణ్‌ అమవదించాడు. 
సంస్కృత చం|దికావత్రికలో అప్పాశాస్రుగారు * కృష్ణకాంతప్య 
నిర్యాణం *' అనే అనువాదము |వకటెంచారు. * ఇందిరి అనే నవలలో 
కథానాయిక స్వీయ జీవితకథాధోరణిలో చెబుతుంది. పసంప్టృృతచం,ది 
కలో పడిన అనువాదాలలో కొన్ని నవలలు :- వరనింహాచార్య పవేకర్‌ 
అనువదించిన “మృ త్తికవృషభ కథా”, ఐలభదశర్మకృత “వియోగని" 
అనేవి. ఉపేం|దనాథసేన్‌ * పల్లీ చ్చవి ?, “మకరందికాి, 'కుందమాలా 
ఆనే నవలలు రచించారు. హరిదాసపిద్ధాంత వాగీశుడు “సరళ” అనే. 
నవల రచించారు. ఎ. రాజగోపాలచ్మకవ ర్తి “శై నాలినీ? అన్న ! వంగ. 
నవలను అమవదించినాడు. ఆయనే మరి రెండు నవలలు [వాశారు :-- 
“కుముదిని”, “విలాసకుమారి సంగర” అనేవి. చింతామణి మాధవ 
గోళ మదనలతికా” ఆనే నవల రచించారు. (బొంబాయి 191 1) 
సుదీర్చకథలు, రసాత్మకమయిన ఆభ్యాయికలు, కథానకములు విభిన్న, 
సంస్కృత వ(తికల్లో అనువృత్తంగా ఆచ్చయినవి. సహృదయప|తికలో' 
(11) కల్యాణరామశాస్త్రి “కనక లతా? అనే అభ్యాయిక చక్కని వచా 
నంలో 90 పుటల్లో రచించినాడు. దీనికి షేక్‌స్పియరు (వాసిన 'లూ| కెపీ? 
అనేది మాతృక. గోపాలశాషస్రిగారి 'అతిరూపంి (గ); పరశురామశర్మ 
గారి “విజయినీ” (1౪); వారాయణళా'స్త్రుగారి 'సిమంతిని (౪1); చిదం- 
బరశా(స్రిగారి * కమలాకుమారి?, * సతీకమలా” (91); [వతిభావంతు, 
లయిన సంపాదకులు, ఆర్‌. కృష్ణమాచార్యులుగారి * సుశీల? (9) 
అన్నవి ము[దితాలు. 

సంస్కృత పాహిత్యపరిషత్‌ వ్యతికలో ఈ రచనలు ము[దిళాలు '-- 
(1928-29) రేణుదేవీకృత * రజనీ” , “రాధా”, “దున్లేశనందినీ” అను 
(1922.23) రాధారాణి (1930-31) అవేవి ఐబంకిమచం[దుని వంగ 


1 ఇటువంటి రచనలు అన్యములు వత గంధ కార కృతములు_చూడు := 
యం. కృష్ణమాచార్యుల వారి Classical Sanskrit Literature, పుట6' 8. 
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మాతృకలకు అనువాదాలు, అదే పతికలో “దత్తా” (1935, అనే నవల 
కూడా ఆచ్చయింది. జి. రామాచార్యగారి సంపాదకత్వాన “మధురవాణి 
పృతికలో * దేవీవాసంతీ* అనే నవల అనువృత్తంగా అచ్చయింది. 
మైసూరు మవోరాజావారి సంస్కృత కళాశాలాషతికలో "కి ర్రిపేని అనే 
పాహసవీరగాథను కథావస్తువుగా స్వీకరించి (1946-49) యజ, నర 
'సింహాచార్యులు ఆఖ్యాయిక రచించినాడు, కె. కృష్ణమాచార్యగారి 
“మందారవతి (మదరాసు 1929) అనే అఖ్యాయిక బృహత్కథామంజరి 
లోని ఒకానొక కథను ఆధారముచేసుకొని రచించినాడు. శేశెల తాతా 
బార్య (మృ. 1925) కూడా వంగభాషలోని నవలలను ఆనువాదము 
చేయ పూనుకొన్నారు. ఆ అనువాదరచనలు -_ 'దుగ్గేశనందిని” ఊఈ[తియ 
రమణి” అనేవి. కావ్యకంఠం గణపతిశాస్తిగారు “పూర్ణ అనే నవల 
రచించారు. (పుట 11 ఉమా సహ్మసపీఠికలో) కాశీనుంచి విధుశేఖరుల 
సంపాదకళ్వాన వెలువడిన “'మిత్రగోప్టి” పష్మతికలో “చందపభా అనే 
ఆఖ్యాయిక |పకటించా రాయన. “ కుముదినీ చంద ” అనే నవలను 
(యోర్‌ 1920) మేధవతుడు రచించినాడు. నరసింహాచార్యులు గారు 
సుందర వర్ణనాత్మక కావ్యశైలిలో “సౌదామని” అనే నవల రచించారు. 
(నవీనపురి, మదరాసు 1934) మంజూషలో (1950 నవంబరు) గంగో 
పాధ్యాయ “ సీమసమస్య * అనే కొత్తనవలలో వామపక్షయువకుశణ్ణి 
చితించివారు. చరితాత్మక కథావస్తువులు స్వీకరించి రచించిన నవ 
“లలు కొన్ని :-- దేవేందనాథ ఛటోపాధ్యాయ్మవాసిన “వంగవీర [వతా 
పాదిత్యి (సం. సాహిత్యపరిషత్‌ వృతికా 1930.౩1) అదే వుతికలో 
(1932-33) ఇం|దనాధ వంధ్యోపాధ్యాయ 'కృతగారచం[ది (ఉద్యాన 
విక 1955 లో) చోళచరి[తనుంచి ఆర్‌. రామమూర్తి 'వీరలబ్బం పారి 
తోషికంి అనే నవలలు - చార్మితకకథలు కొన్ని గమనార్హములు :- 
“వీరమతి (సం. రత్నాకర 1909), “ఆత్యాచారిణ | పరిణామ; మున 
ల్మాను యుగమునాటి కథావస్తువును ఆధారముచేసికొవి “ఆతి” వల్ల 
కలిగే ఫలితాన్ని గురించి సంస్కృత రత్నాకర పిక (1942), దా 

దినేశ్‌ (సం. రత్నా 1943) అనేవి. సంస్కృత వారప[తికలొో అచ్చయి 
నవి చార్మితకాలు కొన్ని = అజంతా (22-3.1956), హీరు (12=1=56) 
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ద్విరాశ్వమేధయాజి (27-12-1955) మొదశ్రైనవి. మదరానులోని 
ఎ. రాజమ్మాళ్‌ *“చం[దమౌళి అనే (పాచీనకాలపు కథ తీనుకొవి కథలో 
నాబకాన్ని కూడా (పవేశ పెట్టింది. డి. టి. కాతాచార్య తమిళనవల 
శమేనకిను, వడువూర్‌ దొకైప్యామి అయ్యంగారు రచించిన దాన్ని 
అనువదించినాడు. ఈ నవలాపాఠము ఉద్యానవ్శతికలో అచ్చవు 
తున్నది. హోషియార్‌పూర్‌ వాసి ఆయిన (శీ జగ దామశాస్రి) 'ఛ[త్రసాల 
విజయము” అనే నవల రచించారు. 


ఖండకావ్యము 


ఆధునిక భారతీయ రచనల మరొకలతణము, నిత్యజీవనము 
ఖండకావ్వముగా రూపొందుట. లౌకిక సంపత పాహిత్య సంవ 
దాయంలో ముక్తకాలు, యుగ్మకాలూ, కలాపకాలు, కులకాలు, శత 
కాలున్నూ, ఉన్నవి. ఆయితే పాశ్చాత్యసాహిత్య (ప|కియగా ఖండ 
కావ్యం పరిమిత పద్యపంక్తులలో పరిమితావరణలో విళిష్టభావాలను 
పురస్కరించుకొని బయలుదేరింది. ఈ ఖండకావ్యాన్ని అనునరించి 
ఆధునిక సంస్కృతకవి కూడా కావ్య సందోహము వెలువరించినాడు, 
వేటి సంస్కృత కవులు సర్వపామాన్యంగా ఈ సాహిత్య [ప్మకియద్వారా 
నిజ భావాలును, వ్యక్తము చేసుకొంటున్నారు. కొందరు కవులు తమ 
ఖండకావ్య సముచ్పయాలను [(వకటించారు. అయితే చాలావరకు ఈ 
వద్ధతి కావ్యరచన పత్రికల్లోనో, (వాత్యపతుల్లొనో నిడి ప్రమైంది. ఆంగ్ల 
సాహిత్యంనుంచి అనుకరణలు, ఆనువాదాలుగానూ, ఖండకావ్య రచ 
నలు వచ్చాయి. రామచందాచార్యుల లఘుకావ్వమాలలో (మదరాసు 
1924) ఉన్న ఆమవాద రచనలు :- షెక్‌సియరు రచించిన 
శ Asyou likeit’ లోని మానవుని సప్తదశలకు అనువాదము 
* పురువదశ సప్రకః”, రోజర్‌ కోరికల్లో ఒకానొకటి * సుమనోరథః *, 
“Hamlet” నుంచి అనువదించిన * పితురుపదేశఃి, Browning 
కవీశ్వరుని “Allis Tight with the World?’ అన్న దానికి 
అనువాదము 'సాధువాదమంజరి”. వై. మహాలింగశళాగ్ర్రి) * కింకిణీమాల ” 
అనే కావ్యసముచ్చయాన్ని (మదరాసు 1934) లో |వకటించారు. 
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ఆందులో షేక్‌స్పియర్‌, వర్డ్స్‌వర్తు, షెల్లీ, డాక్టర్‌ జాన్‌నన్‌ [పభృతుల: 
అనువాదాలేకాక, ఎన్నోనూతన ఖండికలకు నవ్యలయాన్విత ఛంద 
స్పులు అవలంభించినని ఉన్నవి. మంచి ఉదాహరణకు “స్థాణు పరి 
చేవనమ్‌ (శివుని వేదన), చదవదగినది. మధురలో 1951 లో 
వ్య సు|బహ్మణ్యఆయ్యర్‌ రచించిన "* పద్య పుష్పాంజలి కి ల్లో ఆంగ్లం 
మంచి అనువాదాలూ, స్వతం[తాలూ కూడా ఉన్నవి. స్వతంత రచన 
లకు దృష్టాంతములు, బుషమలు, కవిత, జివితము, (వకృతికళ, 
శకుంతలా ప్వుగతము, అద్భుత భారత ఖండము ఇత్యాదులు = మధు 
రలో 1950 లో మహామహోపాధ్యాయ కె. యన్‌. కృష్ణ మూ ర్తిశాన్రి? 
గారి “(పకృతి విలాసం? [పకృతి వర్ణనాత్మకం. జతీం|దనాథ భట్టా 
చార్యుల *' కాకరి* (కలకత్తా 1933) లో గాంధీ, రవీం[ద (పశస్తులు, 
సం[పదాయ ధోరణిలో పద్యాలూ, గేయాలూ ఉన్నవి. ఆచార్య జి. సి. 
రూలాగారి * సుషమా* (1955 బొంబాయి) అనే కావ్య సముచ్చయంలో 
హేళన, విషాద కావ్యాలు, వర్ణనలూ ఉన్నాయి. డాః బి. సి, హెచ్‌. 
ఛాబా (1951 వైక్షశ్రైలుపతి) రచించిన “సువర్ణ బిందు లో కొన్ని 
ఖండికలు గమనార్హ్హములు :- చీమ, జీవితంలో సుఖం, యధార్థ మైతి, 
గాంధీ స్తవం (న్తవానికి వైదిక గాయ్మతీ ఛందస్సు కవి (పయోగించి 
నాడు), మధుర స్మృతులు (అనగా మధురలో పురాతత్వ సంస్కృతి, 
స్థలపురాణం, సాహిత్య విషయక స్మృతులు.) యన్‌. బి. వర్టెకర్‌ 
(పరీ 1956) *“మందోర్మిమాలా? అనే కావ్య సముచ్చయంలో చాలా 
ఖండికలు వర్ణ్లనాత్మ కాలు, అలోచనా విలసితాలు, ఉపదేశాత్మక, 
చేశభ క్తి భరితములున్నూ. జయపుర వాసులు మధురానాథకవి శాస్త్రి 
స్పర్శచేయని ఆధునిక కవితా వస్తువు ఆంటూలేదు. ఆయన 
కావ్యఖండాలు “సాహిత్య వైభవములొ నిబద్ధములు (బొంబాయి. 
1930; (పకృతి కవిత్వంలో అనేక భావో[దేకాలున్న వి. అన్యాపదెశాలు: 
ఆలోచనాత్మకంగా కొన్ని ఉన్నవి. 'నవయుగ వీధి అనే భాగంలో (టాం, 
మోటారుకారు, రైలు, ఓడ, విద్యుత్తు, రేడియో, (గామోఫోన్‌, శస్త్ర] 
చికిత్స, ఎక్పురే - ఛాయాచి[త (గహణం, సినిమా, నవ్య శాస్తోంన్నతి, 
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పాశ్చాత్య గుణగణా లున్నవి. ఆయన కవితలో భారతీయ రాష్ట్రం 
వ్యవహారాలుకూడా (వతిఫలించాయి. 

మేఘసందేశానికి చాలా అనుకరణాలు వచ్చాయి. వాటిలో కొన్ని 
మ్మాతం నవ్యధోరణిలో ఉన్నాయి, అలకానగరంలో యతుని జీవితము, 
అతని ఉద్యోగము, ఆతని శాపానికి కారణము వివరిస్తూ యతని జీవి 
తము పునః నిర్మించాలనే యత్నాలు కొన్ని జరిగినవి. (మైసూరు 1923 
యం. రామశాన్తది “మేఘుపతి సందేశమ్‌ి,. ఆంతకుపూర్వం కోరాడ 
రామచం[దకవి “మనవృత్తంిలో (మదరాసు 1955) కాళిదాసుని 
మేఘదాత్యానంతర గాథ కల్పనచేసి రచించినాడు. మేఘదూత కావ్యా 
నికి హేళనాత్మక కావ్యఖండాలు వచ్చాయి. వాటి విషయము మరొక 
శీర్షికలో పాఠకులు చూడవచ్చును. 

సంస్టృతవ(తికల్లో ఆచ్చవుతున్న కొన్ని వద్యోదాహరణాలవల్ల 
కవితావస్తువు ఎంత విస్తృతమవుతున్నదీ చెప్పక తప్పదు. సహృదయ 
(11) హృతికలో కె. కల్యాణీ ' భారతీవిలాపము” అనే శీర్షికలో కవి 
దుఃఖాన్ని [పకటించింది-అనగా కావ్యనిర్మాణం, దాని ముుదణ, దాని 
సమీకు, పఠనపాఠనాలూ, ఆస్వాదనం - వీటన్నింటివల్లా కవి కష్టాలు 
వర్టితమైనాయి. సంప్కృతపాహిత్యవరివషత్‌ ప్మతిక (ఆకో 42) లో 
“భారతీయ యుద్దసజ్ఞా' అనే శీర్షికలో (పాచీన అర్వాచీనయుద్దం, భార 
తీయుల అంత్యయుద్ద (పయత్నము, ఛందోమయ సంవాదరూవంలో 
ఉన్నది. ఆ వతికలో (1928-29) పులినవివోరి చాసగుప్త “చర్మ 
గోళక |కీడ' అని కాలిఐబంతి ఆబనుగూర్చి [వాశాడు. కూక్కే సు[ఐ 
హ్లణ్యశా స్రి) జోగ్‌ జలపాతముమగూర్చి మైసూరుమహారాజ సంవృత 
కలాశాలాప్మతికలో (1925) ఖండకావ్యం [పకటించినొడు. అప్పాశర్మ 
“వంజర బద్ధశుకవి ఆని పంజరములోని చిలుకమగూర్చి సంస్కృత 
చం|దికాప్మతికలో (1904) చక్కనిశ్లోకాలు రచించినాడు. ఆయన 
గోల్డుసి తత్తు [వాసిన Deserted Village అనే ఆంగ్ల ఖండకావ్యానికి 
తన అనువాదం చందికావతికలో |పకటించినాడు. దాన్నే పుస్తక 
రూవంలో 1915 లో (పత్యేకంగా ము[దించినాడు. 

పద్యఖండికలు వీకమై అవిచ్చిన్న కథాత్మకమైనవి చిన్నవీ 

22] 
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పెద్దవీ అచ్చయినవి. “మహిపోయను నీతిచోళః* (1949), * జేవబస్టీ 
వరదరాజః”* (1948) అనే కథానకాలు చోళచరితనుంచీ, శ్రీరంగ 
దేవాలయ గాథనుంచి స్వీకరించి ఈ వ్యాసకర్త |పకటించినాడు. (పస్తుత 
వ్యాసరచయిత వద్యకథ 'నకదాచిత్‌ అనీదృశమ్‌ జగత్‌'(జగత్తు ఎప్పుడూ 
ఇలా ఉండక పోలేదు) అన్నది అమ్ముదితము. ఈ పద్యకథలో పూర్వ 
భాగంలో విర్ణాకిణ్యంగా ఊర్వశీ వరిత్యక్తుడై న పురూరవగాథ, వైదిక 
కాలములోనిది వర్ణించి, ఉత్తరభాగంలో భారతీయ రాజపుతుడు 
ఆంగ్లేయ భార్యవల్ల భూరినంపద కోలుపోయి పరిత్యక్తుడె న కథనూ 
వస్తువుగా రవి స్వికరించినాడుం 

సంస్కృతభాషనుగురించీ, దాని మహిమను ఉద్దేశించి, చాలా 
పద్యఖండాలు స్మతికాముఖంగా వెలువడినాయి. నూటఆరు పద్యాల్లో 
ఇదే విషయము స్వికరించి (పత్యేకంగా దీర్చ వద్యఖండాలు (పభుదత్త 
శాస్త్రి " సంస్కృత వాక్‌ సౌొందర్యామృతమ్‌ స (దేహళి 1952) 
రచించినాడు. 

([పాచీన ఖండకావ్య ధోరణిలో దీర్చ వద్య ఖండాలు కవులు 
రచిస్తూనే ఉన్నారు. వాటిలో కొన్నింటిలో కథావస్తువును నవ్యంగా తీర్చి 
దిద్దినారు. జెంగుళూరునుంచి 1944 లో వి. వేంకటరమణయ్య “కావ్య 
సముదయము లో హరిశ్చం[ద, నాభానేదిష్ట, విశ్వమి[తాది వైదిక 
కథలు స్వీకరించి రచనచేసినాడు. డి. యం. కులకర్ణి (సతారా 1952) 
“ధారాయశళోధారా” అనే ఖండకావ్యము (పాచీన భారళేతివిన 
సంస్కృతి వైభవ కెందాలయిన వాటిల్లో భోజరాజేం|దుని ధారా నగ 
రాన్ని గురించి రచించినాడు. విజయనగరవాసి వి. వేంకటనారాయణ 
రావు “పద్మినీ చంద సంవాది మనే శీల చితణకు సంబంధించిన 
వద్యసంవాదము (1909 కాళీ) (పకటించారు. తిరుపయ్యూరువాసి, 
మేధ [శీ నారాయణశాస్రి) చాలాగంథాలు రచించారు. వాటిలో జీవిత 
చతుర్విధ పురుషార్థ (పతిపాదకంగా * చతుర్వర్గ చింతామణి” వంటివి 
(శరంగం 1922) (ప్రచురించారు. చాలామంది సంస్కృత కవులు ' 
ఆలోచనాత్మకంగా (ప్రాచీనమైన ఆన్యావదేశ శతక ధోరణిలో పటిష్టంగా 
రచనలు చేశారు. మధురానాధశా'స్తి చేసిన 'అన్యాపదేశాలి విషయం 
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లోగడ చెప్పాను. వై. మహాలింగశాన్రి) “వ్యాజోక్తి రత్నావలీ* 
(తిరువయ్యూరు 1953) ఈ కోవలోనిది. జమ్మూవాసి శుకదేవళా?స్తు 
“* జితమాల చరితం” (లాహోర్‌లో) ఎనిమిది లఘుపర్గలలో కవి దరిద్ర 
1బాహ్మణుడై న బాబాజిత్లో, అతని కుమార్తెకూ పంబంధించిన విషాద 
గాథను కథావస్తువుగా స్వీకరించివాడు. బ్రాహ్మణ బాబా కథ డో(గా 
ఖావగేయ కవిత్వంలో (పపిద్దం. వై. వాగేశశర్మ (బెంగుళూరు 55) 
పర్గతయాత్మకంగా “న్మేతోస్మిలనమ్‌” ఆనే వాసవదత్త ఉవగుప్తుల 
జాద్దగాథ హిందీవచన మాతృకనుంచి స్వీకరించి కావ్యంగా పంతరించి 
నాడు. 


హీళన కావ్యము - లలిత కవిత 


నవీనయుగంలో హేళన కావ్యానికి, లలిత కవితకూ, పరికొ త్తగా 
1పోద్బలం వస్తున్నది. ఆధునికత కోరే నవ్యరచయితలు సంవదాయక 
మార్గాన్ని హేళ నచేయగా సం|పదాయమార్గాన్ని అవలంబించినవారు 
నవ్యుల పోకడలను హేళన చేసినారు. భిన్నపశాలూ, వాటి నాయక_లూ, 
వారిలో భిన్నాభి[పాయాలూ, కలవోలూ హేళన కవిత్వానికి కావలసిన 
కావ్యవస్తువులయినవి. ఈ సాహిత్య (పకియలో సంసృతముమ 
సరదాగా ఉత్సాహజనకంగా కవులు [పయోగించినారు. ఆది గమ 
నించిన వారికి తెలుస్తుంది. 

కొందరు ఆధునిక రచయితలు మేఘసంచేశ కావ్యరూపాన్ని హాస్య 
మనక కొవ్యరచనకు వినియోగించుకొన్నారు. అటువంటి హేళనకు 
శార్కాణంగాా వీటిని గమనించవచ్చును. పి. ఆర్‌. సహ్మపబుద్దే రచించిన 
“కాకదూతం” (థార్వార్‌ 1917), యం, ఆర్‌. రాజగోపాల అయ్యంగారు 
|వాసిన “కాకదూతంి (అన్నామలై నగర్‌ పంచిక 1940), పూనా వాసు 
లయిన క వి. కృష్ణమూర్తిశాస్ర్రిగారి “* శునకదూతము ? (సరస్వతీ 
సుషమా పటిక, వారణాసి 1956) లో ఒక చోరుడు కారాగారంమంచి 
వందేశం పంపుతాడు; శునకాన్ని వేడుకుని తన (ప్రేయసి దగ్గరికి 
వార్తను తీసుకొని వెళ్ళమంటాడు. 

ఉల్లి పాయరుచిలో తట్టుకోలేనంత ఘాటుతనం ఉన్నది. పహ 
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దయ వతికలో (8) ముద్దు విఠలాచార్యులు ఉల్లిపాయ తరపున సనా 
తనుణ్ణి నిషేధం వర్ణించమని అర్జిస్తాడు; “పలాండు[పార్ణనా” అనే ఖండ 
కావ్యంలో, జయపురవాసి కృష్ణరామకవి అమూల్యమయిన ఈ వస్తు 
వను గురించి *“పలాండుశతకంి రచించినాడు. చీపురుకట్ట వహించే. 
ఉదా_త్తపా[త “= మార్టనీ * స్తవంలో ఉన్నది. ఆనంతల్వారు అనే 
మేల్కోటలోని (శీ వైవ్ష్లవ మఠాధిపతులు శతకరూవంలో “సమ్మార్టనీ 
వై భవంి సంస్కృతచం[దికా పతికలో రచించారు. దానితోపాటు 
ఆయనరచించిన వ్యాసము 'చీపురుకట్టిను గురించినది. అయిదో సంపు 
టంలో అచ్చయింది. కవులచేతుల్లో నళ్లి, చీమకూడా తప్పించుకోలేక 
పోయినవి. కె. వి. కృన్ణమ్లూర్తిశాస్తి) ఎనిమిదిపద్యాలు నల్లిని గురించి 
“మత్కు ణాష్రకంి రత్నాకరవ(తికలో [పచురించినారు. పూనాలోమాదిరి 
గానే వంగదేశంలోనూ దోమ సమానంగానే రోతపుట్టిస్తుంది. అందుకే 
సంస్కృత పాహిత్య పరిషత్‌ పతికలో, ఫిబవరి 1928 సంచికలో 
“మత్కుణాష్టకమూను పులినవివారీ దాసగువ్త రచించినాడు. (పాచీన 
సంస్కృత కవిత్వంలోకూడా దోమకు గౌరవం ఇవ్వడం జరుగుతూ 
వచ్చింది. సమకాలిక సారస్యుతంలో ఆ క్రే]య? అనే వి. స్వామివాథ 
శర్మ కొన్ని పంక్తులతో మశకమునుగూర్చి అఆజ్ఞామ్మలె నగరసంచికలో 
కొంతకావ్య రుంకారంచేశాడు. లేనీరు, కాఫీ సేవించడంవల్ల వచ్చే 
సుఖాలూ, దురలవాట్ల వల్ల వచ్చే నష్టాలూ కొంతకవిత్వం చెప్పడానికి 
ఉపకరించాయి, ( పేరేపించాయి. 

సి. ఆర్‌. సహ్మసబుద్జే తేనీటి గొప్పతనాన్ని “చాహగితి” అనే 
కావ్యం చెప్పి గితార్హత కల్గించినాడు. ఆతేంయ 16 శ్లోకాల్లో అణ్ఞామలై_ 
షృతికలో “కాఫీషోడశికా (పకటించినాడు. ఈ అద్భుత పావీయాన్ని 
గూర్చి మరి రెండు పద్యఖండాలు ఆచ్చుపడ్డాయి. యం. వి. సంపత్కు 
మారాచార్యుల “కాఫీపానీయంి (సం. సాహిత్య వ. విక, వవిల్‌ 
1941), “కాఫీత్వాగ ద్వాదశమంజరికా” అనే వద్యఖండం ఆచార్యశంక 
రుల భజగోవింద శ్లోకఛందస్పులో కాఫీ వర్ణించమని (ప్రజకు హితోప 
దేశమున్నూ చెప్పుకోతగ్గవి. తేనీటికప్పువైపు మరలిత ఇక్కకణ్ణించి. 
వాయిగా ఉంటుంది. వీడుశ్లోకాలలో ఈ తేనీటికప్పులను గురించి కాలి 
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కాడ్‌ వాస్తవ్యులయిన యం. కృష్ణా నంబ్యూదిపాద్‌ ఒక వద్యలండి 
ఈను (3-4-1956) సంస్కృతవ[తికలో (వకటబించినాడు. అప్పాశర్మ 
(1900 సం. చందిక)లో “ఉదర[వశస్తి” రచించాడు. డి. టి. తాతా 
చార్యులు చాలా స్వతం[తంగా భావనచేపి “కోతుల ఉపవాసం అనగా 
“క్షపినాం ఉపవాస; ఆనే ఖండకావ్యం రచించారు. ఇందులో నియమ 
(వతాలు ఆచరిస్తువ్నబ్లు నటించే చవలచిత్తులమ కవి హేళన చేపినాడు. 
మవోవిర[పపాద ద్వివేది ముప్పది ఎనిమిది శ్లోకాల్లో కవ్యాకుబ్దంలోని 
వి[ప్రలను వేళాకొళముచేస్తూ (సం. చం|దిక 6) “కావ్యకుబ్బలీలామృళతంి 
రచించినారు. 

నవ్యోద్యమాలను గురించీ, వాటి నాయకులను గురించీ హేళన 
చేస్తూ కొందరు కవులు కవిత్వం చెప్పినారు. చజ్జాూరామ దయానందా 
స్టకంిలో దయానందుని హేళన చేసినాడు. ఐంకిమచం[ద ఛట్టో పాధ్యా 
యుల మాతృకను సంస్కృతీకరించి *“వశువులసమావేశి కథలో వేళా 
కోభంగా నేటి సభలను చూపినాడు. (కుంభకోణం 1925) _ శతక 
రూపంలో పున్నస్పెరి నీలకంఠశర్మ 'పాొత్తిక స్వవ్నం” లో ' మధుర 
వాణి 1097 (తిచూరు) తొల్లింటి రాజకియాందోళన కారులను హేళన 
చేసినాడు. భిన్న భిన్న పతాలవారు సిద్దాంతాల నివాదము చేస్తున్న 
వారిని పద్యకావ్యంలో పశువుల సభగా హేళనచేసినాడు. సమావేశంలో 
ఒకవృవభం, శునకం, కోతి, నక్ష, చిలుక ఇత్యాదులు ఆహ్యానోపన్యాపం, 
ఆరంభోపన్యాసం, అధ్యశోపన్యాసాలు చేస్తాయి. "కాంగగెను గతి 
(1908, కల్లోలంగా జరిగిన సూరతు కాం[గనుమ హేళన చేసిన 
రచన. నవీనమైన పోకిళ్ళుపోయి పంపదాయమూ ఆచారాలూ విడిచి 
'పెట్టినవాళ్ననుు “కల్పిత కవి వృత్తాంతొదర్శ పురాణము” లో బాబా 
దీమిత వాటవే అధిషేపించినాడు, 


రూపకము 


గతానుగతిక సం పదాయమార్గంలో | పాచీనమైన ఇళివృళ్తాలు 
ప్వేకరించి కుప్ప తిప్పలుగా నాటకాలు (వాస్తూనే ఉన్నారు. ఆలాంటి 
రచయితలలో భట్ట శ్రీ నారాయణశాగస్త్రి) గారొకరు. వీరు 93 వాటకాలు 
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(వాశారు. ఇప్పటికి ఇంకా ఆలాంటి నాబకాలు సక్రమంగా [వాస్తూనే 
ఉన్నారు. (పాచీవ రూపాన్ని కథావస్తువును స్వీకరించినా నవ్య భావా 
లతో పోషణతో రచయితలం నవీనాకృతి రూపొందిస్తున్న నాటకాలను 
గూర్చి ఉట్టంకించక తప్పదు. సంస్కృతంలో ఆధునిక విద్వాంసు 
లయిన వారు విద్యాపంతులుమ్నా రూపక రచనకు పూనుకొన్నవ్వుడు 
సహజంగా నవ్యత రాకుండా ! ఉండదు. 

(పౌఢమైన |పాచీన రూవకాలు నవీనమైన ఇతివృత్తాన్ని సూచిం. 
చాయి. లేదా ఆ మహానాటకాల్లోని సన్నివేశాలు తీసుకొని, రచయితలు. 
నవ్యధోరణిలో నాటికలు పునః నిర్మించే యత్నాలు జరిగినవి. దృష్టాంత 
ముగా చూడండి. మైసూరువాసి జగ్గు వకుళ భూషణము రెండు మూడు 
అంకాల నాటికలు ర చవ చేసినాడు. ఆ నాటికల్లో *“(పవన్న కాశ్యపీయము” 
ను (మైసూరు 1951) పేర్కొనాలి. ఆనాటకంలో శకున్తలా 
దువ్యంతులు భరత సహితంగా కణ్వాశ్రమానికి రావడం కథావసువు. 
సూరత్‌వాని జె, టి. పరీఖ్‌ కూడా ఇదే ఇతి వృత్రంవల్న ఆకర్షితుడై, 
“ఛాయా శాకుంతలం” అనే వకాంకిక రచించాడు (సూరత్‌ 1957). 
ఆ నాటికలో ఉత్తరరామ చరి[త (ప్రభావం [పముఖంగా గోచరిస్తుంది. 
అంతరార్థంతో రూపకాతిశయోక్తి [పధాన నాటికలను కొందరు రచిం 
చారు. అందుకు దృష్టాంతము -- * అథర్మ విపాకఃి (సం. చందికా 
4 పం.) అనేదాన్ని సి, వేంకట రమణయ్య రచన చేసినాడు, దానితో 
పాటు ఆయుర్వేద (పాళస్త్యాన్ని వెల్లడిస్తూ దీర మైన రూవకాతిశయో క్రి 
గల ' జీవసంజీవనీ* * వాటకము రచించినాడు 

మదరాసులో సంస్కృత అకాడమివారు యావద్భారత నాటకాల: 
పోటీ జరపగా చాలా నొటకాలు వచ్చాయి పోటీకి. ఆ పోటీలో * [పతి 
రాజసూయమ్‌” అనే నాటకం సమ్మానము పొందినది. ఇటీవలనే: 
దాన్ని వై. మవాలింగశా'న్తి (పకటించినాడు. అందులో ఇతీవృ_త్తము.. 
పాండవులను (పవాపానికి పంపి దుర్యోధనుడు (బతి రాజసూయము 


1 గమనించవలసిన మార్చు = నాటకాల్లో (పాకృళాన్ని విడిచి వేయడం. 
౩ బెంగుళూరు 1949 
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ఆచరిస్తాడు. ఇందులోను అము[దితాలయిన ఆయన ఇతర నాటికాల్లోను 
అతివృత్తాలు పురాతవమైనవే తీసుకొన్నా, వాబకక_ర్హ నప్యభావాలు రచ 
నల్లో ద్వోతకము చేస్తాడు. ఉద్యానవ్మతికలో శాస్త్రిగారు *కవి(పాదు 
ర్భావంి అనువృత్తంగా అచ్చువేసినారు. పుస్తకరూపంలోకూడా ఆది 
వచ్చింది. (తిరువేలంగాడ్‌ 1956) ఈ వాటకంలో చిన్న ఆంకాలు వడు 
న్నవి. కథావస్తువు పాతదే అయినా, ఉత్సాహకరంగా ఉంది. కవి 
ఆవిర్భవిస్తూ వెంటనే అవినీతిని వ్యాపింపచేస్తాడు. మహాలింగశాన్రి) 
గారిదే “ఉభయరూపకంి అనే సామాజిక సుఖాంతవాటిక ఉన్నది. 
తంజాపురవాసి సుందరేశశర్మ రసపోవణకు అనుకూలమైన బిల్హణ 
కథకు (పతిబింబంవంటి ]* ' (పేమవజయంి” రచించి రంగశాలలో 
[(పయోగించినారు. 

భఖభారతేతిహాసంలో (పసిద్ధవ్యక్తులము ఇతివృత్తంగా స్వీకరించి 
చాలా నాటకాలు [వాస్తున్నారు. కథావస్తువులో మార్పు మొదటిపారిగా 
ఈ నాటికలలో కానవస్తున్నది. ఈ తోవలోచేరిన వాబకాలు - మవో 
మహోపొధ్యాయ మాధురీ (పసాదదీతితుల మేవాడు రాణా |పతావ 
సింహంనిగూర్చిన “వీరపతాపి నాటకము (లాహోరు 1937), యం, 
యం. యాజ్ఞిక్‌ నాటికాతయం “సంయోజిత స్వయంవరంి, 'ఛ్మతవతి 
సా(మాజ్యము, ' ప్రతాప విజయము ఎ ఈ మూడింటిలో గేయా 
లున్నాయి; సుదర్శనవతి రాసిన “నంహళ * విజయంిలో ఓ[ఢచారి తక 
గాథ కథావస్తువు (గేయసహితంగా-ఓ[ఢంలో), వంచాననళర్క రత్నగారి 
నాబక “అమరమంగళమ (కాళీ 1939), (పేమమోహినీ _ రణధర'* ఆవే 
విజయానందుని రసమయ నాటకం లో (సం. చం్మదిక 1904) కవి 
(వస్తావన సంవదాయము తీసివేవివాడు. ఈ వ్యాసకర్త “అనార్కలి” 
నాటకం రచించినాడు. ఆది అము[దితము. ఇందులో కథావస్తువు [పసి 
ద్ధము. జహాంగిర్‌ చక్రవర్తి బానిసవిల్లను (పేమించివకథను తీసు 


1 కుంభకోణం 1948 
క ఆంగ్లానువాదంతో బరోడా నుంచి (పకటితం 1929 ( ఛ[తవతి 
సా[మాజ్యం) 
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కొన్నాడు. 'శ్యామారావు చనిపోయాక అచ్చయిన సంఘ సంస్కర 
ణాత్మక రూవకాలున్నవి. వాటిలో * 'భాలవిధవి అనే అంక[తయిగల 
వితంతువును గూర్చిన నాటకము ఒకటి. ఒక కొన్ని అపురూపమయిన ఇతి 
పృత్తాలకు రూవకాకృతి ఇవ్వడం జరిగింది. ఆర్యసమాజ రచయిత అయిన 
మహా(వ్రతుడు "పకృతిసాందర్యం?” అనే నాటిక రచించాడు. (యోక్‌ 
1934) పున్నెన్సరి నీలకంఠశర్మ “గై ర్వాణివిజయంి విజ్ఞానచింతామ ణి 
పత్రికలో (వకటించినాడు. ఆది ఆయన సంపాదకత్త్వ్వాన వెలువడే 
స్మతిక. సంస్కృతభావ ఎలాంటిదుస్థితిలో ఉన్నదో, దానికి మవోరాజ 
సంస్కృతకలళాశాలలు భిన్నసంస్థానాల్లోవి, సమయానికి తగిన భాషా 
పాహాయ్యం ఎలాచేస్తున్నది వాటికగా విరచితమైంది. ఇందులో |బహ్మ, 
సరస్వతి, బుపులు, సంస్కృతము, ఆంగ్లము అన్యభారతీయ భాష 
లున్నూ పా(తలుగా |పదర్శింవబడ్డవి. ఢిల్లీలో ఇలాటి నాబకాన్నే [వభు 
ద త్తశాస్ర్రి “ సంస్కృత వాగ్విజయమ్‌* అయిదు అంకాలలో సంస్కృ 
తంలో హిందీలోనూ రచించినాడు. (ఢిల్లీ 1942). 

సృజనాత్మక (పవృత్తి కొత్తగా పొంగులెత్తుతున్నప్పుడు కాళిదాస 
శూదక, భవభూతులను మెచ్చుకొనే సహృదయులను పషేక్‌స్పియరు 
ఆక ర్షించివాడు. భారతీయ భాషల్లో షెకెస్సియరు రచనలకు లఘు పరి 
శీలనలు ఉంటూ వచ్చాయి. అయితే ఈ మవా నాటక కర్త రచనలకు 
పంస్కృతానువాదాలు రాలేదు. 18277 లోనే మదరాసులో శైల 
దికితర్‌, Comedy of Errors అన్న పేక్‌స్పియరు నాటకాన్ని 
* భాంతి విలాసః అని సంసృళానువాదము చేసినాడు. తిరువనంత 
పురంలో (1892) రాజరాజవర్మ Othello నాటకాన్ని అనుక 
రించాడు. ' సహృదయి లో ఆర్‌ కృష్ణమాచార్యులు ‘Mid 
Summer Nights Dream’ నాటకాన్ని సంస్కృతంలో 
*“ వాసంతికా స్వప్నం? అని (పకటించి, వేరే పుస్తకంగానూ వేసినాడు. 
|శీ గుండేరావు హర్కారీ, గద్వాలవాసి * Mid Summer Nights 
Dream’; ‘Hamlet’ ల లో కొన్ని అంకాలు పంస్కృళాను వాదము 


జ ముంజూవ. 1965 
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చేసినాడు. (శీ పుతికలో (8, 3,4) Mid Summer Night's 
Dream నాటకానికి మరొక అనువాదం వచ్చింది. ఉద్యాన వతికలో 
{పస్తుతం అనువృత్తంగా “యథాభిమతం ” అనే శీర్షికతో “As You 
Like 1t’ నాటకానికి అనువాదము పడుతున్నది. విజయవగరవాపి 
యం. వేంకటరమణాచార్యులుగారు L2mb రచించిన షేకవ్పియరు 
నాటక కథలమ సంస్కృతంలో అనువదించారు. (1933 మ్మదాసు). 
*సహృదయి లో చాలా వపంచికబో Othello, Hamlet మొద 
లయిన షేక్‌ప్పియర్‌ నాటక కథల వచనానువాదాలు అచ్చు పడ్డవి+ 
షెక్‌పియరులో నాటకాలలోనుంచి కొంతభాగము వద్యామవాదముచేసి 
నట్టు లోగడ మనము వరిశిలించినాము. ఇతర పాశ్చాత్య రూపకాలు 
కూడా సంస్కృతములో ఆమవాదముచేసినారు. జర్మన్‌ కవీశ్వరు 
డయిన గెథె రాసిన Faust నాటకాన్ని “విశ్యమోహని అనే సంస్కృత 
రూపకముగా యస్‌. యన్‌. తడవ, తీకార్‌ రచించి Poona Orinenta— 
list ప,తికలో (14) (వచురించినాడు. డాః శ్యామాశాస్రి) Lessing 
శాసిన * అమీలియాగెలిట్లీ ” అనే నాటకాన్ని అనువదించి*(మై. మ. సం. 
కలాశాల) స్మతికలో (7, 1931) (పకటించినాడు. పి. వేంకటరమణయ్య 
చెన్నిసవ్‌ రాసిన * Cup’ అనే అంకద్వయాత్మక విషాదాంత నాట 
కాన్ని అనుకరించి సంస్కృత వాటక లవణాల [పకారంగా “కమలా 
విజయ” నాటకము (పకటించినాడు (మైసూరు 1938), 

పాశ్చాత్య రూపకాలకు సంస్కృతానువాదాలు రావడమేకాక, 
లఘుపరిమాణాల్లో ముఖ్యంగా వీళాంక నాటికారచన పాశ్చాత్యవాటికలను 
ఒరవళ్ళుగా తీసుకొని నవజీవనంతో ఉద్బవించినవి. ఈ యుగంలో 
రచయితలు చాలా వాటికలు రచించారు. [పాచీనకాలమునుంచీ 
నంసృత రంగాన [పహసనాలుకూడా ఆడే అలవాటున్నది. మనకు 
రెండు మంచి (వహసనాలు [క కళ. ౯ శతాబ్దిమంచి లభ్యమవుతున్న వి. 
ఇటీవల వచ్చిన చిన్ననాటకాలలో కొన్ని (పహపవాలుకూడా ఉండడం 


3 చూడు Aryan Path, Dec, 1955 సి. ఆక్‌. షా భారతీయ భామల్లో 
షేక్‌స్పియర్‌ నాట శకాలు. 
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ముదావహం. కళాశాలల సాంవత్సరోత్సవ సందర్భాలలో సామాజికు 
లకు సమ్మాదము కలిగించడానికి సంస్కృత నాటికల రచనకు, 
వీకాంక నాటికారచనకు [పోత్పాహముకలిగింది. ఇటీవల కొన్నేళ్ళ 
మంచీ ఆలిండియారేడియో సంస్కృతంలో వికాంకికులకు నాటకసంవా 
దాలకూ సహాయము చేస్తున్నది. 

ఈ నవీన వకాంకవాటికలలో ఇతివృత్తాల వైవిధ్యము చూడ 
వచ్చును. కథావసువు సమకాలిక సమాజానికి సంబందించినది. 
వ. కె. తంపి “సంహ్కృతనాటికా[తయి రపాత్మకము ;( తిరువనంతపురం 
1924) ఆ [గంథములో “పతి[కియాి, “పనజ్యోత్న్నా”, “ధర్మస్య 
సూత్ముగతిః:? అన్న నాటిక లున్నవి. కథావస్తువులు రాజపుత ముస 
లాను చరిితలనుండి కవి స్వీకరించినాడు. పి.వి. వరదరాజశర్మ[వాసిన 
“ కస్యాహమ్‌”* (ఎవరిదానమనేను 9) (సు. సా. వరి. పటతిక 1939) 
అన్న వాటికలో అత్తవారింటికి వచ్చిన కొత్తకోడలి స్వగతం ద్వారా ఆమె. 
పరిస్థితి తెలియవస్తుంది. ఎ. ఆర్‌. హెబరే “మనోహరందినంిఅనే నాటికను 
సంస్కృత సాహిత్య పరిషత్పతీకలో (1941 మార్చి) [వకటించినాడు. 
సామాన్యంగా విల్లలు శలవుకావాలని ఆడగడం ఇందులో సన్నివేశం. 
సీతాదేవి గృహచ్చి[దాలను కథావస్తువుగా తీసుకొని “అరణ్యరోదనం*అనే 
వాటిక రచించింది: (మనోరమవ తిక, బరంపురం సంచిక 3, 1949), 
ఇంట్లోనూ ఆఫీసులోమా సర్వసామాన్యానుభ వాన్ని తీసుకొని కె. తిరు 
వేంకటాచార్య 'ఆమర్షమహిమాి అనే నాటికను చక్కగా రచించారు. 
(ఉదేకపువెల్లువ - అమరవాణి 1951), ముక్కోపి అయిన ఆఫీసరు: 
భార్యతో గుమాస్తాతో జగడమాడుతాడు. ఆ దుర్మాగహం అంతటితో 
ఆగక గుమాసామీదికి, భార్యమాదికి పోయి అంతటితో ఆగక దాసీ. 
దానిమీదికీ పోతుంది నాటికలో. “వణిక్‌సుతా” (వ్యాపారికూతురు, 
మంజూషా ఆగస్టు 1955) ఆనే నాటికలో కొంత అసామాన్య కథావస్తు 
వున్నది. సురేం|దమోహన్‌ పంచతీర్లులు (వాసిన ఆ నాటికలో ధనాఢ్య 
వితంతువుతో హైందవధర్మవరుడు, బుద్ధధర్మావలంబి (పణయకలాపము 
సాగించగా [వధముడు కృతకృత్యుడయినాడు. శ్యామారావు సతి “కటు 
విపాకవి (మంజూషా డిసెం. 1955) ఆన్ననాటికలో సత్యా గహోద్యమః 
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దినాల్లో సర్వపామాన్యమైన విషాద సన్నివేశమును కథావస్తువుగా పీక 
రించడం సంభవించింది. కొడుకుకానీ, కూతురుకానీ ఉద్యమంలో చేరి 
నప్పుడు ఇల్లు చిందరవందరకావడం, తల్లిదండుల హృదయాలను 
బాధపెట్టడం, లేదా పోలీసుల హింపాకాండలో ఆ అబ్బాయో అమ్మాయో" 
జీవితాన్ని కోల్పోవడం జరుగుతుంది. ఈ తరువాత విషాద సన్నివేశం, 
దేశం యావత్తూ ఆనుభవించింది. దీనినే "మవి శ్మశానం” 
అనే వీకాంకికగా నేర్పుగా, ఓజస్సుతో రచించినది. మూడు చిన్న 
దృశ్యాలలో విషాదాంత నాటిక (హైదరబాదు సింధు, పెప్టెంబరు 1941) 
కౌముదీ ప్మతికలో (పకటితమైంది. భారతదేశ విభజన కాలంలో కలకత్తా 
వీధులు కంకాళాలతోనిండి, ఆయిదువందల జనాభాఉన్న వల్లె అయిదు 
గురిలోకి తగ్గిపోగా, ఒక మునల్మామ దర్జీకుటుంబ మును ఎదుర్కొన్న 
సమస్య తిండిలేక చావడమో, లేదా చీకటిబజారులో బియ్యపు గింజలు 
ఆవి అమ్మిన వాటినికొని గంజికాచుకోవడమో, తప్పనిసరి అయింది. 
ఒక్క గంజి గుక్కతో మిగిలిపోయిన కూతురు చనిపోయింది. 

అదివరకే “స్నుషావిజయంి” (కోడలిగెలుపు) ఆనే వాటికను 
ఇలత్తూరు సుందరరాజకవి రచించాడు. * అది వీకాంకిక; గత శతా 
బాంతంలోనిది. పామాజిక గృహజీవితానికి సంబంధించిన కథతోపాటు, 
వాస్యంకూడా జాలు వారిందని, సంస్కృతంలో మనము తెలుసు 
కొందాము. ఒకటి రెండు అంకాలలో స్పష్టంగా (పహవనాలనదగివవి, 
మనకు (ప్రస్తుత శతాబ్దిలో చాలా ఉన్నాయి. (పాచీనమైన వారిలో 
(పహసనకర్తగా యస్‌, కె. రామనాథ శాస్రిగారొకరు. “డోల పంచీలక 
(పహసనమే కాక ' మణిమంజూష” అవే శీర్షికతో దశకుమార చరిత 
లోని అవహారవర్శ్మ కథలోని అత్యంత సంభమాన్ని కలిగించే ఇతి, 
వృత్తం స్వీకరించి, నొటికగా రచించాడు. మదరాసువాసి కె. యల్‌. పి. 


1 (పకృత వ్యాసరచయిత తన వ్యాఖ్యతో తన వనంపాదకత్వాన 
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శాస్త్రి [పహననాలు * మూడు రచించినాడు *-- లీలావిలానం, 
చాముండా, నిపుణికా అనేవి మూడు. మొదటి (పహసనములో కి 
తల్లి తం|డులు తమ కుమార్తెను వేరే ఇద్దరి పిల్లలకు ఇప్యవలెవని 
ఆనుకొంటారు. ఒకవరుడు వండితుడు. రెండోవాడు తాగుబోళు, నీచుడు. 
ఇ కన్యయొక్కు సోదరుడు తన సహపారికి ఇవ్వపలెనని సంకల్పించు 
కొన్నాడు. ఆ సహపాఠి దొంగల బారినుండి పిల్లను రకించగా, సమస్యా 
పరిష్కారం సుళువుగా అవుతుంది. చివరకు సోదరుని సహపారఠినే 
ఆ కన్య వెళ్ళి చేసుకొంటుంది. “చాముండా” (వహసనంలో పామయిక 
మైనది, సామాజికమైనదిన్నీ కథావస్తువు. అది విశిష్టమైనది. ఆధునిక 
సపౌకర్యాలవల్లి ఉపయోగం పొందదలచుకొనేవాళ్ళ విషయంలో 
,గామాల్లో సనాతనులు వ్యతిరేకిస్తారు. ఆధునికాభ్యుదయంవల్ల వారి 
వ్యతిరేకత కీణమవుతుంది. ఒకానొక తరుణ వితంతువు లండన్‌లో 
డాక్టరై తిరిగి వస్తుంది. వల్శెలో ప్రజావ్యతిరేకతను ఆమె ఎదుర్కోవలసి 
వస్తుంది. ఆమెకు తలవంపు కలిగించాలని [గామీణులు పన్నాగం 
మొదలు పెట్టినారు. ఆమె గౌరవానికి హానిచేయ తలచుకొన్న వాళ్లల్లో 
ఒకడి బార్యకు, అకప్మాత్తుగా ఆమె వైద్య పాహాయ్యం చేస్తుంది. 
ఆమె సేవాపరాయణత్వంవల్ల, త్యాగంవల్లనూ, దూషించేవారిలో 
మనః వరివర్తనం కలుగుతుంది. వై. మహాలింగశాష్ర్రి [పహసన 
ద్యయం రచించినాడు; “కౌండిన్య (పవాసనంిలో (మదరాసులో 1930 
ముదితం - మహారాజ సు, కలా. పిక, మైసూరు) సామాన్యంగా 
జనామోదం కలిగే లుబ్బుడికథను తీసుకొన్నాడు. ఒక పరాన్న భుక్కు 
చేతుల్లో లుబ్బాగేసరుడు (పహసనంలో ఓడిపోతాడు. 'శృంగార నార 
దీయ (పహసనంిలో పౌరాణిక జీవిత వృత్తంలో మంచి కాముక భావ 
వరిణామం చూవించినాడు. ఆకవి “ పల్లీశాల [పహసనంిలో (మైనూ_ 
సం. కలా. వత్రిక, మార్చి, జూన్‌ 1912) సంస్కృత శబ్దాలలో శ్లేష 
సంభవ సామర్థ్యాన్ని వినియోగించుకొని, ఒకానొక ధీరమాతను సృష్టి 
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చేసినాడు. ఆమె తన కుమారుణ్ణి చావగొట్టిన బిడిపంతులను స్వయంగా 
శేషచమత్కారంతో దులిపివేస్తుంది. మశేందమోహన రచించిన 
“కాంచనమాల” (మంజూషా ఫి, 1955) వాటికలో ఆ వనిశకున్న 
నగలమాది వెరి ఆసక్తి, తత్పలితంగా విషాదమున్నూ ఇతివృత్తం. 
జీవన్యాయతీర్థులు *పురుషరమణీయః * అనే (పహసనంలో (కలకత్తా 
1948) అల్లి కబిగువులేదు. అయితే 'కుశచేమ:ి (మంజూషా, నవం. 
1955) అన్న నాటికలో లోవములేకుండా రచయిత పర్పుకోగలిగినాడు. 
ఆ నాటికలో ఒక దుర్మార్గుడు చిీకటిబిజారులో పొమ్ము గడించి, మరో 
(పపంచంలోకూడా కృతకృత్యుడై, చితగుప్తణ్ణీకూడా తవకు నౌఖరుమ 
చేనుకొని, యముణ్ణి మించిపోయిన తెలివితేటలతో జీవితము కొత్తగా 
కవులు తీనుకొంటాడు. ఆయన రచించిన మరో ఆంకద్వయిలో [వహ 
సనమని పేరు పెట్టిన “చండతాండవంిలో (కలకత్తా), జివన్యాయతీర్ణులు. 
స్టాలిఖా హిట్లర్‌ ముసోలినీ ఇంకా ఇతర మతరహితశక్తులూ, వాటిఘర్షణ, 
ఆవ్యాత్మిక భారతదేశం [(వవేశించలేని వాటివై ఫల్యమూ, చూవించి 
నాడు. యస్‌. యస్‌. కోట్‌ రచించిన "మలభవివ్యం (అనుభవ | పావ్‌ 
ణ్యము లేని ఆవకతవక జ్యోతిమ్మ జ్లిగూర్చి ) వెద్యం తెలియని నంచి 
కట్టు వైద్యుణ్ణెగురించి “ లాలావై ద్యం” ఆనే నాటికలు వాగపురంలో 
(పదర్శించగా, (వజామోదము పొందినవి. [శీకోట్‌ రచించిన మరో 
రెండు సమాజ విమర్శవాత్మక (పహనసవాలు “ధ్రువతార % “హాహంత 
శారదే” అనేవి. 

*' శ్రీచ్మిత ఆనే తిరువనంతపుర మహారాజ నంపృత కలాళాలా 
వత్తికలో (1942-43) నిరుద్యోగాన్ని గురించి సౌష్టవంగా ' ఆలబ్బ 
కర్మీయం * అనే నాటిక అచ్చయింది. నాటకకర్త ఆల్వేనివాని ఆయిన 
కె. ఆర్‌. నాయర్‌. ఉద్యోగంలేని దరిిద సంస్కృతవండితుని దీనావస్థను 
వాటికలో చూపినొడు. ఆ పండితుడు యుద్దంలో ఒక ఉద్యోగిగా చేరా 
లని కృతనిశ్చయుడై నప్పుడు, ఆకస్మికంగా బడిపంతులు పదవి లభిం 
చింది ఆయనకు. ఆ పాఠశాల శీణించిపోతున్నది. పదిహేనురూపాయల 
జీతంమీద ఆయన పాఠశాలకు కులపతి అయినవాడు. ఆనాటికలో పాతలు 
రూవకాతిశయో క్రిద్వారా; సంస్క ఎతభా షాపాహిత్యము కల్పన చేయ. 
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బడింది. [పధాన పాత కవి; భావన కవిగారిభార్య. పంస్టృతభాషామ 
తల్లి గైర్వాణి. దారిిద్యంవల్లి తవ్పనిపరిగ జన్మనిరోధము అనుష్టిం 
చడంవల్ల ఆతనికి పుట్టిన విల్లలు, పద్యము కుమారుడూ, అభిరుచి 
కుమా_ర. “పాండిత్య కాండవితా (వల్లరివతిక 1953 లో) 
అన్న నాటికలో వటుకనాధశర్మ రకరకాల పండితుల సిద్ధాంత 
రాదాంశాల డాంబికాన్ని బయట పెట్టినాడు. విద్యోదయా ప ప(తీకలో 
మధుసూదన కావ్యతీర్థులు వండితులను ఉద్దేశించి “పండిత చరిత 
..వహసని మును (పకటించినాడు. (ప్రస్తుత వ్యాసకర్త రచించిన 
“పతావరుదీయ విడంబనా అనే హేళనాత్మక నాటిక అమ్ముదితంగా 
ఉన్నది. నాలుగు అంకాలాలలో అనంతరకాలంలోని సంస్కృత కవిత్వం 
-లోని అందాన్ని పాడుచేసే అతిశమయోక్తుల అనవస్థాదోషమునుచూపే, 
కథావస్తువును చమత్కారంగా అల్లినాడు. 1 “విముక్తి అనే (పకృత 
వ్యాసకర్త రచించిన మరొక [వహసనం ఉన్నది. పూర్తిగా ఇందులో 
తత్వార్థము అంతరార్థముగా కలది. స్వగతమువంటి [పాచీన భాణమును 
వై. మవాలింగశాత్రి కోతి - మద్దెలి అన్న నీతికథను “మర్కట - 
మర్దళికా అనే నాటికగా రచించినాడు. (మంజూషా సె. న, 1951) 
చివరకు నం[పదాయకమైన భాణమువంటి శృంగార రసాత్మక స్వగత 
మును ఉపరూపకభేదమునుకూడా నవీన సామాజిక స్థితిగతులను, 
స్త్రీల కొత్తపోకడలను, వారిక్షబ్బులు, వారివేషాలు, ఆటలు, “దీల్ల పేకలు, 
చెన్నీసు, సినీమా మొదలయినవిచేర్చి, సుందరేశశర్మ “శృంగార శేఖర 
భాణమూ (కుంభకోణము 1935) రచించినాడు. 

వీకాంకికలు, నాటకియగాథలు, ఆలిందియారేడియో [వసారం 
కోనం రచయితలు పంపుతున్నారు. (పసారంకోసం |వస్తుత వ్యాసకర్త 
“రాసలీలి అన్న సంగీత నాటికను భాగవతాన్ని ఆధారం చేసుకొని 
రచించినాడు; కాళిదాసుని “కుమారసంభవం” లో మహోవదేశాన్ని 
వ్యాఖ్యానిస్తూ "కామశుద్దీ? ఆనే రూపకం రచించాడు. సంస్కృత 
వాజ్మయ చరి[తలో విదుషీమణులయిన విజ్జిక, వికటనితంబ, అవంతి 


-1 అమృతవాణి = బెంగుళూరు; విడిగా 1945 లో ముదితఘు. 
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సుందరి ఆనే ముగ్గురు కవయి[తుల, గాధలను నాబటికలుగా రచించి 
(వసారానికి ప్రస్తుత వ్యాసకర్త వంపినాడు; ఆవి |పపారితాలయినాయి.! 


(ప్రాంతీయ భాషానువాదాలూ - అనుకరణాలూ 


ఉపోద్దాతంలో సూచించినట్టు, పంస్ఫృుతము దేశభాషా 
సాహి త్యాలతో సన్నిహిత సంబంధము పెట్టుకొన్నది. ఆధునిక యుగంలో 
భారతీయ సాహిత్యమును విమర్శనాత్మకంగామా, చార్మితకంగానూ, 
అధ్యయనం చేయడంవల్ల సంస్కృతవేత్తలు ఉద్దీవితులై, తమ 
(పాంతీయ పావాత్యాల్లో ఉత్తమ రచనలను సంస్కృతంలోక అనువ 
చించారు. ఈ సంస్కృతామవాదాలు (ప్రాచీన నవీన [పాంతీయ భాషా 
సాహిత్యాలకు చేసినవి. ఆధునిక నవలలనూ, కథలనూ భిన్న దేశ 
ఛాషలనుంచి పంస్కృళాను వాదముచేసిన విషయము లోగడ చెప్పి 
నాను. |పస్తుతము దేశభాషలమంచి సంస్కృతములో అనువదింవబడిన 
ఖండకావ్యాలూ, ఉపకావ్యాలూ, ఇతర సాహిత్యరచవలూ, పరిశీలన 
చేద్దాము. తమిళపాహిత్యముమంచి ఆతి (పాచీనమైవ (గ్రంథాలు కొన్ని 
సంసృతములోకి వచ్చాయి. [శివైన్ల్హవ దార్శనికుడయిన వేదాంత దేశి 
కుల అడుగుజాడలనుబట్టె పోయిన కొందరు, సంస్కృతవేత్తలు, దావ్‌ణా 
త్యులు ఆళ్వారుల వై ష్టవసిద్దాంత [పతిపాదకాలయిన గేయాలమసంప్కృ 
తములోనికి తెచ్చినారు. ఆంధదేశంలో మేడేపల్లి వేంకటరమణా 
చార్యులుగారు (గీర్యాణ శఠగోవనహ పము), మైమారువాసులయిన 
కల్కిలేదా టి. నరసింహ అయ్యంగారు క సహసగాథారత్నావళి, 
కాంచీపురవామలయిన పి. బి అన్నంగరాచార్యులుగారు * వై పవ 
(వపబంధాలను కొన్నింటిని పూర్తిగా అనువదించారు. [వపిద్దమయిన 
తిరుక్కురళును ఇద్దరు సంస్కృతీకరించారు. అప్పావాజపేయి 'సునీతి 


1 అమృతవాణిలో, విడిగా 1946 లో (ప్రకటితము 
3 _పేతణక తయ, మదరాను 1956 

శి బెంగుళూరు, 1980 

4 కంచి 1947. 51. 59, 54 


శి5్‌ల్లి సమకాలిక భారతీయ సాహిత్యము 


కుసుమమౌలా ఆనే పేరుతో సంస్కృతీకరించినాడు. దానివై సూక్తి 
రత్నాకరమనే సంస్కృళవ్యాఖ్య ఇటీవల చక్కగా అనుషస్టుభ్‌ ఛంద 
స్పుల్లొ శంకరసు[బహ్మణ్యశాన్తిి రచించినది. సహృదయలో (xni} 
ఆఅనువృ త్తంగా అచ్చయింది. ఆదే పతికలో కంబరామాయణానికి (Xv) 
ఆస్వాదనాత్మకంగా సమోకులూ, తమిళ భక్తుడయిన పట్టినత్తారు | 13) 
ను గూర్చిన వ్యాపాలూ ఆచ్చయినవి. తిరువనంతపుర సంస్కృత కలా 
శాలలో యస్‌. నీలకంఠశా(స్త్రి సంస్కృతంలో తమిళ కంబరామాయ 
ణాన్ని శ్లోకరూపంలో అనువదించి ' శ్రీరామచరితమ్‌” అనే పేరుతొ 
భాగాలుగా (పచురించినాడు. కడయక్కుడి సుబహ్మణ్యశాస్త్రి తమి 
భములోని [పౌఢమూ, నీతిదాయకమున్నూ, ఆయిన నాలడియారును 
“ చతుష్పది” అనే పేరుతో సంస్కృతానువాదము చేసినాడు. కేరళంలో 
నెమ్మారలో సి. నారాయణనాయరు తమిళ మహాకావ్యము “శిలప్పది 
కారి మును ' కణ్ణకికోవలమ్‌ ” అనే పేరుతో ఆరుసర్గల్లో, సంస్కృత 
కావ్యంగా అనువదించినాడు (1955 సేలం). 

యన్‌. వేంకటరామశాస్రి} 'కథాశతకంిలొ కథావళి దేశభావలలో 
మంచి స్వీకరించినాడు. (మైసూరు 1898). శేషసూరి సంస్కృతములో 
400 సామెతలను చాలావరకు తమిళదేశములోవీ, ఇతర దాశిణాత్య 
( పాంతాలలోవీ సేకరించి, అనువదించినాడు. (మైసూ. మహా. సం, 
కలా. వృతి 1949) (ప్రపిద్ధ తమిళ సాహిత్యవే త్తలనుగూర్చి సంస్కృత 
గద్యపద్యాల్లొ సంక్షిప్తంగా రచనలు చేశారు. అందుకు దృష్టాంతము: 
బెంగుళూరులో కె, యస్‌, నాగరాజన్‌ వై వ్ష్లవభక్తాగణి అయిన ఆండా 
ళును గురించి (ఆమృతవాణి 1947) రచించినాడు. వై. మహాలింగ 
శాస్ర) * (దావిడార్న సుభామితస ప్తతిః ” అన్న కావ్యంలో అవ్వయారు 
అనె తమిళవిజ్ఞాని చెప్పిన అమూల్యమైన నీతిపద్యాలను వరి అనువ 
చించినాడు (తిరువేలంగాడు 1952). దాక్షీణాత్య వాగ్గేయకారకులూ 
కవులూ తమిళ జానపదగేయాలను చసిద్ద్ధ భ క్రిగయ స్వరసంపుటినీ 
అనుకరిస్తూ, సంస్కృతంలో రచించారు ! - పడవపాటలు, జోలపాటలు, 
తిరువ్వుగళ్‌, కుమ్మ, కోలాటపుపాటలు ఇత్యాదులు. ఈ పాటలతో చాలా 
భాగము వాగూపంగానూ [వాతరూపంగానూ భద్రవరచబడి ఉన్నాయి. 


సంస్కృత సాహిత్యము S58 


కడియక్కుడి నుుబహ్మణ్యశాన్ర్రి)} (వకటించిన [గంథాలలో ఒకదానిలో 
తమిళ దేశములోని జానవదగేయ ఫణితులను చాలా, కవి వినియోగ 
పరచుకొన్నాడు. చిట్టిగూడూరులో యస్‌. టి. జి. వరదాచార్యులుగారు 
ఆం|ధభావలో _పపిస్టమైన వేమన, సుమతి, దాశరథి, కృవ్ల, భాన్కర, 
కాళహస్తీశ్వర శతకాలకు, సంస్కతాను పాదాలు చేసినారు 
చిట్టి గూడూరు, మదరాసు 1954, 55% 56. డాక్టర్‌ గిడుగు వేంకట 
సీతాపతి తెలుగు భాషలోని కొన్ని చాటుపద్వాలను భరతనాబ్యోపయోగ్య 
ములయిన తేతయ్య వదాలన్యూ గురజాడ అ ప్పారాయకవి రచించిన 
“పూర్ణమ్మ” పాటనూ సంన్కృతములోనికి అనువదించినాడు. రాజ 
మహేం[దవర యువతీ సంస్కృత కళాశాలలో వండితులయిన 
వె. మల్లికార్టునరావుగారు తెలుగులో సూరన్న రచించిన కళాపూర్లో 
దయ [సబంధానికి సంస్కృతంలో వచనానువాదము చేవినారు. 
కె, యజ్ఞనారాయణ దీకీతులు అల్షపానివెర్దనగారి మనుచక్శిత (పబఐంధ 
ములో [పధమాశ్వాసమును సంస్కృతీకరించినారు. 

మలయాళ భాషలో కేరళకవులుగా (వనిద్ధులయిన ముగ్గురు 
ఆధునికులు ఉళ్లూర్‌ వరమేశ్వరయ్యరు, వల్లత్రోలు నారాయణమోనడ్‌, 
కుమారన్‌ ఆశన్‌, వారి కావ్యాలు, సంస్కృతములోకి ఇ. వి రామన్‌ 
నంబూది, యన్‌. గోపాలపిళ్ళి అనువదించినారు. మలయాళమునుండి 
1సంన్ఫుతములోకి వచ్చిన *అనువాదాలు పేర్కొనదగినవి కొన్ని : 
చందికా నాటకము (హ౭ప్పాద 1955), “కేళవీయంి “నళిని అనే 
ఖండకావ్యాలు. మహారాష్ట్రలో స్వర్గీయులు సర్వతోముఖ (పజ్జా 
వంతులూ, పండితులున్నూ అయిన, యం. ఆర్‌. తెలాంగ్‌ రచనలు 
చాలా లిఖిత (పతిరూవమలో ఉన్నాయి. వాటిలో క్రానేశ్వరుని పద్య 
ఖండానికి సంస్కృతానువాదము అచ్చయింది (సం. రత్చాకర, మే 
1947). బాగవత సఖారామశాస్త్రి సతారావాసులూ, యం. వి. ఓకా 
పునహావానులూ జ్ఞానేశ్వరిని సంస్కృతానువాదము చేశారు. ఓకా 





1 మవోకవి కృతయ : తికువనంతపురి 1945, కేరళభాషా వివర్త : 194%. 
2 సీతా విచార లవారి తిరువనంత పురి, 1942. 
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పండితుల ఆనువాదమును న్యాయమూర్తులు ఎ. వి. ఇస్‌నిస్‌గారు 
కొనపాగించినారు. డి. టి. సు, కికార్‌ మోరోపంతు రచించిన '*కేకావళి'ని 
సంస్కృతీకరించారు. (భోర్‌ 1946). యన్‌. సి. కేల్కారు రచించిన 
నుహారాష్ట్ర్రభాషలోని 'బలిదొనముి ఆనే నవలను కౌల్హాపూరులో 
లట్కర్‌ శాస్తి! సంస్కృతానువాదము చేసినారు. దాక్షిణాత్య సోదరుల 
వళ వంగియ సంస్కృృతవే త్తలు వట్టుదలగా సంస్కృత సాహిత్య సృష్టి 
చేసినారు. “మేఘనాథవధి అనే పంగీయ మహాకావ్యం సంస్కృతంలోక్రి 
వచ్చింది. (సం. సా. పరి. హ్మతిక 1933-34) (నిత్యగోపాల విద్యా 
వినోదుడు). భాస్కరానందస్వామి చైతన్య మహ్మాోపభు జీవితానికి 
సంబంధించిన వంగీయ ‘చైతన్య చరితామృతమును సంస్కృతంలో 
అనుపదించినారు. (సర. తౌ. పరి, ప 1954 ]భా-వేరెే ముదణ 
1956-57). బంకమచం[ద, శరచ్చరద ఛట్టోపాధ్యాయుల ఆబ్యాయ 
కలు సంస్కృతీకరించినట్టు లోగడ చెప్పినాను. చాలా ఖండకృతులను, 
వాటితోపాటు రవీం|దుని లఘు గద్య రచనల్లో కొన్నింటిని ఫతికలాల్‌ 
దాస్‌ సంస్కృతంలో పరివర్హనం చేసివారు. “ఊర్వశీ” 'స్పర్శమణి 
* ఆభిసారికాి, ' ఆసారదానం%, * నిష్టలోపహారః ష్‌ రాష్ట్రం నః 
(పళిబుధ్యళాం *, " మస్తకవిక్రయః*, ' తుచ్చకుతిః స “స్వర్ణమృగబి 
ఇవన్నీ మంజూమో (1954-35), స (పతినిధి స (సం. సాహి, ప, 
ప్మతిక. అక్టో 1955), “పూజార్థినీ? (సం.సా.ప.ప అక్టో, 54) 
ధీరేందనాథుడు సంస్కృతంలో అనువదించినాడు. “ కఛదేవయాని ' 
అనే రవీం[దుని సంవాదమును యస్‌. పార్థసారధి సంస్కృతానువాదం 
చేయగా, దానిని మదరాను సంస్క్ఫృతకలాశాలలో 1924-25 లో 
(పదర్శించినారు. హిందికవితను పట్టుదలగా ఆనువదించి కృతకృత్వు 
లయినవారు జయపురావాసులు మధురా నాథశాస్ర్రి)/గారు, వారు జయపురా 
వైభవం (1947 జయపురం , సాహిత్యవై భవం (జయ 1930), గీతి 
వీధీ (బొంబాయి) అనేకావ్యాలు రచించినవారు. వాటిలో ఛందోగేయ 
రీతులు వవజభాష, హిందీ ఉరుదూనుంచి చాలవరకు స్వీకరించినారు. 
వారి ఆభిమతం |పాంతీయ కావ్య సౌందర్యమును సంస్కృత వండి 
తుడికి తెలియచేయాలని. ఆయన బిహారీలాల్‌ రచించిన “సక్‌సయీి 
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అనే సప్రశతిని సంస్క ఎలి కరి౭చారు. హోమియార్‌ పురవానులు జగ 
[దామశాష్ర్రి! (పన్తుతకాలంలో వ్యపవోరంలోఉన్న |పజామోడం పొందిన 
హిందీగేయ ఫణితులను తన “సంగితరామాయణముిలో ఉపయోగించు 
కొన్నారు. సంస్కృతంలోని “"సూర్యోడయప, తికి, హొండిలోని [పసిద్ద 
వ్యానాలకు సంప్కృతంలో అనువాదాలు (పచురిస్తున్నది. విపులా 
నందుడు తులసీదాస కవీఐదుని పార్ణనాగేయాన్నీ (అమృతవాణి 
1950 , కె. తిరువేంకటాచార్య (మైసూరు; తు౬సీడాసుని "రామచకిత 
మానసా న్ని సంప్కతంలొ అనువదించారు. ఇది అముదితం. 
నంస్కృత పతికలో {3-4-1956} బొంబాయి గపజరాతీయ మర్మ 
కవమి[తి అయిన ' నిర్మల” వరపు 'శ్యామిను గూగ్చావ వ్యాసమూ, 
ఛాహుల సాంక్యత్వాయనుల “నిశా” అనేదానికి అనువాదమూ అచ్శయి 
నవి. సాంకృత్యాయనులు కి పూ. 6030 కిండట వోల్లా ఉ త్రరకీరాన, 
ఇండో యూరపీయ పురాతన జీవితాన్ని చి, తించినాడు (సంస్కృతం 
డి. 1957). 

ఆధునిక సంస్కృతసారస్వాతం సంపన్నము కావడానికి అన్య 
దేశ భాషాసాహిత్యానువాదాలుకూడా దోహవము చేశాయి ఆవంగ్గ 
కవిత్వం కొంత సంస్కృతంలో అనువదింపబడిన విషయం ఇత; 
పూర్వం చెప్పినాను. ఒమార్‌ఖయ్యామ్‌ రచించిన పారశీకభాషలోని 
' భుబయ్యాత్‌ ”, సంన్మృతవే_త్తలనుకూడా పదేపదే ఆకర్షించడం 
సహజం. ' కపాలకుండలను*" నంన్మ శీకరిం చిన హరిచరణ, విజయ 
నగరవాసులయిన అజ్ఞాడాదిభట్ల్న నారాయణదాన మహోదయులున్నూ, 
ఆ పారశీకకావ్యాన్ని అనువదించిన వారిలో [ప్మవథములు. ఆనంతరం 
అనువదించినవాడు గిరిధరశర్మ (ఆమరనూక్తి సుధాకర:, జలర్‌ 
పత్తన్‌ 1923); మూడో అనువాదకర్త ఆచార్య యం. ఆర్‌. రాజగోపాల 
అయ్యంగార్‌ (మ్మదాను 1340); నాలుగో అనువాదకుడు పి వి 
కృష్ణన్‌నాయర్‌. ఆ రచనపేరు ' మదిరోత్సవః * (తిరుచ్చూకు 1౨45). 
ఇటీవల 1956 లో బొంబాయిలో ' భావచషకః ' అనే పేరుతో సదాశివ 
డాంగే సంస్కృతంలో ఆనువదించాడు. మధ్య[పాచ్య సాహిత్యానికి 
కూడా సంస్కృతానువాదాలు వచ్చాయి. వాటిల్లో ' అలీబాబా నలభై 
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దొంగల” కథను జి. కె. మోడల్‌ (లాంగ్‌ మన్స్‌ 1934); అల్లాఉద్దీన్‌ 
ఆద్భుతదిపం? (సహృదయ 1౪); షేక్‌సాదీ రచించిన 'గులిస్తాన్‌" 
“(పసూన వాటిక” అనే అనువాదాన్ని (సం. సా పరి.ప.లో 1923__ 
1924) రామస్వామి, 'పుష్పోద్యానం) అనే పేరుతో రెండు భాగాల్లో 
(గంథరూపంలో ఆర్‌. వి. గోఖలే అనువదించి (పకటించారు. (1935 
బెల్గాం). వైదిక సంస్కృతానికి బాలా సన్నిహితంగాఉండే '“అవేస్తిను 
సంస్కృతంలో అనువదించడానికి కేవల సంస్కృతవేత్తలు కాక్క 
పార్మీలూ పూనుకొన్నారు. అనువృత్తంగా ఆర్వాచీన అనువాదాలు 
* Collected Samskrit writings of the parsus’, ఆదునిక 
పారీరచయితలలో భాషా శాస్రవేత్త అయిన డాక్టర్‌ ఐ. జె. యస్‌ తార 
పోరివాలా మంజూషా ప్యతికలో అవేస్తమం[త్రాలను సంస్కృతీకరించి 
కొన్ని మచ్చుకు (పకటించారు. [ప్రసిద్ద గుజరాతీయకవి, ఎ, యన్‌, 
ఖబరదార్‌ అవేస్తము చాలా సంస్కృతీకరించినాడు. *తన (గంథంలో 
‘New Light on the Gathas of Holy Zarasthushtra’. 
(బొంబాయి 1951). బౌద్ధానికి అతిసన్నిహితమైన పాలిసాహిత్య చరిత 
నుండి మవామహోపాధ్యాయ విధుశేఖర భట్టాచార్య “మిళిందపన్నిను 
సంస, తంలో వరివర్తనము చేసినారు. (సం. సా. ప. ప్మతిక, డిసెం. 
1936,. మంజూషా పృతికలో అనువృత్తంగా “దమ్మపడికు సంస్కృ 
తానువాదము అచ్చవుతున్నది. (నెపైం. 1952). కైంస్తవ భక్తి 
గేయాలు, గీక్‌ భాషనుంచి సామెతలూ వర్చి, వాటికి తుల్యమయిన 
సంస్కృత సామెకలూ ఆనువాదాలున్నూ ఆర్‌. ఆన్‌టోయిన్‌ యస్‌. జె; 
కెసి ఛటర్జీలు మంజూషా పతికలో [పకటించారు (సం. 1851, 53) 
జపానీయ సారస్వతంనుంచి సంస్కృతంలో కొన్ని అనువాదాలు. 
“మ్మితగోస్టి * పృత్రికలో [వకటితమైనట్టున్నది. 

సాహితీపరులయిన సోదరాంగ్గ రచయితల సాహిత్య (పావీణ్య 
మును సంస్కృత రచయితలు సంస్కృతంలో అనువదించారు. 
ఆంగ్లంలో బి. ఆర్‌. రాజం అయ్యర్‌ రచించిన ‘Rambles in the 
Vedanta’ అనే రుచికరమైన తత్త్వశాస్త్ర (వతి పాదక కథను, 
వి. శంకర సుబహ్మణ్యశాన్త్రిి 'అహోబలీ యస్తాభవితవ్యతయః అనే 
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పేరుతో సంస్టృతాను వాదము చేశారు. (సవా. ౫11). మదరాసులో 
(ఆమెచూరు) బౌత్చాహిక నాటకరంగ వ్యవన్థాపకులలో ఒకరై న 
వి. వి. [శ్రీనివాస అయ్యంగారు ఆంగ్గభావలో అనేక వాటికలు ముదా 
వహంగా రచించారు. వాటిలో ఒకటి సంస్కృతంలో “దముకుటుంబక్‌” 
అనే శీ రికతో ఆనువాదమై ఉద్యాన పష్మతికలో (Vol 4) అచ్చు పడ్డది. 
క. వి కృష్ణస్వామి అయ్యర్‌ రచించిన *‘Uma’s Mirror’ ఆన్న 
ఆం గ్గ పద్య ఖండానికి "ఉమాడర్శః' అనే సంస్కృృతాను వాదాన్ని 
(బెంగుళూరు 1937) సి వేంకఓటరామయ్య చేసినాడు. (పసిద్ధ హైంద 
వాంగ్గ రచయిత ఆయిన కె. యస్‌. వెంకబరమణి రచనల్లో ఒకానొకటి 
ఆయిన ‘A Day with Sambu’ ఆనే యువజనోవబేశమును 
వై. మహాలింగశా'స్త్రి 'శంభుచర్యోపదేశః' అనే సంస్కుతానువాడము 
చేశారు (మ్మదాసు 1931). (శ అరనిందుల కావ్యరచనల్లో కొన్ని 
మా(తమే “కవితాంజలి: ఆనే పేరుతో టి. వి. కపాలిళాస్తి అశువదిం 
చారు (మాసు 1946). 


జాతయోద్యమము 


జాతీయోద్యమం నిజంగా భారతదేశాన్ని జాగరితముచేనింది; 
భారతీయాత్మకోసం నవీనాన్వేషణ చేసింది. ఆధువికవిద్యవల్ల సూవత్ము 
సమోతాత్మకదృష్టిని ఆలవరచుకోడంవల్ల భార తేతివోపాన్ని బాగా చద 
వడఎచేతనూ, భారతీయ పారంవర్యంలో పరమార్ధాన్ని నవ్యంగా అలో 
కనచేయడం సంభవించింది. సంస్కృతాభిజ్ఞుడు ముఖ్యంగా పురాతన 
భారతీయ వై భవంవై పూ దృష్టి మరల్చినాడు- నవ్యాతినవ్యోవనం 
సాధించాలనే గాఢౌత్చుక్యంవల్ల భారతీయ సంస్కృతిలోని పరమ పురు 
షార్జాలూ, నవషనాగరకతలోని భౌతిక స్వరూపస్వభావం, కొత్తమోజుల 
పెరుగుదల, శీలంలో బ౯హీనత, పాశ్చాత్యులను అనుకరించే పర 
(వత్యయనే యబుద్ధి -- వీటన్నింటివల్లా మనసు వెనుకకుమరలగా పునః 
భారతీయాత్మావలోకనం సంభవించింది. వెంటనే జాతీయత [_పాముర్చ 
శుంచింది. స్వాతం త్యోద్యమం పొడనూపింది. మహానాయకశేణి ఉద్య 
మాన్ని నడిపించింది. దేశభక్తి, త్యాగశీలము, వచోనై పుణివబ్ల నాయ 
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కులు బుద్దిమంతులనూ, (వజానీకాన్నీ, శిజిరాలు స్థాపించి, సమరం 
సాగించి ఉరూతలూపినారు. రాజకియోద్యమాలవబ్ల సంస్కృత 
వేలుకూడా తద్భావోత్మేజితులూ తద్భావ భావితులూ కావడంచేత, 
వారి రచనల్లో నవజీవచై తన్యం స్పందించింది. నిజంగా నవచై తన్నో 
ద్లీవి సమకాలీన సంస్ప్రృతపాహిత్యంలొ (పస్ఫుటంగా గోచరిసున్నది. 

ఈ కోవలోచేరిన [పధమసాహిత్య సృష్టి పద్యకవిత. భారతీయమైన 
కాన్న త్యాన్ని కవి కలలుకంటూ, దేశము శోభాదరి దాణమూ, పతనమూ 
కావడంవల్ల, నిశ్వాపాలువిడున్తూ. భవిష్యత్తులో జాతీయ పునర్నిర్మా 
ణావలోకనంచేయడం కవితలో (పత్యతం. 'తదతీతంవవి (ఆదంతా 
గతం, ఆనే రచనలో ఆన్నదాచరణ తర్కచూడామణి (సం. చం. సం. 5) 
భారతీయ వె భవాస్రమయాన్ని స్మరించి విలపించినాడు. మదరాను. 
నివాసి, పబ్లిక్‌వర్కుుశాబఖ, యం. కె. తాతాచార్య సము[దతీరాన 
ఆసీనుడై స్వప్నవిహారంచేస్తూ, భారతదేశీయ సాంస్కృతికోన్న తిని 
గురించి ఆలోకనంచేస్తాడు; ఆధునికకాలంలో పతనాన్నిచూస్తాడు, తన 
కావ్యంలో “భారతీ మనోరథంిలో యస్‌. టి. జి. వరదాచార్యులుగారు 
సర్గతయాత్మకమెన “సుమవ్రివృత్తి కావ్యంలో గత వై భవానికి 
[పస్తుత విషాదానస్థకూ వ్యత్యాసాన్ని 2 చితిన్తూ, దిక్బ[కవాళంలొ 
మహాత్ముడు అంధకారాన్ని పటాపంచలు చేస్తున్నట్లు [పదర్శించాడు. 
యం. వి సుబహ్మణ్యయ్యరు దేశభక్రి భావో[దేకంతో, 25 మందా 
(కాంతవృత్తాల్లో అద్భుత భారతీయ సంప్రదాయాల పతనాన్ని స్మరిస్తూ, 
“బారత వధూవిషాద ” కావ్యంలో విలపి సాడు. (సం. సా. ప. వ. 
1925-26 కె యస్‌, కృవ్ణమూర్డిశాస్ర్రిగారి “భారత భాగ్యవిపర్యయం” 
అనే సుదీర్హ కావ్యంలో ఇదే కథావస్తువు. 2 నహృదయప।తిక (ప్రధమ 
సంపుటంలో భారతమాతను ఉద్దేశించి చక్కని ఆర్యావృత్తాల్లో, “భారతీ 
గీతి అనే కావ్యం [పకటితమైంది భారత మాతృ స్తవంలేని సంస్కృత 
పత్రిక అంటూ లేదు. టి. వి. కపాలిశాన్త్రిి “భారతీ స్తవంిలో భారత 
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మాతృ స్వరూవంలో జగజ్జననీ (వతిబింబాన్ని దర్శించినాడు. లజ్మీ 
అమ్మాళ్‌ అనే కవయి త్రి) 'వారతీగీతి ఆనే సర్గతయాత్మక కావ్యంలో 
పరా భారతీయ మహోజ్జ్వల వైభవాన్ని, ఆస్తమయాన్ని వర్ణిస్తూ, 
సర్వతోమ. ఖ భారతోద్దరణకు కుమారులందరూ కంకణము కట్టుకోవలె 
నని ఉవపదేశిన్తున్నది. మోచర్ల రామకృషకవి “శారదా [పపాదములో 
భారతీయ సంస్కృతిని దూషించేవారినిచూచి, తన కలవరపాటు 
వ్యక్తము చేస్తున్నాడు. పూరీవాసి మవామహో పాధ్యాయ దామోదర 
శాస్ర} భారతదేశాన్నత్యము వర్తిస్తూ 'భారతగౌరవి మనే కావ్యము 
రచించారు. 


ఆధుసిక లోకవృ తే (ప్రతిబింబము 


జాతీయోద్యమ నాయకులకు సంబంధించిన ఇతివృ త్తముతో 
సాహిత్యము బయలుదే5ంది. సంస్కృత చ౭[దికా ప్యతికమొదలు అన్ని 
ప|తికల్లొనూ నాయకుల జీవితాలు, వారు సాధించిన మహక్యాషయా 
లున్ను కావ్వరూపంలో |వకటితమైనవి. సంనృృత చందిక వంచమ 
సంపుటంలో ఎ శ్లోకాలలో బాలగంగాధరతిలక్‌ గారి ఆవతరణము 
పర్షితమెంది. సహృదయ పత్రికలో గోఖలేమరణాన్నిగూర్చి విషాదాన్ని 
[(వకటిన్తూ చేసిన వచన రచన (9, 10, సరోజినీదేవిని గురించి వ్యాస 
మున్నూ అచ్చయినవి. ఇటీవల లోకమాన్య తిలక్‌ జయంతులవల్ల 
నలుగురు రచయితలు సంస్కృతంలో జీవిత చర్నితలు రచించడానికి 
ఉత్సాహులయినారు. విద్వాంసుడూ, దేశభక్తుడున్నూ ఆయిన తిలకు 
మహాశయుని జీవిత కథను రచించినవారు యం. యస్‌. ఆనే, కె. డబ్ల్యు. 
చితాలే, వాసుదేవశాస్త్రి బగేవడికర్‌, మధురవాణీ సంపాదకులమిన 
పండరి నాథాచార్యగలగళి గార్లు. బెంగుళూరు నివాసి (శ నా*రాజన్‌ 
దేశ భక్తుల జీవితచరి(తలు “భారతీయ దేశభక్త చరితమ్‌” ఆనే పేరుతో 
(గంథమాలగా (పచురించినాడు. ఆ జీవిత చరితలు తిలక్‌, ఆం డూస్‌, 
వవేకానంద, రాధాకృష్ణః (పభృతులవి. కురుతే[తంలో “ఛభీకారామి 
వండితులు వచనంలో మాళవ్యా, రాజేం|ద|పపాద్‌, పపేలు, నె(హూల 
జీవితాలు రచించారు. సంస్కృత పద్యవాణి వతికలొ కాళీపాదుడు 
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(పపిద్ద విద్వావేత్తలయిన ఆశుతోష ముఖర్జీగారినిగూర్చి ' ఆశుతోష అవ 
ధానము రచించి [పకటించినాడు. వి. సూర్యనారాయణ శాస్త్రి ఆంధ 
వ్యతికా సంపాదకులూ, టదేశభక్తులూ కళాపోషకులున్నూ అయిన, కాశీ 
నాధుని నాగేశ్వరరావుగారి జీవిత చర్మిత రచించినాడు (మదరాను 
1933). లక్ష్మీనారాయణ షణ్‌భాగే కాం[గెసు అధ్యతులను వర్షిన్తూ 
“రాష్ట్ర సభాపతి గౌరవిమని రచించాడు. అందులో ఒక (పత్యేక ఖండ 
కావ్యం సుభాస్‌ చందద్రబోసుమగూర్పి రచించినాడు, 1935 లో జరిగివ 
కాంగెసుచూచి జూబిలీ మహోత్సవాన్ని స్మరినూ ఆ [గంథరచన చేసి 
నాడు సంస్కృత రత్నాకర పతికలో (నవం. 1948) నెహూమ 
గురించి ఒక ఖండకావ్యం ఉన్నది. ఇటీవల నాగపురంలోని యన్‌. బి. 
వర్దేకర్‌ “జవాహర్‌ తరంగిణి అనే పద్యశతకం నెహూను గూర్చె (పక 
టించినాడు 

రాజకీయ! పవృ త్రీ. సనాతన మహాత్ముల లక్ష్యాలూ, సంవిధా 
నాలూ సమ్మిళితమైన గాంధీమహాత్ముని వ్య క్తిత్య్వము సంస్కృత రచ 
యితలను బాగా ఆకర్షించింది. అందుచేత సంస్కృృతకవులకు గాంధి 
నవ్యరామచ * దుడో, ఆధునికబుద్ధుడో అయి కొత్తగితల మహాకావ్యా 
లకూ నాయకుడై నాడు. నవ్యభారతేశిహాసంలో మహాత్ముని సత్యా|గహ 
గాథ ఒక అద్బుతాఖ్యాయిక. అది అనేక కావ్యాలకు కథావస్తువు, 
శ్యామారావు ' సత్యా గహగీత ఇ “ఉతర సత్యా గహగిత ? ఆనే మహో 
కావ్యరచనలను, ధారావాహికంగా లలితంగా రచించింది. సి. పాండు 
రంగశా'న్రిి ' మధురవాణి” పతికలో * సత్యాగహకథ* |పకటించి 
నాడు. (రోహటక) జజహారవాసి సత్యదేవ వాసిమ్టుడు ' సత్యా| గహ 
నీతికావ్యం ఎ) రచించాడు. తడపతికర్‌ గాంధీయతత్య సంగవాన్ని 
మహాత్మునికి ఆత్యంతమూ ఉపాదేయమైన భగవద్లీతవలె వరళంగా 
భాసించేతీరులో, ఉల్తేఖించినాడు. (అాఢ కావ్యమార్షంలో స్వామి 
భగవదాబార్యులు కాండ[(తెియాత్మకంగా 'భారత ౫1 పారిజాతః “పారి 





౩ ద్వితీయ నంపూర్జ ముదణ అవామ్మదాబాదు 1951; చూడు ద్వి జేం[ద 
నాథశా(స్తి) కత “న్వ రాజ్యవిజయము”. 
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జాతాపపహారఖి, “పారిజాతసౌరభ; - బారత కల్పతరువవి ద్యోతకము 
చేసే రచన చేసినాడు. దర్భాంగా వానులైన పాధుశరణమి[శులు శ్రీ 
మద్గాంధీచరితమ్‌ అనే కావ్యం, ఇరవై సర్గల్లో రచించారు. ఇది [వాత 
(పతిగాఊంది. గాంధీయ తత్వవివరణ |,గంధాల్లో డి. యస్‌. శర్మగారి 
“గాంఢీసూతాలిను పేర్కొనక తప్పడు. చిరకాలంనుంచీ ఆదరణ 
సస షా. నూూతాలలో రచయిత మవోత్ముని తత్వము విబద్దము 
చేసినాడు. సూ (తాలవై వ్యాఖ్యాన పాయంగా మహాత్ముని స్వయ రచీ 
నలూ అభిభాషణలూ శర్మగారు ఆ౨గ్గములోవి చేర్చినారు, కాంధీగారిని 
గురించి, ఉపదేశాలనుగురించి, సంప్క్ఫుతషుతికల్లో, ఖండకావ్యాలు 
అచ్చయినాయి. కావ్యఖండ సముచ్చయాన్ని 'గాం$ఫీసప్తాహమూు అని 
యస్‌. కృష్ణభట్టు ఆమృతవాణి పృతికలో 1945 లొ, |వకటెంచారు. 
డాక్టరు ఛా|బా “సువర్ణభబిందు'వనే కవితా సముచ్చయంలో మహాత్ముజ్లి 
వై దికఛందస్సుతో [ప్రశంపించడం చేత, ఆయన మహ కారుల పార౭ వర్య 
ములోనివాడని నూచించినాడు. [శీ చింతామణి ద్వారకనాథ దేశముఖ్‌ 
వ. గాంధిమవిత్ముని భావాలను సఎత3౦ంచి, “గాంగ్‌ సూక్తి ముక్తా 
భిిగా (వకటించినాడు. ఆయన మహాత్ముని నిసూక్తులు మారింజిని ౨5, 
షా నిబద్ధము చేసినాడు. 
స్వాతం|త్యసంఘగణ కథావసువుగాచేసి, కథానికలు వచ్చిన విష 
యము లోగడ ఉల్లేభించినాను. [పస్తుత వ్యాసరచయిత "గోవహంవన్న'" 
అనే రైల్వేపాయింట్స్‌ మనిషిని గురించి స్మారక పద్యకథానకము 
రచించినాడు2. హంవన్న వీరమరణం పొందినాడు; కొందరు తాగు 
బోతులబున ఆంగ్ల యుద్దభటబుల క్ఫూరదృష్టికి గురైన, పవేదరాలయిన 
భారత హైందవ స్తీ గౌరవం రకించబోయి, చనిపోయినాడు. ఈ 
స్వాతం త్యఘర్షణ ఇతివృత్తంగా సకమమయిన రూవకంగా “భారత 
మంగళంి (సం. సా. వరి వ. 19౨1, విరచితం. ఆ నాటకంలో ౧ణ 
శక్తి అనగా [వజానీకపు సంఘటితశ క్షిక, చండ జనని, భగవడ్షితాంబ 
ఉభయపార్శ్వ్వాల పూనిక ఇచ్చినట్లు చూడవచ్చును. గీత (పము ఖపా[త 


2 అమృతవాణి 1947: వేరుగా (ప్రకటిత మెంది. 
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వహిస్తుంది. మాతృముక్త్తి పరమ పయోజనం నాటకంలో. 185 నాటి 
(ప్రధమ పస్వాతం్యత్యసమరం స్మరిస్తూ, ఇటీవల శతవార్షికోత్సవాలు 
జరిగినవి. ఇది కథావస్తువుగాచేసి, కొందరు సంస్కృతంలో కావ్య 
రచన చేశారు. ఉదా: వాసుదేవశాస్త్రి ఒగేవడికర్‌ వచనంలో ' (కాంతి 
యుద్ది'యు రచించినాడు. (క్రాంతివీరులనుగురించి మధురవాణి పకి 
కలొ “| కాంతివీరాణాం అద్భుతకథాః' అనేశిర్షిక అచ్చయింది (మే195?,. 

రాజకీయ పరిస్థితులూ, జాతీయ(పాధాన్యంగల సమస్యలూ విచా 
రణచేన్తూ చాలావ్యాసాలు సంస్కృశ పతికలో పడ్డవి. సంస్కృత 
చం|దికలో “వై దేశిక - వాణిజ్యం - భారతబేశీయాః ధర్మశ్చు అనే 
శీర్షికకింద, వవ్మిత జాతీయాచార వ్యవవోారాలనూ, స్వదేశయ సమ 
స్యనూ మేళవించి, పాశ్చాత్యులు తయారుచేసే వస్తువులను బహిష్క 
రించాలని, వ్యాసరూపంగా [పకటించారు. 'శ్రీ పతికలో (౫ 11, 17) 
“ఖాది ని గురించిన పద్యాలు అచ్చుపడ్డవి. సం. రత్నాకరపతికలో 
సంస్థానాధీశ్వరులు (పజలస్థితీ, వై ళులస్టితినీ చక్కబరచాలనీ (1939), 
ప్రజలకు అధికారాన్ని అప్పగించాలనీ (అక్టో, 1947) వ్యాసాలు అచ్చు 
పడినవి. సంస్కృత రత్నాకరపతికలో (1942) సర్వతో ముఖ భారతా 
భ్యుదయము సాధించేందుకు క_ర్తవ్యమును “దేశదాసవి అనే కావ్యం 
కొద్దిలో [ప్రబోధం చేస్తున్నది. ఇటీవల [పచలితమవుతున్న వినోబాభావే 
గారి భూదానోద్యమం “భూదానచతుః శ్లోకిగితా” అనే ఖండకావ్యానికి 
కథావస్తువె ౦ది- 

“గాంధీనూ[తాిలు, “రాష్ట్రస్మృృతి (అహమ్మదాబాదు 1950) 
వలె (గ్రామాద్యమ రచయిత రామారాయలు కొద్దిమౌటల్లో నూత 
(పాయంగా, గద్యరూవంలో, (పతి దేశభక్తుడూ జపించవలసిన నైతిక 
ధర్మాలను నేర్పుగా ఉల్లేఖించినాడు. 

స్వాతం(త్య్వోద్యమ సమరయా[తలకూ, సమావేశాలకూ జాతీయ 
గేయాలు ఐచ్చిక సేవాదళాన్నీ, ,పజానీకాన్నీ ఉత్రేజపరచి కార్యో 
న్ముఖులను చేసేందుకు ఆవశ్యకమైనాయి. కుప్పతిప్పలుగా జాతీయ 
గేయాలు వచ్చాయి. సంస్కృతంలోనూ కవులు గేయాలు రచించారు. 
మయూరం విశ్వనాధశాషన్ర్రి) అనే (పపిస్ట దాజీణాత్వ వాగ్గేయ కారకుడు 
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అందరికీ అగమయ్యే సంసృృృతభాషమ అవలంబించి *“ బారతభజనా ” 
(మడరాను 1348) రచించినారు. చాలామంది (వజలు గానం చేయ 
డానికి యోగ్యంగా ఉండడానికి ₹త్తరాహ కర్ణాటక సంగత పంపదాయ 
సమ్మిళిత గేయఫణితుల్తో, గతావళిని రచించినాడు. మకరానాధశర్మ 
గారి “సాహిత్యవై భవిములో (దేశకీతిః, జాతియ గేయాలుకూడా 
ఊన్నాయి. 

స్వాతం[ళ్యోపలస్ట సంస్కృత కావ్యరూపంలో స్తపంచేయడం 
సంభవించింది. దేవకీనందనశర్మ సంస్కృత రత్నాకర ష్మతిక (ఆగ 
1947) లో “సుతం తబారతముి (పకటించినాడు. స్వాతం త్య సంపా 
దనానంతరరో (వపధమ వార్షికోత్సవ సందర్భంలో "స్వరాజ్య కేతువు 
అనే పేరుతో మ్మదాసులో హిండదూప[తికలో వస్తుత వ్యాసకర్త (పక 
టెంచినాడు. కున్లన్‌రాజా అడయారు (గంఛాలయషతికలో (ఫి బ 
1950) 'బారత పళ స్తిిని [పకటించినాడు. బెంగుళూరునివాసి యం. 
రామకృష్ణ భట్టు రచించిన “స్వాతం త్యజ్యోతి' పేర్కొనడగి:ది. పండిత 
[వభుద త్తశాసన్ర్రిగారు జాతీయపతాక చరఖాలను గురించి కవిత్వం 
చెప్పినారు. 

గాందీిమవాత్ముని విషాదాంతము సహజంగా విషాదకావ్యాలకూ 
దీర్హకావ్యాలకున్నూ కథావస్తువై ౦ది. |పస్తుత వ్యాసరచయిత వేదాంత 
కేసరిలో (మ్మృదాసు 1948, వేరేకూడా) “మవహాత్ము’ణ్ణిగూర్సి రచించి 
నాడు అమరచం(దుడు “మహాత్ము'కజ్ల్‌గూర్చి సంస్కృత సాహిత్య 
పరిషత్‌ పృతికలో (ఫి. 1948); (వానినాడు. సుధాకరుడు సంస్కృత 
రత్నాకర వత్రికలో (ఫ. 1943, 'వోవిశ్వవంద్యగాంధి అనే కవిత 
ప్రకటించాడు. కె. యల్‌. వి. శాస్తి “మవోాత్మవిజయము ను (ఫాల 
ఘాట్‌ 1949", జి సి. రూలా, (శిద్ధాంజలిః,. "వి, నారాయణనాయర్‌ 
'మవిత్మ నిర్వాణముి 2న్నూ, బదరీనాథరూ “శ్లోక శోక శతక 
ముిను రచించారు. శ్లోకశతకంలో కవి భారతజాతికి జనకు డయిన 


౫ వందేమాతరంలో - నుషనూ 1955 అన్న కావ్య సంపుటిలో 
2 తిరుచ్చూర్‌ 1954 స్వీయ వ్యాఖ్యతో. 


64 నమకాలిక భారతీయ సాహిత్యము 


కమహాత్ముని మరణంవల్ల, యావద్భారతదేశంలో అలముకొన్న అంధకా 
రాన్ని, |పజకు సంభవించిన అపారనష్టాన్నీ, మహాత్ముడు మన కుపదే 
శించిన ఆదర్శాలనూ, నాతిసంకి పంగా వాతి విపులంగా చిత్రించినాడు. 

డాక్టరు కున్హన్‌రాజూ (పోద్బలంవల్ల స్వతం(తభారత రాజ్యాంగ 
సూ(తాలకు సంస్క ఎతానువాదంవచ్చింది. ఆయన రాజ్యాంగమా తాల 
లోని కొన్ని 1పకరణాలకు సంస్క ఎతానువాద (పతిని చిత్తును సిద్దము 
చేసినారు. * భారత రాష్ట్రసంఘటనా ” అనే [గంథరూపంలో ఈ 
చ్నేతంలో మరొకకృ్ళషి జరిగింది. [పభుత్వ కార్యవగ్గము ఈ కార్యాన్ని 
తల పెట్టకముంచు, విజయవాడలో అధివక్తగాఉన్న జి కృష్ణమూర్తి 
గారు రాజ్యాంగరచనను సంస్కృతములో అనువదించినోరు. రాజ్యాంగ 
రచనా పరిషత్తువారిచే 8-1-1049 వరకు ఆమోదముపొందిన రాజ్యాఎగ 
సూత్రాలలో |వకరణాలను సంస్క ఎతీకరించారు. 

ప్యాతం|త్య[పా_్తి తరువాత కాలంలోని రాజకియఘటనలను 
అనగా కాశ్మీరంలో నాటకీయధోరణిలో పరిస్థితులు ఆరంభమై, షేక్‌ 
ఆబ్బుల్లా కారాగారబద్ధుడయ్యే పర్యంతం కథావస్తువుగాచేసి, యస్‌ భీమ 
భబ్దు "కాశ్మిర సంథానసముద్యమి నాటకము రచించినాడు (అమృత 
వాణి. బెంగు. x౫ ౫11 52-5౩). 

రచయితలు సంస్కృత వతికల్లో స్వతం్యశభారత సమస్యలు 
చాలా చర్చ చేస్తున్నారు. కాం[గెసువారి పాలనలో లోపాలు, అవినీతి, 
చీకటిబజారు వ్యవహారం, ఇతరదోషాలు, దేశయవైదుష్య స్‌. స్క ప్రతుల 
యెడల నిరాదరణ-ఇవన్నీ “స్వాతం త్యాభాసి అనే పద్యఖండంలో కవి 
మనోవిచారం (పకటించాడు. ఈ ఖండకావ్యమును సంస్క ఖే భవి 
తఅవ్యప్మతికలో (21-5-1954) పి. కర్మాల్కర్‌శాస్త్రి (పచురించినాడు. 
సంస్కృతమూ దానికి ప్రస్తుతము పట్టిన దురవస్థా అందుకని ఇతి 
వృ్తము విజ్ఞాన చింతామణి పషతికలో సంస్కృతానికి ఒకవైపు 
ఆంగ్ల మువల్ల , మరొకవైపు దేశభాషలవల్ల సంభవించిన దుస్థితిని 
గురించి రూవకము ము(ద్రితమైంది. ఇబువంటినాటకాలు ఇంకా వన్తూనే 
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ఉన్నాయి. 5 అంకాల్లో సంస్క పృతహిందఏీభాషలు మిళిత ము చేసి, 1వభు 
ద_త్తశాగన్ర్రి) (ఢిల్లీ 19142) "సంస్కృత వాగ్విజియి నాటకం రచించి 
నాడు. కాశీ కృష్తాచార్యులుగారు "భారతీ స ప్రక్కతయావ్ని”, ఆర్‌. వి. 
కృష్ణమాచార్యులుగారు (కుంభకోణం 1926)  “వాణీవిలాపోిన్ని, 
సంస్కృతానికి వట్టిన దైన్యాన్ని గురించి, సంస్కృత కావ్యధోరణిలో 
వాపోయినారు. వీతాద్భశకావ్యాలు వ[తికల్లో చాలావచ్చాయి. 

సంస్కృత విశ్వదృష్టి [పస్తుతం బాయోత్క్మందముగా వకా[గతతో 
సాహిత్య అకాదెమీ పొదనూ, సంస్కృత పరిషత్తువారి ౫ ఆద్యర్యాన 
చీర్పడిన సంస్కృత కార్యవర్గముమాదనూ నిలిచింది. 

ఈ సింహావలోకనంవల్ల సంస్కృతం నిదాణమై ఉండలేదని, 
(పాచీనుల [పొఢమహాకావ్యమార్గం అమసరిన్తూ మాత్రమ కావ్యరచన 
చేయడంలేదని, స్పష్టమవుతుంది. పరివర్తన శీలమయిన |పచంచంలో 
సంస్కృతాభిజ్ఞులుకూడా తమ పాత నిర్వహిన్తూ, తమరచనలలో సమ 
కాలిక లోకవృ త్తం [వతిబింబింప చేస్తున్నారు. సంసృృతవేత్తలు లోక 
వ్యవహారంవల్లు (పేరితులై విమర్శిస్తున్నారు; ఉన్నళాళాసాధాలు 
నిర్మించుకొంటూనే ఉన్నారు. 
సంస్కృతము భవిష్యత్తు 

సంస్కృతవే_త్తలు (పాచీన జ్ఞావభాండారమును, అర్వాచీన కలా 
త్మక నిర్మాణాలనూ, కేవలం భ| దము చేసుకోడమేకాక నంస్కృతాన్ని 
జీవద్బావగా చేయడానికి, మహాకృ్ళషి చేస్తున్నారు. వీ. సర్‌. విలియం 
జోన్సు, మోకమూలర్‌ చేపిన పరిశీలనలనో, పురావస్తు శోధనలనో, 
(పాచీ5 వై భవోజ్జ్వల దశను సంస్తుతించడమో, పునఃపునః ఉద్దాబనం 
చేయడం వల్లనో జీవభాషగా సంస్కృతానికి గౌరవం రాదని విజ్ఞులు 
(గహించినారు. సమకాలికలోకంలో వ్యవహరిస్తూ, స్వతంత్ర సృష్టి, 
స్వతం[త (పవృ త్రీఉన్నప్పుడే, భాషకు గౌరవం లభిస్తుంది. పండితుడి 





1 ఈ కమీవమకా వా రిపోర్టు అచ్చవుతున్నది, (పభుత్వం చాని శిఫార్సులు 
పరిశీలిస్తున్న ది. 
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తోపాటు ఆంగ్ల విద్యనేర్చిన సం స్ర్రళాభిజ్ఞుడు కూడా, (పస్తుతం స్వేచ్చగా 
సంస్కృతంలో సంభాషణ చేస్తున్నాడు, (వాస్తున్నాడు. విశ్వవిద్యాలయ 
స్తాయిలోనూ, పోస్టు గాడ్యుయేట్‌ డిగి పరీకల్లో, (పశ్నపతాల సమా 
థానాలూ పరిశోధక వ్యాసాలున్నూ, సంస్కృతంలోనే (వాస్తున్నారు. 
సమావేశాల్లో సంస్పృతం ధారాళంగా (పయుక్త మవుతూనే ఉన్నది, 
సంస్కృతము అభ్యసించడానికి కష్టమైనభాష ఆనే వాడుక లోకంలో 
ఉంటున్నది కనుక ఆ అపోహను పోగొప్టైరిమిత్తం సంస్కృతాన్ని సర 
ళము చేయడానికి, బోధనావద్ధతిని సంస్కరించడానికి, కృషిజరు గుతూ 
ఉన్నది. చాలా సంస్కృత (గ్రంథాలూ, కరప్మతాలూ, సంస్కృత బోధనా 
విధానం గురించి అచ్చు వడ్డవి. లోగడ జనసంఖ్యను తేల్చేటప్పుడు 
సంస్కృతము మాతృభాషగాగల (ప్రజలు చాలామింది ఉన్నారని 
తేలింది. లౌకిక (పవృ త్తిలో మగ్నులవుతున్న (పజానాయకులుు, కంద 
[పభుత్యంలో లోగడ అర్థిక మంత్రి వంటివారుకూడా, సంస్కృతంలో 
స్వతం(థత్రంగా సాహిత్య సృష్టిచేసే కళా పొవీణ్యమును పరిపుష్టము 
చేసుకొంటున్నారు. 

పాశ్చాత్య సాహిత్య భావ స్వరూవ ప్రభావం, (పాంతీయ సాహి 
త్యాలతో సాన్నిహత్యము పునః అధికము చేసుకోడం, సమకాలిక భార 
తీయ లోకవృత్తం (పతిబింబించడం, ఆదర్శాలు మహా కాంక్షలకో 
ఉజూతలూగుతున్న ఆధునిక జాతీయ జీవితంవల్ల [షవభావితమూ, 
స్పందితమూ కావడమే సంస్కృతంలోని నవనవోన్మేష (పధాన లక్ష 
ణము. సంస్కృతం విస్తృతము కావడములో [ప్రధానంగా కొన్ని 
లక ణాలు అనుస్యూతముగా ఊఉండవలసినబ్లు గోచరించాయి. తక్కిన 
భారతీయ భాషలలాగ సంస్కృతం కూడా, కొంత ఆంగ్రవై దేశిక పద 
జాలాన్ని (గహించక తప్పదు. సంస్కృతంలో నవ్య రచయితలు 
మృదువుగా, సుందరంగా, (శ్రవణ సుఖంగా, ఉండే శబ్ద జాలమును 
సృష్టిచేసుకోవాలి. అనుకూలమైన శైలి అవలంబించాలి. సంస్కృత 
పారంపర్యంలో శా(స్త్ర పారిభాషిక సారస్వతం వాలా ఉండటమేకాక, 
శబ్ద నిర్మాణానికి తులలేని వ్యుత్పత్తి బాహుళ్యం అపారంగాగల ఆధా 
రాలవల్ల, వినూత్న శబ్దాలు సృష్టి చేసుకోవాలి, జాత రాహుల సంస్కృత 
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పత్సింకల్లో నూత్న శబ్బసృష్టి చాలా మొరటుగా వుంటున్నది. అందుకు 
తార్కాణం చూడండి : = “(పభుత్యము యొక్క” అన్న వదానికి 
“గత్కుర రస్య ", “కార్డు” కం రకడః, “బిల్లుకు *బిలమ్‌* వంటి శబ్దాలు 
వినగ్గనీయాలు. తుల్యా” దాయక శబాలను, మోటుగా సృ ఒ్యజివిచు 
కొంటున్న వాటిని సంస్కృత పత్తి ంకలలోని వ్యాసాలలో చూడవచ్చును. 
ఉదా: “చీకటి బజారు 'కు ( కృమావణము*, ఉన్నత విద్యకు 
“ఉచ్చ శితణి, ఆంటిఎచని “కవరు'రు * ఆనావృత పత్తం* మరీ, 
ఒకదానిలో మరొకటి లీనం కావడావికి * విలినీకరణ”, ఆంతకంళె 
మంచి పర్యాయ పద్యాలు సృష్టించ స (పాంతీయు భాషలు 
దేశంలో భిన్న (పాంతాల్లో శట్ద పైపండు 5 రో విశిష్టత కలిగినవి 
ఉన్నాయి. ఆ |పాంతీయ బాషల్లో సంస్కృత Pr a తత్సమ 
శబ్దాలూ భిన్నభిన్నంగా ఉన్నాయి. ఆశప్పపు నుడికారమూ పయోగమూ 
గమనించి, (సమాణీకరించవలసి ఉంటుంది. భారతదిశంలో ఎన్నో 
1[వచేశనామాలూ, “ఇండియా అనే శబ్దమునూ ఉపయోగిచకూడను, 
వాటిని సంస్కృతములో ఎత్తి హాసేటప్పుడు |బిటీమవారు [పచారము 
చేసిన శబ్దాల దుష్టవికృతులు వాడకూడదు” ఆంగ్లంలో వాడు3లో 
ఉన్న (పచేశనామాలను కనీసం ఒక్క దాన్నయినా, ఐరోపాఖఐడ 
వాసులు అదే తీరుగా ఉచ్చారణ చేయరు, [పాయరు ఆంగ్ల వికృతి 
రూపాలను తీసుకొని సంస్కృత [వత్యయాలు వాటికి జోడించి విభక్తులు 
తగిలిస్తే, చాలారోతగా ఉంటుంది. ఇది వర్చించాలి. 

తమ తమ మాతృభాషల (ప్రభావంవల్ల చాలామ-ది జౌ త్తరాహు 
లయిన సంస్కృత వేత్తలు శుద్దమైన అనుష్టుభ్‌ఛఎదోగతి తీసుకొని 
రాలేకపోతున్నారు? ఆఅనుష్టుప్పలో వీలులేనిచోబ, సంయుక్తాకర [వయో 
గమువల్ల గణభంగ మవుతుందని గమనించరు, ద్వితీయ పాదాం౭తము 
లోనే [హస్వాకరాన్ని (లఘువును! గురువుగా పరగణించవచ్చుననే 
సంగతి గమనించను; డిర్రతీయ పాదాంతములో అకరాలను మాతమే 
తర్యాతిపాదం లో అకురంతో సంధించడం ఆవసరమనే మాట, గమ 
నించరు. సంస్కృతకృషి గాఢంగాచేస్తే వరిశుద్ధమైనది వీదో 
చెవికి తెలుస్తుంది. సంస్కృత విద్యావ్యాప్తి సువిశాలము కానప్పుడు, 
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ఆధ్యయనము తీ వముకానప్పుడు. వ్యాకరణ దోషాలుకూడా విస్తృత 
సాహిత్య [వవృత్తిలో చేరుతవి. కాని ఆశ్చర్యమేమంకే చాలామంది 
రచయితలు శుద్ధంగానే రచనలు చేస్తున్నారు. సరళమైన ధారావాహిక 
మైన వచనశై లి వృద్దిచెందుతూఉన్నది. అది నిజంగా లాభమే. ఆయితే 
నుడికారము, పదములకూర్చు, అన్వయములో కాస్తోకూస్తో, ఆంగ్ల 
వాసన కొట్టకతప్పదు. అయితే భాషాస్వరూవ స్వభావాలను[గహించి, 
తదమకూలంగా రచనచేయాలి. భట్టబాణునికి పూర్వకాలంలోనూ, 
తొల్లి ంటి భాష్యరచనాకాలంలోను, దృశ్యకావ్యారం భకాలంలోనూ, పంచ 
తం|తాది కధానక సారస్వతసృష్టి జరిగినప్పుడూ, ఖౌావగర్చిత పదజాలం: 
ఊండేది. అటువంటి క్లి స్లూన్యయ రహితమైన భాషాక్లైలిని పస్తుతం మనం 
పునరుద్ధరించాలి. సాహిత్య |వ|క్రియలలో ఖండకావ్యం, కథ. పరికథ, 
ఖండకథలు - నాటికానాటకాలూ, వ్యాసము, పరిశోధనాత్మక విచక్షణా 
త్మక వ్యాసమూ, - వీటన్నింటికి |పాచీన|గంథాలలో |పాతినిధ్యము, 
వహించే రచనలున్నవి. నేటివి వాటితో బాగుగా కలిసిపోయేటట్లు చేయ. 
డము, తేలికరూపకంలో దృశ్యాలు ఆనే విభజన (పవేళవెట్టడం 
పాశ్చాత్య నాటకాలనుంచి ఎరువుతెచ్చిన గొప్ప నవ్యకల్పన వీమీకాదు. 
అలా-టి లకణాలు సంస్కృతనాటకములోని సామాన్యమైన ఆకార 
(పకారంలో ఇమిడిపోయేలాగ చేసుకోవచ్చును. సంస్కృత నాటకాన్ని 
నవ్యముచేయడం ఆవశ్యకం. అందుకుగాను నాటకంలో వాగ్చాహు: 
భ్యము తగ్గించి, సజీవ ప్యాతోన్మీలనచేసి, కథా సంవిథానంలో నటనకు 
అవకాశము ఇతోధికంగా కల్పించినబ్రయితే సంస్కృతనాటకం విశిష్ట 
సంవిధానంతో, లాకణికంగా, దివ్యంగా, ఉంటుందని మనం మరిచి 
పోరాదు. పాళ్చాత్యులే విషాదాంత నాబటకలక్షణం పురాతనమైన దాన్ని 
మార్పు చేసుకొంటూవుంటే, టి. యన్‌. ఇలియట్‌వంటి విమర్శకుడు, 
వాటక(ప్రయోజనం భరత ఆనందవర్థనాదులవలె సిద్ధాంతము చేస్తున్న 
ప్పుడు, సంస్కృతరచయితలు, పాశ్చాత్యులు చుంబించి విడిచిన, 
సాహిత్య్మప్మకియలనే అనుకరిం చడానికి పూర్వము, చణ౫ నిదానించి 
యోచించుకోవాలి. సాపాత్య శిల్ప పావీణ్యానికి కావలసిన పరమార్ధం 
ఆవగాహనచేసుకొని, జీర్సి ంచుకొని, కాళిదాసుచూపిన ఒరవడిని అనుస 
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రి_స్తేచాలు. |పాచీనమూ నవ్యమూ అనేదాన్ని బట్టి పాహిత్యానికి గణ్యత 
రాదు. స్వతస్పిద్ధంగా రచనలోనిగుణమే ఆస్వాదనీయం అవుతుంది. 
శ క్తిభదుడు చెప్పినట్టు గుణము గణ్యము, కాని దాని ఆవిర్భావమూల 
మును గురించిన (పస _క్తే ఉండదు. సంస్కృతము సాహిత్యసృష్షికి 
అనుకూలమైనభాషగా ఉద్దరించాలి. [పాచీన సాహిత్యానికి నవ్య 
సాహిత్య సాధనాఫలముకూడా చేర్చాలి. 


24] 


సింది సాహిత్యవంం 
యల్‌. హెచ్‌. అజ్వానీ 


రాష 


డాక్టర్‌ (టంప్‌ తన వ్వాకరణంలో (1872) పరిశీలించినట్టు, సింధీభావ 
“ కేవల సంస్కృత సంబంధి భావ. ఉత్తర భారత పాంతీయ భాషల 
కన్న సింధీభావ వై దేశిక (పభావానికి దూరమై స్వతంథతమైనది. (ప్రాచీన 
| పాక్కత వైయ్యాకరణులు అపభంశమును [(పాకృతాలలో అతినిమ్న 
మైన భామగా తలచడానికి కారణాలుండవచ్చును. ఆ అప భంశ భావ 
నుండి ఆధునిక పింధీభావ ఉద్భవించింది. ఈ సింధీ భాషను సోదర 
ఖాషలతోపొోల్చిచూ స్తే, వ్వాకరణరీత్యా, వాటిల్లో ఆ(గస్థానం ఇవ్వవలని 
ఉంటుంది.” * ఆ వద్వాంసునికన్న పూర్వమె కెప్టెన్‌ జార్చిస్టాక్‌ సింధీ 
వ్యాకరణము రచించినాడు. ఆయన సింధీిభాష “కేవలము విదూషకు 
లకు తగినిదనే వారి [ప్రయత్నాన్ని గర్హించినాడు. “సింధిభాష అన్య 
భావషలకన్న భాషాళా'స్ర్రువే_త్తకు అధికతరమైన ఉత్సాహాన్ని ఇస్తుంది. 
సర్వనామాలకు బదులు, పదాలకు అంత్య[పత్యయాలను చేరృేఆలవాబు, 
వాటిని ఉవసర్లలు ఆకాంకు చేయడమూ, స్యకమమైన కర్మణి [ప్రయోగ 
రూపము, పురుషభేదములేని |కియా[పయోగమ్ము, ద్విరుక్తణి జంత 
[కియలు, మొదలైనవి నేర్చుకొనేవాడు, ఆన్యభారతీయ భాషలకన్న 
సింధీని విశిష్ట సౌందర్య సమన్వితమైన భాషగా, గమనిస్తాడు. * (పస్తు 
తము వ్యవహారంలో ఉన్న సింధలిపిని బిటిమ పాలకులు ఒక శతా 
జము కిందట నిర్మించినారు. ఆ భాషాలిపి అరబ్బీవలె ఊండడంచేతు 


1 పీఠిక, వుట 1. 
2 కేరునుల్‌ మిహిర్‌ చంద్‌ సింధీ భాషా వ్యాకరణము (1956) పుట 77. 
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అది సంస్క ఎతోద్భృవమనే విషయము గు ప్తమైంది. ఆ భావ స్వతం[త 
భారతీయ భాషలకు మూలమైన సర్వ! పాకృతాలకన్న ఆ(గతమమైనది. 
ఒకమునల్మాను మౌల్వీ, అబ్బుల్‌కరీఎ సాండెలో ఇటీవల తాను [పక 
టించిన * తవా భఖిక్‌లుఘత్‌ సింధీ" (1955) అనే [గంథంలో సింధీ 
పదాలు చాలాభాగము సంస్క ఫశోద్బవములని |వాసినాడు. అయినప్ప 
టికి కొన్నివేలపదాలు పారశీక, అరబ్బీ భాషలనుంచి వచ్చి పింధిలోచేరి 
నవి. చాలా పదాలు |దావిడ, (పాగార్య భాషలనుండి ఉత్పన్నమైనవి. 
(కీ శ. 712లో ముసల్మానుల సమరభాటికి భారతదేశంలో గురిఆయి 
నది మొట్టమొదబ సింధురాష్ట్రమే. ఆ దండయ్మాతకు పూర్వమే సింధు 
రాష్ట్రము యవన, పారశీక, సిరియా ఆఫ్‌ఘన్‌స్తాన్‌ సేనల ధాటికి 
కూడా గురిఅయింది. సింధువానుల నాళాల్లో అనేకజూతుల ర క్రమున్నది. 
వారికి అస్పృశ్యతలేదు. విదేశయాాతలు నిషిద్దములుకావు. సింధువర్త 
కులు కొన్నిశతాబ్దాలు మరుభూములుదాటి, సముదాలు తరించి, వఅన్య 
ఖారతీయుడూ కనబడని, సై నిక శిబిర సమివస్టావరాల్లో వకాంత౨గా 
నిలవతొక్కుకొన్నారు. సహజంగా వారి భాష అనేక వైదేశిక భాషా 
మూలములనుండి వచ్చిన పదజాలంతో సంపన్నమైంది. 

చరిత కందినంతవరకు సింధువాసులు నాగరకులే అని 
ఉజగ్మత్పసిద్ధ ము. ఆ నాగరకత చిహ్నములు సింధీభాషలోనూ సాహిత్యము 
లోనూ నిలిచి ఉండవని భావించడము సహజమే, కాని పింధుచరి[త 
మొ హెంజదారోకథ పునఃపునరావృత్తము కావడముగానే ఉన్నది. గతిం 
చిన ఒకనాగరకత చిహ్నములు దిబ్బలలో పూడిపోవడమూ, ఆ దిబ్బల 
మీదనే ఇంకొక కొత్త నాగరకత చిహ్నాములు పూడిన దిబ్బలు పేరుకొన 
డమూ జరుగుతూ ఉన్నది. ఈ విధంగా దిబ్బలమీద దిబ్బలు పేరుకొన 
డమే లకణముగా ఉన్నందున, ఆనాగరకతల చిహ్నాలతో ఒక్కరాయి 
గాని, ఒక్కశిల్పఖండముకాని, ఒక్కచిత్తమవుకాని, ఒక్కకావ్యముకాని 
మిగిలి ఉండక పోవడమే సంభవిస్తున్నది --- విదో అదృష్టవశాన, 
తరాభాలదాస బెనర్జీవంటెవాడో, ఎన్నోశతాబ్దాల అనంతరం, పై పొరలు 
[తవ్వించి లోతుకుపోయి విస్మతమైన పాచీన నాగరికతా చివ్నాోలు 
కొన్నిబయలు పెన్టువరకూ ! తరుచుగా తన (పవాహగతులనూ, తీరా 
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ణము” అనదగినదానికి మూలకారణము. 


కవిత్యము పోహా _ అతని అనుయాయులు 


పదిహేనో శతాబ్దాంతం వరకూ పింధీసాహిత్యంలో _పామాణిక 
రచయిత గోచరించక పోవడంలో ఆశ్చర్యంలేదు. అరబ్బీ పాలనలో 
వీవో చాటు పద్యాలవంటివి, “డోదోచనేసర్‌ * వంటి శాథలు, పద్య 
[పహేళికలు, మామూలూ జోస్వాలవంటివి, యుగారంభంలో జనపదాల్లో 
వ్యవహారంలో ఉండేవి. అయితే మొదటిసారి సింధీకవిత్వం లిఖిత 
రూపంలో 15వ శతాబ్దాంతములో “కాజీకజన్‌” పద్యాలుగా దోహాఛందంలో 
అవతరించింది. సింధీ కవిత్యంలో ఒకలక్షణం విశదంగా గోచరిస్తుంది, 
6 పియాముఖ వీక్షణము” (అనగా అపరోక్షు (బహ్మానుభవము). 
లేకుండా బాహిరమైన వైదుష్యమూ, భకక్తివంటి శక్తులు మహాసము[ద 
జలచరరాక్షసులు సాధకుజ్ది నాశనము చేయాలని దిగలాగివేసాయి. 
అధఃపాతాళానికి; కాజీకజన్‌కవి కృతజ్ఞతా పూర్వకంగా మానసిక జడ 
త్వమునుంచి తనను మేలుకొలిపిన ఒకా నొక యోగిని స్మరించినాడు. 
అందుచేత ముఖ్యమైన సింధీకవితా లకణానికి అద్భుతమయిన దృష్టాం 
తము గోచరిస్తున్నది. హైందవ తత్త్వము, ముసల్మాను విశ్వాసమనే 
[పవాహద్వయము మిళితమై పొంగిపొరలి సూఫీకవితగా జనపీతిలో 
రూపొందివది. 

తొలిసారిగా కాజీకజన్‌ కవితలో ఆధ్యాత్మిక జాగ్భృతివల్ల ఒకానొక 
సంస్కారము వీర్నడింది. ఆ ఆధ్యాతి్మక జూగ్భతికి కారణము భారత 
దేశంలో కబీరు, చైతన్య, నానకు, తుకారాములవంటి దైవోన్మత్తుల 
భక్త్యుద్యమము సింధుదేశంలో ఆ ఉద్యమం భీత్‌వాసి అయిన షావో 
అబ్బుల్‌ లతీఫ్‌ (1 869-1752)అనే కవీశ్వరునివల్ల బాన్నత్యము [పా ప్తిం 
చింది. ఆయన “రిసాలో'* అనే కావ్యములు [ప్రపంచ సాహితీమణులు, " 
అవి సింధు వాసుల అమూల్య సాహిత్య పారంపర్యం షావి అబ్లుల్‌ 
లతీఫ్‌, అతనిపూర్వులున్నూ, ముఖ్యంగా అతని ముత్తాత షావి అబ్బుల్‌ 
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కరీంబ్బురీ (1538-1623) రచించిన తాత్త్విక కవితను తన రిపాకోలో 
చేర్చుకొన్నాడు. 

షాహ అబ్లుల్‌ లతీఫ్‌ యొక్క నామైకదేశము షాహ, అనగా రాజు. 
షాహ్‌ ప్రకృతి కవి, కథకుడు, మర్మయోగిన్నీ, అన్నీ కలిసి వెరళి 
ఆయన. ఆయన రచించిన సూరాలు అనగా గేయాధ్యాయాలులో సి:ఛు 
1పాంత (పజానీకం మహావాహిని, జె స్తవాళ్ళు, సమీపమకుభూమి, 
ఒంటెను నడిపేచోదకుడు, (ప్రభుపాసాదశిఖరము, వల్లీవనితలు, 
అందరు గుమిగూడే ఊరినూయి, మందిరోద్యానంలో భ ర్భృదారిక, 
(పారళిక) సింధుశాఖకు తరలివెళ్ళే ముత్యాల వర్తకుడు, మగ్గందగ్గిర 
సాలెవాడు, చకము దగ్గర కులాలుడు, వానకారులో మురిసిపోయే 
రైతు, ఆయుధాలకోసం ఎగసిపడే యాధుడూ గోచరిస్తారు. ఈ దృశ్యాల 
చుట్టూ కవి సింధీయ నాయికలను గాథలలో సృష్టి చేస్తాడు. ఆ నాయికలు 
ఉదాత్తరమణీయంగా కరుణారస భరితంగా ఉంటారు. అతడు తన 
సుయిస్‌, మరుయిస్‌ సుహ్నిస్‌, నూరిస్‌, లై లాస్‌, మామక్స్‌ అనే కల్ప 
నలతో నాయికలనేగాని నాయకులను సృష్టిచేయలేదు. అని పేరుపడ్డ 
కవిరాజుతో నేస్తము కడతాడు, షాహ్‌ రచించిన గాథలు గాఢళతాక్విక 
విశిష్లాలు. షాహ్‌ కవీశ్వరుడు మరుభూమిలో కవితా మదుర స్వరాలతో 
ఓకానొకని (శేయసానంద స్వవ్న రచన చేయగా, అందులో భౌతికము 
విలీనముకాగా, | పేమికుడు (పేమ, [పియ అనే (తిపుటి భావమై, చివ 
రకు నానాత్వ వరివర్తనాలుపోగా శేషించే వీకాకృతిగా వర్యవసిస్తున్నది. 
షాహ్‌కవి సరళ పదములవల్ల కొందరు వై బేశికులు [(భమవడి ఆయన 
వీదో స్యల్పకవి అని భావించినారు. పింధువాసులకు మాహకవి విలువ 
తెలుసును. వారాయనసు తులసీదాస, సూరదాస, రూమీ, హాఫిజ్‌వంటి 
(పవీణ గేయకవి కోటిలో, భ క్ర మర్మయోగకవి [శేణిలో ఉంచినారు 
ఆయన వారికి అవిచ్చిన్న భావోద్దిపనానికి, రుచిరానంద స్వచ్చతకూ, 


తరిగిపోని మహానిధానము. 
షాహ్‌ కవీశ్వరునితో పొటు ఆమరకవులిద్దరూ, మొత్తం కవితయం 


పింధీసాహిత్యాకాశములో ఉజ్జ్వల తారాగణం. సచల్‌కవి (1739-— 
1826) గృహనామం సర్‌మస్‌. అనగా “కైపెక్కిన వాడని’? అర్థము, 
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పామోకవి (1743.1850) తన గురువుగారి పేరుతో స్వామిగా పిలవ 
బడుతున్నాడు. ఈ కవిద్వయంతోకూడా సమానులు ఎవ్వరూలేరు. 
సచలకవి మనసు వకమార్ష్గగామి. ఆయన (పతిభ భావగేయ కవిగా 
(వసిద్ధ్దము. ఆయనకు చి గాధాలేదు చెప్పడానికి, వీదృశ్యమూలేదు. 
కల్పించడానికి. ఆ కవీశ్వరుని అంతఃకరణము |పాణేళ్వరీ సాన్నిధ్యము 
వల్ల పూర్తిగా ఉన్మ_త్తము కావడముచేత [పాపంచిక విషయ భావనే 
లేవాయనకు. నైమిత్తిక కర్మకూవము ఆయన దృష్టిలో అర్ధరహితం. 
ఆయనచూపు గవాతము పొంతమన్న సౌందరకై కక మూరిప్పె నిలిచి 
నప్పుడు ఆయనకు (పార్థనావశ్యక తకాని అధ్యయనావసరం కానీ. 
వీమున్నది? సచల కవీశ్వరుని కాఫీ ఛందోమాధుర్యం, ఓజస్స్ఫూ, 
ఆనందపారవశ్యం కలిగిస్తాయి కనుక అవి (పత్యేకశేణీలోవి. సింధు 
వాసులు ఆబాల గోపాలం ఇప్పటికి కాఫీచందాలు గానము చేస్తూ 
ఊంటారు. సామి రచించిన శ్లోకాలు శాంతరసభరితాలు. వాటిలో ఆత్మ 
జ్యోతిని ఆలోకనం చేయడానికి అవరోధమయిన అవిద్యను, నిరాసం 
చేయాలనే వేదాంత సంబంధమైన మోకేచ్చ గోచరిస్తుంది. షావ్‌ సచల్‌ 
సామా కవుల తాత్పర్యము ఒక్కటే, జీవాత్మ పరమాత్మకోసంచెేసే. 
అన్వేషణ, కిరణము సూర్యునిలోక మళ్ళీ చేరడము, బుద్చుదము విచ్చి 
న్నము కావడంతో బిందువూ మహార్ణ్లవమూ వకాకారము కావడమూ 
వారి కవితా తాత్పర్యము. 

సింధీ కవితా లక్షణము షాహ్‌, సచర్‌, సామీకవులవల్ల నిర్ణీత 
మైనది, కాని మార్పుచెందడములేదు. సింధీకవిత సూఫీతత్వ గర్భితమై. 
శాఖాభేద వాదానికి దూరమై నానాత్వంలో సంవిదేక చైతన్య నిర్భర 
మైంది. సింధీకవులకు పరమేశ్వరుని పితృ్మపసక్తికాని, మానవుని [భాతృ 
పసకక్తికానీ లేదు. వారి విశ్వాపొన్నిబట్టి నేను నీవు అతడు అనేఖేద 
ములు యుష్మదస్మత్‌ (వత్వయభేదములేని వికపదార్థమున్నది. ఒకడు 
మరొకజ్ఞి బాధిస్తే తన్నుతాను బాధపెబ్టుకొన్నక్లు, వీరకమైన భేదభావ 
మెనాసరే, మానవుడి ఆధ్యాత్మికాభ్యుదయానికి (పతిబంధకమే. మోహ ' 
సచల సామీకవుల అనుయాయులలో బహుశః (ప్రముఖ కవీం[దుడయిన 
జేడిల్‌ (1814_1873) ఇలా అంటున్నాడు: ోనా పేరు “బేడిల్‌ ? 
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ఆనడం వ్యాజం.”” ఆయనకాంత [వియాసంయోగం ఒక్కటే ఆయన 
కర్మకాండను కాని జుచిత్యాన్ని కానీ లశ్యు పెట్టడు. ఆయనకు పిగ్గుశరం. 
అవమాన భావాలూ లేవు. పింధీకవిత్యంలోని నానామత పొరసం[గహ 
పరత్యం సూఫితత్తా పలవల్ల, విశ్వాసమౌఢ్య, కులశాఖాభఖేదవాదాలనుండి 
స్వేచ్చఫలించింది. సూఫీకుల వర్గసంవదాయ సిద్దాంతాలు లేనివాడు. 
రోహల్‌ (మృ 12782), దళ్‌పత్‌ (మృ 1రె41) ఒకరు. ముసల్మాను 
రెండవవాడు, హిందువు ఇద్దరూ పిద్ధాంత వగ్గభేదమునుండి స్వేచ్చను 
వ్యక్తము చేసినారు. రోహల్‌ *రాహ్‌ (వణ్‌ జీ” అనగా [పియురాలివథము 
కోసము తదనుకూలంగా అన్నికుల పర్గాలనూ పరిత్యజిస్తున్నాడు. 
హిందువులూ ముసల్మానులూ విద్వేషమత కారకులనీ నిందారోపణ 
చేసినాడు. దళపత్‌కవీ అవ్యాజంగా అడుగుతున్నాడు. కావా దేవమంది 
రం అయితే, దేవతా నిలయమైన దేఖాలయాలను ఎందుకు వరిహ 
రించడం ?”” |పవంచ |[వజలు వర్గాలుగా విభ క్తమైనందుకు కవి 
సంతప్తుడవుతున్నాడు. సింధుదేశంలో ఉన్న ఈ విశ్వాస మేళనంలో, 
ఒకొక్కసారి ఒక ముపల్మాను కవి పలుకుతాడు, కృష్ణుడు తన 
[పియుడనస తాను గోపికననీ. సూఫీకవుల అవిచ్చిన్న [(వవాహము 
సింధువాసుల దాహము తీర్చింది వారిశాంతికి, ఆత్మోద్దీ ప్తికిన్ని. వైన 
చెప్పిన ఆరుగురు కవులేకాక అతిస్మరణీయులయిన కవులు హమల్‌ 
లాహరీ. మురాద్‌, దర్యాఖాన్‌, బేకాస్‌ (బేడిల్‌ పుతుడు), జీవత్‌సింగులు. 
సింధీభాషలో సరై కలా [పాంతీయములో చాలమందికవులు పద్యరచన 
చేశారు. వారికవితలో అమౌయికత్వం గోచరిస్తుంది. సిమాపాంత జాన 
పదుల వ్యవహారంలోఉన్న భాషామాధుర్యము జాలు వారుతున్నది. 
(బిటిమవారు రాకపూర్వం ఉన్న సింధీఖావలోని ఉత్తమ సూఫీ 
కవిత ఇతివృత్తంలోనేమ, దోహావంటి ఛందాలు ఆవల౦బించడంలో నేమి, 
హిందీ, పంజాబీ, మరి ఇతర జా త్తరాహి భాషలతోనూ, సంబంధముకలిగి 
ఉండేదని అంగీకరించక తప్పదు. 1843లో |బిటీమవారు అక 
మించాక ఆ సాహిత్య బాంధవ్యం భగ్నమైంది పారశీక భాష రాజ 
భాషగా తొలిగిపోగా, సాహిత్యవేత్తలందరూ సామాన్య భావవ్య క్రికర 
ణకూ సుందర రచనకూ మాతృభాషవైపు మొగ్గినారు. అందుచేత 


§78 సమ శకాలిక భారతీయ సాహిత్యము 


కాసిదన్‌ గజల్‌, మన్మవీలు, రుబాయీయత్తులు, ముసదస్సులు, మఖమ 
సీసులతో, ఇంకా అనేక ఛందస్సుల్లో, రూపాల్లో, సింధీసాహిత్య శకోదయ 
మైంది. బిటీమవారి విజయానికి పూర్వం అక్కడక్కడా సబిత్‌ ఆలీషా 
(1740-1810) వంటి వ పింధీకవో విషాదకావ్యాలు, స్మోతాలున్నూ 
పింధిబాషలో పారశీక కవుల పోకడలో రచించేవాడు ఆయితే ఖలీఫా 
గుల్‌మహమ్మద్‌ (1809-1856) సింధీభామలో తన “దివాన్‌” లేదా 
గజలు కవితా సముచ్చయము (ప్రకటిం చేదాకా పారశీక ఛందమే 
(పొచీనదోవావంటి చరణ ఛందోరూపాలను ఇంచుమించుగా ఆ[కమిం 
చింది. గుల్‌కవిని మవాోకవిగా చెప్పడానికి వీలులేదు. కాని ఆయన 
చూపిన మార్గమనుసరించి సింధీకవులు పారశీక ఛందస్సులకై మొగ్గ 
నారు; పారశీక భావచిితణవై పు మోజుచూపినారు. చివరకు సింధీకవిత 
పారశీక నుడికారంతో, ఐతిహ్యాలతో సింధీసాహితి మ్మిశితమైంది. ఆ పార 
శీకపు కోయిలా గులాబీ, ఆ కంటకం ఆగులాబీ కీటకమూ కొవ్వువత్తీ, 
మణికాంతుల మాధ్వీకరసం, చషకవాహుడు, జలపాతము, సురభిళ 
వని, హరిణీనే తాలు, తమాల వృజౌన్నత్యం అంతేకాక యూసఫ్‌ జులే 
భాయి, లై లామజునూలు షిరీన్‌ఫరహాదులతో సింధీసారస్వతం నిండి 
పోయింది. సింధీభాషను పారశీక ఛందోరూపాల్లో మలచడంవల్ల సింధీ 
సాహిత్యానికి కలిగిన లాభము సందేహాస్పదము. గుర్‌ కవి అనంతరం 
ఒక శతాబ్దికాలంవరకు వి ఒక్కకవి రచించిన గజలు, రుబాయోయత్‌, 
కాసిదస్‌, ముసదస్‌ ఛందస్సులు, అనామక సింధీకవులు మార్యో 
(1676), లల్లూ (1890), ససూయ్‌ పున్లూ, రాయ్‌ద్యాచ్‌, మరూయ్‌, 
కమ్‌సేన్‌ కామరూవ్‌వంటి కావ్యగానాలు చేసినవారి కాఫీ, భేయ్యత్‌ వై, 
సుర్‌ఛందాలతో సరితూగలేవు. సింధీమహాకవులు (ఉదా, బేడిక) పార 
శీకాయిత కవితను సింధీభాషలో రచనచేయ యత్నించినా, ఆ రచనలు 
ఎవరూ చదవరు. ఇది గమనార్హమైన విషయం. ఆ కవులు స్మర 
ణీయులు కావడానికి కారణము వారి సింధీకాఫీలవల్ల లేదా రుచిర 
భావగేయాలవల్ల నో. సంగి (185-1924), ఖాకీ (లీలారాంసింగ్‌), 
మిర్దాకరీబ్‌బేగ్‌ (1853-1929), హైదర్‌బక్ష్‌ జటాయ్‌ (హరిహక్‌దార్‌ 
నాయకుడు), షమనుద్దీజ బుల్‌ బుల్‌ (అతని [ప్రధమ గజలు కవిత్వ 
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సంపుటము (1691 లో ముదితము), లేఖరాయ్‌ఆజీజ్‌ (ఇతర రచనలు 
చదివి రచించినకవి) అనే కొందరి కవుల పేర్లు ఒకశతాబ్దమునుంచి పార 
శీక ధోరణిలో సాగిన పింధికవితను పరామర్శ చేస్తున్నవ్వుడు మన 
మనసుకు స్ఫురిస్తాయి. ఆకవు లెవరూ మహాకవులుకారు. [ప్రజా 
మోదము పొందినవాళ్ళుకారు. కాపిం, ఫజల్‌, వాసిఫ్‌, కాజీం, (వభృ 
తులు సింధీ కవితా సంకలనం, గజలు, కాపీదనుల సముచ్చయమున్నూ 
చేసినారు. కాని వారి పద్యాలు కవితా సాధనగా గణించవలపిందేకాని 
అంతకన్న విశేషంలేదు. ఒమార్‌ ఖయ్యామ్‌ కవీం|దుని రుబాయియాత్‌ 
అనే చతుష్పాద ఛందములోని కవితను మిర్జాకలిబ్‌బేగ్‌ అనువదించి 
నాడు; మసూర్‌ రచించిన చిన్నఘనకావ్యం ముసదస్‌, ఛందస్సులో, 
అభోజో రచించిన ముసద్దన్‌, ఉరుదూకవి హాళీ ధోరణిలో ఉన్నవి; 
జటాయ్‌కవి సింధునదిని సంబోధించిన (పసిద్ధపద్యాలు పారశీక ధోర 
ణిలో ఇెప్పినవి--ఇవి మాత్రమే పారశీక ధోరణిలో [వాసిన కావ్యాలలో 
మనగలిగినవి, చివరకు పాకీస్ట్థానంలోనూ భారతదేశంలోనూ ఈమధ్య 
పారశీక ధోరణిలో రచించిన సుగమ కవిత్వ పకంలో మొగ్గు కనప 
తున్నది. పాకీస్థానంలో షేక్‌ అయ్యాజ్‌ (బగీరచయిత), భారతదేశంలో 
వర(సంజియా అనేవారిద్దరూ పారశీక కావ్య[వ(కియలను భారతదేశంలో 
పర|సంజియా అనే వారిద్దరూ పారశీక కావ్య[ప్రకియలను ముఖ్యంగా 
అవలంబిస్తున్న సాహిత్య శిల్పులు. లేఖరాజ్‌ అజీజ్‌ ఇటీవల అబ్‌షర్‌ 
(జలపాతము అనేకావ్యం (పకటించినాడు. అయితే అది సింధువాసుల 
మనసుకు రుచించలేదు. ఆకావ్యం కృతిమంగా ఆతి భారమయిన 
పారశీక కవితానుకరణము కావడంచేత వారకి ఇంపుగాలేదు 


సమకాలిక క వితము 


నవ్య సింధురాష్ట్రాంవతరణంతో పాటు సుమారు ముప్పది సంవత్స 
రాల కిందట మొహేంజదారొ (ప్రాచీన నగరము గుర్తింపబడినప్పుడు= 
సుక్కూరులో ఆనకట్టకట్టగా, సింధీసాహిత్య సమితి, సింధి ముసల్మాన్‌ 
అదబీ సమితులవంటి సాహిత్య సంస్కృతి పరిషత్తులు స్టావితముకాగా, 
విశ్వవిద్యాలయములో సింధీభావను విద్యా పణాళికలో చేర్చగా సమ 
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కాలిక సింధికవిత్వోదయానికి మహాద్భుత దశ పొ పించింది, పారశీక 
కవితానుకరణ గహనమునుండి సింధీకవితమ ఉద్ధరించి సహజమైన. 
నుడికారమును భావచిితణమున్నూ సింధీభాషలు వెలయింప చేసిన 
గౌరవము కిషన్‌ చంద్‌ బివాస్‌ (1947 మృ) ఆనే వినయశీలికి దక్కింది. 
ఆయన పేదల జీవితాలను [పకృతి సౌందర్యమును భావగేయాలుగా 
పసిపిల్లలకు షిరీన్‌షాయర్‌ గంగా జూన్‌ ల్మ[హూన్‌ వంటి పుస్తకాలూ 
పద్యాలూ |పకటించినాడు. బీవాసుకు ఉదాత్త సంవిధాన [పావీణ్యం 
లేదు. ఆయన సంవదాయక సింధీకవితను పారశీక ఛందాల్లో సమ్మి 
భితంచేసి ఉండవచ్చును. అయితే ఆయన వ్య క్రకరణం స్వచ్చంగా, 
మౌలికంగా, సుష్టుగా, ఉంటుంది ఎపుడూ. ఆయన సాధించింది ఒకా 
నొక కవితాసమితిని. ఆ సామితేయులయిన కవుల పేర్లి వి. హరిదిల్‌గిర్‌' 
(సము[దపుగవ్వలు), హూందదాజ్‌ దుఖయాల్‌ (సంగిత్‌ పూల్‌ జానపద 
మధుర స్వరాలు) రాంపంజ్వానీ, గోవింద భాటియా (పభృతులు కృషి 
చేసి తమ కవితా గురువుల కావ్యాలను సంతరించి (గంథసౌలభ్యము 
కలిగించినారు, [పస్తుత వ్యాసకర్తకు ఆ కవితా సంకలనానికి ఊపో 
ధ్రాతము జతపరిచి (పకటించే సదవకాశము లభించింది. అయితే 
ఆ కావ్యాల్లో ఉదార సం[పదాయాన్ని కవులు సాగించినారు. 

సమకాలీన సింధీకవిత్వపు అద్భుత లతణము ఈ నవ్యోద్య్వమంలో 
విద్యార్థులూ, ఉపాధ్యాయులూ, ఆచార్యులూ పొల్గొనడము. యన్‌. వి, 
థడనీ 1923 లో పారశీక ఛందములో సంధీపద్యానువాదం చేసినాడు 
భగవద్గీతకు. అనువాద (పావీణ్యము చూపినాడు. ఆ మత (గంథాన్నే 
సంస్కృతోద్భవ భాషనే, స్మరణీయంగా గీతలకు అనువాదము చేసిన 
వారు మేఘరాజ కల్వానీ, మూర్‌చంద్‌లాలా, చైనారాయ్‌ బూల్‌ చంద్‌; 
తుదివాడయినా ఘనంగా స్వెచ్చాఛందములో అనువాదము టి. యల్‌. 
వాస్వానీ చేసినాడు. వారందరూ సింధీకవితా విధానమును కూర్చినారు. 
హైదర్‌బక్ష్‌ జటాయ్‌ ఇక్‌బాల్‌కవి రచించిన ధోరణిలో షిక్వా అనే పర 
మేశ్వర నివేదనము రచించగా మతాభిమానంగల మూఢుల్లో తుపాను 
చెలరేగింది అయితే ఆయన సింధునదిని చేసిన ఉద్బోధన (లోగడ 
చెప్పబడిన) ఆజాదీ వీక్వామ్‌ అనే స్యాతం[త్య గేయాలను (1947) 
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(ప్రజలు ఆయన గజలు పద్యాలను మరచిన తర్వాతకూడా గానము 
చేయగలరు. జటాయ్‌కవి, గుల్‌, సంగీ కవుల మార్గము మొదట అనుస 
రించినాడు. ఆ తర్వాత రాజకియాలలో ఆయన విషఫ్లవవాది; సాహిత్యం 
లోనూ అంతే. తత్స లితంగా నవ్యసింధీకవిత్వ చరితలో ఆయన బీవా 
సుతో ద్వితీయస్థానం ఆక్రమిస్తాడు. నవ్యశకంలో మరొక కవిని పేర్కొ 
నక తప్పదు. ఆయనపేరు దివాన్‌దాస్‌ ఆజాద్‌. ఆయన ఎడ్విన్‌ ఆర్నాల్లు 
రచించిన “లైట్‌ ఆఫ్‌ విషియా” అన్న ఆంగ్లకావ్యమును “పూరబ్‌ 
సందే3 ” (1937) అనేపేరుతో స్వేచ్చానువాదం చేసినాడు. ఆకావ్యము 
సింధీ సహృదయ (పీతిపొందింది. 

అద్యతన లక్షణం సింధికవికత్వంలో ఊహ్‌, సచల్క సామీకవుల 
నంపదాయ కవిశనుగాని సూఫీసం[పదాయాన్నికాని కేవలం ఆమస 
రించడమూకాదు; పారశీక ఛందస్సులనుకాని, భావచి[తణనుకాని 
నిస్ఫృహాయంగాకానీ వైదువ్యస్ఫోరకంగా కాస,  అవలంబించడమూ 
లేదు కవులు. అయితే నవ్యకవి స్వేచ్చాఛందోమార్గం వేరొకటి ఆధి 
కంగా ఐరోపీయ సారస్వత ధోరణివల్ల వీర్పరచుకొన్నాడు. వతదుద్యమ 
[పారంభకుడు, దయారామ్‌ గిడుమల్‌. ఆయన నామము సింధసాహిత్య 
చరితలో మహోన్నతమైనది. దయారామ్‌ గిడుమల్‌ (1857-192?) 
విద్వాంసుడూ భక్తుడున్నూ. ముఫృయ్యేళ్ళనాడు ' మనజా ఛాబూక్‌ ” 
(మనస్సు కొరడాలు) అనేపేరుతో దార్శనిక కవిత్వం శరవరంపరగా 
బృహత్‌ సంపుటాలుగా రచించాడు. ఆవద్యం స్వేచ్చాఛందోరీతిలో 
సాగింది. వాటి స్వెచ్చారీతి కావ్యవస్తువులూ, సారస్వళతాభినివేశంలో 
యోచనాపరులు, కాంతోపరులూ అయిన సింధీ యువరచయితలళో 
విప్లవము తెచ్చినవి. వివిధ రచయితలు సింధీభాషలో స్వేచ్చాఛఐదో 
పద్దతి ఆఅవలంబించినారు జన|పీతికోపం. వారు పద్యం, గద్యం, గద్య 
పద్యంలో అనువాదాలు సాగించినారు. ముఖ్యంగా ఆలాటి అనువాద 
కులు మంఘారాం మాల్కని, లాల్‌చంద్‌ అమర్‌ డినోమల్‌, అర్జున్‌ ఇస్‌ 
రానీ, హరీరాం మరీవాలా (ఆయన “ఫల-చూంద్‌ * లేదా, రవిం|దుని 
“ఫలాపచయాినికి అనువాదము గతసంవత్సరము |పకటితము 
[వపభృతులు. భారతీయ కవి ఆయిన నజూల్‌ ఇస్లామ్‌ అనే వంగ కవీం 
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1దుని కావ్యాలను దయోమం షరమణి అనువదించినాడు. అన్ను భార 
తీయ కవుల కావ్యాలను అనువదించడంలో అనువాదకులు స్వేచ్చా 
ఛందమే అవలంబించే ఉద్యమం కొనసాగించారు; నారాయణ శ్యామ్‌ 
(జంట కవుల్లో ఒకరు) “ మక్‌జాపుర  (మంచుజడి) అనేకావ్య (వణీత, 
సానెబ్‌ రచయిత--ఆయ్యాజ్‌ అనే సర్వతోముఖ |పజ్ఞావంతుడయిన 
పాహిత్యవే త్త, |పఖ్యాతకవిన్నీ. ఆంచల్‌, రాహి, గోరన్‌ మహబూబనీ, 
ఖయార్‌దాస్‌ ఫానీ, * గుమ్‌నమ్‌” (బలదేవ్‌ గజియా). మోతీప్రకాశ్‌, 
అర్దన్‌షాద్‌ అనేకవులు భారతదేశంలోనూ వై = క షేక్‌ బషిర్‌ మొరి 
యాన్కీ బుర్గాసింధీ, అబ్దుల్‌ కరింగదాయ్‌ పాకిస్తానంలోనూ ఉన్నారు. 
సమకాలీన సింధికవితలో నిశిత వేదనా భరిత కావ్యఖండికలు చెప్పిన 
గౌరవము అయ్యాజ్‌ కవికి ఖయాల్‌దాన్‌ ఫాొనీకవికి వస్తుంది. ఎందు 
కంక అయ్యాజ్‌ కవి షాహ్‌ కవీం[దుళణ్ణి సంబోధించి చెప్పిన కవిత, వర్డు 
వర్త్‌ కవి*ో మిల్టన్‌! ఈ సమయాన నీవు తప్పక ఉండి ఉంటావు అన్న 
సంక్తులను జ్ఞ ప్రికితెస్తుంది; ఖయాల్‌దాస్‌ ఫానీ రచించిన అతిన్మరణీయ 
మైన “ఓ నా దేశమా!” “ఓ నా దేశమా”ఆనే జాతీయ భావోదిక్తగేయాలు 
దేశవిభజనలో, ఆయన తప్పని సరిగా మాతృభూమిని విడిచి వేయవలసి 
నప్పుడు వెల్లుబికినవి. అందువల్ల సమకాలీన సింధీకవిత్వంలో వా రిద్ద 
(క గౌరవము దక్కుతుంది. టి. యల్‌. వాస్వానీ స్వీచ్చా ఛందములో 
సుదూరము సోకగల ఉపదేశము చేయగా, దానిఫలము సింధువాసుల 
మానసాల్లో ముదితమైంది. వారి అస్వతంత బుద్ది పారశీక ఛందోభావ 
చితణలనే వైదుష్య శృంఖలాలనుంచి అధికంగా విముక్తం కావడానికి 
వాస్వానీ రచన ఉపకరించింది. గద్యపద్య రచనలుచేసి, [పజ్జచూపి, 
పాటవము కనబరచిన వర్షిస్టువు, తోలారామ్‌ బలానీ అకాలమరణము 
వాలై నాడు. 


రూపకము 


ఇతర [పాంతాలలో కవిత్వమూ రూపకాల్లోనూ చేదోడుగా (వవ 
_ర్తిల్లుతాయి. సిందుదేశంలో కవిత్వము ముందుకుపోగా నాటకము వెన 
కంజ వేసింది. సింధువాసుల జానపదనాట్యాల (భగతులు) వల్లకూ 
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నాటకాలు ఆవిర్భవించలేదు. పింధు[పాంతంలో రెండు వాటక సమా 
జాలు మాతము పనిచేశాయి. మొదటిది డి. జె. పింధుకళాశాలలో కౌతా 
హిక నటసమితి. ఆది 19వ శతాబ్బాంతంలో ఆరంభమైంది. రెండవది 
* రవీందనాథ సాహిత్య నాటక సమితి. అది ఈ శతాబ్దీలో మూడవ 
దశాబ్దీలో [పారంభమైంది. మొదటి నాటక వమాజమ్ము షేక్‌స్పియర్‌ 
నాటకాను వాదాలను (మీర్జాకలీబ్‌ బేగ్‌ చేసిన “షాహ్‌ఇలియా” లేక 
లియర్‌రాజు ఆన్నది ఉ తమం', కొన్ని ఎన్నికచేసిన వొటకామవాదాలను 
అనగా షెరిడన్‌ రచించిన “పిజారో” నాటకానికి శివసింగ్‌ అజ్వానీ 
* కనిష్ట" అనే ఉత్తమమైన అనుకరణమువంటి వాటిని [వదర్శించింది. 
కొన్ని నాటకాలు రామాయణ మహాభారతాలనుండి స్వీకరింపబడ్డ వి. 
(మీరాంసింగ్‌ రచించిన |చౌవది, రామాయణము, హరిశ్చందలః 
వంటిని). రవింద సాహిత్య నాటక సమితి * ఉమర్‌ మరుయి” అనే 
నాటకాన్ని లాల్‌చంద్‌ అమర్‌దినోమల్‌ రచించినదాన్ని జయ్మపదంగా 
[(పదర్శించింది ఆ నాటకంలో. కథా వస్తువు షాహ్‌ కవితనుండి తీసు 
కొన్నాడు లాల్‌చంద్‌, ఆనాటక సమాజములో నిజంగా కె. యస్‌. 
దర్వానీ ఆనే నాబకకారుడు లభించడం విశేషం, ఆయన ఇబ్బెన్‌ రచిం 
చిన Pillars of Society అన్ననాటకాన్ని “ ముల్క్‌ జమద్‌బర్‌ అనే 
పేరుతో అనువదించాడు. Victim of Starvation అన్న నాటకాన్ని 
బుఖ్‌ జోషి కార్‌ అని అనుపదించినాడు. మంసూరాం మల్కానీ సామాజిక 
నాటకాలు రచించినాడు. ఆయన వకాంక నాటికా రచనకు మూల 
పురుమడు. అయిదు వికాంకికలు రచించినాడు. |పస్తుతము సజీవులై 
ఉన్న రూవకకర్తలలో [పఖ్యాతుడు. షికార్‌ పురీ నాబకసమాజాలు 
సింధీభాషలో నాటకాలు (పదర్శించాయి; 'గంతూ” (నటులు) వంటి 
నాటికా పరంపరను జీతానంద్‌ నగరానీ రచించిన వాటిని [పదర్శిం 
బాయి. అయితే ఉర్పానీ రచించిన *బద్‌నసీబ్‌తరీ” (ఆదృష్టహిన,: 
తరీ, వలె ఈ నాటకాలు [పహసనాలకన్న మేలురకం కాదు. 

శాంతంగా గదిలోకూర్చుండి చదువుకొని ఆనందించడానికి యోగ్య 
మైన నాటకాలలో నిస్సందేహంగా మీర్జాబేగ్‌ రచించిన “ఖుర్షీద్‌” నాటు 
కము ఉత్తమము. 1870 లో దాన్నిరచించినా నిజంగా అందమైన 
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పాటలతో దివ్యమైననాటకము. లీలారాం ఫెర్వానీ షాహ్‌ కవి తీసుకొన్న 
“సుక్‌లై లా చనేసుర్‌ ? ఇతివృత్తాన్నే కొంతమార్పుచేసి 1936 లో “హిక్ష 
రాత్‌” అనే నాటక రచన చేపినాడు. దయారాం గిడుమల్లుని “సత్త 
సహేలియు ” అన్న నాటకములో సంభాషణమూ, కౌరమల్‌ చందన్‌ 
మల్‌ రళ్నావళీ నాటకానువాదమూ (1888) పఠనాసక్తులకు మాతం 
అమూల్యాలు, రాంవజ్జ్యానీ రచించిన * ముమల్‌రాణో” అన్న నాటకము 
చదువుకోడానికీ రంగశాలలో (పయోగిం చడానికిన్నీ అందమైనది, 
కల్యాణ్‌ అద్యానీ చేసిన శాకంతలానువాద విషయంలో అలా చెప్ప 
డానికి వీల లేదు. 


వచన రచన 


గతశతాబ్దీలోగా సింధీ వచన రచన బాగా ముందుకు సాగి 
పోయింది. గులాం హుసేక రచించిన “జాంభంబో జమీన్‌ దారుగాథి 
(1853) వంటి జానపదకథలతో, సాదీ కవీం[దుని * గుల్‌ఇస్తాన్‌కు అను 
కరణలతోనూ, కేవల్‌రాం సలమత్‌రాయ్‌ కృతసూఖీ, గుల్‌పరంపర 
వంటి వాటితోనూ, అరేబియన్‌నైట్సు అన్న గాథలను గుల్‌కంద్‌ (1882) 
అనేపేరుతో ఆఖుంద్‌ లత్‌ఫల్లాచేసిన అనుకరణలతోనూ సింధీవచశము 
అనువాద భూయిష్టమై నిలకడ చిక్కించుకొన్నది. (పధమార్థ శతాబ్ది 
(1837- 1907) అనువాద యుగము. వైయ్యాకరణులు, నిఘంటు 
కారులు, [టంవ్‌, షర్ట్‌, స్లాక్‌, (గియర్చన్‌ ఆంగ్లంలో, ఉద్ధారాం తన్వర్‌ 
(వ్యాకరణము), రుమాత్‌మల్‌ నరూమల్‌ (వై త్పతీ కోశము) సింధీ 
భాషను ముందుకు తీసుకొని వెళ్ళినారు. అనువాద యుగములో ఇద్దరి. 
పేళ్లు ఘనంగా వినవస్తున్నవి. మీర్జాకలీబ్‌ బేగ్‌, విజ్ఞా ఏ సర్వస్వకృషి 
(గం థబాహుళ్యంతో ఆరంభించి 1877 లో బేకన్‌ రచించిన ఆంగ్ల 
వ్యాసాలను (మభాలత్‌ అల్‌ హికమత్‌) అనువదించినాడు. తర్వాత చచ్‌ 
నామాను ఆంగ్లంలో అనువదించినాడు. ఇంకా మహాకావ్యాలను నింధీలో 
భాషాంతరీకరించాడు; ఘజాలీ రచించిన కిమాయీ నీసాదత్‌ వంటివి. 
కౌరోమల్‌ చందనలాల్‌ (1844-19 16) మహిళా విద్యాభివృద్ధికి ఆను 
ఈూలముగా ఫ్యతరచన ఆరంభించి * పకోవహాి (1872) వెలువరించి 
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వాడు. అధికంగా బాలసాహిత్యము కొలంబస్‌ చరిత, ఆర్యనారీమణుల 
చరిత, రాధారాణి (బంకిమచందదుని మూలము) వంటి ఆనువాదములు 
చేసినాడు. జన్మపీతి అధికంగా కలిగించింది జాన్‌సన్‌ రచించిన రాస 
లెస్సుకు చేసిన అనువాదం. అనువాదకులు నవ్మలాయ్‌. ఉద్దారాములు. 
(1870). తన్మూలంగా అనువాదసరణి సాగింది వౌవల్‌ రాయ్‌ సోడ 
రుడు హీరానంద్‌ స్కాట్‌ రచించిన “తలిస్మామి ఆనువదించినాడు. 
ఆనువాదమని అనిపించక స్వతం!త |గంథమనిపించే అనువాదకుడు 
దయారాంగిడుమల్‌. (యోగదర్శనం, జప్‌సాహెబ్‌, గీతాజోసార్‌ ఇత్వా 
దుల అనువాదాలు). పాఠ్య(గంథాను వాదకులు (నండిరాం, వారాయణ్‌ 
జగన్నాథ్‌, బూల్‌ చంద్‌, కోడుమల్‌ [పభృతు ౬..) వారందరిలో మీర్జా 
కాలీబ్‌బేగ్‌, కౌరోమల్‌ చందన్‌మల్‌తోపాటు బూల్‌చ=ద్‌ కోడుముల్లు పేరు 
మా[తము నిలిచింది. అందుకు కారణము ఆయన సొగసైన 
పదాలకూర్చుతో ఆంగ్లదేశ చరి|తానువాదము చేసినాడు. వసుమల్‌ 
జయరాందాస్‌ తులసీరామాయణానువాదమూ; కొంత మహోభారతాను 
వాదము మిసిర్‌ జయకిషన్‌ మహాకాంచతో కృషిచేశారు. 

సింధీసాహిత్య పరామర్శచేసే సందర్చాన నలుగురు (ప్రముఖ 
వ్యక్తులు నాలుగు స్తంభారైై పింధివచన సారస్వత మందిరానికి ఆధార 
భూతులై నారని వక్కాణింవవలెను. ముగ్గురిపేర్లు లోగడ పేర్కొ 
న్నాము-_మీర్జాకాలీబ్‌ బేగ్‌, కారోమల్‌ చందన్‌ మల్‌, దయారాం గిడు 
మల్‌=నాలుగోవాడు, పరమానంద మేవారాం. మేవారాం నీతివిమర్శకూ 
వ్యాసరచయితగా సింధువాసులకు ఎడిసజావంటివాడు. మిర్జాసాహెబ్‌ 
(1853-1929) అనువాదకుడుగా అనేక కేతాల్లో అగగామిగా, 
మౌలిక రచయితగాకూడా (వఖ్యాతుడు. ఆయన రచించిన జీనత్‌ 
(1890) సింధీభావలో మొదటి నవల. అది [పీతందాను రచించిన 
(1892) “ అజీజ్‌ భేటా” అనే నవలతోపాటు, నవలా రంగంలో పాత 
సృషిచేసి సింధునాసుల జీవితము చితించిన గౌరవము పంచుకొం 
టుంది. ఆయన షాహ్‌ కవీంద కృతులలోని కారకమునుగూర్చి 
వైదుష్య స్పోరకంగా మార్గదర్శకంగా, పింధీభావలో విమర్శ నాత్మక 
మైన (గంథము చేసినాడు. ఆయన మూడువందలకు పెగా, వివిధ విష 
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యాలకు సంబంధించిన (గంథాలు ఖగోళ, వ్యవసాయ శాస్త్రాలనుంచి 
ఆరంభించి, జంతుశా(స్త్రం, మహిళలదాకా రచించినాడు. కౌరోమల్‌ 
చందన్‌మల్‌ సంపాదకత్వాన వెలువడిన * సామాజాళ్లోక్‌* (16865) 
(వతిన్నీ పరితుద్ద సింధీభాషలో ఉపదేశాలున్ను. సింధీసాహిత్యానికి 
ఆమూల్యోపవారాలు. మీర్జాసా హెబ్‌ చేసిన ఓమార్‌ఖయ్యాము అను 
వాదానికి కారోమల్‌ [ప్రకటించిన “ సామీజాళ్లోక * (గంథానికిన్ని రచిం 
చిన దయారాముని పీఠికలూ, సింధీవచన రచనకు ఉదాత్త [పమాణా 
లను కూర్చినవి. దానికి కారణము భావ ధారావాహికమై ఇంచుమించు 
మహోన్నతిని అందుకొనుకు, పరమానంద మేవారాం *జోతి అనే 
సాహిళ్య ప|తికా సంపాదకత్యం వహించినాడు. 19 శతాబ్ది అంతము 
నుంచి ఇరవయ్యో శతాబ్ది మధ్యకాలందాకా. సింధి పాఠకలోకానికి 
ఉ_త్తమవ్వాస సంకలన ద్వయాన్ని (వకటించినాడు. వాటిలో ఒకటి 
గుల్‌ఫూల్‌ (గులాబిపువ్వులు) అనేది. “' విబార్‌” అనే మరొక వ్యాస 
సం[గహం (డి. జ. సింధుకలాశాల ప్మతికనుండి (స్తుత రచయిత 
సంపాదించినది) వచ్చింది. పరమానంద మెవారాం * Imitation 
of Christ’ అన్న ఆంగ్ల [గంథాన్ని [కీ స్త్‌జిపేరవీ” అనే పేరుతో 
అనువదించినాడు. ఆ వచన [గంథము అమూల్యము. ఆయన సింధి 
భాషాకోళాన్ని (1910) సంతరించినాడు. అది ఇప్పటికి ఉత్తమమైనది. 
పరమానంద మేవారాం మంచి వ్యాస రచయితగా లోకానికి వధూమల్‌ 
గంగారామును (పసిద్ధికితెచ్చినాడు, ఆయన వ్యాసాలు సామాజిక వివ 
యాలకు సంబంధించినవి. 

1907 నుండి 1957 వరకు యాభై సంవత్సరాలలో సింధీ వచన 
ర చనాభిపృద్ది చురుకుగా సాగింది. ముఖ్యంగా తుది దశకంలో. ఈ ఆర 
శతాబ్దిలో మొదటి ఇరవయ్యేళ్ళూ సంనిద్ధతాయుగము, తరువాత 
ముపృ్ఫయ్యేళ్ళూ పరిపూర్తి యుగము లేదా నవ్య సింధూదయంతో పాటు 
అనుగుణంగా ఉన్న సమకాలిక సింధీసాహిత్య శకము అనవచ్చును. 
సంసద్ధకాయుగంలో సింధీవచన రచనా |పవీణులు ముగ్గురు మనసుకు 
స్ఫురిస్తున్నారు. ముగ్గురున్నూ పారశీక భాషలోనూ సూఫితత్త్యం 
లోనూ, విద్వాంసులు. వారు సింధీభాషాపియులు కూడాను. నిర్మల 
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దాన్‌ ఫత్తేచంద్‌ ముసల్మానుల్లో మహావిద్వాంసులనుకూడా ఆశ్చర్య 
చకితులను చేసినాడు తన పారశీక, అరబ్బి, ఇస్లామీయ విజ్ఞానంవల్ల, 
వుతికా రచనలోమా (అయినా) సరోజిని, దూత _జి-న(్ర్‌ ఆనే 
గాధలవల్ల నూ. ఆయన సింధిభాషలో శీలిత విఘంటువులై నవారికే, అర్ధ 
మయ్యేలాగ వచనరచన చేసినాడు. ఆయన కుమారుడు శోభరాజుః 
తండడికి నకలేకాని, తీవత తక్కువ. హైందవ విద్వాంసులలో హరువద 
రంగని (ఖడిం), దయోమన్షరమణి అనేవారు, నిర్మల దాసీయ సంవ 
దాయ నిర్వాహకులు. ఫ_త్తేమహమ్మద్‌ సివోనీ వైద్యుడూ,. విద్వాం 
నుడూ. * ఆఫ్‌తబ్‌వీ అదబ్‌” (సాహితీ సవిత) ఆనే [గంథమూ, అబుల్‌ 
ఫజల్‌, సిరాత్‌వీ నబీ (ప్రవక్తలకుజాలు) అనే [(గంథాలు మహమ్మదీయ 
సమాజాత్మక వై వైదుష్యమార్గమును [వదర్శించినఏ. 1931లో మహమ్మ 
దియ అదబి సమాజస్థాపనతో, సమీజాత్మకమైన పాండిత్యము (పవృద్ద 
మైంది. ముసల్మాన్‌ ఆదబీసమాజ విద్వాంసులయిన జోయా, నవీ 
ఐఖక్షు బలూచ్‌, ఆస్మాః అన్సారీ, దీన్‌ మహమ్మద్‌ వఫాయివంటి వాళ్ళ 
వల్ల విద్వత్తుకు జాన్నత్యం |పా_్తించింది. ఫ త్తే మహమ్మద్‌ పిల్వోని 
హిందూముసల్మానుల ఐక్యము నిమిత్తము చిత్తశుద్దితో, సాహిత్య 
సంస్కృతీ కేతంలో కృషిచేపినాడు. ఆయన వచనము సరళమూ, 
తీవమైన దిన్నీ. 

సింధీవచన చరి[తలో వైవారికన్న అధికతరం ఖ్యాతి గన్నవాడు, 
మిర్జాకాలిచ్‌బేగ్‌కన్న తక్కువవాడున్నూ ఆయిన హోతిచంద్‌ గురు 
భక్షానీ, షాహ్‌ కవీందుని కృతులను బృహత్‌ సంపుటంగా 1924లో 
(పకటించినాడు. అయితే అది అసంపూర్ణం. కాని తరువాత పరంవరగా 
వచ్చే రచయితలకు అది [పమాణ దర్శకమైంది. అఘాసూఫీ 1930లో 
సచల సర్‌మస్త కవీం|దక్ళతుల సంపుటిని, దాపూదిపోత షాహ్‌ అబ్బుల్‌ 
కరీం (1937) కవితాసంపుటినీ, ముస్లిం అదబ్‌ సమితి [పకటించిన 
“గుల్‌ * (1933) లో కవికృతులుమ్నా, షాహ్‌వానీ (ప్రకటించిన షాహ్‌ 
కృతుల సంపుటం (1950), మలొసవీ |వచురించిన * బేదిల్‌ * కావ్య 
సంపుటం (1954), నానీ నంపాదించిన సామీకావ్య సందోహం 
(1956)—_ఆన్నీ గురుబక్షానీ చేసిన మహాకృ్ళషిని పురస్కరించుకొని 
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వచ్చినవే. ఆ కావ్య సంపుటాల్లో పీఠికల వచనముకూడా గురుబక్షానీ 
పద్ధతినే అనుసరించి, రచించారు పంపాదక పరిష్కర్తలు. నూర్‌జవాన్‌ 
లోనూ, షావ్‌లతీఫ్‌ కావ్య పీఠికలోను (ముఖద్దమాలతీఫ్‌) లవరీ 
జాలాల్‌ లోనూ పారశీక నుడికారంతో నిండినవ్పటికి, ఆ వచనం 
సిందిరచయితలకు ఉపాదేయం. 
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ముస యేళ్ళ కిందట వై నచెప్పిన నలుగురు విద్వాంసులు తమ 
జీవితాన్ని అంకితముచేసిన కృషివల్ల (మీర్జామరణం 1929, దయారాం 
1927 లో, కారోమల్‌ 1916 లో), వారి [పభావంవల్లనూ. సమకాలిక 
సింధీవచనము పూర్ణమైన ఇన్నత్యాన్ని పొందింది. మనతరంలో సింధీ 
వచనాన్ని నిలవబెట్టి, పటిష్టముచేసి జనప్రీతి కలిగించిన గౌరవము 
జేత్‌మల్‌ పర్రామ్‌ (మృ 1948), భేరుమల్‌ మెహర్‌చంద్‌ (మృ 
1950), లాల్‌ చంద్‌ అమర్‌దినోమల్లు (మృ. 1954) లకు దక్కింది. 
జేతుమల్‌ పరశ్‌రామ్‌ యావజ్జీవం దివ్యజ్ఞాన సూఫీ, హిందూ ముసల్మాన్‌ 
ఐక్యము |పబోధించినాడు. ఆయన షేక్‌స్పియర్‌ రచించిన సానెట్‌ 
కవిత్వంలోకూడా సూఫీ తత్త్వాన్నే దర్శించినాడు! ఆయన సింధు 
రాష్ట్రంలో ప్తికల్లో వ్యాసకర్తగా మహోన్నతుడు, షాహ్‌ లకీఫ్‌ 
యొక్క మర్మయోగానికి వ్యాఖ్యాతకూడాను (షాహ్‌కావ్యకథలు), 
ఆయన ఉత్సాహం సింధుదేశంలోని మర్మ యాగులు, భక్తులు, సూఫీల 
యెడల ఉద్దీ ప్లమైంది, ఆయన వ్య క్తిత్యములొ తీక్టభాగము మరొక్కటి 
కూడా ఉన్నది. ఆది చమాపోష్‌ గాథల్లో (అజ్ఞాత రచయిత, ధన 
వంతుల దురాశాకామాలను బహిరంగ పరచినప్పుడు కనబడుతుంది. 
సింధీసాహిత్యములో ఆయన (పృవధమ సమాజవాది. భేరుమల్‌ మెహర్‌ 
చంద్‌ సింధీ వైయాకరణి, చర్మితకారుడున్నూ. ఆయన విమర్శనాళ డ్రి 
కలవాడు; కృషిచేయడానికి అపార సామర్థ కమున్నవాడు. ఆయనకు 
చేశాటనం మహా (పీతి, ఆయన “జోహర్‌ నజమ్‌” అనే (ప్రధమ సింధీ 
కవితా సంకలనము చేవినవాడు; షాహ్‌లతీవ్‌యొక్క యాతలను 
గూర్చి రచించినాడు; “అనంద సుందీకాి అనే నవల (వాసినాడు. 
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అపరాధ వరిశోధక నవలలుకూడా రచించినాడు. భేరుమల్‌ జీవితంలో 
చేసిన భాషావరిశోధనలు సింధీవ్యాకరణ రచన, నసింధీభాషాచరి తము 
(1941). సింధీ హిందువుల చరితలో ఆయన గవేషణ పూర్తయింది. 
ఆయన శైలిలో వ్యక్తిగత ధోరణులులేవు; సాఫీగా లలితంగా రచనచేపి 
వాడు. ఆయన సారస్వతకృషి పరోతంగానో, అవరోకుంగానోో యువ 
రచయితలకు ఉత్సాహము కలిగించింది. అందుకు దృషాంతము 
చూడండి. అల్లాబచాయో రచించిన (నై ర్‌కోహొస్తాన్‌) కోహిస్తానయా[తలు 
(1942) ఆనే సింధీవచన (గంథం రావడానికి కారణం భేరుమణ్లుని 
“సింధ్‌ ఓ సైలాని” అన్నరచన కలిగించిన (పోత్సాహమే. తరీభీమజ్‌ 
మూన్‌, సింధ్‌జో ఇతిహాస్‌వంటి చార్మితక రచనలుచేసిన చేతన్‌ మేరీ 
చాలావంటివారూ, లేదా సింధీకావ్యచర్మిత లేక సింకీ పొహిత్య రచయిత 
లయిన మహమ్మద్‌ సిద్దిక్‌ మొమన్‌, లట్‌ఫల్లా బద్వివంటివారూ లేదా 
జీవితచరి[త సాహిత్య విమర్శకులవంటి కల్యాణ్‌ ఆదవానీ (షాహ్‌ సచళ్‌" 
సామీకవులనుగూర్చి రచించినవారు , వంటివారూ గాంధి నెహూ 
(పభృతుల జీవిత కథారచయితలున్నూ, భేరుమల్‌ మహారచంద్‌వ ల్ల 
(గురుబక్షాణినుండికూడా) చాలా (గహించినారు. భేరుమల్‌ కుమారుడు 
(పభుదాన్‌ (సలిక్‌-జో-సఫర్‌) అనే Pilgrim's Progress కు చేపిన 
అనువాదంలో చక్కగా తం|డిగారి వచన శైలిని పట్టివాడు. 
భారతదేశంలోనూ, పాకీస్తానంలోనూ లాల్‌ చంద్‌ ఆమర్‌ డినోమల్‌ 
సెంధీపాహిత్య పితామహుడుగా సమ్మానితుడైనాడు. ఆయన మరణం 
వల్ల (1954 లో) సింధీయులు దుఃఖించినారు. ఆయన సింధుదేశాన్ని 
1పేమించినవాడు; రచయితగా సింధీసారస్వత కృషి ఆరంభించినవాడు 
మహమ్మద్‌ పవ రక్త జీవితచర్మిత, షాహ్‌ లతీఫ్‌ కవితా విమర్శ. హర్‌ 
చోపిడిగాళ్ళ గాధ, కొత్తతీరులో ' చోత్‌-జో-చంద్‌* అనగా ' చవితినాటి 
చందదుడు" అనే నవలనూ రచించినాడు. 1914లో ఆయన సింధి 
సాహిత్య పరిషత్తును శరణానందహసోమల్లుతో కలసి స్థాపించి దాని 
చ్వారా సింధీ పాఠకుల సాహిత్యాభిరుచిలో మౌర్చుతెచ్చినాడు. ఆయన 
రచన ఆరంభము చేసినరోజుకు సింధువాసులకు ఐరోపీయ సాహిత్య 
విషయంలోనూ, వంగసారస్యతంలోనూ ఆస క్తిఉండేఏ,. సింధీనవలా 


వీరిఏ3 సమశకారిళ భారతీయ సాహిత్యము 


పారస్వతము, గులేబకావళి(1887), ముంతాజ్‌ దంసాజ్‌వంటి మధ్యమ 
యుగాల గాథలతోనూ “చం[దకాంతి” వంటి వైచ్చితీగర్భితమైన, 
నవలలు, విచితవ్యక్తులు అలమారులో అస్తివంజరం ఉండే చితరచ 
నలతోనూ నిండిపోయింది. ఆయన సింధీయులకు సాహిత్యాభిరుచి సరి 
దిద్ది నిర్మలమైన సాహిత్యాభినివేశము కలిగించినాడు. సింధియులకు 
సన్నిహిత జీవిత సంబంధ విషయాల్లోనూ, సింధీభాషయొక్క నుడికారం. 
లోనూ, ఆసక్తి కలిగించినాడు. నిజంగా ఆయన మార్గదర్శకుడు. 
ఆయన చూపిన దృష్టాంతమువల్ల ఆశానంద మాంతోర్మ (షాయిర్‌ 
(గంథకర్త---అది కాల్పనిక ఖాన్నోది క్తమైన నవల ఉబ్జూతలూపే వచనా- 
లున్నాయి), సేవక్‌ భోజరాజ్‌ (“ ఆశీర్వాద్‌ * * దాదాశ్యామ్‌ ” అనే జీవిత 
కధాత్మక నవలా రచయిత), నారాయణ చంఛానీ సామాజిక నవలా 
కారుడు, విద్య, * వితంతువు ” మొదలై నవి), రామ్‌ పంజ్వానీ (పద్మ, 
ఫైదీ, రసిక స్వభావులూ భావుకులయిన వారి రెఖాచితాలనూ రచించిన 
వాడు), మంఘారాం మాల్కనీ (లాల్‌ చంద్‌ అమర్‌ దినోమల్లు 3 “సాదా 
గులాబ్‌” నుంచి, రవీరదుని రచనా ధోరణి అవలంబించినవాడు) 
(ప్రభృతులు ఎంతో వైవిధ్యము కలవారు అవతరించినారు. ఆయన (వభా 
వం నారాయణదాస్‌ మల్కానీ (అనార్‌దనా, దానిమ్మ గింజలు), తీర్ధ 
వసంత (“చిన్‌గున్‌” రవ్వలు-జేతమల్‌ పరశ్‌రామ్‌తో కలిసి చేసిన. 
[గంథము వంటి వ్యాసకర్తల మీదనూ గోచరిస్తున్నది. 

లాల్‌ చంద్‌ అమర్‌ దినోమల్లుని నామము గత వింశతి వర్ష సమః 
కాలిక సింధీసారస్వతముతో, |వస్తుత దశాబ్బము సంధానితము చేయ 
బడ్డది. |వస్తుత దశాబ్దములో ఆనేక విషయాల్లో సింధీవచన సారస్వత 
చరిత అద్భుతము. 1947లో భారత విభజనముతోపాటు సింధిసార 
స్వత గళము తుత్తునకళై పోతుందేమోనని తోచింది. ఎందుకనగా 
హిందువులు ఆశయంకోసం రకణార్హులైనారు. సింధుదేశంలోని ముస 
ల్మానులపవై పలసకై వచ్చిన పరవాసులధాటి లేగివది. కాని ఒకానొక 
ఆశ్చర్య జనకమైన విషయము సంభవించింది. తరుణులు రచనాను. 
భవము లేకుండా వత్తింకలు, సారస్వత సమితులున్నూ సాపించి, తమః 
భా షాసాహిళ్యాలను ఆశ్చర్యం గొలిపే అమితోత్సాహంతో అవలంబించి. 
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నారు. సింధుదేశంలోని సారస్వతకృషి భారతదేశంలో గతదశాబ్దము 
నుంచీ అద్భుతం. సింధుదేశంలో సింధీభాషా సాహిత్యాలలో పరిశోధన 
కోసం పెద్దయెత్తున ఉద్యమం సాగుతూ వస్తున్నది. ' మిహన్‌”*” అనే 
సాహిత్య వత్తిికము ఘనంగా చెవ్యూకోవలపి ఉంటుంది. భారత దేశము 
లోనూ సామాజిక మనోవిశ్లేషణాత్మక నవల కథానికా రచనలు అత్య 
ద్బుతంగా సాగుతూ వస్తున్నవి. ఆకథానికలూ నవలలూ తరుచుగా 
పత్రికల్లో పడుతూ ఉంటవి. (వ్యతికలసంఖ్య అపరిమితంగా పెరి 
గింది). థారతదేశంలో సింధిభాషలో ఉన్న వశత్తింకలలో కనీసం 
“హింద్‌ వాసి” అనే ఒక్కవారప త్తింక కైనా చందాదారులసంఖ్య ఐదు 
స్థానాల లెక్కులో ఉంటుంది. 

ఈ దశాబ్దంలో సాహిత్య వ్యాసంగంలో జత్సుక్యదాయకమైన 
లకణం సారస్వతానికి మహిళలు చేస్తున్న సారన్వతకృషి భారతదేశ 
విభజనకు పూర్వము సాహిత్య త్వేత్తృంలో * గులీసదరంగనీ” అనే 
సింధూవనిత ఒక్కత్తే. ఆమె రచించినవి రవీం|దుని “గోరా”, 
అందరూ అమితంగా విమర్శించే “ఇశ్తెవోద్‌ ” అనేనవల. (అందులో 
హైందవకన్య ముసల్మాను యువకుణ్ణి పెళ్ళిచేసుకొన్నది.) [పస్తుత 
కాలంలో మహిళలు బాగా ముందుకు వస్తున్నారు. సింధిభాషా పత్తిం 
కల్లో పోపతి హీరానందాని ఎక్కువ జన్మపీతి సంపాదించిన రచయి త్తిం. 
నిజంగా నవలా రచయిత్తుంలలో కృళకృత్యులై నవాళ్ళల్లో ఆమె ఒక్కతె. 
సుందరీ ఉత్తం చందానీ కోషన్‌ (కథానికలు), కిరండాల్‌ దేవరూన్‌ 
(కూలుతున్న గోడలు) అనే సామాజిక నవలలు రచించింది. ఆ నవలలో 
మన స్తత్వం సింధువాసుల జీవిత పరిజ్ఞానం రచయిత్తిి చూపింది. 
శగోవిందమల్‌ హీ శైలిని మినహాయించగా పింధీ నవలా రచయితలందరి 
వై లికన్న ఆమెశయ్య [పసన్నము. గోవిందమల్‌హీ రచించిన ఉత్తమ 
నవల *పభియరా మల్‌ఖాన్‌ విచియా (గుంపునుండి విడిపడిన 
పతులు, ఆ నవలలో సింధీ తీవకరుణగాథ చితీతమైంది. ఆయన 
అద్దులేకుండా నవలలు “అంశూ' (ఆ(శునవులు) నుంచి ' లోక్‌ ఆహి బోక్‌” 
£1957) దాకా రచించినాడు. కథాకారుల్లో ఆనందగోలానీ బహుశ: 
ఉత్తమరచయిత్క కొంచెము న్యూనంగా ఆతనికన్న, బాగారచనచపే 
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కథార చయితలు డజనులకొద్దీ ఊన్నప్పటికి అలాంటి రచయితలు సుగక్‌ 
ఆహుజా, కిరత్‌ బబానీ, ఊ_త్తమ్‌, బిహారీచబియా, చావ్‌లా, గోవింద్‌ 
పంజాబీ, తారామీర్‌ చందానీ, కలాపకాశ్‌, కలారీజ్‌ సింగానీ, ఈశ్వరీ 
జోత్వానీలు. రుమత్‌ మల్‌ భవనానీ సర్వతోముఖ (పజ్ఞగల విమర్శకుడు, 
సాహిత్య రచయిత, ఆయన సింధీభాషలో 'ధోలామరూరను అనువదించి, 
సింధిసాహిత్య సేవ చేసినాడు. పాకీన్టానంలో నలువురు కథారచయితలు 
జమాల్‌అ|బో, తన్వీర్‌ అబ్బాసీ, షేక్‌ రాజ్‌, అయ్యాజ్‌కదిరీ ఖ్యాతి తెచ్చు; 
కొన్నారు. ఈ దశాబ్దంలో ఇతర [(పముఖ లేఖకులు రాంపంజ్వానీ, 
మంఘూరాం మల్కాని. వారిలో పంజ్యానీ 'అహిన ఆహి” అనే 
పబటువై న కథారచయిత; అందులో భగవద్విశ్వాసమున్న శిల్పికథను 
ఆయన రచించినాడు. మంఘారామ్‌ మల్కానీ నాటకకర్త, వ్యాసరచ 
యితకూడాను, అయన సాహిత్య చరితను రచించినాడు; “ఆదజీ 
ఉసూలు” అన్న [గంథరచయిత. అది సింధీ భాషలో సారస్వత సమోక్షా 
దిగ్గర్శక (గంథము, 

1947-57 వరకూ దశాబ్దకాలంలో సాహిత్య వ్యాసంగంలో' 
రెండు | పముఖ విషయాలు గమనించాలి. పింధుదేశ భా షాసాహిత్యాల' 
యెడల (ముఖ్యంగా షాహ్‌) అమిత(పీతి ఒకవిషయము. వాస్తవికంగా 
లోకాన్ని సమీపించే 6 అభ్యుదయ * దృక్పధం రెండవ విషయము. 
కొంతకాలం యువక రచయితల్లో అనారోగ్యదాయకమయిన కాముక 
ప్రసక్తి గోచరించింది. ఆయితే ఈ స్వభావాన్ని ఇప్పుడు జుగుప్పతో 
చూష్తున్నారు. [పస్తుత సింధీరచయితలు ఆత్మ, జాతి, భాషావిషయంలో 
విశ్వాసము కలవాళ్ళు. ఆ విశ్వాసము భవితవ్యానికి శుభలకతణము, 

సింధీభాషలో బాలసాహిత్యము ఇటీవల వర్ధి ల్లెంది. సరళ కధలు, 
పిల్లలకు పద్యాలు, మొదట ప్రామరీ తరగతుల ఉవయోగార్థం విరచిత 
మయ్యే పాఠ్యపుస్తకాల్లో _పకటితమైనవి. ఈ బాల సాహిత్యం కౌారోమల్‌ 
చందనమల్‌ లేఖినినుండి వచ్చింది. భేగుమల్‌ మిహిరచంద్‌ పసివాళ్ళ 
కోసం సంతరించిన పద్యాలు, తరగతుల్లోనేకాక సమాజములోనూ, జన 
పీతి పొందినవి. ఆయన ముఖ్యంగా కాలస్వరూపుడై న వృద్దరాజును 
సంబోధించిన ఆంగృవద్యానికి చేసిన అనువాదము (పజామోదం 
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పొందింది. సింధీఖావలో శిశుసాహిత్య రచయితగా |(పముఖుడై నవాడు, 
పరమానంద మేవారాం. ఆయన రచించిన జోట్‌ ఆన్న పుస్తకం విబ్ల 
లకు వినోదం విజ్ఞానం కలిగించింది. ఆయన విల్ల లకోసం రానిన సరళ 
గాధలు దిల్‌బహార్‌ అనేపేరుతో సంక్షలితం చేయబడినవి. ఆంగ్లంలో 
రవీం[దుని *|కెపెంట్‌ మూన్‌ *, “ పోస్టాఫీస్‌ *, బంకిమచం[దుని కథ 
లున్నూ, [పథమ [పవంచ యుద్ధకాలంలో (చురితముకాగా, వాటికి 
సరళ సింధీ వద్య వచనానువాదాలు చాలా వచ్చాయి. ఆవి పిల్లలకు 
ఉల్లాసం కలిగించాయి 

సింధీఖాషలో (పత్యేకంగా పపివాళ్ళకోసం తొలిసారిగా వ్యాన 
పద్యపరంపర స్మకమంగా పాగించింది-బల్‌ కన్‌_జీ-బరీ (అఖిలభారత 
శిశుసమాజము). ఆ నమాజానికి * దాదా” (సేవక్‌ భోజరాజ్‌) . మూడు 
దశాబ్దాలనుంచీ ఉఊదాత్తస్థాయిలో బాలసాహిత్య రచనకు ఆ సంఘము 
కీర్తి నిలుపుకొన్నది. అందులో పసివాళ్ళుకూడా కొందరు రచనలు చేసి 
నారు. అయితే ఐల్‌ కన్‌-జీ-బరీ లేకపోతే జోలపాటలు, జానవదపింధీ 
సాహిత్యం, బాలసాహిత్యం సింధీభాషలో లభ్యమయమ్యేవికావు. 1930 
లో చివర సంవత్సరములో రీవాచంద్‌థడనీ ఆనే ఆధివక్త పింధీలో 
వినోదకరంగా, చితవిచి|త అర్థరహిత చేయర చనా (పయత్నము సాహ 
సంతో (భగత్‌ బంభర్‌, బాబూఆహీ చోర్‌జో) చేసినాడు. (ఒకపాటలో 
బంభర్‌ చోరునితండి) అయితే ఈ పాటలన్నీ [పస్తుతం అలభ్యం. బాల 
సాహిత్యశాఖ విశిష్టంగా స్థాపించిన (పతిష్ట ఫ త్రేచంద్‌ మంగత్‌ రామ్‌ 
వాస్వానీ అనే ఒక రెవెన్యూ ఉద్యోగికి దక్కుతుంది. ఆయన 
మెల్‌ హర్‌ రామ్‌ ఆనే తనసోదరుని పేరుతో, అనంతరం “సుందర్‌ 
సాహిత్యం, అని పేరుపడ్డ రచనలు రచించినాడు. ఫ_త్తేచందదుని మార్గ 
దర్శకమైన సాహితీ వ్యాసంగం అనుకరించే చాలమందిని ఆకర్షించింది. 
సింధీలో [వధానంగా ఉచ్చకోటిలో పపివాళ్ళకోసం కవిత్వం చెప్పిన 
వారు బేవాస్‌ (కిషన్‌చంద్‌ ఇఖత్రీ, ఆయన శిమ్యడు, దఃఖియాల్‌. 
దఃభఖియాల్‌ రచించిన గేయాలు సింధుదేశంలో (గామాలలో పాడుతూ 
ఉండేవారు [గామీణులు. అయితే అందరికీ ఇప్పుడు తెలుసును ఆ పాటల 
సంగతి. 1940, 1950లో సింధీసాహిత్య (ప్రముఖులు తమదృష్టిని, 
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పసివాళ్ళకోసం పుస్తకాలు రాయాలని మరల్చినాకు. వారిలో లాల్‌ చంద్‌ 
ఆమర్‌దినోమల్‌ ఎక్కువ పట్టుదల గలవాడు. 

పింథీలో సాంకేతిక [గంథాలు లేవనవచ్చును. సింథీభాషలో ఒక 
రచయిత ఆలోపము తీర్చడానికి (గంథరచనకు పూనుకొన్నాడు. ఆయనే 
మీర్జాకరీబ్‌ బేగ్‌. ఆయన కృషి యావత్తూ అధికంగా అనువాదాలు. హరి 
పింగ్‌, పోకర్‌ దాసులవంటి [గంథ[|వకాశకులు సాహసంతో గాఢవిషయా 
లకు సంబంధించిన, ముఖ్యంగా వైద్యం, వస్తూతృత్తి విషయక 
[గంథాలను, ఉరుదూనుంచి అనువదింపజేసి (పకటించినారు. అయితే 
ఆ [గంథాలు సాహిత్య, శేణిలో చేరవు. సింథీలో [పభుత్వ ([వచురణలు 
(వ్యవసాయము, ఆర్థికళా(స్త్రము పారి[శామకాది విషయాలు) సాహిత్య 
దృష్టిలో పేలవంగా ఉంటాయి. స్టాక్స్‌ (టంవ్‌, షర్ట్‌వంటి ఐరోపియనులు 
మొదటి సింధీ విషయ కర్తలు వారిని అనుసరించి వదాను [కమణి 
కలు, నిఘంటువులూ నరూమల్‌, దూల్ముల్‌ బూల్‌ చంద్‌ వంటివారు 
రచించినారు. [పామాణిక సింధీ శబ్దకోశాన్ని సంతరించినవాడు: సర్వతో 
ముఖ (పజ్జ్ఞాశాలి, రచయిత, పరమానంద మేవారామ్‌ అయితే అది అర్థ 
శతాబ్ది కిందట (పకటితం కావడంవల్ల, పునఃసంస్కరణం జరగవలసిన 
ఆవశ్యకత వీర్పడింది. 


ఆకర(గ్రంథజాతము 


Shah Latif. By Lilaram watanmal 
Sind and Its వలకు. 
By Fethmal ౧2౮72౭7౮ Theosophical 
Publishing House, Adyar, Madras, 1924. 
Sbah Abdul Latif of Bhit 
By H. T. Sorley, Oxford universi'y Press; 1940 
Desert Voices. 
By T. త Vaswani; Ganesh and Co., Madras 
Linguistic Survey of India. 
By G. A. Grierson, Vol 8, pt. 1 ph. 1-291 
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సచ్చిదానంద హీరానంద వాత్స్యాయన్‌ 
చారిత్రక ధృక్పథము 


శకానొక విరోధాభాసంతో ఆరంభించడానికి అంగికరి స్తే, హిందీ, పారం 
పర్యంగా అసమ్మతిని గట్టిగా వ్య క్తంచేసే భావ' ఆని ఎవరయినా 
అంటారు. (పాచీన కాలమునుంచీ ఆ భాషలొ రచనలు ఎక్కువగా 
కాన్ని (శేణులవారు వదోఒకదానికి తమ (వతికూల భావాన్ని వ్య కము 
చేస్తూ ఉండడంతో పుట్టినవి. ఈ ఆసమ్మతి ఎల్లప్పుడూ అఆ భ్యుదయానికే 
చ్వారముగా ఉండలేదు. తరుచుగా ఆది మార్పును నిరోధించే తీవ 
హాణిగా సంకుచిత దృష్టితో కూడిన ద్వేషంగా, ఉంటూవచ్చింది. 
ఆరోగ్యదాయకమైన ఒకవాంఛతో నవ్యవిధానాలు అవలంబించడానికి 
యత్ని స్తే, దానికి వ్యతిరేకంగా అతిగా మనగల విశేషాధికారాన్నో, లేదా 
జీర్ణ సం|వదాయ సంరకణకో, ఆవిచారితమైన సంకుచిత దృష్టితో 
చ్వేషముచూపే వాణిగానో, ఉంటూ వచ్చింది. అభాష ఎప్పుడూ 
ఆసమ్మ తినే తెలియ చేసేది. ఒక విధంగా అర్ధముచేసుకొం టే, (గ్రంథ 
కర్త పరిస్థితులకు అనుకూలుడుగానో, ఉపదేన్టగానో, సందేశవాహకుడు 
గానో, మతవిశ్వాసములతోనో త_క్హ్యములోనో వరమేశ్వరోపస్టితిలోనో 
తన మార్గాన్ని వ్యా ప్రిచేసే (వయాణికుడుగానో, [(వతినిధిగానో ఉంటూ 
వచ్చాడు. ఈ వాణి దండయాతతికునికీ నిరంకుశుడికిి పవి(త 
మందిరాన్ని అపవిితముచేసేవాడికీ, సంయముడికి. గేస్తుకూ, [పకృ 
తికి కామకళలకూ, చివరకు సాహిత్యానికి ఎప్పుడూ వ్యతి రికమే. 
నిస్సందేహంగా, చార్మితకంగా, కారణాలున్నాయి ఈ విధాన 
రేఖకు. హిందీ ఐతిహాసిక ఘటనల ఘర్షణకు తబ్బుకొన్న (పాంతీయ 
భాషగా ఉండేది. |పాకృతాలు లేదా అవ[భంశ (పాంతీయ భాషా 
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పారంపర్యమునుండి సముద్భవమైనప్పటినుంచీ, హిందీ, సుఖతర 
జీవనము గడుపుతూ, వినోదాలు అనుభవిస్తూ. విశేషాధికారము చలా 
యించే వర్గాలు వ్యవవారంలో పెట్టుకొన్న సంస్కృతానికి వ్యతిరేకంగా, 
(పాక్ళత జనుల కాంతలూ రసభావాలను నువ్యక్తము చేయడానికి, 
[(కమ్మపవృద్ధంగా బాధ్యత వహించింది. బౌద్దయోచనా (పథావంవ డి 
అది బుత్విజుల కర్మకలాపాన్ని, జటిలమైన వగ్శవ్యవస్థనూ నిరసించ 
డంతో ఆరంభించి ఆది శీఘమే అత్యాశ్చర్యజనకంగా బౌద్ధుల ళొం[తిక 
రహస్యోపావనలకు వ్యతిరేకంగానూ. వారల సర్వవసంచోపశమా 
నికో కాకపోయినా పామాన్య గృహస్థుని బాధ్యతలూ, విధులూ నిరసించ 
డానికో, తవ్పించుకోడానికో దారితీసే సంకుల (పభావాలకూ ఎదురు 
తిరిగింది. ఆతతాయుల ఆ([క్రమణలూ. మత సంఘట్టనమూ, (కార్య 
అసహనములతోకూడిఉన్నా, ఇస్లాము సాంఘికంగా సామ్యస్వాతం త్య 
శక్తులకు |పాతినిధ్యం వహించడంతో వై _పాతికూల్యంలో మార్పులు 
వచ్చినవి. హిందీభాష సుసంఘటిత (వతీకారాభివ్య క్రికి ద్వారమైంది. 
సంఘర్షణ స్వబావాన్నిబట్టి (పతీకారస్వరూపము తప్పని సరిగా నిబద్ధ 
మైంది. స్వధర్మానుష్టాన విధులను శాసించి, ఆత్మవిశ్వాసానికి స్వాతం 
(త్యము అంగీకరించిన మతానికీ విశ్వాస విషయములలో వీమాతమూ 
స్వేచ్చఇవ్వక ఆచరణీయ విషయాల్లో విస్తారభేదాలు అంగీకరించని. 
మతానికి జరిగిన ఘర్షణకు హిందీభావయే హణి అయింది. వర్ణాశమ 
ధర్మాన్ని (పగాఢంచేసి, శీలశిడుణ దృఢపరచి, అన్యులను చొరనియ 
కుండా సామాన్యంగా అంతర్ముఖము కాదలచిన సమాజ భావాన్ని 
వ్య క్రికరించింది మధ్యకాలంలో హిందీ. |కమంగా ఇస్లామ్‌ ధర్మము 
వ్యాపించడంతో, ముసల్మాను పాలనం సుుపతిస్టితం కావడంతో, 
పీడితి ప్రజానీకానికి హిందీ సామాన్యభావ కాజొచ్చింది. ఈ భావము 
కూడా |బిటీమ పాలనలో ' విభజించి పాలించడం” అనే రాజనీతివ ల్ల 
(పవృద్దమైంది. తమ అను[గహ పాతులయినవారి ఉరుదూ భావకు 
(పభుత్వమువారు సదా సహకారము ఇచ్చినారు. |భిటీమ పాలకులు 
ఈ మిధ్యాభావము సృష్టిచేసి ఉరుదూను పోషించినారు. 19 శతాబ్దిలో 
ఉఊద్ధరణోద్యమాలు వాటితోపాటు ఉన్మీలితమైన కులతత్త్వమూ ఈదృక్స 
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ధాన్ని ఉద్ద్భృతము చేసినవి. కాని కుల[పభావాన్ని అతిగా వర్ణించడమూ 
ఆన్యాయము. జాతీయ వికాసం ముందు దాని [ప్రభావము చాలా అల్పము. 
ఈ వికాసంలో సహజంగా సులభంగా హింది (పభాన వాగ్ద్వార 
మెంది." నిజానికి ఈ ఉద్ధరశోద్య మము మళసంప్కారాల్లో (పము. 
ఇంగా అభివ్య క్షమైనప్ప టికి, మతంతో సంబంధములేని ఒక నవీన 
సంస్కరణోద్యమంలో అది ఒక ఆంశమనవచ్చును. ఆర్యసమాజము 
(1875 స్థాపితం) నిశ్చయంగా గాఢ పవితదృష్టితో వచ్చిన మతోద్దర 
ణోధ్యమమే; కాని క్రమంగా ఉద్భుద్దమవుతున్న సంస్కృతి భావమూ 
సంప్రదాయము, సమిష్ష్యను భవము, మహావజానీక పృజనాత్మక 
(పవృ త్తిన్ని సమ్మి[శమై విశాల దృష్టితో శాశ్వత ఫలము కలదయింది.. 

నా దృష్టిలో భాషాచరి[తలో హిందికి తటస్థించిన చిత్రవరిస్థితివ ల్ల 
రెండో వై పరీత్యము సిద్ధమైనట్టుగా కనబడుతుంది. ఉఊనికినిబట్టి " మధ్య 
దేశం'లో ఉద్భవించింది కనుక హీందీ భాష ఆదినుంచీ హైందవభావ 
(సవంకికి [ప్రధాన వాగ్ద్యారము అవుతూనేఉంది. అందుచేత ఆది సంప 
దాయంలో జీవంలో నిరంతరం వ్య క్రిత్యవరమైవది. అయినప్పటికి 
హిందిసాహిత్యం సామాన్యంగా విశిష్టమమిన వ్వక్తులతో సాధించినది. 
వమంతలేదు. అనగా ఆ సాహిత్య చరితలో మహోన్నత విశిష్ట సాహిత్య 
మహారథులు [పత్యేకంగా గోచరించరు; కాని మహోన్నత భావసంచల 
నాత్మకమైన ఉద్యమాలూ, లేదా వివేక(పాదుర్భావాలే కనిపి స్తవి- 
కొందరు గొప్పమూర్తులు గోచరించినా ఆ సాహిత్యము (పధానంగా" 
వ్యక్తులవల్ల కాక భావవాహినుల వల్లనే పరిపుష్టమైంది. 

19 శతాబ్దినుంచే శిల్పి విశిష్టుడూ స్వతం(త్రవ్యక్తి అనే పాశ్చాత్య 
భావము [పచారితము కావడముతో సాహిత్య శిల్సియొక్క వ్యక్తి 


1 వంగథాషూ సావాయ్యమును ఇందువల్ల త గించడం లేదు. వంగ దేశంలో 
ఉజ్జీవనం, పభావాలూ సూటిగాను, అనువాదాలవల్ల నూ హిందీ 
జీర్ణము చేసికొన్నది. అయితే వంగభాషకున్న [(పాంతీయ పరిమితి, 
హిందీకిగల సంఖ్యా బావుళ్యబలం ఈ రెండూ దాని జీచానీకి ముఖ్య 


ఛార గాలు 
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[1వఛానమైంది. నిజానికి కళాకారుడు నిర్వహించవలసిన భూమిక వివ 
యంలో ఆశయంలోనూ మార్చుకలిగింది. చివరకు ఈ మార్చు కళా 
(సష్ట --అఆభివ్య క్తికి కారణభూతమైందనికూడా చెప్పవచ్చును. ఈ శశా 
బ్దిలో మూడవదశకంలో మార్క్స్‌ అనుయాయుల విమర్శ కళాకారుని 
స్టైతిని పున;ఃనిర్వచించడానికి యత్నించి, మొదట అయోమయంగాను, 
ఆనంతరం పక్షనియమ(ప్రకారము అతన్ని అదుపులో పెట్టాలనే కోరిక 
బహిర్గతం చేసింది. అయితే ఆ యత్నము విఫలమైంది. కనుక వందా 
మ్ముదో శతాబ్ది (పారంభమునుంచే వీ తద్భావము (పచలితమై ఆమో 
దము పొందింది. రచనలో రచయిత యొక్క నికరమైన గుణాలు విశిష్ట 
వ్యక్తిత్వము (వతిబింబితం కావాలి. అందుచేత హిందిలో శైలికి ఇటి 
వలెనే విలువ యేర్పడింది. బహుళః అలవాటు! లేదా తీరుకూడా సమ 
కాలిక దృగ్విషయమే. ఇదే తక్కిన భారతీయ భాషలకూ వర్తిస్తుంది 
అని తలంతునుగాని దాన్నిపస్తావన నాకిక్కడ (పస్తుతం కాదు. 

సమకాలిక సాహిత్య సరణులను [(గహించ వలసినస్పుడు ఈ 
పర్యాలోచనలు సుసంగతాలు. పారంపర్య స్థితిగతులూ, సాహితీ 
చృక్పథమున్నూ, ఆలోచించక ఉద్దిష్టరంగంలో సమకాలిక (గంథ 
"కారుని కృషిని అంచనా కట్టడం, (పస్తుత (వచలిత భావాలను శోధించి 
గుర్తించడం, లేదా వీ విశిష్ట కే(తంలోనైనా; సాహిత్యకారులు సాధిం 
చిన ఫలితాలను పరీకించడమున్నూ వీలుకాదు. సమకాలిక రచనను 
శోధించి విలువ నిర్ణయం చేయడం ఎప్పుడూ _[పమాదభరితము. ఆంతే 
కాక నేనూ, (గంథరచయితలలో ఒకణ్ణి అయినప్పుడు తక్కిన రచ 
యితల సాహితీ గుణగణాలను బేరీజు కట్టడం మరీప్రమాదము. కాని 
అధికంగా తప్పనిసరిగా పర్వళతా రచన యళ్నపూర్వక మవుతున్న 
ప్పుడు, ఆ కృషిని ఎప్పటి కప్పుడు ధైర్యంగా సమీక్షించక తప్పదు. 
రామణీయకము సమకూర్చే దూరము లేకపోయినా సమిపదృశ్యము 
ఉ_త్తేజాన్నీ, శాంతినీ, సౌఖ్యాన్నీ చేకూరుస్తుంది. 


a Mannerism 
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భాష 


సమకాలిక సందర్భంలో హిందీ సాహిత్యమంళే ఢిల్లీ -మీరట్‌ 
(పాంళతాల్లో మాట్లాడే * ఖడిబోలీ” అని తాత్పర్యము. ఆయినా సామా 
న్యంగా అంగీకృతమై అవిరతమై వీకపమాణాన్ని నిలుపుకొంటున్న 
సాహాత్యభావగా ఖడిబోలీ భాషకు వయస్సు ఇంచుమించు నూరేళ్ళ. 
అందులోనూ [పథాన కవితా (సవంతికి ఒకవాహినిగా ఆ భావ ఈశతాబ్దా 
రంభంలోనే నిలతొక్కుకున్నది. అంతవరకూ [వజభాష కావ్యసం[ప 
దాయంలో ఉండేది. [వజభాష ఆ(గా, మధుర పాంతీయభాష. అవధి, 
మైధిలీ తదితర [పాంతీయ భాషలూ చెబుతున్నా అన్నిటినీ గుదిగుచ్చి, 
హిందీ అనే పేరు పెట్టినారు. వాటి అన్నిటిలో కవిత్వమున్నా అవి 
సాంపదాయిక కావ్యభావలు కావు. హిందీ సరిహద్దులను నిర్ణయించే 
విషయంలో వివాదము ఉంటూనే ఉంది. ఆద్యతన రాజకీయ వరి 
బామాలవల్లి, ([పాంతీయ భాషామహాకాంక్షోదయంవల్ల, వరిస్టితి మరీ 
ఉద్దీ ప్తమైంది. ఐతిహాసికంగా, సంప్రదాయ సిద్ధంగా, హిందికి ఉన్న 
స్థాయికి విరుద్ధంగా, భాషాత త్త్వశాస్త్రు నిదర్శనము కనబడుతున్నది. 
సం|పదాయికమైన అభిమతము సంతీప్తంగా ఊల్లే ఖించడం ఉపయోగ 
దాయకము కావచ్చును. దీన్ని ఇంకా హీందీభాషా చర్మితకారులు విశ్వ 
జనీనంగా అంగికరిస్తున్నారు కనుక నూల విషయము, ఈ దృక్పథము 
మీదనే ఆధార పడిందని జిజ్ఞాసువు కెలిసికోగలడు. 

పంజాబు పడమటిహద్దునుంచి బీహారు తూర్పు నరిహద్దుదాకా, 
బభారతనేపాల సీమనుండి మధ్య(ప్రదేశంవరకూ (పామాణికమైన వ్యవ 
హారంలోఉన్న భాషను, సం వదాయసిద్దంగా హిందీ అని వ్యవహరిస్తు 
న్నారు అన్య భాష్మపాంతాలకున్నట్టు మధ్యబేశమవేతవ్ప, (పత్యేక 
ఆభిధానములేదు. అన్యభావలవలెకాక, హిందీభాష చాలా (పాంతీయ 
భాషలతో కూడుకొన్నది. ఆ|పాంతీయాలు వకకుటుంబమునుండి 
నూటిగా ఉద్భవమైనవికావు. వాటిలో కొన్నిటి విషయములో తమలో 
తమకు కంటె అన్యభాషల ఉవబావలతో సన్నిహిత సంబంధము 
ఎక్కువ. ఖడీబోలీ (పామాణిక హిందీభాషగా రూపొందినదాకా హింది 
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వదము భాషకన్న సంప్రదాయాన్ని నూచించేదని చెప్పవచ్చును. 
కేందజిగమిషవైన ఒకానొక సంధాయకళ క్తి, ఉవభాషా సమ్మేళ 
నానికి [పాతిపదికా నిర్మాణముకోసం, ఇంచుమించుగా (పామాణిక 
భాషాస్వరూపాన్ని పాధించడంకోసం, సృజనాత్మక లేదా ఉపదేశా 
త్మక వాజ్మయ కృషిని ఆ (పాంతాన్నంతా నిరంతరంగా నడిపించింది. 
ఈ కేం|దీకరణ సం|పదాయము హిందీని అష్ట మశతాబ్దీలోని అపభంశ 
భాషకు సంలగ్నము చేస్తున్నది. హిందిసాహిత్య చర్మితకారులు అష్టమ 
శలతాబ్దిలొని అప్మభంశముతో ముడిపెట్టి సాహిత్స కథనము ఆరంభిస్తు 
న్నారు. ఆందుచేత బౌద్దయా(తికుల గయాలతో, ద్విపదీఖండాలతో 
సాహిత్యారంభమైనదనే వాదము, సమర్థింపబడు తున్నది. నిస్పంటే 
హంగా అష్రమశతాబ్దిలో అప భంళ [పాంతీయ భాషాభేదాలు చాలా 
ఉండేవి. కాని ఉత్తర భారతదేశము యావత్తూ వీక[ పామాణికాప[ భంశ 
సాహిత్య భాష వ్యవహారంలో ఉండేదనడానికి ఉన్న ఉపవత్తులు విశ్వ 
సించ వచ్చును. అన్య జె త్రరాహభ్రాషలలోకన్న హిందీలోనే అప్మభంళ 
బాషాసం[ప్రదాయాలు యధార్థంగామా, విస్తారంగానూ సం|కమించి 
ఉన్నాయి. ద్వాదశ షోడశశతాబ్ద మధ్యయుగాల్లో (ప్రచలితమైన మవో 
-భక్తు కద్యమాల పారంపర్యముకూడా హిందీలోనూ, తదీయ (పాంతీయ 
భాషల్లోనే ఎక్కువ బాగా భదమైనది. [వజ., ఆవధీ భాషలు కవులవల్ల 
విభిన్నములై నా, బాగా (పాంతీయాలై వ్యాపించినా, ముఖ్యంగా వాటి 
ల్లోనే ఈ కాలపు భ క్తకవుల ఉపదేశాత్మక, మర్మయోగాత్మక, ముక్తక 
రచనలు భ్యదము చేయబడ్డవి. సూరదాన, తులసీదాస, కబీర్‌, దాదు 
దయాళ్‌ హింద్మిపాంళానికి చెందినవారే. పాక్‌, వాయవ్య, దాతీణాత్య 
కవులుకూడా హిందీలోనే భావాభి వ్య క్తీకరణం చేశారు; హిందితోనే 
వారు యధానస్థానాలకు చేరుకొన్నారు. 

ఈ వివాదాస్పద విషయాన్ని ఇంకా తరిచి చూడడం అనవసరం, 
1పస్తుతము వీమయిన్వొ హిందీని రమారమి 15 కోట్ల (పజలు వాడు 
తున్నారు. ఆ భాషాపాంతము భరతఖండంలో రమారమి సగం మేర 
వ్యాపించింది. 
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వారణాసి నేటికి (పధానంగా భోజపురి ఉవభాషాపాంతమైనా 
అక్కడనే ముందు ఖడీబోలి త|త్పాంతీయ సాహి త్యభామగా ఉద్భవించి, 
ఆవధీభాషా (పాంతీయ రచయితల గాఢ(పోద్బలంతో ఉంటూ ఆ కేందీ 
కరణ సం|పదాయశ క్రివల్లనే త్వరలోనే సుస్థాపితమైంది. ఖడిబోలీ 
[పాంతమే మందమైన ఉత్సాహంతో కొంత తట సంగా ఉన్నది కానిివజు 
[ప్రాంతంకంకొ కొంతనయం. (వజబోరీ తన సుస్థిర స్థానంనుంచి (భృష్టమై 
పోతాననే భావంతో ఆ (పాంతాన్ని పట్టుకు వేళ్ళాడడం స్వభావసిస్టమ. 
ఖడీబోలీ హిందీ తన (ప్రాంతం (వవృడ్డము కావడానికి ఉరుదూ 
కూడా ఒకకారణం. ఉరుదూకూడా సమాన సం|పదాయాన్నే, అభి 
రుచినే, నిదర్శననూ తనవిగానే వక్కా ణిసున్నది. సోదరీతుల్యమైన 
ఉరుదూ భాషకు [పభుత్వాదరణము ఉన్నప్పటికి, క్రమేణా హిందీకి 
మొగ్గుదల వర్పడ్డది. దానికి కారణము సంస్కృతిని అవగాహన చేసి 
కోవడంలో విశాలమై లౌకికమైనదృష్టి ఉండడమే. ఈ విషయము ఇది 
వరలో చెప్పాను. ఆస్థాన భాషగా అతినాగరక భాషగా చెలామణి 
కావడంచేత దానిగుణాలవల్ల నే సంకమించిన దోషాలు బాధించినవి. 
ఉరుదూ సర్వతోముఖ వ్యవహారానికి సులువుగా చాలలేదు. ఉరుదూ 
యావత్‌ ఉ(దిక్తలోకము కోరే ఉల్లాసమూ, వర్గన చమత్వమూ కల భావ 
కాదు. మొరటుగా ఉన్నా సుస్పష్టమెన భాషా (పమాణాలు లేక పోయినా. 
హిందీభాషలో జీవమూ సందర్భావ సరాలకు, మారేందుకు అనుకూలతా 
ఉన్నాయి. నిస్సందేహంగా దానితొలి యత్నాలు భారంగా నట్టువడు 
తున్నప్పటికీ 19వ శతాబ్దాంతంలో హింది రచయితలు ఉరుడూ 
పారళి, ఖాషాజ్ఞానంతో పాటు సంస్కృత భాషాజ్ఞానం [దర్శించడం 
ఆవశ్యకమని తలపోశారు. [ప్రయత్న పూర్వకంగానో అ(పయత్నంగానో, 
తాము |గంథక ర్తలని నిరూపించుకోవలెనని అట్లాచేసేవారు. ఆంతగా 
సంవన్నమైనది కాకపోయినా తమ భావవ్య క్రకరణము చేయడానికి బుద్ధి 
పూర్వకంగా హిందీభాషను పరించారు కాబట్టి శతాబ్దీద్వితీయ దశకంలో, 
* భారతేందు ” హరిశ్చం[దుడు (1850-1883) మొదలు మవోవీర 
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(ప్రసాద ద్వివేదీ (1868..1938) వరకూగల (గంథకారుల కృషివల్ల 
(పామాణిక సాహిత్యభామ స్థాపన కావడంతోటే, ఈ ఉరుదూ పారశీక 
మి|శమ (ప్రయోగ (ప్రదర్శన కాంత లోపించింది. (పేమచంద్‌ (1880_ 
1936) ఆదివరకే ఉరుదూ భావలో నవలా రచయితగా ఖ్యాతి గడిం 
చిన వాడయినా శాంతంగా హిందీలో |పవేశించడంతో దాని అడుగు. 
(ధువపడ్డది. రెండు భాషలమధ్య సరికొత్తగా వివాదము చెలరేగింది. 
పూర్వముకన్న కేవల రాజకీయ కారణాలవల్ల ఆ వివాదము ఊగ. 
తర మైంది 

భారతేందు హరిశ్చం[దుని సృజనాత్మక సాహిత్యకృషి [పస్తు 
తము గుణసౌవ్భవ మయినదని ఆనలేము. మహావీర|పసాద ద్వివేదీ 
కృషి అంతకన్న తక్కువ కోవలో చేరవచ్చును. అయితే భారతేందుని 
[పభావము సాంస్కృతిక పునఃపవృర్షిలో గాఢంగా పనిచేసింది. ద్వివేది 
(19021920) పత్తింకా సంపాదకుడుగా, దీతాశీలము అకుంఠి 
తోత్సావాలు కలిగి, హిందీవచన రచన నిర్మాతగా, ఖ్యాతి గడించి 
నాడు. హరిశ్చందునిదియు ఆనుయాయుల సాహితీపరుల సారస్వత 
కృషి సంఖ్యలో చూచినా, సౌష్టవము విషయ వైవిధ్యంతో విశ్వజనీ 
నమై సహృదయ (పీతిదాయకమై తద్భావ భావితులను చేస్తున్నా, సర్వే 
సర్వత గుణం నిర్దుష్టం కాకపోయినా, ఆయన సాహిత్య పరులకు 
కేం దమైనాడు. సాహితీ వ్యాసంగ పరిధి త్వరలోనే విళాలమైంది. 
భాషాసంబంధమైన అసమ్మతి జనామోదము కలిగించే సామాజిక 
సాంస్కృతి కోద్యమంగా పరిణమించింది. ఆంగ్ల సాహిత్య పరిచయ. 
(పభావాలవ ల్ల రచయితలు నూతన సాహిత్య (పుకియలు అవలంబించి 
నవ్యరీతుల్లో భావవ్య క్తి కరణను చేసినారు. కావ్యాలు, నాటకాలు, 
(పహసనాలు, గల్పికలు, సమితులు, వ్యాఖ్యానాత్మక వ్యాసాబు, వోస్య 
వ్యాసాలతోపాటు అధికంగా వ్యక్తిగత చాపల్యం ద్యోతకముచేసే వ్యాస 
రచనలున్నూ వచ్చినవి. చిన్న కథలు, నవలలుకూడా రచించినారు. 
హారిశ్చం[దుని కాలంనుంచీ 19 శతాబ్దాంతముదాకా వంగభాషద్యారా 
ఆంగ్ల|పభావము సామాన్యంగా అవగాహన చేసికొన్నారు. కలకతా 
బిటీమ పాలకులకు రాజధాని కావడమూ, ఆంగ్ల విద్యావ్యాసంగానికి 
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కందము కావడమూ అందుకు కారణము. శతాబ్ది మారడంతో ఇంగ్లీ 
మతో సంసర్గము సూటిగా వీర్పడ్డది. 1 ఆంగ్లభాష మూలంగా అన్య 
ఐరోపీయ (పభావాలుకూడా ఉమ్మరంగా వ్యావింపసాగినవి (పము 
ఖంగా రప్వాదేశీయ నవల, అంతకన్న తక్కువగ పరాసునవల, కవి 
త్వం)--19 శతాబ్దీ అదిభాగంళల్తో సాహప గాథలు, చిితాతి చి కాద్భ్యుత 
సాహసాలు, వినోదకర, అల్పశ్ళంగార గాథలతో కూడిన కబ్దుకథల 
స్థానే, భావకాల్పనిక చారిత్రక ఆఖ్యాయిక (హిందీలోకానీ, వంగాను 
వాదముకానీ) వచ్చింది. దాని తరువాత వాస్తవిక నవల, ఆధునిక 
కథానిక అవతరించాయి. ఈ పాటికి హిందీ రచయితకు విక్షోరియా రాణి 
కాలమునాటి మహాసాహిత్యవే త్తల |గంథజాలంతో పరిచయం వీర్పడింది. 
కవిత్వంలో హిఎదికవి, ఆంగ్ల సాహిత్యంలోని 2 కాల్ననిక భావగీతికా 
కారుల రచనలలో, అభినివేశం ఆలవరచుకొన్నాడు. ఆంతేకాదు, అత 
నికి పోప్‌, డై 9డన్‌, మిల్టన్‌ కవీశ్వరుల కృతులతో పరిచయం వర్పడిండి. 
అతనికి (ఫెంచి సాహిత్యవేత్తలయిన విక్టర్‌ యూగో, డ్యూమాల 
(గంథాలు తెలుసును. మోలియర్‌, బాలీజాక్‌, ఫాబర్‌, మొపాస్కా జోలా, 
టాల్‌ స్టాయ్‌, తూర్ణనీవా, చకోవుల నామాలు అతనికి పరిచితాలవు 
తున్నాయి. 

అయితే (ప్రధమ (పపంచ యుద్దానంతరంలోనే నిజానికి ఆధునిక 
యుగంలో అడుగుపెట్టడం సంభవించింది. ఒకతరం తరువాత నమ 
కాలిక సాహిత్య మారాలను గురించి తర్జన భర్జన రావచ్చును. విమర్శ 
కులు కొందరిమతం ఆధునిక యుగము కల్లోల మయమూ, ఆందోళన 
మయమనిన్నీ. హిందీలో ఈ రెండూ సమకాలికములూ సమానారకా 
లున్నూ, యుద్ధకాలపు టంతర యుగానికి మూడోపేరు పెట్టవచ్చును. 


1 14309 త్రెరలిసారిగా కలక తాలో ఆంగ్ల క ళాశాల స్థాపిత మైంది. 
1817లో కలక తా పాఠ్యపు స్తకనంభుము నెలకొన్నది. 1588లో 
ఆ[గాలో దాని [పతిరూవం వచ్చింది. 1882 లో బై విలు భారతీయ 
భామల్లో భఛాషాంతరీకరింవబడి౦ది. 

2 రొమాంటిక్‌ లింక్‌ కవులు 
26] 
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అయిళే అపార్థము చేసుకోకుండా ఉండగలందులకు ఆ కాలాన్ని 
వ్యాఘాత యుగమనాలి. నిజానికి ఆ మూడున్నూ వ్య కిత్వాన్వేషణకు 
సంబంధించిన వివిధ ఆనివార్య దశలకు (పాతినిధ్యము వహించినవి. 
ఈవ్య క్రి అన్వేషణమే బుద్దిపూర్వకంగానో, అ(వయత్నంగానో, తతా 
తిన సాహిత్య (పవృ త్తికి పథాన (పోద్బలం. అది కాఠిన్యానికి, అనర్హ 
కాలకూ, [పకోపానికి, ఉత్కర్షకూ, హేతువయింది. కావ్యశళిల్సికన్న, 
ఆయుగమే [(పధాన మవుతూ వస్తున్న ఒకానొక సంపదాయంలో, 
సాహిత్యం వ్యక్తులకన్న లాకణికతా సృష్టినే (పమేయంగా వెట్టు 
కొన్నది. వ్యక్తిగత విషయ (గహణ వమత్వం వ్య క్రీకరించడంకన్న, 
కవిత (వధానోద్దేశ్యములవై పు, మనః కల్పనలవై పు మొగ్గింది. తా నొక 
వ్యక్తిగా హిందీ [గంథకారుడు తెలుసుకొన్నాక సృష్టికర్తగా, |పజలతో 
(ప్రమేయము కల్పించు కొన్నాడు, ఈ _గహింపులో బాధా వ్యాకులమూ 
కూడినవి తరువాత రచనలలో పరిపాకమూ, సమత్వమూ, ఈ నూతన 
సన్నివేశానికి (గ్రంథకర్త ఎంత త్యరగానూ అనుకూలంగానూ వ్యవహ 
రించ గలిగినాడో అనేదాన్ని ఆధారంచేసుకొని ఉన్నది. 


ఛాయావాదము ._ (ప్రగతివాదము 


సం|వదాయక సాహిత్య మార్గాలలో రచనలు సాగుతూ ఉండగా, 
పురాతన సాహిత్య (ప|కియలనూ, సంవిధానాలనూ పకిత్యజించకుండా 
నవ్యభావానుగుణ్యత పరిమితంగా సంషాదించాలని రెండు [పథాన 
సారప్వతోద్యమాలు యుద్దకాలాంతర లశణాలుగా విలసిల్లి నవి. వాటిల్లో 
మొదటి ఉద్యమము కేవలం కవిత్వానికి పరిమితమైంది; రెండవది 
ఎక్కువగా సర్వసామాన్య మైనదిన్ని. 

సం|పదాయక సారస్వత (సకియా శితణ పూర్తిగా ఆ౦గీకరిన్తూ 
నవ్యమైన చైతన్య సూక్ష్మ (గాహతకు వశంవదులై [పవ ర్తించినవారిలో 
మైధిలీ శరణగుప్త (1886) మహ్మాపముఖుడు, సారస్థుతోద్యమాల్లో 
ఓకానొకదాని (ప్రభావము ఆయన కవితలో పూర్తిగా లేకపోలేదు. 
ముఖ్యంగా అనిబద్దమైన ఛభావగేయ కవిత్వములో కాని యాభై యేళ్ళ 
పైగా సంపదాయ మార్గాన్ని సలకణంగా అనుసరిన్తూనే నూత్న 
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సాహిత్య (వ[కియను కవితలో విడిచిపెట్టక పోవడమే కవితలో ఆయన 
విశిష్టత. భాషాదృష్టితో చూచినా, మహావీర[పసాద ద్వివేదీ వేసిన 
(పామౌణికభావకు ఉత్తమ దృష్టాంతాలు గుప్తగారి రచనలు, పర్వ 
సామాన్యంగా ఆ భాషా[సమాణాలను అంగీకరించడానికి ఆయన కృతులే 
కారణములు. 

నవ్యకవిత్వోద్యమము భావసౌందర్య విషయకమై, నిజానుభూతి 
విళిష్టమై, కేవల లాకుణికతనూ, ఉపదేశాత్మకతనూ ఎదుర్కొన్న 
వ్యక్తిగత విప్లవము. అది ఆరు శతాబ్దాలకు పూర్వము భకి ఉద్యమం 
వలె, కరుడుకట్టిన నిర్జీవ సం[పదాయానికి వ్యతిరేకంగా చేసిన హృద 
యా[కందనం. కవి అతి సన్నిహితమైన “తని అనే వస్తువును 
గుర్తించినాడు. అన్నిటికన్న దానినే చెప్పదలచినాడు. భాష, ఛందో 
రూపాలు, లాక్షుణిక సంవిధానాలు, నిషేధాలు--ఉన్నవి. అన్నీ ఆతనికి 
ఆసమ్మగంగా ఉన్నవనిపించినది. కవి స్వీయాను భూతిని వ్యక్తము 
చేయడానికి, అనుకూలమైన నవ్యరితిని నిర్మాణము చేపికొన్నాడు. 

నిరాలా (సూర్యకాంత |తిపాఠీ) 1896 - సుమ్మితానండన్‌పంత్‌ 
(1900) -- కవులు ఈ ఉద్యమానికి మార్గదర్శకులు, ఇష్టరూ గొప్క 
కవులు. జయ శంకర |ప్రపాద్‌ (1869-1937), మవోదేవివర్మ 1907) 
కూడా వై వారివలె మార్గదర్శకులు కాకపోయినా మహాకవి |శేజిలో వారు. 
వారు _వపెవారివలె స్వతంత్ర సృజనాత్మక శిల్పులు కారు. కోమల పద 
సంఘటనాత్మక చేతన, అజంత వదవయోగ సూక్ము|గాహత, మధురా 
భోకనమున్నూ, పంతు, నిరాలా కవులు (ప్రదర్శించారు. [పకృతిని 
వికించి స్వచ్చంగా, అప్రయత్నంగా, పులకితులై పోయిన ఈ కవు 
లిద్దరూ. పూర్వులకన్న, అన్యసారస్వత మార్గగాములె న సమకాలి 
కులకన్న, అన్యచ్చాయావాద కవులకన్న, విశిష్టతకలవారు. ఈ ఉద్య 
మాన్ని కాల్పనిక భావోద్యమం అనడం యుతక్తమే, ఆంగ్లదేశీయ కాల్ప 
నిక థావోద్వేగ కవుల [వపభావము కొంతపరకూ వారిలో కొందరిమీద, 
ముఖ్యంగా వంతు మీద పనిచేసింది. కాని అలాంటి పోలికలు |పమాదం. 
ఈ సారస్వతోద్యమం గాఢంగా రసికజనామోదము పొందిన తరువాత 
చానికి వ్యతిరేకంగా (పగతివాదం ఉద్భవించింది. అందులో కూడా 
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కాల్పనిక భావోద్వేగము గాఢంగా ఉన్నది. కాబట్టి ణఛాయావాదము 
భారతీయుల కాల్పనిక థావోద్వేగవాడము అనవలె. కరుణామయ 
సుందర |పకృతిని అద్భుతంగా ఆలోకన చేయడము వీతత్సాహిత్య. 
మార్గలక్షణం. అయితే ఈ సాహిత్య వాదములో గాఢంగా అనుస్తూ 
తంగా, ఆస్తికత ఉన్నది. అయితే తదియ రచనల్లో స్రీపురువపా[తలు 
విధికి వశంవదులయ్యేువారుకారు. అలాగే (పగతివాదముకూడా భారతీ 
యాభ్యుదయ వాదము. ఒకరకంగాచూ స్తే, అది కిందు మీదైన కాల్ప 
నిక భావోద్వేగతొవాదమే. ఆ (పగతి వాదంలో హేయమై నిర్దాక్షిణ్యమైన 
నీతితో సంబంధములేని పకృతికి, కవిత్వంలో ఉదాసీనంగా చూడబడిన 
దళిత పీడిత [పజకే, [పాధాన్యం ఇవ్వబడుతున్నది. సూత[పాయంగా 
చెప్పవలసినప్పుడు ఛాయావాదము,ఆది కాల్పనిక భావోద్వేగతావా దానికి, 
వేదాంత సమన్వయానికి, మధ్యయేర్పడిన సాంకర్య మనాలి; [పగతి 
వాదము అనంతర కాల్పనిక భావోద్వేగతా వాదానికీ, మార్కు (పతి 
పొదిత గతి తార్కిక భౌతిక వాదానికి, అంతరంలో విర్పడిన సాంక 
ర్యము అవాలి. 

ఛాయావాదకవులు రసజ్ఞులై తే కావచ్చును, కాని సమస్త నిషే 
ధాలకూ నిర్షాడిణ్యానికీ, పిడనకూ, లక్యుమైన సామాన్య మానవాళి పడే 
యాతన వారికి అంతగా తెలియదు. అభ్యుదయవాదులు నిజంగా 
మానవ వ్యక్తిత్వానికి గ్లాని కలిగించే ఘోరవర్ణనలతో మురిసిపో 
తున్నారు. ఆరచనలకూ, తశీణపాయుల (కౌర్యకాముక మానసికో 
న్మ త్త తాండవాలకూ భేదములేదు. 1౭8) సంవత్పరంనుంచీ హింది 
రచయితలు మానవులను నవ్యదృష్టితో ఆలోకన చేస్తున్నారు, మత 
రహిత దృక్పథంలో, స్వాతం త్య సమరాన్ని రకరకాల అంత స్థుల్లో, 
సామాజికార్థిక స్థాయిలోకూడా వీక్షిస్తున్నారు. మతేతర దృక్పథంతో 
ఆలోకన చేయడంకూడా స్యాకం|త లకణాలలో ఒకానొకటి. కాని ఈ 
అభ్యుదయోదార దృక్పథం ((వేమచందు, నవలా రచయిత బాగాచూపి. 
నట్టు) (ప్రగతివాద తాత్పర్య విషయంకాదు. అయితే [పగతివాదం 
ఆరంభంలో అయోమయంగా రచయితలో సమాజమువై పు సానుభూతి 
విస్తృతం చేసే ఉద్యమముగా సాహిత్యంలో వైశిష్ట్యము సంపాదించి 
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నప్పటికి అది (కమేణా స్పష్టపిద్దాంత [పతిపాదక కమ్యూనిజోద్య 
మంగా పరిణమించింది; అది ఉదార (పజాతంత సం[పదాయమును 
సంరకించుకొన్న రచయితలలో సంబంధాలు తెంచుకొంటూ ఆడిపోసు 
కొన్నది. ఆ (పగతి వాదోద్యమము రానురాను సంకుచితమైన కమ్యూ 
నిస్టు గూడుపుళాణి కాగా ఆ రచనకూడా (కమేణ రాజకీయ సిద్ధాంత 
చోదితమై తద్భావ భావితమైంది. రచనలో (అన్యవాదాల జోక్యం) కాల్బ 
నిక ఛావోద్వేగతావాదం వ్యంగ్యరూపంలో ఛాసించినా, అది నిషిద్దమై 
బోయింది, కాని అసహనంవల్ల బుద్దిజాడ్యము |పగతి రచనలో పాదు 
కొనక పూర్వము సిష్టాతలైన తదీయ సిద్ధాంత వ్యాఖ్యాతలుకూడా 
(పచ్చన్న [కౌర్యకాముక [ప్రణయ వైపరితృ్యమునుండి దూరముకాలేక 
పోయినారు. యశపాల్‌ (1904) - నాగార్జున్‌ (1911) - అనేశక్తి సామ 
ర్థ్యాలుగల ఇద్దరిలో మొదటివారు హిందీ నవలా రచనా శిల్పంలో సిద్ద 
హస్తులు రచనలో వ్యాసృతులు. “అంచల్‌ ’ అనే ఉపనామముగల 
శామేశ్వర్‌శుక్ష (1915)-నరేశ్‌ మెహతాలు (1924)-.మంచిరచయితలు. 
అంత (పముఖులని చెప్పడానికి వీలులేక పోయినా [పగతివాద లక్షణమైన 
ఆంతరభాషా దృక్పధాన్నిబట్టి, హిందికి బాహిరమైన ఉదాహరణాలను 
ఇగహి ప్రే కృష్ణచం ద్ర, ఖ్వాజాఅహ్మద్‌ అబ్బాస్‌ రచనల్లో విరళంగా 
(కౌర్యకాముక (వపణయ వై పరీత్యోల్లాసానికి దృష్టాంతాలు, జనపీతి 
పొందిన నిపుణులై న ఈ [గంథకారుల్లో గోచరిస్తాయి. 

అభ్యుదయ రచన తప్పని సరిగా కార్మిక కర్షక జనావళిని ఉద్దే 
శించినదనే అపోహవల్ల, _పగతివాదము పునః(పతివితమైంది. ఆరచ 
నలో సంఘర్షణా సంవళితమయిన సిద్దసన్నివేశాలలో, మూసలోపోసి 
తీసినట్టు పాతలను (ప్రవేశపెట్టి, సిద్ధాంతరీత్యా నడిపించడం కద్దు. 
ఈ దురవస్థనుంచి (సేమచందు హిందీ నవలను రకించగలిగినాడుం 
చాలమంది రచయితలు మధ్యమ తరగతి పట్టణ వాస్తవ్యులు కావడం 
వల్ల అన్య|పాంత [పజల జీవన పద్ధతులనూ, మన స్తత్వాలనూ, వారి 
(పవృ త్తిని ఎరుగక పోయినా అవి వర్ణించాలని తలంచి పూర్ణమైన అజ్ఞా 
నాన్ని (ప్రకటిస్తూ ఉంటారు. వాస్తవిక రచన అనే అబద్ధపురాతలు కుప్ప 
తిప్పలుగా రావడానికి కారణము పైన చెప్పిన మనస్తత్వము తెలియని 
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రచయితలు. ఈ కుహనా వాస్తవిక రచనను పాకిక విమర్శకులు అల్ప 
దృష్టి, మూర్జాభిమానమువల్ల, ఆలాంటి రచనలను ఎక్కువగా పొగడు. 
తున్నారు. ఆశ్చర్యం వేస్తుంది ఈనాడుచూ స్తే. దానితో సమంగా ఆశ్చ, 
ర్యమువేసే మరో నిషయ మేమంకే-హిందీ సారస్వతంలో [పేమ 
చందును మార్గోపదేశకుడుగా, నాయకుడుగా, పొంది సాహిత్యానికి 
గోర్కీవంటివాడని ఎన్నికచేస్తూ, (పేమచందు కృషిపట్ల ఈ రచయితలు, 
(శద్దచూపడంలేదు. హిందీలో ఆఖ్యాయికా రచనా కారులలో [పధముడు. 
అనగా ఆధునిక నవలలు అనబడే రచనకు [పేమచందు మొదటివాడు. 
ఆయన చాలా తెలివిగా తన సాహిత్య తచే్యతమును ఎన్నుకున్నాడు. 
ఆయన తనకు బాగా పరిచితమైన రై తాంగమునుండీ, తన పాతలను 
స్వీకరించినాడు. అంత ఎక్కువ పరిచయములేని కింది మధ్య మవర్ల్గ 
(పజలలోనుంచి, కొన్నిపాతలు సీకరించినాడు. (ఒకసారి క&ణించి 
పోతున్న జమీన్‌దారీ విధానాన్నీ లేదా బుద్ధిజీవుల అభివృద్ధిని నిరూపించి. 
నాడు. ఈ యత్నాలు సఫలమైనవనికానీ, సహేతుక మైనవనికావీ, అన 
డానికి వీలుకావు). ఆయన కర్షక జీవితాన్ని ఆద్భుత (శద్ధతో విశేష 
సానుభూతితో చితీంచినోడు. 

ఆతని నవలలో కథావస్తువు సుసంబద్ధమెనది. పాతల వ్య క్తిత్వో 
న్మీలనకై. వికాసానికీ, పాతల గాఢ వై లకణ్యానికి, సన్నివేశాలు సర 
సంగా కల్పింపబడ్డ వి. (పేమచందు తొల్లి ంటి సంస్కార |పభథావంతో 
ఉన్నదినాల్లో [గామిణ సమాజాన్ని రసభావ మయంగా చి;తణ చేయా 
లనే యత్నించినాడు. పరిపాకము పొందిన కొద్దీ ఆయన నిర్లిప్తంగా, 
సమీజాదృష్టి కలిగి, బాగా రచన చేసినాడు. ఆదికాలపు ఆదర్శ సామ 
రస్వాలు విడిచిపెట్టినాడు. (గాంధీయుగంలో ఆ(శమము సేవాత్యాగ 
సామరస్య సంకేతము. ఆశమకల్పనము నవలా రచనా లకణమైంది.) 
సామాజిక ఘర్షణలను రకరకాలుగా సుస్పష్టంగా గుర్తించడం, గాఢంగా 
చితించడమున్నూ, జరిగింది. (పేమచందు నాటినుంచీ, నవల ఒకా 
వొక శిల్పాకృతిగా వర్ధిన్హంది. అయితే ఆ నవలల్లోని మానవ సాధారణీ 
కరణాన్ని, ఇంకా అతి కమించి పోగలిగిన రచనలు రావలసి ఉంటవి, 
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(పేమచందు సంస్కారాత్మక హేతువాదమునుంచి వాస్తవిక సామాజక 
సంఘర్షణను అవగాహన చేసికొనేదాకా, వికాసము పొందినాడు. 
ఈ వికాసాన్నిబట్టి ఆయన వర్గకలహ సిద్ధాంతాన్ని సంపూర్ణంగా ఆంగిక 
రించినాడని, అభ్యుదయవాదులు ఒకానొక సిద్ధాంతము లేవదీసి, [పేమ 
చందు హిందీ నవలా వికాసానికి చేసిన దోహదాన్ని, యధార్ధ పాత 
చి[తణాన్ని వారు పూర్తిగా విస్మరించినారు. 

వాస్తవ పకుంలొచూస్తే (పగతివాదంవల్ల స్వతం్యత రచయిత 
లలో విశాల సహానుభూతి సూడ్మ ఆత్మ సమిక్ష (పవృద్ధమైనది. 
(గంథకారుల ఆత్మతృ ప్రి రూపబుద్చుదాన్నీ, వీటుగోటునూ, వారు 
సడలగొట్టినారు. తత్పలీ భూతమయిన కుశాగబుద్ది సునిశ్చితత్య 
మున్నూ ఛాయావాదమువల్ల ఛాషకు |పా_ప్రమైన విశాల గభీరరూప 
నిర్మాణ శక్తులతో, మేళవించినది. తరువాత వచ్చిన రచనలకు ఈ 
మన స్తత్వంవల్లి నవ్యలక ణఇమూ, రుచీ, కలిగినవి. (పగతి వాదము 
వల్ల జానపద జీవన సాహిత్యములకూ, (పాంతీయ సంస్కృతులకూ 
నవ్య|పోద్బలము చేకూరింది, ఈ సాహిత్య సిద్ధాంతము కొందరు 
రచయితలకూ [పాముఖ్యం ఇచ్చింది. లేకపోతే ఆ నవ్వులు కొందరు 
చాలా ఆలస్యంగా సాహితీ [పపంచంలొ లబ్ధ _పతిష్టులు అయ్యే వారు. 
లేదా వారికేతము పరిమిత మయినా ఉండేది. 

ఈ సాహిత్యోద్యమాలు మరోచోట దశాబ్దాలు పట్టిన [పభావాలను 
కొద్దికాలంలో (పవేశ పెట్టెనని. ఛాయాపగతి వాదాలు (రాజకీయ కమ్యూ 
నిస్తు సిద్ధాంతముగాకాక) సాహిత్యోద్యమాలుగా ఇప్పుడు పోయినప్పటికీ, 
స్వభావ సిద్ధంగా వాటిరీతిలో రచనలు సాగుతున్నవి; ఈ ఉద్యమా 
లున్న కాలంలో సం పదాయక ధోరణుల్లో కవిత్వము సాగుతూ, ఇప్ప 
టికి వాసిస్తూ ఉన్నట్టుగానే ఈ యుగానికి సంబంధించినవే మైథిలీశరణ 
గుప్త కవీంద్రుని ఉత్తమ కృతులు. ఆయన సంప్రదాయక నైతిక 
పురుషార్థాలనూ దృఢంగా స్వీకరించి, సనాతన లాతణెక మార్గమువిడిచి 
వేయకుండానే, పురోగమించే మానవవాద భావాలకు ఆనుకూల్యము 
చూవగల మానసిక వర్ధనకుమళ్వం అద్భుతం! మఖన్‌లాల్‌ చతుర్వేది, 
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(1888-) 2 బాలకృన్షశర్మ “ నవీన్‌ * (1897-) అనే కవులిద్దరూ కాల్ప 
నిక భావో[దిక్తులై న జాతీయవాదులు. మర్మయోగ పరిభాషవైపు వీరి 
మనసులు సహజంగా మొగ్గుతవి. “ దినకర్‌ ’ (రామభారిసింహా 1908)- 
కూడా కాల్పనిక భావోద్వేగ జాతీయవాది. పౌరాణికమైన ఇతివృ త్తము 
స్వీకరించి, ఆధునిక సందర్భాల్లో వ్యాఖ్యాన (ప్రాయంగా ఇంపుగా రచన 
చేస్తాడు. వ్యావహారిక భాషయుక్క నుడికారముద్యారా, రచనలో 
[(పబోధము చేస్తాడు ఇటీవలి కృతుల్లో సూ[త(పాయమై అమోఘ గుణ 
సంవలితమైన లఘుచాటు కళితావద్ధతి లేదా హాస్య ధోరణి గోచ 
రిస్తున్నది, 

ఈ కవులను వారిలోవారితోనూ ఛాయావాద కవులతోనూ నవ్వుల 
తొనూ భాషావిషయంలో పోల్చడం ఉత్సాహ దాయకంగా ఉంటుంది. 
“నవీన్‌ ” కవి సద్ధాంఆరిక్యా బాగా శుచిని కోరేవాడు. అనగా హింది 
భాషలో సంస్కృత జన్యాలు తప్ప, ఆన్యశబజ్ఞాలను తోసివేయవలే 
నంటాడు. అయితే |[పయోగించవలసినప్పుడు పదము అన్యభాషా జన్య 
మైనదా కాదా అని ఆలోచించకుండా శబ్ద్బపు పుట్టుపూర్వో త్త తరాలు లక్ష్యుం 
చేయకుండానే, జాచిత్యాన్ని పాటిన్తూ, రచనలో శయ్యా సౌఖ్యం 
చూచుకొంటూ, వద[వయోగం చేస్తాడు. తక్కిన కవులిద్దరికి వీ వత 
పౌతమూ లేదు. తరుచుగా వారు వి వదాలుతో స్టే అవే వేస్తారు. దినకర్‌ 
కవి సామాన్యంగా ఛావలో అల్లిక సొంపుమీద మనస్సుంచుతాడు, 
అయినా ఛాయావాదకవులవలె, శ్చసౌకుమార్యము, మాధుర్యము వీరికి 
ఎవరికిలేదు. అ క్లే నవ్యకవితా లక్షణమైన యత్నపూర్వక శబ్దాలంకార 


సంయోజనమూ వీరికి లేదు. 
బాలకృష్ణరావు (1911) తొగ్టాంటి కవితా రచనలకూ ఛాయా 


వాదముకో బాగా పోలికలున్నాయి. ఆయన పానెట్‌ ఛందస్సును ఉత్సా 
హంతో వాడినాడు. ఆయన భాష సరళం, భాష సామాన్య వ్యవహార 


శాషకు సమీపము. ఆయన ఇతివృత్తాలు లఘువుగా ఉంటాయి. అయితే 
1 


ఆయన (గంధము * హిముతరంగిణి *కి సాహిత్య అకాదెమీ 1955లో 
పారితోషికం ఇచ్చింది.--సంపా. 
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ఆకృతి రమణీయం కావడంవల్ల ఆయన కవిత్వము కమ్మగా చదువు 
కోవలెననిపిస్తుంది. 

సుమన్‌ (శివమంగభసింగ్‌ 1916-) కవితలో ఉల్లాసకరమైన సన్ని 
మూత సౌ్యభళాతం, కాల్పనిక భావోద్వేగపు పోలికలను ధ్వనింవ చేస్తూ 
(ప్రస్ఫుటంగా (వగతివాదంలో విశ్వాసము (పకటించినాడు. సిద్ధాంతం 
ఆవలంభించడం ఆయనకు కుదరదు. ఆయన దీగ్భకావ్యాలలో శబ్ద 
1పలాపం [ప్రయత్న పూర్వకంగా కనిపిస్తుంది. ఆయన సహజహాస్యం 
వల్లి ఆ కావ్యాలు నిరద్ధకత్వమునుండి సురకితమైనాయి. ఆయినా ఛావ 
గితాత్మక ధోరణిలో ఆయన పద్యాల్లో కాల్పనికళశ క్రి, భావోత్పుకత్క 
ఉల్లాస మూ మనలను ఆకర్షిస్తాయి. అంకా చాలామంది రచయితలు 
రచనా వ్యగులై న వారున్నారు. ముఖ్యంగా కొందరు పైనచెప్పిన 
తీ సాహిత్యమార్లాన్నీ స్పష్టంగా అవలంబించక సామాన్యంగా కాల్పనిక 
భావోద్వేగ వర్లవైచితితో వేదాంత ఛావశబలితంగా రచనలు చేస్తు 
న్నారు. * బచ్చన్‌” కవి (హరివంశరాయ్‌ 1907-) జన్మపితిని పొందిన 
కాల్పనిక ఛావో।దిక్తుడు. రమణీయంగా “దైవోపహత * జీవులనూ, 
వినాశసూచనలు, మృత్యువు ఇత్యాది కాల్పనిక భావసామగి స్వీకరించి 
రెండుదశాబ్దాల పాటు కవిత్వంచెప్పి ఖ్యాతి నిలుపు కొన్నాడు. ఆయన 
భాష మృదువుగా ధారావాహికంగా, వ్యావహారికమైన నుడికారానికి 
సమీపంగా ఉంటుంది, అప్పుడప్పుడూ అంత్వ పాస మాధుర్యాకర్షణకు 
వశ్యుడై [పమాదంలో పడుతూ ఉన్నప్పటికి, సమకాలిక కావ్యభాష 
ఇంకా ఆతనివల్ల (పభావితం అవుతున్నదని గట్టిగా చెన్పవీలు కాదు. 
ఛాయావాద కాలంలో కావ్యభాష వ్యవహార భాషకు తప్పని సరిగా 
భిన్నంగా ఉంటుందని దురభి|పాయ మొకటి ఉండేది. ఇది ముఖ్యంగా 
ఆయన కావ్యరచనలవల్ల నిస్సందెహంగా తొలగిపోయింది. నరేంద 
శర్మ (1916-) కోమలథావ నూత్ము[గాహి. ఆయన తరుచుగా ఒక 
సాహిత్యమార్గము వదలి మరొకదానికివెళ్ళి, మళ్ళీ వెనక్కువన్తూ 
ఉంటాడు. ఆదిలో ఆయన జానపద, కాల్పనిక భావో[దేగ, దేశీయ 
ఛందస్సులలో కొన్ని [పయోగాలు చేపినాడు. ఇట్లు (పాచీన కావ్య 
రూపము విడిచిన ఆయన రచనలో ఇప్పుడు సామాన్యంగా వేదాంత 
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ధోరణి గోచరిస్తుంది; పురాణేతి హాసగాథా సందర్భాలు ఎక్కువ్మగహిస్తూ, 
సం|పదాయక ఛందోబందోబస్తులను చివరకు అంగీకరించిన వాడవు 
తున్నాడు. 

భగవతీ చరణవర్మ (1903) కవితలో కాల్పనికోదిక్త భావ 
చ్మితణము, నుడికారపు సొంపునూ, ఆతిలోకజ్జతతో, మేళవిస్తాడు. 
ఆయన నవలల్లోనేకాక తరుచుగా హేళన సంవలిత హాస్యం, కవి 
త్వ్యంలోకూడా జాలువారుతూ ఉంటుంది, ఆయన సకమ ఛందస్సు 
ల్లోనే కవిత్వం చెప్పినాడు. ఛందోభంగంవల్ల కవిత్వం సాధ్యమవుతుం 
దని ఆయన ఆంగీకరించడు. 

గిరిజాకుమార్‌ మధుర్‌ (1917-) స్వభావ సిద్ధంగా కాల్పనిక 
ఖావోద్వెగతగల ఖావగేయకవి. ఎలాగయినా ఆయన చెప్పిన సౌష్టవ 
మైన కవిత్వం ఆ మార్గంలోది. కాని ఆయన కవితాకృతిలోనూ సంవిథా 
నాలలోనూ, (ప్రయోగాత్మక పరిశీలనకూ పూనుకొన్నాడు. కావ్యాకృతి 
లోనూ, నుడికారంలోనూ ఆయన చాలా కృషిచేసినాడు. ఆయన కృషి- 
ఆది నవ్యకవిత్వం, నయీకవిత అనే దానికి దారి తీసింది. ఆయన అమె 
రికా సంయుక్త రాష్ట్రసంచారం చేసివచ్చిన తరువాత, నూతన సార 
స్వత [పయోగాలకు పూనుకొని పోయిపోయి, నవ్యానుభూతికన్న, అతి 
వేలమైన సాహిత్యవై ఖరికి పూనుకున్నట్లు కనిపిస్తాడు. 

శియారాం శరణగుప్త (1893-) రెండు యుద్ధాల మధ్యదినాల్లో 
కవులందరిలో పాశ్చాత్య (పభావం రవంతకూడా బహుశః లేనివాడు 
ఆయన ఒక్కడే, ఎన్నడూ ఆంగ్ల విద్యాభ్యాసం లేనివాడుకూడామ' 
ఆయన కావ్యకృతుల్లో కోమలభావ విన్యాసము, భావనిష్ట, శాంత సమ 
తృము, నిరలంకృతి, సస్యఫలవంతమైన కమాన్విత భరతధరితీ పరీ 
మళం గుబాళిసూ ఉంటవి. 

సుభ[దా కుమారీ చౌవాణ్‌ (1904-1951) జాతీయ భావో[దేకంతో 
కవిత్వము చెప్పింది. వీ తత్కాలిన సాహిత్య పరులలో సరళ పసన్నమై, 
కరుణార్దంమైన, గృహజీవిత చి తణంవల్ల, ఆమె విశిష్టసానము సంపా 
చించు కాన్నది. హోమవతి (1904-1951) కథానికలు గృహజీవన 
చితణంతో, వరిహాసంతో కలకలలాడుతవి, ఆమె వ్యక్తిగత భావావేశా 
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నికి దూరంగా, నిర్లి వంగా ఉండలేదు. లేకపోతే ఆమె కవయి తిరిగా 
అ్యగగణ్య కావలసిందే. 

సామాన్యమైన హిందీసాహిత్యోద్యమంలో జ నేం|దకుమారును. 
(1905) సుళువుగా చేర్చడానికి వీలులేదు, ఆయన నవలలూ, కథాని 
కలూ ఈ యుగసాహిత్యంలో చాలా విశిషమైనవని చెప్పాలి. భావ తరు 
చుగా కొన్ని ఊతతీరులవల్ల సౌష్టవాన్ని పోగొట్టుకాన్నా, తరువాత 
చేసిన రచనల్లో, భావము ఒక్కొక్కప్పుడు హేత్యాభాసలోకీ, శబ్దాలం 
కారంలోకీ దిగజారిపోయినా, ఆయన చాలా స్మరణీయమైన విశిష్ట 
ప్మాతలను [కాంతదృష్టితో (వవేశ వెట్టి, భావనాంకురాల అన్యోన్య గతి 
చూపి, రసభావపోవణ చేసినాడు. గాంధీమహాత్ముని అహింసా తత్త్వ, 
మును సహేతుకంగాను పాపాన్నికూడా నిరోధించకుండా బాధను 
స్వీకరించేదాకా, చూపి ధైర్యంగా ఆ భావాన్ని తుదిదాకా సాగదీసినాడు, 
ఆయన గాంధీయ తత్త్వాన్ని సృజనాత్మక కళావై ఖరిలో వ్యక్రము 
చేసినాడు. జైనేందుని “త్యాగపత * అనే చిన్ననవల రచనా నైపుణికి 
తార్కాణం. ఆయనకథలు చాలా ఉపజ్జకలవీ, బుద్దిసూక్క్ముతతో ఆలోచ. 
నలు రేపే బుద్ధికౌళ లము కలవిన్నీ. అవి ఆఖ్యాయికా రచనా శిల్ప, 
సౌష్టవానికి ఉత్తమ తార్కాణాలు. ఇటువంటి లక్షణాలన్నీ ఆయన 
వ్యాసాల్లో ఉత్తమమైనవాటిలో గోచరిస్తాయి. అయితే ఆరచనలు 
అ(పకృత విషయంలోకి పోవడమూ, సొగసైన శబ్దశ్లేష చమత్కా రాల్లో 
పడి, బాగాదిగజారి పోతున్నాయి. 

రెండు కవిత్వోద్యమాలున్నూ పాశ్చాత్యుల కాల్పనికోద్యేగ భావ 
వాదమువల్ల నూ, మార్కు ఎసిద్ధాంతమువల్ల నూఉద్దీ ప్రములుకాగా, సర్వ 
సామాన్యమైన వైజ్ఞానికభావాబివృద్దివల్ల వచనరచన అందులోనూ 
విశేషంగా నవలా రచన (పళావితమైంది. మత్మ్గంథాలను ఇతీహాసిక 
దృష్టితో పరిశీలనముచేయుట కొత్తతీరుగల చరి తాత్మక నవలకు దారి 
తీసింది. (గంథకారుడు సంభావ్య సన్నివేశ (శేణిలో, ఎవరోగా ధా 
(వసిద్ధ నాయకుణ్ణి సృష్టి చేయడానికి పూనుకోక, ఒకానొక యుగాన్ని 
పునఃనిర్మించి ఆయుగానికి సంబంధించిన [పజాజీవితాన్ని సమ్మగంగా 
చ్మితించ సొగినాడు. 
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భగవత్‌శరణ ఉపాధ్యాయ (1910-) కథానికలు రచించి వైదిక 
కాలమునుంచి మధ్యయుగాలదాకా సామాజిక పరిణామాన్ని సమ్మగంగా 
చి[తించివాడు. రాహుల సాంకృత్యాయన (1895) [పాచీన గణతం[త 
రాజ్యాల్లో |పజాజీవితాన్ని పునఃతీర్చిదిద్ది పదర్శించే యత్నము కావించి 
నాడు. రాంగేయ రాఘవ (1922-, మొహెంజదరొ నగరరాష్ట్ర జీవి 
తాన్ని చితించినాడు. అలాంటి పునర్నిర్మాణాలు ఒక్కొక్కసారి బలా 
“యినా చారితకమని అనిపించుకోవు, [గంథకారుడికి ఎంత ఉపజ్ఞా 
వైదువ్యములున్నప్పటికి. ఎందుకంకే బాహిరమైన జీవితపు ఆకార 
(పకార చితణంలో ఎంత జాగరూకతతో (పతివిషయంలో ఎంత |శ్రద్ద 
చూపినా అనగా దుసులలో గృహపసరికరాలలో కర్మ కాండాదు ల్లో 
ఆ రచయిత తత్కాలిన జీవితంమీద ఆధునిక మనోవై ఖరులూ సామా 
జిక ఘర్షిణలూ, ఆరోపించి చొప్పిస్తున్నాడు. అయితే [గంథరచయిత 
ఇతిహాపాన్ని అళీక కల్పన చేయడానికి బుద్ధిపూర్వకంగా నడుముకట్టినా 
డనలేము. అయితే నీదో ఒక సిద్ధాంతంమీద తనకున్న పక్షపాతము 
కొద్దీ, సమాజ వీకాసవ్వాదాన్ని చిితించి చూపొలనే తహతహే దానికి 
కారణము. రాహుల సాంకృత్యాయనులు బుద్ధిపూర్వకంగా వగ్గసంఘ 
ర్షణ సిద్దాంతాన్ని, యశపాల్‌ స్రీ) స్వాతంతత్య ఘర్షణనూ, చూపడం 
అందుకు ఉదాహరణలు. హజారీ [పసాద్‌ ద్వివేది హర్షుని కాలము 
సమ్మగంగా, స పమాణంగా, క్‌ బాణ భట్టకీ ఆత్మకథా” 1! అనే నవలలో 
చితించినాడు. బాణభట్టు స్వీయ జీవితము (వాసికొన్న విధానము 
అవలంబించి తద్వారా ద్వివేదీ అద్భుతంగా మధ్యయుగాల జీవితాన్ని, 
పునఃతీర్చిదిద్దినాడు. ఇలా పునర్నిర్మాణం చేయడంలో రచయిత బాహిర 
మైన ఆకారవకారముల విషయంలోనేకాక, తత్కాలిన యుగంలో 
సామాజిక జీవిత మనః పవృత్తులనూ, జాగరూకుడై యథాతధంగా 
చితించినొడు. పురాసామాజక జీవితాన్ని తిరిగి తీర్చి దిద్దడంలో, 


యై ఈవు్త కాన్ని సాహిత్య అకాదెమీ అన్య [పాంతీయ భాషల్లోకి అను 
వాదాలు చేయిస్తున్నది. వాటిలొ మలయాళం, ఆసామీ, బాంగ్లాః తెలుగు 
భావ.ల్లోకి అనువాదాలు (పక టించిండి.._ నంపా. 
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దివేదీ విశిష్టవెదుష్యాన్నీ, అమిత (శద్ధనూ చూవినాడు,. హిందీలో 
ఒకానొక రమణీయ సాహత్యతశైలిలో, సురుచిరాలంకార వదగుంభనతో, 
ఇంచుమించు అననుకరణీయమైన సంస్కృత మాతృకాశ్రైలితో ఉన్నా 
ధారావాహికంగ్యా వఠితలు చదువుకొనే తీరులో, నవలారచనచేసి, 
(గంథకర్త కృతకృత్యుడై నాడు. మాతృకలో విషయాలు అద్భుతంగా 
ఆయన పొందుపరచడమేకాక, యుద్దకాలంలోని సాహిత్య సృష్టిలో 
వైశిష్ట్యాన్ని, నవలా రచనలో (పావీజ్యాన్ని సంపాదించుకొన్నాడు... 
గీర్వాణ హిందీ భాషల్లో విద్వాంసుడై , అధ్యావకుడై, సమీశాదకుడై న 
చ్వివేది లేఖినినుండి వచ్చిన నవలకు, రావలసిన గణ్యత్క, బహుజన. 
(పీతి, ఇంకారాలేదు. 

బృందావనలాల్‌ వర్మ (1888-) నవలలు జన|పీతినీ, సాహితీ 
పారితోషికాలనూ, పొందినవి. నవలాకారుడు జమిందారీ విధానము 
చితికపోతున్న యుగాన్ని చితించినాడు. కొన్నినవలల్లో సంవిధాన 
రీత్యా లోపాలు కనబడినా, ఐతిహానికళథా కధనమువల సాగిపోతూ 
ఉంటుంది. కథావస్తువుతో రచయిత విపరీత భావోద్వేగంతో మమేకము 
కావడంచేత, ఆకృతిసౌష్టవము లోపించింది. అందుకు తారకాణ, 
రూంసీరాణీ అనేనవల. చిన్నదయినా * ముసాహిబ్‌జూ?” అన్ననవల,, 
ఆయన ఉత్తమ కృతికి తార్కాణం, 

సిగ్మండ్‌ (ఫాయిడ్‌, ఆయన అనుయాయుల (పభావమూ, హెండీ. 
సారస్వతంలో ముఖ్యంగా నవలా రచనలో, గోచరిస్తున్నది. సాహిత్య 
సమీత వైనాా నమకాలిక ఐరోపీయ నవలలపైనాా స్పష్టంగా మనో 
విశ్లే షణాచ్మకభావం (పచురంగా ఉన్నప్పటికి, తద్భావ ఫలితాలను 
వివరంగా పరామర్శ చేయనక్కరలేదు. అవి హిందీకి సంబంధించి 
నంతవరకూ విళిష్టములు కావు. మనో విశ్లేషణాత్మక రచనా విధానము 
అమసరించినవారు అంతగాలేరు. (1802._) ఇలాచం[దజోషీ ఒక్కడే 
మనోవిజ్ఞాన మార్గగామిగా చెప్పుకోతగినవాడు. ఆయన రకరకాల మన 
స్తళ్త్వాలను నిరూపణచేన్తూ, విభిన్నపాతసృష్టి కావించినాడు. కథలో 
ఆయన చితించిన వాతావరణము దుఃఖభూయిష్టమూ, ,నెరాశ్యజన. 
కమై, రుగ్మతకు సమోషంలో ఉంటుంది, ఆయన నవలల తాత్పర్యం. 
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ఆంత ఘనంగా లేదు. దానికి కారణం ఆయన నవలల్లో సన్నివేశ సరం 
సర, అసంభావ్యము కాకపోయినా, పాతల [పవృత్తులు అతిశయిం చడం 
వల్ల, సంభావనా విరహము కల్పించేటంతగా ఉన్నది. పైగా పాతల 
[పవృత్తులు వైవిధ్యంలేక ఒకే మోస్తరుగా ఉంటవి. రచయిత కథాకథ 
నానికి ఎన్నికచేసిన ఫక్కి స్వీయచరి[త విధానం. ఇది బాగా స్పష్టము. 
ఒక్కొక్కసారి కథకుడు అంతగా దారి తొలిగిపోక, సన్నివేశాలకు 
దూరంగా పోకపోవడంచేత, కథ ధారావాహికంగా నడుస్తుంది. ఆయన 
(ధమ రచన “సన్యాసి” అన్న నవల, బహుశః అదే ఉ_త్తమకృతి 
అనవలె. అనంతరం వచ్చిన రచనలు ఎక్కువ పౌనఃపున్యంగా, ఉపా 
ఖ్యానాలతో నిండి ఉంటవి, 

ఈ యుగ సాహిత్యలక్షణం రచయితలలో (పవృద్దమవుతున్న 
బహుముఖ కాల్పనిక స్వభావం, చాలమంది [గంథకర్తలు నవలారచ 
నతోపాటు, కవిత్వం చెప్పినవారే. వారు తగుచుగా సమీతాత్మ కమైన 
గద్యవ్యాసాలనుకూడా రచన చేసినవారే. అదేరీతిగా భగవతీ చరణ 
వర్మ నవలారచయిత, శియారామ శరణగు ప్త వ్యాసాలతో పాబు, దర్భ 
లఘు నవలారచనలు చేసినారు. “బచ్చకి, నరేందదశర్మ, సుభదా 
కుమారీ చౌహాణ్‌ కథానికలు రచించారు. మఖన్‌లాల్‌ చతుర్వేదీ, 
దినకరులు వ్యాసాలు రచించారు. వారి కవిత ఎలాగయినా సం[ప 
దాయసిదంగానే వాసించింది. (పాచీన లాశణికులు నిర్ణయించిన 
ఛందోరీతుల్లోనే, వారు కవితను తీర్చి దిద్దినారు. శియారాం శరణగు ప్త 
కొంత చెప్పుకోతగిన విశిషమార్గము అవలంబించినాడు,. పైన చెప్పినప్ట 
నరేందశర్మ స్వేచ్చాఛందస్సుల్లో యత్కించిత్‌ సాహసాలు చేయక 
పోలేదు. అందువల్ల సంవిధాన దృష్టిలో యోచి స్తే “నిరాలో “వంతుల 
తరువాత, నవ్యభావన, నవ్యవై ఖరుల్లో వ్యక్తము కావలసి ఉన్నది. 
1930 తరువాత నవ్య భావ వ్య క్తకరణము గోచరించింది. కొద్దిమంది 
కవులు తాదృశయళత్నాలు ఎవరిమటుకు వారు చేస్తూవచ్చారు. అయితే 
1943 లో |పచురితమైన నవ్యకవితా సంకలనంవల్ల సం|పదాయానికి 
భంగము ప్రారంభమయింది. ఈ వ్యాసంలోనే కొంతముందుకువెళ్ళి, 
ఈ కవితా (ప్రయోగ ధోరణిని గురించి వివరిస్తాను. 
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మానవ వాదము . వ్య గ త్వాన్వేషణము 


ఈయుద్ధాంతర యుగంలోనె ఎలాగో నెమ్మదిగా, అస్పష్టంగా, కాని 
గాఢంగా, పరివర్తనం |పవృద్ధమవుతూనే ఉన్నది. ఆది ఛాయావాదం 
వలె, కేవలం ఆత్మా(శయమైనదీకాదు, (పగతివాదం వలె |దవ్యసంబం 
ధము కలదీ కాదు. అయితే మానవుని వైపు పునః దృష్టి సారించి అవ 
గాహన చేసుకోడమ దీనికి మూలము. అది విశిష్టమై సమ్మగమై మానవుని 
వరిపూర్ణ మానవవ్య క్తిని ఆలోకన చేయడమే. దీనివల్ల సాహితీ చైతన్యం 
గాఢంగా స్పందించింది. సూజ్మావగాహన కొత్తతీరులో విస్తృతమైంది. 
నిజానికి వై చెప్పిన రెండు సాహిత్యోద్యమాలు ఉబుకుతున్న ఈ [పవా 
హపు పొంగుపై, కేవలం తరంగాలవంటివిగా వరి ంపదగును. ఛాయా 
పాదంలోని భావో(దేకపు వెల్లువకూ, స్యవ్నకల్పనకూ, (పతీకారంగా 
[పగతివాదం ఉంటూవచ్చింది. అలాగే (పగతివాదపు నీరసమైన ఉప 
దేశాత్మకతకూ, వెనువెంటనే అతిగా ధర్మ (ప్రబోధ పరాయణతకూ, 
[పతీకారంగా భఛాయావాదము నిలిచింది. ఒకానొక మహాగాఢ పరివర్తన 
రూప [ప్రవాహానికి ఉపరితలమువలె, ఉద్యమ తయం ఉండగా దీనికి 
ఒక పేరు ఆదిలోనే సూచించాను. ఆదే వ్య క్తిత్వాన్వేషణం. 


ఈ మవాో పరివర్తనాన్ని ఒకే ఒక భాషలో, సాహిత్యోద్యమానికో, 
సంబంధీంచిందిగా పరిమితంగా తావన్మాతంగానో, కేవలం యావద్చా 
రత దేశానికి మాతమో, లేదా దిగుమతి అయిన రాజకీయ సిద్ధాంతా 
లకు సంబంధీంచినదిగానో ఆవగాహన చేసికోరాదు దీనికి (ప్రధాన 
కారణము పాశ్చాత్య |పభావము. పాళ్చాత్యులవై పు సంతృప దృక్స 
థంతో ఊడడమంటే వ్య క్రిత్వాన్వేషణమె. (పాగ్దేశీయుల వైపు ఆధ్యా 
త్మిక సమిష్ట్యూత్మ దర్శనం చేయడం చాలా దిగజారినపుడు అదొక 
ఆత్మరడణ చేసుకొనే జీవిత విధానము. చాలా జెన్నత్యానికి వెళ్ళితే 
అది ఒక త్మీవమైన ఆధ్యాత్మిక పరీక. సర్వపురుషార్థాల మూల్యా 
లన్నింటి పునర్నిర్ణయం. గతంలో వవితాలూ, ఆనుల్లంఘనియా 
లున్నూ, అయిన సమస్త పురుషార్గనిరాసమునుంచి (పకృత దుఃఖోప 
శమిత స్రితిద్వారా, భారతీయుల సూత్మవివేకము నిజమత మూర్చాభి 


416 నమళాలిక భారతీయ సాహిత్యము 


మానత్యం దాకానో లేదా సంస్కృతి సముద్ధరణం దాకానో, రమారమి 
(వసరించింది. భారతీయుల సామాజిక రాజకీయయోచన పారి; శామి. 
కాభ్యుదయోల్లాసం నుంచి, పాశ్చాత్య భయోత్పాదక కేవల భౌతిక 
వాదం దాకా, సాగినట్టుగా విస్తృత మధ్య దేశీయ భావసాధనమైన 
హిందీకూడా దాని బాధ్యత లన్నింటిని వహి-చి (పచలితమైన |వఖా 
వాలన్నింటిసీ పతిబింబింప చేసుకొన్నది 

ఈ స్వల్ప వ్యాస పరిమతిలో ఈ విసృత ఘర్దణము వివరంగా 
పరిశీలించడానికి ఆవశ్యకత లేదు, సాధ్యమూ కాదు. “తూర్పు అనే 
భారతీయ కల్పనా కథ తత్సముద్భవమని వరిశీలించడం సబబుకాదు. 
ఈ “తూర్పు” పాశ్చాత్య దృష్టికి ఆభాసగానో, ఉంటుంది. భారతీయులకు 
పాళశ్చాత్యదృష్టిలో [పతిబింబితమైన “తూర్పు” వింతగా గోచరించిన క్లే. 
సాహిత్యమాగ్గ చర్మితకు సంబంధించినంతవరకూ, ఉల్లే ఖనీయమైనది 
వీమంకే చివరకు శాస్త్రీయ సామరన్యము సాధ్యమయ్యేలోగా, సువి 
శాల పరిపూర్ణకాంత దర్శనసీమ అంగికృతము అయ్యేలోవల నానా 
“వీరి పూజాత్మక శాఖలు (కమ్మకమంగా ఉద్భవించాయి. ఉపదేశా 
త్మక, కాల్పనిక భావోద్వేగాత్మక, |వగతి వాదాత్మక యుగాలన్ని, 
ఒక్కొక్క నాయకుజ్ణో, లేదా (పముఖుజ్ణో, వైకి తెచ్చాయి. భాయావాద. 
నాయకుడు, మహాదేశభక్తుడూ సం[పదాయక ఆధ్యాత్మిక పురు షార్థాల. 
విషయంలో తాత్పర్యం కలవాడై నాడు. (పగతివాద నాయకుడు పార్టీ 
నిర్మాతగానో, ఆందోళన చేసేవాడుగానో, కామెడి లేదా కార్మికుడు 
గానో అయినాడు. దేశబక్తి తప్పని సరిగా ఆధ్యాత్మికానికి దారితీసింది. 
దానికి కారణం వేదాంతంలో గాఢ తాత్పర్యం ఉండడ మన్నమాట. 
అనగా దానికి వపర్యాయపదము పాశ్చాత్య దవ్యవాద నిరాసం. ఈ 
యుగంలో హిమాలయమును సంబోధిన్తూ రచించిన అసంఖ్యాక గేయ 
గితిక లన్నీ వైచెప్పిన భావాన్నె వ్యక్తం చేస్తున్నాయి. దేశభ క 
భావ తీ,వత, మర్మకవిత్వ పరిభాషతో సమన్వయం చక్కగా 
పొందింది. ఈ విషయం మఖన్‌లాల్‌ చతుర్వేదీ, నవీన్‌ వంటి కవులల్లో 
గోచరిస్తుంది. 
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నాయక న్నిష్క్రమణం 


(పస్తుత సందర్భంలో దీనికి ఐతివోసికమైన వినోదమే కలదు. 
(వకృత భారతదేశము ప్రపంచములో ఒకానొక భాగంగా వరిగణింవ 
బడుతున్నది. అయితే అర్ధశతాబ్దం కిందట లేదా దశాబ్దం కిందట అలా 
భారతదేశము వరిగణింపబడలేదు. ఇప్పుడు [పాక్‌ పాశ్చాత్య భేదము 
అంత గాఢమూ, విశిష్టమున్నూ కాదు. ఆధునిక శాప్ర్రపిద్దాంతములు 
అంగికృతాలు కావడంతో అవగాహనలోకి వచ్చినవి. నేటి యువభార 
తీయ రచయిత తనకూ పాశ్చాత్యరచయితకూ, సూక్మవివేచనములో 
(పాథమిక భేదం ఉన్నదని తలంచునని గట్టిగా చెప్పలేము. అందు 
చేత హిందీలో ఛాయా(పగతివాదుల “నాయకులు? సహజంగా నిష్కం 
మించి శాస్త్రీయ మానవవాదానికి చోటివ్యవలెను. సమకాలిక సభా 
వము వీరపూజాత్మకము కాదు. అంతేకాని వీర వ్యతిరేకముకాచు. 
(గంథకంర్తకు మానవనిర్మాణోల్లాసంలేదు. యధాతథంగా మానవుణ్ణి 
మానవుడుగా అ న్వేషించడంతో తృప్తిపడి దానికి చాలా [పాముఖ్య 
మిస్తున్నాడు. సమకాలిక హిందీ రచయితలందరూ రచనలో సామాన్య 
మానవునితో సంబంధం పెట్టుకొన్నారు. మానవుడి సామాన్యత, సహజ 
(పేమ, ఆకాంతలు, ఆకలి కోరికలు, దుఃఖాలు, సుఖాలు (గహిసాడు. వీటె 
విషయంలో సొమాన్యతకూ, విశిష్టతకూ, వ్యతి రేకతలేదు. మానవుడు 
సామాన్యుడు, అయినా (పతివాడూ వ్యక్తిగా విళిష్టుడు. ఈ మతాల 
నుంచి సమకాలిక రచయిత ఆశళావాదిగా మానవాన్యేషణకు బయలు 
దేరినాడు. ఇదికూడా సమకాలిక సాహిత్యరచనలో ఒక లక్షణం. అందు 
లోనూ ముఖ్యంగా నవ్యకవిత్వంలో పాతపడ్డ కాల్పనిక భావోద్వేగుల 
నైరాశ్యం, [పగతివాదుల బలవంతపు టాశావాద సువర్ణోషస్సుల్లో కర్మ 
కారుడు తనను గు ర్హించుకోవడం ఈ రెండూ తొలగి వాటి స్థానే మానవ 
వాదంలో వరిమిత త్త్యం ఆల్పత్యం గుర్తిస్తూనే మానవీయ విశ్వాసం 
స్థాపితమైంది. (పాథమిక పురుషార్థాలను సాధించకుండా సామాన్య 
మానవుడు వై తొలగి పోవడానికి తన మహా సంపదను సమర్పణ 
అనగా స్వేచ్చగా వ్య క్తిత్వాభివ్య క్తికీ ఉపలబ్బికి ఏరకమైన యాం(తిక 
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విధానము, [పజానియం (తణం, రాష్ట్రమే మార్గదర్శకత్వం వరించడం, 
రాష్ట్రపోషణ ఆటంకాలు, పురుషార్దాలు, [ప్రమాదాలు బలహీనతలను 
కవి వాస్తవిక మానవస్థితిపలె ఎదుర్ధాంటాడు. ఈ విళిష్టతవల్ల స్థూలంగా 
చూచేవారు నవ్యకవితకు 'అనాస్థి అనే దోషం ఆపాదిస్తున్నారు. ఈ 
శబ్దాన్ని ఆమవదించడం కష్టము. కాని ఆ శబ్దము విశ్వాస హీనతను 
లేదా పూజ్య గౌరవ హీనతను లేదా పురుషార్థాల అజ్ఞతనూ ఈ మూడు 
భావాలను ద్యోతకం చేస్తుంది. నిజానికి పురుషార్థాల యెడ నవీనంగా 
గాఢంగా పూజ్యభావం కలుగుతున్నది. వాటి యాధార్జ్యం అధికంగా బోధ 
పడుతున్నది. కొన్ని సంవత్సరాల కిందట రచయిత శకలాలలో తనను 
తనను చూచుకొన్నవాడు, (పస్తుతం శకలాలన్నింటినీ తిరిగి నిర్మించా 
లనే, ఆవశ్యకత త్వరితంగా (గహించినాడు. |వస్తుత కాలంలో పురు 
షార్థ (పయోజనం మూలమట్టంగా అధికతరంగా మానవుడు (గహించి 
నాడు. అయితే అందుకు పారమార్థిక (పమాణాలు కోరడంలేదు. మాన 
వతను మించిన పురు షార్ధాలకోసం మానవుడు లెక్క వేయడంలేదు. వీర 
నాయక భావన కాక సామాన్యమానవతను గుర్తించే మూల్యాలే సమా 
దరణియా లయినని. 


ప్రయోగవాదము - నవ్యకవిత్వము 


నవ్యాధునిక మానవ వాదము వ్య క్రిత్వాన్వేషణకు పూనుకొన్నది. 
ఈ మహోద్యమానికి (పయోగవాదమనే నామకరణం చేయబడింది. 
1వత్యేకంగా ఈ పదాన్ని జొచిత్యంతో వాడిందికాదు. మొదట ఛాయావాద 
మనే శబ్దాన్ని ఉఊపమోగించినప్పే దీని న్యూనార్ధంలోనే (పయోగించారు. 
నవ్యకవితా ధోరణిని వ్యక్తము చేయడానికి ' తారానప్తక మనే [వధమ 
సంకలనం వచ్చింది. అందులో అవతారికలో ' [(వయోగ” మనే పదము 
వాడుకచేసినారు. దానితో మూలవిచారణకూ [పయోగమునకూ 
ఆ శబ్దము ఉపయోగించినారు ఈ అస్పష్టమైన గసికకు శబ్దాన్నివేలాడ 
శట్టినారు. గాఢనై తిక [పయోజనంతో నవ్యమైన పురుషార్థాలను అన్వే 
షించి మూల్యాల (సోతస్సు అయిన అంతఃకరణను శోధించడమే, 
(యోగ శబ్దానికి అర్థమైతే ఈ నవ్యరచనకు ఆ పదము యు క్తమే. 
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ఈ కోవకు చెందిన కవులు సర్వసామాన్యంగా తమ కృతులను నవ్య 
కవిత్వమని అంటున్నారు. 

నవ్యోద్యమము అనగానే అన్నిటిలోవలెనే ఇందులోకూడా దగా 
ఖోరుల సంఖ్యకు లోటుండదు. నవ్యసాహిత్య (వ|కియాన్వేవషణం, 
నవ్యభావుకులకు అవసరంకాగా, సాహిత్య రంగంలో పై కిరాదలచిన 
కొందరు అశికితులకు అకార(ప్రకారాలు పాడుచేసి, పద్యాలేవో అల్లి 
నవ్యకవిత్యంగా చెలామణీ చేయడానికి, ఆ ఉద్యమము వీలుకలిగిం 
చింది నవ్యకవిత్వమనే పేరుతో వింతగా అన్యదేశీయాలతో జుగుప్పా 
కరంగా విసుగు పుట్టిస్తూ, అవలంబించిన వైఖరిని ఉపజగామా, చురు 
కైన వదాల అల్లిక, (పతిభా సంజనిత భావోద్దీపనంగానూ, కొందరు 
(భమ కలిగిస్తున్నారు. దీనికితోడు సాహిత్య వత్తికా సంపాదకులు 
దురదృష్టవశాత్తు సామాన్యంగా గొప్ప విమర్శనపాబవంగానీ, సమ్యక్‌ 
దృష్టిగానీ లేనివానైనారు. అయితే ఇందుకు భిన్నంగా సమర్థులు లేరని 
కాదు. ఆదికాలంలో సంపొదకులూ,  యజమానులూ ఒకరయిన 
కాలంలో తప్ప, సామాన్యంగా సంపాదకులకు నిర్ణయంలో ధైర్యం 
కూడాలేదు. అందుచేత వార్మిపభావము నిర్మాణాత్మకంగా లేకుండా 
బోయింది. పతికలొో (పచురణార్థంవచ్చే రచనలను వారు వివేకంతో 
ఎన్నిక చేయడం లేనేలేదు. వి చెత్తపడితే అది, పృతికలో అచ్చుపడు 
తుంది, పూర్తిగా ఐషేధందనా వాటిల్లోతప్ప 

ఈయుగంలో సంపాదకీయ (ప్రమాణాలు అవ్యవస్థితమై, పతనమై 
తీవంగా ద్వేషకలుషితం కావడం, ఒకానొక (పత్యేకత అయిండి 
సాహత్య విమర్శకుడున్నూ తనకర్తవ్య నిర్వహణంలో, అసమర్థుడు 
కావడం గమనించవలసిన విషయం. మహాభారతీయ [గంథాలకూ, 
అనేక ఐరోపీయ [గంథాలకూ, అనువాదాలూ, ఆనుకరణాలూ, హిందీలో 
లభ్యమవుతున్నవి, సమకాలిక సృజనాత్మక రచనలను సమిక్షించ 
డానికి, బాధ్యతగల సమర్థ్ములెన విమర్శకులు అంతగాలేరు. భారతీయ 
సంపదాయాన్నిబట్టి, సానుభూతితో వ్యాఖ్యచేయడం, గుణదోష (పద 
ర్శనం మాతమే యోగ్యమని మూల్యనిర్ణయము భావితరాలవారికి 
విడిచి పెట్టబడేది. నేడు ఆశ్చర్యకరమైన విషయిమెమం"ే, విమర్శకుడు 
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ఆదినుంచీ అంతందాకొ నిర్ణయాధికారిగా ఉండడానికి త్యరపడు 
తున్నాడు. అలా చేయడంవల్ల విమర్శకుడు కవి పాఠకుల మధ్య 
అఖాతం గాఢము చేయడమే కాని సేతువు కట్టడు. సర్వసామాన్యంగా 
వైరంకాకపోయినా ఉదాసీనం ఉన్నందున బహుశః కొంతవరకు 
తత్పళితంగా, సమకాలిక రచయిత, అధికంగా పూర్వంకన్న (ప్రయత్న 
పూర్వకంగా మనస్సాకిగల నిర్మాత, శిల్పి కాగలిగినాడు. కవితా 
ధ్యయన [పాముఖ్యం, ఆంతర శికణకూడా అధికంగా ఆతని ఆమో 
దాన్ని పొందినవి. 

అయినప్పటికీ |కొత్తితీరులో రచనల వైఖరి ఆంతా సాహిత్య 
[పయోగస్థితిలోనే ఉందని భావించడం పొరపాటు. (పయోగస్టితిలో 
ఊన్న రచనలన్నీ, నవ్యకవిత్వంగానూ అపోహవడకూడదు. పైగా 
రాజకీయ సిద్ధాంతాలవల్ల, సాహితీ సారస్వగహణంలో తీవ మత 
భేదాలు వచ్చాయి. కోమల కవిత హృదయము కలవాళ్ళు కావడంచేత 
అందరూ కలిసికట్టుగా ఉంటారనుకోవడం న్యాయమేకాని దానికి బదు 
లుగా పరస్పర ద్వేషంతో మానసికంగా స్థిరమైన రాజకీయ తత్వాల 
వల్ల శళుకూటాలుగా రచయితలను పెట్టి వర్ణించవలె. [పగతివాద రచ, 
యితలు కొందరు [పయోగవాదుల నూతన సాహిత్య (షృకియలవల్ల 
బాగుపడి, వాటిని తమరచనలకు అనుకూలంగా చేసుకున్నారు. నవ్య 
సూక్షుకోమల భాపరస ([గహణకు కొందరు సహాయపడినారు. అయితే. 
వారిని [పయోగవాదుల కోవలో చేర్చడానికి వీలులేదు. వారిని తక్కిన 
సాహిత్య వాదుల్లొ చేర్చవలెను. షంషేర్‌ బహదూర్‌సింగ్‌ (19110), 
భవానీ (పసాద్‌మ్మిశ (1914-) లను తార్మాణాలుగా పేర్కొనవచ్చును. 
మొదటివారి రచనలో ఉరుదూసాహిత్యంలోని మెరుగుజిలుగులు,. 
తవత, కోమలత, సిద్దించినవి. గాఢచాకువజ్జానంవల్ల, ఆయన జపా 
నీయ “హోకు’ కవితాకృష్ణుడైనాడు. అయితే ఆయం వ్యర్థపదాలు 
వేయక అతిపొదుపుగా శబ్బాలువాడడమూ, భావో(దేకం దూరదర్శినిలో 
వలె (పదర్శించడమూ, అతను (పజాకవి కావడానికి అడ్డంకులు, ఆయవ 
కవితా (పొవీణ్యమును శంకించవలసిన పనిలేదు. ఆయన |పధా 
నంగా * కవులకు కవి’, అంతేకాని “ (పజాకవి ” కాడు ఇక నుడికారు 
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ములో. భావాభివ్యక్రీకరణ వై ఖరిలోనూ భవానీ (పసాదమిశ [పజలకు 
సన్నిహితంగా ఉంటాడు. ఆయన శబ్దజాలము, వాక్యప[కియలోనేకాక, 
వాక్యగమనలోనూ వ్యవహారంలో ఉన్నభాషకు రమారమి సమీపము. 
సం[పదాయక ఛందస్సులు అతి[కమించకుండా, * బచ్చన్‌ * కవి వెళ్ళిన 
మార్గమును భవానీ పసాదు అనుసరించి, స్వతం[తంగా నవ్యసీమల్లో 
విహరించి, సమకాలికోద్యమానికి సాహాయ్యము చేసినాడు. 

నవ్యక విక్యోద్యమం (పయోజనాపేకగల సమప్యా సంబంధాన్ని 
పెబ్టుకొన్నదికాగా, నవీన మానవవాద స్వభావం సృజనాత్మక వచన 
రచనల్లో బహుముఖాల [పతిబింబిత మవుతూ వచ్చింది. లోగడ చెప్పి 
నట్టు బహుముఖ కల్పనా సామర్ల కం రచయితల్లో వ్య క్రమవుతూనే 
ఉన్నది. నవీన రచయితలు కేవలం ఏ ఒకానొక సాహిత్య _ప్యకియకూ, 
అకార|పకారానికీ బద్ధులు కాలేదు. (పయోజనాపేశ్షతో ఆవశ్యక సమస్య 
లపై దృష్టిని లగ్నముచేసిన కవులు, వస్తువును సవిమర్శంగా పరిశీ 
శించి కొంత రచన సాగించినారు. వారు సృజనాత్మక చి_త్తవృ్తినే 
బహుభంగుల శోధించి, రచనలు చేసినారు. ధర్మవీరళారతి (| 1926-) 
యువరచయిత సర్వతోముఖ (పజ్ఞాశాలిన్నీ. ఆయన ఛావ వ్య క్తికరణం 
అనేకరీతుల్లో (పకటితమైంది. ధర్మవీరసహాయ్‌ ఒక పద్యనాటిక కూడ 
శచనచేసినాడు. సర్వేశ్వర్‌ దయాళ్‌ సాక్వేనా, రఘువీర సహాయ్‌, 
“మదన వాత్స్యాయన)” జగదీశగు ప్ర, వి యక, సాహి, హరివ్యాస్త 
కున్వార్‌ నారాయణ, పి, యన్‌. త్రిపాఠీ [పభృతులు వృద్ధిలోక రాగల 
రచయితలు. 

ఈ ఉద్యమంతోపాకే సమకాలికంగా వచ్చిన మరొక [పయోగ 
వాదాన్ని ఉఊ(గరూపంలో (పాంతీయం గా పరిమితమై విజృంభించిన 
దాన్ని పేర్కొనాలి. బీహార్‌లో ముగ్గురు కవులు ఈ సాహిత్యోద్వమానికి 
కారకులు; నళినీవిలోచనశర్మ, “కేసరి, నశేశకుమారులకు నవ్యాంగ్ల 
కవులు ఎ|జాపౌండ్‌, ఇ. ఇ. కమ్మింగ్స్‌లవల్ల భావోద్దీపనం కలిగింది. 
సమకాలిక కవితా సంవిధానాధ్యయన దృష్ట్యా. వారి ఉద్యమము 
తెలిసికొనుట [పయోజనకరమూ వినోదకరమూను. కాని ఘనంగా ఆది 
సాధించినది అంటూ వీమీలేదు చెప్పడానికి ఇంతవరకూ. 
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యాధార్థ్యకోధన [(కమంగా (పాంతీయ నవలారచనకూ కథవారచ 
నకు దారితీసింది. ఈ (పేరణతోపాటు విశాల మానవ మహాకారుణ్యం. 
వల్లనూ, గద్యంలో పద్యంలోనూ, జానపదజీవితం సున్నితంగా చి[తిత 
మైంది. కవిత్వంలో కనిభావన జనపదాలవై పు (పేరేవిత మైంది. నవ్య 
తాకర్షణంవల్ల నవ్యసాహిత్య (పుకియల్లో, భావాభివ్య_క్తీకరణం చేయీ. 
లనీ ఛందస్సుల నవ్యగతుల్లొ భావం పోహళించాలనే మహోత్సానిక్కి 
సముచిత స్థానమివ్వాలి. సిద్దాంతపు ఒత్తిడివల్ల (పజానీకం కోసం 
[పజల నుడికారంలో రచన చేయవలసి వచ్చింది. శంభూనాధసింగ్‌, 
కేదారనాథ అగర్వాలు, (తిలోచనశాస్రి), కేదారనాధసింగ్‌ (పభృుతులను, 
వద్యరచయితలుగా పేర్కొనాలి. జానపదబేశీయగితికా స్వరాలు ఇతరు 
లను చాలామందిని ఆకర్షించినప్పటికిన్నీ ఫణీశ్వర నాథ “రేణు” 
(192:-), మార్కండేయ (1931-), కేశవ ప్రసాద మిశ్ర, మనోహర్‌ 
శ్యాంజోషి, శివ(పసాదసింగులు, యువకు లయిన గద్యరచయితలు 
వారు హిందీ కథా నవలా చ్నేతంలో (పాంతీయ జీవితచిితణ చేసినారు. 
ఫణీశ్వరవాథరేణు 'మైలాఅంచల్‌ ఆనే నవల [ప్రాంతీయ రచనలలో విళిష్ష 
మైనది. రుద 'బహతీ గంగా అనే నవలలో, కాళికానగర జీవితాన్ని 
అనేక తరాలనుంచ్చి పూర్ణంగా చి|తించ యత్నించినాడు. ఇతఃపూర్వం 
పేర్కొన్న నాగార్జున్‌ (పాంతీయ జీవితస్థితిని బాగా చ్మతించి, 
నవలా కే(తానికి విశిష్టదోహదము చేసినాడు. అమృతలాల్‌ నాగర్‌ నవ 
అలు [పాంతీయాలుగా వరిమిశముకాక, అందులో ఆతడు సమాజంలొ 
ఒకానొక వర్ష జీవితాన్నే, వకదేశంగా చితించినాొడు. వాస్తవికాన్నె 
శోధించాలనే ఉద్దేశ్యం వల్లనే బుద్ధిపూర్వకంగా ఈ నవలాకారుడు దృష్టి 
వరిమితం చేసుకొన్నాడు. సన్నివేశంలో హాస్యకల్పన చేయడంలో 
తనకు సూక్ముదృషి ఉండడం చేత ఈ నవలాకర్త కథావస్తువును 
(పపంచించి, అందము అధికంగా కూర్చినాడు. 

పద్యనాటిక, స్వావ్నికభావనాటికల్తూ సాహిత్యంలో వచ్చిన నవ్య 
ధోరణులు నిస్సందేహంగా రేడియో ఇటువంటి రచనకు (పోద్బలం 
ఇచ్చింది. అయితే అదే అలాంటి సాహిత్యానికి ముఖ్యకారణము కాదు. 
చాలా రేడియో [శవ్యనాటికలను శ్రవణము చేస్తున్నాము. అయితే సర్వ 
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సామాన్యంగా భారతదేశంలో (పపారమయ్యే వాటిల్లో, గుణ విళి 
"మంగా ఉండేవి కొద్ది. కేవలం ఆకాశవాణికోసం (ప్రత్యేకంగా [హయ 
బడని (శవ్యనాటికలలో కొన్ని మంచివి లభ్యము కావచ్చును. ఇక్కడ 
కూడా సజీవమైన రంగ సంప్రదాయంతో నాటకక ర్హకు సంబంధము 
లేకపోవడం ఒకగట్టిచిక్కు. ఉపేందదనాధ ఆఅశళ్క (1910-), రామ 
కుమారవర్మ (1905-), లక్ష్మి నారాయణమి[శ్ర (1903). జగదీశ 
చంద మధుర్‌, భారతభూషణ్‌ అ,గవాలు (1919-) చెప్పకోతగిన 
రచనలుచేసి, ఈ సాహితీకేేతాన్ని సంవన్నము చేసినారు. 

ఇంతవరకూ నంకి పంగా పరామర్శించిన ఈ యుగంలో సనా 
తన ఛందస్సులను మొత్తంమీద విడిచి పెట్టకుండా, భావగీతికా రచన 
చేసే కవులు చాలామంది ఉన్నారు. భావగితా రచన అనడంవల్లి. 
స్వల్చ్పసంఖ్యా పరిమితమనే అనుకోనక్కళ్లే దు. ఛావగీశాలంపే చెవి 
కోసుకొనే రసికులున్నారు. అందువల్లనే ఆ సాహిత్యానికి జనామోదం 
కలగడంతో, ఛావ7ేయ కవులు అధికంగా వ్యాప్తిలోకి వచ్చినారు. కాని 
అలాంటి సాహిత్య రచనలో ఉపజ్జ గోచరించని మాట నిజము. నవ్య 
సాహిత్య సరణిలో, సమకాలిక సాహిత్య (ఒక్కహిందీలోనే కాదు) భావ 
గేయ కవిని చేర్చడంలేదు, తక్కిన సిసలయిన గేయరచయితలనుండి 
ఇట్టివారిని మర్యాదగా వేరుచేయడానికి వీరిని భావగేయ రచయితలనడం 
స్థూలమైన సమకాలిన సాహిత్యాలోకనం సృజనాత్మక సాహిత్యానికే 
పరిమితమై ఉండడం మంచిది. సమకాలిక సారస్వత సమీక్షను సమీక 
చేయడం ద్విగుణీకృతంగా (పమాద భూయిష్టం. విమర్శల్లో ఎన్నో 
రాగద్వేషాలు ఉంటాయి. ఆవళ్యకమైనచోట్ల సూటిగా కాకుండా, 
జాచిత్యాన్ని మీరకుండా, కొన్ని సందర్భాలు నేను పరామర్శచేసి 
విడిచినాను. 

లోగడ నేను చెప్పనే చెప్పినాను సమకాలిక సారన్వతాన్ని సవి 
మర్శంగా సింహావలోకన చేయడంలో తప్పని సరిగా కొంత వివాదానికి 
అవకాశం ఉండి తీరుతుంది. (ప్రస్తుత వ్యాసకర్తకు ఆ విషయము తెలిసి 
ఆవశ్యకమైనదాన్ని తప్పంచుకోలేక పోయినాడు, రాగద్వేషాలకు తాను 
అతీతుణ్ణి ఆని ఈ వ్యాసకర్త చెప్పుకోడంలేదు. అలా చెప్పకొన్నప్ప టికి 
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బుజువు చేయడం సాధ్యము కాని విషయము దూరంగా ఉండి 
ఆలోకన చేస్తున్నప్పుడే తగినంత నిస్పంగిత కలగవచ్చును. అయితే 
సాహిత్యావలోకనం సంపూగ్గ్ణంగా కాని, కొన్నింటినిగాని, చేసే సంద 
రంలో వివాదాస్పదమైన ఉల్లే ఖనము భావ|పకో సాన్ని కానీ, ఉఊద్దీవ 
నాన్నికాని, కలిగించ వచ్చును. సాహిత్య పరిచయముగల వారిలో 
చర్చ రావచ్చును. అంతగా సారస్వతాభినివేశం లేనివారికి కొంత 
ఇొత్చుక్యము రేకెత్తవచ్చును. అంతేకాని, [ప్రమాదము మాతం లేదు, 
తన సాహిత్య పరిశీలనంవల్ల. కొందరు సాహిత్యాభినివేశము లేనివాళ్ళు 
కూడా, విశాల హిందీ సారస్వత కతంలో ఆత్మవిశ్వాసంతో, వైజ్ఞాని 
కోతేజయ రసానందం కలిగించడానికి సమర్గమైన దృక్పధంతో అన్వేషి 
మారని ఈ వ్యాస రచయిత ఆశిస్తున్నాడు. 


ఆకర్మగంథ జాతము 


Indo Aryan and Hindi. 
By Dr. వా RK. Chatterjee, Gujarat Vernacular 
Society. 
Modern Vernacular Literature of Hindustan. 
By G. A. Grierson; Calcutta, 1889 
Hindi Literature. 
By E. Greaves 
History of Hindi Literature. 
By F. త Reay; Heritage of India Series 
Hindi Literature. 
By .R Dwivedi; Banaras, 1953 
Linguistic Survey of India. 
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అనారతీయాాం గ్గ సాహి త్యవంం 


కె. ఆర్‌. (శ్రీనివాస అయ్యంగార్‌ 
పరిచయము 


శైారతదేశంమీద  (బిటీమ (పభావంవల్లి, ఆన్యవిషయాలతో పాటు, 
భారతీయాంగ్ల సాహిత్యమని చెప్పడానికి అనువైన ఆకర్షణీయాంగ్న 
రచన ఉదయించింది. కాని నిజానికి ఇటలీదేశపు ద్విముఖాకృతికల 
జేనసు దేవతవంటిదీ సాహిత్యం. ఇందులో మొదట భారతదేశంలో 
ఆంగ్లేయులు సృష్టి చేసిన సాహిత్యం ఉన్నది. లేదా సకృత్తుగా ఆం గ్లే 
యులు కాల్పనిక బావో(దేకం కలిగి, సుదూరంనుంచి, భారతాన్ని ఆలో 
కించి మురిసి, భారతదేశాన్ని కథావస్తువుగా చేసీ, కావించిన రచన 
లున్నవి. ఛాసర్‌ కవి కాలంనుంచి ఆంగ్గ రచయితలు తమ కృతుల్లో 
భారతదేశానికి సంబంధించిన ఐతిహ్యోలు అస్పష్టంగా అక్కడక్కడా 
నిస్సందేహంగా వికిర్ణం చేస్తూనే ఉన్నారు. ఆంద్ల భారతీయ సాహిత్యం 
బారతీయ భావాంకురాలవల్ల, భారతీయ తత్త్వుంవల్ల, శథావోద్దీ ప్తిని 
పొందిన ఆంగ్లేయులు సృష్టి చేసిన సాహిత్యం, నిజానికి 18 వ శతాబ్దాం 
తంలో విలియం జోను మహాశయునితో ఆరంభమవుతున్నది. ఫలవంత 
మైన సంస్కృతి ద్వయపరస్పర సంపర్కం ఆసన్నమైనట్టు గోచరిం 
చింది. కాని నిజానికి ఆంగ్ల భారతీయులు లబ్బావకాశాన్ని వినియోగించు 
కోలేక పోయినారు. జోను. లేడెన్‌, సర్‌ అల్‌ ఫెడ్‌ లయర్‌, సర్‌ ఎడ్విన్‌ 
ఆర్నాల్లులు, ఆశలు కల్పిస్తూ సాహిత్యారంభము చేసినారు. అయితే 
ఆరంభమూ, అవసానమూ, కూడా ఆదే అయింది. సౌజన్య శీలము 
కలవాళ్ళయినా, ఆంగ్లభారతీయులు సామాన్యంగా తమ జాత్యాధిక్య 
భావంవల్ల, మైకంలో పడ్డారు. ఆ స్వభావము ముదరడంచేత సంస్కృ 
తులు రెంటికి యథార్థంగా సామరస్యం అసంభవమైపోయింది. ఉడుకు 
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తున్న భారతీయ భారతలోక సంబంధం పెబ్బ్టుకోక, అహంవత్యయంతో 
విశ్వాసమూ ఆలోకమూ లేక, సామాన్య ఆంగ్ల్గభారతీయ రచయిత, 
(ఇ. యఫ్‌. ఓటిన్‌ ఆన్నబ్లు) దారి తవ్పినాడు, కః నిర్జీవ నివం యోజన 
వై లవనాల్లో.)” ఒకవంక “భారతదేశయానము* రచించిన ఫార్‌స్టరు 
వంటి మహా [గంథమున్నూూ, అవ్వలి కొసను ' భారతదేశంమీద తీర్చు ? 
ఆనే నీవోల్‌ చేసిన అపమార్ల్గ రచనవంటివీ, ఆంగ్గ సాహిత్యంలో హఠా 
తృంఘటనలే కాని ఆంగ్ల భారతీయ సారస్వతములొ ఉత్తమ రచనకు 
కాని అధమ రచనకుగాని ఉదాహరణ లనరాదు. భారతీయ స్వాతంత్యో 
దమం కావడంతో ఆంగ్ల భారతీయ సాహిత్యము తన విశిష్ట (పతిష్టను 
తప్పనిసరిగా కోల్పోయింది. ఇంకా ఆంగ్లేయులు (అమెరికావార్రున్నూ 
భారతీయ నేవధ్య చిత్రణము ఇంచుమించుగా చితించగలుగుతున్నా, ఆ 
సాహిత్య వై శిష్యము తరిగిపోయింది. ఇక రెండవది. భారతీయులు 
ఆంగ్లములో సృష్టిచేసిన సాహిత్యం ఉన్నది. దాన్ని “హైందవాంగ్ల 
సారస్వతిమని అనడం అనుచితం కాదు. జార్టిసాంప్పన్‌ తన “సంకి_ప్ప 
కేం బిడ్జీయ ఆంగ్ల సాహిత్య చరితిలో భారతీయ (గంథర చయితలు: 
ఠాకూర్‌, మన్‌ మోహన్‌ ఘోష్‌, (శీ అరవిందుల వంటి వారిని చేర్చినప్ప, 
టికి హైందవాంగ్ల సాహిత్యంి ఆనే ఖండంలో వారి సాహిత్య కృషిని 
గురించి వ్యాఖ్యానాలు చేసినప్పటికి, భారతేతి వృత్తాలను స్వీకరించి 
రచనలు కావించిన ఆంగ్లేయులన#ూ ఆంగ్లభాషను తమ భావళిల్ప, 
వ్యక్తీకరణకు సాధనంగా చేసుకొన్న భారతీయ రచయితలనూ, వేరు 
చేయడం ఆవశ్యకం. 1883 లోనే కలకత్తాలో 'హైందవాంగ్ల సాహిత్యం? 
అనే (గంథం పకటితమైంది. అందులో “దేశీయ విద్యార్థుల రచనల 
మచ్చులు” ఉన్నవి. ఇటీవల గత పాతికేళ్ళలోగా హైందవాంగ్లేయ. 
మనే పదము చెలామణీలోకి వచ్చింది. ఆ శబ్దానికి జాతిపరంగా కానీ, 
మతధార్మికపరంగా కానీ [పాధాన్యం లేదు. (గంథకారుట్ణీ సొారస్వ, 
తాన్ని పేరు వెట్టి వృంచడానికి ఆ వదము వీలై నది. ఆ పదమే వ్యవ. 
హారంలో స్థిరవడిపోవడంలో ఆశ్చర్యంలేదు. 

ఈ రచయిత పి. ఇ. యన్‌. అనే గంథకార సమితికొరకై |వానిన 
హైందవాంగ్ల సాహిత్య మనే చిన్న [గ్రంథానికి (వాసిన ఉపోద్దాతంలో 
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క్రీ శే, డాక్టర్‌ సి, ఆర్‌. రెడ్డి ఇట్లా ఉద్దాటించారు : 

ర 'హైందవాంగ్ల్గ సాహిత్యము భారతీయ సాహిత్యంకన్న రూవంలో” 
భిన్నమైంది కాదు. అది దానిలో ఒకానొక అంశము. వేదములే మొదడు 
లుగా (పసరింవజేయుచున్న మహొజ్జ్వ్వల (పకాశముయొక్కు నవీన 
కోణము. దేశ కాల కాఠిన్యాలవల్ల ఆప్పుడప్పుడు తదీయ భావము అధిక 
మైనా అల్పమైనా, నేటివరకూ వృద్ధి పొందుతూనే ఉన్నది. నేటి రవీం,ద= 
ఇక్చ్బాలు, అరవిందులతో శశ్వదుద్దీ ప్తిని పొందుతూ, విస్తృత భవిమ్య 
త్తులౌొ మానవతా వ్యాఫ్ర్తితోపాటు ఇంకను విస్తరించే లకజాలలో' 
ఉన్నది. 

[పకృతము భారతీయ సాహిత్యం ' ఆధునిక దశిలో ఉన్న దాని" 
వయను నూరేళ్ళు. 17, 18 శతాబ్దాల్లో, ఒకప్పుడు వై దుషానికీ లలిత 
క్రభా సంస్కృతులకూ నిలయంగా ఉన్న యా విశాలోపఖండంలో,. 
సువ్యవస్థిత విద్యావ్వాసంగం అని చెప్పడానికి యోగ్యమైనది వదీ 
లేదు. త్మీవంగా కృషి చేయలేదు ఎవరూ. ఇంకా మిగిలి ఉన్న కొద్ది. 
పాటి సం|పదాయక విద్యాపీఠాలకూ లక్షలాది నిరశరాస్యులకూ మధ్య 
గల అఖాతానికి సేతువు నిర్మించే కృషి సాగలేకపోయింది. భారత పజా* 
నీకాన్ని వచించడానికి వీలుకానంత భౌతిక, మానసిక, ఆధ్యాత్మికమైన. 
అలసత్యము పబ్బుకొన్నది. బారతీయ సంస్కారవాహిని జాతీయ దాస్య 
కూప మరుభూమిలో మృగ్యమైపోయినట్టు గోచరించింది. 

కొంతకాలానికి ఎలాగయినప్పటికీ, (బిటీషువారి (పభావము కావ 
లసిన (పేరణ[తయాన్ని మన కిచ్చింది. [శీ అరవిందులు చెప్పినట్టు 
“అది న్నిదాణమైన మానసిక విమర్శనాత్మక స్వభావాన్ని ఫునరుద్ధ 
రించింది. జీవితానికి పునరావాసము కల్పించింది. నవ్య సృజనాత్మక 
సంకల్పాన్ని మేలుకొలిపింది. నూతన పరిస్థితులను ఆదర్శాలను ఉజ్జీ' 
విత భారతహృదయము ముఖాముఖి ఎదుర్కొనేటట్టు చేసింది. ఆది 
వెంటనే గహించవలనసిన ఆవశ్యకతను, అవగాహనను, వాటిని జయించ 
డానికి శ క్తినిచ్చింది.” నవ్యభావాలు నవ్య సాహిత్యమున్నూ వేళ్ళు 
తన్ని శాఖోపశాఖలై చెరగవలెనంచే, నవీనభావ [పయోజనములకు. 
అనురూవ శీతోష్ణస్థితి కల్పించాలి. అది పరిచితమైన భారతీయ తేతము 
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కావచ్చును. అయితే ఆధునిక పరికరాలూ, సంపన్నమైన దోహదమూ 
ఆవశ్యకాలు, రాజారామమోహనరాయలు మహోదిగ్గంతి. ఆయన (కాంత 
దృష్టి, ఫలవంతమైన సమయానుకూలత, కలిగినవాడై నవళశ క్రిభరిత 
భారతాన్ని, స్ఫుటమైన రేభాకృతిలో కలలుకని, దానిని వెంటనే సిద్ధింప 
చేసుకోవాలని, కఠిన సాధన చేసినాడు. దేశమంతా ముదణ 
యం[తాలు కై9 స్తవమత (పచారకులు స్థాపించి, బైబిలు చౌకగా భార 
తీయ భావ లన్నింటిలో [పకటించారు. [పాచ్య విద్వాంసులు బారతీయ 
వైదుష్యానికి కొత్తమలుపు తిప్పినారు. మహాగంథా లనేకము ఖిలమై 
పోకుండా లోకానికి అందించినారు. కొన్నాళ్ళు ఎలాగయినా, ఆం గ్గ భాషా 
వక్ష పాతులున్నూ, సనాతన దేశియ విద్యా సంవర్థకులున్నూ, వాగ్యా 
దంతో అలసి సొలసినారు. అయితే చివరకు సంస్క రణాభిలామలకు 
విజయము చేకూరింది. రామమోహనరాయలూ, ఆయన మితులూ అను 
చరులున్నూ, విప్లవాత్మక ఊత్సాహాభిమానాలు కలవారు కావడం 
చేతనూ, కైంస్తమళ [పచారకుల విద్యావ్యాపక కృషివల్ల నూ, మెకాలే 
విర్దేశించినట్లు ఆంగ్ల భాషా మూలంగా ఉండవలె ననే ఆధునిక విద్యా 
(పణాళికను 1835 లో (పభుత్వం అనుసరించడం చేతనూ బారతీయ 
విద్యావ్యాసంగ సంస్కృతులకు కనీసం రాబోయే ఒక శతాబ్దపాటు, 
ఆకార |పకారాలు నిర్జీతములై నాయి, 

నెమ్మదిగా, అయినా నిశ్చలంగా, ఆంగ్ల ఖాషద్వారా విద్యా! పదా 
నం చేసే పాఠశాలలూ, కళాశాలలూ సంఖ్యలో అధికమై గౌరవువతి 
ష్టలు తెచ్చుకొన్నవి. ఒకటి రెండు తరాల్లో భారతీయు. అమితంగా 
(ముఖ్యంగా ఆంగ్లం) ఐరోపీయ సాహిత్య సంస్కృతుల పెన్నిధులకు 
పరిచితు లయినారు. నవ్య విద్యాలయాల్లో ఓజోవంతమయిన విద్యా 
వ్యాసంగం చేసి, ఆశీస్సులు పొందిన చాలమంది యువకులు, విశ్వ 
సంస్కృతి చితంలో భారతదేశాన్ని పునః (పతిష్టించాలనే మహి 
కాంకతో, అమితోత్సాహు లైనారు. మూగగా గోచంస్తున్న దేశము, 
పున ఃవాణీముఖరితము కావాలని వారు తపించారు. అనగా సహజంగా 
తమంతబ తామే రచనకు పూనుకోవాలి. ఆంగ్ల భావలోనో, మాతృ 
ఖాషలోకూడా రచనలు చేయాలి. అంగ్ల రచనలవల్ల తమ ఆంగ్ల 
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(ప్రభువుల మెప్పులు పొందుతూ, వివిధ భాషారంగాలలో, (పజలను. 
విద్యావంతుల్ని చేయవలె. వారు ఆంగ్లంలోకానిి మాతృభాషల్లోకాని,. 
రచనలు చేసినా, నూత్న సారస్వత [ప్యకియలకు ఆంగ్ల సాహిత్యాన్ని 
అన్వేషించారు. ఆధునిక ఐరోపీయ సాహిత్యములో వారికి తెలిసినది 
ఆంగ్ల సాహిత్యం ఒక్కటే. పాళ్చాత్య (ప్రభావ మనే ఆ సూతం మంటి 
బెడ్డను తిరగవేసింది. ఆంగ్ల సాహిత్యంవల్ల కేతము సారవంతమైంది, 
కాల కమంగా ఆధునిక భారతీయ సాహిత్యం ఉద్భవించింది. ఆధునిక 
వంగ, హిందీ, మహారాష్ట్ర, ఆంధ, తమిళ, ఘూర్జర సాహిత్యాలవలె 
హైందవాంగ్హ సాహిత్యము కూడా భారతీయ సాహిత్యమే. ఆ సాహిత్య. 
ములో ఉజ్జ్వల సం|పదాయము, ఇంకా పూర్ణజీవశ క్తి చిహ్నాలూ, [వక 
టిత మవుతున్నవి. భారతీయాంగ్గ సాహిత్య చరిత్రను అసమానమైన 
యుగపం చకంగా స్థూలంగా విభజిం చవచ్చును వ్‌ 

1320 - 1870: ఆరంభము - మవిమార్ష దర్శకుల యుగము 

1870 - 1900: భావోజ్జీవనము - మతధార్మిక సాహిత్య జాగృతి 

1900 - 1920 : రాజకీయ జాగృతిశకము - వందేమాతరమ్‌ - 

హోమురూలుయుగము 
1920 - 1947 : గాంధీయ విప్లవశకము = ఆధునిక “వీరపుగుష” 
యుగము 
1947 —-: స్వాతం త్యశకము 
ఈ రీతిగా నిర వేక్యుంగా కాకపోయినా యుగవిభజన చేయడానికి 

వీలుగా ఉన్నది. నిష్కర్షగా యుగ విభజనకు అవకాశం ఉండడు. 


1820 — 1870 


ఆంగ్లంలో భారతీయుల ఆదిరచన వచనంలో సాగిందని తలచ 
వచ్చును. రాజారామమోహనరాయలే భారతీయాంగ్గ వచన రచనలో 
(ప/వపథముడూ, మహానుభావుడున్నూ. నిజానికి ఆయన భావమార్గదర్శి. 
ఆయన మహామేరువువంటి వ్యక్తి మన జాతీయ జీవితంలో అనేక 
శాఖల్లో (పయోజనాపేజాత్మక సంస్కరణాన్ని (పారంభించినాడు, 
వీమిచేసినా ఆయన [పధానంగా నిర్మాత. నవ్య భవిష్యుద్భారత (పతి 
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షాపనకు భూమిని నిష్కంటకమూ పరిశుద్ధమూ చేయవలసిన అద్భ 
పము ఆయనకు కలిగింది. అంతేకాక ఆయన |పసన్నాంగ్ల వచన 
రచనా [పవీణుడున్నూ. *కిస్తు సిద్దాంతాలు ” (1820) వంటి పుస్త 
కాల్లో, అనేకమైన ఇతర వచన (గంచాల్లో, కరవతాంల్లోనూ, అత్యాకర్ష 
జీదుమూ, పటిష్టమయిన ఆయన ఆత్మీయత ద్యోతక మవుతున్నది. 
రామమోవానరాయలు ఆత్మవిశ్వాసంతో అవలిలగా నిజ పావీ 
ణము చూపిన (పథమ భారతీయాంగ్హ వచన రచయిత అయితే, 
హె నీడిరొజియొ (వథమ భారతీయాంగ్ల కవి. 1807 లో ఆయన జన్నిం 
వాడు, ఆయనది ఒడుదుడుకులతో స[కమంగా సాగని జీవితం కొంత 
వరకు. 1831 లో కలరాతో గతించాడు. 'జుంఘీరావకీర్‌ అనే గణనీయ 
మైన కథనాత్మకకావ్యం ఆంగ్లంలో రచించినాడు. మరికొన్ని కావ్యా 
లతోపాటు. డిరొజియొ సగము భారతీయుడు, సగము బుడతకీచు 
అయినా, భారతీయ హృదయ థావపూర్ణమైన కవితచెప్పి, భారత 
జాతీయ కవి కావాలని కాంక్షించినాడు. కవితా సాధనలో గణనీయంగా 
పిద్దిపొందినాడు. ఆయన కావ్యకృషి సర్వస్వముకన్న, భవిష్యత్తులో 
వర్థమానకవి కాగలడని కలిగించిన ఆశకు ఎక్కువగా ఆయనను 
మెచ్చుకోవలెను. "మరొకమార్గ దర్శకుడైన కవి, కాళీ పసాద్‌ ఘోమ. 
“షాయిర్‌ - అన్యపద్యాలు”, (1830) అన్న కావ్య పణేత. కాని 
1గంథంలో కావ్యగుణము వస్తుతః అల్పము. 
బొంబాయి, కలకత్తా మదరాసు విశ్వవిద్యాలయాలు, 16857 లో 
(వతిస్టింపబడగానే కొత్తతరంవారు మిల్టన్‌ కవీశ్వరుని మహాకావ్య 
శానము ఆనుకరణముచేస్తూ, బర్క్‌రచించిన మహోవన్యాస ధారా 
వాహిక శయ్యాగాంభీర్యాన్ని శుకానువాదముచేన్తూరాగా, ఛారతీయాంగ్ల 
రచయిత తన సాహిత్యము చదివి మెచ్చుకొనే పాఠకలోకము త్వరితంగా 
వర్థిల్లుతున్న దని గుంర్తించినాడు. చాలమంది యువకులను ఆం గ్లపతికా 
రచన ఆకర్షించింది, కాని కవిత్యారాధకులూ లేకపోలేదు. వారిలో 
మైకేల్‌ మధుసూననదళ్తు ఉచ్చస్థాయికి చెందినవాడు. ఆయన భారత 
కై౨స్తవుడు. ఆయనకున్నూ అదృష్టము చుక్కెదురైనది. (పధానంగా 
ఆయన వంగసాహిత్వానికి సరఎంధిరవిపవాడు. అయితే మదరాసులో 
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ఆంగ్లవ(తికా సం పాదకత్వంతో పాటు, ఆయన ఆం గ్గభావలో, కథ 
నాత్మక కావ్యము “శృంఖలాబద్ద మహిళ? (1849) అనే శీ రికతొ, 
సంయుక్త పృధ్వీరాజుల కథ స్వీకరించి విశదంగా కవిత్వం చెప్పినాడు. 


1870 — 1900 


వీరు మార్గదర్శకులు. కాని చాలామంది భారతీయ భావనావ్య క్రీ 
కరణనూ, ఆం,గ్గసాహిత్య (ప్మకియనూ. మిధునీకరించి వృధా యాన 
వడి అనుకరించి, సాహిత్యవ్యాసంగము చేశారు. వీరిని 19 వ శతాబ్దా 
రంభంలోని ఆం గ్లసాహితిలోని ౫ కాల్పనిక భావోద్వేగులయిన కవులూ, 
నవలారచయితలున్నూ, [_పమాదకరంగా ఆకర్షించారు. కాని భారతీ 
యాం[గ్గ పాహితీసాధన కేవలమూ కాకి బంగారపు మెజ మెజ మ్మాతము 
కాదు. [పకృతము ఎలాగయినప్పటికి కాలస్వళావాన్ని అనుసరించి 
చాలమంది అసాధారణ యువకులు, స్త్రీ పురుమలూ, పదేపదే ఆంగ్ల 
భాషలో, భావవ్య క్రీకరణంచేసి కృతకృత్యులు కాగలిగినారు, 19వ 
శతాబ్దపు తుది దశాబ్ద తయంలో నూత్న ఆధ్యాతి్మకోజ్లీవనం అద్భుతంగా 
(పఫు ల్లమైంది. (ళీ రామకృష్ణపరమహంస, పాళ్చాత్యనాగరక తా వ్యామో 
హమువల్ల తాత్కాలికంగా అంధులయిన భారతీయులకు, నేతోన్మీల 
నము కలిగించి చిదాకాశపు దివ్య వైభవము చూడమన్నాడు. వివేకా 
నందుడు వెంటనే గురుదేవుని సందేశాన్ని, నాగరక [పపంచ (పత్యం 
తాలకు తీసికొనివెళ్ళినాడు. వేదాంతభావ వివరణకూ, [పచార (పబో 
ధము నిమిత్తం ఆయనకు ఆంగ్ల వాణి ఉపకరించింది. [బాహ్మసమాజ, 
ఆర్యసమాజ, (పొర్థనసమాజోద్యమాల మతాచార్యులుకూడా, పరిపూర్ణ 
(పావీణ్యంతో అవలీలగా ఆంగ్లభాషను భావవ్య క్రికరణకు అను 
కూలంగా మలచుకొన్నారు. భారతీయాంగ్గ కవిత్వచరితలో అరుదళత్తు, 
(తోరుదత్తు) తరులతాదత్తుల మూలంగా (ప(పధమం యధార్థమైన 
సఫలతా[పా ప్రి అనే అధ్యాయాన్ని చేరగలిగినాము. కాని సాఫల్యంతో 
విషాద ఘటన సంభవించింది. 1674 లో ఆరుదళ్తు, 1677లో తోరు 


2 దగొమాంటిక్‌ కవులు 


482 సమకాలిక భారతీయ సాహిత్యము 


దత్తు ఇరవై ఇరవయ్యక్కసంవత్సరాల వయసులోనే గతించారు. 
డిరోజియోవలె అరు, తోరుదత్తులుకూడా “ అ[పాప్తయశస్సుకు వార 
సుకై * అనల్పసంపిద్ధి పొందిన కపయి[తులూ అపూర్వ విధ 
ముగా వృద్ధికి: రావలసినవారున్నూ. 1876లో వారు ‘A Sheaf 
Gleaned in French Fields ” (పరాను పొలాల వీరిన వన) 
ఆన్నశీర్షి కతో, పరాసువారి కాల్పనిక భావగేయాలను ఆంగ్లాను 
వాదాలుచేసి |పకటించారు. ఆ భావగయ సంపుటిలో ఆరుదత్తు 
తన ఖండికలు కొన్ని చేగ్చివాడు. వాటిలో ప్రసిద్ధమైన 
(ప్రభాత వ్వైతాళికగేయాన్ని “Morning Serenade’ చదివి, 
అద్భుతానంద పరవశుడై నాడు ఆంగ్గకవి ఎడ్మండ్‌గాస్‌. ఆ కవితా 
(పచురణమునకు మూలకారణము తోరుదత్తు. ఆమె తక్కినకవులకు: 
(ప్రధానంగా భావోద్దీవన కలిగించింది. నిజానికి అ కవయి[తీనామమే 
ముఖపతంమీద గోచరమైంది. 1882 లో ఆమె గతించిన తరువాత 
* Ancient Ballads and Legends of Hindustan ’ (పురా. 
తన భారతీయ ద్వివదలూ గాథలూ”, ఆన్న ఆమె కావ్యసంపుటి పక 
టితమైంది. వై దేశికభావలో కవిత్వ భావాభి వ్యక్తిసామర్థ్యం, ఆమెకు 
లీలా పాయమన్న విషయము, నిరూపితమైంది. సావి(తి, సీత, ధు9వ, 
(పన్లాదుల, అఖ్యనాలు చర్వితచర్వణమే ఆయినా, ఆ క్రవయి[తిచెప్పిన: 
కవితలో స్వచ్చ నవ్యలావణ్యము గోచరిసుంది. తోరుదత్తుకావ్యాలు 
లోకంలో తొలిసారిగా [వకటితమై ఇప్పటికి ఎనభై నీళ్ళు ఐనవి. కాని 
హెచ్‌. ఎ. యల్‌. ఫిషర్‌ చెప్పినట్టు, “మహాంగ్గకవి సదస్సులో” ఆమె 
నామము చిరస్థాయిగావుండి తీరుతుంది. 

అరు, తోరుద_త్త కవయితులవలెకాక, రమేశచం[దదళత్తు యావ 
జీవం పూర్ణ గారవము పొందినాడు. ఆయన బహుకాలము జీవించినాడు. 
ఆయన (పాచీన భారతీయ నాగరకతాచరి|త (1890), |బిటీమపాలిత 
భారతదేశంలో ఆర్థికచరిత (1902), విక్టోరియాయుగంలో భారత 
డశము (1904) అనే (గంథాలేకాక, రామాయణ మవిభారతాలకు 
ఆంగ్లపద్యానువాదాలు చేసినాడు. ఆంగ్లంలో Lake of Palms 
(తాళ్ళచెరువు), Slave girl of Agra (ఆ[గాబానిసపిల్ల) అనే 
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నవలలు ఆయన వంగనవలలకు ఆనువాదాలుగా వచ్చినవి. రమేశ 
చందుని రామాయణ మహాథారత సంచి ప్రకరణము అద్భుతము, 
ఎందుకంకే ఆయన ఇరవై నాలుగువేల శ్లోకాలుగల రామాయణాన్ని, 
2,00,000 శ్లోకాలున్న భారతాన్నీ, నాలుగువేల ద్విపాదఛందంలోకి 
(లాక్‌స్లీ వాల్‌ఛందంలోో కుదించినాడు. మహాకావ్య మాతృకలను మొర 
టుగా సంకి ప్రముచేయక, చాలా ఉపాఖ్యానాలు, ఆపధానమైన కథ 
నాత్మకభాగాలు తగ్గించి వచనంలో ఆవశ్యకమయిన తావుల్లో, అనునం 
ఛానము చేయడంవల్ల నూ. ఆయన క్షు ప్రంచేయగలిగి “ కృతకృత్యు 
డైనాడు. రమేశచందదుని ఆ మహాకావ్యానువాదాలు కాలపరీకుకు 
నిలవగలిగినవి అనుకే వాట్మిపశ_స్తి తెలుపుతుంది. నేటికి మన మహా 
కావ్యాలకు, ఆవి ఆంగ్లంలో ఉత్తమ పీఠికాపాయంగా ఉన్నవి. భారతీ 
యాంగ్ల రచయితల్లో రామకృష్ణ విళ్ళి (Tales of Ind, 1895) 
జెహం జీమలబారీ (The Indian Muse in English Garb; 
(1876), The Indian Eye on English Life, (1893) 
నగేశ్‌ విశ్వనాధ్‌పాయ్‌ (Stray Sketches in chakmakpore, 
(18004), The Angel of Misfortune, 1904) అనేవారు 
వచ్చారు. ఈ కవిితయంలో పాయ్‌ అద్భుత (పతిభావంతుడు. ఆయన 
(గీకు థియో. ఫాస్టువలె వ్యక్తులను చి.తించడంలోనూ, కథాకధనంలోనూ 
కూడా ఆంగ్ల భామను సాధనము చేసుకొన్నా, పూర్తిగా భారతీయ వాతా 
వరణము సృష్టిచేయగలిగినాడు. ఆయన రచనలో విశళిష్టవ్య క్రితం 
ఉన్నది. రామకృష్ణ పిళ్ళి నవలా రచయిత కూడాను. Padmini 
(1903), The Dance of Death (1912) అనేవి ఆయన నవ 
లలు. ఆరచనలు సంస్కారముగల మధ్యమ వర్గీయుల అభినివేశ 
స్థాయిని మించిపోలేదు. 


1900 — 1920 


మహాదిగ్గంతులయిన రవీంద్ర ఆరవిందుల వై పు మనము దృష్టి 

సారిద్దాము. అతివల కర్మ్శమ్మేతము లెన్నిటిలోనో మహాశక్తి (పదర్శిం 

చనల. వారు, 19, 20 శతాబ్దాలకు సేతువు కట్టిన వారు. మన 
28| 
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మిప్పడు రమారమి అరవై సంవత్సరాలపాబు లోకాన్ని ఉజ్టూతలు 
ఊగించిన మహావ్యక్తుల సమక్షంలో ఉన్నాము. భారతజాతీయ 
కాం[గను [పతిష్టితమయినప్పటినుంచీ, రాజకీయరంగంలో నిస్సందే 
హంగా (కియాభిముఖంగా ఒకానొక చలనం వీర్పడింది. కాని |పస్తుత 
శతాబ్ద (పధమదశకంలోనే జాతీయోద్యమము ఉజ్జ్వల లశ్యు[పయోజ 
నాలు పొందింది. వందేమాతరమ్‌! అది భారతీయ జాగరిత జాతీయ 
పునరుద్ధరణకు మం|తమైంది. మొదట వంగదేశమూ, ఆ వెంటనే యావ 
చ్భారత దేశమున్నూ, తదీయారావమునకు |కియాముఖం [పతిస్పందిం 
చింది. ఆకస్మికంగా కావ్వకర్తలు కార్యవాదులై నారు! కార్యక ర్తలు 
కావ్యకర్హలుగా మారినారు. దానికి కారణము: వై దేశిక (కౌర్యము 
వారిని కారాగారబద్దులను చేయు టే. శ్రీ అరవిందుడు “నారాయణ దర్శ 
నమును ఆలీపూర్‌ జైల్లో రచించినాడు. మండలే కారాగారంలో తిలక్‌ 
మహాశయుడు 'గితారహస్యము* రచించినాడు. వందేమాతరమ్‌, 
హోమురూలు ఉద్యమాలవల్ల, (పధమ దశకద్వయంలో నాయకులకు 
ఇరవయ్యో శతాబ్దిలో కఠినసాధనా, వీరోచిత బాధాసహనమున్నూ అల 
వడినవి. తత్కాలీన సాహిత్యంలో, -- భారతీయాంగ్ల సాహిత్యము 
సవా సాధన, బాధ, జయ పరాజయాలున్నూ, యధాతథంగా పతి 
బింబిత మైనవి. 

నిజంగా రవీం[దుడికి వంగసాహిత్యంలోనె మహోన్నతస్థానం 
ఉన్నప్పటికి, పరిస్థితుల _వేరణవల్ల (అది చాలామందిని (పేరేపించింది). 
ఆయన ద్విభాషా రతయిత కావలసివచ్చింది. ఈ రీతిగా భారతీయాంగ్ల 
సాహిత్యంలోనూ, ఆయనకు శాశ్వత స్థానము లభ్యమైంది. ఆయన తన 
వద్యాలకూ, నాటకాలకూ ఆంగ్లానువాదాలు చేసుకోడమేకాక, స్వయంగా 
ఆంగ్లంలో “శిశువు” అనే కావ్యరచన చేసినాడు. అందులో అన్నిరకాల 
ప్రీ పురుషులు ఉహాతీర్థమయిన సిద్ధికి పయనిప్తారు. ఆ వర్ణనము 
మనోహరము, ఇబ్బెన్‌ రచించిన [బాండ్‌ నాటకంలోవలె ఆ రచన అవత 
రించింది ఆయన _పఖ్యాతమయిన 'పాధని “జాతీయతి 'అత్మీయతి 
“మానవుడి మతముి (1930), ఆనే వచన (గంథాలు ఆంగ్గమూలంలో 
రచించినాడు ఖండాంతర పాఠకలోకాన్ని ఉద్దేశించి. వ సారస్వత 


భారతీయాంగ్ల సాహిత్యము 485 


4పమాణాల రీత్యా నిర్ణయించినా, రవీం[దుని బహుముఖ సారస్వతకృషి. 
సహృదయామోదము కలిగించి తీరుతుంది. ఆయన వంగియులకేకాదు, 
భారత దేశానికేకాదు, యావత్పపంచానికే ఆమోదము కలిగిస్తాడు. కవి, 
కథాకారుడు, నవలారచయిత, తత్త్వవేత్త, విద్యావేత్త, సంస్కారోజ్జ్వల 
మానవతా |(పవక్తగా, భారతీ యోజ్జివన యుగంలో కవీశ్వరుని ఆతీ్మ 
యతా ప్రకాశములోని భిన్నముఖములు. “ఆయన మన కవాటమును 
తట్టినాడు. సర్వబంధములూ విడిపోయినవి. మన కవాటపాటన మైనది 

అరవిందఘోమ, అతని సోదరుడు పెద్దవాడు మన్‌ మోహన్‌ విద్యా 
ల్యాసము ఇంగ్లండులో చేసినారు. అక్కడ ఉండగానే వారికి కీర్తి 
వల్ల రి సిద్దమైంది. మన్‌మోహన్‌ రచించిన పద్యాలకు మురినపోయి, 
అస్కార్‌వ్వైళ్లు అనే ఆంగ్లకవి, పాళమాల్‌ గెజెట్‌లో “శ్రీ ఘోమకు 
మన సాహిత్యంలో ఒకనాడు తస్పక పేరువస్తుంది ఫి అని (వాసినాడు. 
“ పేమగీతాలు - విషాదగీతాలు”, (1898) అనే (గంథంలోనూ, ఆయన 
మరణానంతరం అచ్చయిన ' _పేమగితాలు - మృత్యువ' (1916), 
కావ్యంలో మన్‌మాహనుని శాశ్వతముగా నిలుపగల కవితొకృషి 
ఉన్నది. 1000001021 Eve (అమరసంధ్వ:), Orphic Mysteries 
(రహస్యానుభవగితాలు) వంటి ఖండకావ్యాల్లో కరుణ, స్వచ్చకవితో 
దాత్తత, సరిసమానంగా (పసారితమైనవి. వేదనఉన్నదికాని, దానివల్ల 
ఆయన పూర్తిగా భగ్నచిత్తుడు కాలేదు. బహిరంగా అభేద్యమయిన 
విషాదములో కుంగినట్లున్నా, మన్‌మోహనుడు “ఆనంద సంపాదక 
మహాగీతలయస్థాయి, దాకా అందుకో గలిగినాడు. 

మన్‌మోవానుని సోదరుడయిన అరవిందుని విద్యాభ్యాసము 
లండకాలో సెంట్‌ పాల్‌ లో ఆరంభమై, కేం బిడ్డిలో పూర్తిఐంది ఆయన 
సివిల్‌ సర్వీస్‌ పరీక్ష ప్యాసయినా, ఆ బంధనమునుంచి అదృష్టవశాన 
తప్పించుకొ గలిగినాడు. కొంతకాలము ఆయన బరోడా కళాశాలలో 
అధ్యాపకుడై శీఘమ రాజకీయాకర్షణ గురుత్వానికి ఆకృష్టుడైనాడు. 
ఆయన అదేసమయంలో యోగసాధనవల్ల_ కూడా ఆకృష్ణుడెనాడు, 
19071909 సంవత్స రకాల్లో ఆయన రాజకీయాల్లో [పముఖపాత నిర్వ 
హించినమోదట, పుదుచ్చేరి చేరుకుని ఆక్కడ అధ్యయనంలో, తప 
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స్సులో, నిమగ్నుడై ఆశమంలోనే ఉండి 1950 డిసెంబరులో పిద్ది 
పొందినాడు. ఆయన |గీక్‌, లాటికా, ఆంగ్ల, వరాసు, జర్మకా, ఇటాలియకా, 
సంస్కృత, వంగథావల్లో (పవీణుడు. బహుముఖ సంస్కారాలు, 
1[గహించి సాధనలుచేసి, ఆయన అమరయ్మాతికుడూ, మహాపురుమడూ, 
మహాయోగిగా పరిణతి చెందినాడు. పుదుచ్చేరిలో ఆశమంలో ఎందరో 
పాధకులు అరవింద పాదాశ్రయులై నారు. ఆయన మరణానంతరము. 
పుదుచ్చేరి ఆ్యశమంలొ విశ్వజననీ విద్యా పీఠము స్థాపితమైంది. 

ఆరవిందులను కేవలం కవిగానూ, జీవనసాహిత్వ విమర్శకుడు 
గానూ యోచి స్తే, ఆయన మన తరంలో ఉత్తమోత్తమ కళానిష్టాతలలోని. 
వాడు ఆయన 'కావ్య సముచ్చయము - నాటకాలు (1942) అనే 
బృహత్‌ కావ్యసంపుట ద్వయంలోని కవిత 1890 నాటికే చెప్పినాడు. 
ఆ కవి అనల్పంగాచేసిన కావ్యరచనలు ఆ సంపుటాల్లో ఉన్నవి. జరవిం, 
దులు అనువాదకుడుగా. కథనాత్మక కవిగా, ఛందోరీతుల్లో శ్చ 
సంఘటనలోనూ, ర చనాళశిల్పిగా ఖావగేయకవిగా, దృశ్యకావ్య| పణేతగా, 
సాహిత్య (వయోగధీరుడై, వివిధ మార్గశోధకుడై, అన్నిటికన్న వైఖరీ 
రూప మహోదాత్త వాగ్గుంభనతో “భవిమ్యత్కవిగా” కూడా ఆధునిక 
కాలంలో అద్వితీయ కవితాపాధనలో కృతకృత్యులై నారు. న ఊర్వశి తం 
(పేమమృత్యువు ? అనేవి ఉదాత్త కథనాత్మకకావ్యాలు, * బాజీపభువు” 
అనే కావ్యము గమన వైచితితో (పధమ గణ్యమైంది, | వెర్స్పియస్‌,. 
ము క్రిదాతి బ్లాంక్‌ ఛందస్సులో విరచితమైన పద్యనాటిక. అది విశిష్ట. 
సన్నివేశాలతో, మహాపవక్త ధోరణిలో, హృదయసంవాదము కలిగించే. 
నాటకము. “పరమేశ్వరుని గులాబి”, “భావానందము? (Thought 
the Paraclete) అనేవి ఆంగ్గ భాషలో అతిరమ్యమైన మర్మ యో" 
గాత్మక కావ్యాలు. (శీ అరవిందులు సంప్రదాయక దీర్చ చ్చందస్సులను. 
తన (పయోజనంకో సము అనుసరించి, కృతకృత్యులై నారు; “అన, 
ఇలియఃిల వంటి దీర్హకావ్యాల్లొ సామాన్యంగా అందరూ చిన్నచూపు 
చూచే ఆరుగణాల ఛందస్సు అవలంబించి, నూత్నమధుర సపంగితము: 
ఉప్ప తిల్ల చేసినారు. 

శ్రీ అరవిందులు అంతేకాక వచనరచనా (పవీణులయిన 
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సర్‌. థామస్‌ బౌన్‌, డిక్వెన్పీల సం[వదాయంలో, గద్యనిర్మాత. ఆయన 
తల్చుకుంటే (వసన్నతారళ్యంతో, స్వాభావికస్వాదుతా పూర్ణంగా, వచన 
ఈచన చేయగలరు. Life Divine (దివ్యజీవనం), Essays on 
Gita (గీకావ్యాసావళి), The Synthesis of Yoga (యోగసమ 
నయం), The Social Cycle (సొమాజికచ కము), The Ideal 
of Human Unity (మానవై క్యాదర్శం) The Future of 
Poetry (ళావికవిత్స వంటి బృహ(దచనలు (మొదట ఆర్యవ(తికలో 
1914. 1921 లో పచురితాలు - తరువాత (గంథరూపంలో వచ్చినవి) 
ఖావపూర్ణతకలిగి, పరిశోధకునికృషి, కవీశ్యరుని భావో,దేకమూ, [దష్షుకు 
గల సృజనాత్మక (కాంతదృష్టిన్నీ, సమ్మిళితమైనవి, లఘు వచన 
రచనల్లో Mother (జగన్మాత), Heraclitus, Renaissance 
in India (భారతదేశంలో ఉజ్జీవనం) అనేవి (పసిద్ధాలు. 

అరవిందునివలె సరోజినీదేవికూడా కవయితిగా జీవితము ఆరం 
భించి, అనంతరము రాజకీయాల్లో పడ్డది, గాంధీయుగంలో ఆమె నిర్ణీత 
1/పముఖపాత నిర్వహించవలసిఉన్నదికనుక. [పధమ కవితాసంకల 
నము Golden Threshold (సువర్ణ[పాంగణం) (1905) వల్ల 
అమెకు విఖ్యాత కవయితిగా కీర్తి నిలిచింది, 1906లో వకృత్వ 
ములో ఆమె వాణి (పకాళశింపగా, గోఖలే ఇలా [పశంసించినాడు. 

66మ్రోో ఉపన్యాసము ఘన వైజ్ఞానిక సంతర్పణకన్న మిన్న. 
అయ్యది సౌష్టవ కళాఖండము. మేమందరమూ ఆ తణములో ఉచ్చతర 
శ్యూయికి కొంపోబడినాము. ”’? 

అధిక వ్యవధిలో కవితా సంకలనద్యయం (పకటితమైంది. అవి 
Bird of Time (కాలవిహంగము 1912), Broken wing 
(భగ్న వకము 1917) అనే కావ్య సంపుటాలు. కవయ్యితిగా పద్య 
ఛందోరీతులపై (పావీణ్యంగల సరోజినినాయుడు నిర్దుష్ట భావగేయ 
రచనతో “పద్మాసన బుద్దు ణ్లి” ఉద్దెశించినదిన్నీ, "బృందావనంలో 
వేణుగాయకుడు వంటివన్నీ రచించగలిగింధి. ఆమె తన ‘Bird of 
‘Time’ (కాలవిహంగం) వలె, విసృత కవితాసీమల్లో విహారంచేస్తుంది. 
విశిష్ట తము పరిచిత విషయ సౌందర్య చితణమే అయినప్పటికిన్ని, 
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అనంతర కావ్య సంపుటాల్లో ఎలాగయినా బుద్దిపూర్వకంగా దుఃఖ భార 
ఫౌనః పున్యము, అధిక సంయమంతో కూడిన భావచితణము, అగాధ 
హృదయాంతరమునుండి పొరలే సంగితమూ అధికంగా సరిపక్వమైన 
'ధ్యానాంతః కరణమూి గోచరిస్తాయి. కవితామాధీకసం చయం. 
“సువర్ణ పాంగణం” అన్న కావ్యంలో ఉన్నట్టెదే అయినా, అంతకన్న 
వయఃపరిపాకము కానవస్తుంది. “దేవాలయము - (వేమయాత” అనే 
కావ్యనంపుటము చివరది. ఆ సంపుటంలో భావగితికాాతయం ఉన్నది. 
ఒక్కొక్కఖండంలో ఎనిమిదేసి పద్యాలున్నవి. జాన్‌ గాన్‌ వర్టీ ఆమె. 
పద్యాలను, (బౌనింగ్‌సతి, రచించిన “బుడతకీచుల సానెట్లితో, పోల్చి 
వాడు. ఆమె స్త్రీ బుద్దికావడం చేత మహోదాత్త రాజకీయస్థాయిలో 
విశేషాంశాలు [గహించలేక పోయినానని అన్నా, భారత మాతృదేశ సేవ 
చేసింది. ఆఅవసానం దాకా ఆమెకు గాంధీయుగ రాజకీయాలు ముదా 
వహమూ, విప్ష వాత్మ కమూ కాగా, రాజకీయ భావాలను కవితారూపంగా 
వ్య_క్రము చేసింది. 


1920 _ 1947 


(ప్రధమ [పపంచ యుద్ధానంతరము భారతదేశము, విశిష్టమైన 
అవకాశాలతో, సంపన్నమైన నవయుగ [పాంగణంలో, [పవేళించింది. 
దృశ్యమూ పరివర్తనమైంది. నాటకియపాత వర్గంకూడా మారి 
పోయింది, ఫిరోజ్‌మెహళా లేడు; గోఖలే, తలకులు లేరు. విపిన్రచం ద్ర 
పాలుని మహోజ్ఞ్యాల వాచారంభణం శమీంచింది; సురేందనాదుని. 
వాగ్బరీ విలానపుటిందజాలము మటుమాయమైంది. [శీ అరవింద' 
యోగీం[దుడు పుదుచ్చేరిలో. ఆ[శమంలో (పాపంచిక (పవృత్తికి 
విముఖుడై. వీకాంతవాసి అయినాడు. దృశ్యమా నూతనము, పాత 
ధారులా కొత్తవారు, రీతులా వినూత్నములు. భారతీయాంగ్న వతికా' 
లేఖనము అధిక సంకి ప్తమె,' లజ్యాన్ని ఉద్దేశించింది. మన వక్తల 
ఉపన్యాసములు సంకి_ప్ప్రమూ, పబువున్నూ అయినవి. మన వచన 
రచయితలు మెకాలేయశబ్దాడంబారాన్ని తోసిరాజని, సహజరూపాల్లో' 
ఛావాభివ్య క్తికి, యత్నించినారు. గాంధీయ నాయకత్వఫలంగా ఆంగ్ల 
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విద్యకు ఎదురు తాకిడి రాగా హూణ విద్యావ్యామోహము కొంత 
పోయింది. 1917తో ఉన్న కళాశాలా విద్యార్థుల సంఖ్య 61000 
నుంచి, పదేళ్ళ తరువాత 84000 దాకా పెరిగింది. గాంధీజీకూడా 
యంగ్‌ఇండియా, తరువాత హరిజన్‌ అనే ఆంగ గృప్మతికలు నడుపుతూ 
వాటిపై ఆధారపడి తన అభిమతాలను, కార్య[కమాలను, (పార్థనా 
(పసంగాలను, సమరఘోషలనూ, (సారము చేసినారు. [పఖ్యాతులయిన 
మన నాయకులు, చి త్తరంజకాదాస్‌, మోతీలాల్‌ నెహూ, లజసతిరాయ్‌, 
బంగుటూరి [ప్రకాశం వంతులు, భోగరాజు పట్టాభి సీతారామయ్య గార్లు 
తమ దైనిక, సాప్తాహిక పతికలు, ఆంగ్లంలో నడిపి జాతీయదృక్ప ధాన్ని, 
తమ తమ వ్య క్రిభేదాలతో, గాఢంగా వ్యక్తముచేశారు. ఇదే తీరుగా కళా 
శాలా |పాచార్యుడు కూడా, స్వాభి(పాయ వ్యక్తీకరణకు ఆంగ్ల భావ 
చైననే ఆరారపడినాడు. ఆతని సాహిత్యకృషి వచనరూపము ధరించినా, 
అసకృత్తుగా కవితా సంకల నాత్మకంగా వచ్చినా, సాహిత్యము 
[పొంతీయ భాషల్లో వృద్ధికై అన్వేషిస్తున్నది. అయితే భారతీ 
యాంగ్గ రచనలో వీమ్మాతమూ ఓజస్సు తరిగిపోలేదు. సరిసమానంగా 
సర్వతోముఖ |పజ్ఞాశాలితకూడా (పదర్శితమైంది. ఆంగ్లేయ, లేదా ఐరో 
పీయ సాహిత్యరంగంలో 1920, 1930 సంవత్సరాల్లో, అభిరుచిలో 
(కాంతి వచ్చింది. సర్వేసర్వ[త సం|పదాయానికి, నూత్నపకియకూ, 
జరిగే నిత్యఘర్షణ శారతదేశంలోకూడా వ్యక్తమయింది. ఆ సంఘర్షణ 
ఫలితం ఎటూళకేలకుండనే ఆంతటా ఉన్నది. 

భారజీయాంగ్ల సాహితీపరుల్లో, త్వరితంగా ఖ్యాతి తెచ్చుకొన్న 
వాళ్ళల్లో, 1920 లో కె. యజ. వెంకటరమణి ఒకరు. ఆయన రచనలో 
భావ|పెరణ అధికము, [పజ్ఞాశాలిత సర్వతోముఖము. ఆయన తొలిరచన 
Paper Boats (1921) అనేది. ఆ నవలలో ద&ిణభారతీయ జీవిత 
చి(తాలు శిల్పలాలిత్యసమంచితాలు. ఆయన శిల్పిమాత మేకాక, కవీ, 
వాస్యరచయితకూడాను. 1923 నాటి On the Sand Dunes 
అనే వచన పద్య సంపుటిలో, నాగరకతవల్ల కోమల మానవ హృదయా 
నికి కలిగిన విశ్వజనీన మహావ్యధ గోచరిస్తుంది. 1927 నాటి 
Murugan the Tiller అనే (గంథృపచురణకతో, మద్రాసులోని 


440 నమ కాలిక భారతీయ సాహిత్యము 


విద్యాసంప్కారులైన వాళ్ళను ఉల్జూతలూగించినాడు. చక్కని జూన 
పద జీవితచితణమూ, వట్టణవానుల (పవృ త్తిభావతీ వతను హేళన 
చేయడమూ, పాతోల్మీన పాటవమూ, కవిత్వము, హాస్యము, వాస్తవి 
కాదర్శవాదమేళనమూ, వీటన్ని టివల్లా ఆ నవల (పథమగణ్య మవు 
తున్నది, భావనంధియుగంలో. మురుగా రచనానంతరము, పసివా 
ళ్ళకు ఉపకరించే A day with Sambhu (ఒక రోజు శంభుచర్య) 
అనేదీ, The Next Rung ఆనే ఉపదేశ గంథమూ వచ్చినై. వెంకట 
రమణి రచించిన రెండోనవల (1932) Kandan the Patriot. 
ఆనవలా రచనకు ఉద్దీవనకారణం, 1920-31 లోని గాంధీయ జాతీ 
యోద్యమము. మురుగన్‌తో (గ్రామీణార్థి క శాస్త్రాన్ని ఆదర్శ పాయము 
చేసిని, ఇందులో రాజకియాలు ఆదర్శ పాయంగా చేయబడినవి. 
ఆ రెండూ భిన్నంగా ఉండడానికి కారణం అన్యోన్యం ఆనుబంధంగా 
ఉండవలెనని భావమే. మరొక మదరాసువాసి, రచయిత, శంకరరామ్‌ 
రెండు కథానికాసంపుటాలు (Children of Kaveri, Creatures 
all) కాక హృదయాలను ఉ|జూతలూ పే Love of Dust అనే నవల 
1938 లో (పచురించినాడు. ఆ నవలలో రైతుకూ భూమికిగల అవినా 
ఇ*వసంబంధము చిత్రితమైంది. ఆధ్యాత్మిక విప్తవావస్థలలో మానవ 
జీవితాల్లో దూరస్థము కాకుండే హాసాశువుల మధ్యగల అంతరరెఖ 
చితించే ఘట్టాలలో ఈ నవలారచయిత శంకరరామ్‌ ఉత్తమళిల్పము 
(దర్శిస్తాడు. 

పై చెప్పిన వారికన్న ముల్కరాజ్‌ ఆనంద్‌ బహు (గంథకారుడు. 
భారతీయ సమాజములో కష్టజీవులను, తన [గంథాల్లో చి[తించినాడు. 
 రెండుఆకులు ఒకమొగ్గ *, “తూలీ”, అస్పృశ్యుడు ?, “(గామం 3 
(1939) ఆనే నవలల్లో దళితజీవులను, పోషణ ధోరణిలోకాకుండా, సాను 
భూతితోనూ వారు మానవులనే గౌరవముతోనూ చూపినాడు. సమ్మార్ణ 
కుడు, రైతు, తోటలోకూలి, వట్టణంలో కార్మికుడు, సిపాయి, ఆయన 
నవలల్లొ సజీవంగా చితితుకైనారు. వేదనతో ఆకటెతోఉన్నా మానవార్డ్దం 
హృదయంకలిగి, మూఢవిశ్వాసంతో మనసు భిన్నమై భగ్నపయోజ 
నాలు, భగ్నాశలు కలవారయినా - స్ఫుటంగా చితితమైనారు. ఆర్‌. కె. 
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నారాయణ్‌ ఎన్నడూ సంశావ్య,శేణి దాటిపోని రచనలుచేయ గల 
సాహిత్యశిల్సి. ఆయన చాలా నవలలూ కథానికాసంపుటాలూ రచించి 
నారు. Bachelor of Arts, The Dark Room (1938), 
The English Teacher (1045) అనేవి కొన్ని ఉత్తమ రచనలు 
'ఆయనివి. దడిణ భారతదేశంలోని కృతిమ వ్యామోహమయ జీవన 
చాంచల్యము చితించడము అయన కెక్కువ (పీతి. ఆంగ్ల మానసపుతు 
డైన ఆంగ్నీకృత భారతీయు, నారాయణ్‌ విశేషంగా చతిస్తాడు 
కథానికలో నవలలో. ఆయన మానసిక విశ్లేషణం చేసినాడు. ఆంగ్ల 
మానసప్యుతుని ఆత్మవంచనం, అవకతవకలనూ. నారాయణ్‌ ఇటీవలి 
రచన, Waiting for the Mahatma. అది రాజారావు రచించిన 
Kanthapura వంటిది. నారాయణ్‌ తన |గంథంలో గాంధీయ విన్ల 
వముచేసే సవాలుకు భారతీయ మానవకోటి ఎలాస్పందించిందో పరిశీ 
లన చేసినాడు. అవి రాజకీయ రచనలు కావు. ఆని వచన రచనాశిల్ప 
ఖండాలు. 

ఈ కాలపు నవలాకారులలో ఈ కిందివారిని హుమయూన్‌ కబీర్‌ 
(Menand Rivers, 1945), డి-ఎఫ్‌, కారక (There lay the 
City, 1941), కుమారగురు (1౬165 30260౪73, 1938), అహమ్మద్‌ 
ఆలీ (Twilight in Delhi 1040), ఎ. యస్‌. పి, ఆయ్యర్‌ 
{Baladitya, 1930), క. నాగరాజన్‌ (Athawar House) 
(పభృతులను [పత్యేకంగా పేర్కొనవచ్చును. 

(వధమ-ద్వితీయ [పపంచ యుద్ధమధ్యకాలంలో ఛారతీయాం గ్ల 
కవులు (పశంసనీయంగా కార్యోత్సాహులై నారు. హరీం|దనాథ చట్టో 
పాధ్యాయ రేఖావర్ణమయమైన దార్శనిక భావసంవేదనలవ ల్ల, పాఠకు 
లను చకితులనుచేస్తూ, మహా(పజ్ఞాసమునే్మ వంతో విరాజిల్లి నాడు. 
(పాచార్యులై న పి. శేషాది, జి. కె చెట్టూర్‌, వి యన్‌. భూమణ్‌, 
.హుమయూక్షాకబీర్‌, ఉమామహేశ్వర్‌, యజ. వి. తడానీలకు సామా 
న్యంగా సం పదాయానుసరణము సంత్భ స్తికలిగించినా, వారు భారతీ 
యాం గ్ల కవితా బహుముఖ(పజ్జమా, [వయోజనకారితనూ, (పదర్శించి 
నారు. గోవా కవులైన జోసెఫ్‌ ఫరెటెడో, ఆర్మండో మనిజెస్‌, మాన్యుల్‌ 
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సి. రోడిన్స్‌, తమ ఇతర గుణాలతోపాటు [సవాసన కవితకు వినూత్న. 
మైన తీవత కలిగించారు. యన్‌. ఆర్‌. డోంగర్‌కెరీ నేర్పుమీరగా 
సంప్రదాయ విపంచిని మీటినాడు. ఆయన మనకు *ఐవరీటవర్‌ి అన్న 
కావ్యము (పసాదించినాడు. (ఫెడూన్‌ క|బజీ రచించిన * A Minor 
Georgian’s Swan Song” అన్న కావ్యం సొగసులు కులకడంతో 
పాటు, (పబలధాటీగతులు చూపింది. 

6 కాంతికారులు లేదా “నవ్య” కవులుకూడా భీషణగణంగా వీర్ప, 
డ్లారు. మోహిన్‌ సుహవర్షీ రచించిన ‘Essays in verse’ (1937) 
అన్న కావ్యంలో 40 ఖండికలున్నవి. ఆ రచన సంకులమై ఆర్షనాదం 
వలె ఉండి, పెల్లుబికిన జ్వరంతో, అనిశ్చిత స్పందనాలతో, ఊణ| పాయ. 
మైన నాగరకలక్షణాలను ద్యోతకము చేస్తున్నది. మంజేరి యన్‌. ఈశ్వ్య 
రన్‌, వి. ఆర్‌. కై కినీ 1930 లోనే సంపదాయాదర్శ కవులుగా (పసి 
ద్ధికి వచ్చినా వ్య క్రిగతమో లేక బాహిరమో అయిన ఘర్ష ణల నలిగి 
పోయి, అంతకంతకు వామమార్గములో చేరినారు. ఈశ్వరన్‌ రచించిన 
Caiguts, Brief Orisons (1941) అనే పుస్తకాలు అతిగా బాధ 
పెడతాయి. (భాంతినుండి విము క్తివల్ల ఆతని కవితలో భీషణ నిశిత 
బుద్ధి గోచరించినా, వెన్నంటే మాధుర్యాన్నికూడా, ఆయన సాధించ 
గలిగినాడు. కైకినీ రచించిన మొదటి రెండు పుస్తకాలూ రవీం|[దుని 
గీతాంజలి పద్దతిలో ఉన్నవి. ఖండాంతర రాజకీయ పరిస్థితులలో పరిణ 
మించిన మార్పులవల్ల, “ర_క్తయుద్ధం' వైపు, ఆయన దృష్టి మరల్చి, 
నాడు. “నవ్య రచయితలలో ఈ రచయితల పేర్లు చెప్పుకోతగినవి:=- 
బి. రాజన్‌ (Monsoon. 1945), |కిషన్‌పుంగ్ల (The Night is 
heavy 1943), నిస్పీమ్‌ ఎజికీల్‌ (A Time to Change and 
Sixty poems), సుభొటాగూర్‌, సుధీందనాథద_త్త, పిరిల్‌మోదక్‌, 
నిలిమాదేవి, జె. విజయతుంగ, పి, లాల్‌ వీ. కె. రామానుజన్‌, 
ఆర్‌, ఎల్‌. బ_ర్తలోమ్యూ. ఆది. క. సెట్‌ యధార సంవేదనంతో లలి! 
తంగా స్వేచ్చాఛందంలో, కవిత చెప్పినాడు. (The Light above 
the Clouds) భక్తుడైన గురుదయాళ్‌మల్లిక్‌ తన 62వ యేట 
భగవదను[గహంవల్ల ఆయనకు అపరోడు సొతాత్కారము కలిగినది. 
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Hound of the Heart అన్న కావ్యంలో జీవుడు నిత్యమూబచేసే. 
శుద్దాన్వేషణమూ, దర్శన పారవశ్యంలో ఈశ్వర వైభవాన్నీ కవితా 
గానము చేసినాడు. 

కవిత్యమేకాక అన్యసాహిత్య కియలలోనూ భారతీయాంగ్ల సాహితీ: 
పరులు కృష్‌ చేశారు. నాటకకర్తలు కొద్దిమందే ఉన్నారు. దానికి- 
కారణం వారు రచించిన నాటకాలు రంగశాలలో (ప్రయోగించే అవకాశం 
లేకపోవుకు. కాని వి. వి. (శీనివాస అయ్యంగార్‌ రచించిన Dramatic 
Divertisements, ఎ. యస్‌, పి. అయ్యర్‌ రాసిన Sita’s Choice 
and Slave of Ideas, ఫైజీరహమాన్‌ రచించిన Daughter: 
of Ind, భారతీసారాభాయ్‌ కృతమైన The well of the People- 
and Two women, మృణాలినీ సారాభాయ్‌ చేసిన Captive 
5011, జె. యమ్‌, లోబో[వభువుచేసిన Apes in the Parlour 
and the Family Cage, పురుషోత్తమ |తికందాస్‌ రచించిన 
Sauce for the Goose, టి. పె. కైలాసం రచించిన Karna, 
Fulfilment and the Burden, హరీం|దనాథ చట్టోపాధ్యాయుని 
నాటికా పంచకంవల్లా, భారతీయులకు ఆంగ్లంలో నాటకరచన చేయడం. 
అసాధ్యంకాదని తేలింది. హాస్యజనకవ్యాసము, వినోదరేఖాచి తము, 
జాన్‌ సక్షా విధానంలో మానసిక కల్పనా విలాసము, మాంశేజురీతిలో పైకి. 
ఆలోచనచేయడం వంటివి భారతీయాంగ్ల రచనల్లో ఇటీవల (వత్యత. 
మవుళున్నవి ఉదాహరణకు చూడండి : యన్‌, వి, వి. రచించిన 
Soap Bubbles, More Soap Bubbles, Chaff and 
Grain, ఆర్‌. బంగారుస్వామి [బాసిన My Lord Kukudoon 
Koon, ఈశ్వరదత్తు రచించిన And All tha, యక్షా. జి. జోగ్‌ 
రచించిన Onions and Opinions, ఆర్‌. కె. నారాయణ్‌, 
చలపతిరావు, శాంతారంగాచారిి, యం. కృష్ణజాగార్ల వి ఛలోక్తుల ఛణ 
కులూ, వతికలో Sidelights శీర్షికలో శాక (ఖాసా సుబ్బారావు) గారివి, 
Over a Cup of Tea అనే రరర పోతన్‌ జోసెఫ్‌, Sotto 
Voce అనే మంద స్వగతమును విఘ్నేశ్వరుడు, (యన్‌. రఘునాథ 
అయ్యరు) చేసేవచురణలు ఉ తమ రచనలు. సామర్థ్యంతో సాహిత్య 
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సమీతులు సాగిస్తూనే ఉన్నారు :- యక్‌. కె. సిద్దాంత (The Heroic 
Age of India), అమర్‌నాధ్‌రూ, అమియచ(కవరర్డి, సి. నారాయణ 
మేనన్‌ (షెక్‌స్పియరు వై విమర్శ), హుమయూన్‌ కబీర్‌ (Poetry, 
Monads and Society), వి కె గోకక్‌ (The Poetic 
Approach to Language), యం. యం. భట్టాచార్యజీ, యస్‌. 
జి. సేన్‌ గుప్త (Shakesperean Comedy), సి. డి. నరసింహయ్య, 
క. స్వామినాథన్‌ (పభృతులు. [శీ అరవిందుల సాహిత్య సమీ (The 
Future Poetry), ఆనందకుమారస్యామి శిల్ప కళావిమర్శన (His- 
tory of Indian and Indonesian Art), శివతాండవము, భార 
“తీయశిల్ప పరిచయము (An Introduction to Indian Art) 
విశిన రచనలు. మంచి జీవితకథలు అచ్చయినవి. సర్‌ హోమిమోడీ 
ఫిరోజిషా మహతా జీవితాన్ని (1921), సర్‌ రుస్తుమ్‌ మసానీ దాదా 
బాయ్‌ నౌరోజి జీవితకథనూ (1939), వి. యస్‌. శ్రీనివాస శాస్త్రీ! (My 
Master Gokhale 1946) అని, పి, సి. రాయ్‌ చిత్త రంజనదాసు 
జీవితము, యదునాథసర్కార్‌ శివాజీజీవితకథ, డి. వి తంహంకర్‌ - 
Lokamanya Tilak; Father of Indian Unrest and 
Maker of Modern India), రామగోపాల్‌ లోకమాన్యతిలక్‌ 
జీవితాన్ని, (ఫాంక్‌ మోరేస్‌ న్మెహా జీవితాన్నీ, ఆర్‌. ఆర్‌. దివాకర్‌ 
“మహాయోగి” అనే జీవితచరితలు [పకటించారు. స్వీయ జీవిత 
చరిత ,రచయితలలో మహాత్మ గాంధీ జవాహర్‌ లాల్‌ నెహూలకు 
ఉన్న తస్థానం ఉన్నది. నిరోడ్‌ సి. చౌధరి రచించిన AUtOobio- 
graphy of an Unknown Indian (గంథాన్ని చాలమంది 
చదివిచర్చించారు. దానిలో లోపాలున్నాయి. ఆ [గంథము చదవ 
డానికి భారంగా నిరసంగా మనసుకు, రుగ్మత కలిగించేదే. అయినా 
పాండితీభారంకలిగి ధైర్యంగా సత్యము[పకటించే ఉ త్తమరచన. తక్శిన 
వాళ్ళల్లొ కృష్ణ హధిసింగ్‌ (Wirth No Regrets), భరతజా కుమా 
ఈరప్ప (My student Days in America), రాజేందదృపసాద్‌ః 
చిమన్‌లాల్‌ సెటల్‌వాడ్‌ (Recollections and Reflections}, కౌ 
ఈశ్వరదత్తు (The Street of Ink), క. యం. మున్షీ (1 Follow 
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the Mahatma and the End of gn Era), పరమహంస. 
యోగానంద, కృష్ణలాల్‌ |శధరాని (My India, My America).. 
పి. ఇ. దస్తూర్‌ (AMEeriCan Days), ఉన్నినాయర్‌ (My 
Malabar), కీ. శే యం. యః. రాయ్‌, ఆర్‌. డి. రానడే తమకుతోచిన. 
వివిధరీతుల్లో కఠినమైనా, వైకి లీలా ప్రాయంగా కనపడే, సాహిత్యర చన. 
(వదర్శించినారు. విద్వాంసులూ, [పముఖ యోచనాపరులూ దర్శన 
శా స్తేతివోసాలలో రచనలుచేసినవారు, యం, జి. రానడే, ఆర్‌. సి. 
దత్తు, తిలక్‌, యదునాథసర్కార్‌, (వజేందనాథసీల్‌ , పి. టి. శ్రీనివాస 
అయ్యంగార్‌, బారిష్టర్‌ సవర్కార్‌, ఆర్‌. సి. మజుందార్‌, యం. యః... 
రాయ్‌, ఆర్‌. డి. రానడే, సర్వేపల్లి రాధాకృష్ణన్‌, పి. యన్‌. శిని 
వాసాచారి, యువరచయితల్లో పి. టి. రాజు, యస్‌ గోపాల్‌, యం. యక్షా. 
(శీనివాన్‌ ఉన్నారు. వతికాలేఖకులు, న్యాయవే_త్తలు, వక్తలు, రాజు 
నీతి ఆర్థిక శాస్త్రరచయితలు చాలమంది ఉన్నారు. వారిలో ఉత్తమ: 
రచయితలు - ప్మతికారచయితలలో (ఫాంక్‌మోరిస్‌, చలపతిరావువంటి 
వారు; న్యాయమూర్తులలో శీ ఆశుతోషముఖర్దీ, సు బహ్మణ్యయ్యర్‌ వంటి 
వారు; వక్తలలో [శీనివాసళాస్త్రి, కట్టమంచి రామలింగారెడ్డివంటివారు; 
రాజనితివేత్తలలో యం. రత్నస్వామి, కె. యం. పణిక్కర్‌వంటివారు; 
తార్కిక వ్యాఖ్యాన వివరణలో సి. రాజగోపాలాచార్యులవంటి నిష్ణాతలు; 
ఆరితేరిన విద్యావే_త్తలతో డాక్టర్‌ లకత్మణస్వామ మొదలియారువంటి 
వారూ ఉత్తమాంగ్లేయ లేదా అమెరికాదేశీయ వచనరచనా |వవీణులతో 
వారివారి రంగాలలో సమానస్థాయిలో నిలవగలిగినవారు. 
వచనరచయితల్లో వైచెప్పినవారిలో ముగ్గురు నలుగురు విశేష. 
(పబలమైన ఆత్మీయళవల్లనూ. తమ హేతువాద (పావీణ్యంవల్ల నూ, 
తమ భావగుణవిశేషంవల్ల నూ, భావానుకూల అద్భుత శయ్యావిన్యాసం 
చేతనూ, మహోన్నతులుగా నిలిచినారు. ఆంగ్లాను వాదము చేయబడిన. 
గాంధీమహాత్ముని స్వీయచరిత్ర ‘The Story off My Experi- 
ment with Truth’ కేవలము మహదేవదేశాయి కృషి. ఐనా" 
దేశాయి మహాత్ముని రచనాశైలి అద్భుతంగా అవలంబించినాడు. 
ఆ (గంథంలో గాంధిజీ శై లిలోని ఉదాత్తత, నుందర(వశాంతత, గో చ. 
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రిస్తుంది. గాంధి వచనంలో వంకరలుకాని, వడిదుడుకులు కాని [గంథ 
(గంధులుకానీ ఉండవు. కేవలం బై బిలువలె (పసన్నతా పూర్ణమెన 
శయ్యా విన్యాసమేకాని, అర్థవ్య క్రిలో అస్ఫుటత్వములేదు. ఆ రచన 
రుచికరమై, సరళస్వచ్చమై, ఆరోగ్యదాయకమైన జలమువంటిదై, 
ఉపాదేయమైనది. 

నెహా పండితుని “స్వీయచరి[తి, Discovery of India 
అనే /గంథాలవల్ల ఆయన మరొక ఆంగ్గవచన రచనా పవీణుడని 
చెప్పాలి. విస్తృతంగా గాఢంగా ఆంగ్ల సాహిత్యాభినివేశము కలిగ్కి 
అఐరోపీయ భావసంస్కారోద్య మాలతో గాఢ వఠరిచయంకలిగి, ఐనా భార 
తీయ లేక ఆసియా సజీవ సంపదాయజివనంవల్ల భావో. దేకం ఉద 
యించగ్యా నెహూగారి ఆంగృరచన స్వభావోక్రితొ, లీల్మాపాయమైన 
భావుకతా సామర్థ్యం కలిగి, (పతీయమానార్థ ఖాండారమైంది. ఇటువంటి 
గుణవిశేషముగల శైలి నిజంగా ఆత్మీయతా ద్యోతకం. ఎందుకంటే: 
ఆయన రచించినా [పశంసించినా యావదాతీ్మీయత - ఆయన సంస్కా 
రమూ ఆయనకున్న ఓజస్సు, మానవత _ అద్దంలో మాడిరిగా ద్యోతక 
మవుతున్నది. ఆయన వెంటనే మానవుల గౌరవాదరాలను చూర 
గొంటాడు. 

[పౌచార్య రాధాకృష్ణన్‌ వచన రచనా (పవీణుడు. భారతీయ 
దర్శన శాస్త్ర) చరితను బృహద్గ్దంథంగా సంపుటద్వయంగా రచించి, 
ఆంగ్ల భావలో భారతీయ తత్త్వ శాస్త్ర రచనకు ఒరవడి దిద్దినారు. 
వివరణలో [పజ్ఞాశాలిత, తత్త్వశాస్తుములో విరుద్ధమతావిష్మరణంలో 
వివేచనాపాటవము, వాదముతో వశ్యము చేసికోగల తర్క ప్రతిష్టవల్ల నూ, 
ఆచార్య రాధాకృష్ణులు భారతీయ దర్శన శాస్త్రురచనలో సజీవగుణము, 
జివత్సం[పదాయము, [పసాదించి కృతకృత్వులై నారు. ఆయన తరు 
వాత రచించిన [గంథాల్లో ముఖ్యంగా An Idealist View of 
Life ఆనే (గంథంలో - నిర్మాణాత్మక తా_త్సికుడై గోచరిస్తారు. 
ఆయన వచనశై. లి ఎవ్వడూ - వీ రీతిగా చూచినా జుచిత్యంతో, నే ,తోత్స 
వంగా సంపన్నమై, ఆశుధారా వాహికమై, (పాక్‌ పతీచీ సారస్వత 
సూక్తి ముక్తా నిబద్ధమైంది. వచోర్సురీవేగముతోపాటు రచన అవలీలగా 


al 
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1ఉపావాహికంగాచేసే ఆచార్య రాధాకృష్ణులు, పూర్ణపురుమడు, విద్వాం 
సుడు, [పవకక్త, లౌకికుడు (ఎలాగో చి|తంగా భిన్న స్వభావాలు సమరస 
పడినవి) కావడంవల్ల, ఆయన ఆంగ్ల వచన శైలికి ఓజోలావణ్యాలు 
సం|కమించినవి. 

మరో [గంథకారునికూడా పేర్కొనవచ్చును. (శీ పి. రాజు 
గోపాలాచార్యులు, అద్వితీయ తార్కికవాద (వవీణుడని లోక విదితము. 
అది సంపూర్ణ వర్షనముకాదు. అది ఆయనలో ఒక అంశ. నిస్సందేహంగా 
ఆయన భావవ్య _క్తీకరణము అతి సరళము, కాని ఆయన ఆత్మీయతలో 
అధ్యాత్మికతా భావో[దేకళా బహుముఖాలుగా ఉన్నవి. అవన్నీ ఆయన 
రచనలో (పతిబింబిస్తున్న వి. రాజాజీ వచనము గాంధీగారి శై లివలె 
నిరలంకృతి కలదీకాదు; నెహూరచనవలె సంపన్నభావ జాగరితమూ, 
జీవశోభా (వదీప్రమున్నూ కాదు. వాక్య [సవాహము ఒడుదుడుకులు లేక 
సిద్దాంతానంతరం సి సిద్దాంతం అనువంర్తించినట్టు కనబడుతూ మనోహర 
హేతువాదంతో నిర్మాణ మవుతుంది. అయినా స్నిగ్ధముగా ఉన్నట్లుండే 
ఉపరితలముకింద, చీకటిలో (పవాహాలుకానీ, అగాథమైన [పశీయ 
మానార్లముకానీ, ఉండవచ్చును. ఇటీవల ఆయన మహాభారత రామా 
'యణాలకు ఆంగ్లానుకరణాలు చేసి ఆధునిక యుగానికి వ్యాసవాల్మీ కుల 
హృదయావిమ్కరణము చేస్తూ నేటి భావుకుల భావాల నుడికారపు పరి 
మళాల గుబాళింపుతో రుచి చూపినాడు. 


స్వాతంత్ర్యం అనంతరం 


1945 లో ద్వితీయ (పపంచ యుద్దాంత మయినపుడు, అప్పటి 
సామాన్య మహోత్సాహంలోని వేడుకల్లో భారతీయులు పాలుపంచుకో 
లేక పోయారు. అందుకు కారణము : ఆనాటి వాతావరణము భగ్నాశయ 
పూరితము కావడమే. గాంధీ, జిన్నా సంభాషణలు విఫలమైనాయి. అది 
వరకే అల్లకల్లోలమైన ఖభారతదేశస్థితి మరిన్నీ సంతుబ్ధమైంది. అజాద్‌ 
హింద్‌ ఫౌజు నాయకులను విచారణ చేయడం, భూలాభాయి దేశాయి 
అద్భుతంగా ఆధివ క్రగా వాదించడం చేతనూ 1946 నెస్టెంబరు 2వ 
తేదీన (సరిగ్గా జపాన్‌ పతనానంతరం సంవత్సరం గడిచిన మీదట) 
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తాత్కాలిక [వభుత్వ నిర్మాణము మన చర్మితలో మవా సంఘటనము. 
కాని సంతోవమూ దుఃఖమూ మిళితమైనవి. అందుకు కారణము: 
ముస్లింలీగ్‌ దూరంగా తటస్థమై ఉండడమే. కలకత్తా, నవకాళీ, బీహార్‌, 
పంజాబు [పాంతాల్లో మత వై షమ్యాలతో వధల్హూ ర క్తపాతమూ 
సంభవించాయి. చార్మితక పాఠాలను ధిక్కరిస్తూ, లౌకిక జ్ఞాన్నాన్ని 
తోసిరాజని, మహాత్మ గాంధీ వంటి నాయకుని అంతర్వాణిని హెచ్చరిక 
లను కూడా లత్యుం చేయకుండా, కాం[గెసు నాయకులు విషాదాంతంగా 
వరిణమిస్తున్న వరిస్థితులవ ల్ల కేవలం నై రాశ్యం చేత, తప్పని సరిగా 
భారత విభజనకు అంగీకరించినారు. 1947 ఆగష్టు 15వ తేదీన, 
స్వతంత భారతం, పాకిస్తాను లుదృవించాయి. 

నిజానికి స్వాతం[త్యము సిద్ధించింది. కాని అలాంటి స్వాతం|త్యా 
నికైకాదు, మన రచయితలు గతేంలో కలలు కన్నది కావ్య గానాలు 
చేసిందికానిి తరతరాల దేశభక్తులు దర్శించిందీ, సాధన చేసింది కాన్ని 
ఇంతకుముందు కనీ వినీ ఎరగని (కార్యం, ద్వేషం, నమ్మ వీలులేని 
పశుత్వం తాండవించగా, మతద్వేషం [పజ్వరిల్లి కల్లోల వరిచిన ఘడి. 
యళల్లో ఉదయించిన స్వాతంత్యం దోష దూషితమయింది. లతలాది 
(పజలు హద్దులు దాటినారు: పచ్చని కొంపలు మౌసిపోయినవి; [బతు 
కులు చితికి పోయినవి; మానవ పురుషార్ధాలు పద దళితమైనవి ఆయినా 
విచితంగా భారత దేశము మనగలిగింది. 1948 జనవరి ౩౦ తేదీన 
రాజస విషాద ఖటన జరిగినా, మనగలిగింది భారతదేశం. 1946 
48 సంవత్సరాల మధ్య కాలంలో అమాయకుల చితవధను, రక్ష 
పాతాన్ని, మవిత్ముని బలిదానాన్ని, పరిస్థితులవల్ల (ప్రభవించిన అవ 
మానాన్ని, బాధనూ, నై రాశ్యాన్ని, ఘోరే వరిణామాలనూ విస్మరించ 
లేకపోయింది భారతీయ సాహిత్యం. ఈ భీషణవరిస్థితుల్లో జీవించిన 
రచయితలకు తదీయానుభూతిని శిల్పాకృతిలో రూవకల్పన చేయడం: 
కష్టసాధ్యంగా తోచింది. 

మాసాలు గడవగా, నిరుత్సాహ్మక్రమంలో. సంవత్సరాలు దొరలగ్యా. 
మంతులు మారగా, కొత్త తకొ త్త రాజకీయపతాలు ఉదయించగా, నియం. 
(తణం, అనియం్మతణం దాగుడుమూతలాడగా, భారతజాతి (వణాళికా 
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సంగతముపాడగా, సృజనాత్మక సాహీత్యశిల్సికి కావలసినంత కావ్య 
వస్తువు, ఆధిచేపణకూ, అపవాస్యానికి, హా స్యనాటకానికి, (పహసనానికీ, 
హేళనకూ, తిరస్కారానికి. భావాతిరేక లాక్షణికరూపక రచనకూ 
లభ్యమయింది. కాని మహాకావ్యర చనా సాఫల్యానికి, [(పశంసాత్మక 
భావగేయాలకూ కావ్యవస్తువులేవీ ? ఎక్కడచూచినా కృషిలోపము 
గోచరిస్తున్నది. [కమంగా (ప్రయాణాలు పతనమవుతున్నాయి. (పస్తుత 
భారతదేశీయ శంఖారావము నవ్యజీవమూ * చలోఢిల్లీ *” అనే నినాదము. 
అతివి స్త్పృతంగా జాతిలో ఆత్మవంచనము వ్యా ప్తమైంది; నెహూవండి 
తుడు భారతములోనూ యావత్సవం చములోనూ సమ్మానము పొందు 
తున్నా, ఆయనకూడా స్వాతంత్యసిద్ధితో పాటు విచ్చలవిడిగా విజ్బం 
భించిన అవకాశవాదుల స్వార్గశ క్తులను నిరోధించలేకపోయినాడు. దేశా 
నీకి సవ్యమార్గదర్శకంగా ఉఊంటవనుకొనవలసిన విశ్వవిద్యాలయాల, 
స్వతం[ తయో చనకానీ, సృజనాత్మక పురుషార్థాలుకానీ ఉవయోగించు 
కోలేని అల్పులవల్ల అధికంగా నియం తితమై ఉన్నందున ఘోర దోవ 
భూయిసూలయినవి. 

దీనికి (పతిగా పంచవర్ష (పణాళికలవల్ల వీర్పడిన కార్యోత్సా 
హాన్ని వినియోగముచేసికొని [ప్రజా సృజనాత్మక శక్తుల్ని నిర్హీత 
మార్గంలో నడిపించడానికి యత్నాలు కూడా సాగుతూనే ఉన్నాయి. 
రెండేళ్ళ కిందట స్థాపితమైనవ్పటి నుంచీ, “సాహిత్య అకాదెమీి ధైర్యో 
త్సాహాలతో కృషి చేస్తున్నది. “పజాభిరుచి సుశిక్షితంచేసి సాహిత్య 
వికాసం కోసం్కిి [గంథ (వకాశ సంస్థలు స్థాపితమైనాయి. ప్మ్యతికలు 
నవ్య స్వేచ్చ బాధ్యతలు పొందుతున్నాయి. అయినప్పటికీ సాహిత్య 
పరిషత్తులు, అకాదెమోలు, [(గంథ [పకాశ సంస్థలూ మహా సాహిత్వ 
సృష్టిని చేయించ లేవు. ఉత్తమ సాహిత్య కృషి మానవుడు మానవుడితో 
మాట్లాడినప్పడే సాధ్యము. అది హృదయానంద స్పందనాల ఆదాన 
(పదానము. అది బిగిసిన హృదయాలను [దవింపజేపేది. జీవాత్మ 
మరొక జీవాత్మతో అన్యోన్యంగా పొందే ఆధాన్టత్నిక యోగము. ఆందులో 
భిన్నాంతః కరణావృత్తులు మేళనమై (పవహిస్తవి. సాహిత్య గుణ 
వైశిష్ట్యము, (గంథకారుని ఆత్మీయతా గుణమువైనే చివరకు ఆధార 
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పడవలెను. (ఆచార్య రాధాకృష్ణులు ఉల్లేఖించినట్టు) మానవులు .అధి 
కంగా ధీరులై “నిర్లిప్తచిత్తులై” ఉండగలిగితే, రాజకీయ పోషణ (పచా 
రాల ఒత్తిడికి లొంగిపోక నిలవగల మనోదార్హ్యమును అధికంగా అల 
వరచు కొన్నప్పుడు, నవ్యతా (పలొభానికిగాని కేవల సంవిధానపు 
గరిడిలకుగాని మానవులు వశ్యులు కానప్పుడు, వారు తమ అమృత 
స్వప్నాలను చిరకాలము నిలిచే శిల్పంగా పరిణమిఐవ చేయడంలో 
కృతకృత్యులు కాగలరు. 

స్వాతం త్యయుగంలోని ఘటనా వరంపరలో ఒకానొక ఉత్త 
మోత్తమ ఘటన [శీ ఆరవింద యోగీం[దుల “సావితీ” మహాకావ్య 
(పకటన అది (పసిద్ధపౌరాణిక గాథ; ఒకానొక (వతీకము. 1950.51 
సంవత్సరకాలంలొ అది |పకాశితమైంది. 19వ శతాబ్దం చివరదశ 
కాంతంలో ఆరంభమై, “ ఊర్వశి -|సేమ మృత్యువు? అనే కావ్యాలతో 
సమకాలీనమై అర్హ శతాబ్ది పాటు (పవర్ధిల్లుతూ, అనేక సవరణలు 
పొందుతూ, ఒకసారి [గహింపబడుతూ ఒకసారి మూలబడుతూ, 
ఆకస్మికంగా నవభావోద్దీపాగ్నికుండ సంభూతమై, అనన్వ(పభా 
చమున్న్మేషంతో గోచరమైంది. చివరకు ఆ మవొకావ్యము ఖండ 
(తయాత్మంగా, ద్వాదశ్యగంథ విభక్రమై, నలభై ఎనిమిది సర్గలై, 
మొత్తం ఇరవైనాలుగువేల పంక్తుల్లో బ్లాంక్‌ఛందస్సులో, రూపు 
దాల్చింది. మహాభారతంలో సావి(తీ సత్యవంతుల (పసిద్దో పాభ్యానం 
ఇతివృ త్తం. అయితే అరవిందుడు ఆ కథకు రహస్యయోగాత్మక 
వర్ణి కాలేపనమున్నూ, అనుభవాళతిత నిరపేక్షతనూ కూర్చినారు. బహుశః; 
భవిష్యత్తులో దీన్ని సాహిత్య చరిత్రకారులు Paradise Lost అనంత 
రం, ఆంగ్లంలో పుట్టిన ఉత్తమోత్తమ మహాకావ్యంగా (పశంసిసారు. 
The Future Poetry అనే సాహత్య్మగంథంలో, శ్రీ అరవిందులు 
రమారమి నలభై వళ్ళకిందట, భవిష్యత్తులో కవితా సామాజ్యసీమలు 
విస్త్ఫృతమయ్యే అవకాశాన్ని సూచించినారు. కవిత్వము అతిస్వచ్చమై, 
అన్యోన్య హృదయసంవాది -ఆఅయినప్పుడు, మధ్యమాటలు తగ్గిపోతివి. 
ఆప్పుడు సహృదయ రసొస్వాదనకు కవిత అందుతుంది. బుద్ధి భావ 
చితణాలను వేరువపర చక పూర్వమే, వాక్యాలను పరిచ్చిన్నము చేయక 
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ముందే, లేదా అర్థ విపరిణామంలో తాను (వవ ర్తిల్ల కపూర్వమే,-_.-౪వ్యవ 
ఛానంగా ఆస్వాదనీయం1కావాలి కవితావాణి, స్వరం [శవణేం[దియ 
గోచరమైనట్టు తేజము విషయాకారాకారితమైనట్టు, మం(తము ఆత్మలో 
మగ్నమైనట్టు. కవితావాక్కు భావానికి (పత్యామ్నాయమైన సంకేతలిపి 
కాదు; అది తనకు తానైన సృజనాత్మక జీవాగ్నికణం. పదేపదే కవితా 
వాక్కు రూపుధరించి నవ్యకవిని సవాలు చేయగలదు. సావి|తి మహో 
కావ్యసృష్షికి ఆధారభూతమైన మహాలత్యుం, కవితాఫశణితిలో ప్పధివిపై 
చివ్యజీవనావతరణమే, నిజంగా కావ్యం స్వసంవిత్‌ [పకాశంతో విస్తృత 
నియం త్తింతళశ క్తి విధానంతో, సృజనాత్మక దివ్యజీవన సంగీతలయతో 
“ ఒజాొనొక వృధివీసముద్భవ కాంతిశిఖ. అయినప్పటికీ ఆది అమరుల 
చివ్యసందేశదూత ? వంటిదని వర్ణింపవచ్చును. 

అరవిందులే కాక్క అరవింద భావ భావితులు ఇతరులు కూడా 
కొందరు ఆత్మానుభవోద్దీపిత నవ్యకవితా సవంతి పొంగిపొరలునబ్లు 
చేస్తున్నారు. కె. డి. సేత్నా (1949) * The Adventure of the 
Apocalypse’ అన్నరచన. ‘The Secret Splendour’ 
అనే ఆయన తొలిరచనవలి గుప్రమైన ఆధ్యాత్మిక రహస్యానుభవా 
లతో కూడినది దిలీపకుమారరాయ్‌ రచించిన *Eyes of Light’ 
(1948)అనే సుదీర్హ దార్శనిక తత్త్వ (ప్రతిపాదన కావ్యంలో ఇతివృత్తం, 
భాగవతంలోని |పహాదచరితపై ఆధారవడింది. అందులో ఆయన 
యౌగికానుభవంనుంచి బాలా భావగేయాలు ఉదయించాయి. అందు చేత 
ఆకివిత నిగవచ్చిన్న సాతాత్కారలక్షణ లకితమైంది. నిరోదబరన్‌ 
రచించిన *SUb Blossoms’ (1947) అనే కావ్యాన్ని “భవిష్య 
త్కృవితా పరిణామపథాన్ని, నెమ్మదిగా అనావృతంచేసె విశదచిహ్న 
ముగా వర్ణించారు అభిజ్ఞులు. నభినీకాంతగు ప్త (TO the Heights), 
నిశీకాంత్‌ (Dream Cadences), వంజలాల్‌ (Rosary and 
Lotus Petals), పృధ్వీం|ద, రొమే౯, బెహ్‌మి |(పభృతుల (పథాన 
భావోద్దీపనము శ్రీ అరవిందులవల్ల వచ్చింది. వైన ఉల్లేఖించిన 
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రహస్య యాోగాత్మక కవిత్వము ఎంతమాతమూ పలాయన స్వభావులది 
కాదు. (పమాణస్థాయి దిగజారినందున, పురుషార్గాలపై దృష్టి కోలుపోయి. 
నప్పుడు, తత్కాలీన స్వభావాన్ని సరిదిద్దడానికి యధార్థ రహస్య 
యోగము ఉపకారక మవుతుంది. సర్యానికీ మూలమై, సర్వబీజ 
[పాయమై తిరిగి అధిష్థూన భూమిని చేరడానికి నవజివనారంభానికి, 
అది ఒకానొక నిశ్చితమార్గము. అస్పష్టమై విఫలమై వ ర్రమానమునుండి 
ఉదయించగల వినూత్న లోకాలోకనమున్నూ, నూత్న పురువదర్శన 
మున్నూ మం(తోచ్చారణవంటి కవితతో సాధించడమే అరవిందాను 
యాయుల కవితాదర్శము. కథానవలా రచనల్లోనూ ఆధ్యాతి్మకతవై పు 
మొగ్గు కనబడుతున్నది. దిలీపకుమార రాయల *The Upward 
Spiral’ (1949) అనే అసామాన్య నవలలో ఆధ్యాత్మి కదృష్టి గోచరి 
స్తున్నది. అది భావనాశ క్రిగల ఒక వ్యాసము. మహాకాండాళ క్రి, తత్సం 
సిద్ధికి సంబంధించిన (గంథమది. ఆ (గంథంలో సంవాదములు విసుగు. 
దల పుట్టించకమానవు. అనున్యూతంగా ఉన్న యౌగిక [పయోజనం. 
వల్ల, వాదాలన్నిటిలో వీకవాక్యత ఉన్నది. రాజకీయంగా స్వాతం(త్యం 
వచ్చినా, నవజాతీయ చైతన్యము కలిగినా, గతపదేళ్ళలో (పాంతీయ. 
భాషలు ఎంతో ముందడుగువేసినా, ఎన్నిమార్పులు వచ్చినా, వాటి |పభా 
వము భారతీయాంగ్ల్గసాహితిలో కనబడదు. దాని విస్త్రృతిగాని, గుణము 
కాని తగ్గలేదు. వైగా కొన్ని శే తాల్లో బహుశః ఆంగ్ల భాషమోదమోజా 
అదివరకున్న దానికన్న మిన్నగాజంది. స్వాతంత్యం, దేశవిభజనం, 
[పణాళికలు వీటివల్ల ఈ యుగంలో విశేవష|కియాళ క్తి, సాధన ఉత్పన్న 
మైనవి. ఈ కాలము తదుద్దీపనాలవల్ల భావోత్సాహాలవల్ల సాధితాల 
వల్లనూ - అంతేకాక కాలికమైన అవరోధాలు, వైఫల్యాలు, అవమానాల 
వల్లనూ కూడా--పత్యేకత కలది. సృజనాత్మక (గంథకారుడికి 
ముఖ్యంగా నవలారచయితకు ఎటువంటి పిలుపు! ఈ యుగము ఒక 
సవాలు--అం తేకాదు అద్భు తావకాశము రచయితకు. సూర్య[పకాశంళో 
ఆకస్మికంగా కురిసే జడివళై, వివిధవర్ణశబలిత భారతలోకాన్ని, దీర 
దున్వప్న భూతంనుంచి, జూగరితమైన భారతజాతిని, ఆలోకిం చి, [గ్రహించ 
గలవా రెవరు? మన సిద్ధిని మహాకావ్యబద్ధము ఎవరు చేయగలరు ? 
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మహాసాధన లకీతమైన భావ గేయాలావన చేయగల వారెవరు ? ఆత్మ 
వంచనామయమెన లోకాన్ని అవహేళన చేసే హేళనాత్మక రచనలు, 
విపుల వ్యథధాకీలిత విషాద కావ్య రచనలు ఎవరు చేయగలరు ? 
నవలా రచయితలు కొందరు 1930, 1940 సంవత్సరాల్లో ఖ్యాతి 
తెచ్చుకొన్న వాళ్ళు--ఆనంద్‌, నారాయణ్‌--బహుళ (గంథరచర చేస్తూ 
జనామోదమును నిలుపుకొన్నారు. “కొత్తగా వచ్చినవారు"--భబని 
భట్టాచార్య, కమలా మార్కండేయ, ఖుళ్వంత్‌సింగ్‌, శాంతా రామారావు, 
సుధీన్‌ ఘోమ (పభృతులు సమకాలిక సారస్వత రంగానికి భిన్న 
భావోద్వేగ శబలిత కాంతినీ, నిశ్చిత విజయ నూచననూ, కూర్చినారు. 
నిస్సందేహంగా స్వాతంత్యం కోసం, చేసిన వీరోచిత సం|గామమును 
ఇటీవల నవలా రచనా [వయోగాలు, (పస్ఫుటంగా చూపుతున్నవి. అటు 
వంటి నవలలు [పముఖమైనవి : వేణుచితాలే రచించిన ‘In Transit’ 
(1951), అహమ్మద్‌ అబ్బాస్‌ కృతమైన * ఇంక్విలాబ్‌". భబనీ భట్టా 
చార్య విరచితమైన “*న్‌ం Many Hungers’ (1948), కమలా 
మార్కండేయ (పణీతమైన “Some Inner Fury’, ఖుశ్వంత్‌సింగ్‌ 
రచించిన ‘Train 10 Pakistan’. లాంబర్జు మాన్కరేన్హా బుడత 
కీచుల పాలనలో మహా దారుణ కిరాత కృత్వాలనుండి విముక్తికోసం 
గోవాలో చేసీన పోరాటాన్ని, ‘SOrrowIing Lies My Land’ 
అనే నవలగా రచించినాడు రైతాంగ జీవితము, పట్టణపు కృతిమ 
నాగరకత, కలవారికి లేనివారికి మధ్య ఘర్షణ, తూర్పు పడమరల 
మధ్య గోచరించే అఘాతం, సం[వదాయం పుట్టించే వ్యతిరేక శక్తులు, 
చివ్షవం వంటి ఇతివృత్తాలు, సమకాలిక నవలా రచయితలు సక 
రీస్తున్నారు. ఇంకా మరికొందరు స్వప్న కల్పనలుచేసి కృత కత్యు 
లవుతున్నారు. అలాగ వరుపోత్తమ |తికందాసు ఆస్యాభావిక హింసను 
కల్పన చేసినాడు. ఒకానొకని మొండజెమునకు మరొకని శిరసు తెచ్చి 
అతకగా, తదనంతర మానసిక (ప్రవృత్తి ఎల్గొ పరిణమించే అవకాళా 
లున్నవో రచయిత బావనచేసి Living Mask అనే నవల రచించి 
నాడు, ఆ (గంథము మనలను బాధిస్తుంది, కాని వేంటనే మనసును వబ 
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లంగా ఆకర్షిస్తుంది. సుధీన్‌ఘోమ (వానిన “వెర్మ్‌ లియన్‌ బోట్‌” Anda 
(2261163 Leaping’, * Flame of the Forest ” అనే నవలలు: 
ఉల్లాసదాయకాలు. ఈ నవలలు (పాగ్గెశీయ కల్పనాసముల్లాసితాలు. 
ఆయితే వాటిలో విషయము పల్ఫినై పోవడం, [పధానంగా ఉద్దిష్టం కావ. 
లసినదాన్ని పల్చన చేయడమున్నూ కనబడుతుంది. జి. వి. దేశానీ 
ఈ All about Mr. Hatter’ అనే నవల, జేమ్చుజాయిన్‌ అనే 
[ప్రముఖ ఆంగ్లేయ నవలాకారుని వైతన్వసవంతీ విధానంవల్ల, 
భావోద్దీవితుడై రచించాడని స్పష్టవడుళున్నది. 

డాక్టర్‌ భబని భట్టాచార్య “S60 Many Hungers’, 
“Music for Mohini’, ‘He Who Rides a Tiger’ 
(1954) అని మూడు నవలలు రచించి, సృజనాత్మక నవలాకారుడుగా 
ఖ్యాతి చిరస్థాయి చేసుకొన్నాడు. “ఏం Many Hungers’ అన్న 
నవల వంగదేశంలో యుద్దకాలాన్ని, నిష్టుర వాస్తవిక ధోరణిలో 
చితించినాడు. ఆ [గంథము పప్రపంచఖ్యాతి పొంది, బాగా అమ్ముడు 
పోయింది * Music for Mohini’ అనే నవలలో మోహిని అనే 
విపకన్య సుతారపు కథ. జయదేవుడనే భర్త విద్వాంసుడు. ఆయనతో 
సహాధర్శిణిగా కృతకృళ్యురాలు కావడానికి యత్నిష్తుంచి. “He 
who Rides a Tiger ” అనే నవల తామ పీడిత వంగచేశగాథ. 
లీలాపాయంగా చేసిన రచన అది. కాలో అనేవాడు సమాజాన్ని వేళా 
కోళం చేస్తాడు. మనకు కేవలం ఆమోదం కలిగిస్తుంది ఆ హాస్యం. 
కలకత్తాలో జీవన |దుతగతి, పట్టణాల్లో సంశ్లిష్ట విపదీత మనోవికార 
ములూ, వ్యసనములూ, ఆక్కడ కృతిమజివనం, [పజొోద్యమాలపీడనం, 
(పజానీకానికి విపరీత భావో(దేకంతో కూడిన అపస్మ్నారము-- వీటన్నింటి 
చేతనూ, నవల పాఠకునిలో కుత్సుక్యం కలిగిస్తుంది. నవలా రచయి 
తగా భబనిభట్టాచార్య బహుముఖ (పజ్ఞాశాలి. హే భనాత్మక హాస్యమ్ము 
సామాజికమైన అంతరాత్మ, పాతోన్మీనలో కోమల తారతమ్య భావము, 
అన్నింటికన్న బహురూపాల్లో బాధిత జీవులయెడల (గంథకర్త కున్న 
కారుణ్యమున్నూ అపరిమితము, 
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. కమలా మార్కండేయ అనే నవలా రచయిత్రి) ‘Nectar ina 
Sieve’, ‘Some Inner Fury’ (1956) అనే |గంథాలు 
రచించింది. అవి కె. యన్‌. వెంకటరమణి [వాసిన * Murugan, the 
Tiller’, ‘*Kandan, the Patriot’? అనే నవలను జ్ఞప్తికి 
తెస్తాయి. * Nectar in a Sieve’ అనే నవలలోది జానపదుల కథ. 
పారి|శామీక, నవీన సాం కేతికతా (పభావంలో కొట్టుమిట్టాడుతున్న అగ 
తికుల విషాదగాథ. అయితే కథలో “రుక్మిణి” అనే నాయిక కథ చెబు 
తుంది. ఆమె పాత స్సుటంగా చితితమైంది. ఆమె శోకమూ ర్తి ఆయిన 
మాత పా(తగా వ్యక్తమైంది., లేదా తానే వ్యక్తము చేసుకొన్నది. 
‘Some Inner Fury’ ఆనే నవలలో ఇతివృత్తం క్లిష్టమైంది. 
1942 ఆగష్టు నెలలో Quit India ఉద్యమంలో “ అంతందాకా 
పోరాడమనే ” సందర్భంలో భారతీయ కన్య ఒకానొక ఆంగ్లేయుణ్ణి 
(పేమిస్తుంది. 5౦06 Inner Fury అనేది విషాదాంత రాజనీతిగాథ 
అలాగే అమె తొలి రచన కూడా భారతీ యార్థిక విషాదాంత గాఢ. ఈ 
నవలలు, రెండింటిలోనూ ,1పధాన పాతలు, తీవమైన ఆర్థిక సంతో 
భాన్ని లేక దురదృష్టంగా పరిణమించిన రాజనీతినీ అత్మికమించి, 
మానవాత్మ అజేయమైందని ఉర్హాటిస్తాయి. ఆమెది పరిశుద్ద భావ|పతీతి 
గల వచన రచన, 

శాంతా రామారావు రచించిన (ప్రధమ నవల ‘Remember 
the House’. ఈ రచనలో ఆమె వర్ధమాన రచయి త్తం అని బాగా 
విశదమవుతుంది. కథా కథనం చేసే “బాలి అనే కన్య వికాసాన్ని 
మనము కనిపెట్టి చూడగలుగుతాము. ఆమెకు జీవితంలో అవకాశాలు 
లభించగానే, ఆనుభవంవల్ల అవ్యక్త చేతన నిశిత మవుతుంది. కాస్‌ 
వై ఫల్యంవల్ల, మాయావరణం దాటడంవల ఆమెకు లాభం [పాప్ర 
మవుతుంది, సాఫల్యంజాన్నత్యం మోస్తరుగానే కాల్పనిక భావోద్వేగానికి 
వళ్యురాలు కాబోయింది. కాని నిజస్థితివల్ల వెనక్కు తగ్గుతుంది. 
కొత్తదనము ఉదేకము కలిగిస్తుంది. “అయితే సం|వదాయాన్ని తోసి 
ఛాజనడక సులభసాధ్యంకాదు. నయనతార సైగల్‌ రమణీయంగా 
ఆత్మకథారూప వ్యాసము ‘Prison and Chocolate Cake’ 
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(1954) అనే పేరుతో [పకటించింది. 1957 లో *A "Time to be 
Happy’ అనే నవలలో, స్వాతం (త్య సంపాదనకు పూర్వకాలాన్ని, 
ఆమె చిత్రించింది. శై_వలులు, సహాయులు అనే రెండు స్పష్టమయిన 
కూటాలు తయారవుతాయి. కథ మంచిది, యుగాన్నిబాగా చిత్రించింది 
ఆనందలాల్‌ *The House at Adampur’ అను నవలలో, 
ఢిల్లీ, ముఖ్యంగా వంజాబులో, 1947కు పూర్వం ఉన్న శ్రీమంతుల 
జీవితపుతెజ ఒ త్తిగలచేయబడింది. ఆ భవనం అన్నివై రుధ్యాలతోకలిసి 
నిలిచింది. పురుమలు రెండు [పపంచాలమధ్య ఊగులాడేవారు. వారి 
మనసుల్లో విషద్వేషమయమైన అసంతృప్తి, లోలోపల పురుగులాగ 
పాకింది. యం వి. రామశర్మ “The Stream’ అనే నవలలో 
గోపాలం అనే ఆజ్ఞాళజీవిని చితిస్తాడు. అతడు కొంతవరకు, థామస్‌ 
హార్డీ రచించిన నవలలో *జూడ్‌” అనే పాత్రవలె, రెండు కొవలమధ్య 
నలిగి, ఆ (స్త్రీలతో సంతృప్తిగా చెలిమి సాధించలేకపోతాడు. యస్‌ వై. 
కృష్ణస్వామి (వాసిన * 11212015 Husband’ (1947) అనే నవ 
లలో కూడా హార్డ్‌ రచించిన * The Woodlanders ’ నవలలోని 
Fitzpiers ను జ్ఞప్తికి తెస్తుంది అస్పష్టంగా. కల్యాణి భర్త, శేబర్‌ 
పాత చి|తణము నిస్సందేహంగా రంజకంగా ఉంది. ఆయితే అంగీకార 
యోగ్యంగా లేనే లేదు. శేఖర్‌వాత. వెంకటరమణి రచించిన 
“Murugan, the Tiller’ లో కేదారిని జ్ఞ ప్రికితెచ్చే మరొక 
మైలాపూరులోని పతితుడు [పధాన నాయకుడు. అయితే మైలాపూరులోని 
వాస్తవిక వాతావరణాన్ని కల్పించలేక పోయినాడు. రచయిత నాయ 
కునిలో ఓతపోతంగా పెనవేసుకొన్న వైరుధ్యాలను చితించలేక 
పోయాడు. ఆయన తన పూర్వుడివలె కృతకృత్యుడు కాలేకపోయినాడు 
రచనలో 

ఖుశ్వంతసింగు [వాసిన *A "Irain to Pakistan’ (1956) 
నవల |వత్యేకమైనది. విధిబలీయమై భారతదేశ విభజనము జరుగు 
తున్న కాలంలో, వంజాబు విచ్చలవిడిగా దారుణనరకాన్ని తలపుకు 
తెచ్చింది. పావము పెరిగి పెరిగి పోగా, తతృలంగా నిష్కర్షగా మాతృ 
దేశాన్ని రెండు తుండెములుగా నరికివేశారు. కులద్వేషవాతం వీయ 
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డంతో. జంరూమారుతం మానవకోటిని పెకలించి, ఖండ ఖండాలుగాచేసి 
రాసులుగా పోసింది. దాన్ని తప్పించుకోడం ఎవరికి సాధ్యం ఇ హత్యలు, 
నేరాలు పగబట్టి హత్యలు ఎన్నో ఎన్నో హింసలు! (పతీకారం అంతు 
లేకుండా సాగిపోవలసిందేనా? అయితే మానవస్వభావము |పేమె కాని 
ద్వేషముకాదు. తుపానై హింస చెలరేగి ఉపశమించినమీదట, చివరకు 
శాంతి అవతరించక తప్పదు. జగత్‌సింగ్‌ ఒక మోటుమనిషి. ఆతను 
నూరన్‌ అనే ముసల్మాను కన్యను | పేమించాడు. అతను శిబ్టు. 
భారతదేశంనుంచి పాకిస్తానుకు ముసల్మాను కాందిశీకులను తీనుకొని 
పోతున్న రైలులో, ఆతని [పేయసికూడా ఉన్నది. అతడు ఆ రైలును 
తన _పాణమును వణంగాపెట్టి అర్పించి రక్షిస్తాడు. కాల్పనిక భావో 
ద్వేగానికి విముఖుడయిన ఖుశ్వంతసింగు, మోసాన్ని, ముఖ్యంగా 
మునుగువేసుకొని జ్ఞానళశీలాలున్ను వాళ్ళవలె పచ్చిమోసం చేసేవాళ్ళను, 
సహించలేడు. ఈవిషయము అతని 'రకా[శువులు అనే నవలలోనేకాక, 
“The Mark of Vishnu’ అనే కథానికా సంకలనములోనూ 
స్పష్టమవుతుంది ఈశ్వరన్‌ ‘Painted Tigers’ అనే (పసిద్ధకధానికా 
సముచ్చయము రచించినాడు. 

పతికలకు కథానికలు కావలసి వస్తాయి కనుక, పాఠకులు ఆవు 
రావురుమంటూ ఉంటారు కనుక, నవలలూ కథానికలూ [పకటితమవుతూ 
వస్తున్నాయి. దానికితోడు అమెరికన్‌ ఆంగ్లేయ (గంథపకాశకులు భార 
తీయ రచయితలను మంచి నవలలు [వాయమని (పోత్నహిం చడానికి 
ఇష్టపడకపోవటం లేదు. కాని సౌష్టవమైన నవలా, కధానికలకూ, కాల్చ 
నిక భావనాత్మక నవలా కథానికలకూ భేదం ఉన్నది. వైచెప్పిన నవ 
లలు తమ తమ గుణాలచేత ఉద్దీపనం కలిగించినా, తృ పినిచ్చినా, 
రచయితలు సృజనాత్మకంగా అవగాహన చేసుకొని, మన స్వాతం[త్య 
సంఘర్షణను శోభారమణియంగా రచన చేయలేక పోయినారు. అందు 
చేత భవిష్యత్తులో ఎవరో మహానవలాకారుడు, టాల్‌స్టాయి రాసిన 
ఈగ and Peace’.అనే (గంథంతో పోల్చడానికి యోగ్యమయిన 
మహావచన కావ్యరచన చేయవలసి ఉంటుంది చాలామంది రచన 
చేయగా అ సమూహంలో వీ కొద్దిమంది రచయితలో నిలవగలుగుతారు. 
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వీమైనప్పటికి ఛావికాలంలో భారతీయాం గేయ నవలకూ కథకూ త్రవ్పక 
స్థానం ఉంటుంది. నవలాకారులు, కథానికా రచయితలు పైన చెప్ప 
బడిన వారివలె సాహిత్య [పయోగశిలురై న వారిస్థాయికి అకృష్ణులైతేసరి. 
| పాక్‌పశ్చిమాలకూ, లేదా, నవ్యకల్పనకూ సం[పదాయానిక్తి, ఉండే 
ఘర్షణ, విబిన్నస్థాయిలో (పదర్శనయోగ్యమై నిరంతర కథావస్తువుగా 
ఈన్నది. నవలాకారులూ, నాటకక ర్తలూ, గతకాలంలోవలె భావికాలం 
లోన్లూ తప్పక దానిచేత ఆకృష్ణులవుతారు. 

ఈ వ్యాసము ముగిం చేలోగా ఆంగ్లంలో (పకటితమయ్యే భార 
తీయ వుతికల విషయము ఒకటి రెండు మాటలు చెప్పాలి. మన 
భారత జాతీ యోజ్లీవన పు తొలిరోజుల్లో, మదరాసునుండి *హిందూి, కల 
కత్తానుంచి “అమృతబజారు వతికి అభ్యుదయాత్మక స్వవరిపాలన 
సమస్యావిషయము [(పజకు ఉద్బోధించి, [పజాభిమానము కలిగించ 
డంలో |[పముఖపాత వహించాయి. ఆ ప్మతికలు ఇప్పటికి (పపర్థ 
మాన జాతీయ సంస్థలుగా ఉంటూ ఉండడము ముదావహంగా ఉంది. 
ఒకానొక పుడు విశేషఖ్యాతిని ఆర్జించి, జన పీతి దాయకాలైన పశ 
కలు, ఉదాహరణకు “ఇందుపకాశి (బొంబాయి) *“వంబేమాతరమ్‌ి 
(కలకత్తా) వంటివి వచ్చేవి. అవి చర్మితలో చేరినవి; (పస్తుతం లేవు. 
జాతీయ మహానాయకు లైన శ్రీ అరవింద (వందే మాతరమ్‌, కర్మయోగి 
పత్తిికలు), లజపతిరాయ్‌ (The People), చి త్తరంజన్‌దాస్‌ (FoOr- 
ward), గాంధిజీ (Young India, Harijan), సి, వై, చింతా 
మణి (The Leader), పట్టాభి సీతారామయ్య ( Janmabhumi), 
సుభాష్‌చం[దబోస్‌ (Forward Block), యం. యన్‌. రాయ్‌ 
(Independent India, Marxian Way), లోకమాన్య తిలక్‌ 
(The Mahratta), {ఆచార్య కృపలానీ (Vigil), క. యం. 
ముస్ష్‌ (The Social Welfare) వంటివారు తమ కాలంలో తమ 
భావ వ్యాప్తికి పటువుగా ప త్తి)కలను సాధనాలుగా చేసుకొన్నారు. మన 
కాలంలో (పస్తుతం ‘Hindu’, ‘Amritabazar Patrica’ 
“Indian Express, ‘Hindustan Times’, ‘Bombay 
Chronicle’, *National Herald’ నిన్నటిదాకా అంగ్లో 
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హైందవ ప్తి9క లనబడే ‘Times of India’, ‘Statesman’, 
“Mail? — అన్నీ అద్భుతంగా భారతీయ |పజాతం[త పరిస్థితులకు 
అనుకూలంగా ఘనంగా సేవచేన్తూ, సౌష్టవ పత్రికా (పమాణాలను 
నిలుపుకొంటూ, జాతీయాభ్యుదయ దృష్టితో, యావద్భారత దృక్పథంతో 
విరాజిల్లుతున్నవి. సాప్తాహిక పత్తింకలు --- ఎప్పుడూ జన్మపీతి గల 
6 [11502666 Weekly’, ని తప్పిస్తే--అంత దృఢంగా నిలవలేవు. 
అయితే ఒకప్పుడు ‘Indian Social Reformer, ‘The 
Servant of India’ వంటి వారపత్తింకలు దేశంలో అనల్ప, 
గౌరవమూ, పేరూ పొందాయి. అలాగే * Mysindia’ (Banglore), 
6 Thought’ (Delhi), ‘*Swarajya’ (Madras), ‘ Radi- 
cal Humanist’ (Calcutta), వంటి పత్తింకలు మన జాతీయ 
జీవితములో (పముఖపాత వహిస్తున్నాయి. అవి అవసరమైనప్పు 
డల్లా సుస్పష్టంగా, ధాటీగా అల్పసంఖ్యాకుల దృక్పధాన్ని ఉద్దాటిస్తు 
న్నాయి. మాసపత్తిికలూ ఉన్నాయి, (పపంచంలొ ఇతర [(పాంత 
వత్తికలతోపాటు కష్టాల్లో పాలు పంచుకొంటూ. 6110442 Review, 
Modern Review, Indian Review పత్తిికలు ఉపయోగ 
కరమైన దీర్చ చరిత కలవి. (పబుద్ద భారత, వేదాంత కేసరి, మదర్‌ 
ఇండియా వ త్రింకలు మంచి స్థాయిలో నడుస్తున్నాయి. అయితే వాటిది 
అాత్త్విక దృష్టి. Aryan Path పత్తిికకు ముప్పృయ్యేళ్ళు నిండాయి. 
అది మహాపశంసనీయంగా సేవచేసింది పురుషార్థ వివేచన చేయడం 
వల్ల, జీవితే మూల్యాల సమితు చేయడంవల్ల, సూక్ము విమర్శనా 
సంప్రదాయాన్ని బేశంలో పెంపుచేన్తూ, నిర్మాణాత్మక కర్తవ్యం పెట్టు 
కొన్నది. నేను చాతుర్మాసిక, ద్వైమాసిక పతత్తిికలు “ విశ్వభారతి ”, 
‘Quest’ (Bombay), ‘Advent’ (పుదుచ్చేరి), * Litera- 
ry Criterion’ (Mysore) నంటి వాటి విషయము చెప్పకుండా 
ఊరుకోరాదు. విద్వత్‌ (పీతిదాయకమైన పత్త్రికలు, విశ్వవిద్యాల 
యాలు, విద్వత్‌ పరిషత్తులు |పకటెంచేవి -- ఇతర సత్తిక లెన్నో 
తగిన పమాణము నిలుపుకొంటూ వర్టిల్లుతున్నాయి. 
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1. 


విరించి కుమార బారువా ---- (జన్మ 1910) _. ఆసామి 
భావలో [పముఖు విద్వాంసుడు, నవలాకారుడు, కథకుడు-- 
ఆయన రచనలు; ‘Assamese Literature’ క 01021 
History of Assam’, “Studies in Early Assamese 
Literature.” 

మాయాధర్‌ మాన్‌సింహో (జన్మ 1905) (వముఖ కథ 
కపి, నాటకక_ర్త, విమర్శకుడు; శంబలపూర్‌ లో గంగా ధర్‌ 
మెహార్‌ కలాశాలకు 'ప్రిన్పిచాలు- ఆయన రచనలు 


కొన్ని ధూప, హేమఫుప్ప, అమ్యతా (అన్నీ కావ్య 


నముచ్చయాలు); కవ కఏవిత-- “ఒరియా నవూబజ్‌ ఓ 
సాహిత్య” అన్న వి, 

ఖ్వాజా అహ్మద్‌ ఫరూకీ (జన 1917) ఉర్దూలో 
(పముఖ విమర్శకుడు; ఢిల్లీ కలాశాలలో ఉరుదూ శాఖకు 
అధ్యతుడు; మార్‌ తక్కీ_మిర్‌ హయాత్‌ పాయిరీ అనే 
విమర్శనకు సాహిత్య అకాబెమో బహుమతి ఇచ్చింది. 
వి. కె. గోకక్‌ (జన్మ 1909) కవి, నాటకకర్త, వ్యాస 
రచయిత, విమర్శకుడు; హైదరాబాదులో * సెంటల్‌ 
ఇన్‌ స్రిట్యూట్‌ ఆఫ్‌ ఇంగ్లీషు *కు "డైరెక్టరుగా ఉన్నారు, 
కర్ణాటక కసి న మ్మేళనకు 1984 లోనూ 1949 లోనూ 
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కర్దాటక సాహిత్య గోమ్టికిన్న్‌ అధ్యక్షుడు 5 ఆయన 
రచనలు కొన్ని ; పవన (పద్యాలు) Indian Karna- 
taka (వ్యాసాలు, సాహిత్యదల్లి ప్రగతి (సమోతు) 

పి. యన్‌. పుష్ప (జన్మ 1917) శ్రీనగర్‌లో వ. యన్‌, 
కళాశాలలో హిందీ నంస్కృృత శాఖలకు అధ్యముడు ; 
పీాందీలభో కాల్నీర సాహిత్యం, ఆంగ్లంలో కాశ్మీర కవితా 
నంక లనం [పకటించినాడు, 

మన్‌ సుఖ్‌లాల్‌ రువేరీ (జన్మ 1907) కవి, విమర్శ 
కుడు; బొంబాయిలో "సెంట్‌ జేవియర్స్‌ క భావాలలో 
గుజరాతీ భాషకు ప్రాచార్యుడు; ఆయన రచనలు కొన్ని: 
చంద్రదూత్త ఆరాధనా (కవితా నముచ్చయాలూు 
రెండూ), గుజరాతీ సాహిత్యనున్‌ శేఖాదర్శన్‌ (నమిత) 


. టి. పి. మీనాకిసుందరం (జన్మ 1901) వ్యాసకర్త, 


విమర్శకుడు; అణ్ణామలై విశ్వవిద్యాలయంలో తమిళ 
భాషకు (పాచార్యుడు, 

కె. రామకోటీశ్వరరావు (జ నృ 1894) బందరులో 
జాతీయ కళాశాలకు (పీన్సిపాలుగా ఉంజేవాడు - భార 
తీయ సంన్క్బ్బృతికి సంబంధించిన “తివేణి” అనే ఆం 
పతికకు సంపాదకుడు; కావూరి (పభాని (జీవిత కథ, 
మహారాష్ట్ర ఏీకులు- ఆయన రచనలు, 
ఖుష్వంతసింగ్‌ (జన్మ 1915) (పముఖ పలికా రచ 
యితే, నవలారచయిత, కథకుడు యోజన పుతికా సంపా 
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12. 


18. 


30] 


దకుడు, శిఖుల చరిత రచయితే Train to Pakistan 
(నవల, ఆంగ్లంలో), నమ్‌ వీచ్‌కీ పియహా (కథలు) 

కౌజీ అబ్దుల్‌ వదూద్‌ (జన్మ 1894) నవలాకారుడు, 
ఐాంసక ర్ల, వంగభావలో కథకుడు- 1989లో వంగ 
సాహిత్య పరిమక్తోకు అధ్యక్షుడు - ఆయన రచనలు 
కొన్ని : మోర్‌ -పరిబర్‌ (చిన్నకథలు, నవప'ర్యాయ 
(వ్యాసావళి, ఆజాద్‌ (నవల 

యం. వి, రాజాధ్యక్ష (జన్ను 1918) బొంబాయిలో 
ఎలిఫిన్‌ స్టన్‌ కలాళాలలో ఆంస్లోప న్యాసకుడు; “పంచకవి” 
అనే మహారాష్ట్ర (ప్రముఖ కవులని, అయిదుగురిని 
కావ్యాలు వర్చి కూర్చి నాడు, 

సి. కున్లన రాజా _ మలయాళములోనూ సంస్కృ 
తములోనూ (ప్రముఖ విద్వాంసుడు, ఆంధ విశ్వవిద్యాల 
యములో సంస్క తా చార్యులుగా ఉండేవారు, 

వి. రాఘవన్‌ (జన్న 1908) - మడాను విశ్వవిద్యా 
లయంలో నంస్క్నృృ తానికి (పాచార్యుడు- అఖాల భారత 
(వాచ్య పరిహత్తు తరఫున పారిస్‌ లో అంతర్జాతీయ 
(పొచ్య విద్వాంసుల సదస్సుకు 1958లో (పతినిధి; 
ఆయన సంస్య్ఫృతెంలో, తమిళంలో, ఆంగ్ల ౦లో పాండితీ 
పూర్ణ మైన రచనలు (పకటించినాడు. సుమారు 250 
పరిశోధక వ్యాసాలు (ప్రకటించినాడు. Journal of 
Oriental Resarch పత్రికకు సంపాదకుడు. 
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14. 


15. 


16. 
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యల్‌. హెచ్‌. అజ్వానీ (జన్మ 1899) సింధీ కవి, 
విమర్శకుడూ; బొంబాయిలో బం_దాలో జాతీయ కలా 
శాలకు విన్సిపాలుగా ఉన్నాడు ఆయన కవిగా, సింధీ 
కవితా వ్యాస సంకలనక_ర్తగా |పసిద్ధుడు - నవోచార్‌ 
(పద్యాలు) విణార్‌ (వ్యాసాలు) 

యస్‌. హెచ్‌. వాక్సాయన్‌ (జన్మ 1911) హిందీకవి, 
నవలాకారుడు కథకుడు “వాక్‌” (తె )మాసిక పతిక) 
సంపాదకుడు ; ఆయన రచనలలో కొన్ని; భగ్నదూత్‌ 
(పద్యాలు, శేఖర్‌, వక్‌ జీవనీ (నవల, అశ్టేయ్‌ కీ క హో 
సియాం (కథలు 

"క. ఆర్‌. శ్రీనివాస అయ్యంగార్‌ (జన్మ 19 08) 
విద్వాంసుడు, విమర్శకుడు, జీవితకథా రచయిత, ఆంధ 
విశ్వ విద్యాలయంలో ఆంగ్ల భాషూా (పాచార్యుడు; 
ఆయన రచనలు : Indo- Anglican Literature, 


Indian Contribution to English Literature & 
Sri Aurobindo. 


జ 


యా 


అంగద 195 

అంచల్‌ (రామేళ్యర్‌ శుక్ల 
880, 405 

అంతర్జనం, లలితాంవికా 2581, 284 

అఎబనార్‌ 116 

అంబాలాల్‌ పురాణి 819 

అవి కాద త్తవ్యాన 807 

అక్కన్‌ 51 

అక్పర్‌ అలీ 98 

అక్కి. త్తం 282 

అ కార్‌ అశ్చారి 682 

అకార్‌ ఒరేనవి 62 

అకార్‌ మొహిద్దీన్‌ 110 

అతయకుమారద త్త 2 !5 

అకయకుమార బరల్‌ వివి! 

అఖ్బర్‌ చే రాని 59 

అఖురూల్‌ ఇమాకా ల్‌3 

అఖార్‌ 67 

అఖిలానంద కర్మా, 808, 818 

అఖో 124 

అగర్‌ కర్‌ 245 

అగ ర్యాలా, జ్యోతి (సాద్‌ 14 

అగ ర్యాలి, హంసరాజ తి26 

అగ ర్యాలు, కేదారనాథ్‌ 422 

అగ ర్వాలు, చం[దకుమార 4, 5 


ళు 


అ|గవాలు, భారతభూవణ 428 

అఘబాబర్‌ 639 

అభఘవావథఠ్‌ కాళీస్టరి 68 

అచ్యుతమీనకా, సి. 2859 

అజమతుల్లాహ్‌ భా ౯ 58 

అజీజ్‌ 153 

అజీజ్‌ అవామ్మద్‌ 52 66 

అడిగ లివి 

అతి 147 

అదిల్‌ రషీద్‌ 67, 68 

అనఎతకృష్టృళర్శా, రాళ్ళపల్లి 189, 
811% 

అనంతకృవ్వకా,స్త్రి, మవామహోపా 
ధ్యాయ 804 

అనంతకృష్ట శా(స్త్రి, యన్‌. యస్‌. 
818 

అనంతాల్వారు 840 

అనంతా చార్య, వి. 830 

అనంతమూ రి 93 

అన్వ్వార్‌ 64 

అన్వార్‌ అజీం 64 

ఆనివిసెంటు 54 

అనిల్‌ (ఎ. ఆర్‌ చేశపాండే) 251 

అనుజజా 258౨ 

అనుకూపాదేవి 282 
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అన్నంగ రా చార్యులు వి. బి. 851 

అన్నమాచార్యులు 178 

అప్పర్‌ 151, 154 

అప్పా రావు, బసవరాజు 174, 177 

అప్నారావు, గురజాడ 174, 177, 
®ిక్‌న్రీ 

అప్పా వాజపేయి లీక్‌! 

అప్పాళర్శు §్ర41 

అప్పాశా స్త్రి) £06 821, 826, 8:8 

అప్పయా చార్యులు 817 

అవీర్‌ ఆలీ అవీద్‌ 69 

అవీడ్‌ హుసేక౯ా 68, 69, 70, 71 

అబునయ్యద్‌ ఆయూబ్‌ 288 

అబుల్‌ వోన౯ ఆలీ 71 

అబుల్‌ కలాం జజాద్‌, మౌలానా 
47, 71, 72 

అబుల్‌ అహ్మద్‌ ఆజాద్‌ 115 

అబుల్‌ కరీం గదాయి 880 

అబ్బుల్‌ కరీం బు (రీ 878 

అబ్లుల్‌ లతీఫ్‌ ఖాజా బవాద్దర్‌ బిలిర్ర్‌ 

అబుల్‌ వాక్‌ 69 

అబుల్‌ వాలీం వరాక్‌ 65 

అభుల్థా, డా 70 

అబ్బుస్‌ నతారక్‌ సిద్దికీ 70 

అబ్బుస్‌ సలాఎ నద్వీ "70 


అభోజో 8/7 


అమరచాన 195 
అమృతా (ప్రీతం 202 


నమళకాలిక భారతీయ సాహిత్యము 


అమీర్‌ ల్లి 

అయ్యర్‌ , ఎఎ యన్‌. పి 

అయ్యర్‌ , కి, వి 88 

అయ్యర్‌ వి వి యస్‌ 169 

అయ్యాజ్‌ 880 

అయ్యాజ్‌, కదిరి 890 

అరవిందులు 64, 104 857, 426 

అర్భన్‌ షాద్‌ 880 

అర్న్చిక 101 

అరీజ్‌ 116 

అరుదత్తు 481 

అరుళ్‌ నంది 152 

అర్జున 195 

అర్జున్‌ ఇస్‌ రానీ 879 

అర్జూ 58 

అర్నాల్లు, ఎడ్వి కా 425 

అర్నిమల్‌ 118 

అర్థామర్సియానీ 56 

అల మేలమ్మ 808 

అల్లాబచాయో $౪687 

అలీ అవామద్‌ సురూ5 70 

అలీ మవామ్మద్‌ 110 

అవ్వయ్‌ 166 

అళ్కు, ఉపేంద నాథ్‌ 69, 428 

అశ్వత్థ నారాయణ రావు (ఎ. రావు) 
90 

అళ్వినీకుమారదత్తు వలల 

అశోకుడు లీ06 

అమ్‌ఘర్‌ ర్‌ర్‌ 


£41 


మసూచి 


అవ్‌ ఫాక్‌ అవామ్మద్‌ 64 

అవణ్‌ ప్యారీలాల్‌ 49 

అనర్‌ ర్‌లి 

అసారీ 70 
అస్సామీసాహిత్యము 1 _ 22 
అవామ్మద్‌ అబ్బాన్‌ 45కి 
అవామ్మద్‌ అలీ 62, 67 
అవామద్‌ నదిం ఖాసిమ్‌ 62, 68 
అవామద్‌ మదానీ 71 
అవామ్మద్‌ ఖాజా నయ్యద్‌ క0 
అవామ్ముద్‌ , యల్‌, 61 
అవామ్మద్‌ మజా 69 

అవాల్యా బాయి, మవోరాణి 807 
అవాననా ఫరూఖ్‌ 67 


ఆండాళ్‌ 151 
ఆగమానందస్వామి, 820 
ఆజాదీ పక్వాం 878 

ఆశే, వీ. ౩ 250, 254, 260 
ఆత్రేయ, ఆచార్య 185 
ఆద్య (రంగాచార్య) 81, £8 
ఆద్య నాథశర్శ 16 

ఆదీర్‌ 589 

ఆనంద్‌, ముల రాజ్‌ 440 
ఆనంద 89 
ఆనందకుమారస్వామి 444 
ఆనంద శం్యర్‌ 127 


469 


ఆనంద శంకర రాయ్‌ (అన్నదా 
శంకర రాయ్‌) 88, 229, 258 

ఆనీస్‌ 50 

ఆనే యం. యస్‌. 859 

ఆనొటోయికా, ఆర్‌. లి5్‌6 

ఆపే 79 

ఆ_పై వారినారాయణ కికి5, 248, 
259 

ఆర్నాల్లు, మాత్యూ 92 

ఆరీఫ్‌ 115 

అరు[ద 188 

ఆలీ అవామ్మదు 441 

ఆఫీ మవామ్మదు మౌలానా 47 

ఆలూరు 67 

ఆలె౯పో ఎడ్గర్‌ 80 

ఆశాపూర్ణా దేవి 229, 282 

ఆస్కారువై ల్‌ 80, 435 

ఆస్మాకా అన్సారి 985 


ఇంచల్‌ 98, 108 

ఇంకిజార్‌ హుసేకా 64,67 
ఇంతియాజ్‌ అలీఖాజా అన్న 70 
ఇంతియాజ్‌ ఆలీతాజ్‌ 70 

ఇంద జిత్‌ శర్భ ర్‌9ి 

ఇందిరానంక్‌ 268 

ఇందులాల్‌ యాజ్జిక్‌ 142 

ఇ కావు అమ్మ, తోట్టకట్‌ 261 
ఇక్ళాల్‌ 50, 52, 71, 878, 477? 
ఇనాందార లికి 
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ఇ|బహీం జలీజ్‌ 62, 68 
ఇబ్నుల్‌ వాసా 64 
ఇబ్సెకా 146, 166, 484 
ఇరావతి కార్వే 268 


ఇలియట్‌, టి. యస్‌. 9, 40 92, 


38 
ఇస్మాశ్‌ 67 
ఇ ఫాల్‌ చాగతాయ్‌ 62, 63 66 
ఇస్మాయిల్‌ క్‌ 
ఇ స్తియాఖ్‌ హుసేకా ఖురేషి 69 


ఈశ్వరక్షా మంజేరి, యన్‌. 442 
ఈక్యరగుపుడు 214 

ఈశ్వర చంద విద్యాసాగర్‌ 215 
ఈక్యరఏత్తు, కె 44లి 

ఈశ్వరి జో త్యాని 890 

ఈనపూ క§లి2ై 


ఉడియా సాహిత్యము 23-45 
ఉత్తంగి 96 

ఉత్తం విహారి చ్మవియా 890 
ఉ్ధేపీ. చంవమి 14కి 

ఉద్దా రాం తన్వర్‌ 882 

ఉన్ని నాయక్‌ 44 

ఉపాధ్యాయ. భగవక్‌ కరణ్‌ 412 
ఉపాధ్యాయ, యు. ప, 819 

ఉ పేంద కిళోర్‌ రాయ చౌధర్‌ 282 
ఉపేంద చంద లేఖరు 21 


నమ కాలిక భారతీయ సాహిత్యము 


ఉవేంద భంజకవి 80 

ఉరూ సాహిత్యము 46-73 
ఉమర్‌ ఖయ్యాం 7, 877 
ఉమర్‌ వాడియా, భటుభాయ్‌ ! 41 
ఉమాపతి 152 

ఉమామ పాళ్వర్‌ 441 

ఉమేశ్‌ కాశల్‌ 110 

ఉళనవ 182 


ఎకచార్‌ 50 
ఎక్కుండి 92, 108 
ఎజాపౌ_డ్‌ 40, 421 
ఎజు తచ్చకా 271 
ఎడికిల్‌ నీస్సిం 442 
ఎడిసకా 79 

ఎరా పవెగ్గడ 172 
ఎమర్సజ్లా 147 


పకనాధ 2986 
చవరమార క05 
వవాసొకజ్షా $55 


ఒలప్పమన్న 282 


ఓక్‌ శ్యామా రావు 260 
ఓకా, యం. నస్‌. లిర్‌తీ 


నూచి 


కోంబకా 1651 

కట్టి యన్‌. 87 

కట్టిమణి 958 

కణవి 99 

కన్నడసాహిత్యము 77-107 

కపాలికా స్త్రి, టి. వి. §18, 857 

కపిలేం[దుడు వ్ర 

కపూర్‌, కన్నయ్యలాల్‌ 69, 70 

కవీఠ్‌ 112, 898 

కమలాబాయి 2556 

కములామా ర్క్మండేయ 453 

కమీల్‌ 119 

కరంతు 8693 

కరూర్‌ ౨84 

కర్తర్‌ సింగ్‌ దుగ్గల్‌ 205, 206 

కర్షణదాన్‌ మణెక్‌ 182 

క ర్మాల్కర్‌ శాస్త్రి వీ. 864 

కలాపి 127 

కలా వశాళ్‌ 890 

కోలారీజ్‌ సింగానీ 890 

కల్యాణ్‌ అద్వానీ 8882 

కల్యాణ రామశాస్త్రి 888 

కల్యాణ ,నుందర మొదలియారు 
160, 188 

కల్యాణి కె, 887 

కల్వాని మేఘరాజ్‌ 878 

కభల్యణ 806 

క|లుజీ ఫి[డూకళా 442 

కల్కి (రా. కృష్ణమూర్తి 160,168 
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కవిమణి 160, 164 
కనూరి 56, 983 


కాంత 127 

కాకా కలేల్కర్‌ 144 

కాజీం, 877 

కాజీ ఇన్దూదుల్‌ వాక్లత్‌ఫర్‌ రవా 
మాకా 226 

కాజీ నజ్‌రుల్‌ ఇస్లాం 228 

కాటయ 178 

కాడెంగొడ్డు 88 

కాణే, పి. వి. శీ80 

కాగణేకర్‌ , అనంత 251, 260 

కాణేట్కర్‌ , యస్‌. శె. 250 

కామిక్‌ 110 

శామినీరాయ్‌ 299 

ఇామ్మింగ్‌్సం ఇం ఇం 421 

కామేళ్వర్‌ , వి యల్‌. 98 

కారక, డి. యఫ్‌. 441 

కారల్‌ మార్కు 39 

కార్కా 91, 108 

కార్వే, డి. ౩ 247 

శాల్లు వెల్‌ 171 

కావ్యానంద 87 

కాశ్యప 102 

కాశీకర్‌ , సి జె. 922 

శాలీపాదుడు 860 


శాకొిరామచాను 212 


కాశ్మీరసాహిత్యము 108-1283 
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కాసిం శీ77 
కాళిదాసు 81, 294 
శాళిచానరాయ్‌ 221 
కాశి, ఆర్‌ . 804 


కి శ్లులు 82 

కిర్టిగోలి రిల 

కిరండాల్‌ చేవరూకా 989 
కిరక్‌ బబానీ 890 
కిర్లోన్కర్‌ , బి. పి, 241 
య 

కివకా చంద్‌ వబివాస్‌ 876 
కిషకా చందర్‌ 62 


కీత్‌, 62 
కీట్స్‌ 79, 218 


కుంజబిహారి దాస్‌ 41 
కుందనగర్‌ 91 
కుట్టికృప్వణ పి. సి, 284 
కుట్టిక్భష్వ మారార్‌ 268 

టె లణ 
కున కారాజూ లీ27, 868 

ల్‌” 
కున్హ్హప్ప £88 
కున్చిరామకా నాయర్‌, సి. 2రిల్లి 
కున్వార్‌ నారాయణ శీలి! 
కుమరప్ప, భరతకా 444 
కుమారకళకా ఆశాకా 275, 292 
కుమారొగురు 441 
కుమారచ్యాన 78 
కుముదరంజక్షా 221 


సనమ కాలిక భారతీయ సాహిత్యము 


కురూప్‌, ఒ. యక్షా. వి. 252 

కురూపు, గోవింద సి. 29! 

కుర్కోట 286 

కులకర్టి, డి. యం, ల86 

కులకరి, డబ్లుర్ధ. యల్‌. 2684 
భి “యణ 

కులక ర్ల, యక్షా. 3౩. 89 

కుల్యంత సింగ్‌ విర్‌ ౧_ 207 


కూల!) ఆస్వాబ్లు 178 


కృ తివానుడు 9192 
కృవలానీ, ఆచార్య 455 
కృష్ణకుమార్‌ 89 
దం 
కృష్ణ్టచం[ద 67, 68, 405 
కృష్టా చార్యులు, కా$ 809, 865 
కృసదాన 2912 
aC) 
కృష్ణ పిళ్ళ ఇ. పీ. 2595 
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వురాణిక్‌, కె టి, 98 
పురోహిత్‌, వేణ్‌భాయ్‌ 192 
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వారువా విరించికుమార వి] 
జారువా హరినారాయణదత్త 21 
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425-461 

భార తేందు వారిళ్ళ్చ! (ద £98 - 

భావే వై. డి 268 

ళా పే, 245 


488 
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మరాటి, సి. వై. 267 
మరూయ్‌ 876 
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89, 180 

మానూక్షా. హుసే౯రజ్వీ 70 

మాళ్వాడ్‌ 91 


(మోశమూలర్‌ ) 


మిత, దీనబంధు 12, 282 
మిగత, నరేం[ద 229 

మిత, (వేమేం[ద 297, 229 
మి[త, నుకామోవా౯ 40 
మిరాజీ 60 

మిరాసదార్‌, డి యం. 265 
మిరాసి, వి. వి, 880 

మిర్చి 98 

మిల్‌ 47, 82 
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మిల్టన్‌ 6, 79, 401, 423 
మి[ళ, కరుగాసింధు లిక్‌ 
మ్మళ, శామపాల 87 
మి|శ, కృపాసీింధు 88 
మి|ళ, శథవవసాద 429 
మిళ, గోచావరి కీర్‌, 4ల్లి 
మీ ళ, భవానీ వసాద 420 
మి|శ, ల&ీ్మనా రాయగా 428 
మి|ళ, వినాయక 42 
మిం. వైద్యనాథ 44 
మినీర్‌జయకిమన్‌ 888 
మిహిర్‌, గంగాధర 84, 89 


వీర్‌ 50, 52 

మీర్‌ రియాజ్‌ 52 
మీర్‌వాసకా 50 

మీరాంనింగ్‌ 881 
మీరాబాయి 14 

మీర్జా అవీద్‌ 69 

మీర్జాక లీఖ బేగ్‌ §76, 881 
ల్ని కః హాదీరుస్వా 85 


ముంతాజ్‌, దంసాజ్‌ 8996 

ముం కాజ్‌ ముష్టి 62 
ముంతాజ్‌ మీరీ౯ 62 

ముండ స్ఫెరి జోనఫ్‌ 252, 264 
ముకుంద రాజ 286 

ము క్రేశ్వర్‌ 287 

ముగళి, అర్‌ యన్‌, 88 


నమకాలిక భారతీయ సాహిత్యము 


ముఖర్జి, నర్‌ అళుతోమ్‌ 445 , 

ముఖ్యా, (వభాతకుమార £22, 245 

ముఖర్జి, సుభాష్‌ 281 

ముఖర్జి, సౌరీంద మోహ౯ా రిల 

ముఖరీ, శె లజానంద 2929 

ముఖో పాధ్యాయ, విభూతిభూవ.ణ్‌ 
229 

ముభ్యోపాధ్యాయ, ధూర్జట్మిపసాద 
288 

ముఖ్యోోపార్యాయ, భూ చేవ లికిర్లి 

ముద వీడు 87 

ముద్దన 86, 96 

ముద్దుకృష్ణ 185 

ముద్దువిళలా ఛార్యులు 340 

మునీం[దలాల్‌ బోస్‌ లలి! 

మున్సీ, 3. యం. 184, 140, 824, 
444 

ముస్టీ, కీత౯ 183 

మురాద్‌ 8/5 

ముల్‌ బొగళ్‌ 62 

ముషూఫీ 52 


మూర్‌, పి. హెచ్‌, 9 
మఘూల్‌ చంద్‌ లాలా కి7రి 
మూ ర్తిరావు, ఎ యకా, 89 


మెకాలే /9,-48! 
'మని జెన్‌, ఆర్మండో 441 
మెహాళా, చం[దనద కా 140, 142 


నూవి 


మెహళా ధనళుక్‌లాల్‌ 187, 142 
మెపాళా నరసింహ 124 
మెవాశానరేశ్‌ 405 

'మెవాతా, ఫిరోజ్‌ 4968 

మెవాశా బభలుభాయి 148 
మెహాతా, బభుజెల౯ా 148 

మెవాదీ ఇఫొది 71 


మేకందర్‌ (మెయ్‌కండార్‌) 162 
మేధి, కాళీరాం 21 

మేరీజా కాతోట్టం 281 

మేవారాం, పరమానంద లి“కి 


మైకేల్‌ మధునూదనదత్తు 6, 218 
మె[ళయీదేవి విల్రివి 
మెథి లీళ రణ్‌ గుప్త 402 


మొపాసాొ 147, 284, 401 
మొరియానీ బసీర్‌ 880 


మో కాషి, డి. బి. 265 
మోడల్‌ జి కె. 856 
మోతీ పకాళ్‌ 850 
మోతీలాల్‌ మజుందార్‌ 221 
మోమిళా 555 

మోర్యో 976 

మోలియర్‌ 401 
మోహాకాసింగ్‌ 202 
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మౌలానా అబ్దుల్‌ మజీద్‌ దర్శ్యాబదీ 
68 

మౌలానా అస్‌రఫ్‌ అలీ 71 

మౌలానా మౌదూదీ 7! 

మౌలానా వముసేకా 71 

మౌల్వీ అబ్బుల్‌వాక్‌ 71 


యజ్ఞ నా రాయణదీశీతులు క 955 

యజ్ఞ స్వామిశా (స్త్రి) మవోమహో 
పాధ్యాయ 810 

యల్లు రాం 61 

యస్‌, వి.వి 448 


యశ్‌ పాల్‌ 405 


యాలీ 49 
యూసఫ్‌ జులేభాయి 878 


యోగీందనా థవను 2కిల్లి 


రంగన్న, యస్‌. వి. 91, 102 
రంగ నేకర్‌, యం. జి 255 
రంగాచార్య, ఆర్‌ 880 

రజి ౯/7 

రతన్‌ నాథ్‌ సర్షార్‌ 'రి5 
రత్నస్వామి, యం, 445 
రత్యాకరవతి. వి 

ర శ్నాకరవర్శి 78 
రమణమవార్శి 84 
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రమా కాంతుడు 102 

శమాళశంకర్‌ రాయ్‌ శీ? 

శమేశచం[దదత్తు 188, 482 

రవీంద నాథ రాకూరు లర్తి 64, 
147, 168, 175 211, 219. 
2892 

శవీందకమార శర్మ వీవవ 

రషీద్‌ 60 

ఈవష్‌.ద్‌ అవ్మాద్‌ సిద్దిక్‌ 65, /0 

శషీదుల్‌ ఖైరి 85 

రనూల్‌మీర్‌ 114 

ర సేల్‌ జెర్జ్రండ్‌ 82, 162 


రాంవంజ్వాని 8/8. 882, 888 

ఛాందాబూ నక్సేనా 70 

రాఘవన్‌ విశ్లా, ఇడప్పళల్ళి 278 

రాఘవాబచారి, టి, 184 

ఛాజఎ అయ్యర్‌, వీ, ఆర్‌, $56 

రాజన్‌, వి. 442 

“రాజగోపాల అయ్యంగార్‌ , యం. 
ఆర్‌. 989, 855 

రాజగోపాల చవ ర్తి 812 

రాజగోపాలా చార్యులు, నీ 162, 
445, 447 

“రాజమన్నార్‌ , పి.వి. 185 

రాజమ్మాళ్‌ , ఎ లిళీధ్‌ 

రాజరత్నం 88 

రాజరాజవర్శ, £86, 811 

రాజరా జవర్శ, ఎ, ఆర్‌ . 278 


నమళాలిక భారతీయ సాహిత్యము 


రాజరాజవర్శ వకక్కంకూర్‌ 280 

రాజవ నాభశా(స్త్రి) 808 

రాజశే షగి3రావు కస 190 

రాజా, ఆ. క. 262 

రాజు పి టి 445 

రాజేందర్‌ సింగ్‌ బేడీ 209 

రా బేం[ద(వసాద్‌ 444 

రా జేదషావా 182 

రాజేశరి 162 

రాధాకృన కా, స ర్వేవల్లి 445. 443 

రాఛానాధ్‌ రాయ్‌ 29 80, 88 

రాధారాణీ దేవి 282 

రానడే, ఆర్‌. ఉ. 445 

రానజే గామాజాయి 247 

రామకుమారనర్శ 428 

రామక్ళష, శనాలి 172 

రామక్ళప్ల వరమవాంన 684, 214 
481 

రామకృష్ట పిళ్లై 488 

రామకృప్తమా చార్యులు, 
180 

రామకృష్ణ భటు 824 868 

రామకృష్టయ్య మోచర్థ 9569 

రామకృష్ణరావు, అబ్బూరి 174 


నండూ? 


రామకృష్ణ శాస్త్రి (తాత్స్ర 809 
రామకోయిల్‌ 197 

రామగోపాల్‌ 444 

రామచంద, ఆశార్య 49 
రామచం|దక వి, కోరాడ 810, 887 


నూలి 


రొమభం| చా చార్యులు 885 
లామచాన 195, 286 
రామచాసు, బెల్లి కండ 1£8 
శామరద్వి వేది 81 
రామన్‌ నంబూ। ది, ఇ విం 858 
రామకాపిళ్ళె, సీ వి, 2/4, 282 
రామనాథళాస్త్రి, యన్‌. శ 847 
రామమూర్తి, ఆర్‌ . 884 
రామమూర్తి, గిడుగు 1% 
రామ మోవాన రాయలు 654, 428 
రామరాజభూవణుడు 172 
రామవర్శ, వాయలార్‌ 282 
రామవర్శ, హచ్‌. హెచ్‌ 
(కొచ్చిన్‌) 811 
రామశంకర్‌ 42 
రామశర్మ, యం, ఏ. 466 
రామశాగస్త్రి), స యజళా 804, 887 
రామశాస్త్రి), పొలవాం 817 
రామస్వామి ల56 
రామస్వామిరాజు 805 
రొమస్వామిశా స్త్రి), ఇలతూరు 321 
రామస్వామిశా(స్త్రి, వి. యస్‌. 826 
రామనుబ్బళా (స్త్రి 8186 
రామాచార్య,జి = 884 
రామానుజక్షా, ఏ. క. 442 
రామారావు, చామెర్గ 178 
రామారావు, దిగుమర్తి 187 
రామారావు, వీ. 87 
రామారావు, మారేమండ 190 
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రామి రెడ్డి, దువ్వూరి 178 

రాయ్‌, పి. ని, 444 

రాయ్‌, యం* యన్‌. 445 

రాయ్‌ చౌధరీ, ఆంవికాగిరి 6 

రాయశచాధరీ నుచివత 9 

రాయ్‌చ్యాచ్‌ 878 

రావల్‌, ఆనంతరాయ్‌ 148 

రావుల సాంకృత్యాయ కా లర5్‌5్‌. 
4192 

రాహి 116, 120, 830 


శెడ్డి, ని, ఆర్‌. (కట్టమంచి రామలింగా 
శెడ్డి) 179, 189, 427, 445 


ఈ శివనారాయణ లికి$ 
రేజాక్‌ కరీం 288 

రేగె, పి యన్‌. 2698 
రేణు (ఫణిశ్వరనాథ్‌ ) 29 
రేణుదేవి 888 


రైడర్‌ 52 
రెన్‌ 82 


రోజర్‌ డికవర్డీ 20 
రోవకజా 110, 116, 117, 121 


లశహీర దాస్‌ 9 

లమ్మణ్బరావు, కూమ( రాజు 185 

లకణస్వ్వామి మొదలియారు, ఎ. 
44 
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అక్భుణనూరి, మహామహో 
పాధ్యాయ 804 

అకీ అమ్మాళ్‌ €59 . 

లకీ కాంతం, పింగళి 179 

అజీ గ్రవరసింహం౦, చిలకమ ర్తి 178 

లవ్మీనరఫింవాస్వామి, వరవస్తుత0" 

లత్కీధరళర్మ 16 

అత్మీనాథళర్మ 17 

లమ్మీనాథకా (స్త్రి 803 

లమ్మీనారాయణ, ఉన్నవ 168 

అత్మీళ 78 

లజవతిశాయ్‌ 489 

అట్‌ ఫల్లా బద 86 

లట్క-ర్‌ శాషస్త్రి, వి, ఎ, 807, 854 

లయర్‌ ఆల్‌ (ఫెడ్‌ 425 


అలూ 878 
య 


లాంబ్‌ 80 

లాకెన్సు, డి. హెచ్‌. 100 

లాల్‌, పి. 4కీది 

లాల్‌ చంద్‌ 881, 889 

లాల్‌ చంద్‌ అమర్‌ దినోమల్‌ 8/9, 
886, 892 

లాల్‌ దేవ్‌ 111 


లీలా మజుందార్‌ 2లి2ి 
లీలా రాం 'ఫెర్వాని 881 


లేఖరాజ్‌ అజీజ్‌ 877 


నమళాలిక థారతీయ సాహిత్యము 


లేడెజు 425 


వంగసాహిత్యము 211-235 

వంశీగోపాలకా( స్త్రి) తవిలి 

వజ్జీద్‌ ఆలీషా 71 

వటుకనాథశ ర్మ 850 

వడప్పి 98 

వనఫూల్‌ 229 

వరగిరి 93 

వరద రా జళర్ము, పి, వి 890, 846 

వరదా చార్యులు, యన్‌. టి- జీ 
812, 858, 858 

వరరుచి !క్‌0 

వరలవ్మమ్ము, కనున ర్తి 182 

నర్తక్‌, యస్‌, వి, 2ర్‌4 


వర్శ, బృం దావకా లాల్‌ 419 


వ్మరిస్‌ పావో 198 

వర్గీస్‌, కండ జిల్‌ మాప్పిళ్ళ 289 
వర్చువర్త్‌ 6, 79, 218 

వశ్షైకర్‌ , యస్‌. బి 883. 830" 
వళ్ళతోల్‌ 275, 291 

వనుమల్‌ జయరాందాస్‌ 89 
వనురాయకవి 178 

వహిదుద్ది౯ ఫ్‌లి 


వాళు, యళ్లా, యన్‌. 995 
వాణీరాయ్‌ వికిలి 
వా త్సా్యాయన, మదన 421 


నూచి 


చామనా చార్యులు 808 
వారియర్‌ ,కు ఫోన్‌ 811 

వారియర్‌ , పి న్‌. లిలిల్లి 

చారయర్‌ , పి. ఏ. కప్ప 811 

వాల్డ్‌ విట్‌ మకా 89 

వాల్లేర్‌ 47 

వాస్వానీ, టి యల్‌. 878, 830 

వానిఫ్‌ 8/7 

వాసు దేవశా,స్తి 248 

బావాబ్‌ 114 


విందకరందికర్‌ 268 

విక్టర్‌ హ్యూగో 146, 401 

విఖర్‌ అజీం 70 

విఘ్నేశ్వరుడు (యః, రఘునాథ 
అయ్యరు) 448 

విజయతుంగ, జె. 442 

విఠల్‌ 8౪20 

విద్యాధర కాస్త 810, 822 

విద్యాపతి 211 

విద్యాల ) కార్‌ , మృత్యుంజయ 14 

విద్యుత్‌ [పభాచేవి 44 

వినాయక 92 

వినోదినీ నీలకంఠ 146 

విపినచం(ఏపాల్‌ 282, 488 

విపులానంద స్వామి 165 

విలియంశేరీ 214 

విలియంజోన్స్‌ 865 

వివేకానందస్వామి 84 
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విశ్వం, విద్యా 186 

విశ్వనాథ శా(స్త్రి, మయూరం ల62 
విశ్వేశ్వర దయాళ్‌ 891 
విశ్వ్యేళ్వరనాథరియా 814 
విశ్వేశ్వరరావు, మల్ల వరవు 180 
విష్ణు దేవ £258 


వీరభ|ద రావు, చిలుకూరి 1రిక్‌ 
వీ'రేళలింగంవంతులు 178 


వెంకటకృష్ణ రావు,, భావరాజు 185 
వెంకటచలం, గుడిపాటి 16852 
వెంకటనారాయణ రావు వి. 888 
వెంకటపార్యతీశ్వరకవులు 188 
వెంక టరత్న వంతులు, కె. 8:7 
'వెంకటరనుణి, క. యన్‌. 857, 489 
వె కటరమణయ్య, సి 521, 857 
వెంకటరమణా చార్యులు, మే చేవ భి 
లీక్‌, 851 


వెంక కటరామయ్య సి 3 59 

వెంకటరామశాస్త్రి, ఆర్‌. యన్‌. 
912 

వెంకటరామశా/నస్తి యన్‌. 829, 
880, 852 


వెంకటరావు, కవికొండల 17/5 

'వెఎక ట(శేష్టి 06 

వెంక టనీ తావతి, గిడుగు 859 

వెంకటాచార్‌ 79 

వెంక మైెళ్యర రావు, కాటూరి 179, 
189 

కంక శుళ్చరరావు జి 190 
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వెంక శుళ్వరరావు, వార్గ 165 
వెంకన్న 101 
వెన్మాని 272 


వేంకటశాస్త్రి, తిరుపతి 174 


వేం కటరాయశా స్త్రి వేదం 174, 
185 

వేణుగోపాలరావు, కొమ్మూరి 189 

వేణుధర్‌ శర్మ 9} 


వేదాంత దేశికలు 155ీ 
వేమభూపాలుడు 173 


వైద్య విజయరాయ 145 
చెెద్య, సి, పి. లిషష 


శంకరకురూప్‌ , జి 280 

శంకర దేవుడు 1 

శంకరనారాయణకా(స్రి, 3 ఆర్‌, 
380 

శంకరరాం 440 

శంకర సు బహ్మణ్యశా స్త్రి), వి. 
లీక292, 856 

శంభూనాధనింగ్‌ 429 

శశీరాక్‌ రాయ్‌ 40 

శరచ్చం[ద ఛటోపాధ్యాయ 147, 
184, 222, 245, 256 

శరచ్చం[ద ము క్తిబోధ 265 

శర్మ, ఆర్‌. 92, 102 

శర్శ, డిం యన్‌. తి61 


సమకాలిక భాంతీయ సాహిత్యము 


శర్శ, యన్‌, 96 
శర్మ, వి. యన్‌. 189 
శర్మ, వి, వి, 890 
శశిభూషణ్‌ రాయ్‌ 42 


శాంతకవి 57 

శాంశనింగ్‌ తెఖాలా 206 

శాంతా దేవీ 282 

శాంతారంగాచారి 448 

శాంతా రామారావు 454 

శాంతారాము 265 

శారదా రంజకారాయ్‌ 804 

శాస్త్రి, కె. యల్‌. వి. 812 8890 
868 

శాస్త్రి, ద్వి కేంద నాథ్‌ 812 

శాస్త్రి, ఏ. పి. యన్‌. 813 

శ్యామరావు (శ్హీమతి) 810, 882 

శ్యామశాస్త్రి), ఆర్‌ . 81:1, 820 


శితికంఠుడు 109, 111 
శియారాంళరణ్‌ గుప్త 410 


శిరూర్‌ కర్‌ 266 

శివకువూర శా (స్త్రి 809 

శివరాం 96 

శివరావు, కులకండ 98, 101 
శినర్కుదప్ప 9౨ 

శివరామశాస్త్రి, వి. 880 
శివళశంకరకా (స్కి తల్గావ షల 176 


నూచి 


"శేమళా స్త్రి, గడియారం 181 
శేపారి, వి. 441 


శై_అధరరాజభఖాొ 18 


శోభ రాజ్‌ 885 


(శ్రి కంఠయ్య వి యం. 60, 87 

(శ్రీ కృష్ణ దేవరాయలు 172 

(శ్రీధర 92 

(క్రీధరమీనకా, వై_లోవల్లి 285 

(శీధరాని, కృవ్ణలాల్‌ 445 

_శ్రనివాస్‌ యం. యక్షా 445 

(శ్రీనివాస అయ్యంగారు, పి. టి 
445 

(శీనివాన అయ్యంగారు వి, విం 
వ్రీ57, 448 

శ్రీనివాస దేశికా చార్య 804 

(శ్రీనివాన రాఘవక్షా. ఆర్‌. 812 

(శ్రీనివాస శాస్త్రీ వి. యన్‌. 444, 
445 

(శీ/ని వాసాచార్య, ల కీపురం 817 

(శ్రీనివాసాచారి, పీ, యకళా. 445 

(శ్రీనివాసాచార్యులు, తట్టి 804 

శ్రీనివాసాచార్యులు, బుక్కొవట్టణం 
804 

శ్రీరామశా స్త్రి, పంతుల 186 

(క్రీ రాములు శెడ్డి, పి, 188. 
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(శ్రీఠావు 98 

శ) (శీ ((శ్రీరంగం (శ్రీనివాన 
రావు) 179 

(శ3ైల దిక&ితర్‌ ల44 

(శ్రీవాలకట్టి 88 


[శతి కొంత శర్మ 926 


మడ్డోంకర్‌ , మంగేష్‌ 268 

షడ్‌ థాగే, లకీ నారాయణ 880 
షఫీకుర్‌ రహొమాళా 68 
వమ్‌నుద్గీ ౯ బెల్‌ బుల్‌ 878 
షర్ట్‌ 982 

షరీఫ్‌ సాహెబ్‌ 87, 96 
షహీదుల్లా మవామ్మద్‌ 298 


మా, కా:తిలాల్‌ 148 

షాద్‌ అజీమాబాది 52 

షూ బెర్నార్డ్‌ 147, 166 

షా మోనుద్దీ ౯ 71 

షాహ్‌ శీ78 

పాహాలకీఫ్‌ 888 

షాూహవానీ 885 

సాహిల్‌ అవామ్మద్‌ దేన్హూవి 69 


షిప్టీ 71 

షియాజ్‌ ఆలీ 67 

షిరీకా ఫరవోదు 878 
షిర్వాడ్కలర్‌ వి. వి. 252, 266 
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మజాలీ 882 


383౫ల 79, 881 

"షల్ట్టీ 79, 218 

వేక్‌ అయ్యాజ్‌ 877 

“చీక్‌నూర్‌ ఉద్దీ కా 111 

షేక్‌ రాజ్‌ 890 

“షేక్‌స్పియర్‌ 6, 79, 189, :146, 
161 క 

"పేక్‌ వై. 3.880 


పోచెళాహావర్‌ 82 


మోళత్‌ సిద్దికీ 64 


నంగి 876 

సంజన, జె ఇ. 148 

సంతోషసింగ్‌ రతజా 197 

సంపత్కుమారా చార్యులు, యం. వి. 
840 

సంపూర్ణానంద్‌ 819 

నంబంధ మొదలియార్‌ 185 

నంన 89 

సంస్కృతసాహిత్యము 294- 
369 

నఖర్‌ నిజామీ 59 

నఖారామళా స్త్రీ. 807, 8027, * 858 


సమళాలిక భారతీయ సాహిత్యము 


నచల్‌ 878, 874 

నజనీ కాంతదాస్‌ బిళిళి 

సజ్జద్‌ జహీర్‌ 69 

నత్యనారాయణ, వళ్వనాథ 178, 
188 

సత్య నారాయణ, సీ, 190 

సత్యనారాయణకా స్త్రి), వేదుల 178 

నతీనాథ్‌ చాదురీ 229 

నత్యేందవాథదత్తు 991 

సత్యేం[దనాథళర్శ్మ 21 

నదాళివడాం'ే 855 

సనచాళివరావు, పి. 81 

సన్యాల్‌ , (వబోధకుమార్‌ 281 

నఫియా అఖార్‌ 71 

సఫీ 58 

సబర్‌ కుంతలకుమారి 44 

నచాకుద్దిళా అబుల్‌ రేవామాకా 71 

సయ్యద్‌ అలాల్‌ 218 

నయ్యద్‌ అవ్మాద్‌ 225 

నయ్యద్‌ ఇంతియాజ్‌ అలీళాజ్‌ 69 

నయ్యద్‌ ఎహిషాం ము సే౯ 70 

సయ్యద్‌ మోతివోర్‌ 288 

నయ్యద్‌ నులేమాజానద్వి 11 

సర్‌ షార్‌ 6 

సరస్వతి అమ్మ బర 

సరన్వతీ దేవి, ఇల్టిందల 182 

సర్వజ్ఞుడు 78 

సర్కార్‌, యదునాథ ఈక4, 445 

నర్దార్‌, జ ఫీ 60 


నూచి 


నర్వ్యారి 70 

నరో జినీనా యుడు 487 

నలీక్‌ £6 

నలేహో అవీద్‌ హుసేలా 68, 66, 67 
నసూయ్‌పున్లూ 878. 

సవా(నబుద్ధే, సి, ఆర్‌. 889 
సవోయ్‌, ధర్భవీర 481 

సవోయ్‌, రఘువీర 421 

ని 68, 108 


సాంవ్భకళా జార్జి 428 

సా కేనా, నర్వేళశ్యరదయాళ్‌ 421 

సాఖిబ్‌ రత్తి 

సాద్రీ ఏ82 

సానేగురూజీ 147, 266 

సామీకవి 874 

సారంగ్‌ బరాత్‌ 185 

సారాభాయ్‌, భారతి 44కి 

సారాభాయ్‌, మృణాళినీ 448 

సావర్కార్‌, బారిస్టర్‌. వి, డి. £61, 
445 

సాహి, వి. యళా. 421 

సాహిర్‌ ఛ6 


సింగ్‌ భంగ్‌ 197 

సింగేరియంగార్‌ 811 

సింధీ సాహిత్యము 2870-392 
సిగ్మండ్‌ 4138 

నిద్యాంత, యకం క 444 
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సీరిల్‌ మోదక్‌ 4492 


సీశాదేవి 299 

సీశాచేవి, వి. 189 

సీశా రామయ్య, వ. 80, 97 

నీల్‌, (వజేంఏ నాథ్‌ 445 

సుందరం 181 

సుందరం పీశ్లా 165 

సుందరజీ బేశతాయ్‌ 181 

సుందర రాజకి, ఇలత్తూర్‌. ప్రశ 

సుంద లేళ శర్మ వ్యతి 

నుకుమారరాయ్‌ 2కిల్లి 

నుఖలశారావు 22 

నుగకా ఆహూజూా ఓ90 

నుడదా 50 

నుద్మల్‌ వను &కికి 

సుధీం[దనాథదత్తు 228, 442 

సు[బహ్మణ్య ఆయ్యరు 445 

సు[బవ్మాణ్య శాస్త్రీ, కడి యక్కుడి 
లిక్‌లి 

ను[బవ్మాణ్య కాస్సి? కె 887 

సు|బవ్మాణ్య శాస్త్రి, పోతుకూచి 
190 

సుబ్బరామ పట్టరు వివి 

సుబ్బారావు, ఖాసా 445 

సుబ్బారావు, నండూరి 174, 177 

సుబ్బారావు, - రాయ।పోలు 174, 
176 

సుభాష్‌ చందబోస్‌ 458 


500 


సుమకా (శివమంగళనింగ్‌ ) 409 
సుమి। తానందజావంత్‌ 405 
సురిందర్‌ సింగ్‌ నరూలా 206 
సురూర్‌ జవోచాబాది ర్‌2 

సురూర్‌ దుర్లానవాయ్‌ ర్‌॥ 
నురూర్‌ రజబ్‌ అలీబేగ్‌ 71 
నుశేం[ద నాథ మజుందార్‌ 217 
సుశేందమోవాకా వంచతీర్ధులు 846 
సులా౯ా కులీకుతుబ్‌ షా 50 
నువాయర్‌ 68 


సూరచాన్‌ 898 

నూరన్క, పింగళి 172 
సూర్యనారాయణదాసు 42 
సూర్యనారాయణశాస్త్రి], వి. £60 
సూరి, తెన్నేటి 189 


నెటల్‌ బాడ్‌, చిమకాలాల్‌ 444 
సెర్వాంటిస్‌ 27 


నీట్‌ ఆది. 3. 442 

"నీకా, 'కేళవచం[ద 288 
సేకా, ఊతిమోావాకళా 2595 
సేక్ఞా, దినేళశ చంద 288 
సేలా, శశాంక మోవాకా ల2ిీలిలి 
చేల, సుకుమార్‌ 29కికి 
నీళాగు ప్ప అచింత్య వివి 
సేజాగు ప్ప, జతీం|ద నాథ 2ల్లి1 
నేళాగు ప, నరేశ చంద 228 
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సేకాగు ప్ప, యస్‌. జి. 444 

సేనావతి, ఫకీర్‌ మోవాకళా 25, 28, 
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